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CONJUGAZIONI 

DE’ VERBI.FRANCESI 

/ 

TAKTO REGOLARI CHE IRREGOLARl. 


Conjugazione dcl verbo ausiliare être, esscrc. 


INDICATIVO. 

PRESENTE. 

Sing. Je suis f io sono. Tu es, tu 
sei. Il nsi , egli èi. 

Plur. Nous sommes ,ni>j siamn. Tous 
êtes, voi sIbIc. Ils o elles sont, 
eglino suno. 

IMPERFETTO. 

SÎDg. J’étais, io era. Tu étais , ta 
eri. Il était , cgii ora. 

Plur. Nom étions, noi eravamo.^ ous 
étics , voi eravatc. Ils o elles 
étaient , eglino erano'. 

• PERFETTO. 

oing. J’ai été , io sono statn. Tu as 
été, tii sei stato. Il a été, 
egli è slato. 

Plur. Niiu s.avotis été ,r\a\s\avao s(at;. 

y ous avez été , voi siete stati. 
'Ils ont été , eglino sono sta'i. 

PERFETTO INDETERMINATO. 

Sing. Je fas , io fui. Tu fus, tu fusii. 
Il JiU, colui fu. ■ ' 

Plur. Nous fiîhies , noi fiimmo. Tous 
/'liter,. voi foste. Ils J’m-ent , 
eoloro furono, 

TRAPASSATO. 

iing. J’avais été, io era stato. Tu 
avais été , m eri .Wuto. Il avait 
j.eoliti era stato : 

Plur. Nous avions été , noi eravamo 
Stati. Tous aviez été, voi cra- 


vate stati. Ils avalent été, eg- 
lino erano stati. 

FÜTURO. 

Sing. Je serai , io sarb. Tu seras, tu 
sarai. Il sera, eq|^i sarà. 

Plur. Num serons , noi sareino. Tous 
serez , voi sarcle. Ils seront , 
culoro saranno. 

FÜTURO PERFETTO. 

Sing. J’aurai été, in .sarb slatO. Tu 
auras été, tu sarai stato.Il aura 
été, egli sarà slato. 

Plur. Nous aurons été, noi saremn 
stati. Tous aurez été , voi sa- 
rcle stati. /A auront été, e- 
glinq saranno stati. 

CONmZIONAEE PRESENTE, o 
IMPERFETTO INDETERMI- 
NATO. 

Sing. Je serais, io sarci. Tu serais, 
• tu saresti. Il serait , colui sa- 
rebbe, p .saria. 

Plur. Nous serions , noi .••arommo. 

Tous seriez , voi saressle. Ils 
seraient, eglino sarebbero , o 
sarebbono , o sariëno. 

CONDI.ZIONALE PASSATO , 

o PASSATO INDETERMINATO. 

Sing. J’aurais été, o feussr été , io 
sarci slato. Tu auruis o lu 
eusses été, tu .s.iic..sli slato 
■ Il aurait o il eût été, coin 
sarebbe slato. 

A 


I 
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• CONJüGAZIONI de’ VERBI. 

Plur. Nous aurions o , nous eussions Que tu aies . che tu su 

été, noi 6aremn>0 Mali. Fous . ajato. Qu\l ait ele , che co- 

auricz o vous eussiez été t . stalp. _ 

voisareste stati. Ils auraient Plur. Que nous ayo^ etc, chc noi 
o ils eussent ’étè , egliuo .a- siamo .tali. Que vo^u ayez été 

rebh«ro siaii. , che coloro siano sUti. 


IMPERATIVO. 

Sing. Sois, sü o sia tu. Qu’il soit, 

sia celui. Sing. Ç«ey*eiMfei<éjCheio fossi stato. 

Plur. Soyons , siamo uoi. Soyez , Que tu eusses été , cho tu fossi 

siate Toi. Qu’ils soient , sieno stato. Qu’il eût été , che co- 

/•rslnm. li*i statA. 


TRAPASSATO. 


coloro. 

CONGIUNTIVO, o OTTATIVO. 

PRESENTE. 

Sine. Que je sois , che io sia. Que tu 
sois , che tu sii. Qu’il soit f 
che celui sia. _ _ 

Plar. Que nous soyons , che noi sia- 
mo. Que 'vous soyez , che toi 
siaU. Qu'ils soient, che co- 
lôro^eno. 

IMPERPETTO. 

Sin: 


lui fosse stato. 

Plur. Que nous eussions été , che noi 
fossimo stati. Que vous eussiez 
été, che voi foste stati. Qu’ils 
eiusent été , che coloro fosse- 
ro stati. 

INPINITO. 

PRESENTE. 

Etre, essere. 

PASSATO. 

Avoir été , essere sUto. 


Que je fusse, che io fossi. 0«e 

tu fusses, che t,i fossi. Qu’il pARTICIP. ATTXVO PRESENTE. 

/«'t, che celui fosse. Etant , tssenào. 

Plur. Que nous fussions, che noi los- 

Aiino. Que vous fussiez, che pARTICIPIO ATTIVO PASSATO. 

. --a» 


PERFETTO. 

Siog. Que j’aie été , ch’ io sia stato. 


TARTICIPIQ PAS8IVO. 
Eté , sUto , atata. 


Conjugazione del verbo ausiliare avoir. 


avéré. 


INDICATIVO. 

PRESENTE. 

Sing. J’ai, io ho. Tu as, tu hai. Jl 
o elle a, egli ha. 

Plur. Nous avons , noi abbiamO-P" ous 
avez , voi avete. Us O elles 
ont , egUno hanno. 

IMPERFETTO. 


PERFETTO. 

Sing. .Tai eu, io ho avuto. Tu as eu, 
tu hai avuto. Il'a eu, egh ha 
avuto. 

Plur. Nous avons eu, noi ahbianio 
avuto. Vous avet eu, voi av.eté 
avuto. Ils ont eu , cglino',han- 
no BTUtO. 

PERFETTO IWDETERMINATO. 


Siog. J’âvais , io. aveya: Tu avaû , Sing. J’eus, io chbi. Tu eus, tu 
tu aveyi. avoit, cgli aveva. 

Plur. Nous avio^, noi ovçyamo. Fous 
aviez, voi axexite.Jlsqyaient, 
egliuo avevanp. 


çaw ^ «Tf « •ss.ras ^ — — 

avesti. Il eut , egli ebbe. 

Plur. Nous edmes, noi avemmo. F ous 
edtes, voi aveste. Ils eiireut, 
eAÜno ehbeco. 



CONJUGAZIOTSri DE’ VERBl. VI) 

THAPASSATO. ' CONGIÜNTIVOj O OTTATIVO. 

Siog. T uvaiteu, lo avevB arato. T’a PRESENTS. 

, avait eu, tu avevi avuto. Il Sing. Que j’aie, cV io abbia. Que tu 
T>. J egli aVe va avuto. aies, che tu abbi o abbia. 

riur. Nous avions eu, noi ayevamo oil , ch’ egli abbia. 

avuto. Fous aviez eu, voi Plur. Que nous aj^ons , cbe noi ah- 
avevate avuto. avaient c»> bianio. QUe vous àyet , cbe 

eglino aveyano ayuto. yoi abbiafe. Qu’ils aient, cb’ 

FUTURO. 


Sing. ITaurai , io avri. Tu auras, lu 
ayrai. Il aura , egli ayÀ. 

Plur. Nous anronr, Aoi ayremo. Vous 
aurez , yoi avrète. Ils auront, 
eglino avranno. 

PUTURO PERFETTO. 

Sing. J’aurai eu, io ayrb aviito. Tu 
auras -eu, tu ayrai ayuto. Il 
aura eu , egli ayri avuto. 

Plur. Nous aurons eu, hoi avremo 
avuto. Vous aurez eu, voi 
avrete avuto. Ils auront eu, 
eglino avranno avuto. 

CONUIZIONALE PRESENTIE, O 
ÎMPERFETTO INDETERIttl- 
•VATO. 


IMPERFETTO. 

Sing. Que j'eusse , ch’ io aveni. Que 
tu eusses, che lu avessi. Qu'il 
edt , ch’ egli .ivesse. 

Plur. Que nous eussions, cbe noi 
avessimo. Que vous eussiez ^ 

. che voi aveste. Qu’ils eus, 

sent , ch’ eglino avessero. 

PERFETTO. 

Sing. Que f aie eu, ch’ io abbia ayuto 
Que tu aies eu,. che tu abbia 
avuto. Qu’il aif eu , ch' egli 
abbia avuto. 

Plur. Que nous ayons eu , che noi 
ahbiamo avuto. Que vous ayez 
eu, che voi abhiate avuto. 
Qu’ils aient eu, ch’ eglino ab- 
biano avuto. 


Sing. J’aurais, io àvrei. Tu aurais, 
tu avresti. Il attrait, ègli 
avrehbe. 

Plur. Nous aurions, noi avremmo. 
Vous auriez, voi avrcale. Ils 
. auraient, eglino avrebbero , o 
avrebbouo. 

ÇONDIZIONALE PASSATO , 

O PASSATO INDETERMINATO. 

Sing. J’aurais o f eusse eu, io avrei 

■ . avuto. 7’uaurair en, tu avresti 
avuto. Il aurait eu, egli avreb* 

• l>e avuto. . . 

Plur. Nous aurions eu , noi avremmo 
avuto. Vous auriez eu , voi 
avrerte avuto. Ils duraient 
eu, eglino avrebbero avuto. . 

IMPERAtiVO. 

Sing. Aie, abbi tu. QU’il ait, abbia 
.egli. 

Plur. Ayons, abbiaroo noi. Ayez, 
.ibbiatc voi. Qu’iU aient, ab- 

* biano coloro. 


TRAPASSATO. . 

Sing. Que j’eusse eu, ch’ io avc.ssi 
iivuto. Que tu eiissei eu, cbe 
. tu avessi avnto. Qu’il edt eu , 
ch’ egli avesse àvuto. 

Plur. Ç«e nous eussions eu, cbe noi 
avessimo avuto. Que vous eus- 
siez eu , che roi aveste avuto. 
Qu'ils eussent eu, cb’ eglino 
avessero avuto. 

INFINITO. . 

. .. PRESENTE, 

Avoir, avéré. 

PASSATO. 

Avoir eu , avéré avuto. 

PARTtCIP. ATTIVQ, PRR'îrjîTÉ. 

, avente , ivemlo.' 

PARTICIPIO ATTiyO PASSATO. 

. . Ayant eu , ayendo avuto. 
î PARTICIPIO PASSIVO. 

• Eu ;'ew ^ avnto ; avuuv 
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viij CONJUGAZIONI DE* VERBI. 

Prima conjiigazionc : aimer, amarc. 


IXDICATIVO. 


FUtüRO. 


PRESENTE. 

Sing. J'aime., snio. Tu aimes, ami. 
Il aime , ama. 

PI iir. Nous aimons, aœinmo. Nous 
aimez , a»ate. Ils aiment > 
aiuano. 

IMPERFETTO. 

Siiig, J’aimais , amava. Tu aimais , 
aniavi. Il aimait , am:iva. 

Piur. Nous aimions', amavuno. Nous 
aimiez, amavale. Ils aimaient, 
auiavano. 


Sing. J'aimerai, amcro. Tu aimeras, 
amenai. Il aimera, amerà. 
Plur. Nous aimerons, ameremo. Nous 
aimerez , anicrcle. Ils aime- 
ront, ameranno. 

FÜTITRO PERFETTO, 

Sing. J’aurai aimé , arrô amato. Tu 
auras aimé , avrai anaalo. Il 
aura aimé , avrà amaln. 

Plur. Nous aurons aimé , avremo 
aniatri. Vous aurez aimé, avre- 
tu anint'i. Ils auront aimé, 
avranno amato. 


PERFETTO'. 

Sing.' J’ai aimé , ho amato. Tu as 
aimé , liai amato. Il a aimé, 
lia amato. 

Plur. Nous avons aimé, alihianio ama* 
to. Nous avez aimé , avete 
iimato. Ils ont aimé, hanno 
amato. 

PERFETTO INDETERMINATO. 

Sing. J’aimai, amai. Tu aimas, amasti. 
Il aima , aiuù. 

Plur. Nous aimâmes, amamiqo. Nous 
aimâtes, auiaste. Ils aimèrent, 
au.aronu. 

TRAPASSATO PERFETTO. 

Sing. J'eus aimé , io chbi amato. Tu 
eus aimé , tu avesti amato. Il 
eut aimé, coliii ebbe amato. 

Piur. Nous eûmes aimé, noi arenimo 
amato. Nous eiltes aimé, voi 
aveüte amaln. Us purent aimé, 
cglino ebbero amato. 


CONDÏZrONALE PRESENTE, o 
IMPERFETTO INDETERMI- 
NATO. 

Sing J’aimerais , amerei. Tu aime- 
rais, ameresti. Il aimerait, 
aroerebbe, 

Piur. Nous aimenons , am 'remmn. 

Nous aimeiiez , amere.ste. Ils 
aimeraient , auierubbero , o 
amerebboiio. 

CONDIZIONALE PASSATO , 

O PASSATO INDETERMINATO. 

Sing. J'aurais o j' eusse aimé , io 
avrei amato. Tu aurais o ta 
eusses aimé, tu avresti amato. 
Il aurait o il edt aimé , egli 
avrebhc amato. 

Plur. Nous aurions o nous-eiusions 
aimé , uni avrcnirao amato. 
Nous auriez o x'ous eussiez 
aimé , voi avresle amato. Ils 
auraient o ils eussent aimé, 
egliiio avrebburo amato. 


TRAPASSATO. 

Sing. J’avais aimé , io aveva amato. 

Tuavaii aimé, tu avevi aipato. 
Il avait aimé , colui aveva 
, aniato. . . , 

i'iur. Nous avions aimé, noi avevamo. 
amato. 'N oui aviez ahtlé , voi 
avevalt! amato. Ils avaient ai- 
‘né, egliuü avevano amato. 


IMPERATIVO. 

Sing. Aime , ama tu. Qu'il aime 
y ami egli. 

Piur. Aimons , amiamo noi. Aimez, 
amatc voi. Qu'ils aiment, ami- 
no eglino. 

CONGIÜNTIVO, P OTTATIVO. 

PRESENTE, 

Sing. Que f aime , ck' io ami. Que tu 


Diqili.’- 


Plur. 


SÎDg. 


riur. 


CONJÜGAZIOJN^ DSV VERBI. ix 

aimes, the tu atXïi.Qu’il aime, aniato. Que tu eusses aimé, 

^•li ef{li ami. . che tu avps&i amatn. Qu*il 

Que nous aimions, che'amiamo. eiU aimé, cli’egli avesse aaialo. 

^ue vous aimiez, che amiate. Plur. Que nous eussions aimé,, cbe 
" ■" noi avessinin amato. Que vous 

eussiez aimé , che voi ayeile 
amato. Qu'ils eussent aimé > 


Qu’ils aiment , cbe amiuo. 

IMPERFETTO. «r 

Que j’aimasse , ch’ io amaasi. 
Que tu aimasses , ’che tu 
aniaasi. Qu'il aimât , ch’ egli 
arnas.se. 

Que nous aimassions, che amas- 
isiuio. Que. vous aimassiez, che 
amaste. Qu'ils aimassent , ch’ 
eglino aniBjisero. 


ch’ eglino ares&ero amato. 
INFI^^TO. 
PRESENTE. 
Aimer,, amare. 

PASSATO. 


PERFETTO. 


Slag 


Plur. 


SÎDg. 


Sing. 

Plur. 


Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 


Avoir aimé , axer amato. 

_ ' l’ARTICIP. ATTIVO PRESENTE. 

Que J aie mmi , ch’ io çhhia ... 

.amato. Que tu aies aimé, che • amante, amamio. 

tu ahhia amato. Quh7r^«iW, PARTICIPIO ATTiVO PASSATO. 
ch egli abbia amato. ^ 

Que nous ayons aimé , che lioî Ayant aimé , avcodo amato. 

cV.“ô"' .tes: PAS..VO PRK3ENTS. 

Qu ils aient aimé, ch’ eglino ' Aimé , aimée , amato , amaie, 
abbiano ama^o. PARTÏCIPIO PASSIVO PASS ATO. 

TRAPASSATO. i ' 4 ' . 

• Ayant vte aime O aimec , csseoào 

Que j' eusse aimé , ch' io avcs&i slato amato 0 amata. 

■ Seconda coiijugazione : fiaire. - ' 

INDICATIVO. V ous avez Jini , avete {Inito. 

PRESENTE. ' Ils ont Jlni, hanoô hvàta. 

Je Jînis , finisco. Tu ' finis , PERFETTÔ INDETERMINATO. 

' ' fi" Sing. Je finis . io fînii. Tu finis , tu ‘ 

Nous finissons, fimaino. Vous „ // » 

finusez, hmle. Ilz finissent , pi„. finîmes noi finimmo. 

. yo4 finîtes, voi U, 

IMPERFETTO. finirent , eglino finirono. 

Jefinissais.Ciaiya. Tu finissais, '■ TRAPASSATO PERFETTO. 

S'“S- fini, io ebbi llnito. Tu 

r'“’ ~ eus finis Ui aveslî linilo. Il 

finysxez, hmvatc. Ils finis- eut fini, 'egli ebbe finito. 

aien , ivano, ^ Plut. Nous eûmes fini , noi avemmo 

PERFETTO. finito. Vous eûtes fini, voi 

„ . ^ . , _ . _ ^ a,veste finito. Ils eucent fini, 

J ui fini , ho finito. Tu as fi- eglino cbbero finitoi • 

ni , bai finito. Il a fini , ha 11- 

niio. TRAPASSATO. 

Nous avons finif abbiamo lluito, Sing. J'avais fini, io aveva finitc. 


CONJUOAzrONlvDE’ VSEUBI. 


Ta aPitU Jîni , tu avcvi finito. H 
avait jtni, egli aveva finito. 

Plur. JVous avions jîni, noi avcvamo 
finito. T vus aviet ^fîrii y xroi 
averate finito. Ils avaienljîni, 
eglino avevanu finito. 

‘ . . FUTUR.O^ . t , 

Sing. Jejînirfii, io^Bniru. Tufiràraf, 
tu finirai. Il finira, ceTi flniià. 

Plur. Nvus finirôta , noi liuirenio. 
Vous finiresj voi finirete. Ils 
'finiront, eglino Bnirannô. 

FUTUllO PEUFETTO. 

Sing. J'aurai fini, arro finito. Tu au- 
ras ûm, tit atrhi finito'.’'// rU*» 
ra fi/d, egli avrà finito. 

Plur. Hoits aurons fini , noi avremo 
Buito. Vous auret fini , , 'Voi 
arrête finito. Ils auront fini , 
eglino avraono' finitoi. 

CONDIZIONAÉB PRÉSENTÉ , o' 
IMPERFETTO INPETERMI- 
NÀTO. ^ 

Sing. Je finirait , \o finirei. Tu fini- 
rais , tu finiresti. Il fiiitrait , 
egli finircbbe. 

Plur. Nous finirions, noi finiremmo. 

Tous finiiiet, voi'finireste. Ils 
finiraient , eglino finirebbero 
O tinirebbono. 

CONDIZIONAï-E PASSATO , 

O PASSATQ INDBTERMINATO. 

Sing. J’aurais ,o j'eusse fini, io averi 
finilfo. Tu aurais o’ tu eusses 
fini, tu'avi'e.sli finito. Il aurait 
o il idl'fini. egli avrcbbe 'fi- 
nito. ' 

Plur. Nous aurions o nous eussions 
fini, noi avremnao finito. Vous 
aurics o vous eussiet fini, voi 
arresto finito. Us auraient o 
ils eursent fini, eglino arreb- 
bero finito. 

IMÏERÀTIVO. 

Sing._ iîïnis, finlk<;l. Qu’il finisse, fi- 
nisca. 

Plur, J' iuitsons , flniamo. Finisses , 
finile. Qu’ils finissent , fini- 
(cauü. 


CONGÏDTSrriVO, o OTTATIVO. 

PRESENTE. 

*V ' . a * 

Sing. Que je. finisse, cb' io finiaca. Quo 
lu finisses, cbe tu finikci.Qu*// 
finisse, ch' egli finiaca. 

Plur. Que nous finissions , cbe noi 
finiamo. Que vous finissies , 
cbe voi fiiiiate. Qu’ils finis- 
sent, cb’ eglino finiscano. 

IMPERFETTO. 

Sing. Que je finisse, cb’ io, finûai Que 
lu finisses, cbe tu fiuiui. Qu'il 
finit, çh’ egU finisse. 

Plur. Que nous finissions , cbe noi 
finLcsioio. vont finissiez , 

^ elle voi finj^e. Qu’ils finis- 

^ _ sent, cl»’ eglino finissero. 

Il PERFETTO. 

Singi Que j’aie, fini , ch’ io abbia lini- 
to. Q.ue tu aies fini , ebé tu 
abbi tinito. Qu’il ait fini, cb' 
egli abbia finito. 

Plor. Que nous ayons fini, cbe noi 
abbianio finito. Que vous a^es 
fini > cbe voi abbiate finito. 
Qu’ils aient fini, ch’ eglino 
Jbbiafao Bnito. 

TRAFASSATO. 

Sing. Que j’eusse fini, ch’ io avessi fî- 
nito. Que lu eusses fini, cbe 
tu aVessi finito. Qu’ïl edi fini, 
ch’ egli avessé finito. 

Plur.^ Que nous eussions fitû, cbe noi 

’ avessinio finite. Que vous eUs- 

, siei fini, cbe voi aveste finito. 

' ^ Qu’ils eussent fini, cV 
avessèro finito. 

INFINTTO. 

■ PRESENTE. 

Finir, finire. 

PASSATO. 

Avoir fini, avéré finito. 

PARTICIP. ATTIVO PRESENTE. 

Finissant, finienteo finente, fi- 
nicOdo o finendo. 

PARTICIPIO ATTIVO PASSATO. 

, Ayant fini, avendo finito. 


GONJUOAZÏOKÏ VBRBT. jx.) 

pARTiciÿ.i’Aksivo présente. PARTrciPto passivopâîjsato. 

finito, finila. , Ayant élè .fini ojinie , 

• ' . . • ' . . stalo lujiîo O iiuiu. 

• • • ‘ • 

„ .. Terza coRjugazione : rccéyozV, 'rîcevere. 


Sing. 


INDICATIVO. 

. . PRESENTE. 

Je reçois f îô riceyo. Tu reçoit, 
tü ricevi. Il reçoit, eglJriceve. 


TRAPASSAXO, 

Sing. Tarais reçu, jo aveva ricgruto. 

Tu avais reçu , tu rice- 

Tiilo. // avai^ rççu, cgUaveva 
ricevulo. 


Flur. Nous^ recevoru , noi rieBTÎanio. plur. Nous avions reçu, noi avevamo 
Vous reéevet , yxii riceVéle. ricevuto. awie* reç« , voi 

Ils reçoivent, eglUJO ncetono. 


TMPERPETTO. 


Sing. 


i sverate' ricéviiio. Its avaient 
reçu, «glino aveTano ricevuto. 

PUTURO. < 

Je recevrai , io rièe»erb. 


Je recevais , io ricevera. Tu . 
recevais, tu riceyevi. Il rece- °™8‘ 
voit, cgii riÉeveVa. 

Plur. No'.xs rcceviohfjtioi'riceyevanio, 

‘fout receviet, voi riceveyate. 

Ils recevaient , eglino riceve.» 
vanOi 

vPÊRFETTO. 

Sing. Tai reçu, 'io'lio ricevuto. Tu g; jVnra. reçu, io ayro ricevuto 
« reçu , lu 1.ai ricevuto. Il 

‘ nceyuto. wç«,’egli avr'a" 

Plur. Nous avons reçu , noi ablnamo ricevuto. * ' o 

ricevuto. Voiu nvéz reçu, voi Nous aurons reçu , noi avrenno 

ricovuto. frous auret reçu, voi 


Tu 

recevras, tu riceVerai. Il rece- 
Vrti > Cpli ricevork. ■ 

PtUr. Nù'uJ 'retévrohs , noi- ricevere- 
' mo. Vous recevrez ^ voi rice- 
verett. /Zs recevront, eglino 
. riceveranno. 

PUTURO PERFETTO. 


avete ricevuto. Ils ont reçu , 
eglino lianno ricevuto. 


PERFETTO INDETERMINATO.,^ 

Sfaig. Je reçus , io ritovei. Tu reçut , 
'tu ricëresti. ' Il reçut , egli 
ricevè. 


avrete ricevuto. Uf nKcont re- 
çu , eglino avraum ricevuto. 

CONDIZIONAtE PRESENTE, o 
, IMPERFETTO .INDETERMI- 
NATO. 


Plur. iVottj reçi&hci-, noi ricevemmo. Sing. Je recevrais, io. rieevereî. T’a 


Vous reçûtes , voi riceveatè 
Ils reçurent , eglino riceve- 
rdno. 

TRAPASSATO PERFETTO. 


recevrais , tu riceveresti. Il 
recevrait, egli ricevorebbe. 

Plur. Nous recevrions , noi riceve- 
rcmnio. Vous recevriez , voi 
ricevereste. Ils recevraient , 
églino riceverebbero o riceve- 
rebbono. 


CONDIZIONALE PASSATO , 

O PÀS8ATO INDETERMINATO, 


Sing. J'eus reçu, io cbbi ricevnto. 

Tu eus reçu, tu avesti rice- 
viito. Il eut reçu, egli ebbe 
ricevuto. 

PInr. Nous eûmes reçu , noi averomo 

ricevuto. Vous eûtes reçu, voi Sing. J'aurais o f eusse reçu , io avreî 
aveste ricevuto. Ils eurent re- ricevuto. Tu aurais o tu eus- 

çu, eglino ebbero ricevuto. ses reçu , tu Bvreati ricevuto. 

' ». 
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jjij conjugAzioni»de’ vebbi. 

.. , 'il aurmt o il eût reçu , egU 
■avrebbe ricetuto. 

PInr.’ Svu-s aurions 'O nous eussions 
reçu , noi avremmo riccvulo. 

Voxis aurici o l'ous eussiez 
reçu, v»i avrêïte ricevuto. Ils 
auraient o Us eussent reçup 
cgiiuo avrcbbüno riccvulo. 


, ceyawi. QuetuaUs reçu , 
tu abbi riceviii»). Qu'il ait 
reçu, ch' egli abbia riccvulo. 

Plur. Que nous ayons reçu , cbe «oi 
abbiamo ricevuto. Que vous 
ayez reçu , cbe voi abbiate ri^ 
cevoid. Qu'ils- nient reçu, ch’ 
egliuo abbiauu ricevuto. 


IMPER.VTIVO. 


TRAPASSATO. 


Sitîc 


Reçois, rîccvi. Qu'il reçoive , Sing. Çue/cuj^ reçu, ch lo avessi ri- 
riccv^ ■ eeyulo.Quetueussesreçu,che 

Phr. Recevons , riccsiaoio. Recevez , tu avessi ricevuto. Qu il eut 

ricevetc. Qu ils reçoivent, ri- reçu, cb eglt avesse ricevuto. 

cevano. ■ Plur., Çue nous eussions reçu, cbe 

noi avessimo ricevuto. Quê 


‘C0NG1PNTI\ ,0, 0 OTTATIVO. 

. PRESENTE. 

Siiig. Que je reçoive, ch' io riceva.Çi<« 
tu reçoives, cbe tu ricevi.Çu il 
reçoive , ch' egli i iceva. 

Que nous recevions , cbe noi ri- 
ceviamo. Que vous reeevief , 
; cbe 'Voi. rierviate,. Qu'ils re- 
, çoivent , ch’ eglino ricevano. 

IMPERFETTO. 


Pbir. 


vous eussiez reçu , iche vei 
aveste ricevuto. Qu'ils eus- 
sent reçu , ch’ eglino avessero 
ricevuto. 

INFINITO. 
PRESENTE. 

Recevoir, riceverc.' 

PASSATO. 

Avoir reçu, avéré riccvulo. 

Sing. Que je reçusse, ch’ io ricevessi. PARTICIP. ATTIVO PRESENTE. 

Que lu reçusses , che tu r'ce- Recevant , ricevente , riceveiulo. 
^ veü.si. Qu'il reçût, ch' celi ri- . 

cevesae. PARTICIPIO ATTtVO PASSATO.^ 

Vhir. Que nr us reçussions, che noi Ayant reçu, avendo ricevuto. 

reçi^ent , ch’ egliuo riceves- Reçu , reçue, ricevuto , ricevuta 
' . PARTICIPIO P ASSIVO PASSATO. 

.. PERFETTO. . . ^ Ayont été reçu o reçue , esscado 

Sing. Qui f aïe -reçu, ch’ io ab’oia ri- i • • . slatQ ritevuto o ricevuta. 

' y ; Quarta conjùgaziorie : reridrÈ, rendère. 


INPICATIVO.. ^ 
PRESENTE. 

Siiig. Je i-enûs yio rendu. Tu rends, 
tu leudi. Il rend , ugli rende, 
riur. Nous rendons , noi rendiamo. 
. vT PoiM rendez , voi rendete. 
. '..Ils rendent, eglino rendono. 


IMPERFETTO. 


Sio;. Je 


rendais , it> 


rondeva. Tu 


rendais, lu rendevi. Jl ren- 
dait , eeli rciideya. 

Plut. Nous nenaions, noi rendcvaino. 
Vous rendiez , voi reudevale.' 
Ils rendaient , eglino rende-, 
■ vano, 

PERFETTO. 

Sing. J'Ùi rendu, io ho renduto. Tu 
as rendu , tu hai renduto, Jl 
a rendu . cuU ha renduto. 


i, 




Val 


Plur. Nous avons rendu, noi abbiamo 
renduto. f'" ous avet rendu, voi 
avete renduto. Ils onl rendu, 
coloro hanno renduto. 

PERFETTO INDETERMINATO, 
Siiig. Je rendis, io rende!. Tu rendis. 


COi\JÜGAZIONI DE' VERBI. XUj 

CONDIZIONALB PRESENTE , O 


PI 


'a lu reuuei. ± U renatSe 

I tu rendesti. Il rendit , egli 
rendè o rese. 

iir. Nous rendîmes, noi rendemœo. 
y ous rendîtes , voi rcndeste. 
Ils rendirent, eglino rende- 
- rono o rcsero. 

TRAPASSATO PERFETTO. 

îiiig. J'eus rendu, io cbbi renduto. 
Tu eus rendu , lu avesti ren- 
dufo. Il eut rendu, cgli ebbe 
renduto. ^ 

Pur. Nous eûmes rendu, noi avommo , 
reudiitu, Tous eûtes rendu , 

‘ voi'aireste renduto. Ils curent ' 
rendu, eglino ebbrro renduto. 


TRAPASSATO. 


Siug. 


IMPERFEtTO INDETERMI- 
NATO. 

$ing. Je rendrais, io rcnderei. 71 » 
rendrais, tu rendemti, IL ren- 
drait , egli renderebbe. 

Nous rendrions, noi rcnderem.* 
mo. Vous rendriez, voi rcn- 
derestc. Ils rendraient, eglino 
renderebbero. 

CONDIZIONALE PASSATO , 

O PASSATO INDETERMINATO. 

Sing. ‘J'aurais o j'eusse rendu , io 
avrei rcndiilo. Tu aurais o tu 
eusses rendu , tu avresti ren- 
• , duto. Il aurait o il eût rendu, 
egli avrebbe renduto. 

Plûr. Nous aurions o nous eussions 
rendu , noi avrenimo renduto. 
V ous auriez o votu eussiez 
rendu , voi arre.ite renduto. 
Ils auraient n îLt eussent ren- 
du, eglino avrebbero renduto. 

IMPERATIVO. 


J' avais rendu, io aveva renduto. 

Tu avais rendu , tu avevi ren- ^'og. /lenrf.v.rendi.Ça’iV rende, renda. 
duto. // avait rendu, egli ave- Piur, Rendons, rendiamo. Rendez, 

renàete. Qu ils rendent , rea- 
dano. 


va renduto. 

Plur. Nous avions rendu, noi ave- 
vaaio renduto. Vous aviez 
rendu, voi avevate’ renduto. 
Ils avaient rendu, eglino ave- 
vano renduto. 


FUTURO. 


Sing. 


P/ur. 


Sing. 


Je rendrai, io rendent. Tu Flar. 
rendras , tu renderai. Il ren- 
dra , egli renderà. 

Nous rendrons, noi rendere- ’ 
n»o. y ous rendrez , voi rende- • 
rete. Ils rendront , eglino ren- • * ‘ 
deranno. 


CONGIÜNTIVO, o OTTATIVO. 
PRESENTE. 

Sing. Que je rende, ch’ io renda. Que 
iu rendes, che tu renda. Qu'il 
rende, cli' egli renda. 

Que nous rendions , che noi 
rendiamo. Que vous rendiez , 
cbe voi rendiate. Qu'ils ren-. 
_ dent, ch' eglino rendano. 


FUTüRO PERFETTO. 
Jjaurai rendu , io avrb renduto 


IMPERFETTO. 

Sing. Que je rendisse, ch’ io rrndeaai. 
Que lu rendisses , cbe lu ren- 
des.'ïi. Qu'il' rendit, cb’ egU 
rendesic. 


J V a va uiiii . rcIKIITAPCa t 

J U auras rendu, lu avrai ren- Plur. Que nous rendissions, cbe noi 

dUin. JL ntàS^n __ » 1 ■ V* ' a. 


- ^ J •vj«i 

duto. Il aura rendu, egli avril 
renduto. 

Plur. Nous aurons rendu, noi avremo 
renduto. y ous aurez rendu,- 
VOI avi-ete renduto. /if auront 
tendu, eglino avraimo ren- 

fluto. 


Sing. 

« 


rendessimo. Que vous rendis- 
siez , cbe voi rendeste. Qu'ils 
rendissent , ch’ egüno rende», 
sero. 

PERFETTO. 

Que j'aie rendu, cb’ io abbii 
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XIV 


CONJÜOAZIONI de’ VERBI. 


INFINITO. 

PRESENTE. 


rcnJuto. lu aies rendu, 

ebe tu abbi rendiito. Çu'il ait 
rendu , ili' e^Ii abbia rendiito. 

Plur. Que nous ayons rendu , vhe noi 
abbiaiDO reiulutO. Que vous 
aye% rendu , cb« voi abbiate 
lenduto. Qu'ils aient rendu , 
ch’ egliuo abbianu reuduto, 

TRAPASSATO. 


Rendre, rèbdere. 

PASSÂTO. 

'Avàir rendu, aver r'endulo. 
PARTICIP. ATTIVO PRESENTE. 
Rendant , rendente , rendenclc. 


Sing. Que J'eusse rendu, cb' io avesst 
reuduto. Que lu eusses rendu, 
cbe tu aves.si rendiito. ' Çu't/ 
eiU rendu, ch' egli avesse ren- 
duto. 

Plur. Que nous eussions rendu , cbe 
noi aressimo fenduto. Que 
vous eussiet rendu , cbe voi 
•veste rendntO/ Qu'ils eussent 
yendu, cb’ eglino .ivessero ren- 
duto. 


PAR’tlCIPtO ATTIVO PASSATO. 

Ayant rendu, aveudo .reuduto. 

PARTICIPi PA88IVO PRESENTE. 

Rendu , rendue, reuduto , reu- 
duta. ' 

PARTICIPIOPASSrVO PAjISATa 

Ayant itè rendu o rendue , et- 
ceudo stato reuduto o renduta. 


TERMINA ZrONI DE’ TE MPI PRIMITIVI. 

* I ' 

• PRIMA CONJtlGÀZiONfi. 

■Aimer. Atmani. Aimi. J'aime. J'aiinait. 

SECONDA CONJÜGA2IONE. 

Finir, Finissàüt. Finis. ' Jé Jînts. Jt JTnîs. 


Prima (tifferçDza. 

Sentir, Sentant. Senti. Je sens. Je sentis. 

I verhi di questa diilerenta sono bouillir, je bous ; dormir. Je dors f men- 
tir, je mens y partir, je pars} Jte" repentir^ 'Je me rêpens y servir, je sers f sortir, 
je sors. ' 

Seconda differenza; ’ • 

Tenir. Tenant.' Tenu. Je tiens. Je tins. 

Venir. ■ Venant." Venu. , , Je viens. Je vins ^ 


• • . ^ ' 1 ‘ 

‘ , Terzâ' differenza. 

.Couvrir. .Couvrant. Couvert. 'Je couvre. Je couvris. 

Souffrir. Souffrant. . Souffert. ' Je souffre. Je soujjris. 

! TÈaZA CONJüGAZiONE. 


Recevoir, Recevant Reçu. Je reçois. 

QUARITA CONJDGAZIONE. • 

Rendre. Ridant. Rendu. Je rends. 

Répondre.^ " Répondant. Répondu'.' 'Je réponds. 


Je reçus. 


Je rendis. 
Je rêjsonJix. 


é 



CONJÜGAZIONI DE* VERBI. XV 

i . 


Prima difierenza. 


Craindre. 

Craignan,l, 

Craint, 

Je Crains. 

Je craignis. 

Peindre, 

Peignanï, 

Peint. 

Je peins. 

Je peignis. 

Joindre, 

Joipianf. 

Joint. 

Je joins. • 

Je joignis. 


Seconda diiTerenza. 


Plaire. 

Plaisant, 

Plu. 

Je plais. 

Je plus. 

Taire, 

Taisant. 

Tu. 

Je tais. 

Je tus. 


Terza difFerenza. 


Produire. 

Produisant, 

Produit. 

Je produis. 

Je produisis. 


Quarta difiercnza. 


Rrprûtre. 

Repaissant. 

Repu. 

Je repais. 

Je repus. 

Connailre. 

Connaissant. 

Connu. 

Je connais. 

Je connus. 

ParaAre. 

Paraissant, 

Paru. 

Je parais. ' 

Je parus. 

VERBI IRREGODARI DELLA PRIMA CONJÜGAZIONE. 

Aller. 

A liant. 

Allé. 

Je vais. 

J’allai. 

Puer. 

Puant. 

Pué. 

Je pus. 

Je pttaL 

VERBI IRREGOLARI DELLA SECONDA CONJÜGAZIONE. 

Courir. 

Courant, 

Couru. 

Je cours. 

Je courus. 

Cueillir. 

Cueillant. 

Cueilli, 

Je cueille. 

Je Cueillis, 

Faillir, 

p'aillant. 

Failli. 

Je J'aux. 

Je Jaillis. 

Fuir. 

Fuyant. 

Fui. 

Je fuis. 

Je Juis. 

Hoir. 

naissant. 

Haï. 

Je hais. 


Mourir. 

Mourant. 

Mort. 

’’ Je meiirs. 

Je mourus. 

Ouir. 

Orant. 

Ouï. 

J’ ou. ' 

J’ouisi 

Acquérir. 

A cquérant. 

Acquis, 

J'acquiers. 

J'acquis. 

Saillir. 

Saillant. 

Sailli. 

Je saillis. 

Je saillis. 

Tressaillir. 

Tressaillant. 

Tressailli, 

Je tressaille. 

Je tressaillis. 

ytiir. 

Fêtant, 

■ Vêtu. 

Je vêts,' 

Je vêtis. 

Revêtit^ 

Revêtant, 

Revêtu. 

Je revêts. 

Je revêtis. 


VERBI IRREGOLARI DELLA TERZA CONJUGAZIONE. 


Avoir. 

Ayant. 

Eu. 

Pai. 

J’eus. 

Choir. 

Déchoir. 

Chu. 

Déchu. 

Je déchois. 

Je déchus. 

Echoir, 

Echéant. 

Echu. 

H échoit. 

J’échus. 

Falloir, 


Fallu. 

Je meus. 

Hfallut 

Mouvoir, * 

'■ Mouvant, '' ' 

Mn. - 

Je mus. 

Pleuvoir, 

Fleuvant. 

Plu. 

Il pleut. 

Il plut. 

Pouvoir. 

Pouvant. 

Pu. 

Je puis. 

Je pus. 

Savoir. 

Sachant, 

Su. 

Je sais. 

Je sus. 

Stotr, 

Séant O seyant. Sis. 

Je lieds. 

Je m'assis. 

S" asseoir. 

S" asseyant. 

Assis. 

Je m’assieds. 

Surseoir. 

Sursoyant, 

SurtLs. 

Je sursois. 

Je sursis. 

Valoir,. 

V alant. 

Valu, 

Je vaust. 

Je Dilue. 
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XVJ 

CONJÜiîAZIONt de’ VERBI. 


y oir. 

V ajrant. 

Vu. 

Je ^<ois. 

Je vis. 

Pourvoir. 

Pourvoyant. 

Pourvu. 

Je pourvois. 

Je pouivus. 

V ouloir. 

V oulant. 

Voulu. 

Je ‘Veux. 

Je voulus. 

VERBI IRREGOLARl DELLA QÜARTA CONJaGAZIONE. 

Battre. 

Battant, 

Battu. 

Je bats. 

Je battis. 

Boire, 

Buvant. 

Bu. 

Je bois. 

Je bus. 

Braire. 



Je brais. 


Bruire. 

Bruyant. 




Cirsoncire. 


Circoncis, 

Je circoncis. 

Je circoncis. 

Clore O clorrt. 


Clôt. 

Je clos. 


Conclure, 

Concluant, 

Conclus. 

Je conclus. 

Je conclus. 

Coudre. 

Cousant. 

Cousu. 

Je couds. 

Je cbusis. 

Croire. 

Croyant. 

Cru. 

Je crois. 

Je crus. 

Dire, 

Disant. 

Dit. 

Je dis. 

Je dis. 

Maudire. 

Maudissant. 

Maudit. 

Je maudis. 

Je maudis. 

Ecrire. 

Ecrivant. 

Ecrit. 

J 'écris. 

J’écrivis. 

Etre. 

Etant. 

Eté. 

Je. suis. 

Je fut. 

Exclure. 

Excluant. 

Exclu, exclus 

, J’exclus. 

J’exclus, 

PtKre. 

Faisant. 

Fait, 

Je J'ois. 

Je fis. 

Frire. 


F lit' 

Je fris. 


Lire, 

Lisant. 

Lu. 

Je lis. 

Je lus. 

Luire. 

Luisant. 

Lui. 

Je luis. 

Je luis. 

Mettre. 

Mettant. 

Mis. 

Je mets. 

Je mis. 

Moudre. 

Moulant, 

Moulu. 

Je mouds. ' 

Je .moulus. 

Naitre. 

Naissant. 

Né. 

Je nais. 

Je naquis. 

Nuire. 

Nuisant. 

Nui. 

Je nuis. 

Je nuisu. 

Prendie. 

Prenant, 

Plis. 

Je prends. 

Je pris. 

Bire, 

Riant. 

Bi. 

Je ris. 

Je ris. ■ 

Rompre. 

Rompant. 

Rompu. 

Je romps. 

Je rompis. 

Soudre. 





Àbsoudre, 

Absolvsmt. 

Absous. 

Tabscus. 


Résoudre. 

Résolvant, 

Résous, résolu. 

Je résous. 

Je rrsoliu. 

Sujfire. 

Suffisant. 

Suffi. 

Je suffis. 

Je suffis. 

Suivre. 

Suivant. 

Suivi. 

Je suis. 

Je suivis. 

l'raire. 

Trayant, 

, Trais. 

Je Irais. 


Vaincre. 

Vainquant, 

V aincu. 

Je vaines. < 

Je vainquis. 

Vivre. 

Vivant. 

Vécu. 

Je vis. 

Je vécus. 


KINC BEI.LA TAyOLÀ SELL^ CONJ VOAZIOKl. ! 
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TABLEAU 

DES CONJUGAISONS DES VERBES 

RÉGULIERS ET IRRÉGULIERS. 


Conjugaison du verbe auxiliaire essere, êfre. 


IiroiCATIF. 

PRÉSENT. 


Si 


ng. 


SiD|^ lo sono f je suis. Tu sei , ta es< 

Colui ou egli i, il est. 

PluTt /Vbi siamo , nous sommes. Toi 
siete , vous' êtes. Colon» ou 
eglino sono, ils sont. 

imparfait. 

Siug. /o era, j’élnis. Tu eri, tu étais. Plur, 
Colui era, il était. 

Plur. Noi eravamo , nous étions. Toi 
cravate , ' vous étiez. Colon» 
erano, ils étaient. 

PARFAIT SÉFINI. 

iing. lo sono stato ou slaln , j'ai été. 

Tu sei stalo , tu as été. Colui Plur. 
è stato, il a été. 

Plur» IVoi siamo sfati on State, nous 
avons été. T oi siete slati, vous 
avez été. Colora sono staii , ib 
ont été. 


Tu eri stato, tu avais été. Co- 
lui era stato, il avait été*. 

. Plur. Noi eravamo slali ou State, nous 
avious été. T oi cravate stati , 
vous aviez clé. Colon» erano 
stati, ils avaient été. 


PARFAIT Antérieur. 


Sing. 


Sing. lofui, je fus. Tu fosti, tu fus. 

Colui Ju, il fat. Plur. 

Plur. Noi fummo, nous fûmes. Toi 
forte , vous fûtes. Colora 
rono, ils furent. 


PLUSQUE PARFAIT. 

•l 

Sing. lo era stato on stala, {'avais été. 


Sing. 


FUTUR. 

lo rarb, je serai. Tu sarat, ta 
seras. Colui sarà, U sera. 

Noi sare/rw , nous serons. Toi 
sa»rte, vous serez. Colora sa- 
ranna, ils seront. 

FUTUR Antérieur. 

lo sarà stato ou j'aurai été. 

Tu sarai stalo , tu auras été. 
Colui sarà stato , il aura été. 

Noi saremo stati ou state, nous 
aurons été. T oi sarcle stati , 
vous aurez été. Colora samnno 
stati, ils auront été. 

IMPÉRATIF 

PRÉSENT. 

SU tu ou sia tu, sois. Sia colui , 
f|u'il soit. 

Siamo noi, soyons. Siale voi , 
sovez. Sicno colora , qu'ib 
soient. 

FUTUR. 

Sara» tu, seras-tn. Sarà colui, 
sera-t-iL 

B 
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xvii] TABT.EAU DES 

Plur. Saremonoi, serons-noiis Sortie 
voi f scrti-Tous. Saranno co- 
lora, seroDl-iI(. 

SUBJONCTIF 00 OPTATIF. 
FHÉSENT. 


Sing. Che io tia, qne je sois. Tu sii , 
((ue tu nois.Colui JÎo,qu il snil. ^ 

Plur. JVoÎjiamo, que nous soyons, f^oi < 
siale, <iue tous soyci. Colora 
tieno, qu'ils soient. 

•IMPARFAIT. ] 

Sing. Io fossi, que je fusse. Tufossi, 
que tu fusses. Colui josie , 
qu’il fût. 

Plur. Nui Joisimo, qi\c nous fussions. 

yoi fosle , que vous fussiez. 
Colora Jossero, qu'ils fussent, i 

IMPARFAIT DÉFINI. 

Sing. Io sarci, je serais. Tu sansii, lu 
serais. Colui sarebbe', il serait. ; 

Plur. 'Noi tarenuuo, nous serions. V oi 
jaresle , vous senex. Colora 
snrebbero ou sarebboiio, ils se- 
raient. 

PARFAIT DÉFINI. 

Sing. Io sia staio on nota , que j’aie 
été. Tu sii stalo , que tu a 1 m 
ët^. Colui sia stalo , qu'il ait 
clé. 

Plur. Noi siamo stati ou siale , que 
nous ayons ëlé. y oi liote sla— 

- que TOUS ay«* *të. Colora 

sieno stati, qu'ils aient ëlë. 

PARFAIT INDÉFINI. 

Sing. Io sarai stalo ou stata , j’aurais 
éié. Tu saresti stalo, tu aurai» 


CONJUGAISONS. 

été. Colui sarebbe stalo, il » 0 r 
rait été. 

Plur, Noi saremmo stati ou siale , 
nous aurions été. y oi sareste 
stati, vous auriez été. Colora 
sareLbero stati, il» auraicnl etc. 

PLUSQDE PARFAIT. 


Sing. Io fossi staio ou stata, si j’avai.-i 

• été. Tu fossi stato , tu aval.' 
été. Colui fosse stalo , il arail 
été. 

Plur. Noi fossimo stati ou siale, nmu 
avions été. yoi fosle stati, vo 
aviez été. Colora fosseio sla 
li, ils avaient été. 

FUTUR. 

Sing. Io sarb stato ou stata, quanù 
j'aurai été. l'u sarai stato, ti: 
auras été. Colui sarà stato, ü 
aura été. 

Plur. Noi saremo stati ou staïc, nous 
aurons été. y oi sarcle stati , 
TOUS aurez été. Colora swanrM 
stati, ils auront été. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Essere, être. 

PASSÉ. 

Essete stalo, avoir été. 

PARTICIPE. 

Stato, stata, été. 

GÉROKDIP. 

Essendo, étant. Essendo staio, 
ayant éiA 


Conju gai 8011 du verbe auxiliaire avéré, avoir. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. Sing. 

Sing. Io ho, j’ai. Tu liai, tu as. Colui 
ou eeli ha, il a. • • 

Plur. Noi ahbiuino f nous avons, r oi xlur. 
, ^ aorte , vous avez Cutoio ou 
eÿUno hmnttu, ils ont. 


imparfait. 

Io aveva, j’avais. Tu aoevi , tn 
avais. Colui ou egli areva , il 

avait. ^ . 

Noi avrvanvo, nous nvious. toi 
arrratc, vous aviez. Colora ou 
e^lino avevano , ils avaient. 


TABLEAU DES CONJUGAISONS. 

PAR.PAIT DÊPINI. 




Sîn: 


e‘ 


Plur. 


Flur. Abbiamo noi } tjnoa. Ahbiata 
■ foi , ay«i. Abbiano colora , 
qu'ils aient. 


lo ho avulo , j'ai eu. Ta hai 
avuto, tn as eu. Colui ha avit- 
lo, il a eu. FUTUR. 

Noi abbiamo avuto , nou.s avons j • ^ ^ • 

. zr ■ . . _ Sine. Avrai, auras. Avra, aura, 

eu. Tel aeete avuto, vous ave* m ” y ' . * . 

1. :i. » Plur. ..«fremo, aurons, ./jifreie, aure*. 

Avranno, auront. 

Les Français réuni.ssent ces denr im“ 
pératifs , et (lisent egalement pcar les 
deux : aie, gu' il ait , etc. 

SUBJONCTIF on OFTATIF. 
PRÉSENT. 


eu. Colora hanno avuto, ils ont 

en. 


^ARFAIT INDEFINI, • 

Siog. lo ebbi, j'eus. Tu avesti, ta eus. 
Colui ebbe, il eut. 

Plur. Noi avemmo , nous eûmes. Toi 
avetle,- vous eûtes. Colora eb~ 
bero on ebbono, ils eurent. 

PLUSQUE PARFAIT. 

Slng. 


lo aveva avuto, j’avais eu. Tu 
avevi avuto, tu avais eu. Colui 
aveva avuto , il avait eu. 

Flur. Noi avevamo avuto, nous avions 

eu. Toi avevale avuto., vous Sîng. 
aviez eu. Colora avevano avu- 


Slng. loabbla.que j’aie. Tuàbbi,qae 
tu aies. Colui abbia, qu’il ait. 
Plur. Noi abbiamo , que nous ajons. 
Toi abbiate , que vou.s ayez. 
Colora abbiano, qu’ils aient. 


IMPARFAIT. 


to, ils avaient eu. 


PLUSQUE PART. 
Siog. Jo ebbi avuto 


ANTERIEUR. 


Plur 


Sing. 

Flur. 


lo avetti, que j'eusse. Tu avetsi, 
que tu eusses. CoUù avetse, 
(|u*il eût. 

Plur. Noi avessimo, que nous eussions. 
Toi aveste, que vous eussiez. 
Colora avestero ou avestono , 
qu'ils eussent. ' ^ 

IMPARFAIT INDÉFINI. 


, j'eus eu. Tu 
avetti avuto, tu eus eu. Colui 
ebbe avuto, il eut eu. 

Noi avemmo avuto , nous eû- 
mes eu. Toi aveste avuto, vous Sing. lo avrei, f aurais. Tu avretli. 


eûtes eu. Colora ebbero avuto, 
ils eurent eu. 

FUTUR. 

lo avrb , j'aurai. Tu avrai , tu 


auras. Colui avrà,_ il mira. 

Noi avremo, nous aurons. Toi 
avrete , vous aurez. Colora 
avranno, ils auront. 

FUTUR ANTÉRIEUR. 


tu aurais. Colui avrebbe , il 
aurait.' 

Plur. Noi avremma, nous aurions. Toi 
< avreste , vous auriez. Colora 
avrebbero ou avrebbono , ils 
auraient. 


PARFAIT DEFINI. 

Sing. lo abbia avuto^ae j'aie en. Tu 
abbi avuto, que tu aies eu. Co- 
lui abbia avuto^ qu'il ait eu. 
Noi abbiamo avuto , que nous 
a^ous eu. Toi abbiate avuto , 
que vous ayez eu. Colora ab- 
oianu avuto, qu'Us aient eu. 

.PARFAIT INDÉFINI. 

ils auront eu. _ Sing. Jo avrei avuto , que j’eusse eu. 

IMPÉRATIF. Tu avretli avuto, que tu eus 

, ses en. Colui avrebbe avuto , 

PRÉ.SENT. ^ qu’il eût eu. 

£isig. Abbl tu, ai*. Abbia egli,t[\\ ]XaA, Plur. N»i avremmo avuto, i|ue nous 


ing. 


Flur. 


lo avrb avuto, f aurai en. Tu Plur. 
avrai avuto, tu auras eu. Co~ 
lui avrh avuto, il aura eu. 

Noi avremo avuto , nous aurons 
eu. T oi avrete avuto, vous an-' 
rez eu. Colora avranno avuto. 
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t , 

ea<sioni en. t'ai avreste avu- 
tOf que vüii» eussiez eu. Colora 
avrebùero avulo, qu'ils eusseat 
eu. 

PLUSQUE PARFAIT. 

Sing. lo aveisi avulo, si j'aTais eii.T'w 
avesfi avulo , tu avais en. Ca- 
lai avcste avulo, il avait en. 

Plur. Noi avcssimo avulOf nous avions 
eu. Voi avesle avulo , tous 
aviez eu. Colora avessero avu- 
lo, ils. avaient eu. 

FUTUR. 

Sing. fo avrb avulo, (|iiand j’aurai eu. 

, T'a avrai avulo., tu auras eu. 

Colui avrà avulo, il aura eu. 

Plur. Noi avremo avulo, nous aurons 


eu. yoiavrete avulo, 

rez eu. Colora avruito uvulo^ 

ils auront eu. 

INFINITIF. 

PRÉSENT . 

Avert, avoir. 

PASSÉ. 

Avéré avulo, avoir eu. * 
PARTICIPE- 
Avuto, avala, eu , eue. 
GÉRONDIF. 


Avendo , o'ija.xA. Avendo avulo , 
ayant eu. 


Il y a trois conjugaisons régulières. L^inCnitif de la première sc 
termine en are, comme am/ire; celui de la seconde en ere , comme 
temere ; celui de la troisième en ire, comme sentire. 


Exemple de la première conjugaison, verbes en are. 


Sing. 

Plur. 


Sing. 


Plur. 


INDIC.ATIF. 

PRÉSENT. 

lo atno, l'aime. Tu ami , tu ai- 
mes. Colui ou egti ama , il 
aime. 

Noi amiamo, nous aimons, Voi 
amate, vous aimez. Coloro ou 
egdino amafio, ils aiment. 

IMPARFAIT. / 


amato , tn as aime. Colui ho 
amato, il n aioie. ' 

Plur. Noi alibinmo amalo, nous avnr..' 
aimé. Voi avete amalo , voüi 
avez aimé, Coloro hanno amu- 
ta, ils oui aimé. 

PLUSQUE parfait. 


Sing. 

Plur. 

Sinst. 


Sing. To aveva amalo, j'avais aimé. Tt 
avevi amato, ta avais aimé. Co 
lui âvcva amalo, il avait aimé 
lo amava , j'aimais. Tu amnvi , Plur. Noi avevamo amalo, noos avioni 
lu aimais. Colui anihva, il ai- aimé. Toi avevalr amalo, vow 

niait. • ‘ ' aviez ‘ aimé. Coloro avevart 

Noi amavamo , nous aimions. amaio, ils avaient aimé, 

roigirnavaie, vous aimiez. Co- ANTÉRIEUR 

tora arnavano^ ils aimaient. ^ 

PAUP4IT DÉFINI ®*“S- amato, j'euf aimé. Ti 

rAllTAn: DEFINI. nuMti amfllo, tu eus aime. Co 

Jo amai, j’aimai. Tu amwrü, ta lui ebbe amato, il eut aimé, 

aimas. lui amb, i\ aima, Plur. Noi avemnui amato, notxBevvM 


Noi amamnui , nous aimâmes. *' 
VoiamatCr, vbu.s aimâtes. Co- 
loro-amarono, ils aimèrent. 


aimé. Voi aveste amato, v<m 
eûtes aimé.Coloro ebbero am 
to, ils eurent aimé. 

. FUTUIU 


-PARFAIT INDEFINI. ^ 
lo ho amalo . i’ai aimé. Tu fiai Sina. lo anterîi, j aimciai. Tu atuert 
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tn aimeras. Cului amerà, il ai- 
mera. , 

Plnr. Noi amerrmo , nous aimerons. 
y oi amerete , tous ainieres. 

Coloi'o amerannOy ils aimeront. 

t 

. FUTUR ANTÉRIEUR. 

iing. lo avrà amato, f aurai aimé, T'a 
aurai amato, tu auras aime. Cb- 
lui avrà amato, il aura aime’. 

Plur. Aoi avrenio amato, nous aurons 
aimé, y oi avrete amato , vous 
aurex aimé. Côlorp avranno 
auront aimé. • 

IMPERATIF, 

PRÉSENT. 

Sin^. Ama, .aime. Ami, qu'il aime. 

Plur. Amiumo , aimons. Amate , ai- 
mez. Amino, qu'ils aiment. 

FUTUR. 


•s N. 

XXJ 

PARFAIT DEFINI. 

Sing. lo àhhia amato, i|uc j'aie aimé. 

T II abbi amato , que tu aies 
aimé. Colul abbia amalo, quM 
ait ain.é. , 

Plur. Noi abbtamo amato , que nous 
ajx)us'aimé. Voi abbiute ama- 
to, que vous ayez aimé. Colon» 
abbiano amato , qu'ils aient 
aimé. 

PARFAIT INDÉFINI. 

Sing. Jo avreî amato, j’aurais aimé. Tu 
avresli amatfi , tu aurais ai- 
mé. Colui abrebbe amato , il 
aurait aime. 

Plur. Noi avremmo amato , nous au- 
rions aimé. Voi av reste amato, 
vous auriez aimé. Cbloro avre^ 
hero amato, ils auraient aimé. 

PLUSQUÉ PARFAIT. 


Sing. Amerai, aimen;^ A merà , ai- c;„ _ {-• . 

roera ' »tng. J w avessi amato, st j avais ai- 

■ni y ‘ ' • J me. Tu avessi amato, tu avais 

Plur. Amereino, aimerons. Amerete , . > 

, aimeret.Amcianno, aimeront. 

SUBJONCTIF ou OPTATIF. 

PRÉSENT. 


Sing. lo ami, que j'aime. Tu ami, que 
tu aimes. Co/m< ami, qu'il aime. 
Plur. Noi amiamo, que uous aimions. 
Aoi amiate , que toiu aimiez. 
Colon» amino, qu ils aiment. 

’ raiPARFAITl 


aime. Celui avessi amato, il 
. % .«vnit .aimé. 

Plur. Noi avessimo amato, nous avions 
. aimé. Foi aveste amato , vous 
* aviez aimé. Colora avessera 
. - amato, ils avaient aimé. 

FUTUR. 

Sing. S.io'amerb,ai j'aimerai. Tu ame- 
rai , tu aimeras. Colui amerà, 
' il aimera. 

Plur. Noi amereitio , nous aimerons. 
y oi amerete , vous aimerex. 
Coloro amoranno, ils aimeront. 
On peut dire i^si io avii, avrai. 


Sing. Che io amassi, que J'aimasse. Tu 
amassi, que tn aimasses. Colui 
amasse, cpj'il aimât, ' , 

Plur. Noi amassimo, que nous. aimas- amato etc 
sions. Foi nmaste, que. vous ' * 

aiaiassiez. Coloiv aihassero , 
qu'ils aimassent.-. j >_ 

IMPARFAIT INDÉPlNi', ' 

Sing. Io amerei , y aimerais. Tuame- 
,resli , ^ aimerai^ Colui ame-^4 
, rebbæ, il aimerait. , 

Plur. Noi amerenimo,noaa. aimerions, 
y oi amereste . ,. yôus aimeriez. 

Colora ameteobero, ils aim%- 
•. ■ . ' .’. i'- ' OM en aimant. 


INPINTTIF. ' 

, PRÉSENT. 

• - , ■ ■ . V.'.. 

Aniare, aimpr. 

PASSÉ; “ 

Avéré amato, avoir aimé. 

gérondif'. ' 

Amando ou in amando, aimant 
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Exemple de la seconde conjugaison , verbes en ere» 


INDICATIF. . 

PRÉSENT. ‘ 

Siog. lo temo, je crains. T’a terni , tu 
crains. Colui oa egli terne, il 
craint. 

Plur. Aoi lemiamo , nous craignons. 
yoilemele, vous craigqqs. Co~ 
loro ou eglino temono, ils crai- 
gnent. . . 

IMPAftPAiT. 

Sing. lo temeva, je ciaiguais. Tu te- 
mevi, tu craignais. Colui Icme- 
vti, il craignait. 

Plur. ÿoilKmevMno, nous craignions. 
y PI iemevale , vous criigniei. 
Colora temevano , ilj crai- 
gnaient. 

PARFAIT INDÉFINI. ' 

Sing. Jotemei, je craignis. T'a terne- 
sti, tu craignis. Colui terne, il 
craigniL 

Plur. Noi tememmo, noos craignîmes. 
V oi lemette , vous craignîtes. 
Coloro iemerono , ils craigni- 
rent. 

PARFAIT DÉFINI. 

Sing. Jo ho temulo, j'ai craint. Tu hui 
temuto , tu as craint. Colui ha 
temulo, il a craint. 

Plur. Woi abbiamo temuto, nous avons 
' craint. Toi avele temulo, vous 

avex craint. Co^ro Itanno te* 
mulo, ibontobinl. 

PLUSQÜE PARFAIT. 

Sing. lo aveva temulo , j'avais craint. 
Tu avevi' temuto , tu avais 
craint. Celui aveva temuto, U 
avait craiut. 

Plur. Noi avevanu! temulo, uoas avions 
craint, y oi oveeate temuto , 
vous aviez craint. Colora ave~ 
vano temuto, ils araicut craiut. 

PLUSQUR PART. ANTÉRIEUR. 

Sing. Jo ebbi temuto, j’eus craint. Tu 


avcjli temulo , tu eus crain^ 
Colui ebbe temulo, i\ eut crainê 

Plur. iVpi avemmo temuto, nons eûmes 
craint, y oi avesle temuto , 
vous eûtes craiut. Coloro eb- 
bero temuto, ils eurent craint- 

* . FUTUR. 

Sing. lo temerù, je craindrai. Tu le- 
g merài, tu craindras. Colui tè- 
merà, il cruiod^||r 

Plur. Noi lemeretno, nous craindrons. 
y pi lemerele , vous craindrez. 
Coloro terne ranno , ils crain 
droDt. 

FUTUR antérieur. 

Sing. lo avrà temulo , j'amai craint. 

Tu avrtù temuto , tu auras 
craint, ^olui aorà temulo , il 
aura craint. 

Plur. Noi avremo temuto, nons aurons 
craiut. f'ipi avrete temuto, vous 
aurez craint. Coloro avnuino 
. temulo, ils auront craiut. 

IMPÉRATIF. 

’ PRÉSENT. 

Sing. Terni , crains. Tema , qui! 
craigne. 

Plur. T^miamo , craignons. Temcte , 
craignez, Ternaao, (ju’ils crai- 
gnent. 

FUTUR. 

Sing. Temerai , ci-aiodras. Tentera , 
ci-aiudra. * *' 

Plur. Temeremo , craindrons. Teme- 
t- rele , craindrez. Temeranno , 
craindront. 

SüBiONCTIF ou OPTATIF. 

PRÉSENT. 

Sing. Ch' io tema, que je craigne. Tu 
terni , que tu craignes. Colui 
^ tf'nia. qu’il craigne 

Plur. Noi lemiamo , que nous cia'- 
gnions. Foi /em/o/e^ que vous 
craigniez. Coloro tematw 
qu ils craigneutv - 
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IMPARFAIT. 


ell>^iall« cRiint. Pot avreste te— 
muto, (|ue ToiiK eiiuicx craint. 
Colora avrebbero temuto f 
qu’ils enssent craint. 


SÎDf. Che io lemetsi, que je craignisse. 

Tu lemetsi, que tn craignisses. 

Colui Icmeste, qu'il craignit. 

Plur. Noi leincsiimo , que iwus crai- FLUSQTIB PARFAIT. 

Eoissiims. Pai lemeste , que - • . .... 

vous craignissiex. Colora te- ^‘“8* ^ temulo , si ) ayais 

mettero , qu’iU craignissent. 

’ ^ ^ arais craint. Celui avetse te- 

IMPARFAIT INDÉFINI. muto, il avait craint. 

.. , , • I •. > 7 > VluT. y oiuvessimo temuto, non* artotu 

Einr. Jo temerei . ie crainilraig. 7 ri . z/* ■ . . 

= ■ • J r>~l. : cr.iiut. Pot aoeste temulo, ynut 

temeresti, lu crainrlrais. Colut .. „ , 


lemerebife, il craindrait. 

Plur. jVei temeremmo , nous crain- 
drioDsi Poi temeresie vous 
craimlriex. Coiora temereb- 
bero, ils craindraient. 


PARFAIT, DEFINI. 


Sing 


Jo nbbia tenu/Co, que j'aie ci-aint. 
Tu abbi temulo , que tu aies 
crniul, Colui abùia temulo, 
qu'il ait craint. 

.’lur. Noi ahbiamç temuto , que nous 
ayons craiul. P oi abbiale te- 
mulo , que vous ajex craint. 
Colora ùbbiano temulo , qu'ils 
aient craint. 

fartait indéfini. 

Sir g. Io avrei temuto , que j'eusse 
craint. Tu avrrfti temuto, que 
tu eiu*se.s craint. Colui uvrebba 
t(fmuto, f|u'il eût craint. 

Plur. Noi avremmo temuto , que nous 


aviez craiul. Colora avetseto 
temuto, ils avaient craiul. 

« FUTÜB, . . 

Sing. y io lemerd, si je craindrai. Tu 
temerai , ta craindras. Colui 
’ IrmerA, il craindra. 

Plnr. Noi temeremo, nous craiodronrv 
Po' lemerete, vous craindrez. 
Colora lemeranno , ils ciain- 
^.dnuit. 

On peut dite aussi quando io avrd , 
tu aurai , etc., temuto. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Temcre, craindre. » 

F.\SSÉ. 

Temuto , craint. 

GÉRONDIF. 

Temendo , craignant. 


Exemple de la Ivoisîèrae conjugaison, verbes en ire.'. 


INDICATIF. Plur. 

PRÉSENT. 

Sing. Io sento , je sens. Tu senti , tu 
’ sens. Colui ou Oÿ^li tente , il 

sent. 

Plur. Noi sentiamo , nous sentons. Sing. 
Poi sentite ^ vuus .«entez. Co- 
lora ou rglinor sentono , ils plur, 
sentent. 

IMPARPAIT. 

ing. lu sr.nliva , je sentais. Tu sert- 
tivi , In sentais. Colui sentira , 
il sentait. Sing. 


Noi sentivamo , nous sentions. 
Poi senfirale ,-vonB sentiez. 
Colora/ tefilivano , ils sen- 
taient. 

■ > • * • .f 

parfait INDÉFINI. 

Io lentiifje sentis. Tu sentuli , 
tu sentis. Colui sealt , il sentit. 
Noi sentimmo , nous sentîmes. 
Poi sentiste , vous sentîtes. 
Colora teniirouo , ils seuti- 
reiil. 

PARFAIT défini.'. 

Io ho tenlUo, j'ai senti.: 2'u hai 
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scnlito f itx as scnix Colui ha - scntfez. Cutoro^cn/ano ^-qn'iU 

sentito , il a senti. sentent. 

Plur. N oi abbiamo senlilo f nova ayons IMPARFAIT, 

senti. Koi avele sentila, vous 

avez senti. Colon lianno sen- S*“8- Cheto senttssi , que |e sentisse. 
tito , ils ont senti. senlust , que tu sentisses. 




PLDSQUE PARFAIT. 

Siog. lo aveva sentito , j’avais senti. 
Tu aoevi sentito, tu avais senti. 
Colui aveva sentito ^ il avait 
senti. 


Colui sentisse, qu’if sentit. 

Plur. Jffoi spnlissimo , que nous sen- 
tissions. yoi ’sehtiste , que 
vous sentissiez. Colora ten- 
tisscro , qu'ils sentissent. 

IHIPARPAIT INDÉFINI. 


l’iur. Noi avevamo sentito , nous Sing. /o se/ilirei^ je sentirais. Tu sen- 
avions senti. Foi avnvate sen- tiresli, tu sentirais. Colui sen- 

1 ti/o, vous aviez senti. Coioro //re/>6e, il sentirai'. 

avevano' sentito, ils avaient piur. Noi sentiremmo , nous senti- 
rions. Foi sentireste , vous 
sentiriez Colora sentirebùoro, 
ils sentiraient. 


ANTERIEUR. 


senti. 

PLUSQÜE PARF 

Siog. Jo ebbi sentito , j’eus senti. Tu 
avesti sentito , tu eus senti. 
Colui ebbe sentito , il eut senti. 
Noi avemmo sentito , nnns^ eû- 
mes senti. Foi aveste sentito, 
vous eûtes senti. Coloro abbero > 
sentito , ils eurent senti. 

FUTUR. 


Plur, 


PARFAIT DEFINI. 

Siog. Ch' io ahbia sentito, que j'aie 
senti. Tu abbia sentito, que 
tu aies senti , etc. 

PARFAIT INDÉFINI. 

Siog. Jo avrei sentito , j’aurais senti. 

Tu avresli sentito , tu aurais 
», ^ 
seoli , etc. 

Sing. Jo reu/irô, je sentirai. TiS sen- PLUSQÜE PARFAIT. 

tirai, tu si'utiras. Colui sen- ^ ' 

tirà , il -sentira. Siog. .1* io averti sentito , si j'avai.s 

Plur. Noi senliremo , nous sentirons. ' ' senti, Tu^ avessi sentito, tu 

Foi sentirelc , vous sentirez. avais senti, Co/ui averse sen- 

Coloro senliranno , Us senti- ' 'tito , il avait senti , etc. 
ront. FUTUR. 

FUTUR ANTÉRIEUR. Siog. S' io sentira, >à je sentirai. Ta 

. , „ . . . sentirai , tu sentiras. Colui 

Sing Io avro sentito,, ) attrai aenti. Tu ' il sentira. 

avriii sentito, tu auras seuil , Noi sentiremo , nous sentirons. 

Fai senlirele, vous sentirez. 

' Coloro senliranno, ils senti- 
ront. ' 

bn prnt dire aussi ifuàndo io avrht 
ta avrai sentito , quand j’aurais seoli . , 


etc.. 


IftlPER.^TIF. 
. présent: 


Sine. Senti i sena. Senta , qu'il sente. _ 
Plur. .Venliamo , sentons. .Venrt/e, sen- 
tel > .VenSano >'qii'Us sentent. 

SUBJONGTIW 'OU OPTATIF. 

\ >-"• ' rR?ÉSENT. 

» > ‘ « t 

‘ Sing. jC/t' if> ten#a J que jc-sente. 7'n 
, senti, que tu’ sentes. Colui 
' scnla , qii’H seiiU’. 

..Plur. Noi iénliamo , ^ i[ùc lioU.s seu- 
.liens, sintiaU , que vous 


INFINITIF. 
.PRÉSENT.. 
Sentir», sentir. 

PASSÉ. 
Sentito, senti. 

GÉRONDIF. 
Seiitendo , sentant. 
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; Tous les verbes se ‘ remportent à l'une des trois conjugaisons pre- 
ce'dentcs., et même les verbes irréguliers ,'dont nous ne donnerons 
ici que les tentps qui sortent de la règle générale^, j^arce que les au- 
tres doivent se conjuguer ' comme ceux auxquels ils se rapportent 
dans les verbes que nous venons d’indiquer comme paradigmes. 

■ ,v. . , . . _ 

■ VERBES IRRÉGULIERS. • 


Les vertes irréguliers de la première conjugaison .sont 

\es yQrhcs,dare, sljarCf Jare, et andajv, 

DONNER. • • ïMPÀitrAiT. i 

Dare et store ne difièrent entrf Sing. Çh’ io dessi, que je donna.'ie. 
PUT que par la consonne. .de la pré- Tu dessi, que tu donnasses, 

iiiière sjllabe ; ain.si pour avoir la cou- Celui desse j qu’il donnât, 

'upaison du second de .ces verbe.s il Plür. Npi de'ssimo , que nous donnas- 
siiffira de remplacer le^.d par st dans' ,, i*ioo»r Toi des le , que vous 
tous les temps. “ ^ donnassiez , Colora dessero 

INDICATIF' ' ou des/ono, qnib donnassent.' 

PRÉSENT. > imparfait INDÉFINI. 

Ja do^ je donne. Th <iai , ta dor« , je donnerais T/i 

donnes. Colui dh , il donne. ■ 

JV'oi diomo, nous donnoms. IToi. rz-Wr , il donnei-ait. 

A.,I, . vnn. JnnnPT . Plu»- «O' diircmmo, nous donrctions. 


OlUg. 

l'Iur. 


dute y vous donnez , Egliito 
danno , ils donnent. 

PARFAIT. 

nng. Jo délit ou diedi y je donnai. Tu 
desli y tu donnas, Egli dette 


,Toi daresle y vous donneriez. 
Colora dareobei a, ils donne- 


raicut. 


on diode ou dièy il douna 
Plur. N‘>i demmo , nous donnâmes. 
Toi destr , vous donnâtes. 
Colora detlero ou diedero ou 
dienno ou dettono , ils don- 
nèrent. ' '■ 

IMPÉRATIF. 

\ Sing. Dh, , donne. Colui dia ou dca , 
qu’il donne, 

lliir. Colora dieno ou diano y qu'ils 
donnent. 


F'ÀRE, FAIRE. ' ‘ 

' INDICATIF. 

PRÉSENT; 

Sing. Jo fo , les poètes disent aussi 
face' O y )é fais. Tu fai y tu 
riis. Colui /a, il fait. 

Plur. JVoi facciama y nous faisons. 
Toifàle y vous faites. Colora 
fanno ils fout. 

imparfait. 


Sing. Jo faceva ou yiicea , je faisais. 
De reste comme (etneva. 


Sing. 


Plur. 


SUBJONCTIF, 

PRÉSENT. 

Cf:e io dia ; qitc je donne. Tu PARFAIT. 

du, que tu donnes. Colui diuy Sing. lo fcc!, poél.fet, }o fis. Tnfa- 
qii'il donne. ' cesti , pool, festi, lu fis. Colui 

Ifoi diamo , que nous donnions. fece , poct.yè' , il fit. 

VoidialCy que vous donniez. Plur. Noi faoenuno y poét. femmo, 
Cdloro dieno oadianoy qu'ils nous fîmes. T oifaccsie , poét. 

aonnent. feste, vous files. Colora Je- 
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etrü, puet. ferono, fero, Plor. Noi am/iaiiio / nous allons. F'm 
fento , fenno , ftr, iU Unau andate , vdus aile». Colora 

vanna f ils vont. ' ' 

' IME ARE AIT. 


FUTUR. 

Siog. Farà, je ferai, etc. 

IMPÉRATIF. 


Sing. la andava , j’allais. 7u andavi, 
|u allais. Colui andava, il 
Sing. jPa, fais. Faccia, im’il fasse. , ***“•*• 

Plur. Foccianio, faisons. Fo/e, faites. andavamo , nous allions. 

Focciano, f{u’ils fassent. , 'Foi andavate , vous alliez. 

SUBJONCTIF ou OPTATIF. ' ' -ndavano , iU M.ienl. 

PRÉSENT. ' ' . ' EARFAIT INDEFINI. 

c' y-rf • ^ • e m <indai ^ j^nllai. Tu andasi\% 

®‘ T“, =»>'»’• Calai ando , il allai 

. Facctamo, que nous fassions. . 


Plur, 


que 

F aceiate , que vous fassiet. 
Facciano , qu’ils fassent. 


, Colora andarono, ils allèrent. 
' ‘ PARFAIT DÉFINI. 

Sing. lotona andato, je sois allé, etc. 
FUTUR. 


IMPARFAIT. 

Sing. Cke io facessi , que jo fisse.,.etc., 
comme temessi, , 

, u-T. > « i ... ^”5* f oindrai , tn iras. 

IMPARFAIT INDEFINI. , il ira. 

Sing. Fare\\ je ferais, etc.,; comme ***"*^' nous irons. 

temereu ' ' ire*. Andranno , ils 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Fore , faire. 

PARTICIPE PRÉSENT.' 
Facente , faisant. 

PARTICIPE PASSÉ. 
Folio, fait. 

GÉRONDIF. 
Faotndo, faisant* 


AND ARE, AUÆR. 

INDICATIF. 

' PRÉSENT. 


ting. Io vo ou vado , jo vais. Tu val, 
tu vas Colui vu ^ U va. , .j 


iront. 

impératif. 

Sing. Va, va. Fmfd, qu’il aille. 

Pluf.' *^n</iamo . allons. Andate, al. 
lez. Vadano , qu’ils aillent. “ 

SUBJONCTIF ou OPTATIF. 

IMPARFAIT. 

Sing. Io andassi , que j’allasse. Tu 
andasti , que tu allasses. Coliâ 
andasse , qu'il all&t. 

Plur. Roi andassinto , que nous allas* 
sions. Voi andasle , que vous 
* allassiez. Colora audassero , 
qu’ib allassent. 

IMPARFAIT INDÉFINI. 

Sing. Andrei , j'irais. Andretll , tà 
irais. Andrebbe , il irait. 

Plur. Andremmo , nous irions. An- 
drew te, vous iriez. Andrtbbê* 
ro , ils iraient. 
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Verbes irréguliers de la seconde conjugaison. 

Nota, Les verbes <1oQt riufinitif sc Plnr. Dovemmo, nous dûmes. 
termine en o/re ou en urre , comme tous dûtes. i>oee(t«/v, ils <îu> . 

Hirre , addurre , etc. , apparticunçnt rent. 

i ceCla conjugaison, parce t|iie ce ne FUTUR, 

sont., ne des dérivés ponert , ad- ^ Docmi , tu 

devras. Vox'rà , il devra. 

Flur. Vox'remo , nous devrons. Do- 
vrete, vous dcvrcx. üovmnno, 
ils devront. 


1' 


etc. 


ducere _ _ 

C J DE RE, TOMBEE. 
INDICATIF. 
PRÉSENT. 


IMPÉRATIF. 


Siiig. /O rndo, poet. caggm, je tombe. s;„„ Debbi,Aois. Delba on desSia , 
• 7« cod.,poel. c«ggi , tu ^ nn’il doive. 

lombes. Ço<«« cade, poet. p|„, üüiiiamo , devons. Dnhblale , 
ca^^e y il tombe. - . . . . 


PUir. Nol cadiamo , poét. caggiamo , 
nous tombons. Voi cadete , 
vous tombez. Colora cadono , 
poét. caggiono , ils tombent. 

PARFAIT indéfini. 

Sing. Jocaddi, yt tombai. Tm cmdetti, 


devez. Delbano ou deggiaiw, 
iju'ils doivent. 

SUBJONCTIF. 

IMPARFAIT. 

Sing. Dovrei , je devrais. Dovresti , fta 
devrais. Dovrebbe , il devrait. 


tu tonüias. Colni cadde , il Plur. Uovremmo,iious ttevrions. ün- 
tODiba. '< ! vrejte, vous devriez. Uot'relt 

Plur. Noi cademmo , nous tombâmes. iero , ils devraient. u 

y oi cudesle , vous tombâtes. 

Colora caddero , poét. eade- 
ixi , ils tombèrent. 


FUTUR. 

Siug. Caderb , poét. cadrd , je tom- 
berai. Caderai , poil, cadrai ^ 
tu tomberas , etc. On dit éga- 
lement au subjonctif caderei , Sing 
et cadrai , etc. 


PJllERE, PAEAITEE 
ou SEMBLPJR. 

' INDICATIF. 
rRÉSENT. ' 


P'ajo , je parais. Pari , tu pa- 
rais. Pare , il paraît. 
l’Iur. Piijumo , nous jiaraissons. Pd- 
rete , vous paraissez. Pajoiit^ 
ils paraissent. ^ 

PARFAIT. 

Sing. Parvi, ic parus. Paretij^ , tu pa- 
'■U*- Parvê, il parut. 

on debbiy^ll dois. Dre* ou Elur- Paremmo , nous parûmes, Pa- 
debbe, il doit. ' vous' parûtes. Parvero 

Plur. Dobbiamo , itoas devons. Do- ou pnnjotWs^l* 

vote, vous devey. Debbano ou FUTUR. 

deggionfi, ou deoiio , ils doi- a • . 

veït. . Sing. Pari-o , je paiailrai. Parrat , tu 

, paraîtras. Parra , il paraT'ra. 

rARFAIT. Plur. Purremo ,'uons paraîtrons. Por« 

Sing. Dovetti , je Jus. Dovesti, tu dus, rele , vous paraîtrez. Parrath* 

Dovette , il dut. no, ils paraîtront. 


DOVERE, DEVOIE,. 

INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Sing. Debbo on deggio , je ddis De» 


V 
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IMPÉRATiE. ' 

Siog. Paii, parais. Ptijn, «jii’îl paraisse. 

Plur. Pajamo , par.iissmi.-. Parele , 
paraissez. Pajanu ^ <^u ils pa- 
raisscDt. . 


POTERE, POUVOIR. 

INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Siiig. Posso-, je puis on je peux. Puoi, 
tu peux. Pub , poet. puolc , 
il peut. 

Pliir. /*OMia/no , nous 'pouvons. Po- 
telé , yans pouvez.. Possono, 
poét. ponno , ils peuveiU. 

FUTUR. 


Plur. Sediamo et seggiiwto, nous nons 
asseyons. Sedete , vous tous 
asseyez. Scggono et teggiono , 
ils s asseyent. 

IMPÉRATIF. 

Sing. Siedi , assieds-toi. Segga , tpi'il 
s'asseye. 

Plur. Jedsnzno et seggiamo , asseyons- 
nous. Sedete , asseyez-vous. 
Seggano , qu’ils s'asseyent. 


S 0 1ERE , AVOIR COU- 
TUME. 
INDICATIF. 
PRÉSENT. 


pourras. Polra , il pourra 
Plur. Polremo , 'noù.s pourrons. Po- 
Irete, vous ~ 


pourrez. Potranno, ***"• Soetiamo , nous avons, 
ils pourrout. Solete , vous avez coutume. 

‘ rT . ** . .. Soifliana . ils ont m. 


Sing. Polro , je pourrai. Polrai , tu ‘Sog/io,, j ai coutume. Suogliel 

sMo<( , tu as cou urne, dnote, 
il a coutume. 

coutume, 
coutuo] 

Sogliono y ils ont coutume. 

. 1 ?. ■ A 'vrMD verbe manque de parfait, de 

.^y'pAPERE f 5-4. VOIR.» plusque parfait et de futur de l'indi- 
,11‘sort de la règle seulement pour les caiif f de tout l'impératif, et de tout 
temps qbi suivent. le subjonctif. On se sert, à la plice, du 

^ * INDICATIF ' ' verbe essere , accompagné du mot 

" tolito ) qui peut-être dans ce cas tient 

PRESENT. lieu de participe , et Ton dit yui ou 

Sing. So, je sais. Jai, tu sais. Sa, Usait, sono stalo solito , era ou sarb solito , 
Plur. Sappieimo yHOnMieynns. Sapete, sarei ou sarei stalo , ou purchè io 
vous savez. Sanno , ils sayent. Jbssi solito , etc. 

PARFAIT. SUBJONCTIF. 

Sing. Scpylf je sus, Sapesli, tu sur. ~ PRÉSENT. 

•ni' ^Afppe,ilfii%. ^ Sing. JogZia, que j'aie coutume, d’un- 

Plüf . Sapemmo, nous sames.Sapeste, 

Tous sûtes, de;o;,ern, ils surent. tMme.d'ngfii,qu’ilaitcou- 

Dans les autres temps 41 suit la règle tume. > 

commune.^ Heèiarquez que l’od dit Plur. Sogliamo , que nous ayons cou- 
ao.'si ropro.j, saprai , etc. , saprei, • tume. Jog/iafe, que vous ayez 
supresti , ^tc; et non superh , sape-. • coutume. Sogliuno , ■ qu’ils 

rai , etc. * «dent coutume. ' 


- SEPERE, S'ASSEOIR, ’» 

régulier,’ e'tcc]fité dans tès'dciiz'temps 
■' suivaDs. ' 

INDICATIF. ’ ' ■ ■ 

J ^ ^.^PRÈsfeNTl 

^‘^S- ni’assieqs.' Sîeh , tu' 'Stnj 

vM.icib. dï«?e',*Il's'’asSied. 


TENERE, lElNlR, 

irrégulier en six temps. 

- .INDICATIF. ; ' 


PRESENT. 


H 


g.’‘ '2Vngo " je ■* dcns. • Tieni , 
tieus. Tien» , U tlèiit. 


tu 
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Plur. Tenghîamo, nous tenons. TV» 
nele , vous tenez. Ten^ono-f 
ils tiennent. / * 


Siag. 

Flur. 


Sing. 

Plur. 


Sing. 

Plor. 


PARFAIT. 

Tmni , je tins. T^nesti , tu 
tins. Tenue , il tint. 

Tenemmo , nous tînmes. 2V- 
/ler te, vous tîntes. Tennero f 
ils tinrent. 


Plur. 


Sing. 

Plnr. 


FUTUR. 

Tenb , je tiendrai. Terrai , tu 
tiendras. Terrà , il tiendra. 

TerremOf noua tiendrons. Ter- 
rete, vous tiendrez, rerronno, _. 
ils tiendront. Plur 

IMPÉRATIF. 

Tieni , tiens. Tenga , qu’il 
tienne. c- zr 

Tenghiamo , tenons. Tenete , 
tenez. Tengano , qu'ib tien» 

Plan 

SUBJONCTIF. 


PRBSRNT. 


Veddi ou vidi , je vis. Vedesti , 
tu vis. V edde ou vide , il vit. 

Vedemmo , nous vîmes. V e- 
deste J vous vîtes. Veddero ou i 
videro , ils virent. . 

• FUTUR. 

Vedrh , je verrai. Vedrai , tu 
verras. y~edrà , il verra. 

Vedremo , nous vcrnins. Ve- 
drelte , vous verrez. F" edran- 
no , ils verront. 

IMPÉRATIF. 

Vedî , vois. Fegga , qu’il voie. 

Feggiamo , voyous. Vrdete , 
voyez. Keggano, qu'ils voient. 

SUBJONCTIF. 

, que je voie. , Fcgg/»i, 
que tu voies. Fegga , qu il 
voie. 

^esgidmo , que nous voyions. 
Veggiate , que vous voyiez. 


Fe^ane , qu’ils voient. 


Sing. Tenga , que je tienne. Tenght . 
que tu tieu es. Tenga , qu'il 


Plur. 


Sing. 


Plnr» 


tienne. 

Tenghiamo , que nous tenions. 
Tenghiate , que vous teniez 
Tengano , qu’ils tiennent. 

IMPARFAIT. 

Terrei , ‘je tiendras. Terresll , 
tu tiendrais 
tiendrait. 

Terremmo , nous tiendrions. 
T’erneste, vous tiendriez. Ter-, 
reùbero ou terrebbono , ils 
tiendraient, 


. rOLERE, VOULOIR, 

irrcgiilier en six temps. 

. ^INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Sing. Foglio , jo veux. Ftiogli elintoif 
tu veux, y noie , il 
T errebbe , il Plur, y.qgliamo , nous voiilon.v. yo- 
le le , vous voulez, yogliono f 
ils veulent. 


PARFAIT. 


VEDERE ^yom ; 

irrÉgulier en cinq temps 
. INDICATIF.; ... 

PRESENT. 

Sing. yedo , veggo on ueggio , je vois. 

Fedi , tu vob. Fede , il voit. 
Plnr. Feggiamo , nous^voyons. Fe- 
^te, vous voyez. Veggonpf 
ils voient. _ , 


Sing. Follî, je voulus. Fole.td, tu 
voulus. Folie f il voulut. 

Plur. Folemmo , nous voulûmes. l'b- 
Irsle , vous voulûtes. Follero 
et vollono , ib voulurent. 

Folsiei uplse se xeneontrent chez 
q<ielqaes bons auteurs, mais si raro- 
menl qu’on ‘ le regarde comme inad- 
vertance. Folsero est encore pire. 

futur. . 

Sing. Forro , je voudrai. JP'omal, tn 
voudras. FonA. il voudra. 
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Plur. Vorremo f nous Toudruus. Vor^ 
rete , Toudi'cz. yorranno y ils 
voiiclrnnt. 


Sing. 

l»lur. 


Sing. 

Plur. 

> Sing. 
Plur. 


Sing. 

ni..r 


VOUS bûles , Sevvero y ils bu 
rent. 

FUTUR. 

IMPÉRATIF. Sing. Berôt Je boirai. Bfraiy lu hci 

yuoeli ou voeli , vouitlo. Po- p. r”*' > ** boira. 

...... ;ii» Plur, , nous boirons. 

Beraiino-_y ilt 


vous iioirez. 
boiront. 


glia y <|u’il veuille. 
rogliamo , voulons, yogliate , 
voulez. yogUanOyqails veuü> 
lent. ' IMPÉRATIF. 

SUBJONCTIF. ®'"8- > ‘l"**l boive. 

pnP^PK'T buvons. B'eetey buTog, 

rRESEXT. Beano , cpi'ils boivent. 

yoglia y que je veuille, yuoeli D autres ont dit 6e«.tsi, betvi , etc ^ 

ou \'oÿli , que lu veuilles. Po- encore quelquefois beoa , be¥i , etc 

elin , ({ii'il veuille. ' 

Ÿ o 'liamo , que nous voulions. ; 

yoglial", que vous vouliez. CAPERE , COjSTENJR. 
yogliuno , qu'ils venilleul. j, „t peu en usage , et aajourd’l.u', 

IMPARFAIT eonmiunêuienl cufiire, 

qui est plus régulier; son poitieipe est 
yorrriy je voudrais. Vorresti y capito. Mais je no crois ;>as que ca. 
tu voudrais. , fl von- *<t de p..rticipe , i;tiuû|ue qucl- 

drait. ques-uns disent Ca/;uto , que l'on i 

y»rremmo , nous voudrions, je ne sais où.'Nuiis donnons ici lei 
y un este , vous voudriez, yo- temps qui décuuleut de ce verbe , 
r'hbera et vorreübono y ils ‘|'*tuqu'il ne soit point’en u.s.nge au» 
voudraient. . juura’Liii parmi les bons écrivains. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 


SEREy BOIRE. 




INDICATIF, 

PRÉSENT. 


Beu 

il 


I, je bois. Bei , tu bois. Beej 
boit. 


Sing. cappio, je conlii-iis. Capi , 
rontiens. Cape y il contient. 
Plur. Cappiamo y nous contenons. Col 
pele y vous contenez. Cappio- 
no y ils contiennent. 

■‘imparfait. 


Sing, 

Plur. 


Sin*. 

Plur 


Bejanio, nous buvons. Beete y *'“8- Capet-a y je conteuais. Capevi, 
vous buvez. Beono y ils boi- lu contenais. Capeva, il cou. 

vent. tenait. 

■ * Plur. Cai levamo y nous contenions 

IMPARFAIT. Captvalt, voua conteniez. Ce 

Beeva, je buvais. Beevi y lu pwnno , iU contenaient. 

buvai5, Beeva, il buvait. PARFAIT. 

Beevamo y nous buvions." Bee- e- _ sv • • .* ^ . 

-y vatey TOUS buviez. Beevano y “ 

iU buvaient. > contins. Capô, il contint. 

flur. Cu/iemmo , nous contînmes. Ci» 

PXRPAIX. peste , voua contîntes. Capo 

„ , . l'Onu, ils continrent. 

■ je bus. Bceiliy ta 'boa. ' 

Uevve,ilbuti FUTUR. 

Reemaio, nous bùmos. Beeste, Sing. Capçrè y je conÜendm. GsfJ» 
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rot , tu contiendrai. Caperà , 
il rontienilra. 

Flur. Cave renia , nous contiendrons. 
Capercle , vous contiendrez. 
Caperanno , ils contiendront. 

IMPÉRATIF, 

Sing. Capi contiens. Cappia , qu'il 
contienne. 

Plur. Cappianu» , contenons. Capelé , 
contenez. Cappiano ^ qti’ils 
contiennent. 


Sing. 

Plur. 

* 

Sing. 

Plur. 

Sug. 

Plur. 


. SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 

Cappia, que je contienne. Cap- 
pi, que tu contiennes. Cappia, 
qu’il contienne. * 

Cappiamo , que nous conte- 
nions. Cappiale , que vous 
conteniez. Cappiano , qu’ils 
contiennent. 

IMPARFAIT. 

Capessi , que je continsse. Ca- 
pessi , que tu continsses. Ca- 
ncre, qu’il contînt. 

Capessimo , ,<.\we nous contins- 
sions. Capesle , que votis con- 
tinssiez. Capessero, qu’ils con- 
tinssent. 

IMPARFAIT DÉFINI.' 

Caperei, fe contiendrais. Cape- 
resti, tu contiendrais. Cape- 
rebbe , il contiendrait. 

Caperemmo, nous contiendrions. 
Capcrestc , vous contiendriez. 
Caperebbono , ib contlen* 
draient. 


^sons. Ponele ,<yro\ta poses. 
jPongono , ib puseut. 

parfait. 

Sing. PoH , je posai. Poncsii , tu po- 
sas. Pose , il posa. 

Plur. Ponemmo , nous posSmes Po- 
nestc , vous posées. Posera , 
pdsono , poseno et pposono 
■ ris posèrent 

FUTUR. 

Sing. Porrd , je poserai. Porrai,tu 
, , posera. Porrà , il posera. 

E)ur. Porremo , nous poserons. Por- 
rete , vous poserez. .Pu/ra/uio, 
ib poseront. 

IMPÉRATIF. 

Sing. Poiii , po.se. Ponga-, qu’il pose, 

Flur. Poniamo et pognsnrto , ancien- 
nement pcnghiamo , posons. 

* Ponele , posez. Pongana . 
qa’ib posent. 

SUBJONCTIF, 

’ ' PRÉSENT. 

Sing. Ponga , que je pose. PongTti , 
(pie tu poses. Ponga , qu'il 
pose. 

Plur. Ponghinmo , que nous po.<ions. 
Ponghiale , que vous posiez. 
Pongano , qu’ils po.UiDt. 


SCIOGLIERE, DELIER, 

qui se dit aujourd’hui scwrre , par tout 
. . : le . monde. 


POEERE , POSER , sing. 

Actuellement poire, d'où dérivent 
disporr», eomporre ,'frapporre , po- 
port-e , proporref rlporre , inter- Plur. 
tporre , etc. ' 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 


INDICATIF. ’ 
PRÉSENT. 

scioglûi et sciolgo , je délie. 
A'ciâgti , ta délies. Scioglie , il 
délie. 

Scioglinmo .nous délions.. Scio- 
glfete', vous déliez. Sciogliona 
et scioigono , ib délient. 

PARFAIT. 


Sing. Pongo, je pose. />oiii ta poses. Sing. .feiobi, je déliai. Sciogliestp, 
Pone , il pose. tu délias. .Çciohe , U déti.-i. 

Flur, Pon^iianiQ et poniamo , nous Flur. Soiogliemmo f nous déliâmes. 
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Scin^ieHe , toiis déliâtes, eton dit <o/jî, to^«, etr. v <U d<* o^oie 
Sciolsero , ils (lélicreot. pour le futiii , torràf torreà, etc. 

PÜTUR. IMPÉRATIF.* 

Sing. . Jciorrd I je délierai. 4ci'orrai, prends. To/go , ^ qu’il 

tu de'lier.is. Sciorrà , il dé- 

liera. . ”1»»». Togltamo , prenons. Togliele , 

Plur., Jriorre/no n.ous délierons. ^ prenez. ÎTolgo/io, qu’ils pren- 

j ^ciorrete y. vous délierez. nent. 

.fetorranno .ils. déliui^ut. SUBJONCTIF. > 

IMPÉRATIF. PRÉSENT. 

Sing. Sciogliy âé\io..Sciogliaet fciol~^iog, !Tolga et fogZta , que je prenne. 

grt, qu’il delie^. ’ ' ’ 7’o/gfo, que tu prennes. ÎV/ga, 

Plur.^^ J’ciogfiamo , délions, Sciogliete, qii’ij prenne. 


Plur.^^ J’ciog/iamo , délions, Sciogliete, qu’il prenne. 

déliez. Sciolgano , qu w> dé-r Plar. Togliamo , que nous prenions. 


’ lient.' ' ”■ ' Toeliate y que vous preniez. 

SUBJONCTIF. ’ To/gnno, qu'ils prennent. 

PRÉSENT. ’ ' parfait fait logliessi, etc. , et 

Sing. Sciolga, que je défie. Sciogli, ^ 

' tu délies. Sciolga, qu’il r , 


Plur. Sciogliamo et sciolghiamo , qnfe 
nous déliions. Sciogliate , que 
TOUS déliiez. Sciolgano , qu'ils 
délient. 


VOLGERE, TOURNER. 
indicatif, ■ 
présent; ' 


Les autres temps suivent la r^gle. ^*”S’ Eolgo , je tourne. Volgt, tu 


On en peut dire autant de corre , roc- 


tournes, yolge , il tourne. 


carre y e!c., qip se eîiar.gent aussi en No/g'«"> 0 , nous tournons. Vol 


cogliere , ricoglicj e et raccogliere. • geie , roxis toitrnei. Eelgono , 

* ils tournent. 

TOGLIERE, PRENDRE, . 

• . J. • • .J. *>“8 rolsi, je tournai. Voleesti , tu 

aujourd bu. tonre , d ou viennent di- . 

itorre et aunes composes. Fotgemmo , nous tournSmes. 

INDICATIF. y olgeste, y OMS taatrAte*. FoU 

’ PRÉSENT. > *** toumèreat. 

Sine. Toltto ou toolio. ie nrends. f»it etc. , et l’im- 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 


Sing. ToL 


’ojgo ou logUo, je prends. 

, lu p^nds. roglie y yolga,etv. 

toile y il prend. - 


Plur. Togliamo y nous prenons. To- 

^iele y TOUS prenez. Tolgono ^DDüCERE , . APPORTER , 
et logliono'y tls prennent. fait par .yncope addurre , d’où Tien» 
IMPARFAIT nentriJuire,eondurre,indurre,etc. 

Sing. Z'ogfteva , je Renais. To^ievi , INDICATIF. < ^ . 

tu prenais. Tog/iera^ il pre* PRÉSENT. > 

PI... •ïîf';' ' . Sing. .idfdduco, j’apporte, .^(fduoô lu 

Plur. TynUevamo, nons prenirms. apportes, .rfdrfirce , il apporte. 

vous preniez. To- Plu,. nous apportons,' 

«Iwano , Ils prenaient. Jdducete, Tons apportez. AtU 


Le parfait se conjugue comme iciolti. 


jsdducete, tous apportez. 
ducono , ils apportent. 



I . . 

TABLEAU DES COKJÜÔAISOKS. XXXÜy 

yXRP A it. counaii. Conose» , il con- 

Sing. j’apportai. ”****. 

tu apportas. Addusse , il ap- El“r* Conosciamo , nous conuais^ons. 
porta. ' ConotceU , tous conuai.ssez. 

Plur. jtddueemmo , nous apportâmes. Conoscono , ils connaissent. 

vrftWi/ces/e, TOUS apportâtes. -i-RPAiT 

jiddussêro ou addussono y ila i"AitjrAix. 

appoit rent. Sh»g. Conohbi , je connus. Conoscesti, 

EUTTTR» tu connus. Conobbey il connut. 

Sing. Addurrit , j apporterai. Plur. Conoscemmo , noos connûmes. 

... urrtt. Conosceste , tous connûtes. 


rai y tu apportems. Addurrà, 
il apportera. 

Plue. Addurremo y nous apporterons# 

Adurrete y tous apportcrei. 

Adurranno y ils appurtero'nt. 

L'impératif fait adduciy adduca'y etc.; 
parfait Ün sobjonetif <jt/A/ce.»fi, etc.; Conosca, qne je connaisse. Cd- 

r imparfait uoaMrei, et dans Ie5 ancien» ® t.' ^ 

inteurs on trouTe encore adducerei. 

Le reste suit la rtgle. 


Conobberv y ils connurent. 

SUBJONCTIF. 
PRÉSENT. 


COT^OSCEKE BT COGNO- 
SCEREy CONNAITRE. 

INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Sing. Conoseo y je connais. Conosci, 


noschi , qne tu connaisses. 
Conosca, qu’il connaisse. 

Plur. Conosciamo y que nous connais- 
sions. Conos date , que Tons 
connaissiez. Conoscano y qu'il> 
connaissent. 


Verbes (le la seconde coniiipaison qtii varient sealemcnt 
dans quelques temps et dans quelques personnes. 


Angen fait seulement ange à la troi- 
sième personne du présent. 

Atiplauderc se conjugue < comme ging. 
applaudire. 

Altolhre fait attolle è la troisième 
personne du présent de l'indicatif. Plur. 

Calere , rerbe impersonnel , fait 
cale BU présent de l’indicatif, calse 
au jmssé « leoirik ■ au futur , ’ cagfia eu . 
sul))cnctif.. ^ 


• INDICATIF; 

PRÉSENT. 

Traggo , jé tire. Trai , poét. 
traggi y lu tires. Trae y poét. 
trame , il tire. 

Trajamo ou traggiamo , nhns 
lirons. Trarte ^ vous tirez. 
T'raggono , poet. tranno , ils 
tirent. 

• t t « » ' 

XaiPARFAlT. 


pire 


Compiereso conjugue comme ^’nseoa , poét. je lirais, 


Traevi, tu lirais , etc. 


Colore. Les poètes disent cote è la ^ 

troisième personne du présent de Pio- , .PARTAIT. >i ' 

J*'*'*f' ... Sing. Trassl , je tirai.- TràesU ^ tu 

Condurre , dedurre , indume , etc., itrem.'Trasse , 51 tira, v ■ ' ' * 

comme addurre., ... . Plur. Traemmo, n<w tirâmes. Tn^ 

Traere et Imrsif et ses composés . ste , vous tirâtes. Trosteroy ib 

«oœmeilsnitJ , - i '.«t. tkèient. aU 




TABLCA? DES 

TÜTOR. 


TÜTOR. 

Sin;5 Tmrrè) je tirerai. Tran-ai, etc., 
ta tireras , etc. 

IMPÉRATIF. 

Sing. Trai , tire. Tragga , qu'il tire. 
Pliir. Trwamo , tirons. Tmele , (irex. 
Traggano , qu'ils tirent. 

SUBJONCTIF, 

PRÉSENT. 

Sine. Tragga , que je tire. Tmggfii , 
que tu tires. Tragga , qu’il 
tire. 


CONJUGAISONS. 

Plur. Trajamo et tragghanOf que ncu 
tirions. Trajale et traggiaUs, 
que Tons Uriex. Tra^ano, 
qu'ils tirent. 

INFINITIF. 

PARTICIPE PRÉSENT. 
Traenle , tirant. 

PARTICIPE PASSÉ. 

.. 2'ratlo , tiré. 

GÉRUNDIF. 

Traendo , en tirant. 


INFINITIF. 

Aceendere, 

Accorgersi. 

A Igcre. 

Ancidere, 

Apparlenere- 

Ardpnr. 

An-ogere. 

Ascondere, 

A.tpergere, 

Assidere. 

Aifolvere. 

Astorberc. 
Afinmere. 
Avellere. 
Chie de re. 


Chiudere, 

Cignere. i 

Cingére. J 

Circoncidere. 

Concedere. 

Conquidere. 

Corrtre. 

Crederc. 

Crescere. 

Cuocere. 

Decidere, 

Deludere. 


Deiir 


PRÉSENT. 

Accendo. 

M’ accorgo. 

Ancido. 

j^iparlenga. 

Ascondo. 

Aspergo. 

Assido, 

Assolvo. 

Assorbo» 

Assuma. 

Chiedo, chieg 

C^iûdo. 

Cingo, 

Circoneido. 
Cunccdo. 
Conquido. , 
Corro. 

Credo. 

Cresco. 
Cuoco. 
l Decidp. 
Deludo. 


e.r. 


bpprimere. 

Difendere. Difendo.. 
Dispergere. V« 

A spergere. 

Dittinguere. V. 
/vriinguere. 


Dividere. 


Di vida. 


parfait. 

* FUTUR. 

PARTICIPE. 

Accesi. 

Accendrrb. 

Ai'ceso 

Al' accorsi. 

Al' accorgerh. 

Accorto. 

Alsi. 


Ancisi. 

Anciderù. 

Anciso. 

Apparlenni. 
Arsi. , 

Apparierrb. 

Ardero. 

Âyparienuio. 

Arso, 

Arrosi, 


Arrosa. 

Ascosi. 

Asconderb. 

Ascoso. 

Aspersi. 

Aspergera. 

Aspersa. 

Assisi. 

Assise. 

AssoLsi. 

Assolverà., 

, AssoUa, asso- 
lato. 

Assorsi. 

Assorbirb . 

Assorte. 

Assurai. 

Aisumetv. 

Astunto. 

Avelsi. 


Avelto. 

Chicsi. 

Chiederb. 

Chiesta. 

' Chiusi, • 

Chiuderà. 

C/iiuso. 

CinsL 

Cingerô. 

Cinto. 

Circoncisi, 

Circoncidrrh. 

Circonctso. 

Coneessi. 

Gmeedero. 

Concèsso. 

Conquisi. 

Cottquiderà. 

Coiiquiso. 

Corsi. 

Carrent. 

Corso. 

Crrdetti. 

Credeixr, 

Credulo. 

Crebbi. 

Creseerb. 

Creseiuta. 

Cnssi. 

Cuoceiit. 

Cotto. 

Decisi. 

Decidrrà. 

Deciso. 

Dclttsù 

Deltiderb. 

Delitso. 

D^esi. 

! 

D'ifenderh. 
, ♦ 

Difeso, 

Divisi. 

Dividerô. 

Dndso. 
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TABLEAU DES COWJTJOATSONS. 




IKPINITIT. 

Dalere. 

Erf’ere, 

Etcludere. 

Erigere, 

Espellere, 

Esprimere, 

Ettinguerê. 


Facere.'Y.Pare, 


PRESENT. 
DogliOf dolgo- 
Ereo 
Escludo. 
Etigo. 

Esprimo. 

Etlüiguo. 


Figvere. 
Fingere. 
Fondere. 
Fraguere. 1 
Franggre. J 
Friggere. 
Genujlettert, 
Giacere. 
Giiignere. 
Giungere. 
Iniptllere. V, 


Figgu. ' 

Fingo. 

Fonda. 

Frango. 

Friggo. 

Genufletto. 

Giaccio. 


I Giungo. 


PARPAIT. 

Dolsi. 

Ersi. 

Etclu-si, 

Eiigei. 

EspuUl. 

Esprtisi. 

Estinsi. 

Fissi. 

Finsi. 

Ftui. 

Fransi. 

Frissi. 

GenuJlesAf 

Giacqui. 

Gittnti, 


FUTUR. 

Dorrà. 

Ergitro. 

Escliiderb, 

Esigerb. 

Eipelerb. 

Esprimerv. 

Eslinguerv. 


Fingerb. 

Fonderb. 

Frangerb. 

Gent^eUerô. 

Giaccrb. 


PARTICIPE. 

Doluio. 

Erto. 

Esolitso. 

Eiatlo. 

Eipuho. 

Etpresio. 

Eslinto, 

Fitto. 

Finlo. 

Fujo. 

Fronton 

Fritio. 

GtnnJIesso, 

Ginciulo, 


Giugnerà, Giunto. 


Impendere. 

Impendo. 

Impesi. 


Imposa PU im- 
pend II ta. 

Imprimera. 

Imprima. , * 

Impressi. 

Jmprimerb. 

Impresso. 

Incidere.^ 

Incido. 

'Incisi. 

Incidtrà.- 

Incisa. 

IncluderCa 

Jncludo. 

* Jnclusi. 

Includerà. 

Jncluso.' 

Iniridere. 

Inlridô. 

' Inlrisi. 

Inlriderb. 

Intriso. 

Intrudere. 

Intrudo. 

Intrusi. 


Int rusa. 


Leggo. 

Lesti. 

Leggerb. 

Lrlto. 


3iergo. 

Mersi. 

Æfergerv. 

Hersa. 

ifeùere. 

Mrtto. 

Misi. 

ÂIrttfrà. 

Miesso. , 

U ordere^ 

Mordo. 

Morii. 

ilorderô. 

Motso. 

Uuovere. 

Muovo. 

Alossi. 

Uiiveià. 

Moiso. 

U ungere. 

ilungo. 

hlunsi. 

Alugnerà. 

Munlo, 

A aecere. 

Jiasco. 

Eiicqui. 

Nascosi. 

Enscerb. 

N ata. 

Eaecondere, 

Nascondo, 

Eatcondero. 

Enscoso ou na~ 
scosta. 

Efgligere. 

^uocere. 


Nrglessi. 

Eooqui. 


Eeglelto 
Eoaiuto. , 

Euoco. 

Eocerô. 

Offendere. 

Offendo. 

Oflesi. 

Of/cndrrà. 

Ûl/êso. H 

0/iprimertf. 

Opprima. 

Oiipressi. 

Opprimera. 

Ôpprfsso, 

Fercuotere, 

Percvola, 

PercoisL 

Fcrcuotera. 

Percotso. 

Ferdere, 

Perdo. , 

«. « 

Perdei oü per- 
dcUi , puët. 
persi. 
Piacqui. 

Perdero. 

Pet'diUo f poct, 
persoe' 

Pincera. 

Piaccio. 

Piacerà. . 

Piaeiulo, 

Pianeere. 

^ Piango. 

Piansi. 

Piongerb. 

Pianto. 

Il* ^ 
rif^nerea 

Pingo. 

Phtsi. 

Pignerb. 

Pinto. 

Piovere. 

Pionne. 

« • • • • • • 

Pionuto.' 

Fotgere. 

Porgo. 

Porsi, 

Porgrrb. 

Porto, 

t’rccidera. 

Precido. 

Preciii. 

Freeidero. 

Précisa, 

Prendere. 

Prendo. 

Presi. 

Prenderb. 

Prcso. 

P rvsumere. 

Présuma. 

PresuruL 

Présumera. 

Preeunto, 
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TABLEAU DES CONJUGAISONS.* 


mPIKITlE. PRÉSENT. 

Prole^. 
Pungo, 

Rado. 

Recido. 


Proteggere. 
Ptignere. •! 
Pungere. J 
Radere. 
Reeidere. 7 
Ricidere. i 
Redimert, 

Rendere, 
Ridera. < 
Bidurra, 
Rimanera, 


Redimo> 

Reggo. 

Rendo. 

Rida, 

Riduca. 

Rimango. 


Sear^ 


Rirpondera< 
Rodera. 
Rampera. 
Vcrgliere, 
re. V. Sexo- 
gliere. 
(crndere. 
S'cindere. 
Vcorgera, 
Vcrivere. 
Scuotera, 
Solvera. 

Sorgere. 
Sotpenâera. 
ünandere. 
Snargera. 
fjiendera. 
Kperdere. 
Spergera. 
Çlrigrxere. 
Stnngere, 
.Çlruggrra. 
fveu/iere. 
Svrllera. 

Çurgerè. 
Çorgera, 
Tacere. 
Tendere, 
'Prrgcra. 
'lignera. 
Tjagere. 
TjOrcera. 
Praere, 
Prarre, 

V alera. ' 

üccidere. 
Umere, 
Ungera. 


Ritpondo. 
Roda. . 


iompo. 


.Scanda. 

Scinda. 

Scorgo. 

Scrivo'. 

Scuoio. 

Solvo. ' 

Sorgo. 

’ Sospendo» 
J^ando, 
Spargo. 
Spendo, 

^ Sperdo. 

Stringo 
Struggo 


) 


parfait. 

Proleggei. 

Pxtnsi. 

Rosi. 

Recùi. 

Redenst. 

Rassi. 

Rasi. 

Risi. 

RiduSsL 

Rimasi. 

RisposU 

Ron. 

Ruppi. 


FUTUR, 

Proleggetb, 

Pxtngerà. 

Raderb, 

Reciderh. 

Redimerb. 

Ae^arb. 

Randero. 

Ridera. 

Ridurrb. ^ 

Rimarrà. 

Ritpanderi, 

Radeni. 

Ramperà. 


.^cesi. 

Scinsi. 

Scarsi. 

Scrissi. 

ScossL 

SoivaifSolvetÜ. 

Sorsi. 

Saspesi 

^ansi, 

Aparsi, 

Spesi. 

Spersi, 

Slrinsl, 
Striissl. 


Scendarb. ■ 

Scorgeri. 

Sotivarô. 

Scuoierd. 

Salverd. 

Sorgerô. 

Sospanderè. 

.Vpuxxderà., 

Sixareerà. 

Spenderà. 

Sperderdt 

Slrigneri. 

Slruggerà. 


PARTICIPE. 

Protetta. 

Punta. 

Rasa. . 
Reeiso, 

Redento, 

Retta. 

Rasa, renduta, 
Risa. 

Ridetla. 
Rimasa oa H- 
masta. 
Rispasta, 

Rasa. 

Raltp, 


Soasa, 

ScinlOt 

Scorto. 

Scrilia. 

.Scosso. 

Saliito. 

Soria. 

Sotpeso. 

.Spasa, sparxto. 
Sparsa , spaslo, 
Spasa. ' 

Sparsa. 

Slrinto. 

Sls^Uo. 


\ 


Svelg'a. 

Svelsi. 

Svegtierà, 

Svallo. 

Sorga. 

Sarsi. 

1 

Sorgerd. 

Sarto, 

Paceia. 
Panda, 
Tergo. '• 

7'asî. ’ 
Tersi. 

PacerA. 

PenderA, 

Pargarà. 

Paciuta, 

Pesa, 

Perso. 

Pingpu 

. TinsU 

Pingerè\ 

Pinto. 


ParsL 

Porcarà, 

Porto. 

1 ragga, traa. 

Trasst 

Prarrà. 

Pratto. 

P'aglio, etc. 
üceida. 

KaUi. 
Uccisi, .»v 

VarrA. ‘ 
Vcdderà. 

JTaluto. 

üeciso. 

Ungo. ■* 

» . . Vi' • 

XJngarà, . 

a ' Vi 

■' . Unto. . 

f 



TABLEAU UES CONJUGAISONS. 




IXPINITIP. PRésEKT. PARFAIT. 
Vincere, Vinco. ytnsi, 

Vivere, ^ Vivo, Vis», 


FUTUR PARTICIPE. 
Vinccrà. Vinto. 

Vivetà, poét. Vivuto 
! vivra, ^ rûso. 


Verbes ini'guliers de la troisièrae conjugaison. 


SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 


JPRIRE, OUVRIR, 

ainsi que coprire , tcoprire , ricopriref 

régulier dans tous les tem|.s, oxrepl^^ Sing. ifucia, que je meure. M„or vf 
BU parfait indéfini de i indicatif, muq/a, que tu meures. J/noyn, 


comme suit t 


,que 

qu il meure. 


Sing. uépersieiaprii, \'o\iVTi5.^prislif Rlur. Afiiiÿonio,, que nous mniirion» 


lu ouvris. ..épcrte, il ouvrit 
Plur. jdprimmo, nous ouvrîmet, Aprl- 
ile , vous ouvrîtes. Apersero , 
apersono , aprirono , ils ou- 
vrirent. 


Sing. 


Plnr, 


MORIRE, MOURIR. 

INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Jifuyo , poét. moro , je meurs. 
Muori , tu meurs. Muore , 
poét. more , il meurt. 

Muojamo , nous mourons. Mo- 
nte , vous mourez. Muojono, 
ils meurent. 

PARFAIT. . 


Sing. 


Moni et jantai.s morsi , je mou- 
rus. Moristi , tu mourus. Mors 
et non morse , il mourut. 

Plur. Morimmo, nous mourûmes. Jilo- 
riste, vous mourûti-s. ilfonVuno 
et nun morri'o , ils moururent. 

FUTUR. 

Sing. Morrd et quelquefois, surtout 
en poéiie , morirdf je mour- 
f»i . etc. ‘ 

IMPÉRATIF. ^ 


àfuojaie, que vous mouriez. 
Jl/uq^ano, qu’ils &enrent. 

IMPARFAIT INBEFINI. 

Sing. Moriisi , que je mourusse. Ma, 
rissi , que tu mourusses. Mo- 
risse, qu’il mourût. 

Plnr. Morissimo , que nous mourus. 
, sions. Morisle, que vous moi - 
rossiez. Morissero , morissenit 
et morissono, qu'ils mourui* 
sent. 

IMPARFAIT DÉFINI. ' 

Sing. Morrei , je mourrais. Morrestl , 
, tu muiirriiis. Morrebbe , il 
mourrait. t 

Plur. Morrentmo , nous moiirrioas. 
Morreste, vous mourriez AJ or, 
■ ^ rebbero et morriano, ils mour- 
raient. '' 


i 


/ 


SALIRE, MONTER , 

sort des règles dans le> temps qui 
suivent. 

, INDICATIF, 

c. PRÉSENT* 

• • •' i 

Sing. Salgo ou Saglio , je monle. Xa/i, 
tu moules. ,Me , il monte. 

me 


Sing. JMtmri meurs. Muoja, poét. Plur. iToriinwo , noiLs Montons. .9<i- 
mora , qu'il meure. lile , vous montez. Salgoiw, 

Plur. Âfunjanus ou mojamo , ntonrons, . il» . 

Morite , mourez. Muojano, Le. peuple dit foggo ,j,fagg/iia»iu> 1 1 
poét. morurto , qu’ils meurent, taggolw, ^ 
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XXXVlij TABLEAU DES CONJÜGAISOM S. 

PXRFAIT. riur. Sprgnem/na , nous dtctj^mcs. 

. . « I- . . Speffiesle , vous éteif>uîtesk 

Sing. Salu , je montai. Sultsli , tu .Vof/uero , ils éteignirent. 

montas. Sali . il monta. a r . -i .1x1 

TU c /• - c- Au futur ils suivent la règle. 

Piur. AaUmmo , nous montâmes. .Vu- ° 

liste , vous montâtes. Saliro- 
no y ils montèrent. . . - . . 

Sing. Spfgnif éteins. 

FUTUR. eieigiie. 

'•ing. et vulgairement xaird> je Plur. Spenghiamo , éteignons. Spe- 

monierai , etc. gnelf , éteignez. Speng:ino, 

qu'ils éteignent. 


IMPÉRATIF. 

Spenga, qu’il 


IMPERATIF. 

Siug.^n/ij munie. Siilga. et saglia , 
Plur. 


SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 


qu'il monte. 

Salghiaino , montons. Salite f _ .... .. i. 

montez. Salguno et saglianOf T’*. 1 Xpenghtf 

niiMs montent. T'“ ete'gnes. Spenga, qu’il 

éteigne. 

SUBJONCTIF. ^ *'Plup. Spenghiamo , mie nous dtei- 


PRESENT. 


Sing. 


Snlghi cl taïga , que je monte. 
Satghi et saglia, que tu montes. 
Saïga , (|u'il monte. 

Plur. Salghiamo et tnsliamo, que nous 
montions. Salg/iiale cl saglia- 
te, que vous montiez. J^'utgano 
! et sagliano , qu'ils montent. 


gnions. Speng/ùale , que vous 
ëieigiiiez. Spengano , qu'iU 
éteignent. 


UDIRE, ENTENDRE, 

ne sort de la règle que dans les temps 


IMPARFAIT. 

c f • • .Cf.- INDICATIF. 

Sing. Saltret, je monterais. SaUreslt y 

tu monterais , etc. PRÉSENT. 

On dit aussi sarrei , sarretli, etc. Sing. Odo, j’entends. Odi, lu entends. 

______ ode, il entend. 

^ Plur. Udiamo, nous eutendons. üdile. 

SPEGNERE, ÉTEINDRE , " entendez. Odono , il, 


ET SPIGNERE , POUSSER , 

qui ont iipe mSme dc'sinence , et les 


entendent. 

IMPÉRATIF. 


vcxhcfidipigne,e,tigncre,ci§nere, ^ entends. Oifa, qu'il en 

stt’isenfirsi ^ Al aiilPAfh > se enniiiouenl o ' i 


sitiffnerê. y et autrei» , se conjuguenl 
comme il suit. 

INDICATIF-, 
PRESENT. 


Sing, Spengo, j'éteins. Spegni, tu 
éteins, jyiegnc, il éteint. 

Plur. Spenghiamo, nous étrignons. 

Spegnete, vous éteignez, ji/jc/i- Sing, 
gono, ils éteignent. 


tende. 

Plur. Udiamo , entendons. Udite . 
entendez. Odono , qu’ils en- 
tendent- 

SUBJONCTIF. 
PRÉSENT. 


Oda, que j'entende. Odi , que 
tu entendes. Oda, qu’il en- 
tende. 

Plur. Udiamo , que nous entendions. 
Sing. Spensi, éicignix. Spegnesti , tu Ud iale , i]ue vous entendiez, 

éteiguis, Spense, il éteignit. Odano , qu’ils entendent. 


PARFAIT. 
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|Sing- 

;PIur. 


TABLEAU DES CONJUGAISONS. XXXÛ 

FEIURE, "VENIR. sjbjonctif. 

INDICATIF. '■ PRESENT. 

présent; * . vienne ^ cIc 

Venff> , je viens. Vierd, tu viena. • IMPARFAITS. 

Vient, il vient. . Sing. Venisri, qae je vinsse, ^er/yi , 

Veninmo et ee^nmo , nous re- j® viendrai» , etc. 

nous. Venile , vous vroas. 

Veiigono , ils viennent* 

IMPARPAdT. 


jb'ing. Veniva, je venais. Fmivi, ta 


venais , ete. 


Sing. 

^Plur. 

'i 

Sing. 

Sing. 

i 

Plur. 


I^5C7iîf:, SORTI? , 

irregiilier d-nns les trojs temps sijtvaiis 
INDICATIF. 
PRÉSENT. . 

Sing. Eseo , je son. Etei, tu sors 
Eioe , il sort. 

Venimmo, noos vînmes. Fa- ***"'' • “««yorton». Usc.Ve , 

vous rortex. Arco/in, ils sor, 
tent. 

IMPÉRATIF. 

... Sing. Fsci, Sors. £ica , qu’il sorte. 

rcrrà , je viendrai. Verrai, tu Plur, Uscian.o , sorlou.s. Uscite , son. 
viendras , etc. tez. Fseano, qu'ils sorten:. 

IMPÉRATIF, ' SUBJONCTIF. 

Vieni, viens. Fcn«i, ancien* 'PRESENT, 

nenient et poél.Vegna, qu’il Sing. Esca , que je sorte. Exci, rme 
vienne. sortes. A’jca , qu’il sorte. 

Veng/iiamo et vegnamo, y taon». Plur. Vsciamo , que nous sortions. 
Venue, yenet-V engnno,ipi jia UscUtt que vous sortiez. E- 

$cano , qu’ils sortent. 


t PARFAIT. 

Venni , je vin». Venisti, tu 
vins. V enne , il vint. 


nisle, vous vîntes. Vennero, 
ils vinrent. 

PüTUR. 


vieuiienl. 


Dt;« verbes terminés en isco. 


I II y a quelque» verbes dont la pre- 
mière personne du présent de l’iiuli- 
ratif se Icruiiiic en isco, cnnimu nu- Siog. 
trisco , chioi isco , languisco : ils srir- 
Iciit de la règle dans les trois temps ci- Pluri 
(li-ssoiis indique* , mais seulement au 
singulier et à l.v troisième personne du 
pluriel. 

INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Sing. Entnsco , je nourris. Nutrisci, 

tu noiirriv, Nutriscc, ilnourrit. Plur. 
Plur. N utriscono , ils nourrissent. 


IMPÉRATIF. 

Tfulrinci, nourris. Nutrisca , 
<|u’il iiuiirris.<e. 

N ulriicano , ^Ju'ils nourrissent 
SUBJONCTIF. 
PRÉSENT. 

N ulrisca , que je nourri.'ssc. IVu- 
trischi , ipie tu noiirri.ises. IS'u- 
IriiOa , qull nourrisse. 
Nutriscano , qu’ils nourri.ucnt 


I 
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XI. 


TABLEAU DES CONJUGAISONS. 


Verbes de la troisième con]upison qui varient seulement 
dans quelques temps et dans quelques personnes. 

INFINITIF. FRÉSENT. PARFAIT. FUTUR. P-VRTICIPE. 
Apparire. Apparisco et Apparii, ap- Apparird» Apparko.^ 
appajo. parvi. 

Applauâirti ApplatuUsco , Applaudû. Applaudird- Applaudito. 
poët. ap- 
. plaudo. 

Astalire, com. 
nie salire, 

Cùnipire. Compta, Compü. . Compird, Compiuto,eom- 

pito. 

Coprire.y.A- 
N prire, 

Injiitire. Jnjluisco. Influssi, htfluirà, Influsso, 

OJ'crire. Ojfensco et of- Offerii ou Offerirà on of- OffeHo, 

^ /««»• -/ersx.^ /^, potfu 

Scaifir». O fScat/îsco,. Scalfii. Scalfird. us Sea^/îto. 

^ Seppelire. Seppellisco. Seppeliü. Seppellirà» Seppollito et 

, tepolto. 



FIN nES CONJUGAISONS. 



NOUVEAU 



FRANÇAIS-ITALIEN. 


ABRÉVIATIONS. 

. pour adjectif : ad. pour adverbe •• conj, pour conjonction .• interj. pour 
interjection : lat, pour expression latine : part, pour participe ; pl. pour 
pluriel ; poét. erp. pour expression poétique : prép. pour préposition •• 
pron. pont pronom: sm. pour substan^ masculin : sf. pour substantif 
féminin : va. pour verbe actif : v. imp. poUr verbe impersonnel ; vn, 
pour verbe neutre : vr. pour verbe réciproque ou réfléchi ; vp. pour 
verbe paisif ; V. pour voyet. 

Tous les synonymes sont distingués par deux barres perpen- 
diculaires \\ , et les exemples par une barre j . 


A. 


.4 , sm. la première lettre de rslpha-l 
.4 , prép. a. [bel. A , a. J 

Àoacn , sf. abaca [ sorla di lino ). 
dbaco , sm. abbaro ( aritmctica J. 
Abacot , sm. sorta di corona. 

Abada , sm. ( animal féroce ) abada. 
Abaisse , sf. certa massa di pasta spia- 
nata. [avvilimeiito , b.is.-ieaza.'] 
Abaissement f sm. aiibassamenlo jj J 
Abaisser , ya. ahbassare || ouailiare|| 
s'abaisser, vr. umiliarsi, 

Abalourdir ^ Ta. slordire, sbalordire. 
Abandon y sœ. abbandono || cessione. 
Abandonnement ysm. sfrenatezza. ^ 
Abandonner f va. abbandonare ) ^a- 
bandonner aux crimes y darsi in 
preda ad ogni scellev.iggine. 
Abasourdir y va. stordire. 

Abâtardir y yr. degenerare (| va. im- 
bastardirc , degenerare , tralignare 
Il imbastardirsi. 


Abdlardùsetnenty sm. degenerazione., 
A bâtis y sm, abbattuta di alberi , ta- 
gliamento di alberi jj demolizione. 
Abat-jour , sm. abbaino , spiraglio (j 
sm. pl. persiane. * 

Abattementy sm. abbaltimento | abat- 
tement de coeur, svenimento || abat- 
tement de courage , piisillanimilà. 
Ahbateur, sm. che abbalie , o laglia. 
Abattre.ys.nhhstlcre II vincere [— u/ir 
forteresse , smantejlare una fortozza 
|{calare | abattre le caquet d’un 
jaseur , por freno ad un ciarlone | 
abattre à quelau’ un U oreille, la tête, 
etc. , tagliare l’orecchio , la testa ad 
uno , etc. I abattre sa robe , abbas- 
sar la veste | le vent s’abat , il rento 
cessa , comincia a calmarsi. 
Abattures , sf. pl. ( (. de chasse) or- 
ma ( cammino di fiera ), 

Abat-vent, sm. coperta di ünestrella. 
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3 A.BO 

Abbatial , a. nbbaziale , o cbe appar** 
tiene ail’ abliat»;. 

Abbaye , sf. abbadia , badia. 

Abbé , nu. abbate. 

Abbc-fse, sf. badcssa, abbadessa. 

A ZI C ou Abécé , siu. l'abici. 
Abcédcr , vu. (."ir povtema. 

Abcès , .vm. pnstciiia , aposieuia. 
Abdication , sL abdicaiione. 

Abdiquer , va. rinunziare. [if-l 
Abdomen, siii. addoniine , basso veii>J 
Abducteur , »m- abdiiltore. 

Abduction , abdurionn. 

Abécédaire , sm. abberedario, il libre 
cbe iusepiia le leltere. 

Abeille , sf. pecibia , ape. 

Aberration , sf. aiiberrazione. 

Abêtir , va. rcndiTC stupidOi sciocco 
Il TU. stupidirc. 

Abnorrer , va. abborrirc. 

Abîme, sm. abisso. 

Ab-intestat ft. dcpa/3w)ab-inteslato. 
Abject , a. aobietto , vÜe. 

Abjection , sf. abbiezione. 
Alnuration , sf* aiibiurazionc» 

Abjurer , va. alvbiiirare. 

Ablatif , sm. ablalivo. 

Abluer , vat lavar una scrltturi per 
farla ricomparire. 

Ablution, sf. abluzioue. 

Abnégation , sf. aonegaaione. 

Aboi, Aboiement, sm. abbaiamento , 
latrato. 

Abois , sm. pl. gli estremi di danaro , 
di forze , ni mezzi, ccc. 

Abolir , va. abolire. 

Abolissement , sm. abnlizione. 
Abolition, sf. pcrdnno . grazia. 
Abominable , a. abbominevole. 
Abominablement , ad. abbomincvol- 
mcQte. '■ 

Abomination, sf. abbnminazioue. 
Abominer, va. abboiuiriare. 
Abontlamment, ad. al>bniidautementc. 
Abondance, sf. alibondanza , copia. 
Abondant, a. abbuiidaiite j d'abon- 
dant, ad. ( t. de palais ) ollrea cib, 
imuiftre , ui pib. 

Abonder, vu. abbondare. [zionc. 
Abonnement, sm. appalto , a.ssocia - 
Abonner, va. abomiare || vr. aj)p..|- 
va. migliorare. [tarsi.J 
Abord , sm, iucoDtro | de premier 
abord, subito, di bclla prima , alla 
prima 1 Jj^j, grand abord. 


ABS 

liiogoroolto frequentato | homma dm 
doux abord , uonio aiVabile. 

Abordable, a. accessibile. 

Abordage, sin. arrembaggio. 

Aborder ( t. de marine ), approdare , 
pi.diar terra | aborder une personne, 
accostarsi ad uno. 

Aborig'enes, sva. pl. aborigeni. 

Abornement, sm. limitnzione. 

A borner , va. limitare. 

Abortif, ire , a. abnrlivo. 

Abouchement, sm. .abborcamenlo. 

Aboucher {s’ ) vr. abboccarsi. 

Aboutir, vu. confinare | aboutir (t. 
de chirurgie), ventre b roaturita , 
matiirarc. 

Aboutissant tTune maison ou Ann 
héritage, limiti , ron^mi , lati | les 
tenans et ahontissans d’une affaire. 
tiitte le particolarilb di nu adare. 

A boutissement, sm. perfezioiiamento . 
fine , riusciCa j| suppurazione. 

Aboyer, vu aobajarc | aboyer âpre, 
une succession, agognare ail’ eredit'a, 
aspettar cou impazienza l’ereditb. 

Aboyeur, .sm. abbaiatore || ciarlonc , 
import uno. 

Abrasion, sf. radiatura , leggiera e su- 
perficiale raaebiatura. 

Abraxa, ou Abraxai , sm. talismano 
composto di lettcre , exemple, abra- 
cadaora. 

Abrégé, sm. compendio , risttetlo. 

Abréger, va. abbreriare ) abréger son 
chemin, scortare la strada. 

Abréviateur, sm. abbreviatore. 

Abréviation, sf. abbreviazioue. 

Abreuver, va. abbeverare , adaequare. 

Abreuvoir, sm. nbhevcratojo. 

Abri, sm. coperto | se mettre à l'abri, 
mettersi al copciio. 

Abricot, sm. albicorca , meliaca. 

Abricotier, sm. albicocco , meliaro. 

Abriter, va. rûjararc. [zione.l 

Abrogation , sf. nonullazicine , cassa-J 

Abroger, va. alirogare , cas.sarc. 

Abrutir, va. rendere stupido ^ aimile 
ad una bestia ; imlicstiarc. 

Abruti, ie, a. istupidito. 

Abrutissement, sm. stupidith. 

Absence, sf. a.sscuza , lontanauza. 

Absent, a. assente , Inntauo. 

Absenter (/) , vr. dilungarsi , allonta- 
narsi. fassenzio 1 

Absinthe ou Absinte [ hei-ie ) , sm.J ' 
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ACC 


ACC 


Jfbsolu, n. asioluto II inipcrioso. 
Absolument, a, assolutamente. 
Absolution, sf. assnluziopc. 
Absorbant, sm. Pt a. azsorbentc. 
Absorber, va. assorbire , assorbere. 
Absorption, sfl aKSorl>inicnto. 
Absoudre, va. asaiilvere || prosciorre. 
Absoute, sf. a.ssoliizioae genvrale. 
Absteme, a. a>tuu»io. 

Abstenir (/') vr. astenarsi. 
Abstergrnt , rnie, a. a.ster^Pntc. 
Abstersif, ive, a. (t. de med.) astcrsi- 
vo , cTie ginva ail' astersione. 
Abstersion, sf. a.stprsione. 
Abstinence, .<f. astincnza. 

Abstinent, ente, a. astinpnUt. 
Abstraction, sf. astrazione. 
Abstraire, va. astrai-re , separarc. 

A bstrait, aile, a. nstmtto. 

Abstrus, use, a. astruso. I 

Absurde, a. usurdo. 

Absurdement, ad. assurdamente. 
Absurdité, sf. assurdith. 

Abus, sm ahuso , inganno || rrrore. 
Abuser, ra. a}>usare , inganoare. 
Abuseur, sm. abusatore. 

Abusif, ive, a. abiisivo. 

Abusivement, ad. abusivamcntn. 
Acabit, sm. qualité buons o rattiva di*] 
Acacia, sm. acazia. [qiif,U-he cosa.J 
^Académicien, sm. arcadpinico. 
Académie, sf. acc-ad<-niia. 
Académique, a. accadpmico. 
Académiste, sm. accaclpmista. 
Acssçnarder (/) vn. impigpirc. 
Acajou, sm. acajù , anacardo , albero"! 
Acanthe, sra, acnnto. [d’Amcri< a.J 
Acariâtre, a. fastidio.so. 

Acatalepsie , sf. impossiblith di sa- 
pere e di vap^re. 

Accablement, sm. opprcssione. 
Accabler, va. apgravarc , npprimere. 
Accaparement , sm. munopolio sopia 
le acrrate. 

Accaparer, va. far un monopniin , 
Cümprando tutte le dcrrate per ri- 
venderle più tare. 

Accapareur, sm. thi far mouopolio > 
inccttatorc, mnnnpolista. 

Accarer, va. {l. de palais), confion- 
tare testimoiii. 

Accariaiion, sf. cnorrniito. 

Accéder, vu. aderire rnii allri. 
Accélérât^, ive^ a. cbu ilii un mezzo 
d'abbrti viare. 


AccélértUion, sf. acccleramento. 
Aecélirer, va. actelerare. 

Accent, sm. accent» || pronunzia. 
Accentuer, va. accentuare. 
Acceptable, a. accettabile. 
Acceptation, sf. accettar.ione. 
Accepter, va. acrettarc , ricevcre. 
Acception, sf. ri.speltn , riguardo. 
Accès , sm. acccsso || adito I boiwiie 
d'un erand accis, iionio aSabilissi- | 
Accessible, a. âc e-Ssibilc. [nio.J 
Accession, sf. a< CP.'sione. 

Accessit, sm. (lot.), rienmpensa dat.-) 
allô scolare clie si c accost.nto più aH 
Accessoire, a. accessorio. [premin.J 
Accident , sm. disgrazia , accidente 
sinistro. 

Accidentel, a. accidcntale. |'mculc.'j 
Accidentellement , ad. arcidcotal-J 
Acclamation, sf. arclaniazione. 
Accointance , sf. pralica , coirispon- 
denza. 

Accolade , sf. abbrncciamenlo. 
Accoler, va. abbracciare. [njodarç."] 
Accommodable , a. clie si pub acco-J 
Accornmodagt, sm. condimento. 
Accommodant, a. condisceudcntc. 
Accommodement, sm. ac(omod«menlo 
Il accord» , patto || riconciliazioiie. 
Accommoder, va. adattarc, conriarc 
Il riconciliare , pacificare ,| s'accom- 
moder de quelque chose , appro- 
priarsi qualcne posa || vr. adagiarsi. 
Accompagnement , sm. accompagna- 
mento (| cortrggio. ' 

Accompa^ier, va. accompagnarc. 
Accomplir , va. conipire || soddisfare. 
Accontfilisscment, sm. coiiipimento. 
Accoquiner, va inipigrirc. 

Accord, sm. accordo , cousonso || con- 
sunanza ( t. de mus. ) | instrument 
qui n'est vas d^ accord , istromeuto 
chc .sporcia. 

Accorder , va. pacificare. 

Accordoir, shi. ebiave. 

Accorer, va. appnggiarc. 

Accort, ortc, a. civile, conese. 
Accostable, a. afl'abilc, t allaliile. 
Accoster, va. abbordarc || vr. acco-l 
Accotter, va. appoggiarc. [slaisi.J 
A ccottoir, sm. ajipnggio , sostegnu. 
Accouchée, sf. piierpcia. 
Accouchement, siii. part». 

Accoucher, va. partorirc. 
Accoucheur, sm. raccuglitorc. 


1 . 


I 
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4 ACH ADÉ 

deeoueheuse, sf, Icvatrice . cntnaro. Achoppement, siu. incuiupo. 
docouder (jM vr. h|>popsi *rsi co! ^o-l dcidcy a. arorho , aciilo. 

Accoudoir, fitu. apiio;j;piatojo. [milo. J Acidité^ sf. acidezza. 

Accouplement f siii. accoppiamcnto , Acidulé, a. acidello , a^etioj 
coDgingnimeoto. Aciduler^ va. rendcracido. 

Accoupler, va. accoppiare. Acier, sm. acciajo. ^ _ 

Accourcir, Ta. accorciare. Acicrie, sf. fucina oeil acciajo» ' 

Accourcissement, sm. accopciamento. Acolyte, sm. (l. avgltse) acoUto. ^ 
Accourir, vn. accorrere. Aconit, sm. aconito. [suodi. | 

Accoutrer, vu. meltcre in arnese. AcoUsti/fue , sf. scienza o teoria de J 
Accoutumance , sf. consuetiidinc ,T Acquéreur, sm. acf|iiistalore. 
Accoulumé,ée,i. assuefatto. [usanxa.J Acquérir, va. acqu>.slare || J ac^wenr. 
Accoutumer, va. avvezxare ||j’nccoa» vr. guadagnarsi. 

tumer, vr. accostumarsi. 

Accréditer, va. acc'reditarc. 

Accrùtion, sf. acrrescimenlo. 

Accroc, sm. squarcio || iincino. 

Accroche, sf. inipcdimento. 

.rfccroc/ier, va. iiiiciiiare II j*flcrrocAer, Acquit, sm. quilanza || pagamento. 

vr. appic tarsi. Acquitter, va. dispensare , libcrare. 

Accroire (yhire^, va, darad inlendere. Acre, a. aero , aspi’o i brtisco. 
Accroissement, sm. accrescimento. Acrete, sf. acriiuonia , agrezza. 
Accroître (f’J, vr. acvrescere || accrot- Acrimonie, sf. aci'inuinia. 

tre va. aunjentarsi. Acte, sm. azione , alto | (/. de pa- 

Accroupir {s') , vr. accoccolarsi. l^tis) , scriuiira lcgalizza(a]J acte dt 

A ccroupissement, sm.lo sfjtr coccoionit comédie, atto. ^ [pulibliclie.”j 

Accueil, sm. accogitmento. Actes , sm. pl. rcgistri , scrilturej 

Accueillir, va. accogliere. [tana.H Acteur, sm. atinrc. 

Accul {l. de chasse) , il fonde dellaj Actif, ive, ». atlivo, va. | actif (l. de 
Acculer, va. ridurre aile strette, palais'^, vfero , reale | dettes actives, 

Accumulation, sf. aeenraulazione. crédit». . . ['■'«sso.* 


Acquêt, sm. acquislamento. 
Acquiescement, sm. assenso, consenso. 
Acquiescer, vn. consentire. [stala."j 
Acquis, sm. acqnisto , la cosa acqui>J 
Acquisition, sf. acquislamento. 


A ccumuler, va. accumulare 
Accusablc , a. biasimevole. 
Accusateur, sm. accusalore. 
Accusât f, sm. accusativo. 
Accusation, sf. accusa. 
Accuser, va. accusare. 
Acensement, sm. affilto a censo. 


Action, sf. azione [ — (jiroces) , pro-J 
Actionnaire, sm. azinnario. 
Activement, ad. attivamonte. 

Activer, va. attivar, daratliviA. ' 
Activité, sf. attivilîi | activité d'esprit, 
prontezza di spirilo. 

Actrice, sf. attrice. 


Acenser, va. darc a censo , appndiare. Actuel, elle, a. attuale , vero. 
Acerbe, a. acerbo , aspro. Actuellement, ad. allualmenle. 

Acêrcr, va. mettere l’acciajo col ferro. Acul, a. (/. de geom.) acuto. 
Acèteux, euse, a, n. aceloso. Acutangle, a. acuziang^olo. 

Achalander, va. alletlar t»li avventori. Adage, sm. adagio , o proverbio. 
Acharné, née, a. accarnito. Adaptation, sf. adatlamcnto. _ 

Acharnement, sm. astio , rabbia. Adapter, va. ad.atlare. 

Acharner, va. allizzare l|r’acAa»vier, Addiction, sf. assegnazione. 

vr. attaccarsi con furore. Addition, sf. addiaione ||giunta. 

Achat, sni. conipra. Additionnel, ». addizionivle. 

Aohe, sf. appio. [to , inviamento.*! Additionner , va. sonunarc , far un 
Acheminement, sm. incamminamen-J addizione. 

Acheminer, va. incamminare. Adductew, sm. (anat.) addutlore. 

Acheter, va. compvarc. Adduction, sf. addiizione. 

sm. coinpratore. sf. adenzione d’un pnvile* 

AcMvemcnt, sm. compimento. gio , rivocazioiie. [delle glandole).! 

Achever, va. Luire compiru. Adénologte , sf. adcnologia (tratlauj 





ADO 

Adénotomie, sf aclriiutoiuia. 

Adepte, »f. adfllo. 

Adextre, a. (/. de blason) adilestralo. 
Adhérence, sf. aUiTt-nia , adi'rinieiito. 
Adhérent, e, a. aden-nte , attaccato. 
Adhérent, sni. aderente , fauture. 
Adhérer, rn. aderirc. 

Adhésion, sf. confi-rinaiinne. 
Adjacent, e, a. adjacintc, vicino, 
Adiant , e, sm. addianto , capelve«T 
Adjectif, sm. addifUiro. (jiiere.J 
Aaieciton, sf. addieiiooe , addiiione. 
Adjectivement, ad. addiottivaixiente. 
Adieu , ad. addio | dire adieu à quel- 
que chose, dire addio ad una cosa , 
rinuQxiarri. 

Adieu, SOI. un addio , cnngedo \ faire 
ses adieux, pigliar congrdo. 
Adjoindre, Va. aggiiignere. 

Aajaint , sm. aggiuuto , assistente. 
Adjonction, sf. aggiunta. 

Adipeux, euse, a. adiposo. 

Adjudant, sm. [ojf.cier'j a jutante. 
Adjudicataire, sm. aggiudi< atario. 
Adjudication, sf. aggiudieaxiuue. 
Adjuger, va. aggiudii are. 

Adjuration, sf. seongiuro. . 

Adjurer, va. scongiurare. 

Admettre, va. amiuettere. ts*on 
Adminiculr, .^m. aramiuicain , appog-J 
Administrateur , sm. amiiiinislratore. 
Administration , sf. auiministraxiune 
(I govemo , coudntta. 

Administrer , va. animioistrare | ad- 
ministrer les saeremens , ammini- 
strare i sacramenti. 

Admirable, a. ammiraliile. 
Admirablement, ad. animirabilmente. 
Admüateur, sm. ammiratore. 
Admiratif, ivc, a. ammirativo. 
Admiration, sf. ammiraxione. 
Admirer, va, ammirarc. 

Admissible, a. ammissibile. 
Admission, sf. ammissinne, 
Admodiateur , sm. (I. de droit) con- 
duttnre , xffiltuale. 

Admodiation , sf. idfitto di terre , etc. 
Admodier, on amotlier, va. aflittare 
I admodier une terre , la prendre 
h ferme, pigliar una terra a fatto. 
Admonéter, va. (c. de palais) ammo- 
nire ||sgridare, avvertirc. 
Admonition, sf. ammonixione || awi- 
so , ripreasionc. [nrxxa.*| 

Adolescence , sf. adoloscenxa, giovi-J 


AÉR 5 

Adolescent, sm. adolescente , giovi- 
nelti). [tar.-i con aileltaxionc.'l 
A Jtiniser (s’) , yr. axximarsi , assel-J 
Adonner ^') , vr. addarsi | s’adonner 
à l’ctudc, applicarsi allu studio. 
Adopter, va. adotlare || apprnvare. 
Adoptif, ive , a. addotlivo , £glio d'a- 
doxione. 

Adoption, sf. adoxione , o adottaxione. 
Adorable, a. adorahile. 

Adorateur, sm. adoratore. 

Adoration, sf. adoraxione. 

Adorer, va. adorare. 

Ados, sm. riparo , ajtiola. 

Adosser, va. apoggiar il dnsso. 
Adoucir, va. addulcire || s'adoucir, vr. 
indolcirsi | s'adoucir^ parlant de la 
colere, placarsi , mitigarsi | s’adou- 
cir, parlant de biles farouches, ad- 
domesticarsi. 

Adoucissement, sm. iniligaxionc. 
Adresse, sf. destrexxa , indirixxo || in- 
dustria , diligenta | remettre ou en- 
voyer une lettre à son adresse, dare 
ricapilo ad una letlera || lettera di 
congratulaxionc. [rere.'j 

Adresser, ys. indiriixarej( vr. riccni^J 
Adriatique ( la mer) , si. l'Adriatû-o. 
Adroit, a. destro , sagace || spiritoso. 
Adroitement J ad. destramente ||saga- 
cemente. 

Advenif, ive, a. avventixio. 

Adverbe, sm. avverbio. 

Adverbial, a. avverbiale. 
Adverbialement , ad avverbialmente. 
Adversaire , sm. avversario , nemico. 
Adverse, a. contrario, avverso | ad- 
verse partie, parte contraria. 
Adversité, sf. aisgraxia. 

Advertcnce, sf. avvertenxa. 
Adulateur, sm. âdiilatore. 

Adulation, sf. adulazione , lusinga. 
Adultéiystion, sf. ^t. de palais) , adul-"1 
Adulte, a. adulto. [teramento. J 
Adultéré,, sm. adulterio | adulùre, a. 

adidtero , adidtera. 

Adultérer,- va. adulterarc. 

>ddu^én'/i, a. adiiltorino , spurio. ' 
Aduste, a. adusto , riarso. 

Adustion, sf. adustione. 

Aéré, ée, a. arioso. 

Aérer, va. dar aria. 

Aérien, ne, a. acre© , d’aria. . 

Aérier, va. purificare l’aria. x 

Aéromansic, af. acromantia 



f, AFF AGE 

Jêrographie, sf. aerografîa. jiflirmalif, Ice, a. afferinalivo. 

AirosUU, sm. acrostato , pallone aen>- Affirmation^ sf. afTermazione. 

statico chc s'inalza in aria. ji/^rmathe, st. aîTermaliva. 

Aérostatique, atlj. acrostatico, etc ap- >^^rma/iVc77i^nt, .ad-aflermativamente. 

partient* agli acrostati. Affirmer, va. aflcrniare. 

Affabilité, sf. aflabiliU , corlesla. Âjf/leurer,va.parefii;1inre, conguagUare. 
Affable, a. aiTabile , cortese. Afflictif, ii’c, a. afllitlivo. 

A^ablement, ad. aflàbilmente , cor- Affliction, sf. afflizione. 

tPseoicnle. Ajfliclwe, a. {t. de fialais), adlittivo. 

Affadir, va. far iosipidire (| s’affadir, Ajlitgcant, a. clie aflligge. 

vr. scipidire , scipire. [pidito.î Affliger, va. affliggcre. 

Affadi, ie, a. .scipido, scipidilo, insi-J Affluence, sf! afflnenza , abbondanza. 
Àjfadissement, stn. insipidezza. Affluer, vn. abbondare. 

..î//ài6fir, va. affievolire. Affoler, va. far impazzir d'amore. 

Affaiblissement, sm. dcbolczza. Àffolir, vn. inipSzzire. [bcsliaihe.'l 

sf. negozio. affare. Àffourragement , sni. il dar (ieno alj 

..4/S^ir^, a. aftiicccndato. Affourrager, va. dare il foraggio al be- 

Âffhissement, sm. abbas.'anacnto. stiamc. 

Affaisser {s’), vr. abba.<^sarsl |j dar giù. Affranchi , ie , sm. et f. liberto. 


Affaiter, va. addomesticare 


Affranchir, va. afiram-are || francarc. 


Affaler, va. (<. de mar.') abbassare. Affranchissement , sm. liborazione da 
j^nmer, va. aft’amarc, indurre careftia. servitù. [délia morte."] 

Affamé, a. afi'aniato j un affamé, lui. Affre, sm. nrrore, spavento, i teirorij 
un morto di famé. > Affrètement, sm. (t. de marine^, aolo. 

Affectation , sf. affellazione. Affréter, va. Doie^pare. 

a. aftettato II male afiettato || Atffréteur, sm. noXrpfialort. 
afiettato, attribuitn. » Affreusement, ad. spaventerolmente. 

Affecter, va. aflettare || vr. afiliggersi. Affreux, a. spaventevole. 

Affection, sf. afl'etto , afTezione || ./^^rionder, va. rendere goloso || allet* 
zelo, diligenza. tare, adescare. 

Affectionné, ée, a. affezionato. Affrioler, va. attrarre. 

Affectionnément,aA.aïïe-t\anatamen\.es, Affront, sm. scoriio , allVnnto. 


Affectueux, euse, a. affettuoso. 


Affablement, sm. copriinento. 

. 0 ’. Affubler, va. coprire || imbacuccare. 


Affermer, va. alRttare || pigliar a fillp’. Affubler, va. coprire || imbaci 
Affermir, va. fissare , stabilité. ^ff'f‘i canon, sm. carro del cannont 

Affermissement , sm. coiTuborazione , I être à l'affût, stare in aggiiato. 

fermezza. . . . . Affûter, va. allestirf un cannone. 

Affilé, ée, a. afibltato , pieno di smab> Afin de, conj. per, affinebè | afin que, 
cerie e di Iczzi. , acciôci bè. 

Affiche, sf. cartello. '. , Agacement, sm. allegamento de’ denti. 

Afficher, va. attacegre, afiTiggcre un"| Agacer, va. provocare , irrilare | aga- 
Affidé, a. tidaio , fcdele, [cartCllo.J .cer fer dents, allegare i denti. 
Affiler, va. afiilaru , amiotare. Agacerie, sf. moine, vezzi, lusibebo. 

Affiliation, sf. flligzione , . bgbuolabta. Agaric, sm. agaric o (planta ^minérale). 
Affilier, va. adottare. adgale, sf. agata fpietra dura). 

Affnagc, sm. ralfinamento. ■ ' ' Age , sm. et!» , tempo | bas Age ^ fan- 
Atfiner, va. raflinare, purgare i metalU. ciullezza | la fleur de l'âge, il verde 


Affinerie, sf. feniera 
Aflbieur, sm. affinali 


. - degli anni | âge de ftz Zitne, il tempo 
sm. affina^ore. . dclla lima. 

sf. afllniti. , rcanàpa.~| Agé, attempato , Tecoliio | fe pliu 

AJ^wir , sm. pettine da rauiiiare laj âgé des ftxres , il primogenilo 

sm. pl. oruamenti da donna. Agence «f. agenïia. 


AGR 

Agencement, soii ordinei di.iposixio- 
oe , artlfîzio. 

Agencer, va. «rramndare , assettare. 
Agenda, .«m, libro di ricordi. 
Agenouiller [s’), vr. inginocchiarsi; 
Agent, sm, agente, operanle \ agent 
de change, sen.«ale. 

Agglomération, sf. riunione , ammasso 
Ji piti parti iu forma rntonda. 
Agglomérer (#'],vr. ridursi in mucchio 
curoe le api. [mento.'l 

Agglutination , sf. riunioiie, risa(da-J 
Agglutiner, va, snidare, riunire. 
Aggraver, va. aggravare. 

Agile, a. agile , destro. 

Agilement, ad. agilmente. 

Agilité, sf. agililà. 

^g/o, sm. aggio. 

Agiotage, sm. (rafEco usurajo. 

Agioter, vn. far un traffico usurajo. 
Agioteur, sm. colui che fa un lralKro”| 
Agir, va. operare , agira. [usurajo.J 
Agissant, a. atlivo , laburioso. 
Agitation, sf. agitazione. 

| agiter une question, 
trattare una questione \\ s’agiter, vr. 
dimenarsi. 

Agnation, sf. (t. depalais^ agnazione. 
Agneau, sm. agnello. 

Agntler, vn. parlorire un agnellino. 
Agitas Dei, sm. Agnus Dei | agnus- 
castus, sm. agnocasto. 

Agonie, sf. agonia. [che boccheggia.l 
Agonisant, ante, s. et a. aggonisantc 
Agoniser, vn. c.sscre ail' agouia. 
Agraje, sm. fibluRglin. 

Agrafer, va. attacrare , aiEbbiare. 
Agrandir, va. ainpiilicare || aggiandire. 
Agrandissement, sm. aggrandimento. 
Agréable, a. grato , giocondo. 
Agréablement , ad. piaccvolmente , 
geutilmcnte. 

Agréer, va. approvare , gradire. 
Agrégation, sf. aggregazione. 
agregare. 

Agrément, sm. appruvazione. 
Agremens, sm. pl. genliiczzo, di’elli. 
Agrès, sm. pl. attrezzi , arredi d’unal 
Agresseur, sm. a.ssalitore. [nave.J 
Agression, sf. aggrcsimie. 

Agrestc,a, agreste || grossbiano, rozzo. 
Agriculteur, sm. ugricoUorc. 
Agriculture, sf. agricoltura, 

AgHJfer {s’), vr. agg ancihii. 
Agnmoine, sf. agrimonia. 


AIM y 

Agnpaume, sf. (plante) cardicata. 
Agruuper, va. aggruppare. » 
Aguerrir, va. agguerrire. 

A^uet, sm. aggnalo | être aux aguets , 
essere in agguato. 

Ahan, sm. pena , afianno. 

Ahaner, vn. pemire. 

Aheurté, a. o.stinalo. 

Aheurtement, sm. ostinazione. 
Aheurter (s’), vr. ostinarsi. 

Aide, sf. ajuto , soccorso |[ à l’aide, 
ad. ajuste, ajuto || atefe-major, sm. 
ajutante maggiore | aide de camp , 
sm, ajutante di campo. 

..^idcr, va. soccorrere, ajiitare | niderit 
la lettre , supplice | ilieu aidant, 
coll’ ajuto di Dio || s'mVfer, vr. va- 
lersi , ajutarsi. 

Aides (impôts) sm. tribut! , gabelle. 
Aïeul, sm. avolo , nonno. 

Aigle, ,sm. aquila. 

Aiglon, sm. aqtiilino. 

Aigiv, a. a“ro, aspro, acre | vin aigre, 
ai eto , vinagro | aigre de cèdre, agro 
di cedro [ (ligre-duux, agro doice [ 
paroles aigres, parole piineenti. 
Aiglefin, sm. cavalière d’indiistria. 
Aigrelet, te, a. ilim. .agretto, acerbetto.’ 
Aigrement, ad. nspramente. 

Aigrette, sf. (oiseau) garza bianca. 
Aigreur, sf. accerbezza || pl. crudezze. 
Aigrir, va. inacelire |j vr. inasprirsi|| 
aigrir une personne, inuspriro uno | 
f aigrir contre quelqu’un, mettersi"! 
Aigu, a. sottilc acelo. [in collera.J 
Aiguade, sf. acqiia frcsca. 

Aiguière, sf. bnccale . mr.«ciroba. 
Aiguille, sf. ago, aguglia |j pescc spnda 
.1 aiguillé aimantée, ago calamitato. 
Aiguillée, sf. giigliata. 

Aiguillette , sf. agbetlb , pa.ssamento. 
Aiguillier, sm. agorajo. [glione. 
Aiguillon, sm. sliinolo , .*01-000 || agu- 
Aiguiser, va. arriiotare, ainlare | aigui^ 
ser l’appétit, aguzzare l'appetito. 
Ail, sm. agiio. 

Aile , sf. ain | ailes d’armée, ale d’ar- 
mnt.i I régner les ailes, tarpar le ale 
1 ailes de bâtiment , ale d'una fab- 
brica | aile d’église, uavata. 
Aileron, sni. punta clell’ ala , piuna , 
ala de’ pesci. 

Ailleurs , ad. alfrove j d’ailleuri , 
d'altia parte, di più || d'altrove. 
Aimable, a. amabile. 
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a ALB 

/iimant, sm. c»Iamita. 
jtimantéf a. calamitato. 

Aimanter, va. calamitare. 

Aûnanlin, a. niagnctico. 

Aimer, va. amare | aimer mieux, vn. 
voler più tosto | s'aimer dans un 
lieu, star volentieri in un laogo. 
Aine, sf. aiiguiuaja. 

Aîné, ée, a. primogrnito. 

Aînesse, sf. pi'imogcnitura. 

Ainsi, ad. cosi , in qiiesta maniera || 
ainsi que, conj. siccome , corne. 
Air, sm. aria , aere || aria || aria , ciera. 
Airain, sm. rame. 

Aite, sf. aja , silo appareccliialo , per 
bnttere il grauo||nido dcgli uccelli 
di rapina|| ronil)o||arca plalea^ su-1 
Ais, sm. tavola, as.'.e. [perhcie.J 
Aisance, sf. comndilh , facililà. 

Aise, a. allegro, conlento \je suis lien 
aise, nii raüegio. [agevuliuente.'l 
Aise , sf. agevulezza Ij à l’aise, ad.j 
Aisé, ée, a. agevole , facile. 

Aisément, ad. facilmente. 

Aisselle, sf. a.scclla. 

Aissicu. V. Essieu. 

Ajouré, a. (/. de blason'^ fînestrato. 
utjournement, sm. cilazione. 
Ajournement, sm. aggiornamento,il rù 
mettere ad altro giorno. 

Ajourner, va. citare in giiidiaio. 
Ajourner, va. aggiornare, rimeltere ad 
altro giorno. 

Ajouter, va. aggiungoro | ajouter J'ai , 
prestar fede. 

Aiustement, sm. acconciamento. 
Ajuster, va. aggiiistare | s’ajuster, vr. 
acconciarsi , abbigliarsi |j accordarsi, 
accomodarii. 

Alaitùr. V. Allaiter. 

Alambic, sm. lamhicco. 

Altunbiquer, va. lamhiccarc | s’alam- 
liquer l'esprit, lanibiccarsi il cer-"l 
Alan, nm. u\axm. [vello.J 

Alarguer, vn. (t. de mer), allargarsîT 
.dlarme, sf. ail arme, [vr-spavenlarsi."] 
Alarmer, va. all.iraiare | alarmer, \ 
Alarmiste , sm. allarmisla , clie sparge 
nel pubblico falsc c cattive nuove. 
Albâtre, sm. r.labastrb. 

Alherge, sf. pesca primaticcia. 
Albergier, sm. pesco primaticcio. 

aostroccnlo selvatico. 
AWum, sm. Mit. .) rammentifero II 
Ubiode’ricôrdi. 


' ALI 

Alcade, sm. alcaido , vcclo giiidîce di 
Alcalin, ine, a. alcaliuo. £Spagna. 
Alchimie, sf. alcliimia. 

Alchimique, a. alcliiiiiico. 

Alchimiste, sm. alchimista. 

Alcoran, sm. l’alcorano. 

Alcôve, sf. alcovo. 

Alçyon, sm. alcione. 

Alcyonicn, ienne, a. l,es jours aicyo 
niens, giorni alcionidi. [Loudra. 
Alderman,soi- ofliciale municipale in.' 
Alectorienne, sf. alettnria. 

AVegre, a. allegro^ vigoroso» 
Al'egrement, ad. lietamente, 

Alrgresse, sf. allegrezza. \ 

Alêne, sf. lésina. 

Alénier, sm. colui che fa le lésiné. 

A lentour, ad. d'intomo , ail’ intomo. 
A lérion, sm. (r. de blason) aberione. 
Alerte, a. vivace, brioso || vigilante . 
aecorto. 

Alevin pu Alevinage, sm. avanofto. 
Aleviner, va. mettere avanotti in unj 
pescliiera. 

Alexandrin , a. Vers alexandrins , 

• versi eroici. 

Alezan, a. sauro j un cheval aleian , 
un cnvallo sauro. 

Algarade, sf. bravata. 

Algèbre, sf. algebra. 

Algébrique, a. d'algebra. 
Algéhnste,sm. algebrista. 

Aigoiitlime, sm. algorismo. 

Al^uaxil, sm. alguazile. 

AUbi, >m. (t. de pratiqué) alibi. 
Alidade, sf. alidada. 

Aliénable, a. alienabilc. 

Aliénation , sf. alienazione || dislni- 
tione , pazzia. 

Aliéner, va. alienare , distrarre | o- 
lièner C esprit, far impazzire. 
Aliéné, B. alien to | f Ire aliéné d'es- 
prit, essore impazzito. 

Alignement , sm. livcllumento. 
Aligner, va. livellare. [ferro.^ 

A lignair ou alimionet, sm. conio dij 
Aliment , sm. alimcnto , citio. 

A limenlaire, a. provision uliinentaire , 
allmentario. 

A limenter, va. alimentars. 
Alimenteur,euse,ja. alimentoso. 
Alinea, sm. alinea, paragrafo. 
Aliquoie, n. partie aliqu te , alir|i)oto. 

(■^’) t ''f- stare iufermo in lelto. 
Alite, sf. frutto del loto. 
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ALL 

.4Uiè y a. vents alisés , renti regolari. 
Hitler, RDI. loto, bagolaro. 
■tlkerrnèSfSm. alchcrmcs, confezione. 
Allaitement , Mii. alIalUmcnto. 
Allaiter, va. allattai'e. ' 

Hlichement , «m. allcUamento. 
Allécher, v.v. allcltarc , adescare. 
Allée, sf. andito, corridore ||audata,*I 
Allégation, af. allegazione. [gila.J 

Allège, af. battello. ^ 

AllS^ance, sf. allcggiamento. 
Allégement, sm. all^ggcrimento. 
Alléger, y», allcgsbriie , alleviare. 

A llégérir ou Allcgir, va. (t. de ma- 
fté^) alleggerire un cavallo. 
Allégorie, sf. allegoria. 

A llégoiitfue , a. allégnrico. 
Allégoriquement, ad. allcgoricamente. 
A llégoriier, va. allcgorizzare. 
Alléjgvriseur, sm. alIcgorLsta. 
Allegariste, tni. allegorisla. 

Allégro, ad. ( t. de musique } allegro. 
Alléguer, va, allegare , citare. 

Aller, To. andare , venire ] aller à 
tâtons, andare a tastnne | aller le 
trot, irottare f [ au pis aller, ad. peg- 
gin andare | aller de pair, essore u- 
çu;ile. 

Alleu, fva.J'ranc alleu, nllodio. 

sni. lega di mctalli. 
AlUance,'st. aWeamà. 

Allie, a. nUonto , confederato |1 nfline. 
4 lliement , sm. [t. d’arch.'^ cqipio 
Allier, sm. parctella. [nodo.J 

Allier, va. aUcg.'^rc | s'allier, vr. appa> 
rentarsi II confederarsi. 

Alligator, ^m. alligalore , spezie di 
coccodrillo. 

Allitération, sf. allileraxinnc. 
.^//ofiro^e,sm.allobrngn,unmo rtistiro. 
Allocation, sf. appruvnzione d’un 

COQtO. 

A lloculion , sf. aringa , parlata. 
Allodial, e, a. allodiale | terre allo- 
diale, terra allodiale. 

Allodialité, sf. allodialilk. 

Allonger. V . A longer et ses dérivés. 
Allouer, va. approvare un conto. 
Allumer, va. allumare, accendere | al- 
lumer une passion , eccitare iina'1 
Allumette, sf. solfanclla. [p.issione.J 
Allure, sf. andamento, povtamenlo || 
allures, sf. pl. andat'ura del cavallo. 
Allusion, sf, alliisione. 

Alluvion, sf. alluriuuo. 


AMA 9 

Almagesie , sm. almagesto . raceolta 
d'osservazioui astronomicne. 
Almanach, sm. almanacco. 
Almandine, sf. alabandina. 

Alors, sm. aloè , legno d’alul). 
Alai,sm. lega | homme de bas aloi, 
unnio di bassa estrazinne. 
Aloiigemeiit, sm. allunganiento. 
Alonger, va allungare , dUTerire. '' 
Alopécie, sf. alopccia. 

Alors, ad. allora , in quel tempo. 
Alose, sf. ebeppia. 

Alouette, sf. ludola. 

Alourdir, va. sbalordire. 

Aloyau, sm. dorso di bue. 

Aloj-er, va. allegare. 

Alpargates, sf.pl. scarpe di ranapa in-l 
Alpha, sm. alfa. [trecciatc.J 

Aluhabel, sm. alfabefn. 

Alphabètiqih, a. alfabetito. 
Alphanet, sm. f Icône tunisino. 
Altérable, a. alierabile. 

Allé rat^, ive, a. alteralivn. 
Altération, sf. alliiriziiine , motazione 
J] allerazione , sete ardente. 
Altercation, sf. altcrcazionc. 

Altérer, va. alterare, miitare || asseta;e 
Il pertnrbare. 

Alternat, sm. diritto cLe bannn due 
citth , ecc.. d’esser a vicco Ja la sedo 
d’una amminislrazinne. 

Alternatif, ive, a. allern.ativo. 
Alternation, sf. allcrnazioce. 
Alternative, sf. l'alternativa. 
Alteruaiivemenl,aà. allcrnativamente. 
Alterne im alterné , a. allcrno , scans» 
bievolc. [diritto dell’ alternat.1 
Alterner, vn. altcmare , esercitare ilj 
Altesse, sf. allezza. 

Altier, îere, a. aliiero , fiero» 
Altimétrie, di altimctria. 

Alumelle, sf. lamina di coltello , etc. 
Alumineux, euse, a. alluminoso. 
Alun, sm. allume. 

Aluner, va. alluminare. 

Alvéole, sm. celle dcllo pccchio || ab 
vcolo di dente. 

Alvin, sm. pescetli. 

Amabilité, sf. amabililik. 

Amades,sm. pl. [<. de blason) amaidi 
Amadis, sm. njanica strelta. 

Amadou, sro. rsca. 

Amadouenxcnt, sni. carczzai moine» 
Amadouer, va. careiiare. 
Amador.eur, siu. accarczzalore. 

I. 


10 AMB 

Amal^ir, va. «magrare. 
yé maipijtenu'nl f sm. Fmagrarrento. , 
Amatgamntion et anuilgamt;, sf. 

ganjüzione , impastaiiiCnto di meUl- 
ii col mcrcurio. 

/Amalgamer, va. amalgninnre: 

Amande, sf. mandorla 1| l’anitna de' 
frntli. 

Amande, sm. eihiilsione di niandorle. 
Amandier, sni. mandorln.' 

Amant, son. amaute , innaniortto. 
Amante, »f. amante , amorosa. 
Amaranthe, sf. amnvanto (finre). 
Amarunline,sC. anrmoue, ainarantino. 
Amnn'ner, va. marinarc. 

Amanage, sm. il geltar l’ancora. 
Amarre,s(.[t.de mui7ne)gomcna,cavo. 
Amarrer, va. (t. de marine) legarc. 
Amaf, sm. mucchio , n apa. 

Amasser, vfa. ammassare j amasser de 
l’aigent, acciimular danari | s'amas- 
ser, vr. ragunarsi. 

Amassetle, sf. mestîcliino. 
Amateloler, va. accoppiare i marinaj 
perché si ajutino .'-carohievohnente. 
Amateur, sm. amatore || un dilettante. 
Amatir, va. ammorzare la lucentezza 
del métallo. 

Amazone, sf. amatr.one. 

Ambages, sf. pl. .imhage.parlar OKuro. 
Ambassade, sf. anibasciata. 
Ambassadeur, sm. ambasciatnre. 
Ambassadrice, sf. ambasciatrice. 
Ambesas, tm. (/. de trietrae) amba.ssî. 
Ami’iant, n. ambicnie, clie circonda. 
Ambidextre, a. abibidc.stro. 

Ambigu, ttS, a. ambigno. 

Amlnguïti, sf. ambiguilé. 
Ambigumcnt, ad, ambignaroente. 
Ambitieusement, àd. ambixiosamente. 
Ambitieux, euse, a. anabizioso. 
Ambition, sf. ambizione. 
Ambitionner, va. amliire , brogliare. 
Amble, sm. ambiadura , ambio. 
Ambler, va. ambiare. frizza reale. T 
Ambleur,sm. un ufüziale délia cavallc-j 
Ambouchüir, sm. forma da .«tivali. 
Ambre, sm. ambra , specie di gomma. 
Ambrêude, sf. ambra fnttizia. 
Ambre-gris, sm. ambragrigia. [bra.T 
Ambrer,Ta. ambrare, darl’odord’.im-J 
sf. ambretla (Erre). [sico."l 
Ambroisie, if. am})rnsia || té del Mes-J 
ante, a. ambulante | troupe 
de eotnmidiens ambulans , istrioni 


AMI 

ambulant! \ cheval ambulant, ea- 
vnlln ambiante. 

Ambulalolrr , a. amnidatorio | cour 
ambulatoire , cerlc di giiidici cLe va 
da un luogo ,n un altrd. 

Ame, sf. anima, aliu.a || anima , co.«- 
cieuza |j arnr de Canon, auima di can> 
nonc 11 iiiodrllo J forma. 

Ame, sm. dilctto (vie;tr). 

Amélioration, sf. niiglioramcnto || uEi- 
namento di metalli. 

Améliorer, va. migliorare, racconciare. 

Améliorissement, sm. miglioramcmto. 

Amelltts , sm. amcllo (pi.aula). 

Aménage, sni. porto, vettura, recatura. 

Amendable, a. degno di inulla |J am- 
meud.diilé , che pub racconciarsi. 

jimende, .sf.ammenda, midta | amende 
honorable , ntnmenda oubi evole. 

Amendement, sm. ammondamento || 
letamc I concirac || emendazione. 

Amender, va. imporre una niulta (| am- 
niendarc, correggere | amander les 
terres, coucimare terreni |j prendere 
vigorè. 

Amender fs'), vr. cab'r di prezio. 

Amener, Va. ménare , apportare | a- 
mener à soi , tirarc a se ( amener les 
voiles, (l. de mar.), amniainarc j a- 
mener une mode, un usage, etc., iii- 
troduiTe una moda, un tiso |j ordiiic 
di cnndiirro uno inn-nzi al giudicu. 

Aménité, sf. amenith )J giocondilé. 

Amenuiser, va. assott'jdiai-e. 

Amer, ère, a. amaro, aerrbo. fmali.*] 

Amer, .<m. l'ainaro || il Ecle degli ani-J 

Am'erement, ad. aniaramcnte. 

Amertume, il. amarczia || amarltudine, 
afTannô. 

Amèthrste, sf. ametista. 

Ameuhlen:ent, sm. fomimento. 

Ameublir, va. ( i. de pxat.) investir îtl 
béni mobili i danari provcgnenli da' 
boni stabili. 

Ameublissement ,■ sm. lo investir in 
mobili i danari pri'vcgneuti da béni 
stabili , ed i mobili stessi compraCi. 

Ameutement , sm. accoppiamento de’ 
cani da caccia. 

Ameuter, va. avvezzar i cani a caccinr 
in.sieme || sollcvare. 

Ami , ie , sm. et f. amico , arnica. 

Ami , ie , a. amico , prupizio. 

Amiable, a. cortesc , dolce || h l’a- 
miable , ad. ail' amichcrole | vente 
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à C amiable, Tcndita priVata , dove 
i pmil sono scritti. 
jàmiablement , aH. araîchevolmente. 
Amiante , sm. amianto. 

Amical , a. amicberole , da amico. 
Amicalement, ad. amichevülmente. 
Amiet, sni. amitlo. 

Amidon , sni. amido. 

Amidonnier , sm. amidajo. 
Amignarder , va. vcizeggiare. 
Amincir, va. assolligliare. 

Amineur , sni. misuratore de! taie. 
Amiral , sm. aiiimiraglio. 

Amimie , sf. galera c.-ipitaiia. 
Amirauté, s{, ammirieliato. rpafdero.l 
Amissible J a. amissiLile , i-lif si pubj 
Amitié , sf. ami.stà , amicfzi:i || favore, 
pi.icere | amitiés , pl. cortesie , G- 
nezzc. 

Ammoniac, a. ammoniaco , sale. 
Amnistie, sf. amnistia(penlomi gêné-*! 
Amodiatear, sni. affittajiiulü. [ralej.J 
Amodiation, sf. fitto, auito. 

Amodier, va. piglinr a iitto. 
Amoindrir, va. sminnire, sceioare. 
Amoindrissement, sm. diminuzinné. 
Amollir, Va. molUGcave || eftcminare 
Il d amollir, vr. efleminarsi. 
Amolissemeut, sm. molilicuzione. 
Amonceler, va. accumulare. 

Amont, l'insà del Gumo | vent d'a- 
jnont, levante, 

A morce 
Amorcer 

amorcer une arme à feu , mettere 
il polverino. 

,Amorçoir, sm. sncclitellino. 

Amortir, va. estinguere | amortir les 
passions, calmare il bollore dclle 
passion i | amortir les feux de la 
jeanesse, ammorzare il fuoco délia 
gioventà | amortir les herbes , ma- 
cerare 1’ erbe | amortir une rente , 
une pension, liberarsi dal carieo d'un 
censo , pensione. [guere.”| 

Amortissable, a. cbe si pub eslin-J 
Amortissement, sm. estiozione d'un 
cousu II f^t. arehit, ) colmo d’iinal 
Amovible, a. amovible. [fabbrica.J 

Amour, sm. amore^ passione (| amure, 
Cupido , il dio d'amore } amours , 
pl. amore , intreecio. 

Amouracher ( s’ ) , vr. innamerarsi. 
Amourette, sf, innamOTamento. 
dnioureusement. ad. amorusamente. 


r, 1 msn aei numo | vent a a- 
t, levante, [mcn'o.'j 

;e , sf. polverino || esca, incita- J 
;er , va. adescare , allettare | 


AlfA II 

Amoureux , euse , a. amoroso, tenero 
Il innnmorato , che atna. 

Amphibie, a anGbio. 

Amphibologie, sf. anGbologia , ambi- 
guità di p.Tfole. 

Amphibologi/fue, a. anGbologico. 
Amphibologii/uement, ad. anfibologi- 
canicnte. [l.inti délia zona torrida.*! 
Amphisciens, sni. pl. gli anfisci . abi-J 
Amphiclions, sm. pl. gli AnGttioiii. 
Amphithéâtre, sni. anfiteatro. 
Amphore, sf. .infori, grande misnra di 
liquidi »ppo gli aniirlii. 

Ample, a. ampio, vasto. 

Amplement, ad-smpianiente. 
Amjjleur, sf. ampiezza. 

Ampliatif, ive, a. ampliativo. 
Ampliation, sf. ampliazinne, aumento. 
Amplier, va. ( l. de palais ) dar qual- 
vne liberté ad un carcerato. 
Amplificateur, sm. ampHGcatore. 
Amplification, sf. ampliGcazionc. 
Amplifier, va. ampIiGcare. 
Amplissime, a. illu.stre , riguardevole. 
Amplitude, sf. amplitndine. 
Ampoule, sf. bottîi'clla | sainte am- 
poule, ainpolletta II vesciebetta. 
Ampoulé, a. ampnlloso, gonGato. 
Amputation, sf. amputazione. 
Amulette, sf. ainiilcto. 

Amures, im. pl. ( t. de mar. ) bnchi. 
Amusant , a. piaci-vule.. 

Amusement, sm. divert-mento. 
Amuser, va, ricreare, sollazzarc (| trat- 
lenere | s'amuser, vr. spassarsi. 
Amusette, sf. trastiillo. ' 

Amygdale, sf. aavigne (ghiande). 

An, sm. anno fl par an, ad. anuunl-1 
Anabaptiste, sm. anabattisla.fmente. J 
Anacarde, sm. anscardo ( frutlu ). 
Anachorète, sm. anacoreta. 
Anachronisme, sm. auaciouismn. 
Anaciéonlùfue, a. anacreontieo. 
Anagogir, A. auagngia. 

Anttgo^fue, a. anagogicu. [tizzare.". 
AnagrMnmatiser , vn. anagramnia -J 
Anagramme, sf. anagramma. 
Anatectes,sm. pl. raccolta, fratnnienti. 
Analogie, sf. an logis , oroporziono. 
Analogique, a. ai.alogiuo. 

Analogue, ». aiinlugo , siiuile. 
Analyse, sf. anali.si. 

Analyser, va. far l'analisi. 
Analytique, a. analiticn. 

Ananas, sm. auauas ( frulto J. 
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Anaphore, sf. aaafora, (Ig. di rett. 
Anarchie, sf. anurchia. 

Anarchitfue, a. anarcliico. 
Anatan/ue, sf. (t. d’anal.) anasarca. 
Anattomose , sf. anastomosa. 
Anathèmatiser, va. anateiualizzare. 
Anath'eme, sm. aiiatcma. 

Anatomie, sf. anatomia. 

Anatomltjue, a. auatomicO. 
AnalomUfuement,ad. anatomicamente. 
Anatomiser, va. nutomizzare. 
Anatomiste, sm. notomista. 

Ancêtres, sm. pl. antcnuti. 

Anche, sf. linguctta, caualetlo | anche 
d’oreue, càpoello d'oUone dcgli or-l 
Anche, ée, a. [blason) tort». [gani.J 
Anchitops, sm. tumorc nciL' occliio. 
Anchois, sm, acciuga^ alice. 

Ancien, ienne, a. aptico , vecchio || 
anciens, sm. pl. anziaui. 
Anciennement, ad. aoticamento. 
Ancienneté, sf. anticliilà j| anzianitk. 
Ancolie, sf. aquilegia (ptaiita). 
Ancrage , sm. aucoraggio. 

Ancre,st. ancora || (<.a nrcAit.lchiave, 
Ancrer, vn. ancorarc. gc-ttar ranvora. 
Andabales, sm. pl. gladiatori., 

Andain , sm. falciata. 

Andouille, sf. bilurdo. [dcl ncrvo.1 
Andouillcr, .sm. pugnale dotle cornaj 
Andouillelte, sf. polpctta. 
Andromède, sf. amJromcda, ( costel- 
lazione ). 

Androtomie, sf. androtomia. 

Ane J sm. asino. [ti/-, vr. umiliarsi.'l 
Anéantir, va. anniciiilare | s‘anéan-\ 
Anéantissement, sm. aunichiiameutu 
Il umiliazione || distruzione. 
Anecdote, sf. aneddoto. 

Anémomètre, sm. anemomeiro. 
Anémone, sf, anémone ( liore ). 
Anerie, sf. asinilii, asiiiaggiiie. 

Altesse, sf. asina , miccia. 

Anet, sm. anelo ( pianta ). 
Anfractueux, cuse, a. tovio, inipgato. 
Anfractuosité, sf. giri, circuili. 

Angur. V. Hangar. ‘ 

.singe, sm. augelo |( ange , sf. quadro 
( pcice di mare ). 

Angélique, a. angflico || angélique, sf. 

an^Iica ( planta 1. 

Angélique,, ifnt, aa. angelicamente. 
Arbelot, sm. formaggio di 

» «ntica moncta 


ANN 

Angélus, sm. Ave Maria. 

Angemme, sm. (t. de blason ) quat-"l 
Angine, sf. angina. [tro fogllc.J 
Angiographie, sf. augiografia. 
Angiotomie, sf. augiotnmia. 

Anglais, se , a. ingicse , natio d'In-T 
Anÿe, sm. aiigolo. [jsliilterra. J 

Angleux, euse, a. malescio. 

Anglican, ane, a. anglicane. 
Anglicisme, sm. ànglicisiuo. 

Angoisse, sf. angnscia , doïore. 
.<^ngo/i,sm.angone,(specie di dardoj. 
Angrois, sm. blette. 

Ai^uicnure, sf. striscia per attaccare 
ir como da caccia. 

Anguille, sf. anguilla. 

Angulaire, a. angulare | pierre angu~ 
luire, pieti-a angolare. 

Anguleux, euse, a. angoloso. 

Angustié, ée, a. angusto, stretto. 
Anicroche, sf. imbarazzo , iutoppo. 
Allier, sm. asinajo, guidalor d'asmi. 
Anil, sm. anil ( pianta ). 
Animadversion , .sf. ripremsionc. 
Animal, sm. animale , beslia. 

Animal, ale, a. animale , carnale. 
Animalcule, sm. anima'etto...' 
Animalité, sf. auimalità. 

Animation, sf, auiniuzinne. 

Animelles, sf. pl. grancUi di montonc. 
Animer, va. anlniÿre , eccitaro | ani- 
mer un tableau, dar anima a uu~| 
Animosité, sf. auimosiU. (.ritrallô.J 
Anis, sm. anicc (pianta dell’ ludacu). 
Aniselte, sf. liquore fatto con infu- 
siune d'anice. 

Annal, ale, a. annuo» 

Annales, sf. pl. annali. 

Annaliste, sm. annalisla. 

Annote, sf. annata. 

Anneau , sm. anello | anneau de 
Saturne, anello di Saturno. 

Année, sf. anno | année de pronition, 

. auno di pruova. 

Anqeler, va. arricciare i capelli. 
Annelety sm. [i, de blason) anrllcttn. 
Annelure, sf. ariicciaturade' capelti. 
Annexe, sf. annesso. 

Annexer, va. unire , giugnere. 
Anniversaire, sm. annivursaiio. [sia.*] 

.//nnominatton,sf.bisticeio>paranoma-J 
Annonce, sf. avviso ||publicazione lii 
maü'imonio. ravvertire.~| 

Annoncer, va. anuunziarc f| avvisare,J 
Annonciation^ sf. auminzlaiiouc. , 


I 
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ANT 

Annotation, if. annotazione V nota, ' 

' Annoter, va. (t. de priil. ) far un in- 
ventario di béni seaiiestrati. 
Annuaire, .«m. calenoario. 

Annuel, elle, a. annuaU, annuo. 
Annuellement, ad. nnnualniente. 
Annuité, sf. anuiiità. 

Annulaire , a. anulario | doigt annu 
luire , dilo anulare. _ 

Annulation, sf. cassazione. 

Annuler, va. annuUare. 

Anoblir, va. annobilire. 
Anoblissement, sto. l'annobilire 
Anodin^ ine, îi. anodino , leniüvo. 
Anomal, a. anomale , irregolare. 
Anomalie, sf. anomaüa. 

Anon, sm. asinello. 

Anonner, sm. smozzicar le parole. 
Anonyme, a. anonimo. [nonna.1 
Anormal, ait, a. sregblato , senzaj 
Anse, sf. manico d’un vaso | anse de 
mer, cala , seno. 

Anséatûjue, anseatico | villes ansèa- 
tûfues, cittN anseatiebe. 

Anspcct, sm.((. </e m<in'ne)mauove!la. 
Ansprssade, sm. lanciaspezzala. 
Antagonisme, sm. antagonismu. 
Antagoniste, sm. antagnuista. 
Antarctique, a. anlartico, australe. 
Antécédent, ente, a. anteredenle. 
Antécédent, sm. uu antecedeutc. 
Antécesseur, sm. anteces ore. 
Antéchrist, sm. anticristo. 
Antédiluvien, enne, a. antediluviano. 
Antenne, sf. anteuna , pennone. 
Antépénultième , a. antepenultimo. 
Anterieur, a. anteriore. 
Antérieurement, ad. anteriormente. 

A nlériorité, sf. anterio,riü». 
Antestature , sf. trincieramento con 
palafitte. flato sopra t'iiomo.~| 
Anthropolome, sf. anlropologia (lia- J 
Anthropophage, sm. autropof go. 
Anticaùinet, sm. sala. 

Antichambre, sf. anticamera. 
Anlichrétien, ienne, a. aniieristiano. 
Anticipation, sf. anticipazioiie. 
Anticiper, va. anticipare |j iisurpare. 
Antidate, sf. antidata. 

Antidater, va. antidatare. 

Antidote, sm. antidoto. 

Antienne, sf. antifoua. 

Antilogie, sf. antilogia. 

Antimoine, sm. antimouio (minérale). 
A ntimoniofix sm. pl. antimoniali. 


APL li 

Antinomie, sf. antinomia. 

Antipape, sf. antipapa. 

Antiparnstase, sf. aiitiparastasi. 
Antipathie, sf. anlipatia || ripugnanza, 
avversione. 

Anti/>athi//ue, a. anlipatico. 
Antipéristase, sf. aniipenstasiffig. di 
Antiphonier, sm. antifnnario. [relt.).. 
Antiphrate, sf. antifrasi(dizioiiecon-'' 
Antipodes, sm. pl. autipodi. (tratia). 
Antijuaille, sf. anticaglia , cose an-' 
Antiquaire, sm. autitpciriu. [tiche._ 
Antique, a. antifu , vetusto. 

Antique, sf. antiraglia. 

Antiquité, sf. anlictiit?). 
Antiscorbutique, a. autiscorbutico. 
Antithèse, sf. antitesi. -jk 
Antithete, a. antiteto (t. diftlt.). 
Antologie, sf. autologia. [di rell.).*! 
Antonomase, sf. anlnnomasia ( üg. j 
Antre, sm. antro , caverna. 

Anuiter ( s' ) vr. lasciarsi sorprendere 
dalla notte viaggiaudo. 

Anus, sm. auo , furame. 

Anxiété, sf. ansieU , aflimo.. [liilo.'j 
Aoriste , sm. aoriste ( perfetto assu-j 
Aorte, sf. aorta , grande arteria. 

Août, sm. agusto. 

Aoûter, va. far maturnre. 

AoiUeron, sni. mielitore. 

Apagogie, si. apagogia (Üg. di rett.) 
Apaiser, va. placarc , addolrire. 
Apanage, sm. appauuaggio , assegna - 
menlo. [appannaggio.'l 

Aoana^cr, va. assegnare , dare uuj 
Aparté, sm. un aparté. 

Apathie, sf. apatia , iusensibilitk. 
Apathique, a. apatico , spassiunato. 
Apercevable, a. visibile. 

Apercevoir, va. scorgere || s’ aperce 
voir, vr. accorgcrsi. 

Apéritif, ive, a. aperitivo(t. di med.) 
jtpertement, ad. aperlamente. 
Apetissement, sm. apniccolamento. 
ApelLiser, va. appircolare. 

Aphérèse, sf. aferesi (lig. di gram.). 
Aphorisme, sm. aforismo. 

Api, sm. mêla appiunla. 

Aplanir, va. «ppianare , agcvolarc j 
aplanir les dijfflcullés , rimuoven 
le diflicoltà. 

Aplanis.icment, sm. spianamento. 


Aplatir, va. stiaci-iare. . 
Aplatissement, sm. stiacciatiira. 
Aplester,ya. spiegar le vele(.t. di mar . 
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APP 


Aplomb, »m. l’appiombo. 
Apocalypse, sT. apocalisse. 
Apocryphe, a. apocnfo. | 

Apodicliquf , a. apoflitlioo , dimos-J 
Apogée, >in. apogon ( l. di astron. ). 


APP 

Appartement, sm, appartamento. 
Appartenance, sf. appartcneuza. 


Apocryphe, a. apbcrlfo. [tratÎTO."] Appartenir, yn. appartenere , spcUare 

^ - ’■ ' Il essere atteneotc || Il appartient , 

T. imp. conviene , c di dovere. 
Appas, sm. pl. liellezze , attrntlirc 
Appât, «m. esra , alluttamecto. 
Appâter, ya. adescare. 

Appauvrir 


Api , 

Ajiographo, sm. una onpia. 
Apcnogctique, a. apologetico. 
Apologie, sf. apologia , difes.-». 
Apologiste, sm. apologLsIa. 

Apologue, sm. apologo , f.iyoîa. 
Apophthegme , su»- apoficgma. 
Apoplectique, a. apoplollico. 
Apoplexie, sf. apoplessi ■. 

Aposioprse, sf. apodopesi ( fig. d:"j 
Apostasie, sf. apostasia. [rell.J 

Apostasier, vn. apostalare. 

Apostat apostnla. 

AposlrrltfSm. aposlema.- 
Aposter. va. suLornnrc , apposl rc. 
Apostille, sf. postil'a, 

Apostiller, va. postillaro 
Apostolat, sm. apnstolalo 


Appauvrir, ya. impovenrc. 
Appauvrissement , sm. niiseria. 

U, sm. Rscliio , ricbiamo. 

S , sm. appcilazione || disfida. 

ont, sm. appellanle. 

Appeler, va. cbiamare, nominarc | 
appeler en justice, cilare | appeler 
d'une sentence , appellare d'uua 
sentenza. 

Appellatif , ive, a. appellalivo. 
Appellation, sf. appellazione. 
Appendice , sf. appendice. 

Appendre, ya. sospendei"e. 

Appentis, sm. teltüja. 

Apostolique, a. apnsttdico. Appesantir, va. aggrayarc. 

Apostoliquement, ?iA. aposlolicaiiiente. Appesantissement, sm. ag^rayameoto. 
Apostrophe, sf. aposlrofe. Appétissant, a. gusioso , saporito. 

Apostropher, va. far un’ aposlrofe | Avpctisseinent, sm. diminuziouc. 
apostropher quelqu’un, indirizzare Appétit, sm. appelilo, voglia. 
il discorso ad uno. Appétitif , ive , a. appclitivo , appe- 

Aposlume, sm. n|)Ostema, onfiagione. tltoso. 

Aposlumer, vn. ini’poslcniire. Applaudir, ya. applaiidire | npplatulir 

Apothéose, sf. apoteosi , deîGcazioiie. ' ' '' ' 

Apothicaire, sm. spcziale. 

Apothicaircrie, sf. spczicria. 

Apôtre, stn. apostolo. 


une comédie, applaudire uua cum- 
media. 

Applaudissement, sm. apphuso. 
ApplauiHsseur, sm. apj'laudilore. 
Apozcme, sm. apozema , dccoUo. Applicable, a. applicubile. 
Apparattré, vn. coinparire |jscmliri- Application, sf. apnlicazipne. 

ro , p.>rcre. Appliquer, applirarc. 

Apparat, sm. apparalo , pompa. Appointcmenl, sm. ordiue, dccreto |j 

y//<paiïj;/ar, sm. pl. arrcdi (t. diniar. ). salario, pcus'ione. 

A/qjareil, sm. preparàlivo || pompa , Appoint, sm. saido , reste per com' 

L-- ri !_ r . ,i: ^ pieie un pagamculo. 

Appointer, va. dare un salario | au' 


appaivrohio. [le vcle ( t. di niar. ).1 
Appaieillrr,y:i. accoppiare || spiegarcj 


Appannllcuse, sf. rulliana. 
Ajiparrhiment, ad. apparenlemen i; 
Al 


pointer une cause ( l. de palais ) , 
riferire nna causa. 

,,'pparence, sf. apparenza. Apport, sut. mercuto. 

Apftarcntf ente, a. apparente, évidente Apportage , sm. porto , o nolo. 

Il rignardevoin , principale. Apporter, va. portare , airecare || ca- 

Apparenter s’ ), vr. apparonlarsi. gionare , prodiirre. 

Apparesser, va. infingardire , render Apposer, va. mcltere , porre | eqspo' 
slupido. ser le sceau, mctterc il .sigillo. 

Appariement, ^ni. accoppiamento. Apposition, sf. apposizioiie | addi 
Appnriiu-, va. accoppiare , appajare. zione. 

Ajtpariieiir, sm. hidcllo , cursore. Appréciateur, sm. slimatore. 
Ajjparition, sf. apparizionc. Appréciation, sf. stima. 

dpparoin, yn. (t. de palais) apparire. Apprécier, va. tassare, stimare. 


API 

•\ Appréhendarf lemere || accbiapparet 
piglisre. 

7ï Appréhensif , ive, a. apprensÎTO. 

■B ipprèhenMon, sf. apprcnsione, linao- 
re [| intelletto. 

U Apprendre, va. imparare | apprendre 
par cceur , imparare a menlo Usen^ 
tire, intcuJere [| informare,avvisare. 

Apprenti, ie, sœ. et f. principianle. 



apprêter le couvert, apparccchiare. 

Apprivoiser, va. aJdomeaticare [j s^ap~ 
priÿoiser, vr. fami^liarizzarsi. 

Approbateur, sm. approvatore. 

ApprobnXion, sf. approrazione. 

Approchant, a. simtle |J atl. ciroa. 

Approche, sm. avvieinamcnto [ ap- 
proches d’un siège , approcci d'on’ 
assedio. 

Approcher, va. arvicinare | approcher 
quelqu’un, accostare uno |j appiv- 
cher , vn. assomigliarsi. 

Approfondir, va. esaminaro a deniro , 
a foudi) Il aiTondare. 

Appropriation, sf. appropriaiione. 

Approprier , va. appropriaie || adat- 
tare , applicare s’ approprier une 
chose, impadrnmrsi d’una cosa. 

Approvisionnement, sm. provvisla. 

Approvisionner , va. provvcdere. 

Approvisionneur, sm. provvcJitorc. 

Approuver, va. approvarc. 

Approximation, sf. approssim.niiona. 

Appui, sm. appoggio , soslcgno |J pro- 
teziono , difesa. i 

Appulse, sni. appid.so( t. di astr. ). 

■ippurer, va. app^giare , sostenerc [| 
proteggere \\s’ appuyer , vr. appog- 
giarsi. > acerou , aniaro.*! 

Apre, a. aspro , niyido | âpre auj 

Apreile, sf. aprella ( speziu d'erba ). 

Aprement, ad. aspramente, acerba- 
ixjentc* 

Avt^s, ad. dopo , poi , di poi || prep. 
vicino II t/’aprè», prép.(t. dépeint.), 
âa I courir apres , correre dtetru. 
s-demain, posdomani. 

Apres-dinie , sf. il dopo pranzo. 

Api^^~midi, sf. il dopo pranzo. 

4 présent, ad. presentcmenle. 

Apres-souper, sf. il dopo cciia. 

Apreté, sf. acerbiti. 

Aptitude, sf. altitudine. 


ARC 

Apurement, am. s.vldo d’un ronto. 
Apurer, va. saldare un conto. 
Aqualile, à. acquatlcn. 

Aquatique, a. acpiatieO , d’acqna | ci- 
' seaux aquatiques , uccrlU acquatici. 
Aqueduc, sm. acquidulto. 

Aqueux, a. acquoso. 

Aquilin , ine , a. aquilioo | nezaqui- 
lin , nusn aquilino. 

Aquilon, sm. la tramnntana. 
Aquilonaiie, a. boreale. 

Arabe , sm. uno spilurcio || un Arabo. 
Arabesques, si. pl. mbeschi, cerli or-l 
Arabique, a. arabico. [namenti.J 
Arnignèe, sf. ragno , ( insctto) | toile 
d’araignée , ragnatela. 

Aramber, va. (f. de mar. )arrembare. 
Arasement , sm, agguagliamento . ag- 
giiaglio. [uua niu.'aglia.'l 

Araser, va. agguagliare, parcggiarej 
Aratoire, a. aratorio. 

Arhalrte, sf. balestra. 

Arbalétrier, sm. balesfrajo. 
Arbitrage, sm. arbitrato. 

Arbitraire, a. arbitrario. 
Arbitrairement, ad. arbttrariamenle. 
Arbitral, a. 1 sentence arbitrale, sen- 
teuza di arbitri. 

Arbitralement, a. per via d’arbitri. 
Arbitre, sm. arbilro , arbitiatoro || vo- 
lontîi I le libre arbitre, libero avbi- 
trio II giudice eIcUo dalle parti. 
Arbitrer, va. arbitrare. 

Arborer, va. innalzare , spiegarè | ar- 
borer un pavillon , spiegare uno"! 
Arbouse, sf. corbetxola. [slenilardo.J 
Arbousier, sm. çorbexzolu (albero). 
Ai bre, sm. albero ] arbre de navire , 
albero di nare. 

Arbrisseau, sm. arbuscello. 

Arbuste, sm. arbu.sto. [trionfalc."! 
Arc, sm. arcü j arc de. triomphe, areoj 
Arcade, sf. volta , arco. ^ 

Arc-boutant, sm. sperone , jppoggio. 
Arc-bouter,va. sopportare. 

Arceau, sm. | l’arceau d'une voûte , 
l'arco d’iina vpita. 

Arc-en-ciel, sm. arcobalcno. 
Archange, siu. areangclo. 

Arche, sf. area I| arco di ponte. 
Archer, sm. arcicre. _ [***•"] 

Archet, sm. arebstto di violino ,J 
Archétype, sm. protof.ipo , modello. 
Archevêché, sm. arcivescovalo. 
Archevêque, sm. arcivescovo. 
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Archidiacohatf sm. arcidiaronalo. ' 
Archidiacre, sin. arciilbcuDO. 
Archiduc, sm. areiduca. ' 

Archiduchesse, sf. arridaclie.ssa. 
Archipel, sm.Qa merEcèe) arcipciago. 
Archipomve , sf. (t.tfe mar.) pozio 
d’una nave. 

Arehiprétre, sm. arcipreten 
Archiprieuré, sm. aroipriorato. 
Architecte, sm. arcliitetto. 
Architecture, sf. architi'ttara. 
Architrave, sf. architrave. 

Archives, sf. pl. arcbivio (luogo dove 
si iPiignno carte , etc.) || archivi. 
Archiviste, sni. arcliivista. 

Arçon, sm. arcionc. njolo arlico.”] 
Arctique, a. artic.o | pôle arctique ,j 
Ardemment , ad. ardcntcinc nte. 
Ardent, a. ardente , violeuto. 
Ardeur, sf. ardore , frrvore || calorc jl 
Ardillon, sm. ardiglione, [fuoeo.J 
Ardoise, sf. lavagua. 

Ardoisière, sf. cava dcHa lavagna. 
Ardu, ue, a. arduo , diflictle , difficuU 
ioso. [fiiie."! 

Are, sm. unilk délia misiiradi snpei^J 
Arine, sf. arena , sahbia || anGteatro, 
Aréomètre, sm. areometra. 

Aréopage, sm. areopago. 

Aieopagiste, sm. areopagita.' . 
Arête, sf. spina II aneolo , bordn. 
Asvent, sm. argeotn || danart contanti 


I vif -argent , argrnto vivo , mer- 
argenter, va. argeninre. 

Atgenterie, sf. argenterie 


Argentier, sm. credenziere || urefice. 
A'geniin, ine, a. argenûno , d'argento. 
■d’-gile, sf. argilla. 

Aigileux, a. argilloso. 

■"'ib'ui, sm. gergi) , parlar furbesco. 
rygoulet, sm. un birbante. 

•drgi usin, sm. arguzzino, comito. 
sm. nrgann , Gliera. 

Arguer, va. arsuire , contraddire 1 1 ap- 
l'untare, ^ 

■^rgument, sm. argomento. 
Aigumentateur, sm. argumentatorc. 
Aigumentacion, sf. argomentazinne. 
Argumenter , va. argomentare )| cou- 
^cliiiidei.e , iufcrirc. 

sm. argü , invigllatore. 
y^'ic, sf. sofisticheria. 

arido , seceo. 

V Jl'j aridilà , siccità. 

»f. arletta , canzonclla. 


AHQ 

Aristarque, sm. aiistarco ; crilicc* se- 
veru , mordace. 

Aristocrate , sm. aristorrate , aristn- 
cratico , partigiino dcll’ anticu go-"j 
Aristocratie, sf. aristocrazia. [veruo.J 
y^ristocra tique, a. aristncratico. 
Aristocratiquement , ad. aristocrati- 
camente. 

Aristoloche, sf. aristoingia (pianta^. 
Aiithmancie , sf. arilmanzia , iLvina- 
zinne par via di numeri. 
Arithméticien, sm. aritmetico. 
Arithmétique, sf. aritmetica. 
Arlequin, sm. arlecchino'. 
Arlequinade, sf. buffoneria , arleccbi- 
neria , azione d'arlecefaino. 
Armand, sm. pozione médicinale. 
Armateur, sm. armatore. 

Arme, sf. arma , arme || armes, sf. pl. 
arme | matin' d’armes, maestro di 
seberma | salle d'armes , sala di 
scKerina \ Jkire des armes, fare di 
seberma. 

Annie, sf. armata , esercito. C^a);*) 
Armeline, sf. crmelUno (pelle liian-J 
Armement, sm. armamento. 

Arménie, sf. Armenia. 

Arménien, sm.Armeno. ' 

Armer, va. armarer | armer un vais- 
seau, armare una nave. 

Armistice, sm. armistizio , tregna. 
Armoire, sf. armario. 

Armotnes , sf. pl. (r. de blasA arme. 
Armoise, sf. artemisia (pianta). 
Armorial , sm. raccolta d'armi gcnti- 
lizie. 

Armorier, va. far le armi gentiliaic. 
Armure, sf. annutiira. 

Armurier, sm. armajuolo. 

Aromate, sm. arnmato || arvmates , 
sm. pl. aroroati. 

Aromatique, a. aromatico. 

Aromatiser, va. aromatizzare. 
Arorxde, sf. | queue d'aronde, coda di 
rondine. 

Arondeliere, il. eelidonia (erba^. 
Arpêgement, sm.(/. demrss.^ ai-peggin. 
Arpéger, vu. arpeggiare , scarabilùie. 
Arpent de terre, sm. jugero. 
Arpentage, sm. agrimensura. 

Arpenter, va. misurare terreni. 
Arpenteur, sm. misiiralnre. 

Arqué, a. areato , arrheggialo. 
Arquebusade, sf. arcbibiigiata. 
Arquebuse, sÜ. arclûbugio. 
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ARR ASI *7 

I 4njuebusery va. archibugiare. Condario y par(c in cui ai difide un 

t rrjttebusiery sm. arcliibiigiere. territorio, uni citt». 

•infiter, tu. archeggiare (t. di mar.). Arrtuage , Arrosttmrnl , &m. iouaffii' 
i irrachementy sm. sradicamenlo. mento , adacqnamunto. 

4rrachcry va. sradicare , svellere. Arroser, va. innafliare. 
irrucheur de dents, sm. cavadenti. . Arrosoir, sm. innafHatoio. 
érrachis y sm. divelliivt'nto , sradicsH Ars, sm. pl. membri ) saigner un che- 
mento da' bosclii giovani. val des qmUre ars, cavar .saiigiia a ul 

Arraisonner (/') avec quelqu’un , vr< cavallo dalle quattro gatube. 

ragiouare cou uno. Arsenal, sm. anenale. 

drrangement , sm. ordrne )| disposi- Arsenic, sm. arsonico, velcno. 

aiooe II progetto , piano. Art, sm. arte , scienza || astiizia , abi- 

Arranger , va. mcttere in ordine ,*1 litli | arts liberaux, arli Uberali. 
ArrentemenI, sm. ren>o. [disporre.J Artere, sf. arteria. 

Arrenter, va. dare a ernso. Artériel, a. arleriale. 

Arrérages, sm. pl. fnitti derorsi. Artérieur , euse , a. arterioso | vein 
d rres talion, sf. xrresto , Vatrestar aao. arltrieuse, vona arteriosa. 

Arrft, sm. decreto , sentenza || arresÿo Artichaut, sm. rareiufo. 

Il (pour un orme) appnggiu. Article, sf. articoln , capo | articles 

Arrêté y sm. risoluziouo | arrêté de de paûr, coudizinni di pace. 

compte, saldu di conto. Articulaire , a. arliculare | maladu 

va. arrestare , fermare Ijlrat- articulaire, malattia arlicolare ( I 
tenere uno | arrêter le sang , stag- podacra^* 

nare il sangue | arrêter des comptes, A rticuiatton , sf. articolazione ) arti 
saldare conti | arrêter un marché , cu/ation de voûtj pronuuzia distinta 
Gssare il prezzo | prréter une chose. Articuler, va. articolare. 
risolvore che che sia. Artifice, sm. artifizio , astiiziii |f abi 

Arrhes , sf. pl. caparra | donner des liih , industria |yèu d'ailfiee, fuo 
arrhes, caparrarc. ' ' co d’artificio. 

Arrière, ad. di dietro. . Arifieiel, a. artificialc , nosticcio. 

Arriéré, a. in dietro. Artfi.ciellement, ad. artibcialmente. 

Arrière-boutique, sf. fondaco. A/lficler, sm. ingegnerr. 

Arrière-cour, sf. eorlile inicrinre. Artficieusement, ad. artifiziosamenle 
Arrière de Vaisseau, sm. la popa d’o- Artficieux, euse, a. artiiieioso. 

na nave. Art'iller:e, sf. artiglieria. 

Arrière-fiiix, sm, secondina. Artilleur, sip. artigliere. 

Arrihre-garae, sf. rciroguardia. Artimon, sm. (t. de mar.) mezzana. 

A rrière-rAain, sm. rore.scio. fpnte.n Artisan, sm. arligiauo , nrlebce. 
Arrière-neveu, sm. iigliuoln del ni-J Artisan, sm. tarlo. [riale."J 

Arrièra-petit-fils, sin. pronipote. Artiste, sm. artista , artefice |j artifi-J 
A rriere-saison,sf.\\ Gne delTautunno. A rtislement , ad. fatto eon artiGzin. 
Arriérer (s’), vr. restar in dietro. Arum, sm. giaro, gicliero (pianla). 
Arrimer (t. de mar.) , va. disporre il Aruspice, sm. aruspice. 

carico <vuna nave, • As, sm. asso. 

Arrivage, sm. arrivata d’un vascello. Asarum, sm. asaro (pianta). 
Arrivée, sf. axtUaia. .* < .d set'oir, ad. cioè , cioè a dire. 

Arriver, vn. arrivare , giiignere | arri- Asbeste, sm. abesto , amiantn. 

ver par accident , avvenire , arra-T Ascendant , a. ascendente |] sm. po- 
Arroche, sf. atrepice (erba). [dere.J ;fere , influenza. 

Arrogamment, ad. arrogantemente; Ascension, sf. aseensione. 
Arrogance, sf. arroganza. • Ascétique, a. asectico , pralico. 

Arrogant, a. arrogante , superbo, Asciens , sm. pl. asci , gli abilanli 
Arroger (jt')s W. arrogarsi. délia zona torrida. 

Arrondir, va. rotondare. Asiatique, a. asialieo.^ 

Arrondissement, snu rotimditli JJ cir- .dsile, sus. asilu» rifpRÎo. 
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ASS 

Aspect, jni.aspelto , vis(a. 

a'I’arnso rso.la di pianlal. 
Asperger, va. aspcnfPre. * ' 

Aspentç, -sf. r.ividc77a, seabrosfli ,n 
Aspersion, sf. aspersione. [aspreiia. 

5ni. aMier.>oiio. ^ 
Asphalte, sn,. a^ftlto , sorla di bitume 
Asphyxte, A. asfijsia , mancaœenlo di 
rcapirazione. ‘ 

^//;Arx»é, ée, a. privato dclla respî- 
r.iijonc , a^fi^siaîo. ^ 

Asphyxier , va. asfissiare , privar di 
reapiraiione. j-rirar ai 

Aspic, sm. aspide , aspido. 

Aspiration, sf. a.vplrazinne. 

Asp,rer, y». a.,pirare , pretmdcro II 
.»p.™re ^orre l’aspiraiione. '' 

Assabler. \ . Ensabler 

fromare • “‘«accare , >f- 

Assaisonnement, sm. condimemo 
Assaisonner, va. coodire. 

Assassin, *m. assassino , sioario. 
Assassinat, sm. assassinanjculo 
^Jsajsiner, va. assassinai e. 

jisséchtrj va. asciujrarc r. ^ 

■"S!? ^ 

raccolla.^ ' 8’'"^"''^ ) . i-uonar la 

jon camp, acc.-imparsi. ‘^^‘oir 
giurareiino ' * ) farc 

Asservir, va. sottoporre I iwsery.V 

Æe^; 

^^»du lé a‘ • postante. 

■dtsiJ.. ' ’■ “S'ïJuitîi. 

AssiéJ^"^* «»«<l<iamenfe. 

>«a. id. gli assediaii. 


A ST 

*“• »’'v S'‘ «-«-liMori. 

Ass&edr ''sm”” 

t^geurj sni. a&£ediatore 

sf. un londo || sÛo ,tat„ 
sitnatione. Il ®“Of «uto, 

Assietée, sf. un tondo pieno 

pssixfe 

Assise, sf. filare di pieire II ,f. pi „r|e 
Msise, gmrni di undienxa. ^ 

«aiilenza, ai„,o „ 

.'oinpagnia, audienia. ’ H 
Assistant, sm. ajutanle. 

Æirriar-p''- 

Associe, sm. compagno. 

Assomption, sf. assonzione 
Assonance, sf. assonanza. ’ 
AssoHiment, sm. foi-nimento . ,crom- 
pagnamento. ’ acrom 

Assoupir, va. jopire, assonnare II »» 

Il «, 5 - 

so^messfené ^ II 

"'S:b’JÎ;*T“';-p?«p|| 

precaiiiione. H P B o||»iciirti, 
Assuré, a. sicuro , cerfo II aSjfir°*“ l 

■ÿ.ZÂT’"'- “ ’ '"■•l 
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ATT 

'^Atthme, sm. bolsaggine , asma , Im- 
'*• balsiojento. ' 

A Stic, sm. canna , osso da calzolajo. 

'' Astral, a. astrale , di asiro. 

Astre , sin. aslro | astre de la niiU 
(poét. ) , la luna ] astre du Jour, il 
sole. 

• Astrée, sf. astrea (dea di j^Iostizia). 
'“Astreindre, va. cuslringere j| coslipa- 
re il corpo. 

' Asfrirwens, .sm. pl. rimedj a.stringenti. 

AstroGtbr, sm. (astron.) iistrolabio. 

" Astrologie, sf. astiologi.i. 

Astrologue, sm. asirologo. 

’ Astronome, sm. nstrouomo. 
Astronomie, sf. astrounmia. 
Astrunonùque, a. astrononiico. 
Astuce, sf. astiizia , furiieria. 

Atelier, sm. liiogo di Iiivoro. 
Atermoiement, sm. dilaiione. 
Atermoyer, va. (t. de pratique') difle- 
rire pagamentu. 

Athée, sm. «tco. 

' Athéisme, .'ni. ateismo. 

Athènes, sf. Alene. 

' AthVele, sm. atleta. 

Atinter, va. acconciarc , assettare. 
Atlas, sin. atlante | -—fànat.) atlanzio. 
Atlantique (la mer), VAtlantico. 
Atmosphère, sf. aUuosfera. 

Atome, snu. atomo. 

Atours, .SOI. pl. acconciatura di donne 
I dame d'atours, dama clie aziima"! 
Atrabilaire, a. atrabilario. [U regina.J 
Atrabile, sf. atraliile. 

Atr'e, sus. fücolare. 

Atroce, a. atroce , crudelc. 
Atrocement, ad. atrocemente. 
Atrocité, sf. atrocité. [lia."] 

Atrophie, sf. atrofia (specîe di malat-J 
Attachant, ante, a. che lega , cbe 
desea. [appliçazione.'l 

A tutelle, sf. legaccia , legathe || cura ,J 
Attaché, ée , a. affezinnato. 
Attachement , sm. affezione J| adatta- 
monto , applicaiidne. 

Attacher, va. attaccare , Icgaré ||r’«{- 
tachcr, vr. applicarsi. 

Attaque, sf. assalto , atlacco | attaque 
dé ^evre, aecesso di febbre. 
Attaquer, va. assalire, afTroutarc I| ir- 
ritarc nno. ' [giugnere.'l 

Atteindre, ya. cOgliere || arrivare unOjJ 
Atteint d’un Crime, accusato d'un de- 
litto I — de peste, tocco di peste. 
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Atteinte, sf., un rolpo , percosso | at- 
teinte de maladie, aitacco l'i ma-”| 
Attelage, sm. muta. |l«tli?, J 

Atteler, va. ataccare cavalli, etc., al- 
la carrozza. 

Al tenant, a. vicino , accanto. 
Attendre, va. aspettare , altendere |] 
sper.ire. 

Attendrir, va. intenerire , molUfîcare 
|j s’attendrir, vr. inteiierirsi. 
Attendrissant ,■ ante, a. compassione- 
volo. [pieû.~] 

Attcndris-iemenl , «m. tenerezia 
Atte/idu que , cou). altesocLè , per- 
Hocchè. [asser parente , afKne.~| 
Attenir, va. attenere , apparteneie jj J 
Attentat, sm. altentato , delitto. 
Attentatoire, a. (t. députais) atteuta- 
torio. 

Attente, sf. aspeltazione I pierre d'at- 
tente, ad Jentcliato | table d’attente, 
t.-ivoln apparecliista per piltura. 
Attenter, vn. commettere un attenta-~{ 
Attentif, ive, a. atteulo. [•û'J 

Attention, sf. attenzione || risgiiardo , 
rispetto. 

Attentivement, ad. attentamrnte. 
Atlcnvualion , sf. attenuazione , de- 
bolezza. 

Atténuer, va. altenuare, estenuare. 
At'.errer , va. atterare , stramazzare, 
abbutlere. 

Atterrir, vu. (t. de marins) atlcrrarsi. 
Atterrissement, sm. alluviunc. 
Attestation, sf. attestazione. 

Attester, va. attestare , certilicare. 
Atticisme, sm. atticismo , eleganza nel 
discor.so. 

Attiédir, va. intiopidire. 
Attiédissement, sm. tiepidezza. 
Attifer, va. accODciar la cbiüma d'una 
donna. [donne.! 

Attifet , onntmento d« capo per lej 
Atüque, a. altico ,'elegante. 

Attirail, sm. altiragUo , corredo. 
Attirer, va. trarre ■ .ittrare. 

Attiser le. feu, va. nttizzarc il fiioco. 
Altitrer, va. dnr una coinmissione. 
Atlituùe, sf. attitudine , positura. 
Attouchement ,^m. toccamento, toccos . 
A'tractif, ive, a. uttrattivo. 
Attraction, sf. attr.izionc. 

Attraire, va. attrarre , adescare. 
Attrait, sm. attrartiva . alleltamenlo. 
Attrape, sf. trauello . bindoleria. 
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Attraper, va. pigliare, cogliore || truf- 
fare , giiintare. 

Attrapoire, sf. trappola , bindolo. 
AUrayanl, ante, a. allettativo. 
Attremper, va. dar la trempa || risoal- 
dar a poco a poco || nioderarc , mo- 
derarsi. [vr. arrosar'i.'l 

Attribuer, vu. attribuire || s’ attribuer, \ 
Attribut, sf. attributo , qiialità. 
Attributif, ive , a. (t. de palais) at-T 
Attribution, sf. privilégie. jmbutivo.J 
Attrister, va. attristare , anliggere, 
Atlrition, sf. attrizione. [tuosa."] 
Attroupement, sm. adunanza tiimiii-J 
Attrouper, va. radunaro || 
vr. adiiunrsi in triippa. 

Aubade , sf. mattinata || befta villania. 
Aubain, sm. (/. de droit) forestière. 
Aubaine, sf. prolitto , casuale, gua- 
dagno inaspellattn. 

Aube, sf. ramice , albe | aube du jour, 
alha dcl giorno. 

A ubèpine, sf. bianrospino. 

Aub'ere^ a. | cheval aubere, sorta d’i- 
sabella. 

Auberge, sf. nlbergo , osterîa. 
Aubergiste, sin. locandiere , este. 
Aubes de moulin, sf.pl. pale delle 
riinte d'un miilino. 

Aubier, sm. oppio || alburno , la siigna 
dell’ albero. 

A ubin, sm. traino [ l’andar di Iraino). 
Auclion, sf. vendita ail’ incanto. 
Aucun, une, a. nessuno , veruno. 

A ucunernent, ad. in rerun modo. 
Audace, sf. audacia , ardire. 
Audacieusement, ad. andacemente. 
Audacieux , eiise, a. audare, ardîto, 
Au-dech, prdp. di qnîi , al di qu<l. 
Au-delà, prdp. di la , al di là. 
Au-devant, prép. ail’ iiirontro. 
Audience, sf. audienia IJ uditorio fudi- 
tori). 

Auditeur, sm. uditore , ascoltatore || 
scolarc , discepolo I auditeur des 
comptes, maestro auditore. 

Audition de comptes , rivisione 
conto I audition de témoins (t. de 
prat.) , csame de testimon). 
Auditoire, sm. suditorio jj tribunale ,1 
d«ge, sf. truogolo , truogola. [corte.J 
y'grlj gm. beecatojo. 

• ugment , sm. anmento. 
ugmrntniif , ive , a. anmentallvo. 
‘^o'^entntion, sf. aiimeutaziune. ' 


. Airr 

Augmenter , va. et n. auméntaretji 
cre.'cere. 

Augure, sm. augurio , presagio J 
mauvais augure , mal niigiirato 
bon augure , buon angurio || angm 
Augurer, vn. augurare , presagire. 
Auguste, a. augiisto , impériale. 
Augustement, ad. maestosamente. 
afugujtm , sm. agostininno. [gicTi, 
Aujourd’hui, ad. oggl 1 1 adesso , 05. 
Aulifjue , a. aulieo | conseil aulùjue 
il consiglio aulieo. 

Aumône , sf. limosina. 

Aumôner, va. dar la linaosina. 
Aumônier , sm. elemosinièrc. 
Aumusse , sf. mnxzetta da canonici 
Aunage , sm. la mistira delle siofie. 
Aunaie , sf. luogo pieno d' onlani. 
Aune, sm. ontann ( albero ^ || ounr, 
sf. una canna o braccio. 

Année , sf. enula campana. 

Auner, va misurare colla canna. 
Auneur , sm. misiiplore. 
Auparavant , ad. innaqzi , prima. 
Au pis aller , ad. al peggîo andare. 
Au plus tôt, ad. qiianto prima. 
Auprès, prép. appresso, vicin.i jj ad.'| 
Auréole , sf. auréola, fin paragonc.i 
Auriculaire , a; auricniare J un té- 
moin auriculaire, testimonio-auri* 
colare. ( 

Aurone, .sf. abrotaqo ( pianfa ). 
Aurore, sf. aurora |j a. gialliccio. 
Auspice , sm. auspicio. 

Aussi, l’onj. aûclie , anrora | ausi 
bien que, cosi bene clic | aussi hier 
l’un que l’autie, tanto l'unu quas* 
lo l'altro. 

Aussitôt que , conj. subilochà. 
Austère , a. aiistero , rigido. 


A usteiemenl , ad. aiisteraïueute ^ conl 
Austérité , si, auslerità. rai.civriià J 

Austral, a. australe. 


Autan , sm. auslro , ostro , noto. 
Autant, ad. tanto g altrettanto > dis 
lanti. ’ 

Autel , sm. alUre | devant d’autel^ 
Auteur, sm. autore. [frontale ^ 

Authenticité y sf. legMilti , aulenticiii 
Authentiquées, autentico. 

A uthentiquement , ad. autenticanieo- 
Authentiquer ,V 3 . auteiiticare. [te., 
A ulocthone , sm. abnrigeno. 
Auto-da/i^ y sm. auto na fu , senteoz^ 
ticll iiKjiiisiziotsâ m X'pnjfua* 




ATA 

' utograplie y sm. et a. mamucritlo» 
lu tomate y sm. automa. 
utomnal y ale y a., autunnale. 
(utomne y sm. et f. aiitunno. 
f utorisation , sf. approvaxiono, 
lutorisery va. autorizxare. 
lutorilé , sf. autorità. itore."! 

iutour ( oiseau depi-oie) , sm. as-J 
( ttlour y prëp. intorna , au’ intorno. 
utre y pron. allro 

[litre part , ail. allrove | d’autre 
pnrt J d’altromlc. 
f ad. alire volte. 
f uirement, ad. allrimente, altrinien-J 
lutruche, sf. ( oiseau ) slruxxo. 
'iLtmiy SID. altrui , altri. 

' uvent y sm. tavolato. 

'iijcitiuire y a. aiisiliario. 

[l'ac/iir, (s')y vr. iudebolirsi- 
, ad. l ingin , ai*hasso 
[valage y sm. distfendimento. 

U‘ nlaison , sf. torrente impetuoso. 
tvalanche f sf. massa di neve cbe si 
starca dai mouti e cade nellc valli , 
vnleuga. 

ivaler y fa. ingbiottire , ingojare (| 
avrallare , abassafe [ avaler des cou- 
leuvfcr y fasscgwaMi al crepaouore. 
i valeur de charrettes ferrées , spao- 
cone amniâziaselte , divoramonti. 
[valoire y sf. gola disabitata. 

’vance , sf. aoticiparoonto ||.spnrto | 
d'avance , ad. anticipalameiite j 
faire les avances y prevenire , fu- i 
prinii pasM* 

v^anccfnent p aVsnxainpnto y 
gresso jf innaixamento jj fortuna . 
vancery va. accostare , avvicinnri’ |( 
innalzare , promuovcrc |( anlicipare, 
nvanxare. 

vanie. sf. avania , insi'ho, 
vont y pvfp. prima , iunaDzi |j l’a- 
vant, .sm. fa prima. 
vanlage y sm. vsntaggio , ulililà || 
s:ipfrioi-ilîl 11 pnlciia , tngliamare. 
’vanlagcry va. vautagiarc. 
vaittugeux y euse , a. vanlagiosoU 
baldanzoso, ardito. 
vant-bras y sm. il cobito. 
vant-corps y sm. ^yorio. 
vant^cour y sf. anticorte. 
vant-coureur y sm. anticorhere. 
vant-garde , sf. vaDgiiardia. 
vant-^ist y sm. .siggio. 
vant-^er % ad. l’alu’ ieri. 


ATI -ti 

jivant-main , sm. tovcscioni*. 
Avant-propos ,f.m. preambolo. 
Avant-veille y sf. aiitivigelia. 

Avare y a. avaro , spilorcio. 

Avarice y sf. avarixia. 

Avaricieux , euse y a. avaro, stretto 
Avarie , sf. (t. de mar.)y avaria. 
Avaste y int. (t. de tuar.j, fensaybatla. 
Avec y pr. cou y insieine. 

Aveindre y va. c.ivare , levare. 

Aveline , sf. aTeliaua. 

Avelinier y sm. nocciuolo. 

Avenant y ante y a. avvcncntc Icggia- 
dro I à l’avenant y ad. in prnpor- 
zinne. [zameiito al trono.~| 

Avènement , sm. (à la cour), innaJ-J 
Avenir y vn. avvenire , accaiiere. 
Avenir , sm. l'avvenire , il futuvo | 
avenir (t. de palnir), citazione |j n 
t’avenir y ad. in appresso , in awo-l 
Avent , sm. ravvento. [nire.J 

Aventure , sf. avventura. 

Aventurer , va. avventurare. 
Aventureux y euse y a. arrisebievole. 
Aventurier , 'ere , sm. et f. avventn- 
riere 1) un civettone. 

Aventurine y sf. avventurina (pietra.) 
Avenue y sf. entrata , adito |j viale 
d’alberi. , 

Avérer y va. avverare , verificare. 
Avertie y sm. Averno , inferuo. 

Averse , sf. piorgia dirotta. 

Aversion, sf. avversione. 

Avertin y .vm. fantasticaggine. 

Avertir , va. avvertire , avvisare. 
Avertissement , sm. Bvvertlmento , 
avviso. [zione , coilseoso,*! 

Aveu y sm. confessione approva-J 
Aveugle , sm. et a. cieco , orbo. 
Aveuglement, sm. cecitli. 
Aveuglément y ad. cieenmpnte» 
Aveugler, va. et n. accrcare. 
Avcuglelte ( à f’) , ad. a lastone. 
Avide , a. avido , ingordo. 

Avidement y ad. avidamente 
Avidité y sf. nvidit'a. pirsi."! 

Avilir, va. avvilire 1 s’avilir, vv.avvi-J 
Avilissement, sm. awilimeutu. 

Aviné y a. avvinazzato. 

Aviron y sm. remo. 

Avis, sm. avviso, opinionc || ragguaglio. 

Il avvertimento. 

Avisé y a. pr.idente , accorto. 

Aviser y va. consnltare | s’aviser, vu. 
trovare Qualcbe modo , ideare. 
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,4vitaiUement ) sm. provisionp. 
/ivilaillcr une place , va. vettOTa- 
);Iiare, 

y^vivee, va. ravvivare || piilirc. 
/ivocas.ser f vn. awoi-arc. 
ji vocal , sui. avvocati). 

Avoine, sf. avcDa , biada. 

Avoir, V. aiu. averc. 

Avoisiner , va. confînare. 

Avorlenient , sm. aborto 


Avorter , VII. abortire \ faire avorter 
une entreprise , iiupedire un' ini-1 
Avorton, sm. un aborto. [prssa.J 


B.'M 

Avoue , sra. pnlrono , pr 
persoiia clic rappres ni 
tribunal! le pnrli litiganti 
Avouer, va. confessare. 
Avril, sm. aprile. 

Axe , sm. asse. 

Axiome , .‘m. assioma , ma 
At-erole, sf. azzernnla. 

Ate , sf. la femmine del I 
<Io è prrgna. 

Azur , sm. azzurro , lurcliii 
Azuré , èe , a. nzzurricpîo. 
A zjr me , Si. mzimo (senza 


B. 


B-mol , ,«m. bimmolle ( t. di mus.) 
Babel la lourde'^ , la torre di Ba- 
bilonia. 

Babeurre , stn. resto del burro. 
Babil, sm. cicalamcnto. 

Babillard , a. cicalone. 

Babiller, vn. cicalare. 

Babine , sf. labru di alcuni animal!. 
Babiole , sf. baja , bagalclla. 

Bâbord, sm. ( /. de mar.) la parte 
sinistra délia nave upposita al tri- 
bord. 

Babouche', sf. babocce , pantofFoIa i 
pianella. 

Babouin, sm. babbuino. [ebiatta.*] 
Bac , sm. bacca di traghetter iiiimi 
Baccalauréat, sm. bacrcllcria. ” 
Bacchanales , sf. bacc.vnale. 
Bacchante , sf. baccanle. 

Bacchus , sm. Bacco. 

Bacha , sm. ba.ss^ , bascià. 

Bâche, sf. tinozza da trombe clie in 


Badinerie , sf. inezia. 
Bajbuer , va. maltrattare , 
^‘ifre , sf. gozzoviglia, str; 
Bàjrer , vn. mangiar stial; 

mente , paechiare , sgiiaz 
BiiJ'reur, sm, gliiottone , 
■S'igngp , sm. bagaglio. 
Bagarre, sf. barufl'a , .snb 
niiilto , garbtiglio , eapigl 
Bagatelle , sf. bagattella. 
Bagne , sm. bagno , luogo 
snme de’ forzali. 

Bague, sf. anello. [se 

Baguenauder , vn. balocc: 
Baguette , sf. baccbetta. 
Baguier, sm. ca.vsetlino. 
Bahut, sm. forziere. 
BaJiulier , sm. eassetujo. 
Bai , P, a. bajo. 


- ^ f / 

Baigner y va. oagnarr». 


nalzano l'accpia || coperti da vettu-T 
Bachelier, sm. baccellieie. [rali.J 


va. bagn 
Baigneur , sm. bagnatore f| ; 
Baignoire , sf. bnguo , tinoz 
Bail , sm. afiito. 


Bachique , a. di Bacco , iibbriaco. 
Bachot , sm. ! attelictto. [elmo."j 
Bacinrt, sm. bacinetto , cappelletto ,J 
Badaud , sVii. mincliioue , sciocco. 
Badauder , vn. farla da goBb. 
fiiidauderie , sf. scipitozia. 

Badigeon , sm. iiitonaco giallicio on- 
de si copronu le muraglie. 
Badi^onner , vn. dar un intonaco 
giafliccio aile muraglie. [zare."| 
Badin, a. burlone , rhe ama a scher-J 
B'ulinage, sm. hurla , .scherzo. 
jJ'a.iner, va. scberzarc. 

n ‘"i* ’ t ▼«‘•ga , baccbetta 

Il pi. mollette. 


Bâillement , s.m. .sbadigliai 


Bâiller, vn. sliadigliare || 
fer.ne , va. allitare , dar a«' 
Baillcul , sm. uno cbe rimi 
dislocate. 

Bailleur, sni. adittatore. 
Bailli , sra. podcsOi , bailo | 
Bailliage , .sm. jindesteria. 
Bâillon , sm. sbar a , mord; 
Bâillonner , va. mullcre u 
Baillote , sf. ( t. de mar.) L 
Bain , sm. bagno. 

Baïonnette , sf. haj’onctta. 
Baisemain , sm. haciamano 
Baisemains , >m. pl. osseqiii 
Baisement , sm. ba:'ia:iicu:o 
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tniser, ra. baciare, basctare. 
baiser, stu.bacio, bascio. 
taisotter , Ta. baciuccbiare. 
baisser , va. abbassare , calare | bais- 
ser , vn. decre.soere. 
laissiere , sf. fondact’io. 

Inisure , sf. attaccatura. 
infoitv , sf. medaglia con dae facce. 
lajoue f sf. grugno di pnrco. 
ial , s'm. ballo , Testa di ballo. 

Inladin f stn. ballerino. 
lal<^re , sf. sfri’gio , Uglio. 
lalt^rer , Ta. sfregiai'e. 
lalai f sm. scopa , granata. 
ialais ( rubis) , balascin. 
balance , sf. bU..ncia || libra seqno 
ci-Ieste). 

\alancement y sm. barcollamcnto. 
talancer y Ta. bareolUre (| — va. con- 
trapppsare. 

lalanclery sm. tempo d’orologio |] T 
balançoire y i>f. allalena. [bilanoiaju.J 
balandran y sm. palandrano. 
balayer y Ta. spatiare , scopare. 
balayeur y euse y s. scnpatore. 
balayures y sf. pl. spaxiatiira 
balèutiement y sm. balhniie. 
balbutier y Tn. balbuxxire. 
balcon y sm. balcoDC. 
baltlaçuin , sm. baldaccbino. 
baleine, si. balena. 
ialenas y sm. membro di gencraxione 
délia baleoa. 

balise y sf. segno cbe si pone in Ti- 
ciuanza deglt scogii. 
baliser une passe , Ta. mettere i se-T 
IfxZij/e , sf. baüsta , balestro. [goi.J 
baliveau , sm. querciuolo riscrTatu 
nelle fopesle, percbè cresca ; porrina. 
balivernes y sf. pl. firottolu , baje. 
balivemery vn, froftolare, 
ballade , sf. ballala. 
balle y ai. palla. 

//et , .<« 1 . ballo , balletto. 
ballon, sm. pullone. 
ballot , .<^m. Lalla , ballotto. 
balloilaile y sf. baltottuta. 
ballottage , sm. balloUiionc> 
ballotte y sf. ballotta. 
ballotter y vn. ballottare. 
balourd y de y a. balordo , sciocco. 
balourdise y sf. balorderia. 
b a Isamine , sf. balsamina. 
balsamique , a. b.nlsamico. 
balustrade, sf. balustrata. 


BAR ’ aî 

Balustre , sm. b-alaustro , eancello. 
Baltan , a. haixauo | cheval balaan 
Cavalli) balxano. 

Balzane y sf. baixana. 

Bambin y sm. baniliino , bambinello . 

bambnio , banibolino. 

Bambochadey sf. bambocciata , cerli 
qiiadri grollcsrlii. [pipmeo.1 

Bamboche y sf. bamboccio || nano 
Ban y sni. bando ^ dinuoxia || esilio || 
pro-crixione. 

Banal, e, a. feiidalc, comuoe. 
Bananier y sm. fico d’Adamo. 

Banc y sm. banco , scanno. 

Bancal y e, a. et .s. sbilenco , scliimbc- 
scio , chi haie gambe a balc'.trucci. 
Bandage y sm. Henda || fasciatura || 
bandages , sm. pl. cerebi délie 
ruote. 

Bande, sf. benda , fascia || banda || ] 
Bandeau y sm. sXtisci». [truppa.J 
Bandelette , sf. bandella. 

Bander y va. bendare , Iegare||tcn- 
dere I (t, de tripot) s. spignere. 
Bandereau , sm. cordone. 

Banderole , sf. banderuola. 

Bandit, .sm. bandito , rubatore. 
BanUotilier , sm. assa.ssino di strada. 
Bandoulière, sf. bandoliera.' 
Banlieue, sf. dèstrutto. 

Banne, sf. coperla. 

Banner, ra. ctmrire, poire nna tela. 
Banneret, a. alfiere. 

Bannière, sf baudiera , insegna. 
Bannir, va. sbaudoggiare. 
Bannissement, sm. sliandimenlo. 
Banque, sf. banca , banco. 
Banqueroute, sf. filliniento. 
Banqueroutier, sni. un fallito. 
Banquet, sm. haiiclietto , convito. 
Banqueter, vn. bancliottare. 
Banquette, sf. ( t. de fort. ) banebina. 
Banquier, sm. banchicre. 

Baptême, .sm. battesimo. 

.B/ip/irer, va. battexxare. 

Baptismal, ale, a. battesimale. 
Baptistère, sm. battisteco. 

Baquet, sm. tinoxza. 

Bar, sm. barcllo. 

Baragouin, sm. lingiinggio coiroHo. 
Baraque, sf. tenda. 

Baraquer, va. barnccare , rixxar ba-"j 
Baratte, sf. xangola. l_racchc.J 

Baratterie, .sf. baratteria, 

Barbacane, sf. balcslriera. 
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Barhare, a. Larbaro , salratico |( inci- 
Tfle , improprio. 

Barbarement, ad. barbaramente. 
Barbarie, sf. barbarie II ruaticbezza. 
inciviltîi. 

Barbaristhé , sm barbarismo. 

, sf. barba | barbe un coq 
Barbci sm.barbero. [barbiglione.J 
Barbe , a. {t. de blason ) barbato. 
Barbeau, sm. barbio ( ppsce). 
Barberie, sf. Tarte dei barbieri. 
Barbes, sf. pl. barbone ( malattia deil 
Barbai, sm. cane barbone. [caTalti.J 
Barbette, sf. barbetta. 

Barbichon, sm. cagOiioIo. 

Barl)ier, siO. bafbicre. 

Barbijîer, va. far la barba. 

Barbon, sm. iiO veccbione. 

Barboter, ya. brontülare f| sgiiazzar 
ncl fango. 

Barboleur , Sm. ânitra domestica. 
Barbotine, sf. semesanto. 
Barbouillage, sm. scaraboccbio. 
Barbouiller, va. scarabocchiare f| im- 
brattare , niaccliiare. 

Barbouilleur , sm. pittore da sgabelli' 
||cattivo scriltore. 

Barbu , ue, a. barbato. 

Barbue, si. rombo ( pcsce di œare)^ 
Bard, sni. bar< lia, 

Bardache, sm. bardassn. 

Bardanc, sf. barilaiia ( pianla ). 

Barde, sf. barda(armadura de’ cavalli). 
Bardeau, sm. assicella. 

Bardellè, sf. bardclla. [la bardella).1 
Barder, va. bardellare || nieUenJ 
Bardes, sm. pl. bardi ( poeti ) 


BAS 

Barque, sf. barca. 

Barquerolte, sf. barcbetta. 

Barrage, sm. dazio. 

.Ba/rç, sf. barra, stanga | barre de pa- 
lais , sbafra | barre de muid, mez- 
zulc. [ziale.“ 

Barres, sf. pl, baiyiera[giuoco roar-J 

Barreau, sm. éancefli, ferrata II foro . 
tribunale. 

Barrer, va. sbarrare, chiiidere |J can- 
cellare | barrer une veine, fetmar il 
sangue ad un cavallo. 

Barrette, sf. barretta. 

Barricade, sf. barrieafa. 

Barricader, va. steccarc. 

Barrière, sf. barriera , argino II stec- 
cato II sf. pl. offit ine sulle frontière, 
aile porte dclle cittîi per lo riscoti- 
mento di cerü dritti. 

Barrique, sf. barde , cari-atello. 

Barses, sf. pl. scatole del tè. 


Bas, basse, a. basso , piano j j basso 
.Dns, sm. calza. [vile , codardo.J 
Basalte, SOI. basalte (spede di I 


Bardeur, sm. ficchino cbe porta la "J 
Bardot, sm. bardolto. [bardella.J 


Bni^wignnge, sm. irrésolu? ione. 
Barguigner, Vu. esilare, iiulugiare. 
Barguigneur, eiae, a. irn-soluto. 
Baril, sm. barde , rarratellu. 
Barillet, sm. tamburo. [cotorn 
Bariolage , stn. miseuglio di piùj 
Barioler, va. piguere a piii colori, 
Barlong, gue, a. bisluugo. 

BarnacLc, sm. barnacla ( uccllo 1. 
Baromètre, sm. baromelro. 

Baron, sm. barnne. 

Baronnet, sm. barnnelto. 

Baixinne, sf. baronessa. 

Baronnie, sf. baniuia. 

Baroque, a. (parlant de perles ) 
*amaxio|l “izzarro , bisbclico. 


sca- 


Basane, sf. alluda. [mo ).J 

Basané, a. bruno , arsiccio. 

Bascule, sf. lieva d’uü ponte levatoje 
llaltalena. 

Base, sf, irahasamento , basa. 

Btwlic , sm. basiiisco ( serpente ^ )| 
ba.silico ( erba ). 

Basilicon, sm, imguento basilico. 
Basilique, sf. basilica I| sala pubblica. 
Basin, sm. bambagino. 

Basque, sf. falda. 

Bas-relief, sm. basso rilievo. 

Basse , si. il basso ( in niusica) | basst 
de viole , contrabbasso. 

Biuse continue et Basse-contre , sf. 
b.tsso rontinuo. 

Basse-cour, sf. ^,sa coi te , cortile. 
Bassement, ad. bassamente. 

Basses, sf.pl. «ecebe, banclii disabbi». 
Bassesse, sf. bassezza , yiltà. 

Basset, sm, bassetto. 

Bassette, sf. bassetta ( giuoco ). 

Bassin , sm. bacile , bacino | bassin 
de fontaine , vases | bassin de ba- 
lance , giiscio délia hilaoria. 
Bassine, sf. calinella (bacino grande' 
Bassiner, va. scaldaie il leffo | bassi- 
ner une plaie , lavarc , neliarc unal 
Bassinet, sm. sendclliuo. fpiac? I 
Bassinoire, sf. .scaldaletlo. « «J 

Basson, sm, bassonc, fagollo. 
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BAÜ 

Batte, interi. oibii. 

Botter, vn. bastare, esser sulEciente,*l 
Rasterne, sf. baslerna. [euer assai.J 
Rastion, sm bastione. 
lîatlonnade, sf, biistooata. 

Rôt, sni. basto I bat, coda dcl pesce. 
'Bataille, sf. battaglia. 

Batailler, vn. contrastnre. 
Bataillon, soi. battaglione. 

Bâtard , arde, a. baslardo. 
Bdtardeau, sm. tura || traverse. 
Bdtardiere, sf. senioozajo. 
Bâtardise, sf. ba:>Urdigia. 

Batate. V. Patate. 

Bateau, sm. battello , barca. 
Baielnge, sm. gberminella || dazio ner 
l'iinbarcü. [barca). "j 

Batelée, sf. barcata ( il carico d'uuaj 
Balelei, sm. barchetta. 

Bateleur, sm. giocolare || ciarlatauo. 
Batelier, soi. barcajuolu. 

Bdter, va. imbastare. 

Bdtier, sm. bastajn. 

Batijaler, vn. fi ascbeggiare. 

Bdtiment , sm. nave , bastimeuto || 
edibzio , fabbrica. 

Bâtir, va. edificare II imbastire. 
Bâtisse, sf. la fabbricazione. 

Bâtisseur, sm. uno cbe ama di fab-*] 
Batiste, sf. tela batlisla. [bricare.J 
Bâton , sm. bastone , mazza | bâton 
à deux bouts, gorbia. 

Bâtonner, va. bastonare, 
latonnier, sm. mazzière , bastoniere, 
lattage, sm. battitura. 
iattanf, sm. batocchio |J battente. 
latte , sf. mazzcraoga , pflo. 
tattement, smi battimeoto [ batte- 
ment de mains, battimento di mani 
per allegrezza. 

fatterie, sf. banifia , ziifla || batteria 
I batterie de cuisine, .stoviglic. 
latteur, sm. bauitore j batteur d’or , 
battiloio I batteur en grange, bal- 
tadûre [ batteur d’estrade , balti- 
strada. 

lattoir , sm. nieslola |j pilo , püone. 
lattologie, sf. battolugia, 
lattre, va. batlere, bussare | battre la 
mesure , battere la mistira | battre 
l’estrade, battere la strada. 
laudet , sn:. asino || piedica. 
laudrier. sm. budriere , peodaglio. 
iaudrucne , sf, carlapecora d'inte- 
stiui di bue. 


BÊL a5 

JRauge , sf, covo del cignale. 

Baume, sm. ^Isamo || menta [speciel 
s^vard, arde , a. cicalieru, fd'erba). I 
Bavarder, vn. cicalare. ^ 

Bavarderie, sf, castroneria. 

Bave, sf. bava , scbioma. 

Baver, vn. far bava. 

Bavette, sf. bavaglia. 

Buveuse, sf. pesce di mare» 

Jmveux , euse , a. bavoso. 

Bayer, vn. baloccare |j aspirare. 
Bazar , sm. bazar o , oazari , merca 
piibblici dell’ oriente. 

Béant, ante, a. spalancato. 

Ote, a. bacchettone. 
^•ati^cation, sf. beatiiicazionc. 
Béatifier, va. beatificare. 
lUatifique, a. beatiiieo. 

^otilles,sf. ^\, animelle , etc. 
^atitude, sf. beatitudine. 

, belle, a. belle , Icggiadjue. 
Beaucoup, ad. mnito , assai. 

Beau-fils , sm. figliastru, -geiiero. 
Beau-Jnre, sm. cognato. 

Beau-pere, sm. patrigno, suocero. 
Beaupre, sm. (/. de mar.) bompresso» 
Beatiie, sf. belti , bellezza. 

Bec, sm. becco. 

Bécarre, sm. et a. beqiiadro. 

Becasse, sf. beccaccia. 

Bécassine, sf, beccaccino, 
Bec-de-canne , sm. piccola serratiira 
eue s âpre con un boltnnc. 

Bec-figue, sm. beccafieo ( uccello ). 
Beche, sf.vanga. * 

Becher, va. vangare. 

Becifuée , sf, beecata'. 

Becqueter, va. beecare', dardi beren. 
Bedaine, sf. veiitraccio. 

Bedeau, sm. bidello. 

sm. campanile e campana. 
Bégaiement, sm. balfanzic. 

Bigajrer, vnt balbetUre. 

üc , a. cavallo cbe marca seni-") 
Begue, a. scilingiiato. ‘ [prC.J 

Bégueule, sf. pettegola. 

Béguin, sm, ciiffia da bambino. 

Bfvuine, sf. begbina , pinzochcra. 
Benen, ou Bèchen, sm been (pianla). 
Béjaune, sm. uccello nidiace jj igno» 
ranza , errore. 

Bcimet, sm. frittclia. 

Bélandie, sf, belandra. 

Bêlement, sm. belamenttt. 

Bêler, VD. Delare. 


Digitized by Google 



>6 


BER ' BIE 

BeUlle, sf. donnoU. "‘'«««•'a* 

Bélier, sœ. becco castrato || Ariete Besacier, sœ. un birbone. 

( segno ccleste ) || bolcione. Besai'ere . a. inforialo , acetoso , par- 

Belitre, sm. briccone . fufbone. lando uel vino. 

Belldtre,sm. cia. belloccio, belluccio. Besaiguë , sm. bicciacnto. 
Belle-de-nuit, sf. gelsomino di notlc. Besant , sm. bisantc. 

Belle-fille, sf. nuora , la moglie delT Besat ou Beset , sm. ambassi. 
Bellement, ad. piano. [Ggliuolo.J Besicles, sf. pl. oicbiali. 

Belie-mhre, sf. matrigna, suocera. , Besogne, sf. opéra , negniib. 

Besoin , sm. bisogno , difetto. 


Belle-soeur, sf. cognata 
Belligérant, oniff, a. béUigeiltnle 
Belliqueux, a. bclltcoso. 

Belot, oitc , a. belUno. 

Belveder, sm. terraizo. 

Bémol, sm. bimmolle 


Bestial , ale , a. di bestia , ferino. 
Bestialement , ad. hcslialmcnte. 
Bestialité , sf. bestinlità. 

Bestiaux , sm. pl. besti.ame. 

Bestiole, sf. bestiiio’.a, anima!etlo|| 


Bènarde. sf. aRgiiinto di quella serra- f fîg. elfam. ) besüuolo , ignoran- 

. m. t 1 ....a.. 


tura elle s’apre da duc parti 
Bénédicité, sm. benedteile. 
Bénédiction, sf. bene.dixione. 
Bénéfice, sni. benefirio. 
Béuéficence, sf. heneiieenza. 
Bénéficiai, a. di benefii io. 
Bénéficier, sm. benefiiiato 
Bénit, sm. matto , scioico 


Bétail , sin. armento. £(eUo.J 

B fie , sf bestia , bel. a. 

Bêtement , ad. stiipidamente. 

Bflise, sf. .«liipidezza. 

Bétoinc , sf. bettonica ( erba.) 

Bette, sf. bietota , bieta. 

Betterave , sf. barba bietola. 

Beuglement , sm. miiggbiamenta. 

.fîénévo/e^a.benevolo.benignn, amico. Beugler, rn. miiggbiare. 
Bénignement, ad. benignamentc. Beurre , sm. butiro. 

Bénignité, sf. benignil>. Beurré , sm. sorla di pera. 

Bénin, bénigne, a. benigno. Beurrée, sf. pane unto « on bitfiro. 

Benjom, sm. belgirino. Beurrer, Ta. ammollare nel burro'i 

Bénir, va. bcncdire. ' Bévue , sf. sba^io , errore. [strutto.J 

Bénit, ite, a. beuedelto , consacrato. Bétoard , sm. beizuar. _ 

Bénitier, sm. pila dell’ acqua santa. Biais , sm. modo , obliquité || modo . 
Béquille, sf. staropella , gruccia. foggi* 1 en biais , ad. a sgbembo. 

Bercail, sm. pecorile, ovUe. Biaiser , vn. sbiecare , rigirare. 

Berce, sm. pettirosso. Biberon , sm. briaeone || zampiUetto. 

Berceau, sm. nilla, cuna || pergola. Bible, sf. Bibbia. 


Bercer, va. cullare. 
Bergamotte, sf. bergamotta. 
Berge, sf. argine, ripa. 

Berger, sm. un pastore. 
Bergère, sf. pastorella. 
Brigerie , sf. pecorile , gregge. 
Béni , sm. bcrillo. 

Berline, sf. berlina. 


Bibliographe , sm. bibliografo. 
Bibliographie , if . bibliografia. 
Bibliomane , sni. hibliomaiie. 
Bihliomanie , sf. bibliomanit. 
Bibliothécaire , sm. bibliolecario. 
Bibliothèque , sf. biblioteca. 

Biche , SI. cervia , cerva. 

Bichon , onne , sm. et sf. cagnuolo. 


Berlue , sf. barbaglio | avoir la ber- Bicoque , sf. bicocca. 

lue, abbarhagliarsi. Bidet, sm. pidedro , ronzino. 

^erme, sf. spmida di riparo. .Bien , sm. bene , utile || (avore , br-] 

BernnMe, a. ridicolo. Bien , ad. bene . niolto. [neticio j 

Berne, sf. et Bernement , sm. il Ira- Bien-aimé , a. diletto , amato. 

baliarc in un.-i coperta. Bien-dire , sm. facondia , parlar ela 

Berner, va. trabalzare in una coperta quente. 

Il berteggiiire , burlarc. ' Bien-disnnt , a. éloquente. 

Berneur, sm. sehernitore. Bien-être , sm. comodo. 

Bernùfue , excl. niénte , no, non si Bien-Jaire , va. fare del hene. 
pùu , niénte afliitto. Bienfaisance , sf. beneâcenza. 
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BienJaUant , a. Jjpnrlico. ujoDcle alter.i(e in vece delle Luouu. 

Bienjuit , sm. beneiicio , grazia. Billot , sm. ceppo , 5barra. 

Hienfaiteur , sm. beucfaltore. Bimhelot , sm. Iraslullo da b^mbino. 

bifhbeureux , eme ,a. f«lice, forlu-T Bimbe.lotier , sm. che vendu trastub" 
Hicnsrance , sf. ducenza. [n.Tlo.J da bambini. 

Bienséant, ante, a. deuente, diucvole. Binaire , sm. la seconda aratura. 
Bien-tenant , ante , s. possessore. Binaire, a. hinario, di due. 

Bientôt • ad. c]unnto prima. Biner, va. far la seconda aratura [| va 

Bienveillance , sf. benevolenza. dire due messe in un giorno. 

Bienveillant , ante, a. benevolente. sm. cannello di latla , etc. 

Bienvenu, ue, a. benvisto. Binocle, sm. binocolo. 

Bienvenue , sf. l.i ben venuta. Biogeapne , sm. bioginfo. 

Bi'rre , sf. bara, ferelro Jjbirni , cer-"! Biographie, sf. biogrjfia. 

Bi'evre , sm. un castoro. (vogia.J ÿipedal , ale , a. di due niedi. 
Biffer, va. scancellare , cassare. Bip'rde , a. bipede , ( che ba duel 
Bigame , sm. bigamo, gigue, sf. cnpra. fpiedi.)J 

Bigamie , sf. higamia. Rjÿuet, sm. capretto. 

Bigarreau , sm. ciriegia duracina. «fème , sf. . vascello a due ordini di"j 
Bigarreautier , sm. ciriegio duracino. ise , a. bigio , nero. [rcmi.J 
Bigarrer, va. variaie. gis, ad. di nuovo. 

Bigarrure, sf. macchie, screzio. BBaieul , sm. bisavolo , bisavo. 
.Cigfe, a. gnercio. Bisaïeule , sf. bisavola. 

Bigler, VD. guardare da guercio. Bisannuel , a. cbe vive due anni. 

Bigne, sf. bcmoccolo , bozza. Bisbille , sf. lito , banifla. 

Bigorne , sf. bicoraia. [rornia. Biscornu, ue, a. sconciu, malfatlo. 

Bigorner , va. lavorare ferri sulla bi-_ Biscotin, sm. bLscottiuo. 

Bigot, e, a. et s. bacefaettone , torti-" Biscuit , sm. biscottu , biscottino. 
Bigoterie , sf. baccbettoneria. [collo._ Bise, sf. tramontana. [gliata a scarpa.l 
Bigotisme , sm. ipocrisia. Biseau, sm. npiatura, estremitk ta- J 

Bi^uer , va. caïubiare , scartare. Biser, va. ritignerc[| vn. dugenerare. 

Bijou , sm. gioje. _ ... sm. palombo. 

Bijouterie , sf. commercio di gioje. Bisque, sf. sorta di inppa. 

Bijoutier, sm. oreficc , giojcllicre. Bissac , sm. bisaccia , oisauce. 

Bilan, sm. bilancio, Bissexte , sm. bisestn. 

firVAoi/Mct, sm. spezieditrastuIlofan-1 Bissextile, a. bi.scslile, 

/fi/r , sf. bile,. collera. [ciullesco.j J9iJforte , sf. bistorta (piaula^. 
Biliaire, a. bilifero. ^ Bistouri , sm, ganiniaiitte. 

Bilieux , euse , a. bilioso. [mcnto.T BUtoumer , va. dare una storta. 

Bill , sni. pro/relto d’un alto in parla-J Bitume , sm bitume , asfalto. 
Billard, sm. oigliardii II la mazza. Bitumineux, a. bitiiminnso, 
Billarder, yn. ambigliardare. Bivoie, sm. bivio , força di due strade 

Bille , sf. biglia , palla. Bivouac , sm. sentinclla. 

BiUebarrer, va. variare. Bitane , a. bizzarro , sti-ano. 

Liillebande , .sf. enufusione ||à la bil- Bizarrement , ad. stranamente. 
jebande, ad. alla riufusa. Bizarrerie , sf. fantnsticaggine. 

. Blafard , arde , n. pallido.^ 

Billet doux , sm. biglietto amoroso. Blaireau, sm. lasso (specie dl beslia.) 
Billevesée , sf. frollola , baja. Blâmable , a. biasimevole. 

, sni. bigliune , lega di metalli £f<ime, sm. biasimo || riprensione. 

I l moncta chc non ba corso. Blâmer, va. biasimarc |{ riprendere, 

lonnage , .sm. delilto di colui cbà Blanc , che, a. bianco. 
so.stituisce monde alterale aile Blanc , sm. il bianco, color bianco || 
boone. [terate aile bnonc.'l scopo , segno || bianco , segno. 

Billonner , vn. sostitnire monde al- J Blanc-hec , sm. sbiirbalcllo. 
Billonneur, sm. colui che sostituisca Blanchaille , sf. pcsciolini. 
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HlanehiUrc , a biancastro. 
Hlanchement , ad. nettameute. 
Blancheur y sf. biancbezza. 
Blanchiment , ,stn. imbiaucamenlo || 
biancliiiiiento. 

Blanchir, va. imblancare. 
Blanchissage , sm. imbiancamento. 
Blanchisserie , sf. purgo. 
Blanchisseur , sm. rurandajo. 
Blanchisseuse , sf. layandaja. 
Blandices , sf. pl. (/. de palais) lu-"] 
Blanque , sf. sorta di lotto. [singhe.J 
Blanquette , sf. sorla di vino bianco. 
Blaser , va. rovinare , stemperare , 
bruciare ||vr. rovinarsi || vp. être 
blasé sur , esser seuza gusto , svo- 
gliato , stiifo. s 

.^/(ZTon , sm. bIa.<ODe. 

B\^onner , va. blasonare , divisareW' 
criticarp tioo. ^ 

Blasonneur , .»m. araldo. 
Blasphémateur , sni. bestpmmialore. 
Blasphématoire , blasfcmatorio. 
Blasphémé , sm. bestpmmia. 
Blasphémer , va. et n. bestemmiare. 
Blatier, sm. CTanajuolo. 

Blaude , sf. abilo ampio. 

Blé, sm. grano , frumento. 

Bte noir, sm. saggina. 

Blêche , a. molle , debole. 

Blême, a. pallidn. 

Blêmir, vu. impallidire. 

Blêmissement , sm. pallidezza. 
Blesser, va. piagare , fcrire {\ se bles- 
ser , vr. seonciarsi , oflendersi. 
Blessure , sf. ferila , piaga. 

Blette, sf. bietnia (piauta). 

Bleu , eue. , a. turcnino. 

, Bleuâtre , ». turchiuiccio. 

Blinda , sf, pl. bliude. 

Bloc, sm. ceppo, mazza | vendre er^ 
bloc , va. vendere ail’ lugrosso. 
Blocage , sm. seaglie. 

Blocaille , sf. rottame di pietre. 
Blocus , sm. blocco lyàire le blocus , 
bloccare. 

Blond , de , a. biondo, gialto. 

Blonde , sf. merlelto di seta. 

Blandin , sm. vaghpggino. 

Blondine , sf. biondella. 

Blondir, vu. biondeggiare. 

^^°‘juer, va. bloccare. 

Blottir, (se), vr. rannicebiarsi. 

«touse , sf. buca dcl biglinrdo. 

Bluel, sm. Goraliso [Gore.J 


BOX 

B luette , sf. srintillelta. 

Bluteau, ou Blutoir, sm. stacclo da"' 
Bluter , y a. alacciare. [farina.J 

Blutciic , sf. biirattcria. 

Boa ,ism. snrta di gran serpente, 
Bübeche , sf. canna del canueliere* 
Bobine , sf. roecheltn. 

Bobiner, va. incannare. 

Bobo , sm. male , doinre , bua. 

Bocage , sm. boschetto. 

Bocaeer, ère , a. boschcreccio. 

Bocal , sm. borcale. 

Bodruche, V. Baudruche, 

Bœuf, sm. un bue, bove. 

Bo nêmien , ,entie , s. zingaro. 

Boiard , sm. bojardo. 

Boire , va. bere , bevere || sofTiire un' 
ingiuria. 

Boire , SU), bevauda , pozione 
Bois, sm. leguu |] selva || le coma 
del cervo | bois de lit , Icttiera. 
Boisage , sm. bosco dell' intarsiato. 
Bois-chablis , sm. Icgnaccio. 

Bois de chaipenle , sm. legnanie. 
Bois-tuillis , sm. bosco ceduo. 

Boisé, èe , a. inlavolalo. 

Boiser, va. iptavolarp. 

Boiserie , sf. rintavulalura. 

Boiscur , euse , a. legnoso. 

Boisseau , sm. moggio , stajo. 
Boisselier, sm. colui cbe fa i moggi. 
Boisson, .vf. bevanda , pozione. 

Boite , sf. scatola , bossoln | boite de 
montre , sf. cassa d'oriuolo | en sa 
boite (v<n) buono da bere. 

Boiter, vu. znppicare. 

Boiteux , euse , a. zoppo , storpialo. 
Boitier, .sni. scatola da cuirurgo. 

Bol , sni. pillola. 

Bolaire (terre), a. terra boTare. 
Bombance , sf. gozzovigtia. 

Bombarde. , sf. bombarda. 
Bombardement ,. sas. bouibardamenio. 
Bombarder, va. boiiibardare. 
Bombardier , sm, bombardiere. 
Bombasin , sni. bumbagino. • 

Bombe , sf. bumb.v. 

Bombement , sni, ciirvità. 

Bomber, va. curvare. 

Bomerie, sf.prestitoalla grosse avrpo-1 
Bon, ne, a. buono, valenlc. flura J 
Bon, interj. oibb | tout de bon, ad. 
seriameute. 

Bonace , sf. bonarci di mare. 

Bonbon, sm, dolii, chiccbe. 
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lond , sm. baizo , salto. 

H onde f sf. impoata délia calerai ta. 
Hondir f tu. sdtellare, baizellare. 
Bondissement de catur, sm. solleva- 
mento di caore. 

Bondon f sm. tiiracciuolo- 
Bondonner, Ta, stoppare. 

Bonheur f sm. feliciU, sorte. 
Bonhomie , sf. bonaricUi. 

Bonifier f va, migUorare. 

Bonjour , sm. buondi , bnon giorno. 
Bonnement f ad. onestamcnte. 

Bonnet ,_'sm. berretia , fnggia, 
Bonnetade , sf. sberretuta. 

Bonneter f va. aberreturc, 
Bonneteur , sm. Irufiaton . 
Bonnetier , sm. berrettijo. 
Bonne-voelie , sf. huona voglia. 

Bonté f sf. bontà , liberalità. 

Borax J sm. borace fsale.) 
liorborigme on Borhorisme • sm. gor- 
gogiio , gorgogliamento.. 

Bord, sm. orlo, margine , lido | 
rendre le bord, nncorare | rouge- 
bord , sm, un bicchiere pieno. 
Bordtigr f sm. legiiami elle rivestono 
di fuuri il bordo d’uns nave. 
Borda^er , vu. bonlcggiare. 

Bordee , si. burdata. 

Border, va. orlare , fregiare. 
Bonleieau , sm. nota. 

Bordure , sf. comice , i.rlo. 

Boréal , /e > a. boreule. 

Borée , .-m. borea , aquilone. 

Borgne , a. cieco d'un ocebio | caba- 
ret borgne, sm, betlola | compte 
borgne , conto imbroglialo. 

Bornage , sm. terminazione de’ campi. 
Borne , sf. limite , termine. 

Borné , èe , s. limitato , piccolo. 
Borner , va. terminare. 

Bosphore , Sm. bosforo, itretto di"| 
Bosquet , sm. bosclietto. (mare. J 
Bossage , sm. bozzo , bozze. 

Bosse , sf. gobba > enfiato | en bosse , 
ad. di basso rilievo. 

Bosseler, va. lavorare d’incavo. ' 
Bosseman , m. ((. de mur.) bosman. 
Basselte, sf. borcliina. 

Bossu . ue , gobbo I chemin bossu , 
slrada disuguale. 

Bossuer, va. acciaceare. 

Bot , sm. (t. de mar.) botte olandese 
I pied bot, sm. piè storto. 
Botanûjue , sf. boianica. 


» BOCr »S 

Botaniste , sm. botanico. 

Botte , sf. stivale || mazzo , fascio. 
Botteler, va. aCfaSlellare. [stivalarsi. 
Botter, va. farestivati | se botter, vr. 
Bottier , sm. colui cbe fa stivali. 
Bottine , sf. stiv.-ileUo. 

Bouc , sm. capro , bccco. [salvatirbi.1 
Boucanier, sm, cacciatore di buoi I 
Boucaner , va. ad'iimar e seccar carm 
corne i sehraggi. 

Boiscke, sf. la bocca I bouche cousue, 
zitto , silenzio | fiux de bouche , 
loquacité II bouene à bouche, ad. 
faccia a feccia | sujet à sa bouche,issy 
gordo, . 

Bouchée , sf. boi-cata , boccone. 
Boucher , va. cbiiidrre , turare. 
Boucher, sm. macellajo. 

Bouchère , si. beccaia. ' 

Boucherie , sf. macpllo , bereberia. 
Boucheture , sf. ebiusura , riparo. 
Bouchon, sm, turacciolo | bouchon 
de paille, strotinaccio. 

Bouchonner (jsnchevssl), va. stropic> 
ciare un cavallo con un tortoro di~| 
Boucle , sf. fibbia. 

Boucler, va. aflibbiare. 

Bouclier , sm. scudo , rotella. 

Bouder, vn. bofonebiare , brontolare. 
Bouderie , sf. borbbttamenlo. 
Boudeur, euse , s. borbottoue. 

Boudin , sm. sanguiuaccio. 

Boudoir, sm. gabinetto. 

Boue , sf. fango , loto | ame de boue , 
anima vile. 

Bouée , sf. (t. de mar.) eegnale. 
Boueur , sm. paladino. 

Boueux , euse , a. fangoso , lotoso. 
Bouffée , sf. sofRo . accesso passag- 
gîero. ' 

Bouffer, vn. gondare , sbuflTare. 
Botÿffelte , sf. fiocco , nappa || rela. 
Boujffxr, va. goufiare. 

Boufiissure , sf. enG^ione , gonGezza.. 
Bouffon , ne , a, bufione , giullaro. 
Bouffonner , vn. hnflTonare. 
Bouffonnesrie , sf. bufibneria. r- 

Bouge , sm. camerino. 

Bougeoir , sm. sorta di candeliere 
senza piede e con mauico , bugia. 
Bouger, vn. muoversi. 

Bougette , sf. bolgia , raligia. 

Bougie , sf. candcla di cera. 

Bougier , va. incerare. 

Bougonner, va. brontolare fra i denti. 


Dk . 
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r>ou^ran , sm. biigrane. [loso.^ 

Bouillant, ante, a. bolentc |J fretto-J 
Bouilli , iot. alle.sso || bollito. 

Bouillie , af. la pnppa. 

Bouillir, vn. bollire. 

Bouilloire , sf. ramino. fiera. 1 

Bouillon, .sm. brodo || bollore di col-J 
Bouillonnement , sm. bolbmeulo. 
Bouillonner , vn. bollire. 

/îon/ace, sm. betulla (alberc.J 
Boulanger, va. iinpastare , lar pane. 
Boulonner , sm. fornaru. 

Boulangère , sf. foroaja. 

Boulangerie , sf. l'arte di far il pane. 
Boule , af. ^lobo , palla , sfera , ^iiino. 
Boulet , sm. palla di canuoiie | bou- 
let à deux têtes , sm. palla inca-'l 
Boulette , sf. -pallelta. ftenaU.J 

Boulevart , sm. propiignacnln. 
Bouleversement , jm. rove.sciameiitn. 
Bouleverser , va. rovcsciare. 

Boulcux , sm. iiunin labnrioso. 
Boulimie , si. biilimo. 

Boulin , sm. ocebio di colombaja « 
bucü di ponte. 

Bouline , sf. orza , banda. 

Bouliner, vn. urzare,andar di banda. 
Boulineur , sm. ladro di stradn. 
Boulingrin , sm. vordura , zolla. 
Boulon , sm. chiavarda. 

Bouifue. , sf. stretto di mare. 

Bouquer^ vu. baciare. 

Bouquet , sm. mazzo di liori. 
Bouquetxer , sm. vaso di liori. 
Bôuquetiêre , sf. donna the vende") 
Bouquetin , sm. stambecco. [liori. J 

Bouquin , sm. becco , capronc Ins- 
surioso. 

Bouquiner , vn. ccrcaie libri recebi. 
Bouquiniste , sm. vendilor di vrcchi'l 
Bouracan, sm. bararano. [libracci.J 
Bourade. , sf. una butta. 

Bourasque , sf. biirrasca , capriccio. 
Bourbe , sf. fangliiglia , melma. 
Bourbeux , euse , a. fangoso , lotoso. 
Bourbier , sm. pantanuaccio. 
Bourbillon , sm. marviiime. 
Bourdalque, sf. cordone di cappello f| 
sm. orinale , cautero. 

Bourde , sf. menzogna , bugia. 

Bourder , vn. mentira. [gnero.T 
Bourdeur, euse, sm. et f. mvnzo-j 
Bourdon, sm. bordone II calabrouc I 
planter U bourdon, lissar.si. 
^uruonnement , sni, roniamentp. 


BOÜ 

Bourdonner , vn. ronzare. 

Bourdonnet , sm. stm Ho , tasta. 
Bturg, sm. borgo, rnstello. 

Bourgade. , sf. piccolo hoi^o. 
^mrgeois, sm. borghesa. •[Mente.'I 
Bourgeoisement , ad. rittadiaeiica- I 
Bourgeoisie, sf. cittadinania , l'utt.i 
borgliesi. 

Bourgeon , sm. Itottone . ganama. 
Bourgeonner, vn. germogtiaro. 
Bourgmestre , sm. borÿtmaslro. 
Bourrade, sf. colpo. ftarbine.-l 
Bourrasque , sf. burrasca , teVnpesta .} 
Bourre , sf. boira , stupacciolo I 
borra ; stoppa | lit de bourre , lettol 
i^wrreau, sm. il cantefice. [di boira.) 
Bourrée , sf. fascina. 

Bourrellement , sm. emeio. 

Bourreler , va. cruciare. 

Bourrelet , sm. un carello || eniiato. 
Bourrelier , sm. valigiajo. 

Bourtrlle, sf. la moglie del boja. 
Bourrer, va. mettez lo stopacciolo 
neir archibuso ^ battere. 

Bourrique , si. asina, asioella. 

Bourrm, ue , a. bisbetico, bizzarro ) 
rturine bourru, fantasma. 

Bourse, sf. tasca , liorsa. 

Boursier, sm. tesoriere , borsajn. 
Boursillcr, vn. mettera ciascun la 
sua parte. 

Bourson , sm. borsellino. 

Boursot^ler, va. gonfiare | gros hour- 
soujle , pallone da vento | strie 
boursouflé , stile ampoUoso. 

Bouse , sf. bovina (sterco di bue.) 
Bousillage , sm. muro di fango. 
Bousiller , vn. costruire un ninro di"] 
Boussole , sf. bussola IJ ^ida. [tem.J 
Bout, sm. fine, estremit^ | pousser à 
bout , tirare ail’ esiremità. 

Boutade, if. gricciolo , ghiribizzo. 
Boutant (pilier), sm. pilastro di rin-l 
Boutargue , sf. bottanca. [forzo.J 
Boute-en-train , sm. ricliiamo. 

Boute- feu , sm, iuoendiario. 

Bouteflrars , '.sm. giuoco da scaval- 
larsi , facondia. 

BouUille, sf. bottiglia, fiasco | //r* 
dans la bouteille , es.>cr dcl se- 
creto. 

Bouter, (il est vieux), va.meltere. 
Bouterolle , sf. puntale di spada. 
Boute-lout-cuire , sm. srinlacquatore. 
oputilHet' , sm. bottigliere. 
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f!ouÜqu9f sf. bottega. atensUi. 

Boiitif , 5tDv laogo aoye nifiblano i 
cisnali- 

Boutoir, sm. gntgno , incastro. 
Bouton, sm. bottoDO; gemma. 
Boutonner , va. abbottonare || 
tonner, vn. germogliare , apuiitare. 
Boutonnerie ,s(. lavorio de bottoni. 
Boutonnier , sm. bottooajo. 
Boutonnière, sf. occbiello , asolo. 
Bouture , sf. barbatella. 

Bouverie , sf. stalla da btioi. 

Bouvet , sm. iocorsatnio. 

Bouvier, hre, sm. et f. boaro , bifolco. 
Bouvillon , sm. torello. 

7orau,'sm. budotlü , intestino | des- 
cente de bujruux , rottiira. 
Boyaitdier , sm. celui che fa le corde 
di Diinu,^’ia. 

Bracelet, sm. bi'accialetto. 

Brachial', ale, a. de) braccio. 
Braconner, vn. eacciar furlivamente 
nell’ allrtii terre; 

Braconnier , .*». icacciatore , che cac- 
cia fiirtivâmenfe. 

Brai , ém. catrame , pece. 

Braie , sf. bracbe. 

Braillard, de, sm. et f. gracebione. 
Brailler, vn. gracchiare. 

< railleur , sm. sgridàtore. 
Biailleiise-, sf. comaccliia. 

' faire , vil. ragghiare. 

'mise , sf . carboni ardent! , brace. 
ramer, vn. gndare. 
ran de Judas , sm. rossore. 
ran de son -, sni. cniacbello. 
rancard , sm. barella. 
ranchages , sm. pi, rami. • - 
rnnche , sf. ramo. 

rancher, va. impiccar ad un albero. 
rnnehe-ursine, V. Acanthe, 
ranchu , ue , a. ramoso. 
rande , sf. macebia, arbiisto. 
randeùourg , sm. gabbano. 
randebourgs , sni. pl. alamari. 
randes , sm. pt. ramiccUi. 
randevin , sm. acqaavite. 
randillement , sm, agitazione. 
randillcr, va. dondolare |J agiLire, 
scuotere. 

randilloire , sf. un dondolo. 

-andir , va. vibrare. ' 

■andon , sin. tortorodi paglia accesa. 
ranle , sm. scossa , branda | donner 
le branle , va. mettere in motc | 


itre en branle , vn. essere in, moto 
Branlement , sm. scossa, crollo. 
Branler, va. scuotere , mnoverè (| 
“branler, vn. ondeggiare , crollare. 
Bracfue, sm. bracco. 

Braquemart, sm. storta. 

Braquement, sm. situazinne d’un can- 
none posto in mira di cib che ' si 
vuol colpire. 

Braquer, va. appnntar un cannone. 
Bras, sm. braccio , ventola. 

Braser, va. risaldare. 

Brasier, sm. brace , braciere. 
Brasiller, va. abbnislolire. 

Brassàge, sm. dirilto del conio. 
Brassard, sm. bracciale. 

Brasse , sf. braccio , passOV 
Brassée, sf. braceiata. ' 

Brasser, va. far la birrà, macebinare. 
Brasserie, sf. luogo dove fi fa la bin a. 
Brasseur, sm. coltii clie fala bîrra. 
Brasseuse, sf. colel che fâ la birra. 
Brassières, sf. pl. giiibbettino. 
■Brassin, sm. tino délia birra. 
Bravache, sm. spaccone. 

Bravade, sf. bravata . braverîa. 

Brave , a. bravo , attilato | faire le 
brave , braveggiare. [latamente.'] 
Bravement, ad. bravamciHc , attil-J 
Braver, va. bravare , attruntare. 
Braverie, sf. sfoggio. 

Bravoure, sf. bravura , valore. 
Bravoures, sf. pl. proaciie. 

Brayer, va. impeciare una nave. 
Brayer, sm. brachiercv ■ 

Brnyette, sf. la brachetta. 

Briant, sm. anto ( uccello ). 

Brebis, sf. pecora. 

Broche, sf. breccia, rottura. 

Breche dent, a. sdentato. 

Bredouille , sf. doppio | /tre en bre- 
douille , essere confnso. 
Bredouillement, sm. barbngliamento. 
Bredouiller, vn. barbugliai-e. 
Bredouilleur, sm. tartaglinne. 

Bref, sm. un breve (lettera del prpa). 
Bref, vr, a. brève, cnrto. 

Brf, ad. in poche parole. 

Bréhaigne, a. f. femina stérile deglil 
Brelan, sm. bisca.* . LaniraaK.J 
Brelander, vn. bisc.-iz7.are. 
Brelandier, sm. biscaxziere. 
Breloque, sf. bagatelle. 

Breme, sf. reina ( pescc ). 

Breneux, euse, a. sporco. 
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Bri'nil, sio. legDO dcl Dniïiln. 
Brésiller, va. kniiuuzzare, ïbrlzzare. 
Bretailler, vn. armcgj^iare apeiiso. 
Bretailleiir f sni. coliii clie arnieggia 
spcsjo. [del cavalli).~| 

Brclauiier, va. diminuire le oreccLieJ 
Bretille, ïf. cio;;hia , o cordone. 
Bretle, »f. spadaccia. 

Bretlr, ce, a. inlaccato. 

Brellurr, sf. intaccaUira> 

Brevet, sm. brcvetto, diplnma | bre- 
vet d’invention, patrulu oazionale, 
brevetlo d'invenzioDe. 

Bièviaire , sm. brcviario, 

Breuil, sm. bosvo, si'lva cedua. 
Breuvage, sm. bevanda. 

Bribe, sf. tozzo di pane. 

Brichet, sm. stcrno , osso dcl collü. 
Bricole , sf. cin^bia , corrcginola {( de 
bricole, ad. indirettamcnte. 
Bricoles, sf. pi ciugbie. 

Bride, sf. brifjlia | secouer la bride à 
un insolent, far la sorpresa , la befiu 
a un nomn ferore , dar la sbrigliata. 
Bride à veau, ragiouc scipita. 

Brider, va. brigliare. 

Bridoir, sm. Icgaocio. 

Brillon, sm. bridiine. 

Brief. W.Brrf. 

Briî ventent, ad. brnvemcute. 
Brièveté, sf. brevilà. . 

Brijer, va. pacebiare. 

Brijeur, sm. |>accbione. 

Brigade, sf. brigala. 

Brigadier, .sm. brigadiere. 

Brigand, sm. assassino di strada. 
Brigandcr, va. rubare. 

Brigandage, sm. làdroneccio. 
Briganlin, sm. brtgaulino. 

Brigue, sf. brnglio, pratica. 

Briguer, va. brogliare. 

Brigueur, sm. brigante. 

Brillant, ante, a. brillante. 

Brillant , sm. liicidezza , conceUo |j 
un brillante. 

Brillanter, va. brillantare. 

Briller, TD. brillarc. 

Brimbale, sf. manovella. 

Brimbaler, va. dondulare. 
Brimborion, sm. cose da uidla. 

Brin, sm. przzn , pollune | brin d'es- 
toe , mazza feriala || brin à brin, 
ad. lilo U lilo. 

Blinde , sf. brindisi | boire des blin- 
des , fat brindisi. 


Brique, sf. maltone. 
Briquet, sm. pezzo di ferro 
funco dalla pietra , fiiciln. 
Briqueter, va. coutrafari mal 
Briqueterie, sf. fornace di n 
faltura di mattoni. 
Briquetier, sm. malloniero. 
Bris, sm. toUiira, fratlura. 
Brisons, sm. (/. de mar. ) fr 
Brisant, sm. scoglio pericob 
Brise , sf. vrnticello regoian 
Briser, va. rompere | se bri 
Brise-cou, sm. rompicnllo.[ 
Brisées, sf. pedate, ramicclli 
Britement, sm. spezzamcnti 
Briseur d’images, sm. icono 
Brisoir, sni. maciiilla. 
Brisure, sf. ( t. de blason") bi 
Broc, sm. brocca, spiedo. 
Brocanter, vu. barattare. 
Brocanteur, sm. baratlalore. 
Brocanl, .sm. broccalo , boit 
Brocarder, va. toccare , pun 
Brocardeur, sm. beffatore. 
Brocatelle , ,sf. brocatello. 
Bivc/ie, sf. spiedo , sebidioz 
Brochée, sf. un pieuo spiede 
Brocher, va. tessere , far in f 
Brochet, sm. luccio ( posce 
Brocheton, sm. luccotto. 
Brochette, sf. spranglietta. 
Brocheter , va. iiiClzare. 
Brocheur, sui. tessiture. 
Brochure, sf. operetta. 
Brocoli, sm. broccoli. 
Brodequin, sm. stivaletto. 
Broder, va. ricamare , Oruar) 
Broderie, sf. ricamo. 
Brodeur, sm. ricamatorc. 
Bivie, sf. iina maciulla. 
Broiement, sm. tritamento. 
Bronchade, .sf. inciampo. 
Broncher, va. incianipare. 
Broute, sm. bronzo | coeur d 
cuor di ferro. 

Bronzer, va. dar il colorbro 
Broquari , sm. lèpre , cervi 
etc. , d'un anno. 
Broquette, sf. ebiodetto. 
Brosse, sf. spazzola , penncll 
Brosser, va. spazzolare. 
Brossier, sm. colui clie fa le i 
Brou, sm. mallo (erba da far 
Brouct, sm. brodetto. 
Brouette, sf. carriuula. 


BHU 

Irouetler f Ta. conduire in una car> 
rinola. 

iroueltier, sm. coliii che. traaporU 
terre, etc., in un carretlo, 
Irouhaha , tm. frastuono. 
irouillamini, sm. confosione, 
trouitlard , sm. nebbia, fioretto | 
papier brouillard, carta suçante. 
Irouiller, Ta. mescolare , imbrogliare 
I se brouiller, vr. disgiistarsi. 

1 rouillerie, sf. discordia , liligio. .« 
irouillon, sm. stracciafoglio. 

Iivuir, Ta. annehbiare. 
irouissure , sf. danno che fa ü gelo , 
la bruma , etc. [naie.1 

houssailles , sf. pl. maccbie , prurj 
irout, sm. pollone , mallu. 
h-outer. Ta, pascolare. 
hvuiilles, sf. pl. frasconi || bagatelle. 
Iroyer, va. tritare , maciuare. 
iroyeur, stn. marinntorc. 

'ifoyon, sm. macinella. 

'3ru, sf. nuora. 

’iru^on, fm pesca noce. 

Bruine, sf. brinata, brins. 

Bruiner, t. inip. spriizzolare. 

Bruire, Tn. romoreggiarc. 
Bruissement , sm. romorcggiamento. 
Bruit, sm. romore , strepito | le bruit 
court , s'è sparsa nuoya cbe J at^tr 
bruit , litigare. 

Brûle, sm. cosa cbe sa d'arsiccio | 
cerveau brûlé, uom fanatico. 
Brûlement, sm. abbrUcianieuto* 
Brûler, va. abbruciare. 

Brûleur, sm. incrndi.ario. 

Brûlot, sm. brulotto |j iiomo inquieto. 
Brûlure , sf. scottaliira || abbrucia>> 
nientn. 

Brumaire , sm. brumale , secondo 
naese d'autunno dell' auiio rppub-1 
Brumal,ale,a.et s.bruniale.[blicano.J 
Brume , sf. nebbione. 

Brun , ne, a. bruno , fosco | sur la 
brune , sul far délia nntte. 
Brunelle, sf. brunella ( piaula ) 
Brunet, sm. bruiieito. 

Brunette, sf. bninetta. 

Brunetles, sf. ni. canzoni amorose. 
Brunir^ Ta. aborunire , abbronzare |j 
Iminire ( puiire col brunitojo). 
Brunissage, sm. bninitura. 
Briss^teur, sm. bmnitore. 
Brunissoir, sm. brunitiijn. 

Brtue, sm. bnuco, ruseo. 


BüR 51 

Brusque, a. brusco , crueciosn. ! 
Brusquement, ad. bruscamente. 
Brusquer, va. traltare diiramente | 
brusquer une ville, ass lir nn.-i citti. 
Brusquerie , sf. rattiva acroglienza. 
Brut, te, a. rozzo , brntto , graggio. 
Brutal, le, a. brutale , feroce. 

Brutal, sm, uomo bestiale. 
Brutalement, ad. brutalmente alla 
bestb'le. 

Brutaliser , Ta. bruleggiare, irattar 
aspraiilenle. 

Brutalité, sf. bmtalill. 

Brutalités, sf. pl. linguaggio ingiu-'1 . 
.Brute, sf. bruto, be.-<tia. Qriuso.J 
Bruyant, ante , a. susiirralite. 
Bruyère, sf. macebin || erica. 
Buanderie, sf. purgo cura. 

Buandière, sf. ciirandaja. 

Bube, sf. bolla , cnliato. 

Bubon, SDi. bubbone, ciccioiie. 
Bucentaure, sm. bucentoro. 
bûche, sf. ciocco pezzn di legno. 
Bûcher, MU. rogo , legêaja. 

Bûcheron , sm. taglialcgna. 

Bûchette, sf. ramicelli. 

Bucolique, a. bucolico. 

Budget, sm. stato di cib cbe s'è ri« 
scusso e che si è .«perso , presentatu 
ogni anuo dal goverao. 

Buffet, sm. bufletto, credeuza. 
Bujfletin, sm. bufolotto. 

sm. bufolu II peenroue. 
Buglose, sf. buplossa ( piaula ). • 
Buire, sf. caraBina. 

Buis, sm. biisso , bnsso. 

Buisson, sm. cespuglio , macchia. 
Bulbe, sf. cipoUa, bnlbo. 

Bulbeux, se, a. bulbo. 

Bullaire, sni. boliario. 

Bulle, sf. bolla , bollicina. 

Bulletin, sm. bullettino. 

Buraliste , sm. ministru di gabella ,*1 
Bure, sf. bigello. ^icévitore.J 

Bureau, sm. scrittoio || iinizin. 
Bureaucratie, sf. btirociazia, iufliien- 
za de’ capi e de' rommessi di bnro 
nell' amministrazinne. 

Burette , sf. ampolliua. 

Burgfuve, sm. biirgravio. 

Bur^raviat, sm. dignitUdelburgravio. 
Burin, sm. bulirin. 

Buriner, va. l.tvorar di bulino. 
Burlesque, ». buricsco. 
Burlesquement, ad. buricscamenle. 
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CAC 

^ursal,le, a. p«cuniario | édit bursal, 
editto pecboiario. 

Busard, jm. bozzagro , barletto. 
Buse, tm. un» stcci'a. 

Buse, »f. bozzagro (| goflb || doccia. 
Busquerjvrlune, va. tentai- Tortuna. 
Buste, sm. un buvto. 

But, -sni. bi-iH-ro , mira || but à but , 
ad. liel pari | être but à but, os.-ierel 
si. intaatro. [pari. J 


CAO 

Buter, vu. aggiualar il colpo, pren- 
dere la mira | buter, yr. coii-" 
Butin, mu. bottino. preda. [trastarsi. 
Butiner, vd. abbottinare. 

Butor, sm. tarabuao. 

Buvable, a. bevjblc. 

Buvetier, sm. eoliii che tieoe bettola. 
Buvette, sf. bettola II beveria. 

Buveur, sm. bevitore. 

Buvolter, vu. ceotellare, sonare. 


c. 


Çà , int. orsu , su via. 

Çà et là , iid. qua e lli. 

Cabale , sf. cabala , fazione. 
Cabaler , vn. trnmare , enspirare. 
Caboteur , sm. maccliinatore. 
Cahaliste , sm. cabalist.a. 
Cabalistique , a. cabalistico. 

Cabane , si. capanna , tugurio. 
Cabaret, sus. bettola || vassojo. 
Cabaretier , sm. este. 

Cabaretière , sf. ostesaa. 

■Cabas , sm. panicra , cesto. 
Cabasset, sm, morione. 

Cabestan , sm, ar^ano. 

Cabinet , sm. eabiiietto , camerino | 
homme de cabinet, uumo di sludio 
Câble , snri. gomona^ eanapo. 

Cttbler , va. far un caro. 

Caboche , sf. testa J zucca. 

Cabotage , sm. cabottaggio. 

Csiboter . vu. navigare da costiere. 
Cnbotier , sm. naviccUu. 


ùabivr , va. irritare | se cabrer, vr 
impennarsi , dar ne’ lumi. 


Cabri, sm. capretto. 

Cabriole , sf. capriola. 

Cabrioler , vn. far capriole. 

Cabriolet , sm. biroccio. 

Cabrioleur, sm. cbe fa capriole. 
^bus (chou), sm. cavolo cappucclo. 
Cacade , sf. eacata |j friltata. 

Cacao , .sm. caccao , cacao. 

Cache , sf. Dascondiglio. 

Cachement , sm. nascondimento. 
Cacher, va. oascondere , celave. 
Cachet , sm. sigillo , improuto. 
^eWr,v».sVllare. 

Cachette, sf. nascondiglio | en ca- 
chette, ad. di nascoslo. 

^cHexie , sf. (t. di med.) cacbessia . 
malatu. 

^^hot, sm. prigione oscura. 


Cachou , am. cascil) , sogo d’nn albrru 
dell’ Indie. 

Cacique , sm. titolo di dignitb ne 
Perô e allrove che équivale a prin- 
cipe O generala. 

Cacochyme , a. cachettico |j bisbeti<-o. 
Cacoclprmie , sf. strabbondanza d'ii-l 
Cacophonie , sf. cacofonia. [mori.J 
Cadastre, sm. cadastro. 

Cadavéreux, euse , a. cadaveroso. 
Cadavre , sm, cadavero.. 

Cadeau , sm. omamento , festioo. 
Cadenas , sm. Iiirchetto. 

Cadenasser , va. cbiodece con un luc-1 
Cadence , sf. cadenia. [chetto.J 
■ Cadencé , a. armonioso. 

Càdenelle , sf. treccia di capetU. 

Cadet , sm. secoudo geoilo , cadetto. 
Cadette , sf. seice , lastra. 

Cadi , sm, cadi , gindice t'urco. 

Cadole , sm. salisccndo. 

Cadran (solaire) , orologio a sole. 
Cadre , sm. quadro , comice. 

Cadter, vn. quadrare. 

Caduc, que, a, cadiico , cadcvole | 
mal caduc, epilessia. 

Caducée , sm. caduceo. 

Caducité, sf, caduciüt. 

Cafard , de , et s. bacchettone. 

Ciye , sm, caS%. 

Cafetière , sf. cafièttiera. 

Cage, si. gabbia | mettre en cage, 
mettere in prigiooe. 

Càgée , sf. gabbia piena. 

Cagnard , de , s. pigro , ozioso. 
Cagnarder, vn. star nzioso. 

Cagnardùe , sf. pigrizia. 

Cagneux, euse, a. .strnnibo , slùlenco. 
Cagol , te , a. et s. baccbeltoue. 
Cagoterie, sf. ipocrisia. 

Cagotisme, sm. baccfa'ettnni.vmo. 
Cfigoa, sm. uom selvaggio. • 
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CAL 

hier, sm. f^uinlerno di caria \Jesse- 
■ahier, scnttore mercenario, 
hin caha, ad. di mala voglia. 

’iot , sm. trahaUo , salto , sco sa._ 
holage , sm. balzo , scossa , sbati-*| 
’ioter, va. trabalzare. [menlo.j 

hute , sf. capaima, casuccia. 

Ile , sf. quaglia. 

'.lié , sm. latte rappreso. 

'llfboUc , sf. latte quagliato , rap-”| 
'ille-lait , sm. gaglio. [piieso.J 

illement , sm. rappigliamcnlo. 
Hier, va. rappigliare | « cai/Zer, 

r. rappigliarsi. 

lleteau , sm. quaglia giovane. 
licite , sf. vcnlricino , ciralone. 
Ilot f sm. gnimo di saiigue. 

Liou , sm. pietra focaja. [iniixe.T 
Uottlage, sm. lavoro fatto con pîe-J 
mand , de , sm. et f. birbene. 
mander, vn. birijoneggiare. 
mandeur , se , sm. et f. barone. 

s. ie , sf. cassa , tamburo. 

'jsûir , sm. cassiere. 
isson sm. cassone. 

\oler, va. careggiare. 
tôlerie, si, careiiine , moine. 
■oleur, se , snu et f. Iiisingbiere. 

! , sm. un callo. 

lament , sm. nepitella. 
amine , sf. giallamina. 

’amlslrer, va. innaneUarc. 
amitc , sf. calamita. 
amité, sf. calamitH. 
arnileusc , se , a.'calamitosn. 
andre, sf. calandra || gorgoghone ."l 
andrer, va. nianganare. [loncbio.J 
andreur , sm. Iiistralore. 
cédoinc , sf. caiccdonio. 

’.cination , sf. ralcinar.ione. 
ciner, va. calciiiare. 

'.cul, sm. oalcolo , calciiln. 

'. culateur , sm. cnlcolatorc. 

Iculer , va. calcolare 

Ir , sf. cala . calanca |J stiva. 

lebasse , sf. lucca \frauder la ca- 

ebasse , ingannaro. 

lèche , sf. ralessn. 

leçon , sm. mutanda. 

Inaction , sf. riscaldamcnio. 
’embourg , sm. giuco di parole clie 
i.-i.sce dal Hoppio signiHcato d’uoa 
■oce , freddiira. 
lendes , sf. pl. le calende. 
lendtier, sm. caicndario. 


CAM 

Calepin , sm. calepinn. 

Caler , va. calar le vcle || cedere. 

Cal fat , sm, calfato || intiero viparo. 
Calfat, calfaleur, sm. calafato. 
Calfater . va. calafatare. 

Calfalin , sm. garzone di calafato. 
Calfeutrage , sm. rituramento. 
Calfeutrer , va. (t. de mar.) rilurarc. 
Calibre , sm. ealibro || qtialilli. 
Calibrer , y» ralihrare le pâlie. 

Calice , sm. calice || boccia. 

Calicot, sm. tele di bambagia. 

Calife . sm. caUilb. 

Califourchon (à), ad. a calvaciono 
Câlin, ne, sm. et f. infingardo. 
Câliner («)* vr. baloccarsi. 

Calingue. V. Carlingue. 

Caliome , sf. [t. de mar.) paranebine 
a tre ooclii.) 

Calleux , se , a. calloso , pien di calli. 
Calligraphie , sf. caliigraiia , artc di 
ben formare le lettepe. 

Calloiiié , sf. oaliosità. 

Calmande, sf. durante (stoflfa di lana). 
Calme,, a. tranqinllo , plaeido. 

Calme , sm. calma , bouaccia | il 
Calme , il vento ccs.sa. 

Calmer, vn. abbonacciare , calmarc. 
Calomniateur , sm. ralunniatorc. 
Calomniatrice , sf. caliitiuialiice. 
Calomnie , sf. ealunnia. 

Calomnier, va. calunuiare. 
Calomnieuiement « ad. raluiiniosa- 
mcnle. 

Calomnieux , se , a. Calonnioso. 
Calorique, sm. caloricojja. caloriro , 
elle porta calore. 

Calotte , sf. beiTPttino ) calotte du 
mo/uZe ^ lirmamento. 

Calque , sm. cab-o. 

Cabjuer , va. calcarc. 

Calraier , sm. calvario. 

Calville , sm. calvilla. 

Calvinitme , sm. calvinismo. 
CalviuLste , sm. un calviuista. 

Calvitie, sf. calvezza. 

Calus , sm. rallo , dtiretza. 

Camaïeu , «m. cliiaroscuro. 

Camail , sm. mantcllina. 

Camarade , sm. compagne , sotio. 
Camartl , de , a. camoscio. 

Cambist , .sm. c»mbi.«la, banebiere 
Cambouis , sn«. milutne deMc mole. 
Cambrer, va. curvare , picgarc j se 
cambrer • vr. inarc.irsi. 
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Cambrure , sf. ciirvatura. 
Caméléon , i>ni. cunialeonte. 
Camelot , sni. canibellüUii. 
Camerier , sni. canifricre «lel papa. 
Camerliiif^at , stii. camcriiiigatu. 
Camerlingue , sm. caïuerlinf'n. 
Oimion , sni. spillelto , cam tlo. 
Camisaile , sf. iiu'ainiciata. 
Camiaolc , sf. camiciuola. 


C.AP 

Caneton , sm. anltrncco. 
Caneraj , sm. canuvaccio , 
Cnn^r'ene. V. Gangrène. [ 


Oanionixlle , sf. caniomiUa. fin(!iiiria."| 
Camoujlet, sni. ftiniacchio || afi'r •nto.J 
Cani/) , soi. campo , eserciti) ] lever le 


camp , vn. scanjpare. 

Campagnard, sm. ronipngniiolo. 
Campagnarde J sf. canipaguuola. 
Campagne , sf. canipagiia. 

Campagnol , sni. lopo ili rampagna. 
Campanc , .sf. vaso , taiii))uro , etc. 
Campanclte , sf. narcisso campestre. 
Campanule , sf. perganieiia. 

Cumpcche [bols de), caiiipeggio. 
Campement , sm. campo. 

Camper , vu. canipcggiare. 

Camphre , sm. raofora. 

Camphré {esprit de vin , eau de vie), 
spirito di vino canfumlo , acquavitc 
Campos , sm. lirenxa. [canforata. 
Camus , se , a. camuso |] rimasto cou 
lanio di nasn. 

Canaille, sf. caiinglia, plebaglia. 
Canal , sm. tauale , meizo , via. 
Canapé , siii. raiiapi , IcUuccio. 
Canapse , sm. )>isaccia. 

Canard , sm. auitra , bracco da acqtia. 
Canarder, va. sparare armi da fuoco 
contro lino da un luogo sicuro. 
Canardière , sf. capanunccio iu una 
palude per la caccia delle onitre. 
Canarin , sm. caiiarino. 

Cancel , sm. balaustro , cancello. 
Canceller , va. canceliarc. 

Cancer, sm. canctiero , cancro. 
Cancre , sm. gambero , granchio || 
lino spilorcio | pauvre cancre , iino 
spiantato. 

Candélabre , sm. candelabro. 

Candeur , sf. candorc , iiigeniiilà." 
Candi fjucre), zucchero candito. 
Candidat , sm. candidato. 

Candide, a. candido , scbietto. 

^**n*a-*". ^ I® zucchero 

Wfuire candie , va. candire. * 

> sf. anitra. 

> *f- anilrella. [anilra.T 

uetcr, vu. camminare comc nn’J 


Caniche , sm. cagne delta 
barbctti. 

Caniculaires (jours), giomi 
Canicule, sf. canicola , il teni 
sm. temperino. [i 
Canin , inc , a. canino \yaim 
famé cauina | dents canini 
canini. 

Canne , sf. canna , giiinco , l 
Canneler , va. scanalarc. 
Cannelle , sf. cannclla. 
Cannelure , sf. scanalatiira. 
Cannetille , sf. cauutiglia. 
Cannibale , sin. et a. caunib 
Canon , sm. caiiuone , pisti 
none , decreto. 

Cinontal , a. cannnicale. 
Canonicat , sm. canonicato. 
Canonicitè , sf. canonicitli. 
Canonique , a. cauonico. 
Canoniquement , ad. canonic) 
Canonisation , sf. canonizzazi 
Canoniser , va. canonizzare. 
Cinoniste , sm. canonisla. 
Canonnade f sf. caiinonata. 
Cunonner, va. cannoneggiare 
Canonnier , sm. canuouiert 
cannoniere. 

Canonnière, sf. canoonicra , te 
Canot , sm. canoë , lancia. [| 
Cantabile , a. (t. de mus.) cai 
Cantate , sf. cantata. 
Cantharide , sf. canlaretla. 
Cantine, sf. cantinetla da (raj 
Cantinier , sm. cantiiiiere. [c 
Cantique. , sm. cautico , cantic 
Canton , sm. cantone , quartie 
Cantonner , va. teucru a quar 
se cantonner , vr. fortiCcars 
Cantonnilre , sf. bandinella , 
Canule, sf. cannetlo del servi: 
Cap, sm. capo , promontorio. 
Capable , a. espace | avoir I 
pable, aver l’aria d’un pi e* 
I faire le capable, spaccia 
Capacité, sf. capacité. 
Caparaçon, sm. gualdrappa. 
Caparaçonner, va. porre la ci 
ad un cavallo. 

Cape, sf. cappa , vêla maestr 
soiu cape , ridere soit’ oec 
Cupclan, sm prete poTcro. 
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CAQ 

jipeUl , sni. tappelleUo. 
apelthe , sf. eappello <la donna. ' 
npitlaire, sin. r( a, erba capilinrc | 
fracture Capillaire , fraltura capit- 
lare. 

apilotaiie, sf, ammnrscllato | mettre 
en capilotade f lacprar con malili-"^ 
apitaine, ftn. capitano. [ccnie.J 
apUainerie, sf. capitansria. > 

fipilal, sm. rfôrte- principale , fondo. 
iipital, ale, a. principale. 
apitale , sf. capitale. 
ipitalisfe, sm.' capitalista , celui o 
roici rhe ha Capilali considerahili. 
ipilan, sm. spaccoiie. 
ipitalwn , sf. capilaxione , tassa. 
ipilole , sra. campiiloglio. 
tpiloli'n [Jupîler], a. taiorc capito-T 
(^iVon. sm, rapiloiie.- ' [lino. J 
ipitulaire, », capilolare. 
ipitulatton, ff. rapif olaxionc. 
ipUuler, va. capitolare , ConVenire. 
ipon, sm. nn birhoiie, (»ineafor8 di"J 
iponner, tu, truffare. [rantaggio.J 
iponniire', sf. capponiera, 
iporal, sm. on cafxirale. 
tpol, sm. cappollo \ Jaire capot , 
nar cappntto. 

pote, sf. eappotto'da donna. 
pre, sm. capperf». 
pre , sm. armatore pnrticolare. 
prie» ,• sm. capriccio. [mente.”l 
oricieusement , ad. caprice iosa- J 
vriciettx, se, a. capriccioso. 
'jricome , sm. capricomo. 

'trier, sm. cappcro (arbusto). 

•jron, sm. fravola grossa , niaginstra. 
•jlateur , etise , sm. et f. adulatore. 
tter{la bienveillance') , tb. ccrca/e 
li guadagnarsi qiialeiino. 
■ytieusement, ad. frodolentem 'nte. 
■jtieux, se , a. sofisliro , capxinso. 
■i/r/', ive, ». cattivo , prigiene. 
’jliver^ sra. catthrare. 

■jtivile, sf. cattivith , soggexionei 
■tlure , .sf. enttnra , spoglio. 
luce sf. et Capuchon , sra. cap» 
iiccio. 

tucinade , sf. prediea sciorca. 
>ucin , ine , sm. et f. eappneei i;o i 
ippuccina. 

'Heine , .sf, nasturx'o d’india. 

•ne, sf, barile , bariloltn. 
ur— denier J sm. spilr.rcin. 

Hcr, va. mciterc nci barili. 


CAR , 3? 

Caquet , sm. c.icalapienio ] rabaisser 
le caquet , far ammittolart. 
Caqueter , vn.cicalare. 

Caquetenr , sm. cicalone. 

Caquette , sf. tinnxxa. 

Car , conj. poich^ , perché. 

Carabé, .sm. carabe , ambra giallii 
Carabine, sf. carabina. 

Üarabiner , vn. rombatt'ere alla ma» 
niera dei carabini. 

Carabinier , sm. carabina. 

Caracol ( escalier en ), scala a cbioc-T 
Caracole, si. earacollo. [ciola.J 

Caracoler, vn. raracollarc. 

Caractère, sm. caratterc , umore. 
Caractériser, va. caraltcrixxarc. 
Carncténstiqur , a. carattcristico. 
Carajfe, sf. earathna. 

Cart^on , sm. cantinetta. 

Caramel, sm. xiiccbcro d’orxo. 

Carat, sm. raraio | impertinent , sol à 
vingt-quatre carats , impertinente , 
sciocco in supremo gvado. 
Caravane, sf. carqvana. 

Caravansérail , ospixio , luogo di ri- 
poso per le carovano. 

Caravelle , .sf. caravella ( harca ), 
Carbaiine, sf. pelle in carne. 
Carhonnade . s(. c.nrboiiata. 

Capean, sm. nionilc, carcame f| gogna. 
Carcasse , sf. carcàssa , seheletro f j 
li.ssatiira , srafo del bastiniento. 
Carcinome , sm. cauchcro. 

Cardamine , sf. ou cresson des près , 
cre.scione. 

Carde , sf. cardo , scardasso. 

Carder, va. cardare , cardeggiare. 
Carduur , sm. cardatore. 

Cardiologie , sf. cardiaing'ia. 
Cardiaque , a. cordiale. 

Cardier , sm. artcfice chc fa « vende 
cardi , scarda.s.si. 

Cardinal , ale, a. cardin-ale. 
Cardinalat, sni. cardinnlnto. 
Cardiitaliser, ra. dipingerc rosso. 
Carrlon, .sm. cardone , cardo. • 
Carême, sm. qi>arcsima J face de ca- 
rême, v'tso paWulo 1 carême prenant, 
carnasciale , maschere. 

Carénage, sm. luogo da carenare. 
Carène, sf. la caréna. 

Caréner, va. carenare , dar caréna. 
Caresser, va. accaroxxarc. 

Caresses, sf. pl. earexxe. . • 

Caret , sm. sorta di lartnrupa. 
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C/vn 


Cargaison, sf. carico 8’iina navc. 
Cai^urr, va. imhroRliarc le velc. 
Careues, sf. pl. carirhe { t. de mar. ). 
Canage, .sni. la farniplia d’un povero. 
Caricature, .sf. earicatiira. 

Carie, sf. car c , tarlo || riig^inc. 
Carier, va. iiilarUre , putrcfarc || sc 


carier, vr. putrefarsi. [pauu/.l 

■ u-J 


Carillon , sm. scanipanata , scaui' 
Carillonner, va. scampauare. 

Carisel, sm. caiiavaccio. 

Carlin, sm. carlino , mom ta di Na- 
pnli cbo vale décima parle del du- 
cato II picciül cane. 

Carlingue, sf. naramciiale. 
Carmagnole, sf. carmagnola, sorta d'a- 
ria di ballo di \csito, di rapporlo 
fatto nol seiio délia coiivcnzioue 
nar.iouale. 

Canne , sm. c.irmelilam). 

Cannclite . sf. carmelitina , monara 
Il a. couleur carmélite, color car- 
mclitano , bigio. 

Carmin, sin. carminio. 

Carminatif, ive, a. carminatiTO. 
Catnage, sm. si rage , carname. 
Camntsler, i>;re, a. camivoro. 
Carnation, sf. earnagione. 

Carnaval, sm. camovulc. 

Carne , sf. caoto vivo , angolo. 

Cirnet, sm. libri) di compra. 
Camosité, sf. cariiositi. 

Carosne, sf. uiia carogiia. 

Caroluj, sm. | avoir des carolut , es-- 
scr denaroso , ricco di denari. 
Caroncules , sf. pl. carunenie. 

Carotte, sf. carola. 

Caroube , sm. caruha. ~ 

Carousse , sf. goaznviglia. 

Carf>e, sf. carpo, carpionc. 

Carjteltes , sf. pl. tela da iiuballarc. 
Carpiilon, skn. carpioiiciuü. 

Carquois, sm. farcira , lurcasso. 
Carre, sf. cima di cappello, forma. 
Carre, ce, a. quadrato. 

Carré, sni. tpiademo | carré de mou- 
ton, quarto di ca>l. ato. 

Carreau , sm. qiiadrcllo , cuscino , 
qiiadri , quaderno | valet de car- 
reau, birbone. ^ • 

Carrefour, sm. crocevia» 

Carrelage, sm. ammattonamento. 
Carreler, va. et n. ammatlonarc. 

sur. passcrino , quadrello. 
Carreleur, sm. colui cbe ammaltona. 


CAS 

Carrelure , sf. ammattoi 
uiiovc suole cbe si metto 
CaiTémeni, ad. in quadrati 
Carrer, va. quadrare | se c 
sbracciare. [«! 

Carret ( fil de ), .sm. filassa 
Carrier, sm. colui che scav 
dalle cave. 

Carrière, sf. lixza , cava , ' 
donner carrière, darsi ci 
Carriole, sf. carriuola. 
Carrosse, sm. carrozxa | 
voiture , cocebio , carro 
carrozxa per due pcreoi 
Can-ossier , .sm. carrozzaji 
Csirrousel , sm. carrosello 
Cm nue, sf. largUezza del' 
Ctirtnj'er, vn. andar di qua 
Carte, sS. caria , caria geog 
Cartel, sm. patto, conven 
tello di disfidak.. 
Cartier., sm. colui che : 
Cartilage , sm. cartilagine. 
Cartilagineux , cuse, a. c 
Carton , sm. foglio cbe si 
to IJ cartoiie || cartone pi 
CaHonnier, sni. carlolajo. 
Cartouche, sf. carica ael 
Cartulaire , sm. cartolarc 
Carvi , sm. carvi ( pianta 
C'trus , sm. ( t. de mèd. ) 
Cas, sm. caso , aifare , i 
grand cas de , a|»j>rezza 
Casaruer, sm. casabcgo. 
Casanier, ère, t. solilario 
Casaque , sf. casacca | tu 
que , voltar casacca. 
Casaquin , sm. giubb.v da 
Cascade, sf. cascata d'acq 
Case, sf. <-asa , asta , scaci 
to dcllo scaccbierc. 
Casemate , sf. easaniatta. 
Casemate ( bastion ), a. b 
Caser, vn. fare casa. 
Caserne , sf. casema. 
Casemer, va. et n. alloggi 
Casilleux,euse,a, fragile 
Casque , sm. elmo , cascb 
Cassade, sf. baja. 

Cassant , ante, a. fragile. 
Cassation , sf. cassazionc. 
Casse, sf. cassa , calainajc 
Ctissè, ée, a. rotto, fiaci 
Casse~cou, sm. rompicoll 
Cfuse-museau , sm. sebia 
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isss-noisette, sm. strumento da rout- 
pere te nocciunle. 

asser, va. romperë , spezzare (lin- 
debolire, snervare | casser un ojjî- 
cier , cas>arc un ofliziaic. 

•isterole , sf. casscrnla. 
jsse~tÉte,sm. rompicapo, vino ctieT 
zssetin, $in. cassetta. [clK al capo.J 
issette, sf. cassetlino , denaro del re, 
isseur (grand casseur de rat/uctlcs), 
sm. spaccono. , 

issidoine , Kf. inurra ( pietra ). 
tstier, .MD. l albero délia cas^îa. 
issolette, sf. l>ra('iere da parfumt. 
issonade , sf. rol'.ame. 
tssure, sf. fraltura || spezzalura. 
istagncUes, sf. pl. caslagnette. 
istille , sf. briga , contvastu. 

istory .Mil. I a.'loro. 

islramètation, sf. castrametazione. 

istrat, sm. castrato. 

islration, sf. easiratnra. 

isualitc , sf. casualit\ || casualitès , 

sf. pl, rendite casuali. 

isuel, ellCfa. casuale , arcidcntalc, 

isnellemenl y ad. casualmentc. 

isuisl», sm. casist^. 

tlacombes, sf. pl. catacninhe. 

tta sf, eateratte d'acqua. 

tia/al(jue, sm. catafalco, 

tlàlepsie, sf. catalessia. 

laloeue, sm. catalogn. 

Uapiasme, sm. cataplasma. 
tapulte , sf, catapulta. 

’/aracte,, sf. cateratta. 
xtarrhe , sm. catarro. 

•larrheux, cuse, a. .catarroso. 
tastrophe., sf. catastrolu. 

'tout . sf. gattinn. ' 

’.lùchiser, va. cateebizzare |] cercarc 
[li persiiadere. 

’.tèchisme, soa. catecliismo. 
\tichiste,.sm, cateebi-ta. 
itéchtmiine , >m. catecumono. 
'.trgerie , .sf. calcgoiia. 

•tcgorùfue , a. calcÿoticn. 
tégori/pictncnt f ad. c.itepnrica-T 
tharlùiiie , a. calartico. [mente. J 

thêdrale , sf. «attedralc. 
thid'njil y sm. calfcdrantc. 
thoHcisme y sm. catfniicismo. 
tholwiti y sf. callolicit^. 
iholiqnr , s. et a. catioliro. 
iholûjucmcnt , ad. cattulicameolc, 
tir, va. dar il bistro ad un drappo. 
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Caton y sm.catooe, uomo di costiimi 
severi, d'nna vita para |]giovane che 
fa il prudente. — 

Catoptrùjue y sm. catoUrica. 
Cauchemar y sm. inçubo, fantasima. 
Caudalaire , sm. caiidatario. 

CnttsalUé , sf. ( t. didact.) causalité. 
Cause , .sf. causa , cagione || Ute , pro- 
cessn II h cause de, a<l. a cagione 
I à cause de quoi y pervib | à cause 
que . perebè. 

Causer y va. caiisarc , cagionare. 
Causer , vn. ciarlarc , cicalarc. 
Ctiuseur y euse y sm. et f. ciarlone. 
Causticité , sf. maligliith. 

Caustique y a. causlico , mordace. 
Caut'ele , sf. cautela. 

Cauteleusement , ad. caulamente , ac- 
cortamecte. 

Cauteleux, euse y a. astutn, maliziato. 
Cautère, sm. cauterio || boltone da 
caiitorio. 

Cautériser, va, egnterizzare | cons- 
cience cautérisée , coscienza ul- 
cemta. 

Caution , sf. mallcvadnrc [ hûtoire 
I sujette à caution y istoria duhbio.sa | 
tftre caution, entrar malle vadore | su- 
jet à caution, da non iidarsi. [veria.' 
Cautionnement, sm. alto di malle-^ 
Cautionner, va. fldnnr.are ||mallerare~ 
Cavalcade, sf. cavalcala. [imo. 

Cavalcadour y sni. scudicre. 

Cavale , sf. cavalla. 

Cavalerie , sf. cavnileria. 

Cavalerisse , sm. cavnilerizzo. 
Cavalier, sm. cavalière. 

Cavalier, ère , a. brusco , imperioso 

I a la cavalière , ad. da cav.alicre. 
^Cavalièrement ad. impcriosamcnle 

II nobilmente. 

Cave y sf. cantina , canavclta II fondn 
di dnnari (t. de jeu). 

Caveau, sm. caiitinetta | cave tté- 
. glise, sm. .sepoltiira. 

Cuvée , sf. straila a dnccia., 

Caver, ya. incavare , scavare |J va. 

niettero fondo al giiios'O. 

Caverne, sf. caverna , antro. 

Ctiverneux y euse , a. cavernoso. 
Cnvessnn , sni. cavezzone. 

Cavillfition , sf. cavillazinne, cavillo. 
Cuvin y sm. fosso (t. milit.). 

Cavité , sf. cavitH , buco. 

Ce y cet y celte , pron. qiiosto , quello- 

3. 
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Cfmns, nrl. f|nà drtilro , qui I h mal- 
■ ' ' •• • (j; 
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Censter [seigneur), a. npondiafore. 


Ceci prnn. qiip.MO . qiic5(a cosa. 
Cécité y sf. rpcilà , cecag^ioc. 

Cédant , ante , s. et a. pedenlc. 
(y-drr, va. erdure , arrendersi. 

Cf’drat , siii. cedralo. 

(~cdi-r , sni. cedro. 

Cy-drium , sni. oglio di cedro. ■ ’ 
CcÂule y sf. cedola , pofiiva. 

Ceindre , va. ciRnere , virl-ondare. 
Ceinture , sf. cintiira , eirciiilo. 
Ceinturier , faoilorc di cinture. 

Ceinturon , .«m. cinturinn. 

Cela, prou. qoc>to , qnello. 

Céladon , .sm. Terdazr.urro. 

Célébrant , sm. .vacerdote, celelirante. 
Célébration , sf. celehraziniie. 

Célébré y a. rclebre , fnnioso. 
CéCebrery va. eelebrare. 

Célébrité , sf. célébrité. 

Ç!;'*''’. I se faire celer, nas-‘ 

S . (» '’PP'"» ’edano. [loiidersi. 

Célérité, sf. eelerith [ziirro." 

Céleste, a. ccleste | hten céleste, az- 
Célestin , e , sm. et f. cclcstino. 
Ctdibat , sm. ceFibaCo. 

Célibataire j sm. celibe. 

f- cellerajo. ‘ 

t e//ier, sm. celliere. 

Cellule , ,sf. relia , cellina. 

Celui, pron. colui, quelle. ’ 

Ce ui-ci,celle-ci, pron. colui , co.stei. 
Celui-là , celle-là, pron. colui, rolei. 
Cernent, sm. ceinento. 

Cendre , sf. rcnerc f jour des cendres. 
Il di delle ceneri | cendre de nlortrb 
tnicliarola. ^ [Jj ceiiere.'] 

Cendre , ée, a. cenerino, di ooinrj 
Cendree , sf. fungo , scoria di piombo 
(I niigliarola. 

Cendrpisr , ruse, a. cenerrso. 

Cendrier y .sm. vasn da reiipi i. 

Cène y sf. la .sarra cena \Jaire la cène, 
far la comniiinnr. 

Ceriobite , sni. ceuobita , monaco. 
Cenobitiituc y a. crnnbiliro 
Cénotaphe. , .sm. cenotalio. 

Cerw . sm. cen.so , rendita. 

^nsnl , sm. remale. 
tenjç , sf. podere. 
p/Ue, ée, a. riputalo , riguardato. 
enserie y sf. censaria. 


C»u 


tseur, sm. rensore. 


Censier, iére , sm. et f. affittajuulo. 
Censitaire , sm. censuariô. 

Cerisivc , sf. distretlo di appodiatorc. 
Cf/ijue/, /e, a. ccnsuale. 

Censumble , a. censiirabile. 

Censure , sf. censura , correzlone. 
Censurer, va. ccnsurarc [| rorregeore. 
Cent, a. et s. cento ] un cent pesant, 
cento pesante. 

Centaine , sf. centinajo || handolo | à 
centaines, ad. a ccnliiiaja. 
Centaure , sm, ccniauro. 

Centaurée, sf. ccnlaiirea. [anni.] 
Centenaire , a, cvnten.ario (di cenl’J 
Centrnier, sm. centorionc. 

Centirme , a. et s. cenfe.simo. 
Centigramme, sm. cenlocranmia, mi- 
sura di peso cbe vale la centesinu 
parte de? gralnraa. 

Centime, sm. centesimn , mnnrta r],o 
vale la centcsim'à parle del framo. 
Centimètre , sm. oentimclro, uiisum 
di lingbezza clic vale la cenlesima 
parte del métro. ’ 

Centinode , sf. V. Renouée. 

Canton , sm. centone. 

Central , ale, a. centrale. 
Centralisation , sf. ccntralizzazionc , 
riiinione delle autorità fra le mam 
di poclii. 

Centraliser, va. ccntralizzarc , riiioire 
in un centro romiioe. 

Centre, sm. centro, mezzo | centre 
de gravité, centro di gravitli. 
Centrifuge , a centrifugo, 

Centumvir, sm. erntumviro. 

Centuple , sm. il centuple. 
Centuriateur , sm. ccnturiatorc. 
Centurie , sf. ernturia , sccolo, 
Centunon , sm, renliirionc. 

Cep, sm. eeppo di vite. 

Cependant , ad. iutanln , per alfro. 
Ccphalii/ue , a. cefatieo , capitale. 
Ceps , sm. pl. ci ppi , ferri. 

Cerat , sno. ceroUo. 

^rceau, sm. ccrcbio Jf rete da nc-‘ 
■Cercelle, sf. arzavnia. [oellare. 
Cercle, sm. circolo , cerebio , as- 
Cercler, va. rherebiare. ( scniblea. 
Cercueil , sm. feretro , bara. 

Cérébral , aie , a. cérébrale. 
Cérémonial , sm. cerenionialc. 
Cérémonial , le , a. ceremonialc. 
Cérémonie, sf, cerimonia J maur 
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des cirimonics , gran macitro (Telle 
ccrimouie. 

y’rctnonieuje, euse , a. cerimonioso. 
7fi^, *m. cervo , cervio. 

Terf-volanl , sm. ccrvo volante. 
Terfeuil , sm. cerfoglio ( crba). 
?érisate , sf. ciriegcto. 

7erise , sf. eiriegia. 

'eriiicr , sm. eiriegio. 

7imer (une twix , rtc,), sgusciar 
lina noce \jf eux cernés, occLi pesti. 
7et1ain, ne , a. certo , sicuro. 
Criaillement , ad. certamente. 

Certes , ad. veraiiicnte. 

Crtificat , sm. attc.stato. 

Crli^calcur , sm. mallevadore. , 
'■rrti fi cation , sf. attestazione. 

'erti/ier , va. atteslare. 

'■ertitude , s(. cerlezza J( sUbilità | 
sai'oir de certitude, saper di sicuro. 
'érumen , sm. ceriime , Tupaore delle 
oreochie. 

'érumonieux , eusc , a- cerumînoso. 
’critse , sf. ccrussa , Liacca. 

'■ervrau , sm. cervello | avoir le cer- 
veau démonté , csscre impazzilo | 
s’alambiijuçr U ceryeau, stülarsi il 
ccrvello. . . , , 

ervelas , , sm. cervclla^a. 
ervclel , sm, cerebello. 
ervelle , sf. rervello || intelletto. 
"n’icnf , ale, a. cervicale. 

'rvoise , sf. cervogia , birra. 
’saricnne, a. | opériitiun césarienne, 
ojicrazionc ccsarca. 

•ysation , sf. cessazinne. 

•ssc , ad. senza iotemizione. 

•sscr, va. et ii. cc.>-sare , fermarsi. 
'ssion (Jaire ), far cedubonis. 
•ssianhaire , sm. cessionario. 

•sic, sm. cesto. , 

•tacce , a. cetaceo ( di bâlena ). 
'•terac , sm. ccradilla , cctracca. 
'utblis, sm. alberi abbattuli dal vento. 
•labot, sm. gbiozz». 

'lucotine , s\. ciaccona (l. di mus.). 
lacun , ne, prou, ciascuno. 
tnfouin , ine,a. afTamaliizzo. 
mgrin , sm. aflaniiiin , angoscia. 
>ngrin , ine , a. mrsto , malincouico. 
utgrinant , a. alfannoso. 

'ngrincr, va. afl'auuare , accorare. 
•aine, sf. catena , trama | chaîne de 
montagnes , giogaja di montagne. 
ainetie , sf. calenuzsa. 


CITA . <1 

Chaînon , sm. ancllu di catena. 

Chair , sf. carne ] pièce de chair , 
stupido , balordo. 

Chaire , si. cattedra. 

Chaise, sm. sedia , sedile. | Chaise 
roulante, sedia. | Chaise percée, 
sf. .teggetla. 

Chaland , de , sm. et f. avreutorc. 
Chalandise , sf, usanza di andar sem- 
Vre dallo stesso Kotfpgaju. 
Chalaslique , a. rilassaulc. 

Chaleur, sf. calnre , caldo || fervore , 
ardore , zelo | donner chaleur, in- 
coraggiarc. 

Chaleureux , euse , a. calornso. 
Chaînée ( Ceau), a. a‘c(|ua calibeala. 
Chaloupe , sf. scialnppa. 

Chalumeau, sm. cannelTo sampngna. 
Chamade , sf. (t. milil.) clii.imata. 
Chamailler ,, y n, azzufTarsi , litigarsi. 
Chamaillis , sm, bariifla , capiglia. 
Chamarrer , va. listare , fregiar di 
galloni un babito. 

Chamarrure , sf. fregio di galloni. 
Chambellan, sm. ciambellano. 
Chambranle , sm. bussola délia portai 
iutclnjalura di porte , finesire , etc. 
Chambre, sf. caméra, slanza | cham- 
bre hautf! , caméra alla | chambre 
basse, ramera bassa. 

Chambrée , sf. camerala (j spettatori. 

I bonne chambrée , gtan concorsn. 
Cfianibrclan , sm. artigiano clic la- 

vnra in casa |J albitiiale d'uiia slnuza. 
Chambrer, vn. esser J’una istessa ca-”J 
Clianibrelle, sf camereltà. [mcrata.J 
Chamhrier , sm. prociiratorc. 
Chambrière , sf, caiiicriera. 

Chameau , sm. cammello. 

Chamelier , sm. custode di cammelli» 
Chamois , sm. canioscin. 

Champ, sm. canipo || sur-le-champ , 
ad, inimnntinente. 

Champart , sm. dirillo di signorc. 
Champftre , a. campeslre, 
Chamj.'ignon , sm. fungo , fungo dcl 
bicignolo. , 

Champion , sm. caropionc. 

Champs , sm.pl. campi , la tamnagna. 
Chance, sf. fortuna , norte |] delta 

II gitlata di dadi , giuoro di dadû 
Chancelant, e, a, vacillante. 
Chanceler , vn. vacillare ,flultuare. 
Chancelier , sm. cancellicro. [liere."! 
Chancclibre , sf. moglie di caacel-J 
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Chancellcmrnt y sin. vacillsmcnto. 
Chancellerie , sf. c;iiU'L'IIori;i. 
Chanceux y ctuc , :i. rurtim:ilo. 
Chancir y vu. intiiiifaru , imill.'irp. 
Chancisiiire y sf. iiiiill'a. [(Iciiîi.1 

Chancre , ini. raiicliuro , carie dij 
Chancreux , cure , a. canclicroso. 
Chandeleur y sf. candclaia. 
Chandelier y sni. canJiliere , cande-1 
Chandelle , »f. oaiidcin. 

Chanjrein y sui. froiilalu di cavallu. 
Change, xtn. caniliio , 1 prendre 

le ehange , sl>agliar:>i. 

Changeant , te , a. iiu ostanle. 
Changement y .sni. caïubiaiiicnto. 
Changer, va. caiiihiare || baraltare 
Changeur y sm. canibiaturc. 
Chatilattes y »f. pl. pexii di gronde. 
Chanoine , sni. caiiniiieu. 

Chanoinesse , .sf. catiouicbcssa. 
Chanoinic. V. Cmonicat, 

Chanson , sf. cauzoïie , baja. 
Chansonner , va. salireggiare. 
Chansonnette , sf. eauzouetta. 
Chansonnier , ière y sm. et f. conipo- 
uitore di canzoni. [canto dcl gaüo.'l 
Chant y sni. canto | chant du coq yj 
Chantant y te y a. cantabilc. 

Chanteau , sru. tozzo di pane. 
Chante-plcurc y sf. iuibiito , pevera. 
Chanter y va. et u. eaulare II celcbrarc, 
lodaro. 

Chanterelle y sf. cantino , canlcrella. 
Chanteur y euse y sm. et f. cautalore. 
Chantier, sm. recinio da leguaiiic [j 
cautierc , tu[>pu. 

Chantourné y sus. a.vse ceutiuata. 
Chantre y sm. eantatni-c , eaiitorc. 
Chantrerie y sf. digiiità di canlurc. 
Chanvre , sm. eanapa , canapé. 

Chaos y sni. caos , coiifiisiüiie. 

Chape, sf. piviale , cappa | chape d’un 
alambic , eappello ili lambieeO. 
Chapeau , .sni. eappello. 

Chapelain , sni. cappcilano. 

Chape 1er y va. seroslarc. [.slanile."! 
Chapelet y .siu. eoruiia || slaiî'clla 
Chapelier y ère , sm. et i. eappellajo. 
ChajMille , sf, cappella. 

Chapellenie , sf. cappellania. 

Chapelure y sf. rastiature di pane. 
Chaperon , tm. capj)nccio , sebiena*] 
di muru. [eello di rapiiia.J 

(^aperonner y va. iiicappellare un ue- 
Ca«pifcau . SOI. eapilciiu. 
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Chapitre y sni. capilulo. 

Chapon y Mil. cappune , pezzo di |iani 
bullitu nella iiiiiiestra. 

Chaponneau , sm. capponeüo’. 
Chaponner y va. accapponare. 

Chaque y prou, cia.scuuo , ognnno. 
Char y .‘'ni. caiTo; 

Char-U-hanc y sm. vctlnra bassa e , 
Charançon , sni. punteruolo. [hingi.j 
Charbon , ..m. carbone , carboncLio. 
Charbonnee y sf. costola di bue. 
Charbonner , va. annci ar con carbonr 
Charbonnier y cre y sm. et f. cariio-l 
Charcuter y va. taglinzzare. [^uajo.J 
Charcutier y .sm. |!izzicagnolo. 
Chardon , sin. cardo | chardon ic 
bonnetier y sm. labbrn di veiicrc. 
Chardonner y va. eardare dcl pauno. 
Chai-donnerel , sm. cardellino. ^ 
Chartlonnrttc y sin. cardo salvatico. 
Chartlonniere , sf. luogo picuo di 
carili. 

Charge y ..f. carico pe.so , iiflizin || ca- 
ricatura || accusa I à la charge que y 
con patio elle. 

Chargement , sm. carico. 

Chargeoir y .sm. cucchiara. 

Charger, va. cai icare , aggravarc || in- 
caneare , comnictlcrei 
Chargeur y sm. caricaiorc. [zioDe).1 
Chariot , sm^ carre || l’orsa (costella-J 
Charitable , a. carilatevole. 
Charitablcmenty ad. caritatcvolmmle. 
Charité , sf. «arità \J'airc la charité, 
dar la liuiosina. [bordello.l 

Charivari y siu. frastuono If cliiasso 
Charlatan y sm. eiarlataiio || biiidu- 
Charlataner , va. Irappolace. poue.'l 
Charlatanerie y sf. ciarlalauuria |J ba-J 
ralteria. 

Charlatanisme , sm, ciarlalanismo. 
Charmant , te , 3. vezzoso. 

Charme , sm. incanto , vagliezza |J 
carpino , carpine | cela va comme 
un charme , va perfettamente , c un 
iiicanlo | charmes d’une belle per- 
sonne, le vagbezze , le attraltive. 
Charmer, va. iucautare |j iurvagbirc. 
Charmeur y sin. iucautatorc. 

Charnage , siii. giorni di graaso. 
Charnel , elle, a. cariiale. 
Charnellement y ad. carualmciito. 
Charneux , euse , a. carnaso. 

Charnier , sm. caruajo || LalauslraU 
11 di.spcusa. 
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hamicre f sf. c^rnicra , nocrlla. 
'ïamu, ue, a. carnoso , puiputn. 
'larnure , sf. carnagione , carne 
chitmure douce , pelle morbida. 
'taropie , sf. carogna. 

\arpeMe f sL armadura di legnaoie. 
’uirpenter , va. digrossar legnaoie 
Il tagliiiziare. 

'laijienterie , sf. legname. 

'uirjtentier f sm. legnft)uulo. 

harpie , sf. filaccia , faldella | en 

charpie > falto corne filaccia. 

’mrrtc , sf. céneraccio. 
h arretée , sf. carrcttata. [Bratore."] 
larreCier, .'im. carreUiere || nifolco 
larriage f sm. vettura , porto. 
tarrtéTf .va. carreggiare , portar a 
rarreggio , a Vettura | charter, par- 
tant d’une riviire qui voiture des 
‘plaçant , ralarsi , porter ghiacci | 
— en patent d’une liqueur , spor- 
rarsi , prodiirre mescolanze , pan- 
taiii I charrier droit , stare al ao-"| 
arrier , sm. ceneracciolo. [vere.J 
arroi, sni. can-eggio. • 
iarron , »m. carradore. 
arronnage, sm. lavorodi canadore. 
arruage , sm. terra lavorativa. 
arrwe, sf. aratro. 

arte , chartre , sf. antico diploma. 

ar!re, st. prigione. 

artretise , sf. certosa. 

artreux , euse , sm. ct'f. certosino. 

artrier, sm. arckivista. 

àsse , sf. cassa , reliijuiario. ' 

asse , sf. eaccia. 

usse-cousin , sm. cnttiso vino. 

asse-nutrée « sm. pescivcndulo. 

asser , va. cncciaru , scacciare | 

hasser au ^usil , cacciare coUo 

cliioppo. 

atseresre , sf. cacciatrice. 
asseur , sm. cacciatnre. 
a.rsie, sf. cispa. 
us fieux , se , a. cisposo. 

'issis , sm. inipaniiatn , invctriata. 

’usle , a. casto , pudico. 

istement , ad. caslamcute. 

isleté , sf. caslit^. 

tsuble , sf. piaueta da prête. 

tsublier, sm. handerajo. 

it , sm. un gntto | chat sauvage, 

uio salvalico || cluits , sm. pl. pelli 

i galli. 

•luignc , sf. cast.agna. 
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Châtaigneraie , sf. castagneto. 
Châtaignier', ssn. caslagno. 

Châtain , a. di pclo oastagno. 
Château, sm. castello |1 cassero (t. dîT 
Châtelain , sm. casteUano. [mar.). J 

Châtellenie , sf. casteUaneria. 
Chat-huant , sm. barbagianni. 

Châtier , va. castigara. 

Chatière , sf. gatfajuolil. 

Châtiment , sm. castigo. [anello.*! 

Chaton , sm. gattino || castone d'unj 
ChaloiûUement , sm. soUeticO. 
chatouiller , va. solleticare. 
Chatouilleux , se , a. che terne il soU*| 
Châtré , sm. castrato. [lelico J 

Châtrer, vg. casti'are. 

CA<f/;-eur, sm. cnstraporcelli. 

Chatte, sf. gatta , ipiiceia. 

Chatlentite , sf. baccbetlone. 

Châtier, vu. partorire gntti. 

Chaud , de, e. caido , fervente. 
Chaud , sm. il caldo. 

Chaudeau , sm, specie di brodo. 
Chaudement , ad. caldamonto. 
Chaudière , sf. calderone. 

Chaudron , sm. caldaja. 
Chaudronnerie , sf. lavori del cald«-J 
Chaudronnier , sm. caldcrajo. 
Chat^âge , sm. leguame da brucciare. 
Chaiiff'e-cire , sm. luinistro di cau- 
ceUeria. 

Chauffer, va. scnldare , riscaldare^ 
Chaufferette , sf, ealdanino. 
Chaufferie , sf. ferriera. 

Chauffoir , sm. scaldalojo. 

Chauffoirs , Sm. ]>l. pnnni ealdi. 
Chaiffour , sm. fomace da calcina. 
Chauffumier , sni. foruaciajo. 
Chaume , sm. stoppia. 

Chaume r , va. tagliare la stoppia. 
Chaumière , sf. capanna. 

Chaumine , sf. capatinucoia. 

Chaussant , te , a. aci.'Ostante. 

Chausse , sf. (^marque distinctive de 
docteur, d’avocat) manica d’Ipo- 
crate , Bartolo. 

Chausses , sf. pl. calzevyl , brache. 
Chaussée , sf. ghlajata , argine || rct 
de chaussée , a pian di terra. 
Chausse-pied , sm. calzatoja. 
Chausser , va. calzare. 

Chausse lier , sm. mcrcante di calze. 
Chausse-trape , sf. traboccbetto. 
Chaussette , sf. sottoealza. 

Chausson , sm. pcdule , scar]>iiio , 
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Chaussure , sm. calzaniento. 

Chauve , a. calyo. 

Chauve-souris , sf. pipistrrilo. 
Chauvelé , s(. calvizia, calvith. 
Chauvir des oreilles ^ vu, drizzar 
le oreccliie. 

Chaux , sf. calcina , caicc. 

Chavirer f vn. cappeggiarc. 

ClieJ", suj. ci'po, testa, condottiere. 
Chef-d ’ œuvre f sm. copo d'opera. 
CheJ'-lieu , sm. capuluugo. 

Chelidoine , sf. cclidouia. 

Chemer (xe), vr; smagrirc. 

Chemin, sm. strada , ^ via | chemin 
Sort passant , stiada ficqucutata. 
Cheminée , sf. camuiinu. 

Cheminer , vu. cnmuiiuarc. 

Chemise , sf. camica | meltre en che- 
mise, rovinni-e. 

Chemisetle, sf. c^miciuola. 

Chênaie, sf, tjuerccto. 

Chenapan, sm. Landiln. 

Chêne, sm. uua quercia. 

Chenet, sm. alare. 

Chenevière, sf. canapaja 
Chenevis, sm. canapuccia. 

Chenevotte, sf. lisca d«l canapa. 
Chenil, sm. stanza da cani , canile. 
Chenille, sf. liruco , ciniglia. 

Chenu, e, a. cauuto , Lianco. 

Cher, e, a. caro , pregiato. 

Cher, ad. cararaente , a gran prezzo. 
CncrcAer,va. cercare, ricerçare | cher- 
cher noise, cercar il nodu u.ei giunco. 
Chercheur, sm. cercatore. 

Chère , sf. Luona vita j /dire bonne 
' chère, far vita magna. 

Chèrement, ad. caramentc. 

, Chérir, va. amsre teneramente. 

•’ Cherté, sf. carestia, diOalta. 
ï Chérubin, sm. cliciubino. 

I Chervis, $m. sisaro (pianta). 

• C/œtif, ive, a. misero , vile. 

^ Chétivement, ad. mcscLinamcnle. 
Chétrun, sm. cassetta. 

Cheval, sm. cavallo. 

Chevaux, sm. pl. soldat! a cavallo. 
Chevau- légers, sm. pl. cavallcggicri. 
Chevaler, vn. soppoilare. 

C/ievalerie, sf. cavalcria. [ leggio.'] 
Chevalet, sm. cavalletto, ponticcllo , J 
dœyalier , sm. cavalière | chevalier 
industrie , scroccome | chevalier 
r-f I- ‘'““P'*, imbriacone. 

‘eialine ChStc^i, be.-lia cavallioa. 


CHI 

Chevance , sf. eib che si pos 
Chevauchée, sf. cavalcata. 
Chevaucher, vn. cavalcare. 
Chevauchons (à), ad. a cav 
aller a chevauchons, anda 
ciuue. \yeluc, pianta 
Chevelu, e, a. capciluto | ph 
Chevelure, sf. ebioma , zazzi 
Chevet, sni. capezzale di let 
Chevétre, sm. capestra || tr: 
Cheveu, jiv. caprllo. [pian.a y 
Cheville, sf. c.a viccliio, noce 
I être en cheville (au jeu 
bre), csscre in mezzo. 
Cheviller, t a. incavigliare. 
Chevillure, !-(. (/. de vénerie') 
Chevir, vn. ridurre a suo piai 
■ Chèvre, .'f. capra || argano da 
I prendre ta chèvre, dispe 
Chevreau, sm. capretto. 
Ch'evre-Jèuille, sm. caprifogl 
Ch 'evre-pied, a. capribarbicor 
C/jevrer/e , sf. capiiuola , ba 
Chevreuil, sm. capriuolo. 
Chevrier, sni. caprajn, 
Chevrillard, sm. caprioletto. 
Chevron, sm. tiaviccllo, scag 
Chevroné, a. (<, de blason), a 
Chevroter, va. far capretti. 
Chevroter vu. andar in collera 
Chevrolin,sw . pelle di caprett 
Chevrotine, sf. palliui da capi 
Chez , prép. in casa , près: 
avoir un chez soi, aver una 
se I chez les Romains, fra i . 
Chiasse, sf. rosticci, cessame. 
Chicane, sf. cavillazioue | gen 
cane, curiuli. 

Chicaner, vn. cavillare , litigi 
Chicanerie, cavillo. 
Chicaneur, eitse, sm. etf. cavi 
Chicanier, ère, sm. et f. becc. 
Chiche-, a. spilorcio , stretto. 
Chichement, ad. tenacemeute 
Chichetéj sf. penurûi. 

Chicon. sni. lattuga romana. 
Chicorée, si. cicoria, indivia. 
Chicot, sm. ceppo. toppo. 
Chicoter, vn. disputare. 
Chicotin, sm. aloè, sugo yman 
Chien, sm. cane || cane delln s 
I chien céleste, can celeslc 
marin , pescc cane | entre 
loup, sul far délia natte. 
Chienne, sf. cagnu. 
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Chiendent^ «m. gramiena, 

Chienner, vn. far catellini. 

Chier, vn. cl a. cavnrc, auJnr Jcl corpo. 
ChiJJc, if. panno debole , Icnlo. 
Chj^on, SOI. cencio, atraccio. 
Chiffonner, va. spiegaazare. 
Chtjfonnier, ère, sin. et f. venciajuulo. 
Chiffre, sni. cifera , figura. 

Chiffrer, va. far d'alibaco. 

Chiffreur, *m. computista. 

Chignon, aiu. collotola , tignone. 
Chiliade, sf. niigliajor 
Chimère, sf. chiniera. 

Chiniérit/ue, a. cbinierico. 
Chimériifuement, ad. cbiqiericamcnle. 
Chimie, sf. cbimica. 

Chimique, a. cliiiuico. 

Chimiste , soi. cbimicn. 

Chirffrenau, sm. sfregiu , frego> 
Chinqucr, vn. cioncâre. 

Chiourme, sf. ciurnia. 

Chipoter, vn. dondolarc cavillarc. 
Chipotier, ère,»ai. etf. ciunjo. 
Chiquenaude, sf. buflelto. 

Chiquet , sm. particella {| chiquct à 
chiquet, ad. poco a poco. 

Chiqueter, a. scai'dassare la lapa. 
Chinigre, sm. cbiragra. 

Chiiographaire, sin. cbirografario. 
Chiromancie, sf. cbiromanviia. 
Chiromancien, sm. cbiroiuaute. 
'hirurgical, a. i-birurgico. 

Chirurgie, sf. cbirurgia. 

Cftimrgien, sm. cliirurgo. 

’hirurgique, a. chirurgien. 

Chiure, sf. cacata di mosibc. 

Choc, .sm. urtu, senssa, suouliamcnlo. 
Vwcailler, vn. eioncarc. 

'hocolal, sm. ciuccolata. 

'hocolatiere, sf. ciocculatiera. 

'hœur, .s:a. coro j enfans de caiMr,T 
'hoir, vn. cascarc. c'adere. [canloii.J 
'hoisir, va. sccgiicre , eicggere. 

’hoix, sni. scella, eleziouC. 

Chôinaùle, a. di precclto \ J'ite ch6~ 
mahle, fcsla di piccelto. 

'/tômage, sm. tempo che si passa sen- 
za lavorarc. * 

'hfimer, vn. lasciarc di lavorare. 
'hopine, sf. mezza piiita. 

'hopiner, vn. sbevazzare. 

'happer, va. inciamnare, fallire. 
'haquiiiU, c, a. moleslo j ingiurloso. 
’hiquer, va. urtare , oflendere | se 
choquer, jr. aszuQarsi, insultarsi. 


CIG A5 

Chorégraphie, sf. coregraCa. 

Choriste, sm. corista. 

Chorographie , sf. corogralia. 

Chorus, sm.(lat.)coro \jfaire choius,! 
Chose, sf. cerna , alTaru. [fa» oorw.J 

Chou, sm. cavolo. * 

Choucas, sm. ^raccUia 
Chouette, sf. eivetta 
Chou-rave, sm. cavolo rapa. 
Choux-ffeurs, sm. pl. cavoli fîori. 
Choyer, va. accarezzare || aver gr. n"] 
Chrême, sm. cresima, [cura.^ 

Chrémeau, sm. bcrreltino. 

Chrétien, ne, a. cristiano | la religion 
chrétienne, la rcligione ■.■ri.iliaua. 
Chrétiennement, ad. crisliauaiuenle. 
Chrétienté, sf. crislianilh. 

Chrie, sf. cria . ampliiicaziono. 

Christ, sm. Crisln. 

Christianisme, sm. cristianesimo. 
Chromatique, a. crnmalicu. 

Chronique , sf. ernnica | chronique 
■ scandaleuse , cronica scandalosa. 
Chronique, a. cronico , invelerato. 
Chronû/ueur , sm. croniebista. 
Chronologie, sf. crouolpgia. 
Chronologique, a. cronologico. 
Chronologiste , sm. eronologista. 
Chuchoter, vu. bisbigliarc. 

' Chuchoteur, cu.se, sm. et f. bisbigtia-T 
Chuchoteric, sf. bisbiglio. [lorc.J 
Chut, ii!i. xido , silenzio. 

Chute, sf. caduta, disastro I chute «/e"! 
Clryle, sni. cbilo. [période, cliiusa.J 
Chylif! cation, sf. clidiücazionc. 
Ci-après, ad. in seguito. 

Ci-devant, ad. prima, 

Ciôoire, sm. ciborio. 

Ciboule, sf. cipolletla. 

Ciboulette, sf. cipoUina. 

Cicatrice, sf. cicatrice. 

Cicatriser, va. cicatriizare | se cica- 
triser, vr. ramm.irginarsi. 

Cicéro , sm. ( t. d’itnp. ) ciccrone. 
Cicerple, sf. ciccrcbia. [ire (piimla).”! 
Ciclamen, ou Cycle, sm. panlcrrcs-J 
Cid, sm. capo , comandantc arabo. 
Cidre, sm. ciilro. [lelto.l 

Ciel, sm. ciclo, paradiso || ciclo di J 
Cierge, sm. cero , torebio di ccia. 
Ciergicr, sm. ccrajuolo. 
deux, .sm. pl. cîeli. 

Cigale, si. cicala ( insetto ). 

Cigarre, .sm. cigarra. 

Cigogne, sf. cicogiia. , 
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CiguS , sf. ciriiU ( erba}. • 

C’i/j Sm. ciglio. 

Cilicè , sin. cilirio, cilizio. 

Cillement, sin. battei le ciglia. 

Ciller, va. aaimiccare. 

GmCy sf. cinia, velta. 

Ciment, siu. calcistrtizzo. 

Cimenter, va. murare con calcistruzxo, 
Gmeterrc, sm, scimitarra. 

Gmetiere, sm. ciiuitcrio. 

Cinuer, sin. cimiero , lombo | cimier 
de cerf, lombo di cervo. 

Cinabre , sm. cinabro. 

Cinéraire, a. cincrario. 

Cinération, sf. cincraiione. 

Cingler, rn. solcare, far rçtta (( va. 
dar uua sferzata. 

Cinnanome, sm. albero délia cnnuulla. 
Cinq, a. cmque. 

Cinquantaine, sf. cinquantina. 

■_ r . * • -» 
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CircMfne,si, iuipiasbro pcrlecODtnsiriui. 
Ciron, sm. pellicello {iusetto ). 
Cirque, sm. circo. [préparai a.*^. 


, , , 

Cinquante, a. cinquanla. [nomini."] 
Gnqantenter , sm. capo di cinquanta J 
Cinquantième, ad. cinquantesimo, 
Cinquième, a. quiuto. 

Cinquièmement, ad. in quinto luogo. 
Gntre, sm. centina , armadura. 
Cintrer, va. cenliuaie. • [stesso."] 
Cirage , sm. l’incerare , l’inceratoj 
Circoncire, va. circoncidcre. 
Circoncision, sf. circoncisione. 
Circonciseur, sm. circoncisore. 
Grcor^érence, sf. circonfereuza. 
Grconjlcxe, a. (accent ), rircuiificsso. 
Circonlocution, sf. circonlociizionc. 
Circonscription, sf. circousci izione. 
Circonscrire, va. circonscrivere. 
Circonspect, e, a. circonsprtlo. 
Cinonspection, sf. cii-con.spezinnc. 
Circonstance, s(. circustiiDza | oiicons- 
tances et dépendances, dispendcnie 
e-pertinenze. 

Circonstancier, va. circo.sfanziare. 
Circonvallation , sf. circonvallazione. 
Circonvenir, va. circonveuire. 
Circonvention, sf. cirennvenzione. 
Circonvoisin, e, a. circon'vicino. 
Circonvolution, sf. giro, 

Grcuit, sm. circuito. 

Circulaire, a. circolare. 

Grculairement , ad. tircolarmente. 
Grculation, sf. c-iruolazione. 

Grenier, vn. circolare. 

Gje, sf. ccra, candcio | —cP Espagne, ~[ 
Grer, , 3 . [ccralacca!j 

G, ter, aui. ccrajuolo. 


OUI» circu. [préparai a. I 

Grure , sf. incrostatura di cem j 
Cisailler, va. tnnderc. [ || forbicj.î 

Cisailles , sf. pl. ritagli dclle nionetej 
Cisalpin, ine, a. cisalpiuo. 

. Ciseau, sni. scarpcilu. 

Ciseaux, sm. pl. forbici» 

Ciseler, va. cesellare, 
r Ciselet, sm. cesullo. 

Ciseleur, sm. iucisore. 

Ciselure, sf. lavuro di cesello. 
Citadelle, sf. cittadella. 

Gtadin, e, sm, et f. cittsdino 
. Citation, sf. cilazione. 

Cité, sf. citti. 

, Citer, va. citare , altegare. 

Gtéricur, e , a, citeriore. 

Citerne, sf. cisterna. 

I Ciloycn, ne, sm. et f. cittadino. 

I Citrin, e, a. citrino. 

Citron, sm. cedro | ruban citron, 
nastro citrino. 

Citronnai, sm. cedrato. 

Citronnelle, sf. melissa. 

Citronnier, sm. cedemo , cedro. 
Citrouille , sf. zncca. 

Civttdière, sf. civada. 

Cive, sf. cipoUetta. [lepre coü savorc.'l 
Civet, sm. intingolo fatto di carne di I 
Civière, sf. barella. 

e, a. civile, politico | droii 
civil, gius civile. 

Civilement, ad. civilmcnte | mort civi- 
lement , morto civilmente. 

Civiliser, va. dirozzare. 

Civilité, sf. civilit'i. [coron» civica."] 
Civique, a. civico | coutxmne civique,\ 
Civisme, sm. civismo,zelo de’ cilla- 
diiii pcrl’adcnipimentode’lor doveri 
Clabaud, ,sm. un susurrante 1 1 un cane 
brarco cbe ba lunglie oreccoic. 
Clabaudage, sm. abbajamento. 
Clahauder, vn. abbajare , gridare. 
Clabauderie , sf. schiamazzo. 
Clabaudcur, eus^, a. gridatore 
Gaie, sf. graticcio || rete da pecorai. 
Clair, e, a. chiaro, iucente |j — obscur, 
sm. chiaroscuro 1 1 ad. chiaramenle. 
Clairement, ad. cbiaramento . 

Clairet, a. clarctto [vino). 

Gaire-voîe, sf. ceste iutessute. 

sm. tromba ebiarina. 

Clairière , sf, luogo sfomito 4*>Ibieri. 
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Clairs, sni. pl. i cbiari. [fulto O denso.'j 
Cl(ùr-semi, èe , a. largo , che non èj 
Clairvoyance, üf. aculezxa d ingegno. 
Clairvoyant, e, a. perapicare. 

Clameur, a. clamore , ricbianio. 
Clandestin, e, a. clandestinu. 
Clandestinement, ad, dandestinamen-. 

te. [monio clamleslinn.*| 

Clandesliniii, sf. dilatto d”un niaU'i-J 
Clapier, sm. conigliera , qoniglio. 
Clapir, VD. gridare corne un cuniglio 
llseclapir, vr. acqiiallarai. 

Claijue, sf, sculacciala j| pl. claoclie , 
galosibe. [uaccbione."! 

Clasjuedent , am. un peztçiite |).cor-J 
Claquement , fin. hattiila di.njaiii | — ^ 
des dents, atridur déi dunti. 
Claquemurer, va. imprigionaru. 
Claquer, vii. seoppieltare | — des 
mains, baltcre le mani. 

Claquet, mu. iiüUüliuo. 

Clarihealion, sf. cbiariiirazione. 
Clar^er , va. cfaiarificare || se clari- 
fier, vr. fcbiarirsi. • ■ 

Cflarme, sf. campanello per i bestiami. 
Clarinette, sf. sorta di oboè. 

Clarté, sf. cbiarezza , luce || ucttezza , 
rhiarezza. 

Classe, sÇ classe , nrdinc. 

Classement , sm. classilicamento , l’es- 
ser dassificato. fin dassi.T 

Classer, va. dassificare , dislribuin- j 
Classification, sf. classificaziune , dt- 
stribiizioue in dassi e per ordiite. 
Classûfue, a. classiuo. 
claudication, sf. zoppicaipento. 
Uause, sf. ckiiisnia , dausola. 
'lauslral, e, a. claustrale. 

'laveau , sm. fuoco di sant’ Antonio, 
7laveaux, sm. pl. serraglio. 
tlavecin, sm. clavicembalo. 

'tavelée, sf. la rogna delle pecore. 
'tavelé, ée, a. ammorbato. 

'.Lavette, sf. cbiavetta. 

'lavieule, sf. clavicula. 

'lavier, sm. mazzuolo , tastierra, 
'layon, sm. graticcin. 

’layonnage, sm. palufitta, 

7^'af. uua chiavc. 
lémenee, sf. t^Iemenza. 

IcmejU, e, a. clemente, 
lémenlines, sf. pl. clementiqc. 
lepsydsre, sf. clessidra , oriuolo a ac- 
qiia. 

1ère, sm. clilerîcu, }>rete |[scrivauo. 


Cl-U 

Clerci, sm. clern.- 
Clérical, e, a. chieriCale » cleric.ile. 
Cléricalemenl, ad. chicricabnenlo. 
Cléricature, sf. rbericato. 

Client, e, sm. et f. cliente. 

Clientelle, sf. dientela , prol^xionc. 
Clignement, sm. l'ainmicCare. [dcre.'j 
Cligne-mnsette, sf. a capo a nascon<J 
Cligner les yeux, va. ammiccare. 
Clignotement, sm. il batter gli ocebi. 
Clignoter, vn. battere gli neebi. 
Climatérique, a. climaterico. 

Climat, sni. dinia , pacsc. 

Clin {Casil, sm. cenno d’ocdii. 
Clincaille, Clincailler.'V, ^ui/icail-'j 
Clinique, a. cUpico. [le, ctc.J 

ClintiuaiU, fm. canutiglia. 

Clûjue, sf. truppa , fazione. 

Cliquet. V. Claquet. 

Cliqueter, vn. scoppiare. 

Cliquetis, .<îm. strepito d'armi. 
Clù/uettes, sf. pl. baltigliuoli. 
Clitoris, sm. cUtoride. 

Cloaque, sm. cbiavica, fogna. 
Cloche, sf. campaiia , bolla || foruello 
Il cloche-pied, ad. a calzoppo. 
Clocher, sm. rampanile || vu. zoppi-V 
Clochette, sf. catiipanella. £care.J 
Cloison, sf. palancato , traniezzo. 
Cloi.sonnage, sm. palancato , assito. 
Cloître, sm. diiostro. [un convento. 
Cloîtrer, va. sforzarft uno a cnlrar in 
Cloitrier, sm. dignilà di monislcru 
cho lia rinlendenza sopra i luogh 
claustrali. 

Clopin-clopant, ad. zoppicando. 
Clopiner, vn. arrancarc. 

Cloporte, sm. pnrcellino terrestre. 
Clore, va. serrarc, cbiuderc. 

Clos, sm. orto ebiuso . assicpalo. 
Clossemcnt , sm. il cliiocciare dclla*] 
Clofser, vn. cliiocciare. [gallina.J 
Clôture, sf. chiudenda, ricinto || clau 
siira ( di monnea ) { — d'un cotnpU, 
saido d’un couto. 

Clou, sm, chiudo , fignolo , garofano. 
Clouer, va, incliiodare. 

Clouter, va. guarnir di ebiodetti. 
Clouterie, sf. ebioderia , fabbrica di*1 
Cloutier, sm. cbiodajuolo. [cbiodi.J 
Club, sm. dubO| ragunamento di cit- 
tadini per discutere gli aflari poUti' 
ci il tuogo de) ragunamento. 

Clubi.tte , sm. dubiata , membro de 
cluho (sidice uur ingiuria). 



(iî COH 

Clystere, sm. scrviii:i!c. 

Coactif, we, a. coatlivo. 

Coadjuteur, tni. coadjiitoie. 
CoaJjulorerie, sf. coadjiiloria. 
Coagulation, sf. coaRulasione. 
Coaguler, va. coagulare \\se coaguler, 
VB. rappigliar.--i. 

Coassement, sm.il gracidare delle rane. 
Coasser, vu. gracidare. 

Cocagne {pars de), soi. pae.se di Coc-T 
Cocarde, sf.'fiocco, uappa. [cagna.J 
Coche , sm. carro coperto I — d’eau, 
una barca |] sf. tacca , taglio. 
Cochenille, sf. coccinigl a. 

Cocher, sm. cocchiere || va. calcara 
corne il gallo ] porte coch'crr, portil 
Cochet, sm. gallello. [luac.slra.J 

Cochevis, sm. allodola cappidluta. 
Cochon, sm. porci) | — de lait, por- 
chelto I — d’Inde, porcelliuu d’ In- 
Jia II — persuna sucida. 

Cochonnée , sf. veutiata d'nna scrofa. 
Cochonner, vn. far i porcelli. 
Cochonnerie, sf. porciieria. 
Cochormet, sm. lecco , morclla. 

Coco, sm. cocco dalle Maldive. 

Cocon, sm. boizolo. 

Cocotier, sm. l’albero del coceo, 
Coclion, sf. coiiuue. 

Code, .sm. codice , statuti. 

Codicille, sm. codicillu. 

Codille, sm. codiglio. 

Coégal, e, a. cocgualc. 

Coercitif, vt‘ a. coerritivo. 
Coercition, sf. costrigniuiento. 

Cœur, sm. cuore || à cceur ycMB , ad. 
digiimo. 

Coexister , vn, esisler insieuic , pell’ 
istesso tempo. 

Cojffin, sm. specie di cesta. 

Coffre, sm. enfano , forziere. 

Coffrer , va. imprigiotiare. 

Coffret, sm. forzieretto. 

Coffreiier, sm. the fa i forzieri. 
Cognation , sf. cognaziune , cuugiun- 
zione di pareutado. 

Cognée, sf. sciure. 

Cognc-fitis, sm. aflaunone. 

Cogner, va. cacciare. 

Cohabitation , sf. coabilazionc. 
Cohabiter, vn. coabitare. 

Cohérence, sf. coerenza. 

Cohéritier, ère, sm. cl f. coerede. 
Cohésion, sf. coesionc. 

Cohorte, sf. coortc , triippa. a 
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Conue, sf. chiassata. 

Coi,e,a. cbeto , tranquille. 

Coiffe, sf. ctifiia. 

Coiffer, va. acconciar il capo. 

Coiffeur, sm. colui che arriccia i ca* 
pelli , acconciatnre. 

Coiffeuse, sf. accoiiciatrice. 

Coiffure, sf. acconcialura di capo. 
Coin , sm. angolo , cantone , conio ,1 
Coïncidence, coincidcuia. [zeppa.J 
Coïncider, vn. coincidere. 

Coin ou Coing, sm. cotoj^o. 
Coionnerie, st. pollroneria , patzia. 
Coït, sm. coito. 

Col ou Cou, sm. collo , aorre. 

Colère, sf. collerai ira||a. coUerico. 
Colérique, a. collbrico , iracoudo. 
Colifichet, sm. fraseberie. 
Colinr-maillard, sm. mosca cieca. 
Colique, sf, dulori colici. 

Colisée, sm. coloseo. 

Collaborateur, sm. collaboratore , cbi 
lavora di concerto con altri. 
Collatéral , e, a. collaterale. 
Collateur, sm. collalore. 

Collatif, ive, a. culbitivo. 

Collation, sf. collazione. 

Collationner, va. collazionare. 

Colle, sf. colla. 

Collecte, sf. colletta. 

Collecteur, sm. colleltore. 

Collectif, ive, a. collettivo. 
Collection, sf. racrolla. 
Collectivement, ad. collettivameate. 
Collégataire, sm. collegat-'irio. 
Colline, sm. collegio. 

Collegial, e, a. collegiato. 

Collègue, sm. cnllega. [ciar il vino.1 
Coller, va. iiicullai'c | — du vitt, con-J 
Collerette, sf. collarello. 

Collet, sm. cullarc 1 calappio || colle 
di carne. 

Colleter, va. Inttarc (| tcnderc culappi. 
Collier, >m. collana , collaic. 

Colliger, sm. raccoglicrc. 

Colline, sf. collina. 

Collocation, sf. collocazionc. 
Colloque, spi. colloiju.u. 

Colloquer, va. giadiuTe i creditori. 
Colluder, vn. colluilcre. 

Collusion , sf. colliisione. 

Collu soire, a. cnlbisivn. 
Colluioirement, ad. collusivauirule. 
Coll rre, sm. cidlirio. i iiuitai-l 

Çolouibe^ sm^coluniba || pialla üç’J 
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Colombier, sm. CDlomhnjo. 

Colomhin , e, a. coloinhiuo. 
Colomùine, *f. slerco di piccioiic. 
Colon, «m. colono. 

Colonel, sm. rolouncllu. 

Colonie, sf. colouia. < 

Colonnade , sf. oulunQatg. 

Colonne, sf. coloupn. 

Colophane, sf. colorniiia. 

Colo(/uinle, sf. voIluquintiJa. 

Colorer, va. colorarc. 

Colorier, vq. colnriro. 

Coloris , sm. colorito. 

Coloriste, sm. pittnre. ^ 

Colossal, e, a. culossnle. 

Colosse, sm. colosso. 

Celoslre , sm. primo latlo elle virne 
allo donne dopo U parle, [zic.* 
Colporter, va. pnrlar attorno merenn- 
C ’lporleur, euse, sm. et f. merciajuo-' 
Colure , sm. coliiro. 

Comateux, euse, a. soporifero. 
Conibal, sm. coiubal timontu. 
CçnibuUunt, sm. comb.iUeqle. 
Conibuttre, va. coinbattere, fvnloro.1 
Combien , ad, (jiianlo . <|uanli || sm.j 
Combinaison, si. oombinaziune. 
Combiner, va. i-ombinare. 

Comble, a. i'oliuo||sm. sommita , ci- 
ma II coliuatura. 

Combler, va. colmare , ricolraare. 
Combtiger des f}slailles , mcltere in 
molle il boUame. 

Combustible, a. combustibile. 
Combustion , sf. combiistione. 
Comédie, sf. commedia. 

Comédien , ne, sm. et f. commedianle 
Il dissimuUtore. 

Comité, sf. comela. 

Comices, sm. pl. comizio , assembira 
del popolo rumano per aceettar le 
leggi, O eleg^ere i magistrati. [vole."] 
Comique, a, comico || façcto , piace-J 
Comiquement, ad. comicamente. 
Ctymite, sin. eomilo. 

Comité, sm. dclegazipno || ra;»un."- 
menlo di persoae ineariate di ecrte 
fiiuziuui. 

Cotnmu , Mil. (t. de mi«.) conima. 
Coinmnndant , sm. comand.'iiitc. 
Commande [de'j, a. di eomandu. 
Commandement , soi. comaudo. 
Commander, va. euoiandare. 
Conimandcrie , .sr. eemmenda. 
Commandeur, sm. cummendatore.. 
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Comme , ad. coine , quasi. ‘ ‘ [zioncll 
Commémoration , sf. commemora-j 
Commémoratif, Ivg , a. aWo a ricor- 
dare. 

Commençant , ante , a. principiante. 
Commencement , sni, principio. ‘ 
Commencer , va. prini‘ipîare. 
Coinnirndataire , .sm. eommendatario.. 
Cotnmende , sf. commenda. 
Commensal, sm. cr,mmensaiK.[bib’lîi.‘] 
Commcnsiirobilité , sf. cODinicnsura-J 
Commensurable , a. ■.■onimcnsiirabile. 
Comment, ail. coine , p«*r quai cosa. 
Commentaire , sm. comento. 
Commenfalrur ^ sm. comentalore. 
Commenter , va. comeulare. 
Commerçuble , a. ncgoi;i:ibiIe. 
Commerçant , sTji, iK'goziantc. 
Commerce , .sm. conimercio. 
Commercer, vn. negoziare , traffic.nre. 
Commérage, sm. disrorso vano, ciarla. 
Commère, sf. comarc || douniciuula . 
pettegnla. 

Commettant , .sm. comnncllentc. 
Commettre, va. commeltcre || esporrr, 
appiintare. 

Comminatoire , a. comminalnrin. 
Commis, sm. ajiilantc , pfojio.sto | — 
de négociant , giovane di banco. 
Commise , sf. Icudo confi.scato. 
Commisération, sf. piclh , cnmpa.s- 
sionc. [r.ilorc.*] 

Commissaire , sm. enmmissario . eu- J 
Commis.fion , sf. comuiissiune || ur> 
dii e , cunimessn. 

Cvmmissionnaire , sm. fattore. 
Committimus (lettres de), privilcgio 
di polcr jiorlar lina lite in prima 
ist.auta a un dato Irüxinale. 
Commodat , sm. comodalo | impre- 
stilu'graluilo. 

Commode , a, cnmodo , agevo*c || 
[trop facile) , Irojipo facile , de- 
bnle If sf. armudin. [•‘'■T 

Commodément , ad. Cfnindcvoiuicii-J 
Commodité , sf. comü.lilà|j pl. l'agid- 
meato. 

Camnwtwn , sf. commoziono. 
Commuable , a. miilabilc , commnta-1 
Commuer, va. coiimiulare. [hile. J 

Commun , r , a. coiiiuiie | le commun, 
la maggior parte dcgli uouiini j 
servitori ; eomimila. 

Communal , ale , a. appartcncutc lè 
coDiuDC, o a cuniuuilk 
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CMtmnutnautc , .sf. riiru'inlt.! . i <>r|io. Compfnsrr y va. i i;iii|ie)i>nro. 
Communaux ^ 5111. |)i. (>j5t:'>Ii rumuiiif Compérage , mu. cuuipantliro. 

il conuiiie. Compère , sm, conijiara, coiu 

Commune , sf. il Ctiiiiiiir , i! jxipolu volpciie, iino scaltro. 

d’iiu conlailo |[ viuuuiio , fiascun Co>iipc/c/ii/>ic/ii,ai!. competent 
circoudariu , onde « Cditipostn un Compétence , »f. ooinpetcnza 
canlone||sf. pt. ajjiiaiiti dei villaggi n’est pas de votre compéleth 
||»f. pl. la cassa de’ comiini. ne sietc c.ipuce. 

Communément, ad comuiieuiente | Compétent, e, a. conipeteut< 
— pur.'un/, coînuucuiciitc parhndo. Compéter , vn. compolere. 
Communiant , e , a. cotuuDii‘ 3 i\te. Compétiteur, sm. coiiiprtiloi 

Communicable. , a. conimiicabilc. Compétitnce , sf. competilrice 

Communicatif s tVe , a. comio.icallvo. Compilateur , sm. conipilalurs 
Communication , sf. coniiiiiicazioue Jj Compilation , sf. cninpilatiout 
corrispoudcuza , usaiixa. Compiler, Ta. compilare. 

Commtsnier, Tn. comiinicare. Complaignant, e de dri 

Communion , sf. coiuuniouc. rclantc. 

Communiijuer , va comiinicare |[ vn. Com/ 7 /ai;i/c, sf. lamento , dogl 
avec coniiuercici II va. conipartire. quorcla. [jiLiire, vr. di'li 
Commutatif , ive , a coniiiiutntivo. Complaire, vn. coinpiaccre | st 
Commutation , sf. coniniiitazicjne. Complaisance , sf. cunipiaceni 
Compacte , a. conipaUo. Complaisant , e , a. CQmpiacen 

Ciimpagne , sf. conipagiia || uni con-"J Comptant , sin. vignajo , vigne 
Compagnie , sf. cniupagniu. [sorte. J Complnnter , va. piantar nii vi 

Compagnon, sni. cuiiipaguu jj un la- Complément , sm. compimenU 
Torante , uoinu piaoevole. plemeoto. 

Compagnonage , sm. lenipu clie un Complémentaires (jours'), sm.\ 
la vorante. resta col suo luacstru. pleineutari giorni, cimpie o 1 

Comparable , a. comparabilc. ni aggiuiiti a|laline dell’ ar n< 

Comparaison t sf. cuiiiparazioiie \ par blicauo , per coinpienî raone 
comparaison , ad. cütnparativa- Complet, etc , a. complcto. 
*“®**t®‘ [eoiiiiiariscç.l sm. l'iulero a’uu icgg 

Comparant , e, a. et s. colui clicj Complètement, ad. compiulan 
Comparai f , ive , a. cnmpaialivo. Compléter, ya render compiu 
Comparativement, ad. coiuparati va* j Complexe, a, compicsso , com 
Comparer, va. comparatc [oseille. J Complcxion , sf. complessioui 
Comparoir, vn. conip.iriie. [niuilizÎQ.1 pcmliira. 

Comparaître , vu. rapprcseular inj Complcxionné, ée, a. coni]ilesi 
Compartiment, sm. coinpai limenlo. Complication , s(. complicazio, 
Comportir,va. comparlire, distribuirc. Complice , s. et a. complice. 
Comparution, sf. conipariiioixe. Complicité , sf. complicité. 
Compas , sm. conipa.sso , seste | — de Complios , sf. pl. compieta. 
me.r , hussüla | — de propoiiion , Compliment , sm. compliment 
compasso d| proporziiinV Complimenter , va. coinplimei 

Compassé, e, a. pes.itu, all'ellallo. Complimenteur , euse , sm. et I 
Compasser, va. conitiassi^re , piupor- plimenloso. 

ziouar bciie , regolare.^ Compliijué , ée, a. complicato. 

Compassion , sf. cumpassione. Complot , sm. cospirazione. 

Compatibilité , s\. compatibilité. Comp/oter , va. eospirare , con 
Compatible , a. comp,ifibdc. Componction , sf. compunzioin 

l^mpatir, vu. compalire Hcunvenlrc. Componé. , a. (t. de blason) coi 
'^mpatissanl , r, a. compasMOiicvole. Comportement , sm. audanient 
mpatriüje , .'ni. compHtriolo. Comporter, va. coiisenllre , c 

il comporter , vr. conc 

pensniioir , 4j. compeusaxiono. Composé , stii. uu cotuÿosio. 
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Composé J ée , a.içonposto | moi com- 
posé , paroi* cqniposta, . 

Composer, va comporre || vn. accomo- 
darsi , aggiiistarsi | se composer, vr. 
comporre il volto. 

Composeur , sn>. uno scrittoraccio. ^ 

Composite, a. (archil.) coniposto. 

Compositeur, sn>. coiiipoiiilorc , com- 
pOMtore 1 amiable compositeur, 
mezzauo. 

Composition , sf. composizione , ac- 
corde 1 entrer en composition , en- 
trare in conipO!>izione | lusmme de 
composition, uomo facile.^ 

Composteur , sm. compositojo. 

Compote , zf. conserva di frutti | —de 
pigeons, piccioni con savore. 

Compotier, »m. vaso perle compotUr 

Compréhensible , a. coniprcnsihile. 

Compréhension , sf. comprensione. 

Comprendre , Ta. c omprendere 1 1 ab- 
hracciare. 

Compresse, sf. piiimacciuolo. 

Compressibilité , sf. qualité di cib cbe 
pub csserc compresso. 

Compressible, a. cbe pub essere corn* 
presso. 

Compression , sf. compressioue. 

Comprùner, va. comprimere. 

Compromettre, va. conipromettere || 
cimentare , esporre. 

Cotnpromis , sni. compromesso. 

Comprontissairs , sm. compromissario. 

Complotée teur , sm.- conipi'otettore. 

Comprovincial , e , a. aell’ isUssa 
provincia 

Comptabilité, sf. conlabilith. 

Coniplable , a. rcsponsnbile. 

Comptant (argent'), sui. danari con- 
lanti I avoir du comptant , essere 
riceo in contauti. 

Com^te,sm. conto.raginne | décompté 
fait , per calcolu | homme de bon 
galant' uomo | tenir compte, 
iener couto||à compte, ad. abuou 
conto I au bout du compte , in fine , 
{ter fine. 

Compter, va. coatare , far i conti|| 
far conto, proporsi, noverare |j vu. 
far cajiitalc [J credere. [contl. “I 

Compteur, sni. scritturale cbe tien i_| 

C- mploir , ssn.h«aco , falloria. 

Compulser, va [/. de prat.) com- 
pulsa re. 

Compulsoire , sni. couipulsoria. 
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Comput , sm. cuwputo , siipputaziune 
di tempo. 

CompiUiste , sm. computista. 
Comtal, sm. aUeuente acuute. 

Comte , sm. conte. 

Comté , sm. contra. 

Comtesse, sf. contessa. 

Concasser , va- pestare , iniragnere. 
Concaténation , sf. concateuaziune. 
Concave, a. concavo. 

Concavité , sf. coucavitb. 

Concéder , va. concedere , aceordare. 
Concentration , sf. coiicentrauieuto. 
Concentrer , va. concentrarc. 
Concentriijue , a. coocenlrico. 
Concept, sm. concetto, idea. 
Conception , sf. concezioner 
Concernait, part, coiicernenle. 
Concerner, va, spettare , conccmerc. 
Concert , sm. concerto || accordo , 
iulelligenza ||<fe concert, ad. cun- 
cordcniente. > 

Concerté , é« , a. attillato , affettato. 
Concerter, va. concertare , ordire. 
Concerto , sm. concerto , sinlonia. 
Concession , st. concessione. 
Concessionnaire , sm. concessionario. 
Concevable , a. comprensibile. 
Concevoir , va. cuncepire , capire. 
Conche, sf, arredo , arne.'îi || serbaloin. 
Concierge, sm.castellauo | — de prison, 
carcericre. [gionc, carceic.'j 

Conciergerie, sf. castcllanerin||pri-J 
Concile , sm. coucilio. 

Conciliabule , sm. conciliaholo. 
Conciliant , e , a. cbe concilia. 
Conciliateur, trice, sm. ctf. concilia- 
tore. conciUatrice. 

Conciliation , sf. riconcilinzione. 
Concilier, va. ficoueiliai'e , acf|uis(nre. 
Cmcis , e, a. conciso , breve. 

Concision , sf. couci.sione. 

Concitoyen , sm. concittadipo. 
Conclamalion , sf. concbiiuazione. 
Conclave , sm. conclave, 

Conclaviste , sm. conclavisla. 
Concluant , anle , a. concludenle. 
Conclure . va. conebiudere. 
ConclusiJ, ivc , a. conebiusivo , cuii- 
ciiulcute. 

Conclusion , sf. conclusione. 
Concoction , sf. coucozionq. 
Concombre , sm. citriuolo. 
Concomitance , si. coneoiuilanza. 
Concomitant, e,». coucoiuilanle. 
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Concordance f sf. «ccoi Jo , concor- 

lliuirn. 

Concordant , « , a. concordante. 
Concordat , sm. comorilato , con- 
vcnzionc 

Concorde , sf. eoncordia , imione. ' 
Concorder, va. concordai c , metter 
d’accoalo || vn. confomuarsi. 
Concourir, vn. concorrcre, garcggiare. 
Concours, sm. concorso , folia. 
Concret , lie , a. concrcto. 

Concrétion -, sf. concrezione. 
Concubinage , .sm. concubinalo. 
Concubiuaire, sm. concubinario. 
Concubinr ,fS. concubina. 
Concupiscence, sf. conciipisccnxa. 
Concupiscible, a. concupiscibile. 
Concurremment , ad. in concorrcnxat 
a gara. 

Concurrence , sf. concorrenza . corn- 
etenza I jusqu'à la concurrence de, 
no alla concorrenza di. 

Concurrent, e, s. concoirente , rivale. 
Concussion , sf. concussione. 
Concussionnaire , sm. concicssicnario. 
Condamnable , a. condaunabile. 
Condamnation, sf. condnnna. 
Condamner, va. condannurc , bia.si- 
niare | — une porte, acrccar una portaJ 
Condensation, sf. condensazione. 
Condenser , va condeusare. > 

Condescendance , sf. condescendenza. 
Condescendant, e, a. coudesceiidcnlcî 
Condescendre, vn. eondcsccndero. 
Conili^ne , a. condegno. 
Condignement , ad. coiulegnameule. ' 
Condisciple , sm. coiidiscepolo. 
Condition, sf. condizione « serviiio | 
gens de condition , genle di buoua 
condizione | — de banne condition, 
di nascita nobile. 

Conditionné, èe , a. condizionato. 
Conditionnel , le , a, condiziocale. 
Conditionnellement , ad. condixional- 
mente. 

Conditionner, va. far clic una mer» 
caniia sia ben cniidixionala. 
Condoléance , sf. eondoglicnza. 
Coudou loir ( se 'j, vr. roiidolcrsi. 
Conducteur, sm. condùllore , guida , 
maestro. 

Conduettice , sf. cnnducilrice. 
jConduire , sia. condiirre , guidarc | 
— dë Voeil, spiare , osservare | se 
conduire , vr. compOrtarsi. 
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Conduit , sm.’ rohdoUo, rannie. 
Conduite, sf condvtta, icorta Hcco- 
nomia , direzieine. 

Cône , sm. {fig- géom. ) cono. 
Confnbulateur, sm. novellatore. 
Coufubulation , sf. confabnlaxiope, 
Cohfubuler , vn. confabiilare. 
Correcteur , sm. g^c.dialore , conlroT 
Conjection, sf. conferione. [le Ker -J 
Confédération , sf. coufudc'raxiunc [j 
allecnxa , lega. 

Confédércr[se ), vr. ronfedcrar.'o'. 
Confédérés, sm. pl. confédéral i, allrali. 
Conférence, sf. conferciiza || cjjnfronlo. 
Conférer, va. couferire Jj vu. ragiouare 
insirme. 

Confesse, sf. confessioue | aller à con- 
fesse, audar a confcs.sarsi. 

Confesser , va. coufessarc |J se confes- 
ser, vr. coufessarsi. 

Confesseur , sas. confessore. 
Confession , sf. confessione. 
Confessionnal , sm. cou!» ssiuuario. 
Confianee , sf. conlidcnxa. ■ 
Cunfanl, e, a. pre.siintuo.so. * 
Confidemment , ad. in confidenza. 
Confidence , sf. confidenza | t/ire en 
confidence , fidare un segeeto. 
Confident , e , sm. et f. couiidcntr, 
Confidentiaire , sm. confidcnziarlo. 
Confier , va. affidare , fidare | se con- 
fier. vr. ronfidrirsi. 

Configuration, sf. confignrazionc. 
Confiner, vn.- confiiiMre ||esscrc cùn-T 
Cotfins, sm. pl; uonfiui. liiÿuii.J 
Confire, va. confetlarc | — une peau , 
mctlcrc in criisca.’ 

Confirmatif, a. confermalivo. 
Confirmation , sf. cuurerniazione. 
Confù-mer , va coufcrmarc. 

Con fiscalAe , a. conliscabile. 
Confseation , sf. couii.scazi('n<*. 
Confiserie , sf. Tarte dcl confetticre. 
Confiseur , sm. confcUalore, 
Confisquer, va. confisenre | il est con* 
fisifué , egli è disperato , pcrdiito. 
Confitures, sf. pl. conicui, confetinre. 
Confiturier, ère, sm. et f. coiifcliier!i. 
Conflagration , sf. couflagrazionc. 
Conflit , sm. conflitto di ginrl.sJiziuur 
Il scontriiniciito. 

Confluent , sm. confleente. 
Confondre, va. sverguguare , iinbiu- 
gliare II confondere. 

Conformation , sf. coufonuazr.utiB* 
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Conforme , a. ron forme. 
'Jonformênient f atl. cpnforniCÆenlp. 
Conformer, va. conformare | corps 
bien con/îirwii’, corpobene costiluiâ>. 
Conformiste, sm. rouformista. 
Co^ormité', sf. coiiforinilK | en con- 
fomiUè, ftd, cpnfor^peniente. 
Confort, sm. conforto , sollievo. 
Confortntif, ive , a. corroborante. 
Confortation , s(. corrobora.nivnto. 
Conforter, va. rinvigoptre J] cçnfortare^ 
incoraggire. ^ I 

Confraternité , sf. afiratellanza. 
Confrère, im. confraiello > collega. 
Corifririe. , sf. confratemita. , , 
Confrontation , sf. confrontaiione |] 
paragone , confronto. [gooare.l 
' I nara-J 


Confronter, va. confrontare |) 
Confus J e , cosfuso |J perple.^so 
oscuro. 

Confusément t coiifusarocpte. 
Confusion, sf. confusionc || îoppr^- 
buudanza || vergogna , rossorr. 
Confutation , sf. conlutazione. 

Conge , sm. cnngio , m>.siira aplica. 
Congé , sm. l'oiigedo^ liccjirn, vacan- 
XH I prendre conge , premiers com- 
miato I donner congé , cougedare. 
Congédier , va. liccnziare. 

Congélation , sf. cougelazione. 
Omgclcr , va. congelarc , aggclare. 
Congestion , sf. aniroassamenlo d'u»1 
Congiaire , sm. congiario. [iiigri.J 
Congloùation , sf. conglobazione. 
Conglomérer, va. cODgloin,erarc , 9ggo> 
iiiitolare. 

Conglutination , sf. copglultnazione. 
Conglutiner , va. coDglntioare. 
Congratulation , sf. congratulazione. 
Congratuler , va. cougratiilarsi. 
Congre , siji, (poisson) grongo. 
Congrégation , sf. congrcgazioii^JC' 
Congrès , sm. congrcs^u. 4|||^ 
Congru, e, ». rongnip , propi+Hi^' 
Congruité, sf. ccn.;niilh, congruenza. • 
Congniment , ad. congrimim-iile. 
Conjectural, e, a. cpogcIlurHlc. 
Conjectura lenicnl, ad. congcllurnl-"! 
Conjecture , sf. i-oiigelliira. [mente. J 
Conjecliuvr, va. rongettiirare. 
Conjeclureur, .‘m. corghiettoralore. 
Conjoindre , va. congiiigocre. 
Conjointement, ad. unitamentc» 
Cwjonctif, ire, a. congiiiiilivo. 
Conjonction , sf. congiiiuzione 


CON 53 

Cnnjpnclive , sf. eoiigiiintiva. 
Conjoncture, sf. congiiinlnra. [idi'uno.*! 
CoH jouir [se) avec , vr. rallegrarsi cpnj 
Conjouissance , sf. congratulazione. 
Conique , a. conico. 

Conjugaison, sf. congiugazione. 
Conjugal, e, a. congiugale. 
Conjugalement , ad. conjtigabncntc. 
Conjuguer , va. congiiigarc. 
fonjurateur, sm, coQgiuratorcjjs,lie- 
^ gone , mago. [piraxione.*] 

Conjuration , sf congiurazione', cos-J ^ 
Conjurations , sf. pl. scoiigluri. 
Conjurés , sm. pl. congiura(i. '' 
Conjurer, vp. rospirare J( va. scon- 
giiirare , supplicare || incantare. 
Cn'nnait. table, a. ronosribile. 
Connaissance , gf. conoscenxa. | en 
pays de connaissance , in luogu cli‘ 
uIlricoDosce | prendre connaissance, 
pigliare notizia. 

Co/inaissances , engnizinne^ sapere. 
Connaissement, sm. pulixza di c^ico. 
Connaisseur , euse i sm. et f. couosci- 
tore , critico. 

ConnaiUe , va. conoscere, informarsi 
I se coiinaitre en , vn. intendersi. 
Connétable , sm. contcstabile. 
Connexe, a. cimuesso. 

Connexion , sf. connessioue. 

Connexité , sf. couoessilk. 

Connil , sm. un cooiglip. 

Conniller, yn. sebivarsi i 
siilterfugi. 

Connivence , sf. conuivenza. 

Conniver, vn. tollcraro , rhiudere gli") 
Conque , sf. eonca , coruo. [otebi, J 

Conquérant , sm. conquistatore. 
Conquérir , va cônquistare. 

Conquit , sm. béni acquislàti'. 

Conquftn , sf. conqiiista. ' 

Consacrant , e , a. et stfi, consacrante. 
Consacrer , va. consacrare II dedicare , 


cercare 


slabilirc. [neo, fratello di padre.1 
Consanguin [fière ), sm. consangui-J 
Consai^uinite , sf. consanguinitü. 
Conscience, sf. coseienza [faire con.t- 
cience d’une chose, farsi' scrupolo 
d'una cosa ) c’est conscience , il y a ' 
conscience , è un caso Ui coseienza 
Il en conscience , ad. in coseienza , 
in verith. [xiosainente.'] 

Consciencieusement , ad. oos«'ien-J 
Coiucie/tcieux , se, a. coscienziato. 
Conscription milituire , sf. cutcrizionc 
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militare , rcj’istro da fjiovanl e’ di 
soi>ra di veuti :iuni jirl .'.crvizio lui- 
litare. 

Conscrit , sni. coscrittn, cittadino che 
lia vculi aiini , regiiitrato pt:I scrri- 
zio militare. 

Cons Itc rate ur , sm. consacrante. 
Consécration , sf. consecrazioue. 
Consécutif y We , a. conseciitivo. 
Consécutivement y ad. cousecutiva- 
nicute. 

Conseil, sm. consiglio || ri.soluzinnc. 
Conseiller, hre , sm. et f. eonsi{,'licre. 
Conseiller , va. consigliarc. 

Consentant , e , a. conscnzu'ute. 
Consentement , sui. cniiseiisir. 
Consentir , vu. accmiM'iitire. 


Conséqueniinenl , ad. conspgiieteuiente. 
Conséquence , .sf. con.segiicnza , il eou- 


segiicute || iniportauza || par consè- 
t , ad eou.seg 


quent , ad eou.segueuteniente 
Conséquent , sm. il cuiisegueute. 
Conservateur , sm. conscrratoi'C || 
pretctlore. 

Conservation , sf. conscrvazioiie. 
Conscivatoire y sm. eonservatorio. 
Conservaliice , si. conservatrice. 
Conservcy sf. conserva | aller de con- 
scri'e y audar di conserva. 

Conserver , va. conservare , surbare , 
rilcnere \ se conseivcr, vr. couser- 
varsi. 

Conserves, sf. pl. occliiali di conserva. 
Conseiviteur y sni. coiistrvo. 
Considence , sf. sprofundainenlo. 
Considérable , a. considerabilc. 
Considérablement , ad. cousiderabil- 
mvntc. ' 

Considérant y, e y a. circospetto.' 
Considération , sf. considerazionc || 
rignardn , rispettu | à votre consi- 
dération y a causa vostra | homme de 
peu de. considération y uomo ebo, 
conta poco. [giare.1 

Consiiiérer y va. cnnsiderarc , pte-J 
Consignataire y sm. depnsitnrio. 
Consignation y sf. consignazioue , de- 
posito. ^ J 

Consifpie y sf. ordiue , la consegna. > 
Consigner , va. consegoare. 
Coiuislanccy sf. consistenza , stabilitik 


l~ d’une terre, prodotto d'unj 
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^nsislcr y vn. consisterc. [terreno 
tonsifZoire , sm. consistorio. 
^onsistonalyv.. a. coiuistorialc. 
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Cons isto! ialemenl y ad. in coi 
Consolable y a. cunsolabi|e. 
Consolant , e, a. confortante 
Consolateur y sm. cnnsolator 
Consolation , sf. consolazion 
Consolaloire y a. consolatoric 
Consolatrice , sf. consolatrici 
Console y sf. peduccio , men 
Consoler , va. consolarc , coi 
Consolidant , e , conso|idativ 
Consolidation, sf. cousolidaz 
Consolider y va; consididare 
1 — une amitié, assodnee T 
Consommateur y sm. eompiti 
Consommation , sf. consunn 
consumamento (( perfçziôu 
Consomme, .sm. coosiiinalo | 
pci-fetto I — dans les scient 
siimato nelle scienze. 
Consommer , va. consumare , 
gere , fariin con.sumato. 
Consomption , sf . consumami 
sirnzioue. 

Con sonance , sf. consnuanxa , 
Consonnant , c , a. consonanl 
Consonne y sf. 000.1003010. 
Consort , sm. comjiagno , soz 
Consolide, y sf. consolida (piaz 
Conspiniteur y sm. couspiiato 
Conspiration, sf. coospirazioc 
cliioamenlu. 

Conspirer , va. eonspîi-are. 
Conspuer, va. dileggiare , disp 
ileridere , sclieruire. 
Constamment y ad. costantei 
ceitaïuentc. 

Constance , sf. costnoza (( ; 

ranza , fcrniczza. 

Constant y e , a. eostaute , 
ioibibitalo, invar;abilc. 
Constater y va. avvcrare. 
CoMÉj^tion y sf. costellazioi 
Ca^H^Lvn. inip. costare , 
y egli è évidente 
Co^/jgg^alion y sf. cnsternazii 
COnjpeiîicr y va. costemare. 
Constipation , sf. costipazionc 
Constiper y va. custiparc , ren 
tico I visage de constipé , vi 
dioso. 

Constituant , e , a. constituent 
Lro délia prima assemblca o 
elle diode una costitiizioiie. 

Constituer, va. costitiiire | 

nier, farprigiunc | une'pens, 
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■scgnare una pcnsioiin | rente consti- 
tuée , rendita aunuale. 

Constitution , sf. <-o>lituxione , ren- 
dita , coniplcssioue ] rentier à — , 
SOI. imo cho gude una rcudita au- 
nuale. 

Constitutionnaire, sni. coslituzionario. 
Constitutionnel, r lie f a.tostiluïionale. 
Constitutionnellement , a. costitüzio- 
nalmente , cniifonuu alla co»titu-T 
Constriclion, sf. costrizione. [zione.J 
Construisent , ente, a. cosUreltivo , 
atrigncDte. 

Construction , sf. eostrnzione. 
Construire, va. co.slruire , cdificare. 
Consubstantialité, sf. l'Ousustanzialitli. 
Consubstantiatioii , sf. coosustanzia- 
zione. 

Consubstantiel^ le, a. consustanzialc. 
Cansuhstantiellcment , ad. consustan- 
zialmenle. 

Consul /sm. console . consolo. 
Consulaire , a., consola r«. 
Consulairemenl , ad. coniolarmente. 
Consulat , ism. cunsolato. 

Consultant y a. et sih. consultante | 
avocat consultant , avvocato che 
consiglia. * •. 

Consultation , .sf. consultazione. 
Consulter , va. consultare |( vn. €oIi- 
berare , confcrireinsienie. 
Consumer, va. consumare | se con^ 
sumer , vr. dissulversi. 

Contact , sm. coutatto , tuecUmento. 
Contagieux, se , a. cnntagioso. 
Contagion , sf. contagione , peste. 
Contamination , sf. contaminaziOne. 
Contaminer, va. contaminare. 

Conte, sm. conio , sloria | —en l'air, 
uua favolclla \yaire dos contes , rac- 
contare favolu. 

Contemplateur, triee , sm. ctf. con- 
templatorc. ^ 

Contemplât^ , ive , a. contemplative. 
Contemplation, sf. conlcuiplaziouc || 
en contemplation , ad. in riûesso. 
Contempler, va. cuiUcmplarc. 
Contemporain , e,a. coclanoo. 
issntempteur , sm. .sprezzatorc. 
t.'ontemplible , a. disprczzevolc. 
Contenance , sf. capacité || semliiaute , 
cootegiiu. £ncnlc.1 

Contenant , sm. conlineutc , cuntc-J 
Contendant , ante, a. cl s. cuntcii- 
dcutc , rivale , cmoln , coucurrcnle. 
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Contcndanffft^^^ef parties ) le parti. 

contenaenbi , [vr. rallrenarsi.'] 
Contenir ^ya..eoaimere ) se contenir,} 
Content , e , a. ^ntento. • • 

Contentement , sm. ‘contento , ‘ soddi- 
sfazioue jj allegrezza ,, piacere. 
Contenter, va. cunten^re ^ suddislare 
Il se contenter, vr. essere piigp. '' 
Conlentieusement , ad. coBtenidOM'* 
mente. . ^ 

ConlenlieuT , se , a. 0 ODtcnzinsô»\‘ 
Contention, sf. couietiziooe || appl^'1 
Contenu, sm. il conlenutu. [cazioM.^ 
Conter , va. contare , uanare | en co»-_ 
ter, careggiarc . vctzegçiarc. 
Contestable , a. dtsputabile. 

Contestant , a. litigautc. 

Contestation, &f. coutestazione. 
Contester , va. conteudere. « 

Conteur y etue , sm. et f. raccontatore 
I — de sornettes, dicitoredibazze*'] 
Contexture , sf. tessitiira. [cule.j 

Contigu^ e, a. coutigno. 

Co/if/gùi<é J sf. cuDliguità. . ^ 

Continence , si. coutiueuza. 
Continent, e , a. continente ||sni. i| 
continente. 

Contingence , sf. coutingenza | an^le 
de contingence, augolo di contiii- 
genza. [ e , a. casualu, incerlo.'l 
Contingent, sm. parte, porziunc, || — J 
Continu, e , a. coutinuo j basse con- 
tinue, sf. eoutrabasso ||à la conti- 
nue , ad. alla lunga. , 

Continuateur, sm. coutinuatore» 
Continuation, sf. durazione. 

Continuel , le , a. conlinuo.. 
Continuellement, ad. continuamente | 
senza intermissione. 

Continuement , ad dcl continue. 
Continuer , va. coutinunre || durare, 
prorogare. 

Continuité , sf. coulinuitk | solution 
de continuité , sulnzinuu di conti-"| 
Contorsion , sf. conlorsiouc. [nnitàvj 
Contour, sm. coutoruo , circuitu , 
B'™. 

Contourner , va. contomarc | figure 
bien contournée , lignra beuo con- 
tomala. 

Contractant , e , a. coulratlanlc. 
Contracter , va. coutrattiiie | — al- 
liance, Icgare allcaiiza. [zamentn.'l 
Contraction, sf. coulrazinne, raggriu-J 
Contractuel , le, a. per cutilratlu. 
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ComttaJicleur , sta. cohtraiTîUore.' 
Contradiction, sf. couti addicimento^ 
Il (ipjinsizioBe , o.stai-olo | ttpril Je 
contradiçtion , spirito di cotilraddi- 
zionc. 

Contradictoire, a. con'traddiltorîo. 
Contradictoirement f ad. conU-addilto- 
riamciitc. [slrctto.T 

Cor.iraignÀl/le, b. clie pub essere co-J' 
Contraindre , Ta. costrignere , serrare 
Il (lar ••(iggezione | stjrle contraint , 
slilo stentnto. [par Cor/)/,' ••'cntcnza-l 
Contrainte, sf; forza, ntcuatezza | — j 
Contraire , R. contrario , Uocivo |J snj. 
Popposto \ aller au contraire, at- 
Iravcrfare , opporsi |J au contraire^ 
ad. àl rout ario. 

Contrariant , e , a, contradiltoro. ’ 
Contrarier, va. conlraddire || coritra- 
riare , atlravorsare- [iiiipacçi.T 
Contrariété, .sf. contrarieti || sf. pl.J 
Contraste , sm. contraste, oslacolo. ' 
Contraster , vn. farc un conlrasto. 
Contrat, sm. contralto | — de donation, 
un duiiativo. [ || Irasgrcssione.'î 
Contravention , ' sf. cOutravvenzioneJ 
Contre , prép. contre , vicino |l dirim- 
pefto I — amiral, sm, contr’ ammi- 
ragUo I — balancer , va. conlrnb. 
Lilanciare. • • j .t . 

Contre~alléc , coiltrRTinle . viale o 
Hlar «Palbcri latérale ad un aUrn; 
Contrebande , sf. contrabbando |/aire 
la contrebande , far il contrabbando 
I homme de contrebande, uômo sn- 
spetto. [Irabliandierc.l 

Contrebandier, ire sm. et f; ceu-J 
Contre-bas , ad. di bassn in alto. 
Conlre-bas.te , .s{, ceutrabbasso. 
Contrà-batterie , sf. cniitrabbatteria. • 
Contrecarrer, va. attraversare, epporsi^ 
Contre-charme , .«ni. vontr’incanlo. 
Contre-cœur de cheminie , sm. fr.on- 
tone |l à contrecœur, ad. di mala 
vnglia , a nialiiiciiore. 

Contre-coup , sui. riperenssione. 
Contre-danse, sf. conirodaiiza. 
Contredite, va. cootraddire || opporsi 
rifutare. 

Contredisant, e, a. con! raddicentc. 
Contredit , sm. cunfutazione | sans 
contredit-, ad. ccrlamcute. 
-Contre-échange , sni. conlraccambio. 
Contre-épreuve , sf. cnnlroprova. 

Co nt re- t:p re Uve r , va. cuntrastampare. 


Contre-espalier, .sm. coniraspallîera. 
Contrée , sf. conlrada , regiono. 
Contrefaçon , sf. rontraflâzione, 
Contre/defion', sm. centraSazione. 
Contr'ey’airà ; va. cobtraflâre. 
Contrefait^ e, a. coutraflatto , brutto. 
dontre-fcnllre , sf. contrafinestra. 
Contre-finesse , sf. asluzia contre a-"] 
Contre-fort, sm.eonlrall’ortc. [stuzia J 
Ùontre^fugue , sf. runtralPuga. 
Contre-eàrdç , sf. contraggiiardia. 
Contre-hacher, vn. contraUtgliare. 
Contre-hdtier , tm. capifiioco grande* 
Contre-jour , sm. tonlralliinie. 
Cpntie-latte , sf. pniicopcello. 
Contre-luUer, va. fare impalcature di 
pauceneelli. 

Contre-lettre, sf. contrallcttera. 
Contre-ligne, sf, contrnvvallazione. 
Conlre-maitic, sm. salle noccbicre. 
Contremandé. ce, a. cputrànimaiidatn. 
ContremandemcHt,sm.coalrt\nimsaiio. 
Contremander, va. eoiitrammandare. 
Contre-marche, sf. contrajnareia. 
Contre-marée, sf. marea di rovesclo. 
Contre-marque, si,, cuntrîpn-'rca. 
Contre-nuirgucr, va. meltcre una se- 
conda maren. 

Cjontre-mipc, sf. contraiuRiJna. 
Centie-miner, va. ciinlramininarc. 
Cpntie-mineur sm. rnnLrairimiualorr. 
Conhe-mont, ad. in alto,, a monte. 
Contre-mur, sm. miiro di riiiforzo. 
Conlre-mttrer,. va. coiUrammiirarc. 
Conlre-oidre, sm. conirordinc. 
Confre-partie, sf. contraparte. 
Contre-peyir, va. niiilrappcsare. 
Contre-pied^ sm. il eoiilrario. 
Conhv-poifis, sm. contrappuse. 
Contre-poil, sm. conlrap{>elo || a con- 
■tre-poil, ad. ait' opposto , iu diven» 
signi4cato. 

Conlrefpoiut, sm. cnntrappiinte. 
Conlie-j ointer, v.a. imbottirc || altra- 
versare. 

Contre -poisofif sm. contravvelcno. 
Contre-porte, sf. contrappnrla. 
Conlre-porter, vu. portai' attomo. 
Contre-porteur , sm. merciu)uido. 
Contre-promesse, sf. coulramalleveria. 
Contre-révolution , sf. cnnlrarivolii 
zionc , seconda rivoluziunc dislin- 
liva délia prini!^. 

Contre-ronde, vf. contraronda. 
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Conlrf-sanglon, sni. coregçisi di cnojo. 
Omirescai-pCt sf. conlrastama. 
Conire-scel, sm. contrassi^illo. 
Contre-sceller, va. cnntrassigillare. 
Contreseings Rin. conlras.segbalura. 
Contresens, sm. senso contrario , ro- 
, vescio d’un panno |^i/e un conlre- 
' sens , sbagliarsi || h contre-sens, ad. 

a rovescio. (^firnaarc.1 

Contresigner f va, cnnfras'iegDai-e 
Contre-iàille , i>f. cnntiàttat;lio. 
Contre-temps , un. conlratlempo (| à 
contre-temps, ad. fuor di proposito. 
Conlrc-tirer, va. ri larc. 
Contrevallation, sf. conUavalfazione. 
Contrevenant, e, a. ciintraventore. 
Contrevenir, vn. coniravveuire. 
Contrevent , sm. iniposta di fuoi , pa- 
ravento. ^ 

Contre-vérité, sf, contraverità. 
Contre-visite, sf. .seconda visita. , 
Contribuable , sm. soggctlo ad un ag- 
) gravio. 

C'^nti-il’uant, sm. contributario. 
Contribuer, va. contribuire. 
Contribution, sf. cnntril)uzionc j met- 
j Ire h contribution, far conlribuirc. 
Contrister, va. contri.starc. 

Contrit, e, a. coutrito , compunto. 

, Contrition, sf. coulrizione. 

Contr&le , .sm, reçistro || conlrollo |J 
i Tufliiio di ebi tienc i regi.stri. 

I Contrôler, va. rcgisfrarc || far marebia,* 

' re il vasscllame ]| criticare, biasi- 
Diara. 

■ Contrôleur, sm, registratoré |] ccnsorc, 
critico II niaggiordomo. 

Controverse, sf. conlrovcrsia. 
fCoiUroversé, ée, a. conlrovcrso.. 
Controversiste, .sni.^oonîrovcrsisla. 
Conirouver, va. coulrovarc. 
Contumace, sf. contiiniacia. 
iContumacer, va, condaiiiiare pâr con- 
lunrincia. 

Contumaje, a. contumace. 

,i''ontu.t, iLte, a. contaso , ammaccaio. 
tTo/^usion, sf. rontiisiouc. 
^Convaincant, ante, ÿ. crtnvincente. 
'Convaincre, va. cniivincerc. 
Convalescence , sf. convalcsccnza. 
Convalescent, e, a. convalescente. 
Convenable , .i. convencvole || dice- 
vole , conforme. [mente. "1 

'Convenablement , ad. convcncvol-J 
Convenance, sf, coiivcncvolczza , de- 
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ermza || .eonfomiilà , pioj'orzione j 
rai.ton de convenance , r'iginni ai 
conveuienza. 

Convenant, ante, a convcnevoie. 
Convenir, vn, coiive'nirc , conoordarc 
essore dîecvole. 

Convenlicule, .sm. eonvenlifoln. ' , 
Convention, sf. convenzione ] de 
otle convention, difficile da traihurc. 
'Convention nationale, sf. convenziorie 
nazionalc , Tassemblca che govcriib 
la Francia da settenbre 179a ad oU 
fobre 179.'». _ _ ’ 

Conventionnel, le, a. di eOnvenzione. ■ 
Convenlualitè, sf. eOraunità. 
Conventuel, le, a. fonventuale, 
Conventuellementf ad. in ebmune. 
Convers, e, a conver.so , laicO. ^ 
Conversable, a. soziabile. 
Conversatiori, sf. conversazioue. 
Converser, vn. cornversa^e. 

Conversion, sf. conversionc |] lyuart d» 
conversion, sm. un piro. 

Convertible, a convorlibile. 

Convertir, va converlire || se coneer- 
tir, vr. convertlrsi. 

Convertissement, sm. mutamenlo. 
Convertisseur, sm. couverlilurc. 
Convexe, a. convesso. 

Convexité, sf. convessili. 

Conviclid'i, sf. convinzione. 

Convié, sm. un* invilalo. 

Convier, va. invitare , stimol.arc. 
Convive, sm. convitato. 

Convocation, sf. convocazione. 

Convoi, sm. convoglio , cseqnic || vcl- 
toraglia, munizioni da cuerra. 
Convoilable, a. desiderabile. 

Convoiter, va. desiderare. 

Coiivoiteiix, ettse, a. ciipii’o , bramoso 
Convoitise, .sf. ciipidigia. 

Convoler , vn. convolare , passar a se- 
conde Mozze. 

Convoifiier, va. convorare. 

Convoyer, va. cnnvojare, scorlare. 
Convulsif, ive, a. conviibivo. 
Convulsion, •• sf. conviilsione. 
Convulsionnaire, a. eonvnisionario,. 
Coobligé, e, cooblignto. 

Coopératcur, .sm. cocperalorc. 
Ciopérattice, sf. coopcralricc. 
Coopération, sf. cooperaziouc. • • 
Coopérer, vn. cooperarc. 

Cooptation', sf. agprcgazioiie , elezionc. 
Coopter, va. aggi'cgare , associurc. 
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Coordonner, va. connlin.Tre , ii<lumîj 
Copartageant, sni a.s«nciato. 

Copeau, sni. copponc , toppc. 

Copie, sf. copia y niatio$cril(o | origi- 
nal sans copie, originale scn/.a copia. 
Copier, va. coplare , contraflare. 
Copieusement, ail. copiosanicntc. 
Copieux , eusc , a. topioso , abbon- 
«lautc. 

Copiste, stn. copi.s'a, snggerilorc. 
Copivpriètairc ,‘sm. romproprietario. 
Copulati^, ire, a. copulalivo, 
Copulatton, sf. copulaiiono. 

Coq , SI», gallo I — de brnrere , gal- 
lo iji mpnlngna |j coy-«-7’ij/ie , sm. 
sproposilo- 

Ccquc, sf. gii.scio , scorz^. 

Corptelicol, sm. papavero salvafico. 
Coqueluche , sf. rajipnCci» || male «li 
castrone. 

Coqiieliiehon, sm. scapolarc. 
Coqurinar, sm. ciioiinia , cocoma, 
Coquesigrue, sf. ba/r.ccnlc. 

Coquet, te, a. cl s. civclIoiSo. 
Giquetle, sf. cireltina. 

Caqueter, vn. clvcKare. 

Coquetier, sm. po!la;uolo. 

Coquetterie, sf. civetteria. 

Coquillage, sm. concliiglic , nicebio"] 
^quille, sf. concliiglin. [niarino.J 
Coquillcr , sm. coHczione , gabinuttn 
<li concbîglic. 

Coquin, e, sm, cf f. Iirîcconc , guidone» 
Coquinnille, sf. briccoriaglîa. 

Coquine, sf. sgunblrion. ‘ 

Coqniner, va. impollmnire. 

Coquinerie, sf. bricconoria. 

Ct>r> sm. corno da caccia || tallo |1 A cor 
e/ d cri, ad. con grande strepilo. 
Corail, sm. , pl. aux, uorallo. 

Corallin, e, a. corallino , vcrmîglio. 
Coralloide,i(. seme dcl corallo binneo. 
Corbeau, sm. corvo , modiglione || 
beccamorto II sorta di pe.sce, 
Cotlseille, sf. canestro , resta , sporla. 
Corheillée, sf. canesli atn. 

Corbillard, sm. gran cocebio. 
Corbillat, sm. un corveito. 

CorbilUn, sm. cestello, vestino I| sor- 
ta di giiioco. 

Corhin [bec de') , sm. bec'co di corvo 
I gentilhomme h bec de corhin un 
pensiouario. 

Cordagq, sm. cordame , funi. 


COR 

Cordager, vn. commettere i cari. 
Corde, sf. cord.a . lune, laccio | — if: 
l>ois , misura di Icgoo ] homme Je 
sac ctjic corde, furfantc. 

Cordeau, sm. conlella , corda. 
Cordeler, va. trecciarc. 

Cordelette, sf. cordirclla, funicella. 
Cordelier, sm. francescano. 

Corde lie, sf. parlitn , Irnppa. 

Corder, vi. torccre, far una ftine | — 
du bois, misurar le Icgna || Je eordei, 
vr. diveninre stopposo. 

Corderie, sf. corderia. 

Cordial, e, a. cordiale || un cordial, 
sm. un cordiale. 

Conlialemcnt, ad. cordialmenle. 
Coidinlité, sf. cordialitb. 

CortUcr, sm. fuifajo , funajnoln. 
Cordon, sm. cordone , vezxo di perle. 
Cordonner, va. altorcigliare. 
Cordonnerie, sf. cnizolcria. 
Cordonnet, sm. cordoncino. 
Cordonnier, sm. calznlajo. 

Conlounn, sm. cordovano. 
Cordonnier, sm. cordovanierp. 
Coriace, a. tiglioso | homme coriace, 
un avnrone. 

Corinmbe, sm. coriambico. 
Coriandre, sf. eoriandro. 

Corme ou sorbe, sf. sorLa. 

Cormier, soi. sorbo. 

Cormoran, sm. spccie di smergo. 
Cornaline, sf. conialiria. 

Cornard, sm. im'becco, 

Cornardisc, sf. b. stalo d’un becco. 
Corne, sf. un cornu | cornes du crois- 
sant de la lune, le coma délia mc;:> 
luna j corne d'abondance, comiin-i 
Cornée, sf. cornea dcIP occhio. [pia. 
Corneille, .sf. cornacebia. 

Cornement, sm. rombo , sofSo. 
Cornemuse, sf. coniainusa. 

Corner, vn. cornare , trombettarc [ 
Tii. siillolarc ncgii orecebi ad iino. 
Cornet , sui. corno (| cabiuiajo f]bo.ssc- 
lo , cialdone || cartoccio. 

Cornette, sf. enffia da noUc ü comc*-'', 
Comiche, sf. comice, [ta, gnidonr.j 
Cornichon, sm. coraicino , citriuolu, 
CornilLts, .sm. comacchino. 
Contouille, sf. corniola. 

Cornouiller, sm. cornioln. 

Comu, e, R. corniito , angoloso,. 
Cornue, sf. stodà. 

Corollaire, sm. coro’lnrio. 






COR 

'Coronaire, a. coronnrio. 

Jitronal, e, a. coronale. 

Torporat, .in>. corpornle. 

Turporalier , sm. borsa del corpOrnle. 
Zarporéitè, sf. corpureità» 

'Jorporel, elle, a. corpor o. 
loqtoreÜement, ad. corporalmcntc. 
yirporification, sf. inco^oraxione, 
Zorpoj^er, va. ridurre in corpo. 
7orns, sni. corpo || compagiiin, società 
Il A corps perdu , ad. prccipitosa-1 
'Corpulence, sf. corpuleoza. [meule. J 
CorpusciiLiûv, a. corpiisculare. 
Corpuscule, sm. corpuscolo. 

Correct, e, a. corretto. 

Correctement, ad. corretlamentc. 
Correcteur, sm. correttore || r!*prcn-"j 
Correctif, sm. corrotlivo. i»orc.J 
Correction , sf. coirciione | iuiij" cor- 
rection, con permissione. 
CoiTcclrice, sf. correttrice. 

Corrègidor, sm. corregidorc. 
Corrélatif, ive, a. correlativo. > 

Corrélation, si. correlaiione. 
"orrespondance, sf. coiTispondonta. 
Correspondant, e, a. concordevolc jj 
sm. «orrispondente. 

Correspondre, vn. corrispondere. 
Corridor, sm. corridojo. 

Corriger, va. coireggere || se corriger, 
vr. emendarsi. 

Corrigihle, a. eorreggevolc. 
Corroboratif, ive, a. corroborativo. 
Corroborer, va. corrohorare. 

Corroder, va. corrodere , rodere. 
'orrai, sm. concia deUe pciU. 
Corrontfire, va. corrompere. 

Corrosif, ive, a. corrosivo |j sm. cor- 
rosivo. 

Corrosion, sf. corrosione. * 

Corroyer, va. poUre il cuojo , lustrare. 
Corroyeur, sm. concialore di j>elli. 
Corrude, sf. sparago saJvalico. ‘ 

Corrupteur, sm. cornitlore. 
Corriif)tibilité, sf. corriitlibilità. 
Corruptible, a. corrultibile. [tione."| 
Corruption, sf. conruiione [| deplava^J 
Corruptrice, sf. corrompîtrice. 

Cors, sm. pi. corni di cervo. 

Corsage, sm. corporatiira. 

Corsaire, sn>. rorsale || pirata. 
Corselet, sm. corsaletto. 

Corset , sm. giubbettino , giiibba. 
Cortège, sm. corteggio. 

Coi'tical, e, a. corticale. 


COU ^ 

Corvéable, a. soggetto a .scrvilù. 

Corvée , .sf. lavoro servilù. 

Corvette, sf. iiavilio. 

Corus'ention, sf. corruscazionc , bale-"| 
Coryphée, .sm. corifeo. [namento.J 
Co-.tei^neur, mu. cosignorc. 
Cosmétique, a. et s, cosmelico. 
Cosmogonie, sf. fo.smogouia , sisteroa 
délia foi'fiiaziouc dell' uuiverso. 
Cosmograplie , sni. cosmografo. 
Cosmographie, sL cosmogralia. 
Cosmographique, a cosmograSen. 
Cosmologie, sf. didacl.) cosmolor"; 
Cosse, si. baccello , giiscio. [gi«.J 
Casser, vn. eozzare , comeggiare. \ , 
Cusson, sm. tonehio , pinzacchio. 
Cossu , e , n, chu lia grandi baccclli j 
homme cossu, sm. un riccone. 

Cote, sf. giuliba || numéro, ^przione. 
Côte, sf. Costa , lido , ppndio || côte à 
côte, Jid. a fianco , a lato. 

Côté, sm. cniilo , parte. 

Côte, ce, a. cenirassognalp. 

Coteau, sm. colliua , poggio. 

Côtelette, sf. costoliua , cnsterella. 
Coter, va. uotare , qontrasseguare. 
Coterie, sf. società. 

Cothur/ie , sm. cotiirno | chausser le 
cothurne , comporre tragédie || dar 
neir ampolln.so. 

Côtier (pilote ) , tm. piloto coslicre. 
Côtière, sf. ccisticra. « 

Cotignac, ilm. rolognalo. 

Cotillon, .sm. gonncUii. 

Colir, va. ammaccare , pestare. 
Cotisation, sf. la.({Upta. 

Cotiser, va. tassarc. 

Cotissure, sf. amn.accatura. 

Coton, sm. cotniic bambagia || lanugi- 
nc , lann dogli alheri | cheveux co- 
tonnés, capelli ricciuli. [tone. i 
Cotonnade, sf. coinnina , slofl’a di co-J 
Colonner, vn. empir di colune || se cv- 
lonner, vr. accotonarsi. 

Cotonneux, euse, a. spongioso. 
Cotonnier , sm. pianta cbe prodiicc il 
cotone. [ebo serve per vele."! 

Cotonnine, sf. grnssa tela di cotonej 
Cotonuis, sm. raso d'india. 

Côtoyer, va. costeggiare , andare a lato. 
Colret, Sm. fascello di legna. 

Cotte , sf. goiinelln | — if armes, so-T 
Cotteron, sm. gonncllina. [ptarvestc.J 
Cou, sm. il collo. 

Couaid, e, a. codardo. 
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So COU 

CoitanJuCf sf. roilnrdia. 

CouchaM, R. che’.trftihowta J| stn. roé- 
cidentc. ‘ [di terra *j 

Couche, sf. letto , parlo || posta , lelloj 
Couchée, sf. 'b'sleria , aHergO. 
Coucher, va. meltcrr in letfo , mctle- 
re in giuoco | coucher en jouef preû- 
dere in mira | coucher yar écrit , 
Diotici'e in caria || te couchér , Tt. 
coricatai , andar a letto. 

Coucher, sm. il coricar.'i || giacimento, 
concnWto Il ini'tcmsso , coUrice. 
C-uchetle, if. rcitucfcio. {di lefto.'l 
Coucheur, élise, sm. et f. compagno'J 
Coucou, itTn. citculo’, uccello. 

Coude, sm. eubilo , gomifo ||.Aaurser 

ZecOnde, Ta. tracannare. 

Coudée, sf. ciibho , braccio. ’ 

Coude-pied, .'m. colin dol piede. 
Couder, ra. piegare a giiisa ai g^nmitn. 
CoudtiŸeri val ilar gomilate. Çciuoli."! 
Coudraie , sf. luogo piaiilato di noc-J 
Coudre, .SOI. iiocciiioFo II ya.'Cueirc. 
Coudrier^ Sm. noetinolo, ■ ‘ 

Couenne,' sf. cotenna. 

Couette, sf. cohrice. ^ 

Coutiigc, sm. colatiira ,• srolir. 
Coulnmment, ad. andaiiteniente. ' ' 
Coulant, e, a. corsivo | nosud'COulant , 
cappio cnrsajo. • " ’ 

Coulant, fui. coIlaiiR. ' « 
Coulement, sm. .‘■eolaïuento < flussn.' 
Couler, vu. cniare , still.'ire || coulera 
fond , va. rolar a foiid(I'||se couler, 
vr. sdrucciolave. < [sciisa.'î 

Couleur, *f. rolore ,-seme||.pretcttOÿJ 
Couleurs, sf. p!. livres. 

Coulevrine, tf. colulirina. 

Couleuvre, sf. serpe , biscia'. 
Couleuvreau, sm. serpe cinvine. 
Cduleuvric, sf. vitalba, brionia. 
Coulis, sm. siign spremulo 1 lient cou- 
lis, ventn cnlalo. 

Coulisse, sf. ciinale , scrnnrj. 

Couloir, ^nl. col.-itojo |j lina cola, 
Coulpe, bf. colpa, peccalo. 

Coulure, sf, i'intrislir dell’ uva. 

Coup, MU. colpo , tratto , vol'.a t) coup 
•. de i/e/i<,biirrasca | coup a’ami, scr- 
vigio da amico || à cc coup , ad. a 
questa volta | U coup sûr, per errto 
I tout à coup, impruvvisamcnte. > 
Coupable , a. et s. colpevole , crimi-n 
if. imUo U taaza. [nale.J 
‘Coupé, tni, uorelto. 


COU '' 

Cbupearij sm. sominit!). [bisc.az n.t 
Coupe-çorge, sm. Inogo pericoiuso || J 
Coupe-jarret, sm. tagliaCantoai. 
Coupelle, sf. coppella. 

Coupeller, va. coppcllare. 

Couper, va. taglia’re , fendere |J se cou- 
per, vr. ség.arsi|'| conlradilirsi. 
Couperet, sm. roltcllarcio. 

Couperose, sf. ropparosa. 

Couperosé, e, a. pieno di bolFe. 
Coupe-tête, sm. sorta di giuoco» 
Coupeur de bourse , sm. bor^ajiiolo | 

' — de raisins, sm. vendemmiatore. 
Couple, sm. una coppia j| sf. coppia, 
pajo j — (lien) , sf. giiinzaglio. 
Coupler, va. accoppiaVe. 

Couplet, sm. strofa , versetto. . 

' Coupleter, va. moltere in eanzone. 
Coupole, sf. parte interna di cnpnia. 
Coupon , sm.' aVaiizo , resto |.| peliira 
elle porta intéresse.' 

Coupure, sf. tagliatura. [<singbe.1 
Cour, bf. 'covte , cortilc’{|curi»|| lii-J 
Conmge^sm. coraggio, ciiore || sdegiic. 
Ci>Mr<ig’eiuemen<,ad.rorriiggio!>ameDle. 
Courageux, euse, a. corraggioso. 
Courantmeirl, ad. speditamente. 
Courant, e, a, eorrente , cbe scorre. 
Courant , sm, il currente | le dbuu 
courant, il dodici dcl eorrente. 
Courante, sf. eorrente. 

Coutbalu, e, a. attratto. 

Courbature, sf. bolsaggine. 

Corirùe, sf. bracciuolo , cnppuccino || 
a. ciirvo torto.- 

Courbé, ée, a.' curvo ,< piegnto. 
Courbeinent, :.m. ciirvatura. 

Courber, va. iucurvarc |1 se courbe,, 
vr. picgarsi. 

Courbette, sf. corvcfln. 

Cuurbetler, vn. corvettare. 

Courbure, sf. iiiciirvaltii-a. 
Courcuillrt, sni. qiiaglicre , qoaglieri. 
Cuurvc, sf. ou couivl, sin. patume. 
Coureur, sm. lacchè, ambiiV.nitc , cnr- 
ritpre | — a’ inventaires , cbe cerc» 
cerli luugbi. 

Coureurs, .•.m. pl. emi»sarj. 

Coureuse, sf. eantoniera. 

Courge, sf. iiicca. 

Courir, vn. correre , vagare J — ti tou- 
tes jambes, corrcrc preeto. 

Courlis, sm. cliiiicin. 

Couronne, .sf. cornna. [perfezionr.'! 
Couronnement, sm, corunamento || j 
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Coutvnner f va. coropare || pcrtczio- 
nare. corriere di atato.' 

Courrier, sm. corriere | —de cabinet, 
Courroie, sf. cureggia. [adiiarsi.’ 
Courroucer ( ) > vr. •corriicoiiirsi 

Courroux y soi. corruccio , sdcgnu. 
Cours, SOI. corso, progreaso. 

Course, sf. corso, carriera, scorreria. 
(boursier, sm. corsiere ||corsu. 

Court , e, a. corlo , brève. 

Court , , ad. brevemcote | tenir de 
court, tener'e a freno. 

Courtage, soi. senscria. 

{^urlaiid, SI», bassetto , cortaldo | — 
de boutique, gariou di liottega. 
Courtauder, va. tagliar la coda, 
Court-bouillon, .'tn. iiizimioo , m.^ri-H 
Courte-haleinc, sf. astua. (^uato.J 
Courtemenl, ad. brevenicnte. 
Courte-paillc {jeu) , sf. giuoco delle 
bnsoliutte. 

Coiirte-poinle , sf. coltre. 

Courtier, sm. scosale. 

Courtine, sf. cortina. 

Courtisan, sm. cortigiann. 

Courtisane, sf. cortigiana. 

Courtiser, va- corteggiare. 

Courtois, e, a. cortese , civile.. , 
Courtoitement, ad. cortesemeutc. 
Courtoisie, sf. cortesia. 

Couru, e, a. ioseguito || saccbeggiato , 
devastato || ricercato , desiderato , 
fre<(uentato. [ciigiau.*| 

Cousin , e , sm. et f. eugiuu , fratelj 
Cousin (insecte), sm. zt-nzara. 
Coiinnuge, sm. parentado , ailluita. 
Cou-irier , va. trattarsi da eugioi || 
scrocc.ire. 

Coussin, sm. ciiscino, nriglitre. 
Coussinet, sm. guancialiiio. 

Cousu, e, a. cucilo | bouche cousue, 
zitto , zilto. 

Cotîl, sm. il co.sto , ta .s-pesa | prix coiî- 
tant, il prezzo ordiiiario. 

Couteau, sm. coltello. 

Coutelas, sm. squarcina. 

Coutelier, sm. coltellinajo. 
Coutellière, sf. coltuUiuiija. 
Coutellerie, sf. Tarte , bottega dei col' 
tcllioajo. 

Coûter, vn. costare. 

Coûteux, euse, a. dispeudioso. 
Coutier, sm. che fa tralicc.O. 

Coutil, sm. tralici'io. 

Contre, sm. dentale. 


CRA 

Coutume , sf. costume , stile. 
Coutumier, ère, a. solltn avvczzo, 
ii.snto , assiiefatto | droit coutumier, 
legge municipale. . 

Couture, sf. ciieitiira||modo di ciicirc 
|| cicatrice, segun, sfregic, saldiitiira 
Il à plate couture, ad. interamentc. 
Couturier, sm. sartore. 

Couturière, sf. sartora. 

Couvée, sf. covata, cove||iazza. 
Couvent, sm. conveuto. 

Couver, va. covare. , 

Couvercle, sm. copen'bio. > 

Couvert, sm. servizio , alloggio || liing,. 

nmbrosn || iuvollo || à couvert , ad.~| 
Couverte, sf. covexia, [a copetlO.J 
Couvertcmenl, ad. segretamentc. 
Couverture, sf. coperciiio , coilre. 
Couverturier, sm. mercaute <li cnltri. 
Couvel , sm mariloazo , riscaldino .'l 
Couveuse, sf cliiuceia. [caldauino.J 
Couvr a. stantio. > , 

Couvre-Jeu, sm. coperciiio del fuoco. 
Couv/e-^ied, sm. eopertiun.'i • 
Cauvre-plat, sm. coperciiio di pialto. 
Couvreur, sm. coociatetti. 

Couvrir, va. coprire || se couvrir, vr. 

annuvolarsi , parlando dcl tempo. 
Crabe, sm. grancliio di mare. 

Crachat, sm. sputacebio. 

Cracher, va. spuUre. 

Crachement, soi. lo spulare. 

Crache.ur, euse, a. ebe spula spesso. 
Crachoir, sm. spulaccbiurc. 
Crachotement , sm. lo spiitaccbiare 
conliuuanienle. * 

Crachoter, vn. sputacebiare. 

Craie, sf. creta. 

Craindre, va. temere , paventarc. 
Crainte, sf. timoré , paura \ — (de ) , 
ad. per timoré. 

Craint'^, ive, a. pauroso. 

Craintivement, ad. paurosamente. 
Cramoisi, sm. clicrmisi. 

Cramoisi, c, a. tinto in chermisl. 
Crampe, sf. grancliio. 

Crampon, sm. rampicone. 

Cramponner, va. allacai e con rampons 
Il JC cramponner, vr. aggrapparsi. 
Crnmponnet, sm. rauipiconcin'o. 

Cran, sm. tacea , intaglio. 

Crtine, sm. cranio. 

Crapaud, sm. rospo. 

Crapaudaille, sf. vélo sotlilissimu. 
Crapaudüre, sf. luogo paluduso. 

4 


Digilir jd by Googli 



fi:» CRÉ 

CntpauJinp,' sf. erha gtiulaica. 
Crapulp, sf. crapnia. 

Crapulpr, vn. crapulnft!. 

Craf.uleux, euse, a. crapiilone. 

' Cmqtiplin, cm. ciambella. 
Craquement, sm. scoppiettala. 
Craquer, vn, .woppiare. 

Craquerie, sf. menzogna.- 
Craquètement, sm. scflppiettata 
Craqueler, vn. scoppiettare. 
Craqueur, ewte, a. iiiillRntalore. 
Crasse, sf. lordura , sozziira | — de la 
tête , forfora | né dans la crasse, di 
bassa nascita. 

Crasseux, euse, a. spori'o , lordo. 
Cratère,- sm. cratere. 

Cravate, sf. cravatta. 

Crayon, sm. lapis , matita , descrizio- 
ne II abbozzatiira. 

Crayonner, va. delineare colla matita. 
Crayonneiir , sm. delineatore colla 
matita , abbozzatore. 

Créance, sf. credito [ lettres de créan- 
ce , lettere credenziali. 

Créancier, ère, sm. et f. creditore. 
Créât, sm. secoodo cavalleriizo. 
Créateur, sm. crealore. 

Création, sf. creazione. 

Créature^ if.' creatura. 

Crécelle, sf.'tabella. 

Crécerelle, sf. accrtello (nccello dil 
Crèche, sf. mangiatoja. [rapina).J 

Crédence, sf. evedi-nza. 

Crédibilité, sf. credibilil'i. 

Crédit, sm. crrditn )| anlnritli || cré- 
dit , ad. a rrrdito ; indarno , seiiZH~| 
Créditer, va. dar credito. [prova.J 
Crédo, .sm. il credo. 

Crédule, a. credulo. 

Crédulité, sf. ci'cdiilitli. 

Créer, va. creare | — une rente , sta- 
bilire lina pensinne. 

Crénmillère, sf. calena del cammino. 
Crémaillon, sm. oncino. 

Crème, sf. crema , tior di latte. 
Crénier, vn. schiiima.'e. 

Créneau, sm. nicclo d'un muro. 
Crénelé, ée, a. nierlato. 

Créneler, va. merlare. 

Crènelure, sf., mrrialura. 

Créole, sm. et f. crcolo. 

Crépage, sm: increspainra. 

Crejie, sm. vélo , tocca. 

Crfper, va. increspare. 

Crept, sm. incamiciatura. 


CRI 

Crepin, sm. il suo avéré. 

Crépine, sf. frangia , trina. 

Crépir, va. intonacare. 

Crepissure, sf. inloiiaro. 

Crepodaille. V. Crapaudaille. 
Crépon, sm. crespone (.stoR'aj. 

Crépu, e, a. crespo , arriccinto. 
Crépuscule, sm. crep»isrolo. 

Creseau, sm. stofTa di lana. 

Cresson, sm. cresoione. 

Cressonnière , sf. luogo dove si trovj 
molto crescionc. 

Crête, sf. cresta , ciglione citiffo | le- 
ver la crête, levarsi in snperbia | — 
marine, finocchio m.arino. 

Cretonne, sf. sorta di teia bianca. 
Crevaille, sf. gozzoriglia. 

Crevasse, sf. fessura , crepaccia. 
Crevasser, va. crepare , crcpolare. 
Crève-cœur, sm. crepacnorc. 

Crever , va. scoppiare || niorire | — 
de rire, smascellarsi tlclle risa | groi 
crevé, grossaccio. 

Creuser, va. scavare , approfoudire. 
Creuset, sm. crogiunlo. 

Creux,sm. un cavo, forma )| —euse, a 
concave ^profotido || vueto , fanta*] 
Cri, .sm. grido, motte, bando. [stico.J 
Criailler, vn. strillare. 

Criaillerie, sf. gridio. 

Criailleur, euse, sm. et f. eridatore. 
Criant, e, a. inginsto , crudele. 
Criard, e, a. et s. stridente , gridatorr 
I dettes criardes, debiti vergognusi. 
Crible, .sm. crivello , vaglio. 

Cribler, va. crivellare ) — un navire, 
danneggiare tma nave. 

Cribleur, sm. vnglialere || a. cribri- 
forme | os cribleurs, ossa cribrifor-'i 
Criblure, sf. vagliatnra. [mi.j 

Cribration, sf. cribnizione. 

Crie, sm. martinetto. 

Cric-crac, sm. crii h. 

Criée, sf. pubblicazinne , bando. 
Crier, vn. gridare , bandire , lagnarsi I 
— merci, cliiederc pietà, perdoni'. 
Crierie, sf. sgridamento , rlaworc. 
Crieur, euse, s. sgridatore lianditotc. 
Crieur, sm. sorta di banditoie. 
Crime, sm. delitto, peccato | —ds 
Ihse-majesté, crimenlese | — de lèse- 
nation, di lésa nazione. 

Criminaliser une affaire , va. rendere 
un afi'are criminale. 

CriminalisUt sm. crimiualista. 
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Criminelf te, a. crimioale || colpevole. 
Criminellement, ad. criminaluiente || 
in Diala parte (| viziosameute. 

'Crin, sm. crine, cbioma. 

Crinier, sm. colui che coueia i crini. 
Crinière , sf. cLionja del cayailo , deh 
Crique, sm. seno , caletta. [luoue. J 

Criquet, sm. cavuUuccio. 

Crise, af. criai. 

Crispation, sf. increspatura. 

Crisser, yn. stridcre. 

Cristal, sm. criatallo. 

Cristallin, e, a. cristallino. 
Cristallisation, sf. cri.stallizzazioDe« 
Cristalliser, ya. cristallizzarr. 
Critiquable, a vLe si puo criticare. 
Critique , a. critico || Soi. critico , cen- 
sore II sf. critira , censura. 

Critiquer, va. criti<-are. 

Croassement, aai. il crocidare. 
Croasser, yn. crocidare. 

Croc , sm. uncino || furlio. 
Ciroc-cn-yom^e, sm. (;Hnilietto | — rlon- 
ner le croc-en-jambe , clare il gani- 
betto. [fiiscronia II a. aturtu.~| 

Croche, sf croma | double croche ,\ 
Crochet, sm. uncinelto , sladera. 
Crochets , sf. pl. grappe | sur les cro- 
chets, a proprie apese. 

Crocheter, va. aprir col grimaldeilo. 
Crocheleur, sm. facchtno |j ladro clje 
aprc le porte ' col griniadcUo. 
Crocodile, sm. coccedrillo. 

Crocus, sm. zafiei-ano. ' 

Croire, va. credere, penaan;. 
Croisade, sf. crociata. 

Croisée, sf. fiucstra J| crociata. 
Croisement, sm. iucrociccbio. 

Croiser, va. iocrucicchiare || caucella- 
re , incrociare |j attraversare. 
Croisette, sf. crocelta. 

Croiseur, sm. crociato. 

Croisière, af. crociera. 

Croisillon, sm. braccio di croce. 
Croissance, af. oreacciiza. 

Croissant , am. la me^za luna | — de 
cheminée, uncinD di cammino. 
Croit, sm. aumento d’armento. 
Croître, vn. cresccre || moltiplicarai. 
Cnix, sf. croce. 

Cromatique. V. Chromatique. 
Croquant, sm. un miserabile ||a. che 
stride aotto i denti. 

Croque-au-sel (à la) , ad. senza allro 
coudimento eue '1 sale. 


CRU 

Croquer, yn. agretolare|| ya. trangu v 
giare 1 — le marmot , aspeUare | — 
un dessin, abboazare un disegno. 
Croquet, sm. siambelU. 

Croqueur, sm. un ghiotto. 
Civquignole, sf. buUctto. 

Croquis j-am. aebizzo (t. di pilt.). 
Ctosse , sf. pastorale , calciu d'arebi- 
biigio , bastoue curyn. 

Crosse r, vn. gioccare alla palla con no 
liHstuucinu cnrvo || ya. trattar cou 
disprezzo. 

Grosseur, sm. cbe migoe la paUa. 
Ùrotaphite, a. crolafilo. 

Crotte, sf. loto fango. 

Crotté, c, a. zaccheroso \\poëte crotté, 
sm. poetastro. 

Crotter, va. imbratlare. 

Crottin, sm. pillacola. 

CrouleM^t, sm, sfoudamento. 

Crouler, sfondare, franarei 
Croulier, ère, a. ualudoso. 

Creupade, sf, ra[mnDone. 

Croupe, sf. gi'oppa || giogn di monte | 
ftre en oroupe, moutaru in groppa. 
Croupier, sm. compagno nel giuoco. ‘ 
Croupière, gf, groppiera. 

Croupion, sm. gropponc. 

Croupir, \a. stagnare, covare ] —•dans 
le vice, marciro nel yizio. 

Croustille, sf. crostino. 

Croustiller, vn, iiiaugmr erpstini. 
Croustilleusemenl , ad. facetamonte. 
Croustilleux, eitse, a. faceto. 

CrotUe, sf. crostajj cattiyo cpadro. 
Croûtelette, sf. crostino. 

Croûton , sm. pezzo di corteccia di"! 
Croyable, a. credibite. [pane. J 

Croyance, sf. credfuza , fede. 

Croyant, sm. fedele , credente. 

Cru, sm. terreno , foudo. 

Cru, e, a. crudo, aspro, duro. 
Cruauté, sf. cmdeltà. 

Cruche, sf. brocca y mezzina. 

Cruchée, sf. una piena brocca. 
Cruchon, sm. piccola brocca. 

Cruciale (incision), a. inciaione a guisa 
di croce. 

Crucifiement, am, crociGasione. 
Crucvficr, va. rroci^gere. 

Crucifix, sm. crociGsso. 

Crudité, sf. crudità || crudezza, 

Crue, sf. accrescinieuto. 

Cruel, e, a. crudele , ficro. fmenle.1 
Cruellement, ad. crudelmente, liera- 1 
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(ii CUL 

Cviimeiit, ad. crudamenle. 

Crustacé, a. crustaceo. 

Cruzade, sf. crosazzo. 

Cube, sm. cubo , zuvuolo. 

Cuber, va. cubare. 

Cubufue, a. ciibico. 

Cucule, sm. et f. curnllo , cappa. 
Cucurùile, sf. cucurbila. 

Cueillette, sf. raccolta , colletla. 
Cueilleur', euse, sm. et f. toçlitore. 
Cueillir, va. raccogliere, spiccarr. 
Cueilloir, sm. ccstella. 

Cuiiier, vn. pensare , credere , im-"| 
Cuillère, sf viicchiajo. [maginare.J 
Cuillerée, sf. cucebiajata. 
CuiUeron,»m.ï\ eouc»vo dcl cuechiajo. 
Cuir, sm. cuojo, pelle | visage de cuir 
bouilli, ilgura «la cembalo. 

Cuirasse, sf. cnrazza. 

Cuiraiser, va. armar di cornua. 
Cuirassier, sm. soldato armaTo di co- 
" razza. 

Cuire , vn. et a. cuocere , digerirc |] 
bruciare , concuocere. 

Cuisant , e, a. ardente , doloroso. 
Cuisine , sf. tucina jj l'arte délia cti- 
eina \ fonder la cuisine , stabilire le 
spe.>e per la cueina. 

Cuisiner, vn. cuciiiare. 

Cuisinier, ère , s. euoco , cuciuiere. 
Cuissart , sm. cosciale. 

Cuisse , sf. coscia. 

Cuisson, tm4 cocituta . bruciore. 
Cuissot , sm. coscia di salvaggina. 
Cuistre , sm. serve di collegio , pé- 
dante. 

Cuite , sf. cocitura | — de briques, 
sf. eottura di mattoni. 

Cuivre , sm. rame. 

Cul , sm. culo , posteriore. 

Culasse, sf. culatta <le1 eannone. 
Culbute, sf. capitombolo \ faire la 
culbute, farc rapilombolo. 

Culbuter , va. abbattere , rovinare | ce 
ban//uier a culbuté , quel banebiere 
è rovinato. 

Cul-de-lampe , sm. vaso , fiore. 
Cul-de-plomb , sm. uomo sedentario. 
Cul-de-sac , sm. cbiasselto. 

Culée , sf. coscia d'un ponte. 

Culer, vn. rinciilare ( t. di mar.) 
^^•ère,,si. gronda, colatoio , sos-*l 
^lminant,a. culminante. [laloio.J 
"’fûnation, sf. culminazione. 
(ùilminer , vn. • colminare. 


eus 

Culot , sm. l’uUiiiio nato. 

Culotte , sf. calznni , bracbe. 

Culotter, va. mettere per la prinis 
volta calzoni ad un ragazzo. 

Culottin , sm. calzoni stretli. 

Culte , sm. culto. 

Cultivateur, sm. coltivatore. 

Cultiver, va. coltivare | — les arts et 
les sciences, applicarsi aile arli e 
‘ scieuze. 

Culture , sf. coltura , coltivamento. 
Cumin, sm. cimino , ciimiuo. 

Cumulai f, ive , a. cuiuulativo. 
'Cumulativement , ad. cufflulativa-l 
Cumuler, va. cuoiulare. Qmcnle J 

Cunette . ou Cuvette , sf. cunetta 
( t. di fort.) [deroso.“j 

Cupide , a. ciipido , bramoso , desi-J 
Cupidité , sf. uupidilk || concupi-T 
Cupidon , sm. Cupido. .[scenza.j 
C^urable , a. ciirabile. 

•Curage , sm. nettamenlo. 

Curatelle , sf. lifficio del curatore. 
Curateur^ sm. curatore. 

Curatif, ive, a. curativo. 

Curation , sf. ciirazione , cura. 
Curatrice , sf curatrice. 

Cure, if. cura, parocebia )| guartgionv 
di maiattia | — d’oisequ, piuinataj; 
solleciludinc. 

Curé , sm. piovano , ciirato. 
Cure-dent , sm. stuzzica leuti. 

Curée , sf. liera predata | faire curée, 
uiangiarsi la liera jiredata. 
Cure-oreille, sm. stuzzicorccchi. 
Cure-pied, sm. curasnetta. 

Curer, va. nettare , piii-garc \ \se curri 
les dents, les oreilles , stuzzicarr 
denli , gli orecchi. , 

Cureur de puits , sm. votapoizi. 
Curial , c , e. parocchiale. 

Curie, sf. curia. 

Curieusement, ad. curiosamente. , 
Curieux , se, a. ciirinso , raro. 
Curieux, sm. un amature. 

Curion , sm. cnrioue, sacerdUite d'nD> 
curia del popolo romauo. 

Curiosité , sf. curiosité , singolarita. 
Curoir , sm. bastone da nettare l'a- I 
Curule , a. curule. [ratro.J 

Curviligne , a. curvilineo. 

Curvile , sf curvità. 

Custode, sf. coiiina IJ sm. cii.<itode. 
Cusiodi-nos , sm. cului vho tioue u'i 
Lencliziu per un altro. 
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Julitnê , e , a. çutanen. 

Cuticule , sf. pellicola. 

Cuve, sf. tino, Tagello. 

Cuveau, «m. un va^cllino. 

Cuvée, af. uu tino picno. 

Cuver, yn. lasriar bollire nel liuo J 
— son vin, stnaltirc il vino. 
Cuvette , if. bacioo . cuDella. 

Cuvier, sm. iio ttoello. 

Cyathe, sm. ciato', biccbicre. 

Cjele, sm. ciclo I — solaire , ciclo 
solarc I — lunaire , ciclo lunare. 
Çyclope , sm. ciclope. 


DAT Üj 

Crpne , >m. rigiio. 

Cylindre, sm. cilinjro. 

^lindrique , a. cilinrirtro. 
fymnise, »f. cimasa, lista. 

Cymbale , sf. ciiobalo. 

^ nique , a. cinico , mordace- 
CjrnUme , sm. la filosofia ed i c«»- 
tumi de’ cinici. 

Cjvrès, .sm. cipresso. 

Ctar, sm, il rzar. 

Csarien , e , a. czarino. 

Czarine , sf. czarina. 

Csarowitsj sm. fîgliuolo del czai. 


D. 


Da , interj. ouida, certo cbe si | 
nenni-da, certo cfae no. 
DuctylCfSm. dattilo. 

')ntla , sm. carallo di caria , ccc. 
’iadnis , sm, iin balordo. 

Ouj^orne , sf. nna donna fastidio.sa || 
vaoca che ba tin sol como. 

Dague , sf. dapa , stiletio | — de pré- 
vôt , capo di corda. 

Diiguer, ya. ferire colla daga. 

Dagues , sf. pl. corna di cerviatto. 
Daguet, sni. un cerviatto. 

Diogticr, vn. degnarsi. 

Daim, sm, daino, damma. 

Dnintiers , sm. testicoli del cervo. 
Dais , sm. baldaccbino f haut dais , 
snglio , trono. 

Dalle , sf. grondaje di pietra. 

Dalle, ou dame, sf. fetta di pesce. 
Dalmntique , sf. dalmatica, 

Dalon , dalot, sm. pezii di legno iy 
(ina nave per lo scolo dclle acque. 
Dam , sm. spesa , danno | a son dam , 
a danno suo. 

Damaras , sm. taffeth dell' Indie. 
Damas, sm. damasco || pruna di da* 
masco. 

Damasquiner, Ta. damaschinarc. 
Damasquineur, sm. colui cbe dama* 
sebina, [cbino.'l 

Damasquinure, sf. omamento damas- J 
lamassé , sm. bianvbcria da tavola 
damascata. 

lamasser, ra. damasenre. 
iamassure , sf. damascatura. 
lame, sf. signera, padrona, dama. 
>ame-Jeanne , sf. anibra , fiascoiie , 
damigiana. 

lamet, sf. pl. dama, dame. . 


Damer, Ta. damare | — le pion , an 
dare a dania||stare a fronle. 
Dameret , sm. damerino , zerbioo 
Damier, sm. tavoliere. 

Damiles ou damitons, sorta di IcL 
di cotone. 

Damnable , a. dannabile. 
Damnablement , ad. dannabilmente. 
Damnation , sf. dannazionc. 

Damnés , sm. pl. i dannati | aaie 
damnée , sf. scelerato. 

Damner, Ta. dannare. 

Damoiftenu, sm. zerbiuntto. 
Damoiselle , sf. donxella. 

Dandin , sm. balocco , seimnoiln 
Dandinement, sm. ciondolamento 
Dandiner, vn. et a. dondolarsi. 
Danger, sm. risebio , pcricolo. 
Dangereusement , ad. pericolosa- 
menle. 

Dangereux , euse, a. pericoloso. 
Dans, prép. in, nello , uelln , nel. 
Daiue , sf. danza, bsllo. 

Danser, vn. et a. ballare , danzare. 
Danseur, ruse, s. balleriuo. 

Darcine. V. Darse. 

Dard, sm. dardo|jpistilio. 

Darder, ra. dartieggiare, saettare. 
üardeur, sm. coh;i cbe dardeggia. 
Dardille, sf. pi.stilio di garol^no. 
DardiLler, vn. germogliarc pislili. 
Dariole, sf. berlingozzo. 

Dariolette , sf. conndente , cameriera. 
Darnamas , sm. bambagia di Smirne 
Darne, sf. fetta di pcscc. 

Darse, sf. darsena. * 

Dartre , sf. seq>igine , Tolatica | — Jar 
rineusc , inorsia, 

Dataire , »ui. datario. 
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66 DÉB 

Date, sf. data \ jrrendre date, pren- 
dere data. 

Dater, ▼». mettero la daU. 

Daterie , sf. daleria. 

Datif, sm. dativo. 

Dation, sf. dazione. 

Datte, sf. dattero. 

Dattier, sm. palma. 

Davantage , ad. più , di più. 

Daube, sf. stnfato. 

Dauber, va. battere || deridere. 
Daubeur, sm. mottegitiatore. 
Daugrelot , sm. vascello da pescare. 
Dauphin, sm. dclfino (| il |»imogcnito 
del re di Francia , il dclüno. 
D’autant que, conj. perciocchè. 
D’autant plus , conj. tanto più. 
D’autant mieux , tanto maggioriuente. 
Davier, sm. cavadenti , cane di den-~j 
De, prdp. di , da , per. [tistu.J 

De ce qüe , conj. perché. 

Dé , sm. dado , ditale | à vous le dé , 
a voi tocca. 

Dèbàclage , sm. sgombramento. 
Débâcle , sf. scioglimento d'un Hume. 
Débdcler, vn. disciorsi. 

Débdcler, va. sgombrare un porto | 
— une porte, spalancare una porta. 
Dibâcleur , sm. uSisiale destiuato a 
fare sgombrare un porto. 
Debaeouler, va. ciarlaro. . [lare."! 
DebaïUr, va. saltare, scappare || sbal-J 
Débandade (à la) , ad. confusamente 
I laisser a la débandade , lasciare 
in abnandono. I 

Débandement , sm. rilassazione. 
Débander, va. allentare, riLissare || 
se débander, vr. rilasciarsi , sban- 
darsi | se débander l’esprit , ri- 
crearsi. [care , vincer tulto.T 

Débanquer ( l. de jeu ) , va. sbau-J 
Débaptiser, va, sbattezzare. 
Débarbouiller, va. lavare la faccia. 
Débarcadour, sm. s barcatoio , luogo 
per isbarcare le merci. [di Icgna.T 
Debardage,sm.lo scaricare un battelloj 
Débardeur, sm. bajolo , facchiuq. 
Débarquement , sm. lo sbarco. 
Débarquer, vn. et a. sbarcitre. 
Débarrasser, va. sgombrare j| sbrigare. 
Débarrer, va. sbarrare. 

^ébat , sm. dibattimento , vissa, 
va. sbastare. 

Débattre , va. dibatterc || se débattre , 
▼r. dimcuarsi. 


DEB 

Débauche , sf. dissolutezza. 

Débauché, a. sregolato || sm. nur 
sfrcnato. 

Débauchée , sf. donna dissoluta. 

Débaucher, va. corrompere , sviarc^l 
frasloriiare || se débaucher, vr. dar i 
alla dissolutezza || lasciare il lavoio. 

Débet, sm. débite. 

Débiff'er, va. gnastare lo stomaco | 
visage débiffé, sm. viso palUdo. 

Débile , a. aebole. 

Débilement , ad. debolmente. 

Débilitation , sf. debilitazione. 

Débilité , sf. debiilezza. 

Débiliter, va. debilitarc. 

Débiller, va. sciogliere i cavalli. 

Débit , sm. vendita , spaccio. 

Débitant, sm. venditore. 

Débiter, va. vendere , spacciarc | en 
gros , vendere in grosso | en dé- 
tail , vendere in iniuulo. 

Débiteur, trice , sm. et f. debitorc 
I — de nouvelles, novelliere. 

Déblai ( beau ) , sm. buona ventura. 

Déblayer, va, sgombrare una casa. 

Débloquer, va. (l. d’imprimerie) cor- 
reggere le letlere rovesciate. 

Déboire , sm. fastidio , digusto. 

Déboîtement , sm. dislogamento. 

Déboiter, va. dislogare || disuuirsi. 

Débonder, va. alzare la cateratta. || 
vn. straboccare II se débonder, vr. 
nsirec con impeto. 

Dèbondonner, va. torre si coccLiome 
'dalla hotte. 

Débonnaire, a. mite , benigno J mari 
débonnaire , niarito indulgente. 

Débonnairement, ad. beniguanieute. 

Débonnaireté , sf. beuignita. 

Débord , sm. dillbndiuiento. 

Débordé , e , a. slrcnato. 

Débordement , sm. trabocco , dissolu- 
tezza II invasione , impeto. 

Déborder, vn. traboccare | sportare. 
sporgfirc||je déborder, vr. difi'on- 
dersi || allonlanar» (t. <^i nïar.). 

Déboîter , va. cavare gU stivali. 

Débouche , sm. apertura. [cosa-l 

Débouchement , sm. lo sturare unaj 

Déboucher , va. stumre , apriro. 

Déboucler, va. sübbiare | une jument, 
siibbiar.c iiua cavalla | des cheveux , 
disfare i ricci. 

Débouillir, va. piovare ta tinta d’una 1 

Déboiiquement, sm. uscita. [_sloBa.J 
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lêbowiuer , vu. u.wir c?a nno «tretto. Decaniser , vi». far le veci Jel tlccano. 
ïLhourher i va. to^liorc il fango. Décantation , af. decantazionu. 

débourrer , va. cavare la borra jj di- Décanter, va. decntare, 
rozzare, formare , ammaealrare. Décapitation, if. ducollazionc. 
)é6ou/'», sni. SDtiripaziune, anticipata. Décapiter, va. dccapitare. 

.sni. pl. i danari «borsati. Décarreler , y» sniat’nnare. 
déboursement, sm, shorso^ Décasyllabe , a. derasiüabo. 

débourser , va. sborsare. Décéder, vn. niorire. 

debi ut, ad. in piedi , stante | Are Z>éc<-inrfre, va. discignere. 

debout , eaacre alzato. Décelemenl, sn». paIe*>anu'uto. 

débouter, va. dicbianire illegitlima la Déceler , va. pale.-<are , svelare. 

dimanda d’alcnno. Dé.celeur, euse , .1. di latnre. 

déboutonner , va. sbottonare. Décembre, sm. diceuibre. 

débrailler ( se) , vr. spelturar>i. Décemment , art. docentemente. 

débredàuilter, va. gundagnar qiialche Décemviràl , sm. deernvirato. 

punto onde non perdur marcio. Décemvirs , sni. pl. decenviri. 

débrider , va. sbrigliare, spedire | Z?cc»nce, sf. dccenia. fanni 

sans débrider, iu frclla. Décennal , e , a. décennale (di diecij 

débris sm. avanzo , gtiast'o. Décent, e, a. deernte , dicevole. 

débrouillement , sm. dilucidazione. Déception , sf. inganno , frode. 

débrouiller , va. diliicidarc, spianare. Décerner, va. decrctarc. 
débrulir , va. digrossarè. Décès , sm. morte. 

débucher , vn. scovare la fiera. Décevant , e , a. ingannevole. 

debusijuement , sm. lo seacciare. Décevoir , va. ingannare || g.-ibbare, 

débusquer, va. scacciai-e, giitorare Z 7 éc/tainement , sni. s< ateuamentn. 

lin spttomano. [eipio."! DécAflwicr, va. scatenare , provocare 

début , sm. uoniinciamenlo , prin-J || sc déchaîner, vr, sollevarsi || 
débuter, va. comineiarc , portare via infiiriare. 

Il giuocare primo. Déchalander , va. V. Dêsnchalander, 

dci'à , ad. da questa jairte. Déchanter , vn. ealare , s<-emare. 

décacheter ,y^, dissuggnllare. Déchaperonner, va. l’oiseau) di- 

décadaire , e. decadario, attenente scappcllarc. 

alla decade. ^ Décharge , sf. scaricamento , sparo 

décade , sf. deçà, decina || decade, J| ripostiglio , corso., quitanza. 
spazio di dieci giomi, il terzo di me- Déchargement , sm. discarico. 
se repubblicano. Décharger , va. scaricare , liberare 

décadence, sf. decadenza. [ sa colère , sfogaro lu collera 

décadi, ssn. décadi , U decimo giome | —une arme à feu, sparare. 

delta decade. ^ jDécAa/geur, sm, colui cnc scarica. 

dtcager , va. sgabbiare. Décharmer , va. toi re t'incanlebimo. 

dece^one , sm. decagono. Décharner, va. scarnare | viroge dé- 

decagramme , sm. decagramnia , mi- cliarné , vi.so smagrito. 

aura di peso di dieci grammi. Déchausser , va. rompere , rassarc nu 

décaisser , yt. setissarç. ^ tei reno || sealzare. [dcgti alberi.T 

decalitn, sm. decalitro , misura di Déchaussement , sm. to .scalzameuloj 
capacità di dieci litri. , Déchausser , va. sealzare | des arbres, 

7 eca/ogue, sm. il decalogo. sealzare gli aUieri. 

décalquer , va. far iina conlrapprova Déchaussoir , .•>ro. scalzatojo. 

d un (Usegno. Déchéance , sf. pcnlita di diritto. 

decameron , sm. dccamcrouc. Déchet, sni.'ealo, diininuzioiie, dauno. 

décamètre, sm. dccametro , misura Z>éc/ievefcr, va. scapigliare. 

di lunghezza di dicci metri. Déchevitrer , va. torre lu cavezza. 

décampement , sm. il levai- le lëude. Dèehiff'rable , a. ebe si pub dicifrarc. 
décamper, vn. levare le tende, fare"] Déehiff'iement , sm. l’alto del dici- 
, sm. decHiiatO. [fanîello.J frare. 
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It^liviti , sf. priiilio , cliiiinta. 
Déclore , va. turre la cLiuclumln. 
Déclcs , e , a. apertn. 

Déclouer , va. acIiioJarc. 
Dècochemcnt , soi. scaoco. 

Décocher^ va. .scoccarc. 

Décoction , af. derozioiie. 

Décoiffer , vn. torre la cullia . aliiraie 
Décollation , «f. <leri>lla-4ioat^. 
Décollement , sni. alavcaiiiviito. 
Décollent va. acollare , rlcvoHitre. 
Décolleter , va. scopi ire il cuUu* 
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Déchiffrer, va. dicifrarc | une per 
sonne , far conoi>cere una pervona. 

Déchiff'rcur , sm. dicifra4orc. 

Déchit/ucier , va. ta|;liiizz^e , sta- I 
DécUitpteturc , sf. frasla^lio. [gliare.J 
Déchirement , siu. .Htraccianieuto. 

Déchirer , vit. straeviare , sparlare. 

Déchirure , sf. aqiiarcio , roUiira. 

Déchoir, vD. décade re , aO'ralirai. 

Déchouer , va. aca^liare. 

Décidément , ad. deciaivaïucnte. 

■ Décider , ya, ieciAete. 

Décigramme , sm. dccigramma , la de- Décolorer , va. sculurirc 
cinia pitrte del granima. Décomln er , va. iieU.i(C. 

Décilitre, sm. decilitro , la decinsa ain. pl. rullanir . marena. 

parle dcl lilco. Décom/ ifter , va. M'i>nipui-re, 

Drcimnl'le , a. decinialiile. Décomfivstlipn , sf. discinglîoirnto. 

Décimal, ale, a. décimale , di de- /^écom^/r , mu. scoutn . dediizioue. 
cima \Jraction décimale, (razione Décomvter, va. scvntare , dednrrc 
dcriinale. Hcalare, scemare, 

Décimaienr , sm. decimatore. Déconcerter, va. sconcerlare || con- 

Décimation , sf. deciniazione. fondera || se déconcerter , vr. scou- 

, Décime , sm. decimo , moneta que certarsl. 

vale la décima parte del franco , o Déconfire , va. sconfiggere. 
dieei rentcsimi. Déconfiture , sf. sconiitta (| roUa, 

Decimer , va. decimarc. [fifl-l sconfiggimeulo. 

Décinies, sf. pl. dccime sopra i bene-J Déconfort , sm. sconforto. • 

Décimètre . sm. dccinielro , la décima Déconforter, va. scoraggiare || disvui-1 
parle dçllo métro. [d’un vollo."! Déconseiller, va. sconsigliare. Qmare.J 
Dédntrfr , va. torre via le centinej Décontenancer , va. coiifondcre. 
Décisif, ii>e , a. décisive. Déconvenue , sf. disgrazia. 

/^«’cûîon , sf. decisione. Décorateur , sm. deconlore. [zioni."! 

Décisivement , ad. decisivamente. Décoration , sf. ornameuto || decoia-j 
Dé cisoire , a. decisivo. Dccorder , va. disfar^ una corda. 

Décistère , sm. decisterio , la décima Décorer, va. deeprare || oruare , illu- 
parte dello stero. strare. [scortecciare , sbucciare.1 

Dec/nm«/et<r , sm. declamatnre. Décortication , »f. scorticameDlo , loj 

Déclamation, sf. dçclamazione |[ in- Décorum , sm. dccoro. 

vcitiva, anipnllo.sit^. Découcher , vu. dormir fitoridi casa. 

Déclamatoire , a. tleclamatnno. Découdre, va. disciicire , aprire | ci. 

Déclamer , va. declamare || far invet- découd le , venir aile niaiii. 

livn. Découlement . soi. scorriniento , éi- 

Dcclaratif , ivr, a. dcclaratoi io. still.nnento ||_ .'cniamento d' union. 

Déclaration , sf. diebiarazione , enu- Découler , vn. colare , sHIlare. 

merazionc. Découfer, va. {r.-istagliare . tngUai- 

Déc/om/oire , a. declaratorio. zare || trinciare. [fraslaglia.’l 

Déclarer, va. diebiarare || se tfeefa- D.'coir/'cnr, euse , s. arlelice ebej 
, vr. dichiararsi. Découpfer, va. sguinzagliare. 

Déclin, sm. deendenza | — dé la lune, Découpure , . f. frastaglio. 

_ dccrenicnlo dolla lima. . Découiagemcnt , sm. scoraggimenlo, 

Declinabte , a. doclinabilc. Décourager , va. scoraggiare || frastor- 

^ ,f. decjinny.ionc. nare. [lune , lima scema.'i 

Drclinatf-rc { exception ) , sf. ecee- Déeottrs , sm. sceniamento | — de /«J 
zione cloclinaloria. [1jassjirc.*| Décou.tM , ue , a. scucito , rolto , non 

^‘^‘^‘•^'■jvn. declinarc|lcalarc, iib”J ben copcütciinlp. 
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Oécousur* , b(. sJriicito , lo scucilo 
Ijquarcio. " 

Découvert , e , a. scoperto | à deniers 
découverts , danari contiuiti || à dé- 
couvertf a<l. npertamente || à visage 
découvert , a farcia svelala | allée 
découverte f Tiale aperto. 
Découverte , sf. scoperta | envoyer à 
la découverte i oiaudare a ricuno- 
&cere il paese. 

Découvrir , ra. scoprire , snudare 
|j pale^are , svelare f| se découvrir , 
\r. scoprirsi il capo || farsi couo- 
scere. 

Décrasser , va. ripiilire , nctlarc. 
Décrèditement , sm. discredito. 
Décréditer , va. discreditare. 

Décrépit , a. decrepito. 

Décrepiter , va. dis^eccare del sale. 
Décrépitude , sf. d<;crepitSi. 

Déerel , sni. decreto , sentenza. 
Décrétales , sf. pl. decretali. 

Décréter, va. decrclarc | une terre , 
as.se(!Darc per decreto il podere d'uo 
debitore a' credilori. 

Décri , sm. proibizione , disgrazia. 
Décrier, va. vietare || diflamare. 
Décrire , va. descrivere f[ copiare. 
Décrochement , sm. slaccapieolo , 
spircamento. 

Décrocher , va. .stacoare. 

Décroire , va. discredere. ^ 
Décroissement f sm. decresciniento, ill- 
njinuzione. ' 

Décroitre , vn. dccresccre. 

Décrotter , ya. ripulire , netlaro , le- 
VBre il fango. [le scarpe.' 

Décrotteur, sm. colui cbe ripidisce 
Dccrottoirc, sf. spazzola da ripniire le' 
Décuire, va. et r. liqiiefarsi. [scarpe.. 
Décuple , a. et sm. dccuplo. 

Décupler , va. aumentar del dccuplo. 
Décurie , af. decuria. 

Dccurion , saXi. iecuvioTte. [zare.*] 

Dédaigner , va. disdegaare || sprrz-J 
Dédaigneusement , ad. disdegnusu- 
meutc. ' 

Dédaigneux, cure yavdisprczzaDte. 
Dédain, sm. disdegno |j disprezzn ,*1 
Dédale, sm. labiriuto. [.spicgyio.J 
Dedans , ad. et prën. dentro, ciilro | 
mettre les voiles dedans, scri arc leT 
Dedans , sm. l’interiore. [vcic. J 

Dédicace , sf. dedicaziouc || dedka- 
zionc d'una cbicsa. 
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Dédicatoire , a. drdicatorio || épitre 
dédicaloire , epistola dediratona. 
Dédier, va. dedirare | — - un livre, de- 
dicare iia libro. 

Dédire, va. disdire || se dédire, vr. 

disdirsi, ritratlarsi, mancar di pa-*! 
Dédit , sm. disdetta. [ rola.J 

Dédommagement, sm. compeusazione 
Il risaix'imento. 

Dédommager, va. riparare || risarcir». 
Dédorer, v.i. disdorare. 

Dédoubler , va. scucire la fodera. 
Déduction, sf. deduzione || uarraziooe 
Déduire, va. dedurre || narrare , rar> 
cotitare. 

Déduit , sm. traslullo , diletto. 

Déesse , sf. dea, diva. 

Débâcher ( se) , vr. déporté' l’ira. 
Dejailla-ice , sf. svenimeoto |] sciogli- 
men'o. [risce. 1 

Défaillant , a. colui cbe non compa- j 
Défaillir, tu. mancare, caderc, sve- 
nirc. 

Défaire , .va. disfarc , mandar via || 
ecciis.s.nre , coiifondere , smagrire || 
se défaire , vr. sconcertarsi , di- 
sfarsi | se défaire d’un bénéfice, de- 
purre un benefîeio | visage défait , 
sm. viso pallido. 

Défaite , si. rotta [| pretesto || vendita. 
Défalcation ,sf. dinalco. 

Défalquer , va. diilâlcare. 

Défaveur , sf. disgruzia, 

Drfavorable , a. disfavorevole.. 
Défavorablement , ad. disfavorevol- 
mcDtc. 

Défaut, sm. difclto, mancanza 1 —des 
côtes , le giunture tielle co.ste | ctre 
en défaut ( t. de chasse ) , smarrireT 
Défectif ,ive, a. defettivu. [latraccia.J 
Défection, sf. abbandono d'un partito. 
Défectueux , eusc , a. difetloso. 
Drfectucusement , ad. iniperfetta-"! 
Défectuosité,, sf. difelto. [mcnte.J 
Difenderesse , sf. uiia yea. 

DJfrndcur , sm. un rco. 

Drfendre , va. difepderc, vietare, 
proibircM preservare | sedéfeudre, 
vr. difendersi. 

Défense, sf.difesa, divieto |{ risposta,'! 
Défenseur, sm. difensore. [scrittura.J 
Défensif, ive , a. difensivo | être sur 
la défensive , star sulla difesa. 
Déféquer, va. purgarc . levar la fecoia 
Déférant , ante , a/, arrendevolo. 
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Dlfireuce, sf. condescendeoza , osser- 
vanra. 

Dijirtr f ya. condiacendere || conce- 
dere , decrctare || amcuinistrare. 
Déferrer f ya. afen-arc , aconcertare [| 
ronfondersi. [difetiosi.n 

Défets, SOI. pl. eaemplari impcrfeUi,J 
Defeuillaison , sf. sfrondameuio , sta- 
f;liaiuento. 

Dèfeuiller , va. sfrondare , sfogliare. 
De.fi, sm. disfîda, sfidamcnto. 
Défiance, sf. diflidcnza. 

Défiant, ante , a. difiidcDtet 
Défier , va. disfidare , ;>tidare || se dé- 
fier, yr. diflidarsi j| sospeltaru. 
Défigurer , va. sfigiirare. 

Difué, sm. strette , passi angusti. 
Défiler J va. et n. slilare , marciare 
alla sâata || se défiler , vr. slilarst. 
Définir, va. definirc , sUbilire, de-H 
Definiieur, sm. denuitore. [cfcUre.J 
Definitif, ive , a. defiiiilivo. 
Définition, sf. definizinne. 
Definitivement , ad. diniuitÎTamente. 
Définitoire , sm. dcfînitorio. 
Déflagration , sf. abbruciamento. 
Drfleurir, yn. sfiorire || disiiorare. 
Defioration , af. deflorazionu. 

Déflorer , va. de&orare. 

Defoncement , sm. sfundameotn. 
Défoncer une futaille, va. sfondare 
una butte. 

Déformer , va. guastare la forma. 
Difoumer , va. sforuarc. 

Defrai , sm. lo spesare. 

Défrayer , va. spe.sare. 

Défrichement , sm. il dissodare. 
Défricher , va. dissodare, spianare. 
Défricheur, sm. colui che dissoda un‘1 
Difriser,\a. disfare i rîcoi. [terreno.J 
D froncer, va. disfare le piugbe | — le 
sourcil , rasserenare la froote. 
Déffoque, sm. spoglio, mobili. 

Df roquer , va. sfratarsi. 

Defuner, va. scapcllare gli alberi delle 
sue manovre (t. di mar.). 

Défunt , e ) a. defunto , morto. 
Dégagé ( degré ) , sm. scala segretta | 
air dégagé , portamento disiuvoUo. 
Dégagement , sni. distaccamento. 
Dégager, va. distaccare | — sa parole, 
disimpegnarsi. 

Dè^oine {belle ) , sf. mala grazia. 
Oegoiner, va. sfoderare la sjtada. 
Dégainé ur , sm. bravaccio. 
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Déganter , va. cavar i guanti. 

Dégarnir, va. sgucroire , spogliare | — 
une place , sprovvi'dcrc uua piaxza. 

Dégât, sm. giiasto , strage, consum-1 

Dégauchir , va. addirizzare. [mo.j 

Dc^gel , sm. scioglimenio del gbiacci». 

Dégeler , y», scioglierc il gbiaccio. 

Dégénération , sf. degenerazioue. 

Dégénérer , vn. degencrare. 

Dégingandé , e , a. disadalto. 

Dégluer , va. spaniare. 

Déglutition , sf. ingliiottiniento. 

Dégahiller va. vomitare. 

Dèg billis , sm. ilvomilo. 

Déguiser , va. garrire , c-iutare (| va. 
ctarlare , sgorgarc. 

Dégorgement, sm. sgorganieato. 

Dégorgeoir , sm. uu fîlo di ferro per 
ni-ttare il foconc dcl cannone. 

Dégorger, va. guazzare , purgare ||/s 
dégorger, vr. sgorgarsi. 

Dégqunh, e , 9. scaltro , accorto. 

Dégourdir, va. sciogliere le membra 
iudolenzite || riscaldare , dirozzare. 

Dégourdissement, s.m. ravvivamento. 

Dégoût , sm.. disgusio, svoglialezza. 

Dégoûtant , e , 9. sloniaclievulc. 

Dégoûté , e , 9. disgustalo , svogUalo 
I im bon dégoûté , uomo di oooa 
timoré. 

Dégoûter, va. disgiistare |I dégoû- 
ter, vr. disgustarsi , venire a noia. 

Dégouttant, e, a. gocviolante. 

Dégoutter , vo. gocciolare. 

Dégradation, sf. spogliaraento , guasto. 

Dégrader , va. degradare . ruinare. 

Dégrafer , va. sfibbiare ( — une mu- 
raille, distruggere un muro. 

Dégraissement , sm. nettamento. 

Dégraisser , va. netlare , disgrassare | 
— la soupe, di.sgr.issare la minestra. 

Dégraisseur , sm. < MTamacchie. 

Dégrapiner , vu. ulzare la piccola SO’ 
cora, [ d’acqua.! 

Dégraveler , va. netlare ,1 condottij 

Degré , sm. scala , scalino || grado, di- 
guith II — décimal du méridien, o 
grade , grado décimale dcl mci'i- 
dian» , grado , la ccutesima parte 
dcl quarto del meridiano , base de 
nuovi pesi c misurc. 

Dégringoler, vn. sallar le scBle||c!i- 
scendere a procii>izio. , [mazzelta."! 

Dégrossir, va. sgtossare || ballere aj 

Déguenillé , 0,9. sti acciato , laceto 
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Dèpierpîr y tu. sloggiare. [mento.1 
Déguerpissement y sm. abhaudona- J 
Dègueuler , va. reccre , vomiture. 
Déguisement , sm. tmrestimeuto.' 
Déguiser, ra. travestire || contranare,*! 
Dégustation , sf. assaggio. [ celare.J 
Déhdlery va. et n. rendere Diauca ia 
pelle tmbrtuiila dal .sole. 

Déhanché , e sciaocato. 
Déhamacher , ta, levarriagli arnesi 
d«l cavallo di tiro. 

Dehors , »d. (uori , fiiora|[sm. l'este- 
riore | les dehors dune maison, 
pli esleriori d'iina ca.sn. 

Dejh , ad. già , digill. 

Deicide , sm. deieidio. 

Déjection , sf. egestione. 

Dejeter {*e ) , vr* incuryarsi. 

Déjeuné , dejeuner , sm. rolaiione. 
Dejeuner , yn. farc colaziono. 
Déification , sf. deificazionc. 

Dtt^er , ya. deilieare. 

Déjoindre y ya. disgiiignere || se dé~ 
joindre , yr. distaccarsi. 

Déisme > sm. deismo. 

Déiste y a. deista, 

Dêilé , sf. doitk, diviaitk. 

Déjue f sm. il tempo dello sycgliar 
aegli ucoclli. 

Déjucher, va. uscirc di pollajo. 

De là, ad. da cib , da quella cosa|| 
prep. di là , oltrc , oltra. 
Délabrement , sm. disfacimentOt ont- 
livo stato. [vinare.1 

Délabrer y rs. laccrare , disfare , ro-J 
Délacer y va. dislacciare. 

Délai , sm. ritardo y indiigio. 
Délaissement , sm, abbandono. 
Délaisser , y^ abbandonare. 
Délassement y sm. ricreazione (J sol- 
lieyo , snllazzo. [yr. riiTearsi.'l 
Délasser y ya. riposarc (] se délasser 
Délateur y sin. delatore. 

Délation , sf. accusa. 

Delatter ^ ya. torre le a.ssicellc. 
Délavé, ec,ia. dilayatn, pallido. 
DêlaiemenV, sm. .stcinperamcnlo. 
Délayer y ya. stcmpcrarc. 

Délectable , a. diletteyole. 
Délectation , sf. dilettazione. 
Délecter , ya. dilctlaro 1 se délecter, 
rr. compiacersi. 

Délégation , sf. dcicgazione. 
üélégaloire , a. delcgalorio, 
tJéségué y sm. un delcguto. 
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Déléguer y ya. delegare || assegnarc. v 
Délester , ra. scaricar la zayorra d'un 
bastimento. [car la zavorra.'l 

Délestrur, sm. qnegli cbe fa, scari-J 
Délibérant . a. irresoluto. 
Délibératif , ivc , a. deliberatiyo. 
Délibérationy sf. deliberazione )| riso-T 
Délibéré y sm. libcrazione. [luzionc.J 
Délibéré , ée , a. ardito , risoluto | de 
propos délibéré, appostatamcntc. 
Délibérément , ad. spedi lamente. 
Délibérer y va. deliberare || determi- 
nare. ' 

Délicat y e y a. delicato , sqiiisitn|| 
fragile , pcricoloso | affaire déli~ 
cale y negozio risebioso. 
Délicatement , ad. délicatamente || 
pentilmente. 

Delicater, va. careggiar troppo. 
Délicatesse , sf. delicatezza 11 cibi 
phiotti. 

Delice, sm. et sf. pl. diletto || delizic. 
Délicieusement y ad. dcliziosamentc. 
Délicieux y euse, a. delizioso , vo- 
liittuoso. [ fino , accorto.T 

Délié ,e y a. sottile , acuto , sciolto || J 
Délier, va. sciorre , assolyere. 
Délinéation y sf. delincnzione. 
Délinquant y sm. delinqucntc. 
Délinquer, va. commettere un dclitlo. 
Délire , sm. delitio , farnelico. 

Délit, sm. delitto ) en flagrant délit, 
sul fatto. 

Délivrance f sf. liberazione , liberU || 
parto febce. 

Delivre, sm. secondina, seconda. 
Délivrer, va. liberare | —une femme , 
raccogliere il parto. 

Délogement , sm. sgombramento. 
Déloger, VD. sgomlirare || va. dislog- 
giare | — à la sourdine , scappare j 

— sans trompettes , abbniciar l’al- 
loggiumento II va. scarciare. 

Déloyal , e y a. disicalc. 
Déloyalement , ad. dislealmcnte. 
Déloyauté y sm. dislcallà. 

Déluge y sm. diluvio , dilagamenlo j 

— de larmes , diroUe lagrime. 
Déluter , va. logliero il loto ond’ é 

impiastricciato un vaso. [popolaro."! 
Démagogue y sm. capo d'uua lazioncj 
Démaierir, va. assotigliarej 
DémaUioller, va. sfasciare un bambino. 
Demain y sm. et ad. domani | après- 
demain, diman l’altro. 
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Démancher, va. cavar il miiniro J se 
démancher, vi. crollar ntl umnico. 
Demande , «f. doinanda , niionc in 
giiidixio. [dcre, esi«ere.*J 

Demander, va. doniandare || lio.ie-J 
Demandeur, euse , a. diiuandatore , 
arcaltoQC. , 

Demandeur, sin. attnre , dimandalore. 
Demanderesse, af. allrice iu ;;iuduio , 
dimaudatrice. 

Démangeaison , sf. pizzicore , prurilo. 
Démanger, vn- pizzicare. 

Démanteler, va. sniantrllare. 
Démantèlement , sm dcmoliziooe. 
Démantibulé , ce, a. r«tto, guaalo. 
Dimantihuler, va. eiia.st.'ire , fracaasare. 
Démarche , af. aiidatiira , andamenlo. 
Démarirr, va. cas.sare un luatriiuünio. 
Démarquer, \3. loire il seguo. 
Démarrer, vn. «t'iriglitre l'ancora || 
jgonibrare , muovere , partire. 
Démasquer, va. smaseberare. 
Démâter, va. di^arborare. 

Démtlé , am. contesa, conlrasto. 
üimtler, va. separare, diebiarare || 
cnntraatare , svilupparc | re dêmfler 
d’une affaire, spastojarai J| ravviaare. 
Démembrement , sm. ameiubramento 

i lpartesmeinbrata. [dt-re, stacoare.l 
membrer , va. «mtinbrare || divi-J 
Déménagement , sm. sgombramento. 
Déménager, va. sgnmbrare || vn. slog- 
giare , scappare. 

Démence , «f. deinenza , pazzia. 
Démener (xe), vr. dinieuarsi. 

Démenti, »m. uientita, onia | donner 
un démenti , dar aua mentita. 
Démentir, va. araentirc || ooutraddire 
Il se démentir, vr. . non riipondere , 
dicadere , rallentarsi. 

Démérite , sm. dcmerilo. 

Démériter, vn. denieritare. 

Démesuré, ée, a. .sniisiiralo, cccessivo. 
Démesurément , ad. smisuralanivnte || 
rrcgolatamcnte. 

Démettre, vn. slo^are , deponre j] va. 

riniinziare || se démettre, vr. dislarai. 
DémeuhlemeiU , sm. sgombero. 
Démeubler, va. smobigliare. 
Demeurant , e , rimauente. 
Demeure, sf. abiUxione, slanza, 
nido l^ire la demeure, dimorare, 
vestarc | (tre en demeure , essere 
• in dietro. 

Demeurer, yn. dimorare , reslare || 


VÉS 
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rimanrrs , avanzare , tardare | — 
d’accord, atcordare, l'oucvdere | 
— en teste , reslare in dietro | — 
interdit, rimauerai mutolo. [nietà.*] 
Demi , c, a. mi-zzo | à demi, ad. aj 
Demie , sf. mezz'ora. 

Demi-crrcle , sm. mezzo ,ccrchio , 
seniicirctilo. 

Demi lune , ht. mezza luna.. 
Demi-métal , siu. mezzo métallo. 
Demi-setier, sm mezza fügl'.eUa. 
Démission, sf. dimissiniie |) riuiinxia. 
Démissionnaire, s. a cui vieu falta uua 
rinnnzia. 

Démocrate, sm. drmocratico , par- 
tigiano délia drnioerazia. 
Démocratie , sf. deiuocrazia. 
Démocrutifjue , a. drniocralioo. 
Dèmocraliijucment , ad. dcmoerdlica- 
nienti'. [zerfinga.'| 

Demoiselle , sf. damigella || maz-J 
Démolir , va. demolire |j diroveare , 
spianare. 

Démolition, sf. demniizinnc {] sf. pl. 

rollsnii di pietra , etc. 

Démon , sm. demnnio , diavolo | 
faire le démon , lenipestarc. 
Démoniiuiue , s. et a. iienioniaco. 
Démonstrateur, sm. dimostratorc. 
Démonstrat f; ive , ». dimostralivo. 
Démonstration , sf. diniostrazin ne II 
pruva , tcstininnianza. 
Démonstrativement, ad. diniostrati- 
vamrnte. 

Démonter, va. torre la cavaU'atura|| 
disfare , confondere |J scnncertarc. 
Démontrable, a. dimustrabilc. 
Démontrer, va. diniostrnrc || provare 
ail' evidenza. [reuder imniorale.l 
Démoraliser, Va. demoralizzare J 
Démordre, vo. basciarc cib che si 
era preso co' deuti || désistera , 
cessa re. 

Démouvoir, va. frastnrnare , cessare. 
Démunir, va. levar il foniinicnto. 
Démurer, va. smurare tint porta , etc. 
Dénaire , a. decennario. 

Dénattér, va. strecciare. 
Dénaturaliser, va. privarc del privi» 
legio di naturalité. 

Dénaturé , ée , a. disiimano. 
Dénaturer, va. far veudita o per- 
muta de’ proprj brni. 

Dénégation, sf. negamento. 

Déni I sm. negazionu } rïiiulo. 
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Déniaîsement , tn>. scaltrimento. 
Déniaiser, Ta. scaltrire , beftare||je 
déniaisery yr. dirozzarsi, farti ac-~j 
Déniaiseur, sm. furbo. £ corto. J 

Dénicher, ▼«. «nidaire , cacciare||, 
Tn. foggire. 

Dénicheur , tm. coliii cbe initia gli 
nccelli | — de fauvettes , noœo ac- 
corto -e lollecjto. 

Denier, im. danaro , intéresse I — de 
poids y scrupolo , danajo | —à Dieu, 
caparra. 

Dénier, ita. negarc , riciisare. 
Dénigrement , sni. dilFamazione. 
Dénigrer , va. diiïaniare , denigrare. 
Dénombrement , im. enurncrazinne. 
Dénominateur, sm. denomiuatore. 
Denominatif, ive , a. denominativo. 
Dénominaiton , sf. denomiuazione. 
Dénommer, va. deooniinare. 
Dénoncer, va. diniinziare f| dinunziarc 
al giiidicc || intimare. 

Dcnoncialcury sm. ai'cusatore. 
Dénonciation , sf. deuonziazione. 
Dénotation , sf. denotazione || ini- 
bitnri'o. (dicare."! 

Dénoter, va. denotare jlpalcsarc , in- J 
Dénouement , sm. scoperta j] scio- 
glimvnto , inodamento. 

Dénouer, va. di.snodare sciogliere || 
manifc.starc , spiogarc. 

Denrée , sf._dcrr.ila, mcrranzia. 
Denrées , sf. pl. provvisioni. 

Dense , a. denso , spesso. 

Densité y sf. deasit!» , spr.ssezza. 
Dent, sf. dente | malgré ses dents , 
a suo malgrado | sur les dents, ah- 
battuto , nialandatc | parler entre 
ses dents, barbottare. 

Dents de lion, sf.pl. macerone, smirnio. 
Dentale , a. dentale. 

Denté f ée , a. dcnialo ( elie lia 
demi ) Il mcrlalo , tagliato , acuto. 
Dentée, sf. dcntata, morsn. 
Dentelé, ée, a. denl.ilo , dcntellalo. 
Denteler, va. dcntcllarc , intagliarc. 
Dentelle, sf. mcrlelto. 

^Dentelure , sf. dontcllô. 

Oenticule , sm. dcntcllo. ' [denti.'l 
Dentier, sm. àentatura , ordiiie dij 
Dentifrice , sm. mcdicamento da net- 
tare i denti. 

Dentiste, sm. cavadent!. 

Denture, sf. ordinc di denti. 
Dénuement , sm. prirazione. 


DEP 

Dinuer, va. dcnudare , spngliare. 

Dépa/fiirter, svilupparc, apilre. 

Déparrillé , ée , a. socmpagnato. 

Dépareiller, va. sconipagnare , di- 
spajare. ; 

Déparer, va. sparare, fare scomparire. 

Deparier , va. dispajare , sconipa- 
guare. 

Déparler, vn. cessare dl parlare. 

Départ , sm. partenza | — dfis me- 
taujc , spartimento de metatli. 

Départager , va. torre l’cgualilli de' 
voti O pare ri. 

Département , sm. dipartimento || 
distnbuzioDO , distretto || qiiartiere. 

Dép artir, ya. diparlirc , distribiiire || 
desistere , ritirarsi ) sc départir de 
son devoir, maucarc al proprio 
dnvere. 

Dépasser, va. oUrepassare , passer 
ollre . eavnre. [mcnlo.1 

Dépaver, va. smattnnare. iin pavi-J 

Dépayser, va. spatriarc , sviare. 

Dépècement , .<m. lo sbranare. 

Deprcer,yn. tngliare in pezzi, spezzare. 

Dépêcha , sf. spedizioue , dispaecio. 

Depécher, va. sbrigare , Eiïre(fire|| 
spedire || ammi^zarn | se dépêcher, 
vr. afl'retar.si | h dépêche compa 


B lascia podere [ 


alla di.s- 
sentare.T 
rappre-J 


gnon , 
perata. 

Dépeindre , va. dipigiicre |_ 

Dépend ammtnt , nd. sugeltamcute 

Dépendance , sf. dipendenza. 

Dépendant , ante , a. dipendentc , 
soggetlo. [laccare , .spiccare."] 

Dépendre, vn. diperidere || va. dis-J 

Dépens , sm. pl. spese. 

Dépense, sf. spesa, di.'.pcnsa. 

Dépenser, va. spendere. 

Dépensier, sm. prodigo , spenditnre. 

Déperdition , sf. coiisumo , perdita. 

D épérir, vn, dcteiiorare , dceadert». 

Dépérissement , sm. peggioraniento. 

Dcpêlrer, ya. dispa.stojaïc , strignre|| 
se dépêtrer, vr. liber.ir.si. 

Dépeuplement'', sm. spopolazione. 

Dépeupler y va. spopolare | — «;i vi- 
vier, distruggere un serbatojo di 
pcsci I — un pays de gabier, di- 
sertarc la rsaecia. 

Dépilation , si. depilazione. 

Dépilatoire * sm- depilatorio. 

Dépiler, vn. dcpil^re , far e.idere 
i peli. ' 

î: 
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Dfpiijtier, Ya- disncerbare. 

Dépit y sm. disdegno , diipetto | <sn 
dépit de , a. dispcUn di. 

Dépiter, va. dispeltare, adirarc||.re 
dépiter, vr. stiizirsi. 

Dcptieux, eu.ie, a. colkrico, stizzoso. 

Déplacement, sm. rimnvimcnlo. 

Déplacer, va. rimiiovere , tcansare | 
quelqu'un , privât® une d’un im- 
piego. 

Déplaire, vn. dispiaeere 1| disgustare 
Il se déplaire , vr. incre.srere a se 
slesso I elle se déplaît dans ce lieu, 
questo luogo non le piare. 

Déplaisance , if. ripugu.nnza. 

Déplaisant , « , a, dispiaoe.vole || 
iniporluno. [ufficio.”! 

Déplaisir, sm. dispiacere || eattivoj 

Déplanter, va. spianlare. 

Déplantoir, sm. strumeoto ad uso 
(lispiantare. 

Déplâtrer, va. levare il gesso. 

Déplier, va. spiegaro , stendere. 

Déplisser, va. disfare , torre le piegbe. 

Déplorable , a. deplorabilc. 

Deplorablement -, ad. deplorabil - 
mente. [pnb riiiscire.l 

Déploré, ée , a. dis])erato, ihe nouj 

Déplorer, va. compiagnerc. 

Déployer, va. spiegarc || l'ar pompa, 
mottstra di | rire à gorge déployée, 
sganasciaro dcUe risa. 

Déplumer, va. sprnnare || vr. spen-"! 

Dépolir, va. appannare. [narn.J 

'a - ..a - J 


Drjjonent ^ a. et 5. deponenie, 

Depopulariser , va- dcpopolarl**.... , 

■ lar perdere l’afletlo del popolo. 

Dépopulation , sf. spopnlazioiio. 

Déport, sm. ri tard o , inilngin \ paya- 
ble sans déport , pogabilc .senza di- 
lazione. [in im biogo deleroiinain.'l 

Déportation, sf. deporlazionc , bandoj 

Drporlemcnl , sm. condolta. 

Déporter, va. deportare , bandlre. 

Déporté , ée , s, et a. depurlato , 
sfrattato. 

Déporter [se) ,yT. desisterc, cessare. 

Déposant , e, a. et s. testimonio. 

Déposer, va. déporte , rliuinziare || 
niellore in dtqiosito' | — sa commis- 
sion , rinunziare alla comniissiune. 

Dépositaire , sip. depQsitarin. 

Déposition, sf. . deposizionc , priva, 
zionc. 

Déposséder, va. disposscssarc. 


DÉn 

Dépossession , s(. privazione. 
Deposter, va. sposlare. 

Dépôt, sm. depo.«ilo , deposizione | 
— d’urine, .sedinieiilo d'oriua. 
Dépoter, va. levare dal vaso. 
Depoudrer, va. spolverare. 

Dépouille, .sf. pelle , spoglia , racolu 
Il lo spoglio. 

Dépouillement , sm. spogliamento , 
privazione II sommario d’un prores- 
80 . [ 1} se aepouiller, vr. sveslirsi."] 
Dépouiller, va. spogliare , racconlierej 
Depourvoir, va. sptovvedere |j sfor- 
nire , privare. 

Dépourvu (au) , ad. alla sprovvisla. 
Dépravation , sf. depravazionc. 
Dépravée , ée , a. gnasto , corolto. 
Dépraver, va. depravare. 

Déprécation , sf. aeprecazione. 
Depréciaifon , sf. abbassamento , svi* 
limento del prezzo. 

Déprécier, va. abhassare. 

Déprédation , sf. depredazione. 
Dépréder, va. depred.vre. 

Deprendre , va. separare , staccare|| 
se déprendre , vr. sbrignrsi. 
Dépresser, va. levare dallo strcltojo. 
Dépréssion , sf. depressione. 

Déprier, va. disin vitare. 

Déprimer, va. deprimere , sviliro. 
Dépriter, va. spregiare , rinvilire. 
Depromettre , va. dispromettere , di- 
•sdirsi. 

Dépuceler, va. sverginare, spolzellarr. 
Depueellemenl , sm. sverginainenlo. 
Depuis, ad. prep. poi, da, dopo. daclià. 
Depuis que, conj. da quel tcra(H> cbe. 
Dépuration, sf. depurazione. 
Depuratoire, a. dipuralorio. 
Dépurer, va. depurare. ^ 

Députation, sf. depulazione. 


Député , sm. un deputato , delegalo. 

Députer, VS deputare, delegnre. 

De quoi , pton. di ebe. 

Déracinement, ^m. sradicamcnio. 

Déraciner, va. sradicaie , srcllerc || 
estirpare. 

Déraisonnable , a. irragionevole. 

Déraisonnablement , adv irragionc- 
vulniente. 

Déraisonner, vn. ragionar da s.eiocco. 

Dérangé (honssne), sm. tiotno di- 
sordinfito, [cerlo.T 

Dérangement , sm. disordino |) scon-J 

Déranger, va. disordinarc || sconcer- 
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(are||x<; déranger, rr. vîvrre în di-T Drsagencer, ra. confondere. 

Dératé, ce, a. senza milza. [sordine.J Détagrpahlc, a. spiacuTole. 
Dérèglement , sm. disordine , d'isso- Désagréablement , ad. spiacerol- 
Iiitezza ||.'!regolaineiitO . scoDcecto. mente. [sarmar una nave.."l 

Dérèglement , ad. disordinatanienle. Désagréer, ya. aispiacere |[ va< di-J 
Déiégler, Ta. disordinare jj^e déié- Désagrément , sm. dispUcere , 

^ler, yr. sconcertarsi. dio || difetto. 

Dcrider, Ta. fare sparire le grinze. Dèsajuster, Ta, sconriare. 

/)érûzon ) sf. dcrisiooe. 'Désaltérer, Ta. dis.selare. 

Dérivatif, ire, a. dcriTativo. Désancrcr, Tn- lever l'ancora. 

Dérivation , sf. derivazioiie , origine. Désappareiller, va. scom[ agnare. 
Dérive , sf. dériva , dediuazioiiu Désappliquer, va. sviarc. 

délia strada. Désappointer, va. cassare, 

Dérivé , sra. derivato. Désapprendre , va. disimpararr. 

Dériver, vn. scoslarsi dalla Kping^iit Désafqjropriation , sf. spropriazionà. 

andai'o alla dériva II va, lar dei'ivere. Désapproprier , ya, spropriarc j) vr. 
Dernier, ère, a. iillimo. spropriarsi. 

Dernier, sm, Tultimo || en dernier Désapprouver, va. disnpprovare. 

lieu, ad. ultimamcnte. Désaibnrer, va. calarc la handici'a. 

Dernièrement, ad. non è puari poeo J Désarçonner, va. levar di sella. 
Dérobée [h ta) , ad. fiirtiraniente | Déro;^e/i/e;‘, va. torre l’argenlii 1| sfor- 
feves dérobées, fave spusciole | . nire di danari. 

escalier dérobé , seeXa segreta. Désarmement, sm. disarmnmcnlo J[il 
Dérober, va. riibare , iia.scondcrp || Icvare gli arredi d'uoa iiave. 

Je dérober, vr. sottrarsi , fuggirc. Dèsarmrr, va. di.sarnian' |J placnre ."J 
Dérogation , sf. derogazionc. Désarroi, sm. disordine, (uiiligHic.J 

Derogt(oiie , a, derogalorio , de- Ditsassembler, va. disgiiiguere. 

rogantc. [rngantc.l Désassoiiir, va. .scompagoare. 

Dérogeant , e, a. derogntorio , , de-J Désastre, sm. disastro. 

Dérogeance , si . deroga^ione, Désnstre^x., euse , a. toDesio. 

Déloger, vn. dçrpgarc [ -r-à la no- , sm. svantaggio || danno, 

blesse , fprsi discpiore. perdita. 

Démidir, vn. lorre la rigldczza. Désavantager, va. pregiiidicarc. 
Dérougir, va. perdero il rossore. Désavanlagpusement , ad. con istan- 
DéroutllemeiU , soi. diragginameuto. taggio. 

Dérouiller, va. diruggipnre. ' . 'Déravan/ngeitr, c«jc, a. srantaggioso. 

Dérouler, va. sviliippare. Désaveu , ss/a. negazione. 

Déroute , s'. rol,la , seoalitta. Désavcugler, va. lorre la cecità. 

Dérouler, va. disviare , seoncertare. Désavouer, va. negnre |j disapprovare. 
Derrière , prep. addietro , dopo|| 'Dejee/ferj va. spiomliare. 
par derrière , ad, a<ldi(;lrn || sm. il Descendance , sf. discendenza. 
di fUelro . il postcri.org. Descendant , sm. il riilusso | /es </eJ- 

Dervis ou deiv,ioJic, sn^. dorvia, rc- cc/idnnj, discendenti. , 

ligioso fra i tnrebî. Descendre, vn. discendere , calare|] 

Dès , prép, da , Un . «la , dgl || --- que , Ta. abbassare | — la garde , smon- 
eooj. poicllè, giaecKo, , (ar la gimrdia Jj fare acresso. 

Désabusement ,, sm. .disieganno. ' Descente, sf. diccsa , calamcnlo || de- 
Désahuser, va, disingat^nACe { | «0 dé-. clive,, scorreria || tubo di conapuo. 

Jaéuter>. vr, sganuarji. Description, sf. desorizione. 

Désaccorder, seetdajrg; . , ■ Désemballage , m. lo aballarc. 

Désaceouplcr, va. seo^xare, ■ , DéstmbaUer,. ya. sballare. 

Désaccoutumance, sf. disuso. , , sm. sbarcamesto. 

Désaccoutumer, va. disyeazKrc }| joÆfJgwiiarijuer, va. sbarcare. 

désaccoutumer, Tr. disvezzaezL , Drsenibourher, va. envar dal Tango. 
Désaohalander, va. svinr una bouega. Désemparer, va. et n. abbandumirc il 


; 
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luogo OTC si sla, partirsi Hdisarmar Déshabité, ce, a. disabitato. 
iinanave. Déshabiter , va. spopotare. 

Désempcscr, Va. torre Vniuido. Déshabituer , va. disverzare. 

Désemplir, va. votare in parte. Déshérence , sf. mancanza di erede 

Desemprisonner, va. sprigionare. legiltimo. 

Désenchaîner, va. scatenare. Déshériter , va. discredilare. 

Désenchantement , sm. il torro la Z>w/io/mp^e, a. disouesto |) indeoenlo. 

Deshonnétement , a J. disonestamente 
Désanchanter, va. torre rincanto|| || indecenlemcnie. 

giiarire uno délia sua passione. Déshonnételé , sf. disoneslli. 

Désenclouer , va. scliiodare ] — un Déshonneur , sm. disonore. 
cheval , torro un çhiodo ad uu ca- Dèshonorable , a. disonorevole. 
vallo inebiodato. Déshonorablemenl , ad. disouorevol-T 

Désenfler, va. slilare || sgonfiare. Déshonorer , va. disonorare. [nieiile.J 

Désenflure, sf. lo sgonliaisi. Déshumaniser, va. terre Tummità. ^ 

Désenivrer, far passare l’ubbria- Désignalion , sf. designazionc. 

chezza. Désigner, va. designare, dinotare || 

Disenlacer, va. strigare, . assegnare. 

Désennuyer , va. ricreare \\se désen- Désincorporer , va. scorporare. 

nu ver, vr. sollazzarsi. Désinence , sf. ternainazioiie. 

Disenrarer, va. sciogliere iina ruota. Désirflatuer ,ya. disingannare. 
Désenriiiimer, va. guarir il raflreddore. Désinfecter , va. torre l’infezione. 
Désenroler, va. licenziare un .soldato. Désinfection , sf. il lorre l'infczinne. 
Désenrouer, va. guarir délia lioebezza. Désintéressé , én , a. disinteressato. 
Désensetgner , va. insegnare il cou- Désintéressement , sm. disinleresse. 

trario.” Désintéresser, va. compensare. 

Désensevelir, va. disottenare. Désinviter , va. rivocarc un invito. 

Désensorceler, va. torre l’incantesimo. Désir , sm. desiderio , brama. 
Désensorcellement , sm. il torre la Désirable , a. de.Mdcrabile. 

ninlin, />c.drer, va. desiderarc. 

Désentiter, va. disingannare. Désireux , eusc , a. de.sideroso. 

Désenlortiîler, va. storcerc. Désistement , sm. cessamento. 

Disentraver, va. spasloiare. Désister ( je ) , yr. desisterc. 

Désenvenimer, va torre il veleno. /)é.to6éir, vn. disubbidire. 

Déséüuiper, va. togliere le sarte. Désobéissance , sf. disubbidicnza. 
Désert . e, a. deserto , solitario ||sm. Désobéissant, ante , a. disubhidiente. 

deserto , solitudine. Désobligeammenl , ad. disobbligante- 

Déserter , va. disertarc , fuggire || mente. 

fuggire via. ZJéjop/igeaMt, note, a. disobbligante. 

Déserteur, sm. disertore. Désobliger . va. disobbligare. ^ 

Désertion n sf. il diserlare | •^d*apel ^ Dcsoûcupaiion ^ »f. disoccupazione 
sradimento del gius da poter appel- Desoccupé , ée , à. ozioso. 
lare da un giudicio. [mente."! Desoccuper ( je ) . vr. di.soccuparsi. 

Désespérade {^à la), ad. disperata-J Désœuvré , ée , a. sfaceendalo. 
Désespéré , ée ,a. et s. disperato. Désœuvrement , smy'ozio. 
Driespirément , ad. di.sperafamentc. .Dé^solant, ante , a. doloroso. 
Désespérer, vn. disperare || va. met- Desolatcur , trice , s. desolatorc. 

tere , in disperazione || je </éjej^- Z)eJoi«»/io« , sf. dcsolazionc ||dolorc 
rer, vr. disperarsi , darsi ' alla ver-* cccessiv(»j| p-.aslo , rorina. 
siéra. Z>é.ro/er , va< desolare , aflannare. 

Déje.moù', sm. disperazione, fifflizione Désopilalif , ive , a. disoppilalivo , 
1 «re au désespoir^ tincrpsterc. deostruente. ' ■ ^ [ ostruzione."! 

Déj/i(t&if2é , sm. abito negletto; " Désopilation , sf. scioglimento dell’J 
Dés/ujJiiUer , va. spogliarc ||»C' déj-»‘7léjo/)i7erj va. disoppilare. 

habiller, vr. sveslirsi. ^ Désordonné ; ée g a. disordinato |J cc- 

* 1 ' 
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«cssivo. _ r mente. 1 

D^sordonnement f ntl. disordinala-J 

Désordre, nm. disordine , di.s£olulezza 
J] turbamento. 

Desorganisateur , «m. disorganizza- 
tore , rbe disorganizza. 

Désorganisation, if. disorganizzazione, 
il diaorganizzare. 

Désorganiser, va. disorganizzare , di- 
striiggero l’organizzazioue d'un cor- 
po pnlilico. 

Desorienter , va. sconcerlare. 

Désormais , ad. d'or innanzi. 

Disorner , va. tonre l’ornaraenlo. 

Désosser , va. disossare. 

Désourdir , va. disfar l'ordilo. 

Oesponsalion , sf. promessa di ma- 
trimonio , sponsalizie. 

Despotat , stn. slato di dispoto. 

Despote , .sm. dispoto. 

Despotique , a. dispoticn. 

Despotiquement , ad. dispoticamente. 

Despotisme , sni. dispotismo. 

Dessaisir ( /c) , vr. rilasciare. 

Dessaisissement , sm. riiascio. 

Dessaisonner , va. cambiare l’ordine 
nclla cultura delle terra. 

Dessalé , , a. dissalato | un dessalé, 

sm. un furbaccio. 

Dessaler , va. dissalare. 

Dcssanglcr , va. levar la cingliia. 

Desséctiement , sm. disseccazinne. 

Dessécher , va. disscccare , seecare. 

Dessein, sm. disegno , risoluzione, 
intenzinne || h dessein , ad. apposta- 
tamente | h dessein de , afiiucbè. 

Desseller , va. disellare. 

Desserre ( dur à la) , spilorcioi 

Desserrer , va. nllaccinre. [pasto."] 

Dessert, iva, le rrulta,altre cosc «lopoj 

Desserte, sf. gli avanzi di tarola|| 
as.sistenza. 

Desservir , va. sparcerbiare |J rciiderc 
cattivo ufiicio ^ — une cure, far le 
veci del parroco. 

DessicatiJ", ive , a. disseccativo. 

Dessiccation , sf. di.sset'cazirme. 

Dessiller , va. aprirc gli ocebi. 

Dessin, sm. disegno , sebizzo , piano. 

Dessinateur, sm. discgnaiore, deli» 
neatore. 

Dessiner , v. di.scgnare , deliucarc. ' 

Dotsoler , va. oavar l’iingbie a cnvalli. 

Dessouder , va. torre la saldatura. 

Dessoudure , af. saldatuva. 


TET ',7 

Dessotîler , va. far [i.issare l'ubhri»- 
vhezza. 

Dessous , ad. , prép. .sotto , al di sotto 

j au-dessous , sotto , sotte.sso j ci- 
essous , c|ni sülto|| sm. la parle in- 
feriore [ avoir le dessous , esscrc 
vinto. 

Dessus , ad., prép. sopra , sovra | par 
dessus , oitre , di più I au-dessus , 
sopra , al di ib||.sm. il nissopr.v , so- 
prano Il la soprascritta | avoir le 
dessus , aver il vantaggio j être au- 
dessus du vent , aver il vantaggio 
del venlo | venir au-dessus, venire"! 
Destin , sm. destino , sorte, [a tapo.J 
Destination , »fj destiiiazione || deter- 
minaziune. 

Destinée , sf. destino, sorte |^n»r sa 
destinée , finire la vita. 

Destiner, vn destinare , assegnare. 
Dcstiiuahle , a. ebe pub essere pri- 
vato d'iina carica. 

Destitué , ée, a. privato , deposto. 
Destituer , va. deporre. 

Destitution, sf. depOsizione. [striere.T 
Destrier, sm. cavallo di battaglia, de-J 
Destructeur, trice,s. distruttore. 
Destructif , ive, a, distruttivo. 
Destruction , sf. distruzioue , rovioa. 
Désuétude , sf. disuso. 

Désunion , sf. scparazionc, dis'cordia. 
Désunir, va. disunire, dividere | 
désunir, vr. liligarc. 

DétacLces (pièces), sf. opéré osicriori. 
Détachement, sm. distaccameuto , 
distacco || iniparzialitll. 

Détacher , va. diftacenre , sciorre || 
alliinlauare | sc détacher , vr. di- 
slacrarsi , seoslarsi || va. cavare una 
macelii.v. 

Détail , stn. rarticolariti , cirenstanze 
Il en détail, ad. al raiuuto ,' a rila- 

flio. 

Détailler , va. sininuzzare , tagliar a 
pezzi II vendere al mjnuto || uarrare 
partitamentc. 

Delailleur , sni. rilagliatore. 

Détaler, va. chiuder bnltega, rifirarsi., 
Détalingucr , vn. scioglier il canapo 
dtir Riicora 

Déteindre , va. scolorare | se déiein~ 
dre, vr. svauire , seolorarsi. 
Dételer, va. levarc i cavalli. 
Détendre, va- alleiilare, ribss:'re|| 
torre, ^taccarej] levar le tende. 
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Pitmir, ru. ritenere II tener prigione. cf. sguazzoï tempna | 
Détente , sf. grilletto. peindre en (létrempe , ac((uercllare. 

Détenteur, sm. detentoro, possessore. Détremper , va. steaiperare , iulridere 
Détention , »U posscssionc ||catliTitb, Mtcrar la tempera. 

prigiouia. , sf. cordü;;l'io , aflanno. 

Delerger , va. pureare , detergere. Détriment , sm. detrimento , daa:io. 
Z>é<értoralion , sf. deterioramealo. Détroit, sm. strettn , iiubcccatura || 
Détériorer , va. deteriorare. dislrvUo , giurisdizioue. 

Déterminatif , ive a. delcrminativo. Détromper, va. dUiugsuuare |J se di- 
Détermination i sf. dctermiuazioue. tromper, vv. sganuarsi. 

Déterminé , sm, uoino scelleratu, fu- Détrôner, va. privar del tiooo. 

ribondo. Détrousser, va. lasciar audare , aLLais- 

Déterminé , ée , u. ardilo , rixoliito. sare || rubare , assassinare. 
Déterminément , ad. assuluUiueute , Z7é<rousseur, sro. Isdroiie., 


risoliilanicnte. 

Déterminer, va. dcteraiinare , doci- 
dereljse déterminer , vr, far rlsuU 
vere. (' rc , Iruvare."! 

Déterrer, va. dîseppellire || si'opr.-J 
Déterreur t'osai ijuegU cbe scopro. 
Détersif , ive , a. astersivo. 

Détestable , a, detestabile. 
Détestablement , ad. pcs.'iroamen(e. 
Détestation , vf. detrstazione. 
Délester, va. drteslare, abominare. 
Délirer , va. slirare , distendere. 
Déliser, va. scostare i tizzoui dal fuo.. 

l'O , accib non ardanu. 

Détonation, sf. strepito cbe fanno i 
mioerali scoppiandn qell' iuGaui- 
marsi iinprovvi.samcDte, 

Détoner et /u/miner, va. piiigar i mi- 
ueiali nel crogiuulo e largli lutiam- 
marc con istrepito. 

Détonner, vn. sluonarc. [piede, ecc." 
Détordre , va. storcore , singarsi un. 
Détorquer, va. lorcere, tirai- le serit-' 
Détorse , sf. .vtorciatiira. [ ture._ 
Détortiller , va. storecre, svolgeru. 
Détouper , va. sturare. 

Détoupillonner , va. dibmsoare. 
Détour, sm. giro , cireuitp. 
Détourner, va. rivoltare, distorre, na- 
scoiiderc fraudoicntemente || scon> 
sigliare, dislomare , allontaiiare (| 
se détourner, vr. scostarsi, abbau- 
donare. 

Détructer , vn. mormorarc, dir male. 
Détracteur, sm. maldicvnte ,,*{<aiJa-'] 
Détraelion, sf. malcdicenza. [^toro.J 
Détraper, va. levar gliarnesi. 
Détraquer, va. scompuirc , disordl- 
nare|| cnrrompere , perverlire |J se 
détraquer, vr. scomporsi, svon- 
ccrUtsi. _ ,j 


Détruire , va. distruggere , dpmolire {| 
disfare , anuieptare , rovinare || far 
perder il credito||se détruire, vr. 
distruggersi. 

Dette , sf. debîlo | —active , debito 
attivo , crédite | —passive , debito 
passive. [ discenderc.1 

Devaler, va. porlar giù || scendere ,J 

Dévaliser , va. svaligiare , rubare. 

Devancer, va. antfare avanti, antâ- 
eniTcrr || aver la prccedeuaa. 

Devancier, ère, s, prcdecessore. 

Devanciers, sm. pi, maggiori, antunati. 

Devant, ad. ^ prëp. dirimpetto , in* 
nanzi | par devant , prep. al co- 
apetto, alla prcsciiza I ci-devant, 
a. altre Voltc , davanli || sm. la parte 
anteriorc | prendre le devant, pre-T 

Devanlier , .‘•iii. grembiale. [corrcre.J 

Devanlicre , sf. guauella aperta dietro 
ad uso di cavabare. [getta, ecc.~1 

Devanture, si. il dmanzi dbma seg-J 

Dévastation , sf. saccbcggiamenlo. 

Dévaster, va. de-soL-irc , devastnro. 

Développement , sviluppamento. 

Développer, va. svilupparo || mettere 
in ebiaro , diliicidaro. 

Devenir , vn. dlvenire , divenl-'re | — 
h r\en , ridur.si a unilti , sraitire. 

Déventer , va. sirigner le vole. 

Dévergondé , èe , a. slronlato. 

Déverrouiller, yu.apsxte il vbiavistello. 

Devers, prép. verso délia parte di | 
par devers , npptesso(Ja. luclinato , 
piegato. 

Deverser , eu, spandere , gittnre||vu. 
et a. inclinare , volgere. 

Dé versoir, sm. ri»ci.-ic<ninlop). 

Dévêtir, va. sVestî-e , fiiioglisrc | se 
dévêtir, vr. vendere , s|xtgliarn. 

Dcvêlissement. am. riniûrzia. ceasiéue. 
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DMatlon , »f. diviamfnto. Vextremtni , ad. con destrcaia. 

Dividrr^ va. itiuaspare. [ dipana.'l Dey, sm. dei, soTernatore di Tunis!. 
Dévidcur , fuse, s. cohii, col«i cliej Diable , sm. diavolo , deoaonio | à la 
Dévidoir, sna. aspo , oaspo , guindulo diable , ad. possimamentc. 

Il Clalojo , arcolaio. Diablement , ad. eccesairaoaentQ. 

Deuil, sm. duolo , dolore | gmnd i>iVi6/erie , sf. dinvolcna (| capriccio. < 
deuil, primo vestito di luUo [ petit Diablesse , sf. diavolessa. 
deuil, sei-nndo vnstito di iulto | Diablotin , sm. diavoletto || sn>. pl. 
'mener deuil, lamenlarsi. pasticclia dj cinccolata. 

, sm. indovino , diviiiainrc. Diabolique , a. diabolicn || infernn!r. , 
Deviner, va. indovinare , prrdiir. ad. dialialicamcnle. 

Devineresse, sf. iudnvinai divinatrice. Diacaxthasne , sm. diacartamo. 

Devineur , sm. divinatore. Diachilon , sm. empiastro di muci!a-l 

Devis, sm. lista e.satta dello coie da Z^iaconuf , sm. diaconato. [giuc.J' 
eseguirsi || familiare trattenimealo. Diaconesse , sf. diaconessa. 

Z^^fisager , va. svisare , diflbrmare. /Fiacre . sm. diacono. « 

Devise , si. impresa^ ü motto. Diadème , sm. diadetna , corona. 

Deviser , vn, taÿioMre. Dittgaoslique , e. dit^ioslieo. 

Dévoiement, sm. diarrcn , Qusso di Z?ingt>na/ , a/e , a. diagonale. 

Teolre II svclamcnio. Diaeonalement , ad. diagunalmcnte. 

Dévoiler, va. alzarilvelo. Dialecte, sm. dialetlo. 

Devoir , sm. dovere || il tema. Dialecticien , sm. dialottico. 

Devoir, va. dovere, ester obliligato|| Dialectique , sf. dialettica , logica. 

Iiisngnare , convehirc. DialectL/uement , ad. dialetticameote. 

Dévoie, sf. il perdere l/alre la dé~ Dialogiste , sm. dialogista. 

vole , perder tiitto. Dialogue , sm. dialogo , coiifercnxa. 

Dévolu, sm, devoluto. Z)ta/oguer , va. dialogizzare. 

Dévolu, ue,,a. devoluto. [devnliitn.~| Diamant , sm. diamanto. 

Dévolutaire, sm. colui che oUinu unj Dianumtaire , sm. giojclIierR. 

Dévolution , si. àeyoXuzlone. Diamctrat , ale , a. ilianiciralc. 

Dévorant, te, a. divoranto, cheilivora. Diamétralement , ad. diamrtralmcnliv 
Dévorateur, sm. àiyortXore. || diamclralincnte contrario. 

Dovorer , va. divorare, ingojare, con- Diamhtie , sin. diair.ciro. 
sumare | — lés livres, divurar i li- Diane , sf. bat ter la diaua. 
bri , leggerli con prestetta. Diantiv , sm. diavolo. 

Dévot , te , a. diroto. [ipo<‘ritn.~| Z)iapa/m0 , .sm. dia])al.ma. 

Dévot, sm. devoto \faux dévot ,j Z/iaposme , sm. iiolverc odorifera. 
Dévotement , ad. divotamcnte. Diapason, sm. diapason. 

Dévotieusement.y. Dévotement, Diapcnte , sf. disipgiite (t. di mus.). 
Dévotieux. V. Dévoti Diaphane , s. trasparcntc. 

Dévotion, sf. divozione | Dre h la Diaphanéité , si. tra.sparcnza. 

dévotion de quelqtdun, di)>ondt-ie Diaphénie , sm. Aitfiaxco. [ rifico.' 
daU’-altrui ccnno. [ipiio.1 Diap/ion tique , h. diaforctîco , sudo-_ 

Dévouement, sm. devozinne , o.sse-J Diaphragme, sm. diafragma. 

Dévouer, va. dedicare | se dévouer, Diapré , ée , a. lùcchiato. 

vr. darsi tntto, (onsacrarsi , .sacrill- Diaprun , sm. diapruno , diapruni. 
carsi ail' alirui bene. Diaprure , sf varieti di colori. 

Dévoyé , ée, a. sviato || okliipio, pie-J Diarrhée, sf. diarrea. 

Dévoyer, va. sviare , Iraviate || cagio- Dlascordium, sm. diascordio. 

nar la diarrea. Diastole, sf. diastole. 

Deutéronome , sm. denternnomio- Diatonique , a. dialonico. 

Deux , deuxième , a. di:e , secondo. Dichotome , a. dicotomo. 

Deuxièmement , ad. secoudariamontc. Dichotomie , tf. spartimento io duc 
Dextérité , si. destreaza. Dictamc , sm. ditUmo. [parti. 

Dextre, si. destra. Diclataur, sm. diUature. 
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Dictnture , sf. dittainrn. _ Digne, a. depno | un digne homme. 

Dictée, sf. iRxione , o altra cnsa clie un pran palanluomo. 

fi delta agli scolari , o alti-i. Dignement , ad. dognamentp |(7iobil- 

Diclcr , va. dettare , snggerirc ci6 nienle , elcgantemenlc. 

che si lia da dire. Dignitaire , gm. dlgnilh, granilei7.a. 

' Diction, sf. dixione , modo di dire. /)igni/é, sf. dipnita (| tilolo, graiidcxia. 
Dictionnaire , sin. dixionario. Digression, sf. digresso. 

/>ic/on , sm. dctlo , motto. Digue , s(. strgine , diga. 

Diclum , .»m. decreto , ordioanxa. Dilaccratton , sf. laceraxioac. 
Didactique , a. didascalico. ‘J'Iaccrare. 

Diiiise , sf. diercsi,* Dilapidation, sf. dilapidaniento. 

Dihse , sm. diesis. Dilapider, va. dilapidarn . roasomare. 

Diète , sf. diela II assembira generale Dilatahilité, sf. dilatabilità. 
de’ prineipi d’Allemagna |j canmii- dilafabile. 
no d’un giorno. Dilatation , sf. dilalaxinne. 

Diététique , * dietetieo. Dilatatoire , sm. dilatatore. 

Dieu, sm.Pio , Iddio{|p/if( à Dieu , Dilater, va. dilalare , stendere. 

Dio il volesse. [eogno.'io.'î Dilatoire , a. dilatorio. 

Diffamant , te, a. vilupcroso, ver-J Dilajrement , sm. indugio. 
Diffamateur, sm. maldicenle. Dilaj-er, va. diffcrire || procraslLoarc. 

Dipaniation , sf. diflamaxionc. DUection , sf. dilexiooe. 

Diffamatoire , a. difiamatorio. Dilemme, sm. dilemma. 

Diffamer, va. diftamare. Diligemment, ad. diligentemente. 

Différemment , ad. difi'erenlemenle. DiUeence , sf. diligeiiza, studio (| la 
Di/fé lence, sf. dlIVeronxa || disliii/.ione diligenxa. 

i faire de la différence, distinguere. Diligent, e, a. diligente |j laborioso. 
^'2 lérencier, va! difiereniiare. Diligenter, vn. ail'rettare. 

Différend , sm. disputa. Dimachère , sm. gladiatnri cbe com- 

Différentyle, a. difl'drente. Lalterano con due spade o pugnuli. 

Différentiel , elle, a. diderOnxiale. Dimanche , sm. domenioa. 

Diff érer, va. dillerire , ritardare. Dimension, sf. diniensione , misnra. 
Difficile, a. difUcile , malageToIe|| va, decimare , riscuoler le de- 

iDcoutentabile, cime. 

Difficilement , ad. diflîcilmenle. Diminuer, va. diminiiire , sccmnre. 
Difficulté, sf. diflicoith II ive, a. diminutivc | j sm. un 

cutlé , ad. certamente. diminiilivo. i, 

Dfficultueux , euse , Vi. AiffK.o\loso\\ Diminution, sf. dimintizinne. 

c^iriccioso , inquielo. Dimissoire, sm. dimissoria. 

Difforme , a. dill’nmie || brutio, laido^ Dimissorial, e , a. dimisSorie. 
bffomier, va. diftbjwiiare. Dinanderie , sf. ustensili d'oltonc. 

Difformité, sf. diff’orroith [| laideixa. Dinandier, sta, otlonajo. 

Diffus , se , a. difluso [ stj-le diffus , Dfnatoire \^heure) , a. oradi pranxo. 

stile difliiso , proliiso. Dinde, sm. poUanca. 

Diffusément , ad. diilusamente. Dindon, sm. gallo d’india. 

Diffusion, si. diffusione |) prolissità. Dindonneau, sm. polio d’india gio- 
Digèrer , va. digerire , cuoecrc ||di- viiie. ^ [d'India.1 

sporru , dilue idare 11 supporlar coa bindonnier , sni. custode do' pallij 
parienza un' ingiuria. Dindonmère, sf. una coutadiuii || ru- 

Digesle , rm. digesto , raccolla di de- stode de’ galli d’india, 
cisioni d'autichi giurccousulti.paD'l D(né , sm. il pranxo. 

Digestif , ive , a. digesUvo. [dclte.J Dinée, sf. il luogo ove i viandanti s’ar» 
Dieestwn , sf. digestionc | cela est ife restano per desinare. 

dure gestion , quesl’ è dillicile a Diner, vn. desinare , praniare. 
tidlcnire.’ Dîneur [beau) , sm. gbiolloiie. 

Digitale , sf. digitello. Diocésain , sm. diocesano. 
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Dioecsairi, e, ». ilell.i cTîofesi | fvicjue 
diocésain f tfscovo dioccstino. 
Diocèse, sm. dioccs'i. 

Dionysiaques, sf. pl. festc în onore di”] 
Dioptrique, sf. diottrica. ^acco.J 
Diphtongue, sf. dltlongo. 
Diplomatique, sf. dipIomatSco. 
Diplôme, sin. diploma , rescritto. 
Dire, va. dire , narrarc , far conoscere 
|] se dire, vr. chiamarsi I| sni. il det- 
to , detta I à votre dire , da quel clie 
dite II bien-dire, sm. l'onialo parlare. 
Direct, e, a. diretto. 

Directe, sf. il distrctlo d’un feudo. 
Directement, ad. diicttanicnte. 
Directeur, trice, sm. et f. <lireUorc|| 
membre dcl direttorio eséciilivo. 
Direction, sf. dirczione. 

Directoire , sm. direltnrin || direttorin 
eseciitivo , antorilk francese sotlo la 
repubblica. 

Diriger, va. diriggerc. 

Dirimant, a. dirimente ] empêchement 
dirimant, impedimenlo dirimente. 
Diseeptation, sf. lite , contrasto. 
Discernement, sm. discerniuicntn || dl- 
stinzione. [giierc.1 

Ditcemer, va. disccmrrce || distin-J 
Disciple, sm. discepolo , alliovo. 
Disciplinahle, a. discijiliiiabiii'. 
Discipline , sf. disciplina. 
Discipliner, va. discipliuarc || gasti- 
gare. Izione."! 

Discontinuation, sf. discnntiiiiia-J 
Discontinuer , Ta. discontimiare || 
tmiasciare. fspronorziouc. ] 

Disconvenance , sf. diseordanza , di-J 
Disconvenir , rn, discordai c |j discre- 
pare. 

Discord, a. discorde , scordalo. 
Discordant, e, a. discordante. 
Discorde , sf. discordia | pomme de 
discorde , poino di discordia. 
Discorder, vn. discorda rc. 

Discoureur, etise , a. cicalono. 
Discourir, yn. discorrerc , cicniarc || 
cliiaccliierare. [lircdica."] 

Discours , sm. discorso || orazionej 
Discourtois , oisc , a. scortese, incivile 
villano. [ebezza inciTillà.“j 

Discourtoisie , af. scortesia , rusti-J 
Discrédit , sm. discredito. 

Discrédité rte , a. di.scrcditatn. 
Discret , ète , a. disrreto , ]jriidentc. 
Discrètement , ad. discrctamcnte. 


ns »r 

Discrélio'h, sf. discrezinne J jouer une 
discrètih'n . giuocare per passatenipo. 

I se rendre à discrétion, arrendersi 
a discrezione. , 

Disculper, va. discolparc. [vente.! 
Discursif, ive , a. dl^corsivo || risnl-J 
Discussion , sf. discussioue , disputa. 
Discuter, va. disciitcre. 

Disert . e , a. facondo, ornato dicitore. 
Disertement , ad. oruataïucnte. 

Disette , sf. carestia , disagio , inopia. ' 
Disetteux , euse , a. bi.vognoso. 

Diseur, euse , s. dicitore | — de bons 
''mots, moltcggiallore, 

Disgrâce , sf. di.sgrazia , sciagura. 
Disgracié, ce, a. di.savvenente (| ca- 
diito in disgrazia. [meule. *1 ^ 

Disgracieusement , ad. spiacevol-J 
Disgracieux , euse , a. spiaecvole. 
Disgrépation , sf. disgregamento. 
Disgreger, va. separare. 

Disjoindre , va. aisgiugnere. 
Disjoncti^, iVc , a. disgiiinlivo. 
Disjonction , sf. disgiuniione. 
Dislocation , sf. dislogazione. 
Disloquer, va. dislogarc. 

Disparattre , vn. sparire. [simile.! 
Disparate, sf. iniperlinenza || a. dis-J 
Disparité^, sf di'parilii |j divcrsitll. 
Disparition , sf. sjiaiizicnie. 
Dispendieux , euse , a. disjicndioso. 
Dispensaire , sm. diNpen.iatorio. , 
Dispensateur, sm. dl.'pen.'alore. 
Dispensation , sf. dispensazione. , 
Dispensatrice , sf. dispensatrice. 
Dispense, sf. dispcn.va , licenza. 
Dispenser, va. dispon.^are || diEtri-! 
Disperser, va. sparpagiiare. [buirc.J 
Dispersion , sf. dispersione. 

Disponible , a. di cui si pub disporre. 
Dispos , a. svcito , agile J gngliardo. 
Disposé , ce , a. (iien ou mal) , bene^o 
male dispnsto. 

Disposer, va. disporre, alieiinre || 
per.sunJcre || se disposer, vr. ];ru- 
pararsi. 

Dispositif, ive, a. preparalorio. 
Disposition, sf. dispusiziouc || altilii.* 
dine , volontîi. 

Disproportion , .sf. disproporzioue. 
Disproportionné , ce , a. sproporzio- 
nato, [uare.T 

Disproportionner, va. sproporzio-J 
Disputable , a. ilisputnbilo. 

Dispute , sf. disputa , lilc. 
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DIS 


Disputer, t*. eontnutare, ,, 

Disputeur, sm. ilisputatoro. 

Disque, sm. disco. 

Disquliition . $f. disquizionc. 
Dissecteur. "V" . Dissiqucur. 

Dissection . sf. clissccaiionc. 
Dissemblable , a. dlssimilc. 
Dissemblance , sf. dis.'inilgli.-iuza. 
Dissension , sf. dissensione. 

Disséquer, va. notoniizzare. 
Dissiqtteur, sm. anatoiui.sta, 
Disserlaleur, siUr dispiislalore. 
Dissertation , sf. dissi-rlazii'rte. 
Disserter, vn. far nna dissertazinhu. 
Dissidence , sf. scissionc, separazirtne. 
Dissident , s. et a. dissideolu , che fa 
scissioiie. 

D is similaire , a. dissimilaro. , 

Dissimilitude , sf. dissüuiglianza. 
Dissimulateur, tricc , s. dissiqiulatore. 
Dissimulation , sf. dissiimilaziont.-. 
Dissimulé . ce , h. dissiniiilato ||s.' 
tiomo simulalo. 

Dissimuler, va. dissimulare |J ioilngere 
di non vedere , tidire. 

Dissipateur, trice , s. . dissipalore. 
Dissipation , sf. dissipaziune.|{ di-1 
Dissipé, ée , a. distralio. [strazione.J 
Dissiper, va. dissipare, sciarrare ||se 
dissiper, vr. ricrcarsi. 

I Dissolu, c, a. dissoluto. [dissolrente.'l 
Dissolvant, e, a. dissolii'.ivo jj sm. iinj 
DiSsolubla , a. dissolubile. 
Dissolument. ad. dissolutamentr. 
DissoluliJ". ive , a. dissolutivo. 
Dissolution , sf. dissoluzioiie j| sfrew 
natezza , scioglimenCo. 

Dissonance, sf. dissonanza. 

Dissonant , e , s. dissonante. 
Dissoudre , va. dissolverc. 

Dissuader, va. disstiadere. 

Disuasion , sf. dissuasiOnc. 

Dissylabe , a. dissillnbo. 

Distance , sf. distanza. 

Distant , e , a. distanlo , dicosto. 
Distendre , va. disteodrrc. 
Distension, sf. stiramonlo. 
Distillateur, sm. distillalnre. 
Distillation , sf. distillazione. 
Distiller, va. distillare || Umbiccaisi 
U cervcllo. 

Distinct, e, a. distinto ci>iaro|j 
distinto , divCTSO. 

Distinctement , ad. distintanacute. 
Distincti/', iye , a.-dutinlivo. 


DIX 

Distinction , sf. distinziooe || acco- 
glirnza , cortesie. 

Distinguer, va. distinguer. . 

Distique , sm. distico. 

Distorsion , sf..sto|cinBento. 
Distraction , sf. distrazionu , svag» 
mento , sepnrazioue. 

Distraire , va. separaro , 'dislraire | es* 
prit distrait , spirilo disnltento. 
Distribuer, va. distribuire |] disporro 
ordinare. 

Distributeur, sm. di<lribiitorc. 
Distnhntif, ive , a’, disiriliiitivo. 
Distribution ,sf. distribp'i«ii>ne. 
Distributrice , sf, di.stribul'ricc, 

District , sni. distretlo.i divisione da'_ 
dipartimenti. 

Dit, sm. dcUo, sentenza. 

Diton, sm. dilono. 

Diurétique , a. diûretico. 

Diumal , sni. diumo. 

Divaguer, vn. divagare , vegare. 

Divan , sm. il divano. 

Divergent , « , a. [t. de gcom.) divoi^l 
Divers , e, a. diverso , varie. [gente.J 
Diversement , ad. diveisamente. 
Diversifier, va. divcrsificare. ’ 

DiVeniort, sf. diversione. > 

Diversité , sf. diversitK. [ricreare."J 
Divertir, va. diverliro , frasiornare )| J 
Divertissant , e , a. dilrtlevolè. , 

Divertissement , sm. divertimento || 
distraziouc di danarï || ihterniezzo. 
Dividende,sm.i\ priidoUojJ dividciulo.) 
Divin, ine , a. divine, celcslc || divt- 
nn , singolare. ' 

Divination , sf. divinazionc. 
Divinatoire. , a. divinatnrio. 

Divinement , ad. divinanieule ||iiiara.‘ 
vigliosameute. / i 

Diviniser^ va. divinizzarc. 

Divinité , sf. divinité , deilh. 

Divise , sf. {t. de blason ) divisa. 
Divisement , ad. scparatauncntc. 
Diviser, va. dividure , spartire. 
Diviseur, sm. divisore. 

Divisibilité , sf. divisibilita. 

Divisible , a. divisibile. 

Division, sf, divisionc, partizinne. 
Divorce , sm. divorzio , dtssensioiie. 
Divorcer , vn. divorzare , far divor-s 
zio, repudiare. 

Divulgation , sf. divolgazionc. 
Divulguer, va. dlvnlgare. 

Dix, a. dieci , diccc i le dix du mois , 
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{ dieci del isese. DonunatUf t, a. doniiuante ]| siguu- 

DteTfme f a. decitno ||«m. la aecimaj reggiaoti. 

Dixiemement , ad^ in dccimo luogo. Dùn%ùialf.ur, am dnnitnalore. 


Dixme ou Dîm&, sf. décima. 
Dîxmer, Ta. decimare. 

Dixmeury sni. decimatnrc. 
Dhatn, sm. aUnza di dieci yerti. 
Dizaine f sf. decina. 

Ditenier, sm. capodieci. 

Docile, a. docile , insegncynlc. 
Docilement , ad. attentaïuenlfe. 
Docilité f sf. doeililk. 

Docte f a. doUo, erudito. 
Doctement , ad. dottameiite. 
Docteur, sm. doUore. | 
Doctoral , e, a dottorale. 
Doctorat, sm. dottorate. 
Doctrine , if. dottrina. 
Document , sm, documente. 
Dodécagone , sm. dodrragono. 
Dodiner, vr. crogiolarsi. 


Domination , sf. doniinio. 

Dominer, vn. dominnre , donnegginre. 

Dominical , e , dnminiciile |j orai- 
eon dominicale , sf. l'orazioiie du- 
minicale. 

Domino , sm. cappucclo. 

Dommage, sm. danno , pcrdila || pl. 
spese , danni. 

Dommageable, a. danoo.so || nocivo. 

Domptable , a. domabilc. 

Dompter, va. domare , vincere , ad- 
dimesticare. 

Dompteur , sm. soggiogatore. 

Don, sm, dono, rugalu. 

Donataire , sm. et f. donatarin. 

Donateur, trice , s. donalorc. 

Donation, sf. donazionc. 

Dono , conj. dunuue , adnn(|ne. 


Dodo^jiaire), (ar la nanna | aller Dondon , sf. badalona || sm. Inirc ,~i 
<fo<& , andare a dormire. Donnant, a. geiicroso. [torricrila.j 

, e, a. grassoto , pafltiUo.' Donner, va. donare , altriliiiirc || dar 

Dogat , sm. dignitk di doge. le carte || azzufl'arsi |J cuncede^c. 

Doge, sm. doge di Venezia, di Go-'T Donneur, euse , s. datore. 
Dogmatufue, a. dogmaticu. [nova. J Dont, pron. onde, di (ni.. 
Dogmatiquement, ad. dogmaticumente. Donselle , sf. doutella^ 

Dogmatiser, va. dogmalizzare. Dorade , sf. oratg. pesce. 

Dogmatiscur . sm. disseminatore di /^orcnai'unt , ad. d'or innanzl. 

faisi dognn. Dorer, va. indorare , dorarc. 

Dogme , sm. dogma. Doreur, sni. indnratore. 

Dogue, sm. alano. Dorique , a. àonoo, 

Doguin ,e,s. alano gioyane. ' Dorloter, va. careggiare. 

Doigt, sm. ua dilo | — de W», nn /^oi'/ncur, eiuc , s. dormiglinru*. 

dito di vino. Dormir, vn. dorraire || sm. sonuti , 

Deigti, sm. raltirità , la regolarità del donniztone. , 

morimento delle dita snpra uno~| Dormitif, iwe , a. sonnifero. 
iDomtier^ sm. un ditale. [slromi'iito.J Dorsal, e , a, dorsale. 

Doléance, sf. duglianza , qnerela. Dortoir, sm. dorniitorio. 

Dolemment , ad. dogliosamentc. • Dorure , sf. doratura , indor.nnicnto. 
Dolent, e , a. Ao\eaie. Dos. sm, dorso , dosso | <^/ d'âne, 

Doter, va. piallare , pulire. scliiena d'asino. 

Doloire , sf. mannaja || aseta senza Dose , sf. dosa , dose. 

manico. Doser, va. proporzionare gl’ higrc. 

Domaine , sm. possessione. dienti d'iina medicina. 

Domanial , e ,». domaniale. Dossier , sm, spalliera, capoletto ||*1 

Dôme , sm. cupota. ■ 'Dot, sf. dote o dota. [dossiere.J 

Domesticité, sf. qualità di domestico. Doter, va. dotare , assegnare. 
Domestique, n. domestico (^sm. sei''* i7ouaire, sm. assegnamento. 

yilore II casereccio. Douairi'erc, sf. vedova. 

Domesliquement , ad. dorocsticamente Douane, sf. dogana , gahclla. 

Il a maniera di serva Douanier, sm. doganiere. 

Domicile, sm. domicilio. rcilio.~] Double, a. doppio , finto ||.sni. il dop« 
Domicilier i,se vr. ilssare il domi-J pio | mettre en double, addoppiare. 
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DRA 

VouhleaUj fin. «rco dnppio. 
Itonhlemenl, ad. iloppiMiiieDie. 
Doubler, va. doppiare , foderare {{' 
moUipIicare | — U pas , accelerare 
il passo. 

Doublet, sf. pietra f.ilsa , pariglia. 
Doublon , SI», doppia. 

Doublure , sf. fodera , soppanno.' 
Douceâtre , a. dolcigno. 

Doucement , ad. adagio , pian piano ]] 
assai bene || dolceniente. 

Douceieur , euse, a. sdolcinato j| i/n 
doucereux , sm. un attillaluzzo { 
faire le doucereux, far il zorbino. 
Doucette, sf. una civettina lyaire la 
doucette , far la cÎTrttina.. 

Douceur, sf. dolcezza , tuorbidezza |] 
aflàbilillk , bontk || pl. piaccTolezza , 
paroline doloi. 

Douche , sf. dorcia , docriatura. 
Douer, va. dotare || assegnare aile mo- 
gli l'usufrutto d'una parte de' proprj~| 
Douit/r, sf. tiibo, canna. [bcni.J 
Douillet, te, a. morbido , delicato |j 
sm. lezioso. 

Douillettement , ad. dclicatcmrnie. 
Douleur, sf. dolore , pena , aflano. 
Douloureusement, ad. doloro.^amenle. 
Douloureux , euse , a, dolorosu , afilit* 
tivo |j sensitivn. 

Doute, sni. dubbio , paiira {| .scrupolo. 
Douter, vn. dubitarc || se douter, vr. 
.<iospptt:ir'.?. 

Douteusement, ad. diibbiamcnte. 
Douteux, euse, a. diibbiuso. 

Douve , sf. doga. 

Doux , douce , a. et s. doice , licvc , 
qiiieto tout doux, ad. pian piano. 
Douzaine , sf. una duzzina | poète à la 
douzaine , poctnzzn. 

Douze , a. dodici | livre in-douze, li- 
* bro in dodici. [dodicesima.~ 

Douzième, a. duodecimo || sm. una 
Douzièmement , ad. in duodecimo' 
Doyen, sm. decano, anzianu. [^Inogo.J 
Doyenné, sm. dccanato. 

Drachme, sf. dramma. 

Draconite, sf. draenhite (pieti-a). 
Dragée, .lf. confetto , pallina . ferrana. 
Dragroir, sm. scatola da confetti. 


JDRO 

Drame, sm. dramma. 

Dranet, sui. sorta di strascico. 

Drap^tm. panno , lenziiOlo { — dfor, 
stoHa d* oro | — mortuaire . panuo 
funebre. 

Drapé , ée , Z, (en parlant des fleurs , 
tiges , etc.) lanugiuoso | bas drapes, 
caize feltralf. 

Drapeau, sm. handiera, ccncio, pezza. 

■ Draper, va. coprir di bruno ||fellrare 
caIze II scardassare, carda're. [to.~] 

27ra^;rrie,sf.drapperia,panncggiamen-J 

Drapier, sni. panniere |{ pannajuolo. 

Dr'fche, sf. orzo da far birra. 

Drège, sm. sorta di rete |j petline di 
ferro. [la pianla.n 

Dréger, va. distaccare il linsemc dal>J 

Diesser, va. dirizzare || alzare || for- 
mare I — un piège , tendere iiisidie 

‘ I — une batterie de canon, pianlàre 
una baUrria || vn. rizzarsi f| se dres- 
ser, yr. alzar.<>i , levarsi | dresser un 
plan , un projet , distenderc . ordi- 
nare j — un chapeau , une pierre , 
lisciare , lustrare. 

Dressoir, sm. una tavola. 

Diille , sm. nn omaccio | pauvre 


drille, poveretto |j >f. cencio, sirac- j 
JJriller, vn. scappar via. . [eio.J 
Drillier, sm. cenciaju<ilo. 


Dra 


’geon, sm. viticcio. 


Drageonner, vn. pullnlarc. 

Dragon, soi. dragnne . un indiavolato. 
Dragonnrr, vu. dragonare. 
Dramtttùfue, a. dranin.alico. 


Drogman,stu. dragouianno, interprète. 

Drogue , sf. droga , catliva niorcanzia 
Il cattiva ruba. 

Droguer, va. dar troppe mcdieinc. 

Droguerie, sf. drngheria. 

Droguel, sm. drnphctto. 

Droguier , sm. gabinetto di sloria na- 
turala || scatola di droglic. 

Droguiste, sm, drogfaiere. 

Droit, e, B. dritto, ritto , giusto || .sin- 
cero, sebietto || sm. dirilto, legge |{ 
pretnnsione || gabella Hequitli | — 
civil, la giurisprudenza II ad. ritto, 
dirittamente | à bon droit, merita- 
mente | h tort ou à droit, a torm , a 
ragione I faire marcher droit , te- 
ncro in dovere. 

Droite , sf. la destra || h droite, ad. a 
raan Hestra. 

DroUement, ad. retlanientc , sensata- 
mente || sinceramenie. 

Droitier, ère, a. cbe si serve dclh 
nj3D destra. 

Droiture, sf. dirillnra [j à droiture, en 
droiture, ad. dirittaoienle. 


n:. - 



EBA. 

DrSle, a. poTale , faeeto | — de corps, 
un burtiero, moltcggiatore |] siu. un 
marinolo. 

Drôlement, ad. piaccvolmcnto. 
Drôlerie, sf. buflbneria , ïcLerzo || 
pincevoiczza. 

Dromadaire, 6m. dromaderio. 
Dro$seur,sm, cardatore. 

DrouilUues, sf. pl. rele da alici. 
Drouine. sf. aacco da calderajo. 
Drouinettr, am, calderajo. 

Dru, e, a. folto , vÎTaco. 

Druide, sm. druido. 

Dryade, sf. driada. 

Du, sm. il debito , doverc. ^ , 

Du, art. dclio , del. 

DubUalion, sf, dubitazione. 

Duc, sm. dura II alloccç.. 

Ducal, e, a. ducale. 

Ducat, sm. diicato. 

Ducaton, sm. ducatone. .. , 

Ducénaire , sm. capitano di ducent’"| 
Duché, sm. ducato, [uommi. J 

Duchesse, sC duchessa. 

Ductile, a. duUile. 

Ductilité, sf. duttilitci. . 

Dui^e, sf. donna atiempata cbe inri- 
giia su le giovani. , 

Duel, sm. duello. 

Duelliste, sm. duellante.< 

Duire, vn. convenire , pîaeero. 
Dulcifier, va. dulcifîcare. 

Dulcinée, sf. innamorata. 

Dulie, sf. dulia , ciilto de’ santL 
Dûment, ad. debitameote. 

Du moins, ad. almeno. 

Dune, sf. duna , monticello d'atona. 
Dunette, sf. cassero (t. di 
Duo, sm. duetto. 


ÉB(T 8S 

Duodi , mil. dnodi , secoado' giotao 
délia decade repubbücana. 

Dupe, sf. mincbiono , baltirdo. 

Duper, va. gabbare , ingannare. 
Duperie, sf. frode , inganno. 
Duplicata, sm, il duplicata. ' i 

Duplication, sf. doplicasione. [to.'l 

Duplicité, sm. duplicità || inËngimei>.J 
Duplique, sm. contrarrisposta. 
Dupliquer, vu. contrarrlspondere. 
Duquel, pron. del quale. 

Dur, e , a. duro, fsrmo ]|sordo j dur 
d'oreille, un pocd sordo. • ■ 

Durable, a. darevoie. ' 

Durant, prép. durante, pcr||durau/ 
que, conj. mentre , quando. 
\.Durcir,ya. indurare, far duro || té 
durcir, vr. indurire. . 

. Durée, sf. durata , dutaracnto. 

V Dure, sf. terra , intavolato. 

Durement , ad, duramente |j cnid(d- 
raentc II rozsamente. .i~ 

Durer, vn. durare, resistere || sofl’rire. 
Dure!, le, a. durotto', durnttn. 
Dureté, sf. durezza , dnritli || durizin , 
' crudeh^ Il pl. parole dure. * 

- Durillon, sm. callo , durezza. 
Durillonner, vn. divenir duro. 
Duriuscule, a. duretto. 

Duvet, sm. penna II Inntigine» 
Duveteux, eusc, a. ianuginoso. 
Dunmvirat, sni. diiumvirato. 
Duiimvirs, sm. pl. duiimviri. 

‘ Dynaste, sm. signore o principe pre»"! 
Dynastie,si. dinastia. [cario, dinasta.J 
Dyscole, a. discord-aute , discrepantc. 
Dyssenteiie, sf. dissenteria. 
Dyslochie, .sf. parto laborioso. 
.Dysurie, sf. disuria o dissuria. 


Eau , sf. acqua | h Jleur d' eau, a fioi 
0 d'acqua | vives eaux, alla iiiarea | 
mortes eaux , marca bassa | eaux e 
forets, sf. pl. fiumi e boseni. 
Ebahir, vr. stupirsi. 

Ebahissement, sm. slnpore. 

Eharber, va. dibarbare. 

Ebat , Ebattement , sm. ou mieux 
Ebats , .sni. pl. divertimento. 
Ebattre (s') , vr. diverlirsi. , 
Ebaubi, a. attonito. 

Ebauché, sf. sebizzo , abbozzo. 


Ebaucher, va. abbozzare. 
Ebauchoir,sm.jtearpel\o da disgrossarc.’ 
Ebaudissemenl, sm. allegrezza. 
Ebaudir, va. esnltare. 

Ehe, sf. riflusso (t. di mar.). 

Ehine, sni. legno d'ebnuo. 

Ebénièr, sm. ehano. 

Ebénifle sm. rbenista. 

Eblouir, va. abbagliare || incaniare. 
Eblouissant, e, a. abbaglianto. 
Eblouissement, sm. abbagliamentn, 
ELorglier, va. cavar un ocebio || tortre 
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In vnta. " 
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[ellia ljoIlifurs.*f Ecetêsiâutquement, «â. eceleÿfw^tîpa- 


Ebouillir, vn. cobsnmnre per sorur- J mente 


[gante doleè. 


E'£ou/cmpit(^ sm.sfondnniento II frana. Eccoprolùjue, am. (pureatif") , pur 


lüboiiler, rr. scoscenclerai. 
Eboulis, sm. gcoscendimcnto. 


Ecervelé , e , a. scerrellato. 
{nc.*j Echf^aud , sut. palco , tarolato. 


J 


EbourgeonMme/U, Biii. epsmpanaÿio^J Echajauda^e, il farponti, pldcliî. 


Ebottr^eonner, va. gpnibpntiRre 
Ebouriffé, ie, a. sparpagUnta. 
Ebraisoir, sm. palettn. 

E branchement, am. il dimonre. 
Ebraneher, yn. dimmare. 


Echafauder, rn. fârepohti. 

Echalas , sm. palo^ Ëronconb | c'est 
un échalas , egli e nxàgro ceme uiio 
atecco. 

Echalassement , am. il palai’è'. 


Ebranlement^ am. acoaaa, crollo |j apn- Echalatser, ra. palare bna rîto. 

yento. [yr. commuoversi.'j £’cAa/i>r, am. cliiudehda, aiepe ,~l 

Ebranler, ya. acnotero Echalote, af. cippllinn. [chiùaa.J 
Ebrèehèti'ye^ intnccare. ' Eehancrer, ya. incavai^. 

Ebriner, ya. netlare an Tanciulla. Echancrure , af. inearo , taglio. 
Ebrillade, af. sbriglialn. Echange , sm. cambio , peritattla. 

Ebrouement, sm. abuffo^t. di maneg.). Echanger, va. cambiare , permulare. 
Ebrouer [s’) , tf. sbpfiiure. ' w ‘Echangiste , sm. permutalore. 
Ebruiter, ya. diyuiprejf a ’é&ruiter,' E chanson , sm. un coppiere 


vr. bucinarai || vociferkrsi. 
Ehuard, am. bielta conio. 
Ebullition, af. elmllizione. 
Ecachemement, sm. ammnccatura. 
Ecacher, ya. ammaccare. 
Eeaeheur d'or, sm. battiloro. 
Ecaille, sf. acaglia , guscio. 
Ecaillé, ée, a. acaglioso. 

Ecailler, ère, a. oalricajo. 


Echansonnerie, sf. bottiglieria del re. 
Echantillon, sm. moatrb > scampo- 
letto j I squarcio di poesia o prosa. 
Echantillonner, ya. con&ontare. 
Echappade , sf. un frego. 
Echappatoire , sf. rigiro , Sütterfiigio. 
Echappée , sf. scappata j par échap- 
pée , alla scappata | échappée de 
vue , abatlimeulo di lume. 


Ecailler, yn. scagliare \\ s'écailler, vr. Echapper, v*. scappare |) uscire di"] 
scagliarai (t. di prlt.^, ^ Echarde , il. tc\scgf,\a. [memoria.J 

Ecailleux, euse, a. scagliosn. Echardonner, va. torre i cardonî. 

Ecale , sf. un guscio, baccelln. Echarner, va. scamarle pélli. 

Ecaler, va. sgusciare |j spéculer, \t. ifi'c/iamofr, sm. atrnmeiito da scarnare. 

sgusciarsi. Etharpe , si. ciarpa , lascxa | changer 

Ecarbouiller, ya. ammaccare, peslare, d’écharpe , yollar bandiera. 

scliiacciare. Echarper, ya. sfregiare. 

^caWate , sf. colore scarlatln. Echars (vents) , venti ciie giiiorano. 

Ecarlatin, sm. cedru scarlattino. Echarter, vn. giuocare cbe fa il ycn-f 
Æcor/otine (/ret're),febbrescarlallina. Echarseté , sf. scarsezza. [to di prua.J 
Ecar^uillement , siu. lo allargare. Echasses , sf. pl. trampoli. 

Ecarquiller les jambes, va. ailargare Echauboulé , e , a. pieu di cossi. 

le gambe. ^ Echauboulure , al, aanayo , cosso. 

Ecarrir, va. scojare un cayallo morto. Echaudé , sm. ciambell.i. 

EcarrUsage, sm. T alto di scojare i Eçhauder, ya. scoltare \\^çchaudcr, • 
cavalli morü. yr, scottarsi || provar qualcbc pet^"| 

Ecart, sm. traviamento , scarto || h Echaudoir, sm. caldaja. [diu.J 
l’écart , ad. da baàda , in disparte. Echanffhison , sf. riscaldamento. 
Ecarteler, va. squartare , inquartare. Echaùfement , sm. riscaldazione. 
Ecartement , sm. allonlananiento. Echauffer, va. scaldare , riscaldsre |I 
E carter.va. spargere, sviarc | ) scartarc, yn. prondare calore | s ’échaufTer, 
trasiomare |j s ecarier, yr. ariarii, yr. scaldarsi , aeccndersi d’ira. 

JfccWrîItil 1 • . Echatffourée , sf. hnpresa mal con- 

Keetr.' ^ *®‘^1®*>***®" ccrtala || agitazionc. fsore.T 

Ecclesiastique, a. et sm. eccIesiasUco. Echaffure , sf; riscaldamento , ros-J 
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Echakguelt^ , ff’ vrcUtti, yelet:»^ Eclatant- ^ > a. rilucentc > •plea* 

Eehêanct > <f> scadmi j. .• dente [| splcmlido. ' 

Echec f sni. rotta , perdita | cchac et Eclater, vd. et r. scrosciaro , srop* 
mat , scaccomatto. piarc || yn. risplendcre | — Je rire, 

J?c/ie« , $m. pl. acaccbi. (Mnasciare delle risa. [bilivo."! 

Echelnie , »f. scaloUn da bastn, ^ctcgme, sm. «orta di elettuario laïu-J 

Echelle, sf. »<;ala ||seala di hcyanlCi' Ecliure ,■ af. .ecline , eclissi. 

Echelon f «Di. piuolo di scain porta- Eclmer,yai. oacurare || ^’éc/ipaer, je~ 


ecibsani. 

EcHptUfue , af. eccüttira. 

Ecluse f sf. atecca , fpraticcin. 
EeUrser, va. adatlare lo alevche ad 
:iina frattura. 

Ecloppi f e ^ a. coppetlo. 

Eclore f an. nascere , abot'ciare. 
Ecluse y sf. cateratta , iniposta. 
Ecltuie y sC l'af(|ua drlla gora. 
EcobUe f il, stromeat» da npulire il 
terteoo^ [ putire il terreao.l 

Ecobutty aa. sterparey bruciace e ri-J 


tile. [tetti. 

Echeneau , sm. grondais di Icgno ne’ J 
Echenillage, sm. l'atto di lerar i ,l>ru-~ 

Echeniller, T», levar i bmebi. [ebi. 

Echenilloir, sm, cesoja da luvari uitli 
de’ briichi. 

Echeveau , am» mataasa. 

Echevelé, te , a. acapiglialo. 

Echevin , ani, scabbbio. [binn.l 

Echevina^» , rm. carica dellg scab-j 

Echine , sf. «rbiena | longue ^échine, 
niinglierlinO. 

Echinée , si, sebiena ( pesxo di srbic-. Ecrirai , sin^ banco. 

na di porco). [zare.'l Ecoldlre , sm. un teologale. 

Echiner, va. dilombaro (| ammas-J'.£cofe,sr.scuola)—'Centrafe,sean- 
Echi/fueté y ée , tk, acdccato (fatto a la centrale | — normafe, scuolanoi- 
scarebi ). male | — poljrtechnUfue , scnola po- 

Echiquier. sm. seacebiere , tesoreria liteonica | — primaire , si-nola pri- 
I en échiquier, fatto a scacebi. ini«ri.v | — spéciale, scnola s{>eciale. 

Echo , sm. eco. Ecolier, hre , s. scolaro , stndente. 

Echoir, vu. .scadere , succedere. Econduire , va. ricusare , dinegare. 

Echoppe , sf. botteguccia, cinppolctta. Economat , sm. economaln. 
J^cfionemcnt , cm. l'iocagliarsi. Econome, a. et s. ecounmo , spen- 

£e/iu/<er, vn. incagliare II inciampara , ditoro. [risparmio.l 

manc.'rc || daro iu secco. Economie , sf. oconntnia , ornine |J J 

Echu , e , s, scaduto , accaduto. ~ Economique , a. cconumico || sf. eco- 
Ecimer, va. scoroiiare un albero. nomica. [raeDte .1 

Eclabousser, va. zaccbcrire. Economiquement , ad. eeonomica-j 

Eclaboussure , sf. xaccbera 1 scbixxo Economiser, va. amniinistrare a do 
'di Tango. vere || risparmiare. 

Eclair, stii. I.impo, baicno. Ecope , sf. goiaxxa , gotaxzn a mann. 

Eclaircie y si. chiarnre , splendore. J^corce , af. cortcccia , buccia || cor 

Eclaircir, va siliianre , cbiarilicaro tcccia esteriore. ^ 

||allungare nn li<|uurc ||informare, Ecorcer, va. sconare , sbneciare. 
appiiinsre || s’éclaircir, vr. i ischia- Ecorche~cul (d) , ad. di mala graxin. 
rir.si , i'fniirsi. Ecorcher, va. scorticaro , pi'l.irc || 

Eclaircissement , stn. spieg-itione |j vendero troppo caro ) — une loti- 
roiiferunxa , abbocciiœcnto. gue , parlar male un» liogua. 

Eclniir y sf. celidonia ( planta^. Ecorcherie , sf. scorticat<»jo. 
Eclairer, vu. fat lume , illuminare || Ecorcheur, sm. scortteatore. 

scintillarc.biinprggiarc II va. Iiimcg- 1 Ecorchure , sf. scorticatura. 
Eclaireur, sm. esplontore. (giare.J Ecore , si. Costa dirupata. 

Eclanche , sf. lacebetu || coteia dl Ecorner, va. scoroare , tronc.sre. 

I castra to. Ecornîjier, va. icroccare* 

Eclat y sm. spicndorc , Instro , fra- Ecorniflerie . sf. scrocen. 

goto , strepito I — de rire ysctoscio Ecornl/leur, euse , a. scrocdODC. 
di risa | — de bois, scheggia. Eoornure » sf. soiussu. 
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Kcosstà$ y e f a. et s. Scoieoe» ' • 
Ecosse s ht- Scozia. ' _ 

Ecosser, YB. aguseiare. 

Eeosseur, euse , s. coluiiche agmcin. 
£cot , sm. acotto , brigata , compa- 
gnia II toppo. ' ’ 

Ecolé , e, à. nodoroio ||.w)da<o. ' 

Eeouane , *f. Hma da aggiuxtar le mo- 
uete. [colla lima.' 

Ecouaner, va. aggiustarc la monete 
Rcoujle, sn.. sorta di nibbio. [sione.* 
Ecoulement , sm. colamento jleflu-. 
Ecouler, vn. scorrerc(|j'’écott|er, vr. 
dilcguarsi | s’ écouler de la mémoire, 
iiscire di mente ■ jscortare.T 

Ecourter, va. scodare || accorciare ,J 
/l'coutant^ e , a. et s. ascohatore. 
Ecoute , sf. luogo per ascokare | être 
aux écoutes , star coll’ occliio teso. 
Ecouter, va. ascoltare, seolire , dar 
oreccLio ( — la raison., arrendersi- 
Il j'écott/er, vr. prosare. , ' 
Ecouteur, am. aaeobatore. , ' 

E coûteux , a. disattentcr , parlandosi 
d’ un cavallo. . 

Ecouiille , sf. boccaporto. 
Ecouvillon, sm. spaziaiojo | — du 
canon , lanala. 

Ecouvillonner un Jour, spazzare iI1 
Ecran , sm. parafuuco. [torno. J 

Ecrasement , sm. sliacciamcnlo. 
Ecraser, va. stiacciare , gnaloirc | — 
quelqu'un , rovinare unp. 

Ecrémer, va. levar il lior tli latte | 
— la matière , sdorare. 

Ecrcler, va. dicimai'e. 

Ecrevisse, sf. .granchio , gnmbero|{ 
cancro (segno ccleste.) 

Ecrier {s’) , vn. gridaro , ciclamarc. 
Ecrin -, sm. scrigno. 

Ecrire^ va. scrivere. 

Ecrit, sm. scritto, scrittiira y nbblign, 
un iscriuo \ rédiger par écrit , di- 
steudcre iu i critto. 

Ecriteau, sm, cartelloy iscrizione. 
Ecriloire , sf. calamajo. 

Ecriture , si, scrittiira , scritto | pl. 

tTun procès , aiti d' una lite. 
Ecrivailler, va. scrivere iusaziabil- 
mente. 

Ecrivaltleur, sm. scrittnre cattivo. 
Ecrivain, sm. scriltore , scrivauo di 
nave || scriltore ( autpre ) | nusitre 
icHvain , maestro di .scritlura. 
Ecrivassier, sm. scritorc callivissimo. 


Ecràu , sm. cLioecioIa , gallatta || ma- 
drevîle || registro do’ cai\-erati; 

Ecrouelles , sf. pl. scrofole , scrofe. 

Ecrouer, va. registrare snl libro del 
carceriere. [freddo , iudtirii'lo.1 

Ecrouir, va. battere un métallo a j 

Ecroulement , sm. sfoudainento. 

Ecrouler, vu. sfondare , ammottarc || 
s’écrouler, vr. subl>issarsi. 

Eeroûter, va. scrostare. 

Ecru ,e, a. crudo. 

EcSarcome , sm. cscrescenza camosa. 

Eetilotique , a. corrosivn. 

Ecti , sm. p.avese || scudo | p'ere aux 
êcits , uonio danaroso. 

Ecubiers , sm. pl. cubie , bittoni da~| 

Ecueil , sm. scoglio , sccca. [ciibie.J 

E eue lie , sm. scodella. 

Ecuelléç , sf. una seodella piena. 

Eculer, va. scalcagnare. 

Ecume , sf. sebiuma , spuma , bava | 
— du corps, scliiunia. 

Ecumer, va', sdhiiimsre , lorre la 
sebiuma ] — les mers , corseggiare . 
audar iu corso. 

Ecumeur de mer, smi coraaro | — de 
marmite, parasite. 

Ecumeux , cusc , a. .spnmoso. 

Ecumoire , sf. scîiiumaniola. 

Eeurer, vaj pidirc , nettare. 

Ecureuil , sm. scojattolo. 

Eeureur, sm. vuotacessi. 

Ecurcusp , sf. una guattera. 

Ecurie , st. stalla , scuderia. 

Ecusson , sm. scudo | — d’enle , in- 
nesto a occliio. 

Ecitssonner, va. innestare a occliio. 

Ecussonnoir, .siu. cultello da far in- 
nesti a ncchioi 

Ecuyer, sni. scudierc , cavallcrizzo || 
cavalier servente | — de cuisine , 
capocuoco I — tranchant , .scatco. 

Eden, sm. il pacadtso terrestre. 

Edenté , ée , a. sdoiitato. 

Edenter, va. sdentare. 

Edijîanl c, a. edideante. 

Edificateur, sm. .edidcatore. 

Edijication, sf. cdidcazionc |[ buoB 
esempio. 

Edifice , sm. edidzio |j fabbrica. 

Eefjer, va. edifieare || fabbri carc [f 
soddisfarc. [noj."l 

Edile , sm. edile ( magistralo rüina-_j 

E dilué , sf. edililà. 

Edit, sm. editto (ordine del principe). 
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Editeur- si», editorc. ' '■ EJTriniy ie, a. sfrenato. 

Edition f bf. edizionc , stampa. Effriter, Ta. sfruiiare un terrenn. 

Edredon, »m. lanugine di ccrti ne- Effioi, sn». Apayento , terrore. 

cellt del nortc. [njcnto.l Effronté , ée , a. sfacciato || fronle in- 

Education, sf. educazionc (| alleva-j oallita. 

Edulcoration, Af. addolcinieuto. Effrontément, ad. Afacciatamente. 
Edulcorer , va. nddolnire. [nastro."! Ejfi-ontrrie , si. sfacciatezza ]| inipii-T 
Efaujiler , va. sfilacciarc , siil ire iinj Effrorable ,a, s^^sycnlxAe. (dcnza.J 


ÈjfivYoblement , ad. spaveutcvol- 
nji'ntp II dire misnra. 

Efl'nmer, va. toerar Icggiermente. 
Effusion , sf. cffiisione , spargimenlo. 
A'ga/, e, a. eguale , piauo. 
iÇ/fàrer aver l’aria sJravoUa. Egalement, sni. uguaglianiento |J ad. 

Effaroucher, va. spaventare , di.'gii- egualmente (( parimentc. 
atare || Agomentare |1 t' effaroucher. Egaler, va. agguaghare , pareggiare || 
vr. diventar fcroce. paragonare j| t’égaler, vr. conlrou- 

E£ectif, ive , a. effettivo 1 homme tarai. 


Effaçable, a. che piiî) scancellarsi 
Effacer, va. scancellare , cassarc || 
Aopravanzare. 

Effaçure, sf. cancellalura , frego. 
Effaré, ée, spaventalo. 
fffarer (j*), vr. aver l’aria sJravoUa. 
Effaroucher, va. spaventare , di.'gii 


effectif, uomo di parola 

Effectivement, ad. effcltivaniente. 

Effectuer, va. enetlnare, esguire. 

Efféminé, ée , a. effeminalo. 

Éffémir.er, va. elfcminare. 

Effervescence, sf. eflcverscenza. 

Effet , sm. cfietto , eseeuzione || en Egarement, sm. traviamento |[ sinar- 
effet , ad. in fatti è il vero || en eff rin cnlo di strada. 
jet, con\. in verita (1 pour cel effet , Egalf ry va. traviare , sviarc. || s’êga- 
ad. per lal elTetto. s-er, vr. fallir la strada, smarrirsi. 

Effeuiller, va. sfogliare. [ficacia."J Egayer, va. ricrearo , rallegrare. ' 

Efficace, s. efficace ||possentC || sf. ef-j Egide , sf. egida 


Egalisation , sf. agguagliamento. 
Egaliser, va. agguagliare. [forniiih.'' 
Egalité, sf. ugualità, parilk || nni-^ 
Egard , sf. rigiiardo , rispetlo || à l’e- 
gard, pre'p.aconfronto di. 

Egaré, ee , a. smarito, svialo. 


' « * ’rr< 

Efficacement, ad. efficacemente. 

Efficacité, sf. efficacia , virlU. 

Efficient, e , a. efficiente. 

Effile, .sf. effigie , ritralto. 

Ejffigier, va. inipiccare in effigie. 

Effilé , SOI. ninnicLetli slilali j| - 
a. gracile, sfilato. 

Efffler, va. sfilacciarê, sfihre. 

Efffloque , a. seta non torla. [seta."j Egorger, va. scannare || ammazzare 
Ejffiloquer, va. sfilaru un drappo dij Kgorgeur, sm. scannatnre. 


Eglantier, sm. rosa canina. 

Eglise, sf. diiesa. 

Eglogue , sf. egloga. 

Egohine, sf, piccola .sega. 

Egoïsme, sm. egoisiua . disordinafo 
amtir di se sles.so, per cui altri nie- 
risce a se ugni cosa. 

Egoïste, sm. egoista. 


Efflanquer, va..«limagrnre, .stciAre. 
Effleurer, va. scalfire, intacc-irC^ 
Efflorescence, sf. efilorescenza. 
Effluves, sm. pl. effluvii , evapora- 
tioni , esalazioui. 


Egosiller ( s' ), vr. slialarsi per lo so- 
vercliio gridare. , 

Egout, sm. scorrimento d'acque ]| 


cliiàvica, fogua 

Egoutter, vn» p._ sgrondare , asciugaro 
Effondrer, ya. aflondare, sbiidellare || j'rgf.mtrer, vn. p. sgocciulare. 

Il s'effondrer, vr.'aflbndarsi. [cio.l Egouttoir, sm. sgocciolatojo. 
Effondrilles, sf .■pi. posatura', fondac-J Egrapiier, va. sgvanellare. 

Efforcer {s’), yT.\employer toute sa Egratigner, va. sgraffiarè. fforilal 
force ) sforzarzi ( employer son in- ^ratignure, sf. grailialura jj leggierej 
dustrie ) procurarô. ' Egrener, va. sgranare. 

Effort, -sm, sforzo , niso. Egrillard , e , a. vivace , svelto. 

Effraction, sf. frattiira, roltura.. Egrilloir, sm. gralicnla. 

Efrayant, e , a. spaveiitCTole.- Egnigeoir, sm. niorlajetto. 

&rt ■ « < . 1.-: 1 


tff'râyer, va. spaventare. 


Eghs^r, va.'sbricciolare. 
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Egueuler, 


FLé 


KMB 


gboccare \\ l'veufuler Elèsfatoire , «m. clevatore. 


de crier, affiocarai a foraa di gri- 
Eerptien, i. ZiDgano. [dare. i 

Eh tint, ed! ob! eh! 

Ehonté, ée, a. sfronUto, aTergogoatOt 
afaciato , gagliuflb. 

^‘iiculateur, a. ejaculalorio. 
jÿaculation ^ af. cjaculaziniie. 
jaculatoire , a. ejacnlatorio. 
Ejection, af. cjezione. 

Elaboration , af. elaboratezza. 


Elève , am. allieeo , scularo. 

Elever, va. elevarc , goi>nara I d 

lU lui 


pr 


omuovere aii 


une charge , 
impiego. 

Elevttre , af. cnHato bnlla. 
Elider, va. far un' cliaiune. 
Eligible, a. elig'diile. 
Elimer (*’)i logorarsî. 
Elire, va. eleggcre , acerre. 
Elision, af. eliaiune. 

Elite , af. si elta , flore. 


pl. eh 


Elaborer, va. claborare. 

Elabourè, ée, pail. de l'innaitd éla- Elixir, im. elisire , eleairvite. 
bourer | arnstement elabourè, ar- Elle, pron. f. osa, ella , lei || 
tiflcioaaanente lavoratn , elaborato. leno , lorn. 

^fngaier^ Ta. potarc ..dimniare. Ellébore, sm. elteboro. 

Elan, am. aice, gran beatia || lanrin , Ellipse, af. ellis'i. 
abaizo , gran aalto || apaainio , mo-^EUiplique, a. ellitlico. 

TÎmento déU'animu , lancio. Elnie [Eeu .Ÿainl-) , sni. fuoco Sant> 


Elancement , am. apaaimo , dniore 
Ela/icenient , am. lanein. [iiciilo 


:] 


Elmn , fuoi-o fatuu. 
Elocution , af. elociizlnnc. 


Elancer, vn. apaatoiare | grnt.de créa- Eloge, sm. elogin , hide. 

turc élancée, iino apihiugoue || vr. Eloignement , »tn. discn.itamcnto , aV. 
l.inciarai y avvenlarai. sema |J lunlananza, avversione. 

Elargir, va. slargarc , acarcerare | — Eloigner, va. alluntanare , acosUre )| 
une terre , etc. , dlstcndcie. olienarc. 

Elargùsement , sm. âllargameuto || ^/oi^uenime/it, ad. cloquentcmente. 

sprigionamento. Eloquence, af. eloqnciua. 

Etuigissiire, af. pezia per allaigare.j Eloquent, e, a. éloquente. 

£lus<ic>/é, af. ela^ticitn. Elu , e , a. eletto . sceltn || tm élu. 


Elastique , a. ela .ttco. 

Electeur, sm. elellnre. 

Electif, ive , a. elettivo 
électif, regno elettivo. 
Election, sf. eleiione. 

Electoral , e , a. clettorale. 
Electoral , sm. elettorati;. 
Electrice, sf. elctlrice. 
Electricité , sf. eletlricith. 
Electrique , a. elettrico. 
Electriser, va. elettrizzare. 
f/rcruairc, sf. elettiiario. 
Elégamment, ad. eleganlemente. 
Elégance , sm. eleganza. ' 
Eléjgant, e , a. elei^utâ. ' 

E legiaque , a. eicgiacu. 
j^/égte, sf. clegia. 

Elé^iographe , sm. clegiaco. 
£feme/it, sm. clenieiito. 


sm. un eletto (iiflfisiale aile gabelle j. 
Elucubration , sf. elucuhraziune. 
rojfatime Eluder, va. cludere, scansare. 

Elysées ( charnus), sm. campi elisj. 
Emaciation , af. emaeiazione , grande 
smagramento. 

Emacier (s*), TT. emaciare| tma- 
grare , dimagrare. 

Email , sm. amaltn, smaltatura. 


Emai, 
Eh 


maiMet 

VnoAei 


1er, va. sinaltare. 


•ur, sm. smaltilore. 

Emaillure , sf. smaltatura. 
Emanation, af. emanazione. 

^ Emancipation, sf. enianeipazioné. 
‘Emanciper, va. emancipare , liberare 
]\ s'émanciper, vr. aflratellarsii 
^Emaner, vn. cmanare , procedere, . ■ 
' Emarcemenl, sm. to scrivere la margî- 
ne [J eib che si 6 scritto in margiue. 
Elémentaire, a. elemcntario j geo- iTmur^r, Va. scrivere in margîne. 

. mÿtric élémentaiie , geuàtcCVia cia-' EnJsabouiner, va impastneebiare. 

zùeiitare. ’’ 'I Emballage, ata. lo imballare , invoî-'l 

jèphant , ain. elefantc. ' Emballer, \a. imhaiXatt. [tiira.J 

» af. clevazioiic, esaltazione Emballeur, sm. colui cbe fa balle II 
Ijl alzuia'. ' '"*-* 1 ' uu parabolano. 
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Embarder, vu. scostarsi. 

Embargo f Mn. tmbarco. 
Embarquement ^ soi. imhatrameiito. 
Embarquer, va.iimbarcare \\s‘cmiar- 
çuer, vr. impegnarsi. 

Embarras , a. imbarazzo j| ani. in- 
trigo , gmppo II incertpzza. 
Embarrassant , o, a. iiicotundn. 
Embarrasser , va. inibaraziarc - 1| in- 
gombrare, intrigare. 

Embasement, atn. imbasammio. 
Embdler, va. Tare un La.sto. 
Embaucher , va. inipcgiin.u , indurre. 
Embaucheur, sm. rciTulalure. 
Embaumement, sm. lo inib. l.'anriarp. 
Embaur>iar,y». imbalsaniure I| profu- 

mare. 

Embê^iner, va. imbarucrare Il s’em- 
béguiner, vr. imbertonarsi. 
Embellir , va abbellire ]| vn. divenir 
J>i Ho , abhellarsi. 

Embellissement, sm. abellinientn. 
Emberlucoquer ( s’ ) , vr. iuiLerto- 
narsi , iiu-a^iriccîarsi. 

Embesogné , ce, a. afraccendatô. 
Emblaver, va. ringranare. 

Emblée {(C ), ad. di prima giiiola. 
Emblématique, a. rmblvm.atico. 
Emblème, sm. emblcma. 

Emboire , vr, imbeversî , inzuppani. 
Emboiser, va. invescarc, circUare. 
Emboiseiir, euse, ». ciiirmadorcî. 
Emboîtement, sm. incaslratnrn. 
Emboîter, va. iucaslrarc, inihotcare. 
EmboHure, sf. iucastro , cavit’i. 
Embolisme, sm. cmbolismo. 
Embonpoint, sm. grassezia 
Emboniurer, va. incorniciare. 
Emboucbërnent, sm. inibcH-r:i’i;ra. 
Emboucher , va. fare imboccalura ad 
lin ravatio || ammaeslrare uno || 
s’emboucher, vr. imboccare. 
Bfnbouchoir, sm. forma da allargare 
gli stivali. [fUccio.T 

Embouchure, ff. hocca,’mnrso, bec-J 
Embourber^,^. impantanarsi. 
Embourrer. V. Ê^mbvurrer. 
Embourser, V4'. imtiursaréi 
Embraquer, va. imb^carè... .. . 
Embrasement , sm. ^bbriiciamento (| 
combiistionc || disordine in uno*] 
Embraser, va. abbruteiare. [stato.J 
EmbrassoJe, sf. abbrac'inla. 
Embrassement , sm. abbracciamento. 
Embrasser, va. abbracciarc, conipreu- 
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,âero "I appig^iarsi vd 
un partito. 

Embrasure , sf. rannnnfrra, spiancio» 
Embrcner, va. imbratlarn di sierco. 
Embreuvement , tta. indentatui a. 
Embrocher, va. infilzar ncllo spiedo | 
—quelqu'un, passar da banda a ban- 
da con la spada. Iirigo.*] 

Embrouillement , sm. imbriigtiu , iu-J 
Embrouiller , va. imbrogtiari* , inlri- 
gare | — les voiles , serrare le vele. 
Embrumé, ée, a. fo.sco, pieu di nebbia. 
Embryon , sm. embrione. 

Embiiche, ff. in.bnsrala , insidia. 
Embuscade , sf. iniboseala. 
Embusquer , vr. iiiiboscarsi. 
Emender, va. ammendaru. 

Emeraude , sf. smcralJn. 

Etnerillon , sm. smcriglione. 
Emerillonné, ée , a. vivace , b^in^o. 
Emersion , sf. emersinne. 

Emerveiller , vn. manirigliare || s’é- 
merveiller, vr. maravigliarsi. 
Emétique , sm. cmelico. 

Emettre , va. produrre , pnbblicare. 

sf. animiitinamcntu. 

Entier, va. sminuzzare. 

Emietter, va. sbricciolare. 

Emigration , sf. rniigrnzione. 

Emigré , ée , s. eniigrato |j che ba .ab- 
bandonato la Francia net (cuipu delta 
rivoliizionc. 

Emigrvr,- vn. cmipfrare. 

Emincer, va. tagliuzzare. 

Emi/icmment , ad eminentemente. 
Eminence, sf. eminenza |) cnlliiia , al-"| 
Eminent, e, a. emineutc , altu. [lura.J 
Eniinentissime , a. cniinnitissimu. 
Emissaire , .sm. cniis.<ario. 

Emission , sf. cniissionc. [gazzinn. 
Etnma"asiner, va. porre in un m; 
Emmutgrir, va. dimagrare. 
Emmailloter, va. fasciare. 

Emmancher, va. porre un mauico. 
Emmancheur, .sm. cniui ebe pone ma- 
' niclii agli stnimenti. 

Emrnarine , ée , a. fatto al mare. 
Emmariner, va. animai innrc. 
Ernménagemènl > am. lo gtumobiliarr 
linacaa. tmobili.l 

Emménager (s’}, vr. prnvvedersi dij 
Ernruetier, va. conduire via. 
Ernmenotter, va. porre le nianeltc. 
Enuntclle/',, va. co.iciare con nirli J 
paroles emmiellées , paruline duluL 
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EmmieUure , si'. caUplasmo per ca-"j Emprirer, ra. iugombrare. 
Emmitoufler, Ta. camuffare. [Talli.J Emphase , sf. eofasi. 

Emmorlaiser, Ta. incastrare a dente Emphatique, a. cnfatico. 

in terzo. Emphatiquement , ad. enfaticamente. 

Emmuseler, va. poire la mujolîpn. Emphyteose , sf. ruiiteusi , livello. 
Emoi^ sni. afl'anno , iuquietudine « s. entiteuticano , HtcI- 

ciira , fastidio. lario. [apparlicne ail’ CDliteuzi.l 

^mo/firn/ , e, a. emolHonte. Emphytéotique, a. enlîlcutico , chej 

Emolunwnt , sm. emolumrnto |{ pl. Empiéter , Ta. usorparc || vn. disten- 
Casiiali • utili delta carica. dersi siül’ altrui posses^ionc. 

Emolumenter, Ta. guadaçnare. Empiffrement , sm. gozzoTÎ^lia. 

Emonctoire , sf. emnntorio. fmpi/frer. Ta. impinzare , impiiiguare. 

Emonder, Ta. riniomlarc. Empiler, ta. ammucchiare. 

Emondes , sf. pl. frascLe j— d'oli-^Empirancc , a{. calo di maneta. 

l'ier, lihbie. Empiie , sm. imperio , dominio. 

.^nio/ion , sf. cmozionc , tumiilto. Empirer, va. peggiorare 1 1 tu. dÎTcn- 
JÎ/noHc/irr, Ta. l acciarc le mosche. tar peggiore. 

Emouchet , sm. ter7.an\o. Empirique, a. empirico. 

Emouchelte , sf. coportina da cac- £znpfacement , sm. sito , posto, luogo 
ciar le mosche a’ caralli.. |{ collocazione. 

JTmonc/ioir, sni. cacciauio.sche. Emplâtre, sm. impiastro. 

E moudre , Ta. arrol.zre, affîlarc. Emplette , sf. compra , incelta \J'aire 

Emouleur, sm. arrntiiio. emplette de , coiiiprare. 

Emousser , Ta. rintuzzarc || Ipvar la Emplir, ra. empicre. 

liorrai'ina. [agil:ire , l■c<•ilarp.^ Emploi , sm. uso , inipiego [j carica. 

Emouvoir, va. smiinvore , deslare || J Emftlcyè, ée , a. impiegato || sm. mi- 
Empniller , va. impagliarc || accüii- nistro , allizialc , impieghto. 

ciare nclla paglia. Employer, va adoperarc , inipicgars. 

Empailleur, etise , s. acconciatore di Emplumer, va. guarnir di piumc. 

sedic di paglia. Empocher, va. ihtascare. 

Empalement , sm. impalaxione. Empoigner, va. impuguare , accallare. 

Empaler, va. inipalare. . Empois , sm. amido , salda. 

Empan , sm. \n\mo. [cliio.T Empoisonnement, sm. awelcaamonlo. 

Empanacher, va. guarnir di pennac-J Empoisonner , va. avvclcDare , alfo- 
f/npn^ucter, va. afTardellare. scare di bdorc||dar iioa caltiva in- 

Emparer, va. signoreggiare || s’em/ja- tcrprctazione j| corroinpero. 

rer, vr. iinpadrnnirsi. Empoisonneur, euse , s. aTvclenaloro.' 

Empasme , sm. polvcre profuniata. Empoissonnement, sm. Il metlcre pesci 
Empâtement, sm. sodo d’un miirn. in un serb.nlojo. 

Empâter, Ta. inipiastrieeiare ]| ingrar- JFizipomomicr, va. mettcre pesci in 
sar il pollame cnn pasta d'orzo. nno stagne. ^(iirioso.'l 

Empaumer, va. slrignere’, ciiirinare. Emporté, ce, a. et s. furiLundo ,J 
Empêché faire , far l'afi'auone. Emportement , sm. trasporto , collera. 
Empêchement , sm. ostacolu , impe- Emporte-pièce , sm. stampo, stromenta 
dimcnto. [cher, vr. a.sleoeri.’l proprin a tagliare || sat!rico,mordace. 

Empêcher, va. impedire ]] s’empê-f Emporter, va. portar via || superare , 
Empeigne, si. tomajo. _ prevalerc || otlenere \\' s'emporter , 

Emfjenner, va. impennare. vr. adirarsi. 

Empereur, sm. itupcratorc || capitano Empourprer, va. tignere di porpora. 

genende. _ Emftreindre , ra. imprimCTe. 

Empesage , sf. l’inamidare. Empreinte , sf. imprcssionc J| stampa« 

Empeser, va. inaniidare | — une voile. Empressé , ée , a. afl’annone , soUecito. 

bagnarc la vêla. Empressement , sm. preniura. 

Empcjcur, ense, s. colniclic iimmida. Empresser [s’), yr. esscr premuroso. 
Empester, va. iojpcstarc , infettarc. Emprisonnement , sm. inearcerazioue- 
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Emprisonner, Ta. inipri|;ioDare. 
Emprunt , «m. un [ir)'!<tiio. 
Emprunter, Ta. chiedttre iu prestito. 
Emprunteur, euse, s. cului ciie preude 
iu prestito. 

Empuantir, Ta. puzzare. 
Empuantissement, sin. piixza. 
Empyrie, a. et s. cmpireo. 
Empyreunuttique. , 9 . empireiunatico , 
eue ba l’odore di iiquorc bruciato. 
Empyreume , stn. cœpireuma, odore 
di Iiquorc bruciato. 

Emulateur, sn>. ciuulatnre. 
Emulation , sf. eiiiulazione. 

Emule , sm. emulo , rivale. 

Emulgent , e , a. cmiil^ente. 
Emulsion , sf. emuUioue. 
Emulsionner, va. far. un’ emuKsione. 
En , prëp. in , Dclln , di , da 1 1 — avant, 
ad. iuDaxile | d en bas, ad. a abbasso. 
Enharremenl. V. Arrhe. 

Encadrer, Ta. incnmiciarc. 

Encager, va. ingabbiarr. ioiprigionarc. 
Eneaitsrment , sni. lo iuvassare. 
Encaisser, va. incassare. 

Encan , sin. inranto. fi'anaglia.1 

[Encanailler {s’), vr. tr.iltaiTC conj 
Encapuchonné/ (s’) , vr. incappuc- 
ciarsi. 

. Encaquer, va. mettere nei barili. 
Encastelé , a. incantellato. 

Encasteler (s’) , vu. ji. incastellarsi. 
E/icaslelure , sf. incastcllalura. 
Encaitrer/ient , sm. incastratiira. 
Encastrer, va. incastrare , inrassarc. 
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Enchnniement , sm. inrantcsimo || 
incanto, tiiaraviglia. 

Enchanter , va. incautare , aniiua*- 
liaro |j dileltare, 

Enchanleretse , sf. maga. 

Enchanteur, sm. slregone. 
Enchaperonner, va. iucappellare. 
Enchâsser, va incastrare , incassare. 
Enchàssure , sf. inca.stratnra. 
Enehausser,ra.r\concsre{\. di giard.}. 
Enchère , sf. iucanto, oflerta. 
Enchérir, va. oficrire ail’ incanto || 
rincarare || sopravanzare || vo. farsi 
più caro. [prezzo."! 

Enchérissement , sm. l'aumento dclj 
Enchérisseur, sm. il maggior offerente. 
Enchevauchure , sf. incaralcatiira. 
Enchevêtrer, va. incapestrare || r’en- 
chevétrer, vr. allacciarsi. 
Ench'^rené, e, a. altaccato da corrizza. 
Enchifrènemenl, sni. corrizza. 
Enchijrener, va. cagionar uoa corizza. 
Enclave , .sf. distretto. 

Enclavement , sm. aggiugnimento. 
Enclaver, va. aggiugncre. 

Enclin, e , s. iuvlinalu , portato. 
Encloitrer, va. racchiudere in un cliio- 
.stro. [assicpare.'j 

Enclorre , va. rbiudere | — de haies, \ 
Enclos , sm. ricinto, chiuso. 
Enclouer, va iiicbiodnrc | — un che- 
val , inebiodare un cavallo. 
Enclouure , sf. incbiiivatuta fl uua 
diflicultà. 

E/iclume , sf. iiicudine. 


^Encaustique , sf. et a. eucaustico, pit- 
tura a fooco. 

Encavement, sm. lo mettere in rantina. 
Encaver, va. mettere in caiilina. 
Encaveur , sm. coliii cbe ripoue vini 
o simili nella caiitina. 

E/scei/idre , va. circoudarc. 

' Enceinl , e, a. circoudato. 

Enceinte , sf. reciuto , circuito. 
Enceinte ( femme) , a. dniiua gravida. 
Encens, sm. incenso |] Inde. 
Encensement , sm. incensamento. 
Encenser, va. incensare || lusiug.'.ra 
Encenseur, sm, adulaïui'v. 

Encensoir, sm. incensiere , turibilc. 
Enchainemenl , sm. conne.ssionc. 
Enchaîner, va* incaicnare |J conuette- 
re I — les otrtirs, caltivar l'ainore. 
F.iichuliium , sf. inc.iteimtnra. 
EncharUi , ». luaravigiioso. 


Enclumeau , sm. ancudinetta || t.vs-'] 
Encoche , sf. taeva. [.setlo. J 

Encochement , sm. incoccatura. 
Encocher, va. incoccare. 

Encoffrer, va. inc-issarc. 

Encoignure , sf. cantnnala , cantn. 
Encolure , sf. aria , preseuza || aspetto 
del cavallo. 

Encombrement, sm. ingombro. 
E/ico/nbrer, va. iugorubrarc. 
Encorbellement , sm. sporto. 

Encore , ad. aucora , di iiuovo , di più 
j| encore que , con'j. ancorebè. 
Encorné , le , a. cornutu. 
Encouragement , sm. iucoraggiaœento. 
Encourager, va. incoraggiaic. 
E/icourir, vn. incorrere. [tino."! 
Encoiirtiner, va. VbiuJerc rc.lle cor-J 
Encrasser, va. iu..udii;iare )| .r’encras- 
ser, vr. iusudiciarsi , avvilirsi. 
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Encra , sf. inrhiosiro. Enjermcr, va. ru'iuWc , ririrondarc || 

Encrier. *ni. caUtnajo. conlenere | sentir l’enfennét acittire 

Encuirasse.r, va. et r. iadtirirsi , in- il moftato. 

cuojare , far callo. Enferrer, va. inHUare» 

Encuver, va. nieltcrc in un tinp. Enjiceler, va. mcltere il corduae ad 
f/7C/c^opériie, sf. cncicloprdia. un CRnpcllo. 

EncYolopédique , ». etiriclopedico. Enfilade . af. fii;;A di .^tanec ||ciealala. 
Eni)ùnâqne , a. eudemio , proprîo Enfiler, va. inlilare , iniUr.a^e | — une 
d'un paeae. rue, andarniriuo per iiua atraja. 

Endenté , ée, ». dentato. Enfin , nd. Unatmentc , alla Gne. 

Endetter, va. cagionare dcl|itij|4’en- Enflammer % va. inliaminare || accen-1 
detter, vr. indeiùlarsi. Enfiéchures , b(. y>i. griseUe. [derc.j 

End£\>i , ée cfillcrico , illziQSO. Enfler, va. gonGare |j vn.,— . d’orgueil, 
Endiver, vn. arrabiare. insnperbire. 

Endiablé, ie, a. indiavolalo. Enflure, sf. gcinnamcnlo. 

Endimancher (/) , vr. veatirsi da di £T/^rtcemeni, am. lontananza, rn((ura. 

deüe Teste. Enfonci , ie, a. imoiersp , ailnssato. 

Endive , sf endiyia, indivia. Enfoncer, va. atibndare || conGccarc, 

Endoctriner, va. addoUrinnrc. tiid'are jj s'.în/bncer. vr. iininergcrsi. 

Endommager, va. dannrggiare. Eiifiinçute , af. assi d'uua lettiura || 

Endormeur, $m. ciurniadore. Tindo di botln. 

Endormir, addomientare || l iaianare . Etforr.ir, va. rinforzarc , rinvigorire. 
indulenzire II s’endormir , vr. as.vuu... Enfouir, va. nasmuder sotlerra. 
narsi. . lli-nzituctiti).~| Enfourcher, va. iiilorcare gli arcidni. 

Endormissement , sm. sunnn II indo-j Enfourner, va. iaforon.-e || bien ou 
Endosse, sf. addossameuto || pena , mal enfourner, cominciare Lene 
incomodo d'una cosa. o male. 

Endossement , sm. girata. Enfreindra, va. tra.vgredire. 

Endosser, va. addossare , fac la girab. Enfroquer (s’) , vr. farsi frate. 
Endosseur, sn>. un giratario. Enfuir {s') , vr. fiiggira |J trapelàre || 

Endroit, sm. luogn, parte || verso, lato. versarc per le rotture. 

Enduire , va. intonacare. Enfumer, va, allumirarc. • 

Enduit, sm. intonaeo. Engageant , e , attrattivo. 

Endurant, e, », paziente | ^eu en- Engagement , sm. iiopegna , pegno {] 
durant , inapaziente, arrnlamento. - 

Endurcir, y», indurare , avv:7.zare|| 'Engager, va. impognare || arrnlnra || 
s'end«rcir,vr.incrudclir.ii |j oslinnr.'.i. obbtigare || ingaggiare || vr. arrolarM, 
Endurcissement, sm. durezza di l'uore. impegnarsi || indebitirsi. 

Endurer, va. sopportarc , lollerare. Engagiste , sm. colui cbe tiene iii 
Energie , sf- cnergia^ forra. impegno. 

Energique , ». cnergico. Enguiner, va. ingiiainare. 

Eneigiquement , ad. energii-amenle. Engallage , sm. l'ingallata. • 

Encigum'rne , sm. et f. energiiiiieno. Engaller, v». iitgallare. 

Enervation , sf. indrbolininito. Engeance , sf. razza , .spezie. 

Enerver, va. snervnrc || inlT.-icrhire. Engelure , sf. pmGgnone. 

EnfaUeau , sm. tegnla , trgideltci. Engendrer, va, gencrare , produrre. ® 
Enfiiler, VU, copr?rc iina Kn^firbcr^ Ta. aocovonare | anrminn-'l 

Enfance , sf, infnnzia , plu■rilit^. , Engin , sin. ingegnn ,'argano. [tare. J 
Enfant , s. li'gliitolo baitibino. Englober, va. rinnirc , oonglobarè. 

Enfantement , sm. parlo , il partorirc. Engloutir, va. inghiottire Jf diiapidarc. 
Enfanter, va. partorirc. Engluer, va. iinpaniare. 

EnfanliUage , sm, rigarzat». Engoncer, va, salir troppo, far pg- 

Enfanlin , ine , t. puérile. m-e disadatto. 

Efffariner, va. infarinaré. ' Engoigemrnl , .sm. ingorgamenfo. 

c/^r, suj. inferno. . Engoiger, va. iogorgare ,-Uirare. 
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fngouementt nn* kffogimento |( OBti- 
naxione. 

engouer (/') • vr. incapricciarai. 
’^ngouffrtr (s’^, rr. logüliarai. ' 
^ngouter, ra. ingbiottire. 

'Engourdir, va. intormeDtire. 
’îngourdUsemenl , am. intirizBamento 
|]atortlin)ento || «tiipore. 

Engrais , sm. paacolo || letama. 
Engraitscr,r». ingraisare l| conoimare. 
Engranger, va. ripone nel granajo. 
Engraver, va. arrenarc. 

Engrelura f af. amarlattira. 

Engrenage , am. incaatratura , idaboc- 
catura do’ denti d’uoa ruuta con 
un' altra. [tramoggia.'l 

Engrener J Ta. poire il grano nellaj 
Engrenure, sf. incaslro. 

Engrosser, va. iograridara. 
Engrumeler (s') , rr. aggrumarsi . ag- 
grumolarai » quagliani , rappigliarsi 
in grumi. [no da caccia.'l 

Enguiehure, af. imhoccatiira del cnr-J 
Enhardir, Va. avvalorare || «’enAardàiv 
rr. inanimirsi. 

Enharmonûiuc, a. cnarmonico. 
EnftarnadtementfimÀX bardaraentBK. 
Enhamaeher, va. bardamontare. 
Enigmatique, a. enimniaticn. 
Ent^aliquemenl , ad. eiiiinmatica- 
mente. 

Enigme, af. enimma , indovinetlo. 
Enivrement, am. nbbriachezia. 
Enivrer, va. ubbriacare. 

Enjambée, af. spazin del paaao. 
Enjamber, vn. atender le gambe , atén» 
derai || inoltrarsi. 

Enjaveler, va. accovonare. 

Enjeu, am. la pnata (al giiico). 
Enjoindre, va. ingiiigoere. 

Enjôler, va. accarezzare. 

. Enjôleur, ruse, a. ciurmadore. 
Enjolivement, am. nrnamcnto. 
Enjoliver, va^abbellire , aflazzonare, 
agenzaie , adovaare , imbelliie. 
Enjoliveur, am. adornatore. 

Enjoué, éf, a. featevole, leggiadro. 
Enjouement, am. gllegrii. 

Enkiridion , am.- encbiitidiOj manualo 
libriccino portatile. 

Enlacement, am. allacciamento. 
Enlacer, va. allacriai-e , iniilzare. 
Enlaidir, vn. dilTorniare ]J vn. imbrat- 
tire. 

Enlaidissement, am. iuibnittimento. 
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Snlivemtntt ntto < mpinxenlo. 
Enlever, va. innalzare, port-ir via |j 
incantare I — une place , investire | 
Enlevuie. V. Elevure. [una piazza.J 
Enligner, va. conguagliarc. 
Enluminer, vn. coinrire. 

Enlumineur, am. miniatore di raipi' 
Enluminure , sf. miuiatura || mnie , 
ftampa colorita. ^ 

Ennemi, e , a. nemico , inimico |] g. 

ronirariot avverso. 

Ennoblir, va. nobilitare , ingentllire. 
Ennui, am. noia , faatidio , tedio. 
Ennuyant, a. nojo. ^ 

Ennuyer, va. annojare || s’ennuya^, 
vr. avéré a noja. 

Ennuyeusement, ad. no|oaamentg. 
Ennuyeux, euse, a. nojuao, faslidioso. 
Etu>ncer, va. ennnciare , apicggre || 
s’énoncer, vr. espriniersi. 
Enonciutif, ive, a. enun^'intivo. 
Enonciation , af. enunciazioue (| di- 
chiaraxione. 

Enorgueillir, va. rcndcre orgngliom.. 
Enorme, a. ennrme, amiaiirato || ng- 
fando , accllerato. 

Enormément, ad. enormcmenle. 
Enormité, sf. cnormità || atroeilb. 
Enquérant, e, a. cnrinsü , indagalore. 
Enquérir (/J, vr. inforroarsi , ricer- 
rare. 

Enquerre, af. investignxinne. 
Enquête, af. infurmaziotie , ncorca. 
Enquêter (/') , vr. informarù. . 
Enquêteur, sm inqiiisitore. 
Enquinauder , va. \st. badin) , dar un 
hagliore , attrarre in una Irappnla. 
Enraciner, vn. et p. radicarc , harbt- 
care. 

Enragé, ie, a. arabhiato . diapevato. 
Enrageant, e, a. dnioro&o , eriidele. 
Enrager, vn. mnriro di voglia || incol- 
lerirsi || arrabbiare. 

Enrayer, va. incastrar i razzi dolle 
ruote ncl roozzo || an nstar lu ruotc. 
Enrayure , af. legame con ciii si ftr- 
nian le moto d’ nna carroixo. 
Enrégimenter, va. fare un reginienlo. 
Enregistrement, am. registratura ||atlo 
di rngistrnzione. 

Enregistrer, va. registtare. 1 

Enrhumer^ va. cagionaro infrnddatura 
\\ s’enrhumer, vr. infreddaisi. 
Enrichir, va. arriudiire || ornare , ab- 
bellirc [(/enricAira vr. arriccLirsi. 
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JSntiehistement, %tn. fregio, ornatara. 
EurSLement, stii. arrolaniCDto. 
Enrôler, y», arrolarf , n.Moldare. 
Enroueiitent }^ni. iiocaggiDP. 

Enrouer va. cnginnare noclipzza. 
Bnrvuiller,ya. arnigginarc || far ruzzo. 
Enrouler, va. awiHiippare. 
Ensablement, sm. banco dl arma. 
Ensabler, va. arrenare , incagliare. 
Ensacher, va. insaccarc. 
Ensaisinement, sn>. ricognizione d’on 
niiovo livellario. [Iivellario.1 

Ensaisiner, va. ricono.vcpre un niiovoj 
Ensa/if^laïUer, va. iuaaugainare. 
Enseigne, sf. aegno , indizin || penni- 
no di dianianti || .vm. inaegna, alKerc. 
Enseignement , stn, ammacatramento 
llprecctto. [indicare.'l 

Enseigner, va. inscgnarc || nioslrare 
Ensemble, ad. insieme || sm. U tutto. 
Ensemencer, va. seniinare. 

Enserrer, va. chiudcre , conlenere. 
Ensevelir, va. .veppcllire. 
Ensevelissement, sm. il dar sepolturû. 
Ensorcelers va. incantarc. 
Ensorcellement y sm. incanto. 
Ensorceleur, sm. maliardo , stregone. 
Ensoi^rer, va. insolfare. 

Ensouple, Ensable, sf. subbio. 
Ensuite, ad. dopu , dipoi. 

Ensuivant, a. .seguente. 

Ensuivre (/), v. imp. seguire, nascere 
I il s'ensuit, ne avviene cbe. 
Entablement , sm. comictone . (o- 
praoriiato. 

Entaché, ée, a. contaminato. [taglin.l 
Entaille j Entaillure , sf. tacca , in-J 
Entailler, va. intsgliare , incastrare. 
Entamer, va. caltcrirc || cominciare a 
far iiso. 

Entamure f sf. calteritora, orllccio. 
En tant que , couj. in quanto , corne. 
Entassement , sm. mucc'bio . bica. 
Entasser, va. ammuccbiare || accu- 
niulare. 

Ente , sf. innesto , anncslo. 
Entement , sm. inncstamenlo. 
Entendement , inlelletto || gindizio. 
Entendre , va. iutendere, capire (| 
aver micnzione , spcheuza. 
Entendu , e , a. saccente || ben fatto | 
fai)-e. l’entendu , far il saputello | 
bien entendu que, a condizicne cbe. 
Entente, sf. significazioue || abilità. 
Enter, va. ionestare. 


Ei'ÎT 

Entérinement^ sm. ratUkazioiue. 
Entériner, va. ralificare. 

Entèrologie , sf. trattato su i visccri 
del corpo umano. 

Enterrement , sm. fiiiicrali. 

Enterrer, va. seppellirc || nascondere. 
Entité, ée, a. preoccupalo || sm. osti- 
nato 

E ntitemenX , sm. caponaggine. 
Entêter, va. dare ncl capo , invanirC 
Il s'entêter, vr. prcoccuparsi. 

E nthnusiasme , sm. cntusiasmo. 
Enthousiasmer, va. incantare. 
Enthousiaste , sm. entusiaste. 
Enthymeme , sm. eutimrnia. 
Enticher, va. intaccarc || s’enticher, 
vr. ostinarsi neil' crrore. 

Entier, ère, a. intcrOy totale « saldo 
Il ostinato. 

Entièrement , ad. interamente. ^ 
Entité, sf. entité. 

Entoiler, va, rinietlere niiova tcla. 
Entonnement , sm. riniboltare. 
Entonner, va. intiionare || imboUare 
Il inton.vre. , 

Entonnoir, sm. imbuto , pevera. 
Entorse , sf. storlilatiir.i | se donner 
une entorse , storcersi un piede. 
Entortillemenl , sm. torotura || in- 
tralriameoto. [ || imhr<>gliare.'| 

Entortiller, va. avvolgere , ravolgerej 
Entourer, va. attorni.ire. 

Entournure , sf. incavo , giro. 
Entours , sm. pl. vicinaiiza. 

Entr’acle , sm. intcrniedio. 
Entr’acouser (s’) , vr. accusarsi l'iin 
l'altro, [ilevoluiente.n 

Entr’aider (s') , vr. ajutarsi viccn-J 
Entrailles , sf. pl. ioiestiui , visccrr 
I avoir de bonnes entrailles , avcr 
buone viscère. 

Entr’aimer (s,’) , vr. amarsi d'amor 
rcciproco. [trarre."! 

Entraîner, va. strascinare , tracre 
Entr’appeler {s’) ,yr. ebiamarsi l'iiii 
l'altro. [raltro."! 

Entr’avertir (r') , vr. avvcrtirsi 1 onj 
Entrave , sf. ostacolo || pl. pastoja. 
Entraver, va. impastiijare , lucttcr le 
pastojc II impedire. 

Entre , prép. fra , Jlra , in mczzo« 
Entie-bailler, va. soccbiuderc. 
Entre-baiser (s’) , vr. baciazsi Tun 
l’altro. 

Entre-battre (r’),baUeréirua l’altro 


ENT ENV Q7 


EtUrt-Blester (s') , rr. ferinii a ri-T 
Entrechat , sm. capriüla. [crncJa.J 
Entre-choi/uer (s’) , vr. scontrarsi , 
nrlar.<ii||)>areg(;iar<!. 

Entre-cotonne , nu Enlre-colonne- 
ment , sm. intcrrnlunnio. 
Entrecouper, ra. lajjlicggiare. 
Enire-dijaire [s') , Tr. disfirsi l’im 
PaUro. 

Enlre-ditruire (/') , vr. distriiggerai. 
Entre-deux , sm. il mezzo jjsparti- 
nieoto. 

Entre-dire (s’) , tt. dirsi a rieenda. 
Entre-donner (s') , rt. darsi mutiia- 
niente. ^ 

Entrée , sf. entrata , ingresso , adito || 
aotipasto |j dazio , gabella || d’en- 
trée , ad. alla prima. 

Entre-Jfdcher (■»’), ’t. litigare. 
Entrefaites ( dans ces ) » in questo 
mentre. feetida.'j 

Entre-fouetter(s’) , vr. frust.irsi a vi*J 
Entre-frapper (s’) , vr. battcrsi in- 
sirme. [destrezza.'j 

Entrerai , sm. garbo || disin voltura 
Entr’eeorger (s’) , rr. si-annarsi. 
Entre- heurler\s j.vr.urtarsil’un Paltro. 
Entrelacement , sm. intrecciaiiiento. 
Entrelacer, Ta intrecciare. 
Entre-làcs , sm. pl. iutrecciatura. 
Entrelarder, Ta. (ardellare. 

E ntre- ligne , tf. inUrlinea. 
Entre-louer [/’) , Tr. locarsi mutiia- 
menle. ' [l uo l'ali ro n 

Entre-manger (s'), Tr. mangiarsij 
Entremêler, va. frammettere. 
Entremets , sm. tranicsso. 
Entremetteur, euse , s. mezzano , in- 
trrpdsitore. 

Entremetteuse , af. rnfllana. 
Entremettre (/') , rr. intramettersi. 
Enltemise , sf. iuterposizione. 
Entr’empicher (s’j , vr. impedirsi. 
Entre-mordre {s’) , vr, morJcrsi. 
Entre-nuire [s’) , vr, nuocersi scam- 
bievolmente. 

Entrouir, va. udirc alquanto || sen- 
tire qualche cosa, ^ 

Entre-parlcr (s'| , vr. parbirsi. 
Entre-pas , sm. trapasso. [l'altro.T 
Entre-percer (s’) , vr. ferirsi l’unj 
Entrepât, sm. iiiagazzino di deposito. 
Enlre-pousser {s’j , vr. snignersi l‘uu 
l'altro. 

Entreprenant I e , a. ardilo , aiidave. 


Entreprendre , va. intrapreodcru' 
tentaro , nnirparc. 

Entrepreneur, sm. appaltatore. 

Entrepris , e , a. attratln. 

Entieprise , .•sf. imprcsa || attentatn 

E ntre-que relier [s’) , vr. bisticciare. 

Entier, vn. entrarc , penelrarc. 

Entre-regarder {s‘), vr. fis.sarc la 
vista. [a vitenila."! 

Entre-répondre Cs’) , vr. rispoudersij 

Enlre-secourir (s ') , rr. soccorreni 
vicendevolmente. 

Entrë-sol, sm. soISlta , qjezzanino. ' 

Entre-sourcil , sm. spazio fra i cigli. 

Enlre-suivre (s‘) , vr. segnir.si. 

Entre-tailler (s'), vr. ferirsi le gambe. 

Entre-taillure , sf. ferila. 

Entre-temps , sm. intervallo. 

Entrel'enement , sm. intrattenimento. 

Entretenir, va. tenere insicme || man- 
tenere || discorqere. 

Entretien , sm. manienimento |] ripa- 
razionc II cuuversazione. ' 

Entretoile , sf. leticellu. 

Entretoise , sm. rcticello [| traversa. 

Entre-toucher (x'j , rr. essere vicino. 

Entre-tuer {s’) > rr. nccidcrsi. 

Entrevoir, va. prC.sentirc j| abboccarsi 
\\s’entrevoir, vr. visitSrsi. 

Enhevue , sf. confereuza , abbocca- 
mento. 

Entr’ouvrir (s'), vr. aprirsi, fendersi. 

Enlure , sf. iniicst.igioDe. 

Envahir, va. usurparc. 

Envahissement , .sm. invasionc. 

Enveloppe , sf. involto , cnperia. 

Enveloppement , sm. avvolgimentn || 
r invilupparc i lo circoudarc || l' iu- 
trigare. 

Envelopper, va. invilupparc , invol- 
gere , uvvilupparc , riuvoUare , riu- 
volgcre. [délire , iuasprirc.1 

Envenimer, va. avvelcD.irc || iiicru-J 

Envergure , sf. dimcnsionc de’ pen- 
noiii , iiiantcnnatiira |j lungliozza 
d'iiii' estremil.à ail’ üllrà dello ali 
sicsc d'un iiceelln. 

Envers , prép. verso , conlro || sm. 
il rovcscio. 

Envi {à l’) , ad. a gara , a prova. 

Envie , sf. invidia , desidêrio || na- 
scenza |) pipi ta. 

Envieilli , e, a. o.stlnato. 

Envier, va. invidiare , bramaro. 

Envieux, euse, s. et a. iuvidioso.' 

t» 
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£nviron f 3cl. et prep. oirca, inciroa. ^ée , gf. gpcida. - 

Environner f va. altorniare , circon- J^eler, va. cniopitare. 

dare. Bpenthhsc , sf. epcntesi. 

Æ/loiron# , sni.p!. vicitiato , cnntorni. l^erdu , e , it. smarrilo |] atnpefatto. 
Envisager , va. giiardare in faccia |j Eperdument, ad. appa&iiinatanienlo. 

considerarc. Eperlan , sm. gPrla di pesce. 

Enumération , gf. enumerazlone. ' Eperon , sm. spronc , .spr<<ue di nave 
Envoi, sm. spedizinne. ||pl- raïuusceUi a glclia. 

Envoiler [s’) , vr. ciirvarsi. Eperonnè , ée , *. sprunalo. 

Envoisine., ee (tien), a. in un liiinn j^eronner, yz. sprouare. [de sproni.T 
vicinato. ^ , [''^lare via.T Eperannicr, sm. celui clie fa o ven- J 

cni'oZer, vn. involarsi jVnvoier, vr. J n .. 

Envoril «n. inviato [‘legalo . ’ ' «P"': v«ere | J rilrecjne 

tp * • • * ^ 1 Juptiebe ^ sm« eioviae dj pnina barbi 


Envoyer^ va. inviara , niaiidare. 
Eolipyle eolipila. 

Epacle , sf. epalta. 

J^agn^ul , sm.' cane di Spagnn. 
^agneule, sf. cagna di Spngiia. 


0 


tisseur, si. grossezza. [.sisiri.-| 

lissir, va. condensarc ||vn. .spes-J , sf* speiie , aromalo | ^ne 

lissistemenl , sm. cundensamcnlo rpice, buonz spesa , puUa scodala 
)eggezza. | «Aère épice , roba can ||/>ntn d’i- 


giovme di jiriina barba 
Ep/télides , sf. pl. lenligine. 
J^hémère , a. eÎEuiuro. ' 

Ephiméndes , sm. pl. eflemeride. 

^agneuie , st. cagna d» Si-agna. » sm. magistrato d’ Atene. 

I^au , se, a. .spesso , dcu.sô [[gros- //’ ■ ■»****• ® ‘1‘ ‘ . [lano 

• solono , Jozzo llcorpLcciulo. ‘ ^J>hore, sm. efloro, magistrato Spa.^, 
Epaisseur, sf. grossezza. [.sisiri.T *P‘8» > 

Epaissir, va. co ' 

Epaississement j 
spessezza. 

I^amprcment , sm. spainpanaziooe. ■**“• pane pepalo [j épiaos, sf. 

Epamprer, va. spampanare. pl. emolumenti. 

Epanchement , sm. spandimeilto IJ Epteedion , sia. epicedio. 

efîiisione. Epic^nc,z, epiceno. 

J^anoher, va. spahdere , versare. condire con delle sporie. 

JÇpondrYT , va. spargere. ^icertuli^ue , z. epicetzsûco . 

Epanouir (r*) , vr. sbucciare , ajirire ,^5f» spezierie. 

' Il r-assérenarsi. ^icier, ere, s. droghicre. 

Epanouissement, sm. aprimentn de’ Epicnine , sm. opicr^nio, 
fiori II rasserenamento. Epicurien , sm. epiciireo || voluttuoso. 

Eparer (s’), vr. sprangar caloi. segnacc de’ piaceri. 

Epaignant, t , z. parco , clie n- Epicurisme , sm. epiciiri...mo , morale 
sparmta, d Epiciiro || vitarilassala.volutiuusa. 

Epargne , sf. risparmie , parsimnnia. Epidémie, sf. epidemia. 

— risparmiare. I^idèmiifue , a. ei>idemicn. 

sm. lo sparpagliare. Epiderme , sm., epidermide. 

„ . . . sparjiagliare j[ .span- Epier, vn. spigare, far la <spiga |[ va. 

dere. .spiare, osservare, 

l^ars , e , Z. sparso , di.spcrso. s''^' p'”'gar dellc pictre. 

Eparvut , sm. spavenin, j .'in. spicdo da caccia. 

,.E.palé ( vwre ) , a. bicebiere ym/.a epigraminatico. 

piedo I nez épaté, naso sliaccialu. ydgrammatiste , sxn. epigranmiatisla. 

f xuve , a. ebe non padrimc. fyigramme , sf. epigramma. 
piaule, sf. spalla , omero | prêter s 

't'épaule , spzlleggizTé. Epitepsie , tf, opilesaiz. 

,§^4“j(e«^'sLsforz6 fatto colle spid[c. j «pdetico. 

Eplautement , stn. gabbionala *"*• «pdogo , conclnsiOB», 

gauler, yg., spallarc [J sostmere «®"s“rar«. 

jjisf. "spalli lla. [.ajularc.J Epilogufur ,\sm. un censorv . 



(if. ,^p.■|llacl■io 


Epinards , sm.pl. spinaci. 


'0 , sm. fariiciîlo, speldfa. _ Ejiinçoir, .sm. piccone. 



Epine , af. «pina | — du do* , osso del 
filo delle rene. 

J^ine-vinette , sf. berbero || lappilli. 
finette , tf. apineUa. 

Epineux f euse , a. apinoxo ||fisicoso. 
Epingle , af. apillo O spilla || pl. man- 
cia , he.n anaata. 

Epinglelle , hf. aTopdatoio. 

J^inglier, ire, s. spillett;>jo. 
Epiniers , ain> pL maccbione. 
^inoche , am. cai!% di priuia lorlo. 
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Routeur, ana. acapolo. 

Epousseter, va. apazzolare, acopeltarc. 
Epoussette , af. apazzota. 
Epouvantable , a. spaTenteyolc. 
Epouvantablement , ad. apaTcnteroI- 
mente. 

J^ouvantail , sm. apaoraccbio. 
Epouvante ,»{. spareuto. ' 

Epouvantement, sm. lerroré. ’\y,' 


Epiphanie , af. Epifania. 

^tplocele , af, ernia. 

Epique , a. epico. 

Episcopal , ale , a. episcopnle. 
Episcopat, sm. episcopnto. 
I^iscopaux , sm. pl. epiacopali. 
Episode , sm. episodio. 

J^isodiet , Ta. episodiarc. 

J^isodique , a. episodico. 

Etiistolniie , a. epistolare. 

È istyle , sf. epiatilio. 

ilaphe , sf. epitafio. 

Epithalame , sm. epitalamio. 

J^itase , sf. epitasi. 

J^ith'e.me , sm. epittima. 

^ithe.te , sf. epiteto. 

Épithyme , sm. epitimo. 

sm.cpitome. 

Épitre , sf. epistola , Icttrra. 

Epizootie , sf. epizoolia , lue aopra IcT 
hploré , éo,a. lagriinosu. [mandrc.J 
J^loyê , ce , a. spiegatu. 
Epluchement , sm. ncttanieiito. 
Eplucher, va. moiidare , noU.nr.’, 
• scerre || eaaniiuare \\s'èplucUer , vr. 
spidocchiarsi. 

Eplucheur , euse, sm, iinp clic iictta. 
Epluchoir , sm. cultello di pauicrajo. 
Epluchure , sf. moudiglia. 

Eoode , sf. epodo, 

Epoiiiier, Ta. spnntare. 

Epomlde , sf. epomidc. 

Eponge , af spugoa. 

Eponger , va. ripuliro cou uoa spugoa. 
^)opée , sf. epopcja. ^ 

J^oque , sf. epoca. ^ 

Epoudser , va, spotvçnTe. 

Epouffer (f‘) , vr. srignare. 

Ersoniller , vh. spid^cLiacf.,' 
^oiimoiincr ; Ta. et pr. alidtarsi. 
Epousailles , sf. pl. spuaalizio. 

^ouse , sf. sposa, ; 

^ousce , sf. sposa. 

Epouser, va. aposare. 


J^ouvanter , va. sparcntarè. ’ 

Epoux , sm. sposo. 

J^mndre , va. spremere. ' i /' 
Epieinte , sf. pondi , dolp'rî tTejd’ iii» 
testini || pl. pa.sture délia loiitra. 
Epreuve , sf. saggio , prova. 

Epris , e , a. preso , accesu. 
prouver , va. provare, tcniare. 
J^rouvette , sf- tenta , (asta. 
J^tqcorde , sm. lira a selte corde. 
Eptagone , sm. cttagnao. 

Epucer , Ta. spiilciare. 

Epuisable , a. esauribile. 

Epuisement, sm. rifinimento ]| dis- 
seccamento. [ || riliiiire,*1 

Epuiser , va. disseccare , cousuuiaicj 
Epulons, sm. pl. epiiloni. 

Epulotique , a. cicatrizzantc. 

Epure, sf. disegno in grande d’iin 
ediiizio , d'una pianla , ccc. 

Epuré, éc,'a. purgnto | seniime.ns 
épurés , sciitimenti nobili. 

Epurer , va. affin.Ti-e , piirga' i’. 

E purge ^ .«.f. catapuzzn ( erlia ). 
Equant , sm. cquantc (spccie di cir-”| 
va. squadrarc. f colu.j 

Equarrissage , sm. ricjuadratura. 
Equanissemeut , sm. la stpiadratiifa 
d'un pezzo dilcguo. 

Equateur, sm. eijiiaturc. 

Equation , sf. cqwatioae. ’.j 

Equerre , sf. squadia . regolo. 

, 0 . cquestre. ^ 

Equiangle , a. cquiangolo. 

Equidistant , e, a. eqiiidislanle. 
Equilatéral , e , a. equilàtero || trian- 
gle équilatéral, triangolo equtlatero. 
Equilibre , sm. eqiillilirio. , , 

Equinoxe , sm. eqiiinozio. . v.- 
Equinoxial , e , a. eqiii’nozialé. 
Eauipuge , sm. cqtiipaggio ]] tferio, 
.^^uipéc) sf. imprcsa bia.simevule. 
Equipetftent , sm. guamimento, alle- 
stimento d'una nave. 

Equiper, va. allestirc , àrmarc. ' • , 
BquipolUrice, sf. eqiiipoircnia. 
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Equipollent , tf , B. ecjiiîpollente I| & 
l"équipollent , ad. a pCnporziono, 
Equipoller , va. cssere équivalente. 
Equitable , a. equo , retto. 
Equitablement , ad. giustaniénte. 
Equitation , *f. Tarte di cavalcare. 
Equité , if. eqiiila , giiistixia. _ 
Equivalent , 0 , a. et sni. équivalente. 
Equivaloir , vn. cqiiivalcre. 

Equivoque , a. eqnivoco [j .^f. eqni- 
vocaiione || parola a doppio senso. 
Equivoquerf vn. equivocare |1 dire iina 
parola per un' altra. 

Erable, nn. arerooacera. 
Eradication , sf. sradicaoiento. 

Erafler f va. scalGre , scurticare. 
Erajlure y sf, scalfitura. 

Eraillé f ée , a. sciarpelUto. 

E railler , va. ragnare. 

Eraillement, sm. arrovescialnra dél- 
ia palpebra inferiore. 

Eraté , ée, a. brioso , vivace. 

E rater , va. torre la milza. 

Ere , sf. era. 

' E recteur , sva% crettore. 

Erection , sf. erezione , stabilimento. 
Ereinter, va. dilonib.are. 

Erémitir/ue , a. ereiiiilicO. 

Ergot , snj. sperone di galln. 

Ergoter, vn. batoslare^ piatirc. 
Ergoteur , sm. beccalitc. 

Engcr , va, erigere, innalzare || s'éri- 
ge/-, vr. arrogarsi. 

Ermitage , am. rumitorio. 

Ermite , sm. romilo , eremîta. 

Errant , e , a, cirante , vagante ]| va-”j 
A’rrata , sm. errata. [gabonJo.J 

Erratique , a. erratico. 

Erre , sf. andamento , portamento J 
aller belle erre , andarr con furia 
Il sf. pl. pedate . traccia. 

Erremens, sm. pl. le traece , Forme , 
il modo di procedere. 

Erreur , sf. errore , fallo. 

Erroné, ée , a. erronen. 

Erronément, ad. erroneamente. 

Ers, sm. ervo , veggiolo. 

Erudit, ite, a. erudito. 

Erudition, af. eriulizione. 

Erugineux, ease, a. niginoso. 
f ruptioR, sf. sortita, cruzionc* , 

Eiysiphle, sm. risipela. 

Es poux daru les, neWi, nelle, | bache- 
lier et lettres , baccellière nellc-T 
Escabeau, sm. srabeUo. f. letterc. J 
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Escalelle, *f. sgabello. 

Escache, sf. morso, freno di cavalli 
Escadre, sf. squadi-a. 

Escadron, sm. squadrone. 

Escadronner , vn. subicrarsi. 

Escalade, .sf. scalata. 

Escalader, va. scalare. 

Escale {Jaire ), dare fonde iu un 
Escalier, sta. aca\a, [ poito., 

Etealin. sm, piccola moneta. 

Escamote sf. palla di espilalore. 
Escamoter, va. espilarc, bubbolare. 
Escamoteur, sm. espilatore. 

Escamper, vn. scapparé. 

Escapade, sf. scappala. fsvello.1 

E.scarbillard , e , a. soUazzevolc 
Escarbille, ée, a. soUazzevole, svelto 
,Escaibot, sm. scarafaggio. 

Escarboucle, sf. carbouebio. 
Efcurbouilter, v.a. ammaccare. 
Escarcelle, sf. scarsella. [spaccatura.1 
Escare, sf. escara , crosta di piaga 
Escargot, sm. lumaca. 

Escarmouche, sf. scaramuccia. 
Escarmoucher, vn. scaramucciare. 
Escarmoncheur, sm. bndaliiccatore. 
EscaipCfSl. scarpa, piede di baluardo 
Escarpé, ée, a. dirupato, erlo. 
Escarpement, sm. ertezza. 

Escarper, va. tagliare a scarpa. 
Escarpins, siu. pl. scarpini. 
Escarpolette, sf. dondolo. 

Escarre, sf. escarra , crosta d’uni 
piaga jf spaccatura. [im , da dc>Tere.‘, 
Escient (à bon escient), ad. da sen-j 
Esclandre, sm, disgrazia cho reca dr 
sonore. 

Esclavage, sm. scliiavitîi, servîtù. 
Esclave, s. sebiavo^ caitivo jj amantcv 
vago, (poet.) [pasla.! 

Eacocher la pdle, va, maucggiare la| 
E s cojffion, am. cuma. [nato.1 

Escognjfe, sm. scroccone, sciamau-J 
Escompte, sm. sconto , diffalco. 
Escompter , va. scontarc. 

Escopette, sf. specie di carabina. 
Escopetterie, ai. salva di arebibasate. 
Escorte, sf. scorta, guida. [ gnare.^ 
Escorter , va. scortare , accompa z 
Escouade, sf. sqifbdra d’infanleria. 
Escourgée , sf. scuriada , sferza. 
Escourgeon, sm. orzo marzajuolo. 
Escousse, sf. rincorsa. 

Escrime, sf. scliernia 'o scitermo. 
Escrimera vn. sehermire . dispulai'C ' 
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qocstioneggiare | s‘etcrimer, Vf. sa- 
per p, far uso di una cosa. 
Escrimeur, sta. schermituro. 

Escroc, sni. scroccoue, triillulorc.. 
Escroquer, ya. traflare, scrorcare. 
Escroquerie, ,sî. 'truffa, baratteria. 
Escroqueur, euse, ». baratlictc, arca-'j 
Espace, »m. spazio, distania. [dore. J, 
Espacement, sm. distanza, spazio. 
Espacer, ya. spazieggiare. 

Espadon, .sva, spadone || pesce spada. 
Espadonner, ru. maneggiare lo apa- 
done. 

Espagnolette , sf. rascia {ini»siina(| 
spacDoletta, serrame p«lle Gnestre. 
Espale, sf. primo banco di rematori. 
Espalier, sf. sm. spalliera || portolatto. 
Espalmer, ya. spalmare. 

EsptUule, sf. spatula fetida. 

Espace, sf. specie, sorta, caso ||. pl. 
monele, béai, forme | purer en 
espaces saunantes, pagaie m con- 
tanti. 

Espérance,»(.spermza, apeme(poe t. ) . 
Espérer, ya. sperarc, aspeUare. 
Espihgle, a. et s. scaltro, smaliziatn. 
Espièglerie, sf. scaltriniento, astuzia. 
Espingard, sm. (t. milit.) spiogarda. 
Espion, sm. spia, spioae. 

Espionne, sf. una spia. 

Espionner, ya. spiiare, codiare. 
Esplantide, sf. spianata <• spianato. 
Espoir, sm. speranza, Gducia. 
Esponlon, sm. spuntone. 

Esprit, sm. spirtlo, mente, genio || 
virtù , motivo, ombra, anima [[te 
Saint-Esprit, lo Spirito Santo | Oel 
esprit, bell’ iogegno. 

Esquif, sm. scliifo , lancetta. 
Esquille, sf. sebeggiuoia d’osso. 
Esquinaneie, sf. squinanzia. 

Esquine , sf. sebiena di cavallo. 
Esquipot, sm. cassetta di barbicre. 
Esquisse, sf. sebizzo, abbozzo. 
Esquisser, va. sebiazare. 

Esquiver, va. sebivare, eyitare.|J s’es- 
quiver, yr. riliratsi. 

Essm, sm. saggio, prova, cimento|j. 

saggiuolo , proya. 

Essaim , sm. sciame , o scianio. 
Essaimer, ru. fare lo sciamc. , 
Essanger, va. risciacquare. 

Essarter, va. sterpure, di^.‘iO(l.^re, 
Essajrer, va. saggiarc, tcutaïc || aisag 
giare , gustarc. , ' 
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Essayeur, cm. aaggiatore. 

Esse , sf. uncino, acciarino. 

Esseau, sm. ascia iocurvata. 

Essence, sf. essenza , nature [| estratto. 
Essentiel , le, a. essenziale , reale (| 
l’essentiel , sm. l'-csscnziale. 
Essentiellement , ad. esscnzialmenle. 
Estera ou sont, sm. ampolla (medi). 
Esseulé, ée , 3 . abbandonalo dagli. 

amici , da conoscenti. 

Essieu , sm. sala délia carozza. 

Essor, sm. volo , campo libero. 
Essorant, a. sorantc ( t. di Mas). 
Essoser, yr. prendere il yolo J| va, 
far asciugare. 

Essoriller, va. mozzare le oreccliie^ 
Essoufflé , ée , a. anelantc. 

Essoujjler, va. far perdere il Gato. 
Essux, sm. stendHojo. 

Essuie-main, sm. asciugatojo. 
Essuyer, va. rasciugare , seccare || 
sopporlarc , patire. 

Est , sm. levante , oriente. 

Eslacade, sfr palizzafa. 

Estafette, sf. staffetta. 

Estafirr, sm. staffSere. « 

Estafilade, sf. staflilata, squarvio. 
Estafilader, va. sfregiare. 

Estame, sf. stame. [fionatiiri l 

Estaminet, sm. bettola di beroni ej 
Estamper, sf.' slnmpa, cflSgie. rnme. 
Estamper, va. sUmparn, coniare. . 
Estampille, sf« iinpronta. [parire.~l- 
Ester, vn. stare, esser présente, com-J 
Esterlin , sm. ( poids ) peso di veut’ 
Otto nant.e. mezzo. 

Estimable, a. stimabilc. 

Estimateur, sm. stimatorc. 
EstimsUion, sf. stimazione , stima.. 
fstime, sf. stima,valnre | — du chemin 
, <tun navire, stima del rnr.io delta 
nave. [derc , immaginarc.'l 

Estimer, ya. .stiniare , valutarc || cre-j 
Esiiomène, a. corrosivo (t. di nied.). 
Estival , ale , a. chlivo , cbe viene 
nell’ estte. 

Estive , »f. la stiva , la vera .<tiva. 
Estoc, sm. stocco , liguaggio | biens 
de coté estoc et ligne , béni di fa-1 
Estocade , sf. stocrata. [minba-J 
Esiocader , vn. stoccbegjiaie , leu-'j'^ 
Estomac , sm. b' slomaeo. rzppare.J 
Estomaquer { s’ y, vr. offendersi. 
Estomfter, va. discgnare concolori io 
polvere. 

&• 
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»r. palfliello a-rt(;o4»Ho (j' B’iantftw, Y*, rtagunro , risUgnare f} 

disaetare , > 5 ciugarR> _ î 

Etançon , sm. puntello, appoggio. 
Etançonner, va. puntellare. 

Estraeon, sm, serpeman» \ /. Eltuig , sin. stagne , jagume. ^ 

Estramaçon , sm. stramaitone || fen- Etape, sf. scancalojo , magazzmo [j 
. * nap> fie' soldait. 


l’etîradr. , . va. battero la 
J| batteur d'estrade, sm. 
batlistrada. 

Estragon, sm. serpenlaria ( erba }. 


dente. 

Estramaçonner , vn. dar di feodenle 
Estrapade , sf. slrappala || corda. 
Estrapader, va. dar la slrappata. 

V.V ... ..M s>ts^tnf «9. fttjra 


paga de’ soldait. 

Etapier, sm. celui cbe diSlribttisee 
vtveri a' soldali. ^ 

Etat, sm. State, lista, rtiàtazionc | 

a* • î. Æ .a A#««4A*sMsa ff 


Estravadera ya. dar la sirappaia. s«h. , 

Estrapasser un cheval, va. strapaz- faire état, contare, sttmare I] sup -1 
zare un cavallo. Etau, sm. morsa. ■ J 


Estrapontin . sm. strapunto. 
Estropiât, sm. nn mendico zoppo. 
Estropié , ée , a. sti oppiato. 
Esliopier, va. strüppiare. 

Esturgeon, sm. storione. 
conj. e , ed. 

Etablege, sni. stallaggio. 

Etable , sf. st.'illa. 

Etabler, va. motlcro nella s'alla. _ 
Etabli, sm. bauco ( ve ne sono di va 
rie serti ) 
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Etayement, sm. il nuntellare, lo statu 
délia cors puntellata. 

Miller, va. sostenére, pudtellare. 

Etc, sm. State o estate. _ , 

Eteignoir, sm. spegnitojo. 

Eteindre , -es. spegnere j smorzare J 
— la soif, disseUre |( s" éteindre , 
vr. spegnersi. 

Eteint , einte , part, estilito || a. fioee, 
spento , smorto , senza fuoco, senza 

y'iyficiù. 


ne sont I. r. V . J-.' •- ^ 

Etablir, va. stabîlire H fissare , asse- Eten^ge, sm. stendttojo. , 

rite \\ s’établir, vr. stabilirsi. Etendard, sm. slendardo , bandiera 
Etablissement , sm. stabibmenlo || 
impiego. 


Il msegna. 

Etendoir, sm. paletta di stampatore. 
Etendre, va. stendere, dtlatare. 
Etendue , sf. estensione. 


Etage, sm. im piano, grade 
Etager, va. raffilare i capelli. 

Etal, sm. straglio (t. di mar.). ^ 

Etaie , sf. puntello |l sostegno d’una 
muraglia. 

Etaim, sm. 

Etain , sm, stagna. 

, sm. bçnco del beccajo. "'‘”*rv 

Etalage, sm. daiio , mostra , pompa , Eternité, sf. etemtla. 

per espor merci. [mostra.-| Eternuer, vn. starnutare. 

Etaler, ra. mettero in vendita HfarJ Eternuement, sm. starnnto. 

Etaleur, sm. petit marchand quitëtale Eternueur. «use, a. cbe starnut^ 
sa marchandise dans les rues, mer- Etesies, sf. pl. etesie (ventt r«go ali)- 

Rtf.tmmént. sm. icoronamenlo« 


Eicrntl, le, a. elerno , ctcrnalc i{ 
sirgmi 11 l' Eternel, sm. l'Etemo, Dio. 

[délia lana.-] Eternelle, sf. sempreviva [ piaAta ). 
stame , parte più finaj lemen/, ad. eternameute,- set». 

prcmai. 

Eterniser, va. eternare. 


ciajuolo. 

Etalier, sm. beccajo cbe vende la 
carne al bauco. 

Etalon, sm. stallone || mtsnra. ’ ri — 

Etalonnement, sm. prova d’ un peso. Etiur, sm. etere o etera. 
Etalonner, va. aggiustarc un peso. *’ .**®**® » aereo. 

Etalonneur, sm. uffizialo cno ag- j 


Elitement, sm. scoronamenlo. 
Etéter, va. scoronare. 

Eteuf, sm, palla da giuocare. 
Eteuli, sf. stoppia. 


^iusta i pesi c misurc. 
Etamage, sm. lo stagnarc. 
Etambot, sin. ruota di poppa. 
Elamer, va. staguare. * 
Eiameur, sm. stagaatore.. ' 
Etamine, sf. buratlo, siamigna. 
Etamurr, sf. stagnalura. 
Etanchigp^nt, sm. stagnamento 


Ethologie, sf. discopso sonra i costtnm. 
Etincelant , e , a. scinliUantO. 
Etinceler, vn. scintillare. 

£<ince/fe^ sf. scintilla. 
Etincellement, sm. scinlillamenlo. 
Etiologie, sf. etiologia (t. di med-V 
Etique, a. etico , tisico , macileiito. 
Etiqueter, Va. nolare , segnare. 


I 
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JSlUjuetU, sf. buUelta • eticli«tU. Æirànitf tt, UreiUt noilo. 

Jilirer, Ta. distendere. jE'/rcn/if, sf. itrenna, m*nc)«< 

Etoffe, sf. stofia, drappo. Etrenner, ya. et n. regalare , ric«Ter<s 

Etoffer, ya. guarnir bene , fornire. il primo danaro in un giorno- 
Etoile, sf. Stella | — du berger, diniia* E tresillon, am. pnnlelln. 

Stella delmattino. Etrèsillonner, va. puntellavn» 

ée, a. stellato , sereno. Etrier, sm. staffa , atafleita ) être 

Etole , af. slola sacerdotale. Jerme sur ses étriers, esaere fermo 

Etonnamment, ad. maronglin;.aioento. in- sella. 

Etonnant, e , a. marayiglioso , ntu- Etrille , sf. striglia , strcggliia. 

pendo , straordinario. Etriller, ya. strigliare , b.-iitere. » 

Etonnement, sm. aorpresa, stupnro. Eiriper, va. arentrare, cavar le in- 
tonner, ya. stupire, sbigultire. teriora. [fieres , staflîjarn.l 

Etouffant, e , a, che efiinga. Etrivière, stafHJe || donner le* èlri—J 

Etouffement, am. sofibgameuto. Etroit, e, a. stretto. augn.sto, intimo 
Etouffer, ya. affogare, sufiogaN I — || à Vêtroit, ad. allô stretto. ■ v 

de rire, abclUcarsi dalle riaa. Etroitement, ad. strettamente, 

Etouffoxr, sm. fomacella per estin-T Etronqonner, va. scoronars. >- 
Etoupe, sf. stoppa, [guere i carboni. J Etrousier, va. assegnarc persentenaa. 
Etouper, va. stoppare. .£tu(/e,sf.atudio,eognizioni || mudcllii. 

Etourderie, af. balordaggine. Etudiant, sm. uno studente. 

Etourdi , e , a, storditu , atolido || s. étudier, vn. studiare, badare || r’étu- 
uno stordito || à l’étourdie , ad. ail’ dier, vr. ingegnarsi, atudiarsi. 
impazzata. Etudiale , sf. studiolo , stipo. 

Etourdiment , ad. storditamente. Etui, sm. astucciu , guaina | — deim- 
Etoiirdir, va. sbalordire , alordire |j féaux, cültelliera | — d peigne ,~l 
dare uu boUore 1 1 indolcnzire || j'«- ^fuee, sf. stiifa. [pettiuiera.J 

tourdir, vr. distruersi. Etuvée,’ff. slufato, 

Etourditsanl , e , a. clie nssorda. Etuvement , sm. fomentazione. 
Etourdissement, sm. stordimeuto. Etuver, ya. lavare , fomentare. 
Etourneau , sm. storno , atoraello | i^fKWsfe. sm. atufajiioln. 

poil (tcloumeau, stumello. Etymologie , sf. etimologia. 

Etrange, a. eatraneo , strano. Etymologique, a. etimologieo. 

Etrangement, ad. stranaïuenle. Etymologiste, sm. etiniulngiata. ^ 

Etranger, ère, a. straniere , (orestiere- Eucharistie , af. encaristia. ; ^ 

Il s. uu forestière. I ooqts étranger. Eucharistique , a. euearislien. 
corpo e.straneo || Ta. acaveiaru , al- £'uco/oge , sm. eucolocio , libro che 
lontannre. cootiene gli ufiizi delle domenivhe 

Etranglement, sm. contrazione. c delle ferie ad uso de’ laie». 

Etrangler, ya. strangolare || rialri- £'i^raûe , sf. eufragia (piautà). 

gner Iroppo, serrare. Eunuque , sm. eunueo y castrato. 

EtrangMlîon, sm. strangagliooi^ sqiii- Enpatoire , sf. eopatorio ^erba giuliaV 
nanzia nei çayalli || poire tCetran- Euphémisme , am. eniimismo. 
guiZloA, sf. pera acerba. Euphonie , st. eufonia. 

Etrape, af. fafeetto. Européen, enne , a. europeo. 

Etrave, af. niota di prua. Euslyle , am. fiibbtica a -colonne ben’t 

Etre, va. easere , appartenerc || sm. Eux , pron.' essi , loro. (dispnsta.J 
un essore, ente )| biesi-iux , sm. Evacuant , e, a. evacuativo. 
i comodi délia yita. Evacuatif, ive, a. cvacunliro. > 

Etres, s. m. pl. le parti d’una casa. Evacuation , sf. evacuaziune. 

Etrécir, ya. strignere , nslri^nerc || foocuer, va. evacuare, votare. . 

s'étrécir, vr. ri.sserrarsi, ristrignersi. ( a' yr. fuggire. 

Etrécissement, sm. ristriugimento. i^t'agofion, sf. eyagazione. 
Etrécissure, sf. strettura. Evallonner (/') , yv- trattarc con trop-' 

Etreindre, va. strignere, serrare. po faœiUanla || abusar dellu propne 
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for**.' etîtare , «cliiTare. 

Ei’ahtaiion , sf. apprexiameuto, esti-J Evocable , a. clie pnb essere aTooalo. 
Evofurr, va. valutare. , ' £voca/ion , sf. >1 chiamar fuori l'oin- 

Evangélique , a. evancelico. [mPute."! ^ bra de’ morli | — d'une cause , io 
Évangéliquement , ad. evangeHco-J avocare una causa. 

Evangéliser, va. evangeliizare. Evocatoire , a. [cédule') , ccdola per 

Evangél'ute , sni. evangelista. ^ cui si intima una causa ad un a.tro 

Evangile, stn. evangelio. tribiinale. 

Evanouir (s’) , vr. avenire , sparire. Evolution, sf. evolutione. 

Evanou ùsement y stn. Bwenimento. Evoquer, va. cbianiar gli spiri'.i de’ 
Evaporation , sf. evaporaiione |J leg- morii || avocare a se uua causa. 

gei'cxza di mente. ' ■ -Exacorde , sf. slrumento di r-ei corde. 

Evapore , ce, e. svaporato , Icggicro. Exact , e , a. esatto , accuralo. 
jSvaporer, va. evaporare ,*svampare. Exactement, ad. esattamente , pun- 
£V(ué, ée,part. dilagatn, slargato||a. tualmente. 

nez év&ré , naso di iargbe narici. Exacteur, sm. esattore , collcttore. 
Evaser, va. slargare , dilatare.. ' Exaction , sf. esatione , concussioDc. 

Evasion, sf. fnga , fuggila. Exactitude , sf. esattezza, cui-a. 

Evichi, sm. vescovado , palazzo ve-”l Exagéraleur, sm. amplificatore. 
Eveil, sm. avviso. [scovile.J Exagératif , ive , a. esagcranle. 

Eveillé , ie , a. vivace. [tere."] Exagération , sf. esagerazione. 

Eveiller, va. svegliare, destare, scuo-J Exagérer, va. e.sageraru || ampiificare. 
événement, sm. evento, csito 11 à tout £xa«a/M»n, sf. esaltazione || eleva- 
écé/icmeni , ad. in ogni caso. zione. [ |j affinare , purgarc."! 

Event , sm. sapor di rancido | mettre Exalter , va. esaitarc , magnifîcarej 
à l'évent, sventare | tile à l’évent, Examen , sm. csame , discussinne. 
cervel d'oca. Examinateur, sm. esaminatore. 


Eventail , sm. ventagbo. Examiner, va. esaminarc , rlvcderc |f 

Eventnilliste , sm. colui cbe fa ven-j s’examiner, vr. logorarsi , sdrucirsi 
Eventé, e , a. storditn , cervellino. | /mi/t examiné, abito sdrucilo. 
Eventement , sm. lo sventare. Exarchat , sm. esarcato. 

Eventer, va. sventare , vcntilare | — Exarque , sm. esarco. [ritaiione."! 
le grain, svcntolare il^no | — une Exaspération, sf. esasperazione , ir-J 
mine, sventare una mina || s’éven- Exaspérer , va. esasperare , irrilare. 
ter, vr. aUerarsi , guastarsi. Exaucer, va. c.saudire, 

Eventoir, sm. ventaruola. ^ Excavation , sf. scavamento. 

Evenirer, va. svciitrare | — unli'evre. Excaver, va. scavaro, cavaie. 
sbudeUare una lepre || s’èvcntrer, .Excédant, sm. il soprappiù. 
vr. far ogni sforzo. Excédent , e, a. ecccdenle. 

Eventuel , le , a. eveutiiale. Æxoérfcr, va. cccedere', maltratlare |) 

Evêque , sm. yescoro. s’excéder, vr. stancarsi [j roviuarsi. 

Everrer,ya. tagliare il bletto. [slato.T Excellemment , ad. eccellenlemcnlc. 
Eversion, si. distruzione, ruina d’iinoj Excellence , sf. eccellcnia , pcrfc-"l 
Evertuer [s’) , vr. ingegnarsi , afra-"j Excellent , e , eccellenle. [zione. J 

Eviction , sf. evizione. [ticarei.j Excellentissime , a. ccccllenti.ssimu. 
Evidemment , ad. cvidentementc. Exceller, vn. eccellerc. 

Evidence , sf. evidenza , dimestra- Excentricité , sf. eccrntricitb. 
zione | mettre en évidence , rendere Exeenisique , a. ccccntrico. 
manifeslo. ' Excepté , prep. aceetluato , tolto cbe. 

Evident, e , a. évidente , ebiaro. Excepter, va. ecceltuare. 

Evider, va. levar la salda |{ incavarc. Esceeption , sf. eccezionc | à l’exccp- 
Evier, sm. ac^uajo. (posseduto." lion de, fuorchè. 

Evincer, va. npetere il suo da altri_ Excès , sm. eccesso , disoidine || of. 
.£t>iSa6ie , n. evitabile. [Oume.° fesa , ollraggio. 

EvUee , uanate da navigarc in un. Excessif, îvc , a. eccessivo. 
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F. xeettipeirent , ad. ccces^iTameDle. 
t'xeiperf TU. oppor éccniooe. , 
Fxcise , sf. asMsa (tHisa). ’ 

Fxcitatif , ive , a. incit.nlÎTO. 
Exoitatton ^ cccitaaientn , ccci- 
tazione. 

Exciter^ Ta. incitare o eccitare. 
Exclamation , sf. esclamaziouc. 
Exclure , va. oscludorç. 

Exclusif , ive , a. es' lusivo. 
Exclusion f sf. GsrIusioDe o esclusiva. 
Exclusivement , ad. estlusivaïutnle. 
Excommunication y sf. sconinuiVa. 
Excommunié f ce, s. scomuiiicalo. 
Excommunier, va. scooiunicare. 
Excoriation, sf. escoriazione, seorti-" 
Excorier, va. seorlicare. [canjento.^ 
Excrément , sm. cscrcmento. [luso. 
Excrémentr.ux , euse , a. cscr(înieu-_ 
Excrémentiliel , a. escrementalc. 
Excrétion , sf. escrczioiie. 
Excrétoire , a. encretorîo. 
Excroissance , sf. escrrscenia. 
Excursion , sf. scorreria , iucursionc. 

' Excusable t a. escu.sabile. 
Excusalion , sf. discolpa. 

Excuse , sf. scusa , pretcsto. 
Excuser , va. scusarc ^ perdoaare ^ 
s’excuser, vr. scusarsi , esimurc. 
Exéat , .sm. exeat. 

Exécrable , a. esecrabile. [mente. 
Exécrablement , ad. abbominevul- 
Exécration , sf. esecrazioue , abbo- 
niinio. 

Exécrer, va. detestaro , abbominare. 
Exécuter, va. pseguire [ — quelqu’im, 
giu.sliziare uuo. 

Exécuteur, sm. e.seciilorc. 

Exécutif, ive , a. c.>iPciiiiTO. 
Exécution , sf. eseeuzione |] sUgg!- 
mento , s^questro || homme d’^exé— 
cution , sm. uomo dLri.soluzionu. 
Exécutoire , sm. mandalo. eaecutivo 
|l a. esecutorio. 

Executriee ^^af. esecutrice. 
Exemplaire , a. eseniplare || sm. mo- 
dello , copia di Ubro.*,, 
Exemplairement, ad.,esempIarmGtite. 
Exemple , sm. esempio , esemplo || 
esemplare , copia || par exemple 
ad. escmpli grazia. 

Exempt , e , - a. esente^ franco || sm., 
ajutante , guardia. 

E xempter, va. esenlare. 

Exemption^ sJ. esduirnuu franchigia. 


EZP lo'i 

.^arerceff -va. esaccUare , avrexzare |j 
praticare. 

Exercice , sm. esercizio , pratifa ,"j 
Exergue, sm. esergu. [fuuzionc.J 
Exfoliation, sf. sfaldatnra. 

Exfolier (/’), vr. sfaldarsi. 
Exhalaison, sf. «salazione. 

Exhaler, va. esalare , svaporare. 
Exhaussement , sm. elevazione. 
Exhausser, va. innalzare. 
Exhérédation , st. discredazione. 
Exhéréder, va. discrodilare. 
Exhiber, va. csibire , mostrare. 
Exhibition, sf. esibiziuue. • 

Exhortation , .sf. csorlazione. 
Exhorter, va. esortacc. 

Exhumation , sf. esuniazione. 
Exhumer, va, disotlerare. 

Exigence , sf. csigeuza , occorrenza. 
Exiger, va. esigere , preU-udere. 
Exigible , a. esigibilc , ri.si uotibile. 
Exigu, uë, a. esiguo , piccolino. 
Exil, sm. csUio, esiglio. 

Exilé, ée, s. csiliato , sbandito. , 
Exiler, va. csiliarc , sbandire. 

Exilité , sf. picciolczza, debolezzn. 
Existant., e , a. csistente. [aUo.*t 
Existence , sf. csistenzai l’esscire' iaj 
Exister,, vu. esûtefe , essore. 

Exode , sm. o.sodo , intermezzo. 
Exoine, sf. attestalo (U Icg.U 
Exorahle, a. csorabile. 
Exorbitnmment., atL smisuralamentc. 
Exorbitant , e, a. esurbiluute || stra- 
vagante. [rare. T 

Exorciser, va. esnreizzare, scoogiu-J 
Exorcisme , sm. esorcismo. 

Exorciste , sm. esorcista. 

Exorde ,,sm. esordiu ( proemio). 

E xolé tique , a. vulgare, coiniuialc. 
Exotique , a. esotico , forestiero. 
Expansible ,. a. espansivo. [zinne.*1 
Expansion > sf.. espansioue , dilata-J 
Expatrier, va..spaU'iare )^s'expatrier, 
vr. spatriarsi. 

Expectant , sm. un a.spettante. 
Expectation , sf. cspettaziune , aspel- 
tazione , aspcttatiira. 

Expectative , sf. aspettaliva. 

E rpectorant , ante , a. espettoraute. 
ExvectoraXton , sf. espurgazione. 
Expectorer , va. nuuadar fuori dal 
petto. 

Expédient , am. oipedienle , mezzo || 
— ente , a. spedieute , opportuno. 
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SjcpéJier, va. *{>e(lire , tpacciare || 
giuAtiiiarc. 

Ejepcililaiir, »m. conimissionario. 
Exf/fililif, ive , n. speHiltro. 
ExprdiCwn , s(. spcdiiione [I *f. pl. 

ïpaccif) , rnmmtiisione. [nirri;.1 
Expéditionnaire ot Mil. »pedizio-J 
Expérience , if. spi^rienza, prota |[ 
pratica , cognizionb. 

Expéiimental , e, a. apeiinientale. 
Expérimenter, ra, «perimentare, pro- 
Tare. [un eswcrto.l 

Expert, e , a. «perte , TiTaalü|| iiu.J 
Expiation, sf, espiazione. 

Expiatoire , a. espiatorio. 

Expier, va. spiarc. 

Expilation , sf. espilazinne. 

Expirant , ante , a, rouribondo , spi- 
ranle. [Iazioue.1 

Expiration , espiraziûnc , fine || esa-J 
Expirer, rn. spirare , morire. 
Explétif, ire , a. espletiro. 
Explicable , a. spiegabile. 
Explicatif, ive , a. espIicatSro. 
Explication , sf. spiegazione. 
Explicite , a. esplicito , espresso. 
Explicitement , ad. ésplicilamente. 
Explitjuer, va. «[liegare , dii'hiarare. 
Exploit , siTi. pestn , fallu ilhistre j| 
citazione , slagf;itnr>nto. 
Exploitable, a, r\te pub esscre stag^ito. 
Exploitant , Mn. niessn , birro. 
Exploitation, sf. govemo d'un podere. 
Exploiter, vn. far q!:alrlie bella azione 
Il va. operare , tagliai-e J| far valcre 
iin.trrrrno. 

Exfiloratcur, sm. eiploratorn. 
Explorer, \a. czplorarc , e.<ianiinare. 
Explosion , sf. si-oppiata o scoppio. 
Exportation , sf. IrnDsporlanientn. 
Exporter, va.' asportare , trasporlar 
mercanzii; fnor dcl paiesc. 
Exposant-, e , s. esponrote. 

Exposé / sm. espoto , allegazione. 
Exposer, va. e.-^ponc , spiegare | ex- 
poser de la fausse monnaie , spac- 
ciare 'niAnvta ’ falsa || s'exposer, vr. 
arri.'cbiarsi, 

Expositeur, 'trick , ». iino cbe cerca dî 
spacciare fal.^ai muneta. _ 
Exposition , sf. 'esposizione, spiega- 
zrone II raci'olito |] abbamJnnamenlo. 
Exprès, essora, espresso, chiaro, pre- 
cisoljsVn, un espresso II ad. a posta,' 
•PpOklaUineatè. » 


EXT 

Exprefjément, ad. espressaniente. 
Expressif , ive , a. espressivo. 
Expression , if. espressionc , lucn- 
zione || spremitiira. 

Exprimable , a. cbe pub esprimersî. 
Exprimer, va. esprimere || spremere. 
Ex-professo , ad. [lat.) exprofesso. 
Exputser, va. espellere , cacciare. 
Expulsf, ive , a. espulsivo. 
Expulsion , sf. espulsione , caccia- 
' mento. 

Expurgation , sf espurgazione. 
Expurgatoire , a. espurgatorio. 

Exquis , e , squisito , secito. 
Exsudation , sf. traspirazione . 
Exsuder, vn. traspirare (t. di med.). 
Extant , e, a. esislente. 

Extase , sf. estasi , rapimento , rail». 
Extasier (f’) , vr, essere rapilo , di- 
venire estalico. 

Extatique , a. estalico. 

Extensibilité , sf. qiialith di cib cbe i 
estensibile. 

Extensible , a. estensibile. 

Extension , sf. estensione , distendi- 
mento. [limento. T 

Exténuation , sf. estenuazione , afira-j 
Exténuer, va. esleuuare , afTraUre || 
sceciiare , niinorarc. 

Extérieur, sm. rcsleriore || a. eslc- 
riorc , cstrinseco || à l’extérieur, ad. 
al di fuori. 

Extérieurement , ad. esterionnente. 
Exterminateur, a. etsm. slrrmicaiorc. 
Extermination , sf. estertuinazionc , 
distruzione. [parc.i 

Exterminer, va. esterminarc || esliiN.J 
Externe, a. esterno||s. un esterno. 
Extinction , sf. estiiizioue , sprgiii- 
' mentu j à l’extinction de la chan- 
"delle , incauto alla c-andela. 
Extirpateur. sm. e.slirpalore. 
Extirper, va.' eslirpare , sradirave. 
Extorquer, va. strappare , svellère. 
Extorsion, sf. estursiune, à'itgberia, 
angaria. 

Extraction , »(. cstrazione , nascita. 
Extrados , sni. la parte esirriore trunl 
Extraire , va. eslrarre , cavare.[arco.J 
Extrait, sni. eslratto ,-epitonic. 
Exlrqjudiciaire , a. estragiudiciale. 
Extraordinaire , a. straOrdioarin . 
slrano II raro , singotare || cosa inso* 
lita j| slravagante. 

Extreordiiêsûrxment , adi estraordi' 
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nariamente. [nicDle.'j 

fCitravogamment f »<î. estravagante-J 
Exti'avagance , sf. stravaganza. 
Extravagant J e, a. et s. slraTagante. 
Extravagucr, td. farneticare, dclirarc. 
Extravofation , sf- straTasameuto. 
Extravaser (/’) , vr. stravasarsi. 
Extrême , a. cslremo , ccccssivo [1 sm. 
cuire mo. 

Extrêmement , ad. btremamente. 
Extrême-onction, sf. estremn uozione. 
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Extrum^ f sf. e.Ntri rnilà , cstrcuio. 

Exirinsrtfue , a. etlriasi'co. 
Exubérance , .«.f. oünberanza. ^ 
Exubérant, 1*, a. esiibcrante , soprab- 
bondanto, ccccdcnte , ridoiulaulc. 
Exuleération csulrrrazione. 
Exulcércr, va. esulcorarc , niccrare, 
Exultation , sf. allcgrezza, giuLiloi 
Exulter, vn. esultare. 

Ex-voto , (nioU lut.) ex-voto . voto . 
tabclla , aoDo per compiere lui voto. 


F. 


Fa , sm. fa (nota <li mii*.). 
Fable , sf. (a vola || falsitk. 
Fabliau, sm. uovi-lla in vers!. 
Fabricant , sm. fabbricatore. 


fattura , falica [ en aucune façon , 
in niiin modo. || de ^açon que, 
conj. in modo , in tal giiisa'cbe. 
Faconde, sf..( vieux mot ) ciOq'ionza. 
Fabricateur , m. fabbricatore | — de Façonner, va. aifazzonare, formare | 
J'ausses monnaies, fabamonete , fai-, — l’esprit, collivare la meote | — 
sario |j falsilicalorc. [ficazione."! la terre , a rare la terra. 

Fabrication , sf. fabbrieazione , fa!si-J Façonnier, ère , a. et s. ceremoninso. 
Fabrique , sf. fabbrica , manilaltura. Facteur, sm. faltnre , arteiico , artisla. 
Fabriquer, va. fabbricare , fatsare. Factice , a. fattizio , artifiziale. 

falsificare. Factieux , ettse , a. fazioso , sedizlo.so 

Fabulateur, sm. menzognero. ||sm. un capo di paitito. * 

Fabuleusement , ad. favni'osamentc. Faction, sf. fazione , partitn | être en 
Fabuleux , euse , a. favolo.so. faction , essore in sentinella. [uclla." 

Fabuliste , sm. favoleggiatore. Factionnaire, sm. iino ebe è iu .sciili- 

Façade , sf. facciata o faccia. Factorage , sm. diritto di commis-' 

Face , sf. faccia , viso , laociata | k la Factorerie , sf. fattoria. [siono.^ 

face de, iu presenza | faire T^nc/oto/j , sm. faccendicre, apj>altonc. 
face, csscrc a trente, fare fruule. , sm. espnsizione d’una causa. 

Face (homme bien), uomo di l)cllo Facture , sf. fattura. 

aspetto. Faculté , sf. facolth || diritto ( t. Irg.) 

Facétie , sf. facezia , detto piaoevolc. j|farilitk, dono |) pl. riciliczzc , 
Facétieusement , ad. facetamentq. entrate. , 

Facétieux , euse , a. facelo , Icpii'o Fadaise , sf. scioccbczza , gofTcria. 
Facette , sf. faccetta. [festevole.J Fade, a. insipido, scipito. 

Facetter, va. aflàccetlare. Fadeur, sf. iusipidezza. 

Fâché, ée , a. adiralo , dolente. Fagot , sm. fastclio, fardcllo | contre 

Fâcher, va. stizzire , afiliggere , acco- rte.«/ôgot.r, raccontar favolc, froltole. 

rare ||sc fâcher, vr. altcrarsi. Fagotage , sm. lo aflastcllnro. 

fi'doAei'te, sf. di.spiaccip, aflamio. i^ugoter, va. aflastell.Sre || mettero alla 
Fâcheux , euse , a. faslidioso , mo-T riufiisa. » 

Facial, e, a. dfl volto. [lesto.J i^dgoteur, sm. colui ebe affastclla. 

. Facienae , sf. cabala , socictà. Fagotin, .smi brfgbella , zamio. 

■ Faci/e , a. facile , agcvdic. ' i^o^urnnr, sm. tanfo , puzzo. 

Facilement , ad. facilmenlc. Fatblà , a. debole , iiacco || sm. dobr>- 

Facililé , sf. facilité , âge volezza || in- lezza , difetfo | du fort au faible , 
■ ' dolgenza eccessiva | — de génie , uno con l'altro. [mente. T 

prontezza. Faiblement , ad. dcbolmenlc, licvol-J 

Faciliter, va. facflilare. Faiblesse , sf. i\eyo\ezza \ avoir de la 

Façon , .sf. foggia , man’cra , coremov faiblesse poftr, amarc tenrrameiile 
ttia , ad'etrazioiie |J tera , faccta [[ | tomber en faibleese , isenirc. 
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Paîhti'f vu. ri^Mciarsi , rRllenlarsi. 

/VilVnce , nf. irajolioa. 

Faitocè , ie ; a. finiilc alla majolica. 

F'uf.ncrric , sf. fabbrii-a Hella ninjolica. 

Faïencier, ère , s. colui o colei cLe 
Tccilf la majolicR. 

Failli , sni. un falUlo , faUitore. 

FaiÜioilUé , sf. fallibilitli. 

Faillible , a. fallibilc. 

Faillir, vu. fallire , fallare. 

Faitlile , sf. falliniento. 

Faim, »f..fanie, avidità \ fnim canine, 
bulimo , famu c.auin.v [ ^aim-valie', 
«ft male dell’ orxuolo^ mal caduco 
lie* cavalli. ^ 

Faine, sf. faggiuola , frulto <U-1 faj;gio. 

Fainéant, e, a. iufiugardo, pigro |] 
s. un fuggîfalica. 

Fainéanter, vu. impoUronire. 

Fainéantise , sf. pulironeria. 

Faire, VI. fare , opcr.iru || ordiunrP, 
avanzare I — semblant de . , far rUta 
I — le Janfaron, niillantarai. 

Faisable , a. iallibile , Iccilo. 

Faisan . mu. un faginuo. 

Faisandeau , >m. fagiauoUo. 

Faisander, va. lasciare staglonare la 
carciagiuuc. ' 

Faisanderie. , sf. faglania. 

Faitnndier, sin. rustoile do* fagiani. 

Faisceau , siii. fasccllo. 

Faiseur, ruse. , .••. facilore , faltore. 

Faûsier oujfe.tsier, sm pauicra]n. 

Fait , siii. falti) , aziunc , gesta |j tout- 
à-fait , ail. allatto , intieranicnte | 
de fait , in falli , in vcro. 

Faitage , imi. travi chc cuoprono il 
cniiiignolo. 

Faite, sm. coimo , vetta,cnicignolo. 

Faîtière , &f. Icgola, Icgoliiio. 

Faix , siii. peso , carioo , sooia. 

Falaise , sf. spiaggia alla , scogliera. 

Falaiser, vu. rompere clie fa il mare. 

Falbala , sm. guaniizioue , halzaua. 

Fallacè , sf. [vieux mot) fallacia. 

Fallacieux , euse , a. fallace. 

Falloir, vil. iiup. hisognaro , convc- 
niru I il jaut faite cela, Lisogna 
fare ciô | il }ne fallut payer les 
frais , fui l•osIl•^•tlo a p-agare le spese. 

Falot , sm. laiitcrnoue ]j b.ibbioue || — 
Ote, a. riilli'olo, stravagante^ scia- 
l'.itu , sliaiiibu. 

Falotier , siii. colni clic accende le 
laiDpiule ucl leal palazzo. 
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Palourde, sf. fastcllo, grns.so di légua. 
Falouse , sf. specie di piaula. 
Falsificateur, sm. falsiücatore. 
Falsification , sf. falsilicazione « fai- 
sificniiicnto. 

Falsifier, va. falsificarc. 

Famé , s\. fama , crcdilo. 

Famélique , a. famelico , afTamatn. 
Fameux , euse, a. famoso , célébré. 
Familiariser (se), vr. aildomesticarsi 
Il assiiofarsi. 

Familiarité. , sf. familiarité. 

Familier, ère, s. famigliare, consuelo. 
Familièrement , ad. faiiiigliarmeiite. 
Famille , sf. faniiglia. 

Famine , sf. carestia , peniiria. 

Fanage , soi. il far seccarc l'erba iu 
un prato dopo la falciatura. 

Fanal, sm. fanale. 

Fanatù/ue , a. et s. fanatico. 
Fanatiser, va. faualizzare , render fa- 
naticii. [1 icria-l 

Fanatisme , Sm. fanatisme |j capa.-J 
Faner, va. far seccaro l'erba tagliata |j 
se faner, vr. disscccarsi , aiipa-siie. 
Faneur, euse, s. ginmaliere eue lavon 
per .seccarc l'erba segata. 

Fanfare, sf. troiubata , clauRore. 
Fanfaron, onne, a. vaiiaglorioso l|sin. 

spaccone || millanl.itore. 
Fanfaronnade, sf. niillanlcrta. 
Faiijaronneric, sf. estent. ^zione. . 
Fanfreluche, sf, ciaufrusaglia. 

Fange, sf. fange , limaccio. 

Fangeux, euse, a. faugeso , linioso. 
Fanon, sf. giogaja |j barbotta |{ lertaro- 
lo di mczzana. 

Fantaisie , sf. fantasia , meute . ca- 
priccio II opiuiene , idca. 

Fantasque, a. fantastico. 
Fantastfuement, ad. f.intaslicamçnle. 
Fantassin, sm. faulaccino. 
Fanta.ftique,a. fantastico. 

Fantâme, sm. fanlasiina || chimera. 
Fanuin, sm. (lai.) tempio. 

Faon, sm. cerviatte , capriolelto. 
Faonner, vu. figtiare (ma dicesi solo 
délia cervia). 

Faquin, sm. briccone || ebintaua ,1 
Faquinerie, sf. fiirfantcria. [vile.J 

Famillon, sm. secca (t. di mar.y. 
Parais, sm. fiiniccllc cou cni si faan« 
le rcti prr la pesca drl corallo. 
Farce, sf. ripieno , favsa || cosa ridi'l 
Farceur, sm. bufifone. Lculs .' 
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farcbif sf. rogna de ca^alli- ' Faucher ^ va. faliiare. 

FarcineuXf euse, a. scabbioso. ' Fauchet, .«ün. raslrello. 

Farcir J va. empir di condiniento (j fe Faucheur, sm. falciaturc. 

farcir, vr. far una corpacciata. sm. sorta di ragiiu. 

Farassure, ïf.- riempimento. Fauchon, .sm. falretto. 


Fauchon, sm. falretto. 


Fard, sm. betletto , liscio || dissimu-1 Faucille, sf. falciiiola. 

Fardeau, sm. peso , carico. [lazionc.'J Faucillon, sm. falciuoletla. 

Farder, va. imDcllettare || inorpellare. Faucon, sm. falcone o faire. 
Farfadet, sm. folletto , uomo frivolo. Fauconneau^ sm. fali'onetto , falcone. 

r » 1?-.. -t f_i III 


Fa^ouillery'o'D. riinestare , fmgare. Fauconnerie, sf. falcooeria ||la earcia 
Faribole», sf. pl. clmppole. ’ del falconc. 

Farine, sf. farina ] cens de même fa~ Fauconnier, sm. faïencière. 

rine, gente d'uCa uuccia. Fauconnibre, sf. lasca de’ faleoiiieri. 


Fariner, va. infariuare. 

Farineux, euse, a. infnrinato J dartre 


farineuse, volatica infarinata. Faune, sm. fauno (iddio ueeaiiipi^. 

Farinier, sm. farinajuolo. [bile."l Faussaire, sm. falsario. 

Farouche, a. feroee , fiero M inlratta-J Fausse braie, sf. falsa hraea't.dî fort.j. 
Fasce, sf. faseia (t. di blas.j. Fausse couche, sf. sconoiati^ra, 

Fascé, ée, a. fasriato. , Fausse marche, sf. mareia linta. 

Fascinage^ sm. fascinata. Fausse monnaie, sf. falsa monda. 

Fascination, sf.'faseinazione. Fausse pleurésie, sf. falsa pleurcsia. 

Fascine, sm, fascina , fastello. Fausse pointe, sf. coucettino. 

Fasciner, va. ailascinare. , Faitsse porte, sf. porta da soccorso. 

Fuséole, si. fagiuolo o f..giolo< Fausses manches, sf.pl. maniclie tinte, 

sm. fasto , aiterieio|| — pl. fasti Faussement, ad. falsameùlc. 

(pubfalici registri) \ justes consulai- Fausser, va. sfundarc , picgarc , stor- 
res, calendario de’ eousoii. cerc \ydusser sa parole , violare la 

Fastidieusement, ad. fastr.diosaoiepte.’ sua prumessa. 

Fastidieux, euse ^ a. fastidioso , sec^ Fausset, sm. zaffb ^ sprangbetta JJ fal- 


Fauconnibre, sf. tasca de’ faleoiiieri. 
Faufiler, va. imliastire JJ se faufiler, 
vr. insinuarsi nella enmnagnia. 
Faune, sm. fauno (iddio ueeaiiipi^. 
Faussaire, sm. fai.-'ariu. 

Fausse braie, sf. falsa hraea'l.dî fort. J. 
Fausse couche, sf. sconoiati^ra. 

Fausse marche, sf. mareia linta. 
Fausse monnaie, sf. falsa monda. 
Fautre pleurésie, sf. falsa pleurcsia. 
Fausse pointe, sf. coucettino. 

Faitsse porte, sf. porta da soccorso. 
Fausses manches, sf. pl. maniclie tinte. 


cante. 

Fastueusement, ad. fastosamente. ' 
.Fa.stueux, euse, a. vanaglorioso. 

Fat, sm. moccione. 

Fatal, e, a. fatale JJ sventuvalo |J deci- 
sivo. [teniente."] 

Fatalement, ad. fatalmente , inlelici-'J 
Fatalisme, sm. fatalismo. 

FatalistCi sm. f.itali.sta. > 

Fatalité, si. fatalité JJ disgrazia. 
Fatidique, a. fatidico. 

Fatigant, e, a. faticoso , penoso. 


setto. ^ [c-.tli."! 

Fausseté, sf. fnlsltà , falsezza JJ dupli-J 
Faute, sf. fallu , crrorc , niancanza | 
faute de , per mancanza di J sans 
faute, senza folio. 

Fauteuil, sm. sedia a liracciiioli. 
Fauteur, trice, s. faulore , fovoreggia- 
tore. 

Fautif, ive, a. foliacé , falliLile. 
Fauve, a. fulvo , rossiccio j bêles fau- 
ves, .‘alvaggin'c. 


F'atigant, e, a. faticoso , penoso. Fauvclte, sf. capincra (uccello). 
Fatigue, sf. fatica , st.ancliezza jj mala-* Faux, sf. faire JJ sm. talsità Jj ad. faiso , 
ccvolezza | homme de fatigue, ncmo falsamentc. » 

laborioso. [vu. penare , ycutare 1 Faux, fausse , a. faiso, finto \faux 
Fatiguer, va. faticave, molestare IJj ami, amico infedelo. 


Fatras, sm. guazzabuglio. Faux-bond , sm. sdrucciolo. 

Fatuité, sf. fotuiUt , stolidezza. Faux-briilani,sm. cuncetlini, argiizic. 

Faubourg, sm. sobborgo , borgo. Faux fuyant, sm. tergiversazioiie. 

Fauchage, sm. tagliameuto de’ tieni. Faux-saunage, sm. venditn di sale di 
Fauchaison , sf. tempo délia raccoUa contrabbaudo. 

de’ tieni. jPaux-saunter, sm. vendîtor di sale di 

, Fauche, sf. il tagliamento de’ tieni. contrabbando. 

Fauchée , sf. cib che il falciatore pub Faux- semblant , sm falsn apparc’nza. 
j segare in un giorno. . i^’aveur, sf. favore , graxia J fettruj as 

i ■ ^ 
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'""fnoeur leltcrc di rc< oa.anda»îone Fendant, «n. fcndcnte \Jatre Ufcn . 


ma fiveur, in riguardo nno 
Favorable, «• favoreTole , corte»* 1 
blessure favorable, ferita Icgg.era. 
Favorablement, ad. fayoreyolœenie. 

Favon, te, a. et ». fayorito , «mato- 
Favoriser, va. favoreegiare , favorire 
Féal, e, a. fido , fedele. 

FébricUarU, e, a. febbncitante. 
Fébrifuge, ira. febbnfugo. 


Fêbiifuee, ira. 

Fébnle, a. febbrile , di febbre. 
Fécale {matière), a. esoemento 

F^lsf^êî. pl. feccia sedimento. 
Fécond, e, a, fecondo , fertile. 
Fécondation, sf. fccondaiione. 
Féconder, va. fccondare. 
Fécondité, sf. feiondilli. 

Fécule, sf. fondigluiolo (l. di med.j 
Féculence, sf. feocia , posatura. 
Féculent, e, a. feccioso. 
Fédéraliser , va. federaluiare , 
adoltar il sistema federativo 


dere il ferro di lamicra. 

Fendeur, sin. fenditore \fenOeur de 
naseaux, spaccoue. 

Fendre, va. fendere , spaccare , aprire. 
Fenêtrage, sm. fineslrato. 

Fenêtre, sf. finestra. 

sni. fende O tienue. 

Fenouil, .sm. finoccliio (piapl»)- 
FenouillrUe,sf. acqnavitc di finoccbio. 
Fente, sf. fesso , fessura , crepaecio I 

d’une chemise , I 9 sparat<> d unal 

Fenu-erco, sm. iienogreco.[taoaicia.J 
Féodal , e, a. fciidale I droit féodal , 
gins fetidale. ..... , _ 

Féodalemenl, ad. in virtu di gins feu-n 
Féodalité, sf. feudalita. t“‘''®7/ 

Fer, sm ferro — de cheval, ferro || 
pl. fcrri , ceppi, catene | être aux 
fers, essere in ceppi. 

Fcr-blauc, sm. latta. ^ 
far Ferblantier, sm- lattajo. 

Férial, e, a. feriale , délia rer». 


adoltar II sistema ieucr-w,«. sf feria 

Fédéraliste, «n. mot ) percootere | 

Fée, »f. fala • mcaBtatrice. 

Féer, va. (vieux mot) incantarc. 

Féerie, »f. fatatura , incanto. 

* Feindre, va. et n. fingere , simulare , 
rofingere , dissiroulare. 

Feinte, »f. fmta , fingimento. 

Fêler, va. crepolare , secrepolare. 

Félicitation, sf. congratidatione. 

Fflidîfe cX'î^lübr^^lîÏ yermeiualfl'iVe,^ fcrraenuüvo. 

^ ^iX onle, a. Ællone , rîbelle.*’ Fermentatton, sf. fermentaa.„„e. 

-'fe ■ -- 

VT* ,/ “ f f ^ Fef’mete , «f. fennezM || coftRui* ,J 

e i*^femminina , femminile. Fermeture., sf. cbiiisi.ra. 

Féminiser va. far del genere femmi- Fermier, ere, ». aflittajuolo. 

nTnranVpIrôl. mascSlina. Fermoir, sm. fermag .0 | .earpeUo. 

Femme, sf.^femmma, moglie 
femme, levatrice |/emme de ohar^, ^roexte, sf. fero. ita. 

'donna di serviaio, .FemriZfe, »f. ferrac. 10. [dere. 

Femmelette, sf. donniccî.iola. conlcn-J 

Fémur, sm. femor. (Ut.). Ferrailleur, sm. «chennidore. 

Fenaison, sf. la falciatura del ficiio. Fen-andine, sf. fenrandina. 


Jf ermage, sm. aniim « hi.k.. 

Fermait, sm. (vieux mot) fermaglio. 

Fermant (à jour), su l'imbrunir del 
giorno. 

Ferme , sf. podere , possessione | 
prendre à ferme, pigUare a lilto | 
bailler à ferme, dare a Htto || a. fer- 
mo , stabile , franco || ad; ferma- 
mente , forlemenle. 

Fermement, ad. fermamenle. 

Ferment, sm. fcrmeiito , lievito. 





FEV fie III 

Ferrandinterf son. sctajiiolo. Fcvcroles, sf. j)l. fava agiiriata e s»*cca. 

Ferrant (maréchal) , am. manisvalco. Feuillage, sm. foglianic, frondi. 
Ferrée (eau) , sf. acqna ferrala. Feuille, sf. foRlia o foglio di carte J| 

Ferrement, sm. ferrameato. libro di ricordi. 

Ferrer, va. ferrare | — un cheval, un Feuillèe, sf. frascato. 
cayaflo ] — des aiguillettes, meitere Feuilter , vn. frappeggiare. 
il piintale agli agh'ctti. Feuillet, sin. foghetto. 

Ferret , sm. puntale d’ aghetto.^ Feuilletage , sm. sfogtiata, pasla sfo« 

sm. martello di maniscalco. gliata. 

Ferreur d’aiguillettes , sm. colui che Feuilleter, va. voJgere | — la pâle , 
mette i puntali agli aglietti. farpasta sfogliala. 

Ferrière, sf. ferriera. Feuillette, sf. foglirita. 

Ferron, sm. roerranle di ferro. Feuillu, ue, a, fogliuto, frondosn. 

Ferronnerie, -ti. fabliriea di ferro. Feuillure, si. scanalatura d' uscio. 
Ferronnier, sm. merrantc di ferro. Février, sm. febbrajo. 

Ferrugineux, euse , a. ferruginoso , /^eurre, sm. paglia d'ogni sorte. 

ferrigoo. [oavalli.1 Feutrage, sm. il feltrare. 

Ferrure , sf. ferratnra , il ferrare ij Feutre, sm. feltro, boira H eappcilaccio. 
Fertile, a. fertile, fecondo, feiace. Feutrer, va. feltrare, rienipirdi borra, 
Fertilement, ad. fertilmente. Fi! int. oibô, via , via. 

Fertiliser, va. fertjlizz.nrc. Fiacre, sm. carrozza d'affitto || ealliva 

, sf. fertililü. carrozza. [saKzio."| 

Férule , sf. ferta || ferula (pianta). Fiançailles, sf, pl. sponsalizio o spo-J 
Fervemment, ad. ferventemente. Fiancé , sm. iidanzato. 

Fervent, te, a. fervente. Fiancée , sf. sposa. 

Ferveur, sf. fervore , zelo. Fiancer , va. fadanzare , promettere. 

Fesse, sf. ehiappa, natica | courir sur Fibre , if. libra , filo di came. 

les fesses, correr la posta a cavallo. Fibreux , euse , a. (ibrnso. 
/’«je-ca/iicr,sm. registratore discrit-"] Fibrée. , si. [plante) pianta flbrosa. 
Fessée, sf. sculaeciata. [turc , ecc.J Fibrille , sf. iibrilla, (t. d’anat. ) 
Fesse-mathieu, sm. usura) 0 . Fie , .sm. fieo , crestc (t. di med.) 

Fesser, va. sculaccjare | — la cahier , Ficeler, va. legarc eon lo spago. 

registrare in frelta le scrilture. Ficelle , sf. spago , cordicina. 

Fesseur, euse, s. staftilatorc. Fiche, sf. ma.stictto || marche. 

Fessier, sm. deretano, ehiappe. Ficher, va. iiccare . piaiitare. 

Fessu, ue, a. naticiitn, .^icAe/, ,.:m. stecea (perla tavola reale. ^ 

F’estin, sm. festa, banebetto. Fichoir , sm. cavirenio. 

/■Vj/iner, va. et n. bancbellare, p.s--| Fichu, sm fazzoletto da collo (( a. 
jPer/on, sm. festoni. [teggiare.J eattivo , .scioceo. 

Festonner, va. intagliar festoni, U- Fictif , ive , s. fmiiin. 

gliare a festonc. J^iclion,sf. finzione , menzogna. 

Festoyer, va. ricevere uno con festa. Fidéicommis , sm. fedecommesso. 
Fête, sf. festa , giorno fe.stivo || festino Fidéicommissaire , sm. fedecommis- 
sollazzo. [ accoglienza.'l sario. 

Fêter , va. festeggiare || far grataj Fidélité, si. fedelüi, csattezza. 
F/rcur, sf. fetore, puzzo. Fidèle, a. et s. fedele || veridiro 

Fétide, a. felido, puzzolente. Fidèlement, ad. fedelmentc. [esatto. j 

Fétu, sm. festuca o. festiico. Fiduciaire , sm. iidneiario. 

Feu, sm. fuoco jj famiglia (j ardore, ea- Fief , sm. feudo. 

lore I armes à feu, armi, bocche. da Fieffé , éc, a. arci, fraoeo. 
fuoco II brio [I afietto. va. nppodiare. , 

Feu, e, a. fu, defunlo, morto da poco. Fiel , sm. fiole , rancore. 

Frudataire , sm, feudatario. Fien<e,sf. stcrco,coneio | — rfep^eon, 

Feudiste, sm. feudista. [mezzolana.'j colombina. [do degli aiiiniidi.i 
F^ve , sf. fava | — de haricot , fava Fienter, vn. atallare , caeare , parlan-J 
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Fier , va. affidare . ennfidare |1 je fer, , sm. filiR^na, 

vr. confidarsi, fîdar^i. Fihnendule , s(. filipcndiila (planta. 


FIS 


vr 

Fier y ere , 

fier, far del grande , 

Ficr-h-brds , siii. bravaccio , taglia~J 
Fièrement , ad. allieramente. 

Fierté, !•(. firrezza , superbia. 

Fièere , ^f; febbre. 

Fiévreux , i*;/.<e,a. fcbbricoso. 
Fièvrotte , sf. febbricina. 

Fifre, sm. piflero, sonator di pifiero, 
Figement , stn. coagulamento. 

Figer, va. coagiilare , rappigUare. 
/■’tgue , .'if. fico. 

Ftguerie , sf. fiebelo , firbereio. 
Figuier, sm. Geo o (igo , ficaia. 
Figurant , ante , a. et s. Ggnrante, 
Figuratif, ive , a. Ggijrativo. 
Figurativement , ad. (igunitivaroénte 
Figure , .<if. Ggiira , forma |) sinibolo 


a. fiero , altiero I faire le FilUge , mu. verginitk. , , , „ 
[ca^ntoni.T Fille , sf. ziltella , bgliuola | belle 
file, niiora , Ggliasfra | ■>— <f’/ion 
neur , damigclla d'onore. 

Fillette , sf. donzellina . ragazzina. 
Filleul , e , sm. et f. Gglioccio. 

Filon, sm.fUone, vetia délia minicra. 
Filoselle, sf. seta floscia , Goretto. 
Filou, sm. scroci-one , mariiicdo. 
Filouter, va. trufl'are , mariolare. 
Filouterie , sf. marioleri.i , truffa. 

Fils , sni. (Iglio , ragazzo , bambino | 
petit fis , nipotino , nipole | beau.^ 
fils,genero. 

Filtration , sf. feltrazione , filtro. 
Filtre , sm. Gltro. 

Filtrer , va. feltrare , colare. 

Filure, sf. il Glato. 


I, ^ ’ r r • il • J* 

Fisurà, ée,?t. Ggurato I danse Jiguree, xin, sf. Goeljmira, di.segno 


ballo Ggurato j copie fguree, copia 
esatlissima. 

Figuré (le) , sm. s<'nso Ggurato. 
Figurément , ad. Ggiiralanicntc 


fns, percii), per tal motivo 


a ces 
la f a 
a la 


Figurer, va. Ggiirarc , dipigiicrc || vn 


fare bella Ggura || se figurer, vr 
immaginar.si. 

Figurines , sf. pf. 

Fit, sni. lilo, Glamrnto, taglio | — 


d’une affaire , l’essenziale 
fin , ad', alla Gne, in somma 
fin , fine , a. Gno , sottile, icallro , 
astiito I des yeux fns, vista acuta, 
•iti , ... Finage, sm. disfretto d’un terrilorio; 
[piltnra.)1 Final , e , a. Gnale , iiltimo. 

Gguriiie ( t. dij Finalement , ad. Gnalmente. 

■■ ■ /’innnee , sf. dazio , tassa Ij danaio. 


d’eau , Glone dell’ ai tiua 1 —de per- Finances, s. pl. Gnanze,rcgie rendite. 


les, collana . Glo di perle 
Filage , sni. Glato. 

Filament , sm. Glamcnto. 

Filamenteux , euse , a. Glamentoso. 
Filandiere , sf. lilatrice. 

Filandres , sf. pl. tiglio , Glandre. 
Filardeux,a.Yem\.o , parlando delle"! i 
Filasse, sf. stoppa di canapa. [pielre.J /' i 


Financer , va. pagaro al regio erario. 
Financier, ,sni. finenzierc, appallatorc. 
Finasser , vn. traftare con astuzia. 
Finasserie , sf. astuzia. 

'Finasseur , euse , s. smaliziato. 
Finaud, aude , a. astuto , snializialo 
iu ensa da nulla. ( taniente.l 

inement , ad. Gnamente , arcor- 1 


Fini , iè . a. condotto a perfezione || 
Gnito , limitato , ristretto , cir< on- 


:] 


Filassier, sm. colui cbe lavora Glassa Finesse , sf. Gnezza, artiGzio, astuzia 
di canapa , lino. Finet , te , a. fuvbetto , maliziato. 

Filature , sf. Glatnra. 

File , sf. fila , Glare , ordine. 

Filer, va. lllaro , altorcere | —sur les Finiment, sm. Bnimento. [scritlo 
ancres, Glare suite ancore J —dou,r. Finir, va. et n. Gnire , fornire. 
andar colle buono||vn. (aller de Finisseur, sm. Gnitore. 
suite) , sGlare. Piniteur (cercle) , sm. l’ orizzontc. 

Filerit , .sf. luugo dove si Gla la cana-J Fiole , sf. boccia , aiiipolla. 

" ' ■' iî’irmome/Jt, sm. firmamciito | les feux 

du frmament , le slelle (poet."J, 
Fisc , sm. Gsco , i-amcra de! re. 

Fiscal , e , a. Gscalc. 

Fissuie , sf. fcssiira ( t. d'anat.^ 
Fistule, sf. Gslola. 

Futuleux , euse, t. iuGstolilo. 


P'ilet , sm. Clelto II dorso || rete. 
Fileur , euse , s. Glalore. 

Filial , e , a. Gliale , difigliuolo. 
Filialement, ad. Glialmcute. 
Filiation, sf. Gliazinne, discendenza. 
Filleule , sf. polipod io (planta). 
Filiàrt , sf. Gliera , IraGla. 
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Fixation , *f. fissnzinne [| staTiillmento. rpj'iiarr | — ,fé , trare i dadi <'od~] 
Fixe , a. fisso , immobile [ les Jîxes ^ Flânerie , »f. adiibizione. [ni 3 liT.ia.J 
le «telle iisse. Flatteur, euse , a. et s. luaingbiere , 

Fixement , fîssamente. ailulalore. 

Fixer , va. fissare , stahilirr. Flatteusement , ad. ''arezzevolnieote. 

Fixité, f,( proprietà d’ab mie «telle sni. marlellino da ineisori, 

fisse U (î.s.sezza (t. di ■liim.). Flntueux , euse, a. flatuoso. 

F lâche , sf lio che .si cavii nclla sfa- Flatuosité , sf. flatunsità. 

sciatura del legno. Fléau , sm. corregi..to , flagello {| 

/î’IrtCOH , .«m. Iioi cetta. •'•■'KS'O pcsalore || sbarra di ferre. 

Flngellans , sm. pl. flagellanti. Flèche, sf. frcccia, strale | — âe lard. 

Flagellation , sf. flaqcllazinnc. *>n lardooe || .saetta (costellazioDe). 

va. llageiiare. Fléchir, va. piegarc , iuteoerire || 

Flageolet, sm. zcifolo . zanipoqna. 'n- arrenderii.. 

Flageoleur, »m. uno ilie suona il zu-"| Fléchissuble, a. flessibile. 

.F/«|'or«er , vn. piagqiare. [ folo. J J^/éc/iiwemen< , tm. genuflessioae , 
/’fngorr.ene , ,s(. adulazinnc. pieqaniento. 

Flagorneur , euse, s. adiilatore. Fléchisseur, sm. Qessorin. 

Flagrant délit (en) , ad. sul fatlo. Flegmatique, a. flemmalico. 

Flair, «m. qualità del cane ebe ba Flegme, .sm. flemiiia. • ^ 

bunD sito. Flegmon, .sm. flemmone. 

J^lrtfner , va. odorare II prevedere. Flétrir, va. appassire || dilTamarc || 
Flairaur (de cuisine) , &m. scrorcone. maceliiare | j se //e<»-ir, vr. srrearsi. 
Flambant , te, a. fiammeqgiautc. Flétrissure, >(. diss>»'cameutu || mac- 
Flambarts , sm. pl. ardrnti. ‘diia || nota d'infamia. 

Flambe , sf. gliiaggiiioln (pianta). Fleur, ,sf. fiore, liislro, fiorelto | — du 
Flambeau, sni. fiaocola , landeliere , teint, raruagione vemiiglia | 

face. [pare II vn. fiamrocggiare.1 h fleurs , slulla a fiori||À fleur de. 

Flamber , va. nbbrusliare , avvam-J a<f. a liveîlo , a pelo , a piano I mé- 

Flamberge , sf spadone ] mettre Jlant- dnille h Jleurs de Coin, mcdaglia 

berge au vent, sfoderare la «pada. ben ronsrrvata [ à Jleur d'eau, a 

Flamboyant , te, a. fiammeggianlc ( fior d acqoa. [del lioriru.'I 

comète Jiamboyantc , comela sfa-"l Fleuraison , «f. il fiorire , il tenipoj 
Flamboyer , vn. sfavillare. (villanle.J Fleurdeliser^ va. omar Ji gigli. 
Flamme, sf. fiamma, baudcruola|| J'/eurer, vu. rendrre oJore. 

passtone aanoi-osa. Fleuret, .mji. iiorelto || passelto || na- 

Flammèche , sf. favilla , farillcsca. slro di Iiorelto. 

F'iammerole , sf. funro fatiin. Fleurrtis, sm. nrnameiili dol canto. 

Flammule, sf. finniiila (piant.i). Fleurette, sf. fiorellmo | conter des 

Flan, sm. spezie di tnrta || tondo || /7eorrt/e.r , accarrzzare ima donna, 
pezio di métallo tagliato tondo , per Fleuri (teint), guanee colorile | Pd- 
ricevere il conio. aites fleuries, domcnica délie palme. 

Flanc , sm. fiance , lato. Fleurir, vn. fiorire, csscrc in hore. 

.F’/anconndtf , sf. stoccata di fianco. -Flewissiint , e , a. fini ente, flurido. 
Flandrin , sm. un mingberlino. Fleuriste, sui. on Gorista. 

Flanelle , sf. Ilanella. i Fleuron, sm, rosonc, fiorone, gemma. 

Flanquer , va. fianebeggiare. Flctiee, soi. iiume, fiuo aua. 

Flaque, .sf.pozza.laguna, pozzangbera. Flexibilité , sf. flessibililh. 

Plaquée , sf. .sbrufTo , spruzzo. Flexible, a. flessibile, picglicvole- 

Plaquer, va. sbruiTare , spruzzare. Flexion, sf. fle.ssionc, picgalur;i. 
Flasque , a. fiacco , floscio||sm. fias- Flihot, sm- basliraento olandc.sc. 
ebe d'ona carretta da calmone||sf. sm. filibosliore , | irat.a. 

fiasco da polvere. ‘ Flocon, so>. falda di ne ve || liocco. 

Fiatir, va. scbiacciare. Floréal, .sm. fioiilo , uttavo mese dolf 

Flatter, va. adulare , pîaggiarc , car anno repubblicano. 
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Florer, va. «paloiare un vascello. 
Flow {fiûre ), fare grande spcsa. 
Florin, am. fiurino (uionetaj. 
Florissant, e , a. iiorente, flurido. 
Flot , sm. fiotto « nnda , flusao | h 
Jlol , a^Ila, cite plleggia I metlre 
un bdtxment à Jiol , scagliare un 
baatiniento | d grands Jtols, con ab- 
bondanta. 

Flottant , e , a. fluttuante, vacillante 
||svelto , che svolaxta. 

Flotte, sf. flotta. 

Flotté [boW), sm. legno (rascinato 
dalla corrente. 

Flotter, vn. galleggiare , oudeggiare 
Il e.s.sere irresuliito. 

Flottille, si. piccola flotta, [rolh.n 
Fluant, a. papier fluant, cartaseuxa J 
Fluctuation, sf. agitatione, flussione. 
Fluctueux , euse, a. fluttuoso. 

Fluer, vn. colare, scorrere | et re- 
fluer, audar' e venir* (corne la ma-*1 
Fluet , te , a. ■narti'lo , molle. [rea.J 
Fluide, a. fliiido. corrente. ~ 
Fluidité, sf. fluiailb, fluidexxa. 
Fluors, sm. {>1. cristalli colorili. 
Fldte, sf. flauto || bastimento di tra- 
tporto I — allemande ou tmversiè.» 
re, storta I enter en flûte, innestare. 
Flûtée [voix), sf. voce doloe ed ar- 
moniosa. 

Flûter, vn. suonare il flaiilo, cion- 
carc I se faire flûter au derA'ere , 
pigliare un serviiiale.* 
liîteur, sm. sonatore di flauto. 
Fluvial, ale, a. fluviale. 

Flux, sm. fliisso, scorrenza , Aussi I 

— de bouche , flüssione di borca | 

— de paroles, verboiiià | — de sang, 
flusso di sangue | — de ventre , ca- 
cajuola I — d’urine, diabcte , dia-"| 

Fluxion, sf. Hussione. rbctica.J 

Fluxionnaire , a. soggctto a Qussiuui. 
Foarre ou Foerre, sm. p'aglia lunga. 
Facile, sm. fucile (t. d’ anat.}. 
Focsne ou Foimne, sm. Cocina. 
Foetus, .sm. feto. 

Foi, sf. fede , attestaxione, omaggio 
I en, à la, de bonne foi, di buonal 
J^oie. sm. il fcgato. [fede. J 

Foin , sm. fieno , strame II int. ah i 
cancbero ! 

Foinier, »xn. imo clie vende fîenp. 

» “f- fiera, niercato J| diarrea. 
foirer, vn. sc|uacquerare. 
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Foireux, euse, a. et s. cului che ha 
la scorrenza. 

Fois, sf. voila, data | une fois, una 
volta I deux fois , due yûlte | trois 
fois, tre volte, llatc || tout à ia fois,' 
ad. subito | parfois , di quanilu in 
quando. [ad. copios.'imenle.l 

Foison , sf. abbondanxa II Ht foison ,j 
Foisonner, vn. abbondare , crescere. 
Fol, fou, folle, a. \>azzo , sciocco | — • 
appel , appcllagiune mal füudata. 
Folâtre , a. scberxcTole , biirloue, 
Foldtrement , ad. schcrzevulniente. 
Folâtrer, vn. sclierzare , pazxeggiare. 
Folâtrerie , sf. scberxo , trastullu. 
Folichon , onne , a. et s. festevnie, 
giovialone. [pnidrnza.v 

Folie, sf. pazzia , demeuza || ini-J 
Folle, sf. sorta di rcte. [mente.” 
Follement, ad. follcmentc , pazza- 
Follel , te, a. pazzarclln | esprit foC- 
lel , spirito folicttu j poil JolLet , 
lanugine , pelo vano | feu follet , 
fuoco fatuo. 

Follicule , sf. follicolo u folliculo. 
Fomentation, sf. fomentazione. 
Fomenter, va. fomentare. incilare. 
Foncé, ée, a. denaroso || profundo | 
couleur foncée, sf. colore carico. 
Foncer, va. fomire || far il fondo ad 
un moggio | — à appoiiUement , 
sbnrsire^e spese. 

Foncier, ère, a. che i moUo versato |) 
seigneur foncier, sm. padrone d'una 
terra |J renie foncière, sf. xendila 
d'un fonde. 

Foncièrement, ad. a fondo. 
Fonction, sf. funzione , uffizio. 
Fonctionnaire, sm. funzionario. 

Fond, sm. foiido , centro , sostanza ( , 
faire fond, fare capitale || au fond , 
ad. a fondo , profondamente j in 
sostanza | de fond en comble , da 
cima in fondo. 

Fondamental , e , a. fondanaentale | 
pierre fondamentale , pietra fond»- 
mentaie. [talroente.*! 

Fondamentalement , ad. fondamen-J 
Fondant, e, a. liqneraUivo||solutivo. 
Fondateur, sm. fondatore. 

Fondation, sf. fondamento, lascito. 
Fondatrice, sf. fondatrice. 

Fondement , sm. fondamento || soz. 
base II causa. 

Fonder, ya, fondarc , stahilire || foi>> 
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dare, doUre JJ fermare, appoggiare. 

Fonderie, sf. fonderia. 

Fondeur, sm. funditore» 

/Vindij, SOI. sfondameoto. [grasso T 

Fondoir, am. liiogo da slniggere il J 

Fondre, ya. fondere, afondare || yn. 
pîombare addosso. 

Fondrière , sf. frana j| palude. 

Fonds , sm. foodo , terreno , capitale 
I — perdu, yitaliaio. 

Fongueux, euse, a. fangoso. 

Fongtts , sm. fungo , escresceoza car- 
nosa. 

Fontaine , sf. fontana , sorgente |J 
fiinte , caimelln. 

■Fontanelle , sf. fontanella. [cnffie."j 

Font ange , sf. iiocco di nastro per le J 

Fonte, sf. scioglimento II lavori di 
getlo, métallo || Canon de foMe, sm. 
cnoDone di ferre sirutto. 

Fonténier, sm. fontaniere. 

Foius, s. pl. fonte battesimale. 

For ecclésiastûfue, fore ecclesiastico. 

Forage, sm. datio sopra il yino. 

Forain, e , a. et s. foraneo y straniero 
I marchand Jbrain, mercatante fo- 
restière I traite fortune, datio su le 
mercanzie esterne. 

Forban, sm. ladro di mare , pirata. 

Forçat , sm. un forzato. 

Force , sf. forza , fortitudine , yîo- 
lenza || molto , gran copia || pl. 
cesoje , forbiri |J forze, truppe |J à 
toute force , ad. a forza. 

Force, e, a. forzato | un homme forcé 
dans ses actions, un uomo afiettato. 

Forcément, ad. forz.atamente. 

Forcené, ie , a. forseiinalo, furioso. 

Forceps, sm. (l. de chir.) forcipe. 

Forcer, va. forzare , rompere | -r un 
bataillon, rompere un bnttaglione 
I — un cheval , for correre troppo 
un cavallo | — une clef, piegare una 
ebiave | — de voiles , far forza di 
icle||jc forcer, vr. sfûrzarsi. 

F orcelles , sf. pl. fnrbicclte. 

Faixrloiv, ra. escludere. 

Forclusion, sf. esclusione, escliisiya. 

Forer, va. bucare, forare. 

Forestier, sm. iifliziale de'boscbi jj — 
ire, a. J villes forestières, citlii fo- 
restière. 

F oret, sm. piioteruolo , spületto. 

Furet , sf. uiresta , selya. 

Foifiûre, vn. misfarC) pr«iyarieare. 
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Foifait, sm. delitto j entreprendre à 
forfait, appaltare a eotliuto. 
Forfaiture, sf. preyaricamento. ^ 
Forfarite, sm. furf^nte , eiarlat.'iiio. 
Forfanterie, sf. ciarleria , ciarlatani-'l 
Forge, sf. fucina. fubbriea. [smo.J 

Forger, va. fabbricare alla fucina ||4n- 
yenlare , imniagiiiare jj vu. loccarc i 
feiri de’ piedt di dielru (corne il 
cavallo ). 

Forgeron , sm. fabbro o faliro. 
Forgeter , Vzi. sporgere (cume un edi- 
fizio). 

ForfXur, sm. fabro, fabbricatore. 
Fotdmir, vn. ( t. de chasse ) sonare il 
coriio per nebiaroare i cani. 
For-lancer, va. scovar la liera. 
Forlanchure ou Forlançure, sf. ma-"j 
Foriigntr, vn. degenerare. [lafatta.J 
Forloneeé (se), vr. allontanarsi. 
Formaliser (se), vr. aversi a male. 
Formaliste , a. et s. formalista || s. 
cii'imoniuso. 

Formalité, sf. foiroalità. [destine. *1 
For^mariage , sm. matrimonio clan- J 
Format, mi. la forma d'uu libro. 
Formation, sf. formazinne, creazinne. 
Forme, sf. forma, figura || nianpa- 
nella || bacino , cantiere | pour la 
forme, per le formaiitù. 

For-rrtfil, te, a. furmale . prcciso||es- 
pres.sivo | cause formelle, vausa es- 
seiiziale. [eEpresssamente.*) 

Formellement . ad. fornialnienle ||j 
Former, va. formare, fabbricare jj 
ammaestrare J| se former , vr. for- 
marsi , rieevera forma. [tica."l 

Formerel , sm, arco d'iina voila go-J 
Formidable, a. formidabile. 

Formier , sm. colui che fa e vende 
forme da scarpe. 

Formorl ou Formorlure, sf. diritto di 
siiccessione per la morte di alcuno. 
Formulaire , sm. fommlario. 

Formule , sf, formols o formula. 
Formuler, vn. (t. deméd.), distendere, 
una ricetta. 

Fornicateur, sm. fnmioatore. 
Fornication , sf. fomienzione || apo-T 
Fors, prëp. salvo , fiiorchè. fstasia.j 
Forsenanl I chien ) (t. do chasse) , 
b'.acco , vcltru. 

Fort , sm. la parle piii forte Jlfortexza 

J au fort lie la colère, iislr impeto 
clla collera || — a, a. malagevolo, fs- 
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ticoso II raleute , yersato | te fairt 
Jort, <)anii aniitio ||a(]. fdrtcmentc , 
moltissimo. 

Fnrtement , a<l. fortcmente , gaRlinr-"! 
Forterrsfe , sf. fortezza. [«Jamentc.j 
Fortifinnt , (?, a. corroborante. ^ 
Forliftcatimr, sm. fortiliralnre. 
Fortification , sf. fortifîcazione. 
Forl'ifier, va. fortificare II corroborare 
Wsejorti^er, vr. fortilîcarsi. 
Fortin, sni. castclletto , fortico. 
Forlitrcr, vn. {t. de chasse), sfiiggire"! 
Fortraire , va. portar via. [i cani.J 
Forlrniture , sf. airralimento d'un ca- 
vallo. 

Fortuit , e , a. forinito , casuale | cas 
fortruit , caso fnrtiiilo. [caso."! 

Fortuitement , ad. fortiiitnmeulc .J 
Fortunal, sm. {/. demar.) , forlunaU. 
Fortune , sf fortnna , ventura , stato 
I — de mer, fortuna di mare | bon- 
ne fortune , le grazie d’ una donna. 
Fortuné, ée, a. fortunnto , avvenlu-"| 
Forum (lut.) , sm. foro. [rato.J 

Forure , sf. foro, Luco délia c'dave. 
Fosse, sf. fosso , canale, fos.sata || 
fos.sa de' gettatori di métallo || basse- 
fosse , if. carbonaja. 
l<ossé , s^. fos.sa, fossato. 

Fosse t , sm. znflb. 

Fossette , sf. fossicina , fossetta. 
Fossile , a. et sm. fossile. 

F'ossoycr, va. alfossare. 

'Fossoyeur , sm. beccamorti || cbe faT 
Fou , sm. pazzo (iicccllo). [fnssi.J 
Fouace , sf. focacria , schiacciata. 
Fouage , sm. diritto signoiile cbe 
s’impone ad ogni famiglia. 
Fouaiiler, va. .sferzarc , stalblare. 
Foudre , sf. fulmine , folgr.rc. 
Foudroiement , sm. fnlniinazione. 
Foudroyant , e , a. fulminante. 
Foudroyer, va. fulminare || alterrare , 
tuouaro || vn. fare lenipesta. 

Foliée , sf. fnignuoln , sorla di cacria. 
Fouet , sm. trusta , slaQile. 

Fouetter, va. fruslarc , sferzare. 
Fouetteur, euse , a. fnistatore. 
Fouger, va, griifolarc. 

F ougeraie , sf. felceto , felciaia. 
.FoMgrrw, sf. felce (erba). [scello.1 
Fougon , sm. focoue , cucina di va-] 
Fougue , sf. boltore , impcto | — d’un 
cheval, (oga d'un cavallo | — de la 
jeunesse , giovcuile errore. 
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Fougueuse , euse, a. focoso, ferventef 
impctuoso. 

Fouille, sf cavamento , ravalura. 

Fouille-au-pot , am. gnatterinn. 

Fouiller, va scavare , frngacchiare. 

Fouine , .sf. faiiia. 

Fouir la terre , va. vangare , zappare. 

Foulage , sm. s)>remiliira, 

Foule, .-f. folia, caica , aggravio || 
gualcliiera || en foule , a la foule , 
ad. in fulla, a folia | venir en foule, 
vcnire a scliiere | entrer à la foule, 
entrare in folia | sortir de ta foule, 
u.scirc dalla folia. 

Foulée , sf. traccc , pedate. 

Fouler, va. calpestare , follare , con- 
culcare || angariare [| piagare | la 
vendange , pestare 1' uva | — un 
nerf, animaccare un nerbo. 

Foufcrie , sf. giiairbiera. 

Fouleur, .sm. cbe pesta l’ uva, follonc. 

Fouloir, .sm. battipalle , roletto. 

Fouloire , sf. banco délia f^lla. , 

Foulon , ou Foulonnier, sm. follnne, 
purgatore , gualeliierajo || terre a 
foulon, sf. terra de’ purgatori | mou- 
lin à foulon , gualcbiera , purgo. 

Foulque , sf. gallinella. 

Foulure , sf. contusione || ammacea- 
tnra [ — de cesf , pedàte dcl oervo. 

Four, sm. fomo , foraace , fomello. 

Fourbe , sf. furberia ||sm. fiirbo , fur- 
fante (| a. ingannevole , briccone. 

Fourber, va. ingaanare , troffare. 

Fourberie , sf. trufi'eria. 

Fourbir, va. forbire , lustrare. 

Fourbisseur, sm. spadajo. 

Fourblssure , sf. pulitiira , lustro. 

Fourbu , e , a. attrappalo | cheval 
fourbu, cavallo aitrappatu mile 
ganabe. 

Foutbure , sf. infermità dcl cavallo 
attrappato nellu gambe. 

Fourche , sf. força | — d’un arbre , 
ramo forcclluto | — patibulaire,pa- 
tibolo , força | faire à la fourche , 
Tare una rosa rozz .mento. 

Fourché , ée , forçat o , fesso. 

Fourcher , vn. biforcarsi | la langue 
lui a fourché , egli a frammcsso la 
liugua , ba scilingi ato. 

Fourchette , sf. furcbetta |J forcina ( 
— du pied de cheval, (ettone dcl 
cavallo. 

Fourchon , sm. no rebbio. 
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Fourchu , e, a. forcuto , biforcuto | 
cheminjourchu , crociccbio. 
Fourchitre , sf. forcatiira. 
yourgon, »m. carretlone || forclietto , 
attizzalojo. 

yourgonner, va. rattizzaré il fuoco(| 
«conipigKare , abbatiiU’oIarc, 
Fourmi , sf. formica o fomiicola. 
Fourmilière , sf. fomiic.Tjo. bulicame. 
Fourmillant , e , a. abbondante. 
Fourmillement , sm. brulicbio , for- 
micolin. 

Fourmiller, vn. bruHcare , abboodare 
I la main me fourmille , sente un 
brulicbio nelle mani. 

Fournage , sm. diritto siil cocimento 
del paue al fomo del signore. 
Fournaise , sf. fornace , fomello. 
FoumeaW, «ro. fornello , fornace , T 
T^oumée, sf. infornata. [mina. J 

Fournelle , sf. fornclletto. 

Fourni , e, a. folto , filto |) proveduto. 
Fournier/ sm. fnrnajo. 

Fournil , sm. boUega dove è il forno. 
Fourniment f sm. fiaschctlada tenervi 
la polvere. 

Fournir, va. fnrnire , provvederG|| 
comparire , dare || vn. nastare, esser 
bastante. 

F oumissenient, sm. somma di dnnari 
cbe ogui assnciato dee niéltcrc in 
fondo per una socielî» di conimcrcio. 
Fournisseur, sm. provveditorc. 
Fourniture , sf. fornimeuto , provvi- 
sinne || fornimentu ]j erbette dcll’ 
insalata. 

Fourrage , sm, foraggio , vettovaglia. 
Fourrager , vn. foraggiarc || va. sac- 
cheggiare. 

Foiirrageur, sm. foraggiere. 

Fourreau , sm. fodero , guaina [ cou- 
cher clans son fourreau , àarmir’X 
Fourtelier, .sm.' goainajo. [Vcslito.J 
Fourrer, va. ficcare , foderare |J inca- 
miciare|| je fourrer , vr. iiccarsi 
Fourreur, sm. pcllicciajo. [cacciarsi.J 
Fourrier, sm. foricre o furicro. 
Fouivière, sf. Icgnaja | mettre en fout'- 
ribre , sfaggirc on cavallo. 
Fourrure, sf. pelbccia , fonderatiira. 
Fourvoiement , sm. sviamento, errore. 
Fourvoyer, va. smarrire , sviare [| je 
fourvoyer , vr. smarrir la strada .'l 
Couteau, sm. faggio. fcirare.J 

Foyùr, sm- focolare , fiioco |j slanza 
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dcl cammino ne' teatri II fuoco di 
fanalc. 

•"racas , spi. fragore, fracasso. roniore.' 

Fracasser, va. fracassare , spezzarn. 

Fraction , sf. frazionc || frattura. 

Fracture , sf. frattura , roltura. 

Fracturé , èe , a. fratturato. 

Fragile, a. fragile, fraie. V 

Fragilité , sf. fragilità , fraiczza. 

Fragment , sm. frammento. 

Frai , sm. frcgola , pesciolini. fregclo. 

Fraîchement , ad. sul fresco || nuova- 
mente , di fresco. 

Fraîcheur, sf. fresebezza | — du teint, 
colorito delle guance. 

Fraiiie , .sf. gozzoviglia. 

Frais , fraîche, a. fresco , 'nuovo , 
reccnle || sm. freddo piacevole |j pl. 
spesa , coslo | faux-frais , spesa 
inutile. 

Fraire , sf. fravola (sorta di collare) || 
piinta da trapano | — de veau, rete, 
paiinicolu || palizzata. 

Fraiser, v.a. inci cspare , palificare. 

Fraisette, sf. piccolo collare alla spa- 
gniiola. 

Fcfrisier , sm. la pianta delle fragole. 

Fraisil , sm. cencrc del carbone fos- 
sile. 

Fraisoir , ,sm. sacita da trapano. 

Framboise , sf. lampone, 

Framboiser, va. couciare con lampo-'| 

Fnunboisicr, sm. rovo ideo. [ni. J 

Franc, sni. lira torne.se, franco || 
uuit^ delle niouete uella miova di- 
visione repubblicaua , valénte una 
lira toriie.se c tre danari. 

Franc , franche , a. libero , franco || 
schietto , vero || ad. libcranientC , 
francamente ||as.solulamcu(e. 

Franc-alleu, sm. bene allodiale. 

Franc-fief , sm. un feudo. 

Français , e , s. et a, Francesc || à la 
française , ad. alla francese. 

Franchement , ad. francamente , 
sebiettamente. 

Franchir, va. valicare ) — le mot, par- 
lare schietto I — les limites , oltre* 
passarc i limiti. 

Franchise , sf. franebigia , esenziono 
[J candorc , sinccrita. 

Franciser , va. franccscggiarc. 

Francolin, sm. francolino (ucccllo). 

Frange , frangia , balzaua. 

Frangeai^ sm. balzanctia. 
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FranKr, va. frangiaru || a, celui cbe fa Friijuent , c, a. frequente | pouls Jro- 
le frange. quent , polao freq-jeutc. 

Franffpane f »f. mariapane. Fréquentatif, ii/e , a. frcqucnt.'itivo. 

Franquette {à la) , ad. fmneamente. Fréquentation , sf. frequenlazione. 
Frappant, ante, a. sorprendente , che Fréquenter , va. ^frequenlare J| avere 
reca stupore. commercio con. 

Frappe , af. conio , impronta cottiata. Frtre tus. fratello | — de lait , fra> 
Frappé, ée, a. percosso | — du tonner- telio di latte J — jumeaux , gemelli 
re , fulminato | — d’étonnement, I — lai, un laico , con.verso. 

«orpreao , attonito | nn frappé de F resaie, »f. slrige (ucello). 
glace, vino rinfrescato net diaccio. Fresque (peindre à) , ya. dipingcrc a 
Frappement , »m. percotimento | — freaco. [vitcllo.'l 

de main , battimento di nuni. Fressure de veau , af. frattaglie di J 
Frapper, Ta. perenotere , colpire | Fret ou Nolis , am. nolo. 

— de la monnaie , coniare monete Frètemenl , am. noleggio. 

I — des mains , baltere delle mani. Fréter, va. noleggiare. 

Frappeur, euse , a. feritore , percus-"l Fréteur, sm. nolcggiatore. 

Frasque, af. scappata, vivexaa. [sore.J Frétillant , e , a. frugulinu , lesto. 

Fruter, sm. ganone ebirurgn. Frétille , sf. festiica. 

i^ro/ernel , a. fraterno, fratellesco. Frétillement , tm. dimenaoiento. 


Fraternellement , ad. iraternamente. Frétiller , vn. dimenarsi , sguizzare 
Fraterniser, vn. virere conie frateUi. Frétin, sni. pesciolini , rifluto. 
Fraternité , si, frateroità , fratellanza. Frette, sf. cerebio di ferro. 
Fratricide , sm. fratricida. Fretté, ée,a. cancellato (t. di blas. 


Fraude , sf. fraude , inganno || en 
fraude , ad. inganncvolnieiite. 
Frauder, va. fraudare ^ tniflàre. '• 
Fraudeur, sm. fraiidatore. [incnte.'l 
Frauduleusement , ad. fraiidolente J 
Frauduleux, etfse , a. fraiidolcnte , 
ingannevole. 

Fraxinelle , sf. frassiiicila , (pianta). 
Frayer, va. aprirc la strada j| druccio- 
lare |]vn. fregare , andar in fregola. 
Frayeur, sf. spavento , terrore. 
Fredaine , sf. capostreria. scappata. 
Fredon , sm. trilio , 'gm-gheggiamento. 
Fredonner, vn. tr.llare , gorgheggiare. 
Frégate , sf. una fregala | if avis , 

fregata corriera. 

Fré^aton , sm. marsigliana. 

Freux, sm. freno || frenulo || morso. 
FretiUer,ya. fatturarej-alterare liquori. 
Frile , a. fraie , fragile , frangibile. 
Frelon . sm. calabrone. 

Frelucfie , sf iioebetto. 

Freluquet , sm. falimbcllo , farfallino. 
Frémir, vn. fremere , strepitare || 
grill.-ire. 

Frémissement , sm. fremito , tremore. 
sm. frassino falbcro). 
frencsi.i. 

Frénétique , s. et a. frenctico. 
Fréquemment , ad. frcqueMemecle. 
Fréquence, sf. frecuenra. 


Fretter, va. cerebiare con ferro. 
Freux , sm. specic di comacebia. 
.Friabilité , sf. friabilité. 

Friable, o. friabile, sminuxzevole. 
Friand, c , a. leccardo« delicato, 
— de louanges , avido di Ind.- 
— Je nouvelles , bramoso di ui>- 
vità IJ gliiottercllo. 

Friandise , sf. leccomia [| pL cil'i 
gbioiti , leccume. 

Fiicandeau , tm, bracitiole. 

Fricassée , sf. fricassea | malheureus 
en fricassée , disgrazialo a tavola. 
Fficasser, va. friggere , far una fricas- 
sea Il biscaxzare , cousumare il suo. 
Fricasseur, sm- cattivo ciioco. 
Friche, sf. sodo, terreno sodo||rn 
friche, ad. incolto , scnz.a ciilltii - . 
Friction , sf. fregaggione , fregamenlo. 
Frigéfîer, va. rinfresoare. 

Frigidité , sf. frigidiUi. 

Frigorfque , a. frigorifico. 

Frileux, euse, a. freddoloso, freddosn. 
Frimaire, sm. glaciale, terzo mese 
delP anno repubblicano. 

Frimas , sm. brina o brinata. 

Frime, sf. niostra | Un' ma fuit que la 
frime, nonne lia fatto cbe la mnsira. 
FrinV^t, e, a. brioso, snello, vivace 
I meval fringant , eavallo troppn 
focoso. 




FRO ' TRU 119 

Fringurr, vn. lallellare (1 — un verre. Frôler, va. toccar leggienneDte paa. 

Ta. sciarqiiari! un bicrniere. sando. 

Friper, Ta. sciupare , divorare , gua- Fromage, vm. fomaggio, cacio | entre 
atarie || bifcaisare. la poire et le fromage , aul due del 

Friperie , af. robs uaate , Teccliinma desinarc , délia cena. 

IjniesUerdi rigatliere || boltega del /'romoger, ère, a. forniaggia) 0 . 
rigatliere. Fromagerie , t(. cMeint. 

Fripe-tauce , soi. gliinttnne. Fromageux , euse , a. ca$eoao. 

Fripier, ere , S. ngattiere. Froment, sm. formento o fnmienio f 

Fripon, ne", a. et s. briccone , bir- pain de frome/it , pane di Irximeale 
bone II mine friponne, cera scaltra. J^romen/ée, sf. farinata.'', 

Fripontieau , sm. briconcello. Froncement de sourcils , »m. cipigUo. 

Frtponner, va. triifiare , btrbokieggiare. Froncer les sourcils. Ta. accigliarsi. 
Friponnerie , .sf. rurfanterH. Froncis , sm. increspotura , crespa. 

Frufuel , sm. passera inaltiigia. Fronde. V. Furoncle. 

Frire, va. friggere ) il est frit , egli Fronçure.'V. Froncis, 

è fritto , rovinato. F ronde , sf. frombola (| fationé. 

i^râre, sf.fregîo, fregiata IJ leladi Frisa. Fron<£sr, va. lanciare , tacciarc || Tn. 
Friser, va. arricciitre , increspare || sparlar del gOTemP. 

passare vicino. Frondeur, sm. frombolierc || nno cbe 

Frisoir, sm. eesello , stromento da sparla del goveruo. 

arricciare le stoffe. Front, sm, fronto , facciata || sfaccia- 

Frisotter, va. innancllar fitto. taggine ] avoir le front de, avéré la 

Frisqiie , a. pulito » snello , risoluto. sfnmtatexza | — d’airain , fronle 

Frisquette , sf. (/. d'imp.) frasebetta. incallita \ faire front, fare farcia|| 
Frisson, .«m. brivido , raccapriceio. de front, ad. a fronto , davanti. 

i^rissonnemeft t, sni. ribreizn di fehbre. i^rontenu on frontal , sm. frontale. 
Frissonner , vn. tremare, sentir ri- l>anda. [a. f. limitrofo." 

brezzo. Frontière, sf. fronliera, confini|| 

Frisutv, sf. incrcspatnra de’ capefli. i>'rDn<i<piee, sm. facciata , prospetto J 
/^/•i/ii/aire, sf. spetic di tulipaiio frontispizio. [a’ednizio." 

Fritte, sf. fritto , bollito, cuocitura Fronton, sm. frontispizio, facriata 
delU materia del Vetro. Frottage , sm. fregameuto , stropiccia- 

T^rif i/nr , af. frittura , fritlumo. mémo. [lisionv.'] 

Frivole, a. frivolo, vano, leggiero. Frottement, sm. coufricazinne , col- J 
Frivolité , sf. frîTolezza. Frotter, va.fregare, .sirotinare., ugnere 

/■'roc, sm. abilo rebgioso [prendre le [[se frotter, vr. usure, imirsi. 

, farai frate. Frotteur, euse , s. spazzino. 

Froid, e, a. freddo || serio, grave (I sm. Frottoir, sm. strofînaveiolo , forbitojo | 
freddu, frrdezza jjyîMre froid à, — de barbier, pezza da uelUre 1 
far viso serio | faire le froid, far rasoi. 

mostra di non curarsi. Fructidor, sm. frutUfero , dodicesimo 

Froidement , ad. freddamente , se- mese dell’ aouo repubblirano. 

riamente. Fructification , sf. fruttilicazione. 

Froideur, af. freddezza, accoglienza i^rnc/i/?er, tu. fruttificare , frutlare || 
fredda|| fredilnra Ijtiepidezza. essere fnittifero. 

Froidir, vn. adVeddiirai o freddarsi. Fructueusement , ad. frultuosanicnlo 
/’rnidizre , af. freddnra , freddo. || proEtlevolmentc. |‘crativo.'j 

Froidurfux , ettse , n. fnddoloto. Fructueux , euse , a. fniltuoso |) lu~J 
Froissement , sm. collisione , contii» /'euga/ , e, a. frugale , sobrio. 

sioiie , ammaocamento. Frugaletnent , ad. frugalmente , par- 

Froisser, Ta. pesUrc , spiegazzare || camente. 

infrangerc. Frugalité , sf. friigalitli, aobrieti^. 

Froisture , sf. ammaccatiira. Fruit , sm. fniUo || vantaggio || pro 

Frôlement, sm. le^gier tocco passaudo. gresio , efiettu | J Im-ro. 
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Fritilaçe , *in. fruit i d’opni .«orta. 
Fruité, ée, a. (/. dr blason), fruttifcro. 
Fruiterie , sf. dispensa delle frulta. 
Fruitier, a. fnittifero | arbre jTruitier, 
albnro fruttifieo || sm. fruttajuolo. 
Fruitière , sf. fniU.ajuola. 

Frustjuin, sm. {popul.) 1’ equipaggio. 
Fruste , a. | médaille fruste , ine- 
daglia consnniala , fru.sta. 
Fruslratoire , a. fruslratorio , vano , 
imitilc II sm. vino coucio con noce 
muscada e zucchero. 

Frustrer, va. fnistrare , deliidere. 
Fugitif, iee , f. cl a. fuggilivo I pièces 
yiigUives , opçrette, opéré Jutac-"! 
Fitgue , sf. fuga (». di mvis.). [cale. J 
Fine , sf. specie di colonihajo. 

Fuir, vn. fuggire , .scappare | — cTun 
vase , stillare, trapelare. 

Fuite , sf. fuggita , fuga. 

Fulguration , sf. (l. de chimie) , fol- 
gorazions. 

Fuligineux ^ euse , a. fuligginuso. 
Fuliginosité , sf. fuliggine. 
Fulminant, e, a. fulminante ] or ful- 
minant , oro fulminante. 

F ulminàtiqn , ht fulminazione. 
Fulminer,ya. fulmin. re || vn. scurrub- 
biarsi , tempestarc. , 

Fumage , sm. fnmipazione. 

Fumant, e , a. fumante , in collera. 
Fumée , sf. fumo , vaporç || pl. fumea, 
vapore || pastufa (t. di caccia). 
Fumer, vn. funiare f| va. allelamare, 
nfTumicare || vn. shuiTare , temr 
pestare. 

Fumeron, sm. fumajuolo. 

Fumet , sm. odore , gusto del vino. 
Fumeterre , sf. funiosterno (pianta.). 
Fumeur, sm. culiii cbe b avvezzo a 
fiimnre tabacco. 

Fumeux , euse , a. fumoso o fummoso. 
Fumier, sm. coucime , st.illalico. 
Fumigation , *(. fumigazione , pro-T 
Fumiger, va, fiimicare. [fumo. J 

Fumiste , ’sm. clii sa impedire i cam- 
mini di fiimare. ^ 

Funambdle , sn». ballerino da corda. 
Funèbre, a.funcbrc || spavenlevole | 
ornison funèbre, oiaxiun funebre. 
Faner un mdt , -ya. guaiuirc Un albero. 
Funérailles, sf. pl. e.scquie , mortorio. 
.Fun^roire;, a. iur.eralc , fungbre. 
funeste , a. fune.sto .. infclice. 
r unestcnteni , ad. disgraziatamente. 


Fvr 

Faneur, rm. attrazzatore. 

Funin , sm. il cordame d' nn basti. 
mémo I mettre un vaisseau en 
funin , nttrazzare un vascellu. 

Fur ; au) et U mesure, ad.'S niisura cbe. 
Furet, sm. furello | un vrai furet, 
ciirioso , indagàtore. 

Fweler, vn. frugare , scrutinare. 

F, irelcur, sm. investigalore , curiosn. 
Fureur, sf. furore , rabhia , iusania || 
vaneggiamento. [rioso , forsennato.^ 
Fioibond , e , a. et s. furiboudo , fu-J 
Furie , sf. furia , rabbia , traspono. 
Furieusement , ad. furiusamente. 
Furieux , euse , a. furioso , inluriato 
Il prodigioso. 

Furoncle , sm. ciccione , fignolo. 

Flirt f, ive , a. furtivo , occnlio. 
Furtivement, ad. fiirtivamente. 
Fusain , sm. fusaggine , silio (pianta). 
Fuseau, sm. fusu || tr.-<fusola | jambes 
de fuseaux , fuseragnolo gambe di 
ragno. [ramide."| 

Faste , sf. un fusopieno | razzo||pi-J 
Fuser, vn. allargarsi , dilalarsi. 
Fusibilité , sf. qnalitit di cib cbe è"] 
Fusible , a. fusibile , fusile. [fusibile.J 
Fusil, sm. fucile , acciarino || accia- 
rino , scliinppo \\pierre à fusil , sf. 
pietra focaia. 

Fusilier, sm. archibusiere. 

Fusillade , sf. fucilata. 

Fusiller un soldat , va. arebibogiar 
un solJato. 

Fusion , sf. fusionit , liquefazionc. 
Faste , sf. fiista , sorta di vascello. 
Fuslet, sm. scotano (albero). 
Fustigation , sf. flagellazione; 
Fustiger, va. flagéllare , sferzare. 

Fut , sm. cassa d'archibuso || faso délia 
colunna 1 1 una botte 
Futaie , sf. bosco d'alberi d'alto fusto. 
Futaille , sf. una botte || bottume. 
Futaine , sf. fustagno , lela bamba- 
gina. 

Futainier, sm. tessitore di fustagno. 
Futé , ée , a. astiito , furbo. 

Futile , a. futile , vano. 

Futilité , sf. fulilità , vanité. 

Futur, sm. il futnro , l’aVveniee |j — 
e , a. fiituro, vegnente. 

Futurilion, sf. cib cbe lia da accaderc. 
Fuyant , e , a. cbe fugge o sfugge. 
Fuyard , sm. un fuggilivo , poltrons 
j| — fl ( B. fuggiasco , timoroso. ■> 
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Gaâare, sf. bastimenTO da traüporto , Gaine , .'f. giiaina, vagina. 

barca délia consegna || specie di rete. Gainier, stu. uno cbe fa le guaine. 
iîrtiari, ou Gafcari/, .'in.garbo d'una"j Gala , sm. gala. [tilmente.'l 

GaAorter, am. naralestro. [nave.J Galummcn<, ad. galantcniente || geo-J 
Gntatme (//onoer de la), inBnocfliia-"] Galant, ante, a. plante Mgan>aln || 
Gaèeleur, *m. pabclliere delgale. ^re.J ani. amante , tcrbino | yeinme ga- 
Gabclle , sf. galMlla del sale , dazio. lanle , tina civelta. 

Gal>io/>. sm. galibione da riparo. Galanterie, sf. calanteria || galaoteria 

Gabionner, va. riparar cnn gabbioni. aninrosa ||rcgatuccio. [rele donne.1 
Gâche , sf. bocchctta delU staogbetta , Galantiser les dames, va. vagheggia-J 
anello di ferro. Galaxie , sf. la via laltea. 

Gâcher, va. Impastare. jGalhanum , sm. galbano (gomma). 

Gâchette , sf. griUetto , oottolino. Galbe , sni. {t. tCarch.') , garbo. 
Gâcheux , euse , a. guaczoso. Gale , sC rogna , scabbia.* 

Gâchis , sm. lagume , gna^o. ( Galiace, sf. pleatza , vascello. 
Ga<^uard , sm. votacesso. Galée.. sf. d'imprimerie), vantaggio. 

Gadoue , sf. sterco del cesse. Galr^retier, sm. maoigoloo. 

Gaffe , sf. uDcino , raflîo , gancio^ , Galeniçue , a. galenico. 

Gaffer, va. uncioare , ioganciare. Gulinisme , sm. galcnismo. 

Ga^e , sm. pegno , gaggio || ipoteca , Ga/enûte , s. galenista. 

sicurtà II pl. sajario II stipeudifi,soldo Galère, sf. paiera , galea || piallooe | 

I casser aux gages , Hcpoziare. vague la eal'rre , arrivi cbe pub. > 

Gager, va. sconimeltere || salariare. Galerie , si. gallcria || andito. 

Gagcrie , ou Saisie-gagerie , sf. stag-J Galérien, sm. galeotto , forzato. 
<rogear,eiite, s. scommellitorc.[gina.J Galet, sm. morclla (giiioco) || gbiaia. 
Gageure, sf scommessa , pegno ) sou- Galetas , sm. soUjo , soflfitla. 

tenir ta gageure, star femio. Galette, sf. focaccia , b^^cu(to, 

Gagiste,siu. .salariato. [terra coltivata."! Galeux , euse , a. rognoso, scabbioso. 
Gagnage , sm. pascolo , pastura ||J Galimajrie , sf. inliogolo fatto di 
Gagnant , sm. vlncitore al gruoco. avanzi di carne. 

Gagne-denier, sm. facebioo. Galimatias , sm. anfanamento. 

Gagne-pain ,sm. cib chedb da viverc Galion , sm. galiône o galeone. 

ad una persona. Galiote , sf. pleotla | — à bombes , 

Gagne petit, sm. arrotino. galeotta da bombe. 

Gat ’,ner, va. guadagnare, vinccrc |— Galinot, sm. regia liquida. 

Ce devant . sffrettarsi giunpre. Golfe , sf. noce di plia. 

Gtigui , sf. donna grassa , sebiattooa. Gallican , ane, a. pllicano | les liber- 
Gai , e , a. allegro , lieto. lés de l’église gallicane, i privilegi 

Gtiieir^nt. ad. allegramente. délia cbicsa gaUicana. 

Gaieté , sf. allegrezza | — de cheval. Gallicisme , sm. francesismo. 
fiinco . brio II de gaieté de cœur, ad. Galoche, sf. galoscia |[ galloccia. 

.senza mntivo o fundamenlo. Galon , sm. gallone | — de livrée , 

Gaillard ,e,a. faceto |j sano , robusto passamano. 

II strano , pericolnso || — d’avant, Galonner , va. gallonarei lislare. 
castellp di prund — d’ arrière, casseto Galqp , sm. galoppo. 

I vent gaUlard , veolo gagliardo. Galopade , sf. galojipata. 

Goill/irde, sf. gagliarda [jpramonciao. Galoper, vn. galopparc | •— s/acl- 
Gaillariemcnt . ad. allegramente. ^ qu'un , cercar uno in ogni liiiigo. 
Gaillardise , si. allegria. ‘ Galopin , sm. servitoruccio |( guaU 

Qain , sm. giiadagno , proHlto | avoir tero. 

gai/a de couse, arcre la vincita. _ Galvoudcr, va. sgridare uno, 
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Gambade, tf. «cambictto , lalto. 

Gambader f vn. «alterellare. 

Gambade , soi. daziu , gabella cbe 
paga5i per la birra. 

Gambiller, vn. agambeltare. 

Gamelle t sT. gavella | manger à la 
gamelle f mangiare co' «niaati. 

Gamme ^ »f. solfa o zolfa | chanter la 
gamme à, ciare lina abrigliata aduno, 

Gamologie , sf. tratuto su le nozze. 

Ganache, sf. ganasciajj gofib. 

Ganglion , sm. ganglio , gozzo. 

Gangrine , if. cancrcpa. 

Gangrener (se) , a. cancrcnarc. 

Gangréneux , euse , a. cancrenoso. 

Ganse, sf. trina ^ cappietto. 

Gant , «tu. lin guanto | ieler le gantf 
Uiaii(I.-ire M giianlo délia battaglia. 

Ganielée , sf. V. Campanule. 

Gantelet , ain. nianopola. 

Ganter, va. nietlere i giianti | o«# 
gants gantent bien, qucsti guanti 
stanno bene. 

Ganterie , sf. giianti , merci di guan-J 

Gantier, ire, a. et s. guaplajo. 

Garançage , sm. il dar di cobbia. 

Garance , sf, robbta. 

Garaneer, va. arnibbiare. 

Garant, ante, a. mallevadore. sicurtà. 

Garantie , sf. malleveria || indenDilli. 

Garantir, va. guarantire || difendere ^ 
salvare. 

Garçon, sm. ragazzo, maschio||uno 
scapolo II fattore , garzon di bottega. 

Garçonnière , sf. sfaccia^lla cbe ama 
i ragazti. 

Garde , sf. guardia , custodia || senli?. 
nclla || guarda-dopoa || eisa. 

Garde-bois , sm. bosca)uolo. 

Garde-boutùfue , sm. cattiva mert'an- 
sia , cbe non è di vendila || un bot» 
tegaro. , 

Garde»chasse , sm. rapocaccia. 

Garde-c6te , sm. gnardacoste. 

Garde d’épée , sf. elsa di spada. 

Garde des sceaux , sm. guardasigilli. 

Garde^eu, sm. fcrrala d'im camminn. 

Garde-fou ,■ sm. parapetto , sponda. 

Garde-magasin , sm. magazzinierc. 

Garde-manger, sm. dispensa , mosia- 
jur.lo.* 

Garde-ménagerie , sm. gnardapolli. 

Garde-meuble , sm. guarda roba. 

Garde national , sni. soldato délia 
S«ardia nazionale. 


GAS 

Garde nationale , af. guardia nazio. 
nale. 

Garder , va. serbare . custodire |] 
guardare (un infermo) | — un trou- 
peau , condurre al pascOlo | se gar>. 
der Je ,\\yr. astenersi. 

Garde-robe , sf. guardaroba. 

Gardeur de cochons , sm. i guardhino 
di porci. 

Gardrusc de vaches , sf. vaccara. 
Gardien, ne, s. gnardiano || protettore. 
Gardiennat , sm. guardianeria. 
Gardon, sm. ghiuzzo. 

Gare, imp. guSrda, bada. 

Garenne , si. couigtiera. [glieia.*| 
Garennirr, sm. custode delta coni-J 
Garer (se) , rr. guardarsL 
Gargariser, va. gargaritzare. 
Gargarisme , sm. gargarismo. 
Gargotage , sm. pasto aporen. 

Gargote , sf. bettola , tayernn. 
Gargpter, vn. freqiientare le bettole || 
mangiare e bere sporcamente. 
Gargotier, ère , sm. et f. b^ttoUere. 
Gargouille , sf. gronda. 
Gargouillement , sm. gorgogliameulo. 
Gargouiller, vn. sgiiazzaro uell' acqna. 
Gargouillis , sm. gnrgoglio. 

Gaigousse , sf. rartoccio (t. d'artigl.). 
Gargoussiire , sf. sacca pe’ carlocci. 
Garnement , sm. scapestrato. 
Garniment , sm. guemimento , for- 
nimento. [uare • guemire.'l 

Garnir, va. gnernire , fomire )j or-J 
Garnisaiie , sm; unmo messu iii guer- 
nigione . in casa di coluro cbe non 
pagano la contribiizione cnrrente. 
Garnison, td. guemigione || gnardis 
aUe spese. 

Garniture , sf. guamitura || fomimen- 
to||omamento< 

Garouage , sm. nn ebiasso. 

Garrot , sm. garrese del cavallo || 
randelln | de l’arçon , randello 
délia sella. 

Garrotter, va. aggratigliore. 

Gascon , onne , s. un guascone. 
Gasconnade , af. gnascoliata. 
Giispillage, sm. sprecatara. 
Gaspiller, Ta. sprecare , dissipare. 
Gaspilleur, euse , a. dûsipatore. 
Gasladour, sm. giiastàtore. 

Gastrique , a. d’anat.) , gastrito 
Gasfroldtre , s. chifaundio del auo 
veutrc] gliiottppa. 
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Gastromancet sf. (gr.) gaslroni»iiïi!>. piole. [morto tteir ODde.l 

Gastromancic t sf* (gf-) gastromao*ia. Gazouillerntulf sia. garritn||il inoi^J 
Gastrotomie , sf. («. de chirurgie] , gas- Gazouiller, va. garrire ( < ome fanno 
trotomis. f allcvato.'» gli r.cci-lli ) || luoroHirare { coiae 

Gdté (un enfant) , un famiullo malj fa Pocipia ). 

Gdteau , sm. forai-< ia | — de miel , Gazouillis. V. Gazouillement. 
fiale , favo | partager le gdteau , di- Geai, sni. gaaaera , gazia. 

TÎdcre il prolitto. Géant, ante , eio. et f. gigante| gt- 

Gdte-mélier, sm. guastamoslieri. gantessa. 

Gdter', va. gn.-islar , dalmeggiare || cor» Geindre , vn. gemere , laenarSi. ■ , 

xompere || miocere , rovinare || se Gélatineux , euse, a. gelatinoso. 
g'd/er, TT. srreditarsi. Gelée, sf. gelata ^ ghiactio || gela-* 

Gdteur, sm. corruttore. ' tina , conserva. ^ 

Gatine , sf. minérale cho si trova mi- Geler, va agghiaccîare. 

sto col ferro. Gélinotte , sf. poUastra | — de bois , 

Gauche , a. siuislro , maneo (| sgra- gallina regina. 

siato I à gauche , a ni an .vini.vUa |- Gelivure , sf. danno patilo dagli al- 
prendre une chose à gauche , prcn- }icri per la ge|ata. 
dere una cosa in mala parte. . Gémeaux, sm. pl. il scgno de’Gemelli. 
Gauchement, ad. srenevolmente. Géminé,», (l. de palais) reiierato 
Gaucher, ère , ai aiancino. | commandemens géminés , co- 

Gaucherie, sf. disadattagine. mandi rcilerati. 

Gauchir , 'Vn. sransare | — dans une Gémir, vn. gemere, dolersi.^ 
affaire , non operare con ischiet- Gémissement, sm. geroito, pianlo. 
trzza. Gemme, a. (sel) sal gemma. 

Gauchissement, sm. sebivsmento. Gênant, e , a. inenmodo, molrsto. 
Gaude i ai. giiado { erba guada ). Gencive , sf. gengiva. 

Gaudir, se gaudir, vr, (il est vieux) Gendarme , sm. gendarme , cavalleg- 
prenders) giiioro. giero || scintilla j favilla. 

Gaufre, sf. ridda || fiale. favo. Gendarmer (se^, vr. adirarsi permilla. 
Gaufrer des étoffes, va. stampare le Gendarmerie, sf. la soUlatCsi a a l'a- 
stofife. vallo (I corpo mililare gi^ drtlo ma-"| 

Gatfreur, sm. staropatore di stnffc. Gendre, sm. genero. [rée/i«iM.*ée. J 

Gaufrier, sf^ forma di ferro da firl Gêne, sf. tortura , tormento ||tao)a. 
Gai//rur»,sf.siampa di sto(re.[cialde.J Généalogie, sf, genealogia. 

Gaule, sf. pertica . baccbetta. Généalogitjue, a. gcnealogico. 

Gauler, va. abbacchiare. ^ Généalogiste, sm. geneslugista. 

Gaulois , oise , a. (éon)uomo sebietto Gêner, va. mettere in soggezione || 

I pro&({éga»/oire, probilk singolare. ineomodare. 

Gaupe, sf. sciam.mnata. Général, e, a. generale || — d'armée, 

GaizJfer ( #c ), vr. beffàre. sm. general d’armsbi | — f ordre , 

Gausserie, befTeggiamen'o. capo d'ordine || sm. la maggiorparte. 

Gausseur, ensc , sm. et f. bcllardo. Généralat, sm. generalato. 

Gavache, sm. uomo gile. Généralement, ad. generalmente. 

Gavr/Zc , sf. verga d'oro. Généraliser, va. generalcggiarc. 

Gavotte, aL sorta di ballo,; Généralissime , sm. un generalisslmo. 

Gaie , sf.*vel(r, rpcca. Généraliie, sf. généralité, (geom.).l 

Gaze f /e, sf. gazzclU* Générateur, a. generatorc ( t. dij 

Gatetier, sm. gazzettiere. fvoUi.sta."! Génératif, ive, a. gencrativo. 
Gazette, sf. g.Ttactta II cicaliere, no- ] Génération, sf. generaziono || pro- 
Gasicr , sm. colui cbe fabbrica la diizione. 

tocca O vélo. Généreusement , ad. generosamenle. 

Gazon, sm. zoUa di ferra. [teiTa."J Généreux, euse, a. generoso. 

' Gazonnement , sm. il far le zolle di I Générii^ne, a. generioo. 

' Gaxonner, va. coprire di toile , ai Générosité, sf. generositî»- 
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Cren^je, sf.'Genesi. Géométrique, 3. geometrico. 

Grnestrolle , sf. erba ginestra. Géométriquement, ad. geometrica- 
Genët , sm. gincstro o ginesti-a || gi- mente. 

netto. _ Géorglqiie , sf. georgiea. | les Géorgi- 

Genclte, sf. sperie di gallo salvalico mies de Virgile , le Georgiche di 
I aller à cheval à la genetle , ca- virgilio. 
valeare colle stafl'e corte. Géranium fou bec-de-grue^ , sm. ge- 

Genevrette , sf. vino di gineprn. ranio ( pianta ). 

Génie, sm. genio , bell' ingegno || Gerbe, sf. eovone, mauna. 

Tarte delP ingegnere | travailler de Gerbée, sf. pagliuolo. 
g^rtie , laTorare d’invenzione. Gerber, \a. accovoiAre , ammannaM. 

Genièvre, sm. ginepro || coccola delT Gerce, sf. tignuola , tarma. 

Génisse, sf. giovenca. [ginepro. j Gercer, va. crepolare , spacrare. 

Génital , e , a. genilale. Gerçure , sf. erepatnra . fessura. 

G enitiy, sm. il genitivo. Gérer , va. ( t. de palais') ammini- 

Génitoiref, sm. pl. tcsticoli. strare. 

Génilure, sf. proie, bgliuolanza. Gerfaut , sm. gerfalco, girifalco. 

Genou, sm. ginocebio ] être h ee- Germain, e, gemiano | cousin ger- 
nour , essere ginoccinone \ Jlécnir main, un ciigino germano 
le genou devant queiqu un , siitto- germain, fratello rarnale. 
mctlersi. ■ Germrmdrée, sf.ealamandrea (pianta). 

Genouillère , sf. ginoccbicllo |J il gi- Germe, sm. germe , germoglio |yâitr 
nocchio d'uDO stivale. germe, mola. 

Genre , sm. genere, specie. Germer, vn. germogliare, germinare. 

Genj , s. m. pl. gente , persone II ser- Ge/vjtinaf, sm. germinale, settinio 
vitori I — de lettres , de robe, etc., mese dell' anno repubblicano. 
lu persone letter.ite, i magistrati | Germination, sf. germiuazione. 

— du roi , ufliziali del regio lisco. Gérondif, sm. genindin. 

Gent . ente, a. (ii est vieux) gentile. Gésier, sm. ventriglio degli uccelli. 
Gentiane, sf. genziaua (pianta). Gesse, sf. cicercliia (pianto). 

Gentil, ille, a. gentile , giazioso. Gestation, sf. gestazinne , il tciiipu 
Gentils [les), sm. pl. i Genlili. cLe gli animal! sono pregni. 

Gentilhomme , sm. gentiliiomo. Geste, sm.'gesto, atteggiamento J me- 
Gcnlilhommerie , sf. gentiluomineria. nacer quelqu'un du geste, minac- 
Gentilhommière , sf. easiao. ciare con atti|]pl. (il est vieux) 

Genlililé , sf. gentilesimo. gesta , iinpresa. 

Gentilldlre , sm. gcntiliiomo per pro- Gestiçulateur, sm. gestirulatore. 

euratore (ironie,). ^ Gesticulation, .sf. gestieulazionc. 

Gentillesse, sf. gentilezza || alti, modi Ge.rticuier, vn. gesteggiare, atteggiarc. 

piaeevoli II coscrelle eiinose, vagbe. Gestion , sf. amministrazione. 
Gentiment, ad. gentilmente. Gibbetuc, eusc , a. gibboso. 

Génufiexion, sf. genufiessione. Gibbosilç, sf. gobba. 

Géocentrique, a- ( t. d’astron.) geo-"] Gibecière , sf. tasca de’ cacciaturi |] 
Géodésie, sf. geodesia. [centrico.J tasca de’ gioeolari | tour de gibuj 
Géographe, sm. geografo. < cière, giuoco di mano. 

Géographie , sf. geogralia. Gibelet, .'m. .srpiillo, spiUo,, 

Géographique, a. geogiafico. Gibelins, sm. pl. Gbibellini. 

Geotage , sm. cib cbe pagasi da’ car- Gibelotte, sf. fricastea di polli. 

cernii al carceriere. Giberne, sf. tasca di cartocci. 

Geôle, sf. [il est vieux) prigione. Gibet, sm. força , patibolo. 

Geôlier, sm. carceriere. [manzia."j Gibier, sm. cacriagione , salvaggina j 
Geomance ou Géomancie . sf. geo-J menu gibier, ucccllagione. 
^ométral, e , a. geometrico. Giboulée, sf. nembo , rovescio. 

^eomèiee, sno. geome.tro, g'ometra. Giboyer, va. andare alla eaccia cnil’ 
rometne, si. goometria. ^ arebibnso | aiquebnse à giboyer. 
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nrcbibuso caccia | ipée à giboyet-, Gourde, tX. rnoca. 

«padaccia. _ [sthioppo Goi/nrfin, sm. bastone , frugnne» 

Giboyeur , sm. ^ cacciatore ( colloj Glaiser, va. intonirar d'argilla. 
Gigantesque, ». gigantesi'o | taille gi- Glaisiere , sf. luogo dove cavad Tar- 
gnntesque, sUtuia jsiganlesca. gilla. [ridizione ev^lesiastiia.'] 

Gigot , iva, i-osi'ia di castraln || pl. le G/aiVe, sm. spada | — ■Jfu'ri/ttel, giu~J 
gambe di dielro d’on cavallo. Glama, .sni. montone del Perù. 

Gigotler, vn. sgambetlare. Glanage, sm. lo spîgolnre. 

Gieue, sf. giga (t. di gnus.) || ragaiza Gland, sm. gbiamia || glii.aiida, fava. 

disadatta. ^ Glande, sf. gbmdula, enfiafo. 

Gilet, sm. ginbettino. Glandèe, s(. la raccolta delle gbiande. 

Gille (Jdire ), vn. scappar via. Glandule, sf. glandiilclla. 

Gimblette , ciambetla. Glandulcujr, euse, a. giandulosf». 

Gindre, sm. impastatore. Glane , sf. niazzo di spigbe | -r.-d’o- 

Gingembre, sni. zenzero , zenzevero. gnons , una resta di cipoHu 1 — de 
Ginguet, te , a. debole |j sm. vinello. poires, un ramo di peruzze. 
Girt^. sf. giraffa (auimabb G/a/ier, va. spigolare. 

Girandole, sf. girandola |j pl. pennijio Glaneur, euse, s. spigolatore. 

di diamanti. [rasole (pianl.i^.1 Glanurc, sf. spigolatura. 

Girasol, sm. girasole , elitropia || gi-J Glapir, vn. schialtire , gagnolare. 
Gi^umont, sm. specie di citriuolo Glapissement, sm. gagnoUo , mugola- 
indiano. {i-q/le, un garofano.T mémo. 

Gtrq/le , stD. gsTofsno | eloudegi~y Glas, sm. suono di campana per gli 
Giroflée, sf. viola, garofano. agonizzaiiti o moiti. 

Girojlier, sm. albero di garofano. Gl'rbe, .sf. gleba , zolîa. 

Giron, sm. grembo, seno. Glissade, sf. sdrucuolo. 

Girouette , sf. bandaruola |) pl. venel Glissant, e, a. sdrucciolevole. 

Gisant , ante, a. giacente. [fmar.). J Glissement, sm. seorrimento. 
Gisement , sm. ^ t. di mar. j la si- Glisser, vn, sdnicciolare , scorrere || 
tuazione delle coste. va. Insiiiuare | — une clause , une 

GU s { H**' gia<-'C. [alloggio."! parole, inserire una elausula , una 

Gîte , sm. coyo dolla lèpre |j osteria ,J p.irola. 

Gîter, vn. albergare , dormire. Glisseur, sm. imo cbe sdruceiola. 

Givre , sm. brina, pruin.i || .sf. ( t. de Glissoire, sf. sdrucciolo. 

Lias. ) croce a testa di serpente. Globe, ,sm. globo ) — célestes, globr 
Glace, sf. ghiaccio , diaeeio |( spee- cclesti (astri). 

cliio , rri.stallo | — dans un dia-. Globulaire, sf. spezie di pr.itellina. 
mant, mai cliia ||pl. sorbetti , ton- Globule, .sm. glohetto. 
fetti diateiati. Globuleux, euse, a. globuloso. 

Glacer, va. agehiaceiai e. diacciare. Gloire, sf. gloria )| alterigia II se faire 
G/océs guanti lustrati. 

Glaceux, euse , a, ebe ha marebie. Glorieusement, ad. gloriosamente. 
Glacial, e , a. diaceiato , freddo | la Glorieux, euse, a. glorio.so |j superbo. 
mer glacta/e,il mare glaciale | zone borioso. 

glaciale, zona glaciale. ^ Glorification, sf. glprincazinne. 
Glacière, sf. diacriaja, gbiacciaja. Glori^er, va. glorimarc || se g’/or^er^ 
Glacis, sus. spianata ^ spalto. vr. vanagloriarsi. 

Glaçon, sm. pezzo di ghiaccio. Glose, sf. glosa , ebiosa. 

Gladiateur, sm. gladialore || spadac- Gloser, va. glusare || tensurare. 

cino , aceattabrigbe. ^ ^ Gloseur,'euse, s. ginsatore || censore. 

Glaïeul, sm. gbiaggiuolo , bride. Glossaire, sm. glossario. 

Glaire, sf. bava, catarro || tbiara Glossateur, sm. glossatore. 

d uovo , albume. Glossographie, sf. glossograGa (descri* 

Glaireux . euse , a. pieno d'urnorin zion deUa lingiia). , 

I Glaise,sf. argHIa , argiglia. [viscidi.J Glossologie, sf. {anat.) glossologia. 
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Glotte , hf. a|)ertura dclla canna «le* Go’Cre, sm. gotzo. 

pulnioni , glolta. Goitreux, euse, a. gozzuto. 

Glouglou, sm. glugio ^strepito cbe fa Golfe, sni. golfo. 

nu lu|uore cavaudosi dal fiasco). Golile, sf. collare alla Spagoool*. 
Gloussement, sm. il cliiocciare della~| Gomme , sf. gomma I — arabique. 


gommarabica , bomberaca | — rc^ 
sine, sf. résina , raggia. 

Gommer, va. ingomniare. 

Gommeux, euse, a. gommoso. 
Gommier, sm. l'albero délia gomma. 
Gond,sm. arpione, cardine | mettie 
hors des gonds, cavardi gangueri. 
Gondole, sf. gondola , ciotula. 


Glousser, vn. ibiocciare. [tbioccia.J 
Glouton, ne, a. gbiottone , goloso. 

Gloutonnement, ad. gbiottamente. 

Gloutonnerie, sf. gbiottornia. 

Glu, $r. vlsco, pania. 

Gluant, e, a. viscoso. 

Gluau, sm. panione , paniuzza. 

Gluer, va. inviscliiare. 

G/u<ineujr,eu.re.a.glutinoso,viscbioso. Gondolier, sm, gonJoliere 
Gnome, sm. spirite , fantasma. Gonjalon, sm. gonfalonn. 

Gnomique , a. sentenziosb. Gonfalonier, sm. gonfalonicre. 

Gnomon , sm. gnomoue || stile , ago. Garnement, siii. gontiamento. 
Gnoinonique, sf. gnomonica. Gonfler, va. gonfiare. 

Goailter, vn. (pop.) gozzovigli;>rc. Gonin (maitre), sm. astnto. 

Gobelet, sm. ciotola . tazza || bo.ssu- Goniomttrie, sf. farte di misuran^ gül 
letto , bnssolo | joueur de gobelets , Gonorrhée, sf. gonorrea. [angoli.J 
riurmadore. Goret, sm. porebetto. 

Gobelins , sm. pl. Gobelini , manufat- Gorge, sf. strozza • seno |j cavetto , 
tora d'arrazi in Parigi. gtiscio | se couper la gorge , Scan* 

Gohelotter , vn. centellare. narst | rendre gorge, restituire || vo- 

Gober, va. ingbiottire , ingollare. mitare | gorge-de-pigeon ( couleur 

GoAerger (se), vr. buidarsi II rallegrarsi. mélangée), color «.-aogiante. 
Goberges, sf. pl. assi da sostenere il Gorgée, sf. sorsata , sorso | gorgées 
saccune. (jambes de cheval) , gambe gonlie. 

Gobet , sm. boccone | prendre un Gorger, va. satoUare , impinzare |j col* 
homme au gobet, accaflare uno quan- mare. £rina.1 


de ci pensa nieno. 

Gobin, sm. gobbo , gobbetto. 
Gohlin, sm. befana , versicra. 
Godailler, vn. sbevazzare. 
Godelureau, sm. civettone. 
Gudenot, sm. fantoccio , biirattino. 
Godet , sm. ciotola | 

Godiveau, sm. crost'ta. 


Gargerette , sf. (il est vieux) goi^ie-, 
Gorgerin, sm. gorgiera. [goJ»-"! 

Gosier, sm. goia, gozzo|| rannadellaj 
Gothique, a. gbtico || antico , disusabi. 
Gouache, sf. pittiire a guazzo o tem-" 
Goudron, sm. catramo. [pera 

(t. de toi.)"! Goudronner, va. incatramare. 
[calicettu. I Gouffre, .sm. gorgo , abisso , voragine. 
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Godron , sm. increspature , piegbe || Goujat, sm. saccardo , galuppo. 

orb>turd del vascllame. Goujon, sm. ebiozzo (sorta di pesre) 

Godivnner, va. iticrespare , bianeberie || pemio | — de gond, ago d'arpione. 

\ — de la vaisselle , orlare il vasel-1 Goûtée, sf. boccata. 

Gaffe, a. gofib , disadalto. [lame.J Goulet, sm. imbeccatura stretta d* iml 
Gogaille, sf. gozzqviglia. Gouliafre, sm. gbiottone. [jzorto.J 

Gogo (fsûre à) , sTar in siil grasso. Goulot, sm. canna , coUo di fiasi'O. 
Goguenard, e, a. motleggiatore. Goulotte, sf. canaletto , cavetto. 
Goguenarder, vn. motteggiare. Goulu, e, a. ingordo. 

Goguettes, sf. pl. faeezie, piacevolezze Goulûment , ad. gbiottamente. 

I être en goguettes, starc in ziirlo | Goupille, sf. pimta | — (t, de ehaip.^ 
chanter goguettes à, dite viünaia ad copiglia. {penneUo.| 

_ Go»pi//ort, sm. aspersorio|).Hpazzola.J 

botn/Ve. sm. un mangione , diluvione. Gourd, ei a. indolentito | avoir lu 
^aipfrer, vn. crapuiare , pacebiare. mains gourdes , avec le mani iiido< 
txoïnjrerse, sf. ^hiouoncria.^ lénzite dal freddo. . 
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Gourde^ »f. *ucca. | rendre f^rdce* , ringraiiare I lU 

siu. bnütfine 4 frugonc* grHcey di grazia , îo grazia. 

Gourdiner, va. bastfn.Trfi. GrdciablCf a. dcgno di grazia. 

Gourgane, sf. piicola fava di paludo. • Gracieusement ^ ad. graziotanicnlc. 

' Gourvouran , sm. gorgoiauo ( -stoB'a Gracieuser, va. {U est familier) tr»U 
deir Indie. , lai.e ton gcntilczza. (luccio."l 

Gourmade, sf. sgnignonc , sgrugno. Gracieuseté , sf. graziosiUk || un rngalj 
Gourmand, e, a. ghiottouc. Gracieux, euse,n. graziosn |}mrtese , 

Gourmander, va. riprcndere | — les leggiadro. [soUiglietzii.T 

passions, freoare le pa^ioni. GmcilHc,s(. graciltlii | —de la voir J 

Gourmandise , sf. golosita. Gradation, sf. gradazione. 

Gourme , sf. «'imonro. Grade, sdi, grade, dignité )j pl. pa- 

Gourme {Jiommc) , a. uomO posato. tenti di addptoramento.V. Ue^ré dé^ 

fxoMr/ner, va. mettere un barbazzale II cimal du méridien. • • 

far a pngni. > Gradin, sm, sralino , scagUone |j — 

Gourmet, sm. a.ssaggiatore. _ ' pl. (^bancs ) , gradini. 

Gourmette, sf. barhazzale. [d agUo.'j Gradine, sf. gradina. 

Gousse,s(. bacrello | — d'ail, spicchioj Graduation, sf. graduazione. 

Gousset, sm. ditello || borspllino , Gradué, sm.- gradunto | /eu gradué , 
gberone di tel.n || assieciuola. [stilc.i fuoco giaduale. 

Gvdt, sm. gustn, saporc || maniera , J Graduel, le, 9 . graduale. 

Goûter, va. gustare , assaporare || gra- Graduellement, ad. gradualmente. 

dire, approvare || nierendare || sm. Graduer, va. graduare. . •' 

^merenda. Grailler, vn. (t. de chasse) sooare U 

Goutte, sf. goeria , .stilla || gotta , po- como per rirhiamare i cani. 
dagra | goutte à goutte , goccia a goc- Graillon, sm. rimasiiglio , avanzo. 
cia| goutte sereine, certo malore Gnzût, sm. grano , granello , coccola | 
aglioccbi||ad. aiente affatlo 1 n’en~ — de petite vérole, botticclla di va- 

^endre goutte, non intendere niente juolo [ — de sel, de sable , etc., 
afTatto I — des mains, chiragra. granelltnn di sale , di sabbia , ecc. | 

Gouttelette, sf. goccioltno. ■ — de vent, turbine improvviso. 

Goutteux, euse, a. podagroso. Graine, sf. srmenza, seme. 

Gouttière, .sf. gronda , grondaja. Graisse, sf. gra.sso, iintnme. 
Gouvernail, sm. timone , governnle | Graisser, va. ugnere , ungere | — ses 
tenir le gouvernail , reggere uno bottes, far faniclio. 
stato. [donna di casa.~| Graisseux, euse, a. adiposo, pingue-*] 

{gouvernante, sf. govematrica, aja|| J Gramen, sm. gramigna. [dinoso.J 
Gouvernement, sm. govemo |j palazzo Grammaire, sf. grammativa. 
del governatore j avoir tfueüftie Grammairien, sm. grammatico. 
chose en son gouvernement , avéré Grammatical, e, a. grammaticale, 
nicnna cosa in uiistodia. Giammaticalement , ad. gramroatica- 

Goz/verner, va. govemare II maneggiar mente. [niisure di peso.*] 

coü visparmio j| edtuarc , aver cura Gramme, sm. gramma , unil’i dcllej 
I — tto vaisseau, condiirré una na- Grand, e, a. grande , largo || à lagran- 
vcll« gPuvernep, vr. comportarsi. de, ad. splendidamrntc | penser ' 
Gouverneur , sm. governatore d'una d’une manière grande, pensare no- 
provincia I] ajo. ^ bilmente ( trancher du grand tei- 

G rabat , sm. Ictlirelln , canile | être gneur, spacciarla da grande. 

sur le grabat, csserc ammalato. Grand’ mère, sf. av- la. 

Grabataire, a. malaticcio. Grand’p'ere, sm. avuln, ^ 

Grabeau, sm. rottatuc , (rantnmi. Grandelot, te, a. grandetlo. 

Grabuge, .sm. litc. contesa || garbiiglio. Grandement,9d. gran Jementc N splcn- 
Grdce , sf, grazia, faVOre .jj grazia , didamente. ^ [SpagnaT 

perdono || grazia, garbo |] pl. rln- Grandesse, sf. qu.iUtb d’un grande di J 
graxiameoto | —délit, cortinaggio Grandeur, sf. grandezza || gravexia , 
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dipnitH , alteixa | — d'flmc, magna- 
niniità. 

Grandiose, a. grandioso , grande . su- 
liliine II sm. il grandioso. [Jioso.'j 
Grandiosité , sf. grandiosità . il gran-J 
Grandir, vn. crescere , divenir grande. 
Grand-oeuvre , .sm. la pielta filosofale. 
Grange ,-bt. capanpa l| aja. [delP aja."| 
Granger, sm. caslaluo , che ba curaj 
Granit, sm. granilo (pielra).- 
Granivore , a. granivoro. 

Granuler , va. ridurre un melalloT 
Graphie, sf. grafia. [in granellini.J 
Graphique , gi afico. 

Graphiquement , ad. graficamente. 
Graphonîetre , sm. grafometro. 

Grappe , sf. gmppolo , racimulo. [re.T 
Grappiller, vu. raspollare, riibaccbia-J 
Grappilleur, euse , sm. et f. colui , 
colei i-he raspolla | j ronnello. 
Grappillon , sm. grnppolino , grappn- 
lurciü. [pino II ferrn di bruloUo."! 
Grappin , sm. ancora di galea , grap- J 
Gras , se, a. grasso , sudi'do | — de la 
jambe , la pnipa délia gamba | terre 
grasse , argilla , creta | jours gras , 
giorni di grasso | dormir la grasse 
matinée, dorniire lutta la matiiia | 
/?arZer gras , barbugl tare. [bue.T 
Gras-double, sm. trifipa di manzo oj 
Gras-Jbndure , sf. inalfondiito. 
Grassement , ad. cnpiusamente# 
Grasset , te, a. gra.s.soln. 

Grasseyement ,sm. il frasfngliare. 
Grasseyer, vn, frastagliare. 
Grasseyeur, sm. tartaglione. 
Grassouillet, te, a. gmssottino. 
Gratification , sf. gratificazione. 
Gratifier, va. gratifirarc. 

Gratin , sm. cpicl ■ be resta attaccato 
nel fondo délia pignatta. 

Gratis, ad. gratis. 

Gratitude , sf. gratitudîne. 

Grutlebosse , sf. grattabngia. 
Gtatlebosser, va. gratlabiigiare. 
Gratte-cul, sm. coccola rossa délia ro- 
saTfbe resta dopo cadute le foglie, 
(iratteleux , euse , a. scabbioso. 
Gratlelle , scnbb'ia , volatica. 

Gratter, va. gratlare , raspare I — un 
vaisseau , rasebiare un vasceUo. 
rastiatojo. 

Gnituit, e, a. gratuito | — Supposition , 
euppoaizinne gratuita. (gratuito. T 

' èj 


GRE 

Gratuitement , ad. gratuilanientc. 
Gravats, sni. pl. murice, rottami di 
fabb lie lie. 

Grave , a. grave, serio |] pesante, 
importante | accent grave , accenli. 
grave. 

Gravelêe , a. (ceiidre) allume di feccia. 
Gaveleux , euse , a. taleoloao |( sab-"] 
Gravelle , sf. reneW». [biono^o.j 

Gravelure, sf. disiorso alcpiauto osce-"] 
Gravement , ad. graveraenW. [no. J 
Graver, va. intagliare , scolpire || iœ- 
primere. 

Graveur, sm. intagiiatore. 

Gravier, sm. sabbia , rena. 

Gravir, vn. arrampicarsi. 

Gravitation , sf. gravitazionc. 

Gravité, sf. gravitk || iniportanza j 
centre de gravité , centro di gravita 
Graviter, vn. gravitare. 

Gravois , sm. rotlnini, mondiglie. 
Gravure , sf. intaglin. 

Gré , sm. grado , voglia |( giisto , pi.i- 
cerc I à votre gré , a vostro giisto | 
avoir en gré , gridire | savoir ban 
, essere soddifatio | de gré A gré, 
ainirbe volnicnte | bon gré, malgré, 
per amorc o per forza. 

Grec , sm. Greoo. 

Gréciser, va. grecizzare , grechizzare. 
Grécisme , sm. grecisnio. 

Gréciste , sni. grecista , cbe conoscc 
bene la lingtia grcca. [furfanle-l 
Gredin, e, a. gretto , sordido )| sm.J 
Gredinerie , sf. sordidezxa. 

Gréer, va. (/. de mar.) arredare , at- 
trezzarc una navrs [cclleria."] 

, sf. marza , innesla ]) sm. can-J 
Greffer, va. annestare , ncstare. 
Greffer, sm. «’anoellicre. 

Greffoir, sm. coltello da annesti. 
Grégeois, a. {ffeu) fuoco elle brucii 
-SU l'aeqiia. 

Grégorien , ne , a. gregorhnn. ' 
Grêle, a. gracile, delicato | voix grfle, 
voce acuta (|sf. grand ine . graguuo’.i 
I — de mousquetades , gragnoola di 
an bibugiate. [butterato."! 

Grflc, ée, a. gua.sto dalla grand ine |J j 
Griler, v. imp. grandinare j] va. lia- 
gellar colla grandiue. 

Grelin, sm. gberlino (t. di mar.). 
Grêlon , sm. gragnuola. 

Givlot, sm. sonaglino. ' [bola.1 

a bub-l 


unri/i/e, sf. carattere di cib cbe èj -yn: tremare corne unu buK 


GRI 

Greluchon , »m. bcrtonc. 

Gi-émoii , sm. tovaglia. [retica-1 

Grémil , snti. miRliasolc || piaula diu- J 
Grenade, sf. granato j] nieiagrano. 
Grenadier, an», iiu-lagiano |^granatiere. 
Grenadicre , sf. giberna de' grauatieri. 
Grenaille t .if. gianagUli. 

Grenailler, va. granngliare. 

Grenat , sni. graualo j) pielia preziosa. 
Gre.naut , sm. miig;;iiie (pesce). 
Grener, vn. graiiai-e || va. riJuire in 
grannili. 

Grenetetitj f-f- rommerrin di liiade. 
Grènelirr, ère , sm. et f. granajnolo. 
Grènetis , sni. gr.uiilura délia nionela. 
Grenier, »m. graii.ijo , soIRlIa | — à 
foin, fîenile | — à sel, magazzino deH 
Grenouille, si. ranoecbia, mua. [sale.J 
Grenouiller, vn.' V. Jvroenex. 
Grenouillère , sf. paiilann |J luogo umi- 
do c malsano. [.«ni. ginocehietlo."J 
Grenouiller (ou sceau de Salomon) 
Grenouillellc , af. piedc di leoua. 
Grenu , e , a. granoso , ben eranito. 
Grès , bUi. piclra bigia || sorta di sto- 
viglia fabbricata enu creu runusa. 
Grésil , sm. neve forte. 

Grésillement , sm. nevazzo. • fzarn.l 
Grésiller, vn. nevic irc || va. raggnn-J 
Gresscrie , si. stoviglie lalle, i on erela 
renosa. jdnve si giiislizia.1 

Grève, sf. spiaggia || piazza iu Parigi ,J 
Grever, va. danneggiarc. 

Griblette , sf. braciiiola lardellata. 
Grihottillagc , sm. piedi di mosche. 
Gribouiller, va. seriver male^ dipi- 
gner male. 

Gribouillette , ai. giiioco fanciullesco. 
Grièche l^ie) , si. donna intrattabile. 
GrieJ' , eve , a. grave , doloroso |j 
eaomicjjsm. danno , querela. 
Grièvement, ad. gravemente. 
Grièveté , sf. gravezza. 

Griffade , sf. ferita d'nrtigli. 

Griffe , si. arliglin , zampa || donner 
de la griffe, disservire luio spar- 
landone. 

rriffer, va. (f. de faucon.) artigliare. 
Greffon , sm. grifone , grifib (iiccelloj. 
rriffonnu^e , sm. scaraboechio. 
Gr^bnncment , sm. abbozzo. 
Griffonner, va. scar.abo . chiarc 1 1 sebic-T 
èrignon , sm. orliccio. [cncrare.J 
èrignoler, vn. rosicchiare. 
èrigoii , sm. guidoue , pitocco. 


GRI »ao 

Gril , sm. gralieola. 

Grillade , sf. rnrbonnla, ^ 

Grille , si. inferriata , grata. 

Giiller, va. anostire su la graticoln || 
metlerc una ferriata || vn. ardere di 
v'jvüa. [naglio.1 

Grillel , te , sm. cl f. (t. de hlas.) so-J 
Grillon , sm. un grillo || pb ((. ae pa- 
lais) funicelle. 

Grimace, sf. morfîa , finta | faire la 
grimace à , far caltiva arcoglicnia | 
habit qui fait la grimace , abito ebe 
lia ratliva grazia. [sioni di volto.'l 
Grimacer, vu. fare smorfie , eoninr.j 
Grimacier, ère, s. iino ebe fa smuriie 
IJ liarebetlone. 

Grimaud , sm. scolarelto. 

Grime ou grimelin , sm. bamboecio , 
babbuino |j giiiocatore chc giiioea 
poco. e eun timoré. 

Gnmelinage, sm. gtiadagniizzo || gino 
eo di poca eomsiilerazioiie. 

Grime liner , vn. ginocar per pocO , c 
eon timoré [o discorsi oscuri.’ 
Grimoire , sm. librodi magia || .seritti^ 
Grimper, vn. arrimpirarsi. [eelloj.' 
Grimpereau , sm. pieebio grigio (iie-_ 
Grincement, sm. stiidor de'' denti. 
Grincer, va. striilcr co’ denti. 
Gringnller, vn. garrirp , e'antacehiare. 
Gringuenaude , sf. pillaehera, sudi- 
eiunie. 

Griotte, sf. viseiola , marasca. 
Griotlier, sm. visciolo. 

Grippe , sf. rapriccio , grillo | se pren- 
dre de grippe contre quelqu ’nn , 
pieveuirsi sfavorevolmente contro 
di alcimo || sorta di malattia. 
Gripper, va. adiingbiare , aggrafTare|| 
rubare , arrafi'arc (| se gripper, vr. iu- 
capriceiarsi , raggrinzarsi. 
Grippe-sou , sm. riscotitore di danzri . 

che si contenta di poco. 

Gris , ise , a. bigio , grigio , canuto || 
briilo, ciuseboro | temps gris, tempo 
fosco I petit gris , Tajo , varo | vert- 
de-gris , vcrdrraine. 

Grisaille , sf. chiar oseuro || mesco- 
lanta di capegli bianebi e .scuri. 
Grisailler, va. pingere di bigio. 
Grisâtre , a, bigiecio. 

Griser, va. innebbriare. [nicciiiola.'l 
Grisette , sf. gonnella bigia || don- J 
Grison, onne, a. canuto, Tc;cbia|| 
sm. asinu. 
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fîrisonnerf Ta. incanulire. 

Grive , sf. lordo (uccello noto). 

Griveli, ie , a. piccbiato. 

Grivelie , »f- estorsione. 

Griveler, ya. rubare , rubacebiave. 

Grivèlerie, si. furto, guadagno illecilo. 

Griveleury sm. ladroncello. 

Grivois, sm. un buon cnmpagno. • 

Grivoise, sf. sgualdrinella. 

Grognard , sm. barbottone. 

Grognement, sm. gmgnilo |] barbot- 
tamcnto. 

Grogner, vn. gnignare , gnignire || 
barbottare. 

Grogneur, euse , sm. et f. barbottone. 

Groin, sm. grugno ,'grifo. 

Grolle , sf. V. Freux. 

Grommeler, yn. bronlolare. 

Grondement , sm. (&rut( sourd), bron- 
tolamento. [ehiarc.l 

Gronder, va. sgridarc || vn. bifon-J 

Gronderie , sf. sgridamento. 

Grondeur, euse , sm. et f. gridalore || 
— a. garrevole , qiierulo. 

Grondin, sm. rimproveio.ripTensione. 

Gros , sm. una dramma || en gros , ad. 
in grosso | coucher gros au jeu , 
giuocar grosso | coucher gros , as- 
«crire cose slranrdinarie J — du 
monde , la maggior parte dclla genle 
I — d’une armée , il grosso d’un 
esercito. 

Gros, se, a. grosso, grossolano || 
grosso , grande | grosses paroles , 
arole viïlane | gros temps , tempo 
tirrascoso | grosse viande , came di 
macello. 

Groseille , sf. ribes, uva spina. 

Groseiller, sm. ribes , uva soina. 

Grosse, sf. grosse || dodici anzaine|| 
copia d’un contralto | — d’un in- 
ventaire, ropia d'un invenlario. 

Grosserie , sf. grosseria di ferro | il ne 
J'ail tfue la grosserie , egli vende 
solamente ail’ ingrn.sso. 

Grossesse , sf.' gravidanaa. 

Grosseur, sf. grossezza, grandezza|J 
enfiagione. 

Grossier, ire, a. grossolano ||msti- 
co , yillano || marchand grossier , 
mercante cbe -vende ail’ iugrosso. 

Grossièrement , aïK grossolanamenle || 
niKlioamente || sommariamente. 

Grossièreté , ai. incivilÜtf rusticilk-, 
villania. 


GUtS 

Grossir , va. ingrossarc |{ aiimcntarsi. 
Grossover , va. scrivere in pergamena 
lin contralto, scrilliira d'obbligo,ecc. 
Grotesque, a. grotlcsco , ridicolo. 
Grotesquement , ad. ridicolosaroente. 
Grotte , si. grotta , antro. 

Grou , sm. ou Grouette , sf. gromma, 
ernsta cbe è .sulla .superficie délia 
terra. 

Givuillant , te, a. brulicante|( cb« 
lia un brulicame di vermini. 
Grouiller , vn. Krulicare , muoversi. j| 
briilicare pe’ vermini. 

Groupe , sm. gruppo n groppo. 
Grouper , va. aggmppare. 

Gruau, sm. polenta |( orzo , aven, 
mondala, tritello. 

Grue , sf. grù , griia, grue || iino srioc- 
co , babbuas.so |( argano , grua d? 
alzar pesi | faire le pied de grue , 
aspeitar lungamente in piedi. 
Gruerie , ai. tribunale de’ giudici de' 
bnscbi e foreste. 

Gruger, va. shricciolare , sgranoc- 
cbiare J — quelqu’un , mangiar le 
cosle ad lino. 

Grume , sf. legno colla scorza. 
Grumeau, am. gmmo. 

Grumeler (se) , vr. aggrumarsi. 
Grumeleux , eiue , a. gmmoso || niri- 
do , ronebioso. 

Gruyer , ère , a. | faisan gruyer , 
fdgiann simile alla grua |jsm. giu- 
. dice di prima intanza pe’ delitU 
comroessi ne’ bosebi o fiumi di sua 
giurisdizione. 

Gruprère , sm. sorta di cacio. 

Gue , sm. gnado , guazzo. ' 

Guéable , n. guadoso , cbe si pnô giia- 
dare. [sti-o-l 

Guide Ou pastel , sf. guado , gla-J 
Guider , va. daril guado. 

Giiéer . va. d'giiazzare |{ gnazzare. 
Guenille, sf. stiaccio, l’encin || s. pl.'i 
Guenillon, sm. straccio. [ponni frusti J 
Guenippe , sf. pettegola |] prostitnta. 
Guenon. , sf. bertuccia. 

GuenucM , ai. scimietta. 

Guipe , sf. vespa , ^ecie di mosca. 
Guêpier , sm. vespajo , vespeto. 
Guerdon , sm. ( il est vieux ) guider* 
done. [ compensare.'T 

Guerdvnner, va. guiderdonare J| ii-J 
Guère, ou Gukres , ad, poco ^ nni 
troppo. 
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Ouérvt, sm. maggese , maggiatico || s. Guignon ^ mi. (^aufeu) diadelta. 

pl. (poé<.) caiiipi , campagne. /■•—•tj.- — .e r. ■ 

Gnèriaon , sm. candélabre. 

Guérir, ra. giiarire , sanare. 

Guérison , st. guarigione. 

Guérissable , a. sanabile. 

Guérite f sf. casotto da sentinella || 
lanterna , loggetta sopra tettn. 

Guerre, sf guerra, contraste || af/er 


Guüdine , sf. acquarite di zucciiero. 
Gui7ée, sf. netobo , rorescio. 
Guillage , sm. fermentazione dejla 

[ sorte. "J 

Guillaume , .sm. pialluzo di piùj 
Guilledin , sm. cliinea inglese. 
Guilledou ( courir le ) , andar io 
chiasse , in gattesco. 


0 la petite guerre, andare a forag- Guillemets , sm. pl. rirgolette. 
gi.-ire I faire la guerre à, moteg- Guilleret , elle , a. svello , leggiere. 
giare une | nom de guerre , nome Guillocher , va. rabescare. 
finie. Guillochis , sm. rabeschi. 

Guerrier, ire , a.gnerriero , bellicoso Guillotine , sf. guigliottina, stromenio 
Il sm. -un guerriern II sf. amazzone. meccanico disupplizio, inreiAato 
Guerroyer , vn. ( il ej< vienjr ) guer-"] da un inedico chiamato Guillolin , 
G«urrroye«r,sm. guerriern. [rcggiare.J per troncar la testa. 

Guet , sm. sentinella, guardia | Sire Guillotiné , ée , a. guiglinttinalo. 

auguei, stare ail’ erta. Guillotiner, va. guigliottinarc , tron- 

Guet-apens , sm. imbo.scata || nmici- car la testa colla guigliottina. 

dio premeditato | de guet-apens , Guimauve , sf. bismalva , malvavisco. 
ad. premeditatamnntc. Guimpe, sf. soggolo. 

Guêtre, sf. nosa | tirer ses guêtres, Guinduge , tm. ghindaggio , scarii-o|| 
andarsene. cavi da imbarcare pesi. 

Guêtrer, va. calzarle nose. [varco.-j Guindant , .sm. altezsa delb bandiera. 
Guetter , ya, osservare || aspeilarc alj • (_t. dimar. ) ' 

Guetteur de chemin, sm. ladre di Gumdé, ee,a. stentato , afTetlato. 

strada. Guinder , va. tirar in alto per via d*ar- 

Gueule, sf. gela , bocca | —J'raiche , || sollcvarsi troppo. 

biiona bocca | mots de gueule , pa- Guinderie , sf snggrzione. 
rolesporcbe. G/iinée, sf. gliinea. 

Gueulée , sf. boccata || oscenit^. Guingois , sm. sghembn ( de guingois, 

Gueu/er , vn. anfaneggiare. ad. a .sguancio , a traverse | avoir 

Gueules , sm. pl.(l. de btas.) il colorl P esprit de guingois , aver il cervelle 
Gueusaille , sf. gentaglia. [ rosso.J per traverse. 

Gueusailler , vit. birboneggiare. Guinguette, sf. bettola || casino. 
Gueusant ( gueux } , sm. accattnue. Guipure , sf. spezie di merlelto di 

Gueuse, si. ferraccia || donnaccia. refc o di scia , con oro filato. 

Gucuser, vn. accatlare(|baronare. Guirlande, sf. gbirlanda. 

Gueuserie, sf. indigenza, miscria |( Guiie , sf. foggià, mode | en guise, 
porrheria. ^d. a guisa , in forma | c/jat-u/t fit 

Gueux, euse, a. misero , pezzenle || « sa guise, ognuno vive a sue ta. 

SI», et f. mendico. lenlo. 

Gui , sm. vischio. ^Guispon, sm, lanata da calafato ( t. di 

Guichet , sm. sportello, porticcluola. mar. ). 

Guichetier,sm. servitor delcarcericre. Guitare , sf. chitarra. 

Guide, sm. guida, cenduttore |j sf. Gui/mn , sm. catrame. 

redinc o redini. (nare , dirigere."! Gustation , sf. il gu.sio , gustamenlo. 
Guider, va. gui da re , conduire go vei^J Guttural, e, a. gutturale. 

Guidon , sm. bandiera, alfiere||mira Guy ou Gui, f t. de mar."), liastone 
' d’un cannone |J chiamata. di randa , di gliisso. ^ 

Guignard, sm. séria dipiviero. ^mnose, .sm. ginnasio. ^ 

Guiffie , sf. spoeie di cinegia. Gymnaste , sm. maestro d esercizj p». 

Guigner, vn.ammiccare II aver la mira"] leslrici , ginnastici. 

Guignier, sm. speciediciriegio. [di.J G^mnaslif ne , sf. ginnaslica. 
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Gymnasiiirquc , sm. ginnasiarca. 
Gynécée , sni. gine<reo, luogo dove 
ritiraviino le donne presse i Grec». 
Gynècocratie , sf. gtnecocrazia. 


{Nota. S’aspira \'H nelle voci 

•//fi , int. ah ! abi! 

Habile , a. abile , capace. 

IJaiilemeut, ad. deslramente ||dili- 
gentein ente. 

Habileté, sf. abilil^ , idoneit'a. 
HaUlité. sf. <■apat•)l.^, abililà , dirillo. 
Habiliter, va (l. de jurUp.) abilitare. 
Habillage, sni. acconeiatiira. 
Habille'mrnt , sin. vcslimciito. 
Habiller, va. vc.siire , palliarc | une 
caipe . un poulet , etc. ) netlare , 
svenlrare. [t»ga.“j 

Habit, fm. vcslito . abito ] —lotig,J 
Habitable , aliil.vbile. 

Habitacle , sm. abilaeolo. [latore.! 
Habitant, anif, a. abitante l| .sm. abi-J 
Habitation , sf. abitatione, diinora || 
abitazioue de’ coloni || avoir habita- 
tion avec une Jemme , aver com- 
mereio eon uoa tlonna. 

Habiter, va. abitare ,tiimorare. 
Habitude , sf abitnclinc . usauia. 
Habituel, le, a. al)itiialè. 
Habituellement , ad. abitualmrnte. 
Habituer , va. abitimre | s’habituer, 
va. avezzarsi || stabiliro la diniuru. 
'Habler , vn. < liiai ebirrnrc. 
'Hâblerie, sf niillanlciia. 

'Hâbleur , eusa, sm. et f. arcifanfa- 
no , favülone. 

Hache, sf. asi c, aC' cU.i | — d’armes, 
azza, pii'Ozza di pimia e ta jio | 
avoir un coup de hache h la tête, 
aver l’atg le cei vella a rinipedulare. 
‘Hocher, va. tritare , sminuzzare. 
‘Hachette , .sf. pieozzino , segôlo. 
‘Hachis , sm. ainmoisellato. 
‘Hachoir, sm. tavolino per tritare Ia"j 
■ Hachure , sf. intaglio. [ tariie. J 

Hagard , e , a. ficro , feroce [ esprit 
hagard , intrattabile. 
ïlugiographe , sm. scriltor sacro* 
Hagiologique , a. cho ri.sguarda le co» ; 
saille. 

'Haha , sm. aportüra a un mnro di 
giardino , eon una lossa di fuori. 


H.A.M 

Gypse , sm. ge.sso. 

i Grpseux , euse , a. ebe è délia natun 
'(tel gesso , rannosii. 

Gyromancie, sf. giromanzia. 

H. ^ 

innanzi le quali è un asterisco.j 

*Haie , sf. siepe , fralta | ranger en 
haie , mèttere in fila. 

'Haillon , sm. straeeio , eencio. 

'Haine , sf. odio , rancore jj aversiooc 
J en haine , in odio. 

'Haineux , euse , a. maligne. 

'Hoir, va. odiare , abboniinare. 

'Haire , cilieio o cilizio. 

'Haïssable , a. odiso.soj| spiaecvole. 

'Halage , sm. allaggio <r una nave. 

'Halbran,bm. anilroccolo, salvatico. 

‘ Halbrené , ée , a. m.vl in aniese. 

'Haie , sm. caldura, alidore. 

'Haie-bouline , sm. {par raillene) , 
marinajo d'acipia dolce. 

‘ Hdlé , ée , a. bronzino , disseccato. 

Haleine , sf. alena , fiato ] — de x<ent , 
sollio di vcnticcllo [ discours à perte 
d’haleine , filaltera | tenir en halei- 
ne , Icner su la corda | ouvrage de 
longue haleine , opéra di grau tem- 
po I en haleine , in esvrrizio. 

Halenêe , sf. alilo piizzolente. 

Halener , va. liulaïc , odorare ] — 
ue.lqu’un, e.samiusre uno. 
dler , va. tirarc a brarcia , allare || 
abbroiizare | se hdler , vr. essere 
anncriln dal solo. 

‘Haletant , te , a. anclosn. 

‘Haleter , vn. aucinre , ansarc. 

‘Halcur, sm. alzajo. 

Hallali, voce de’ càccialori per av 
vi.sar chc il cervo è agli ettremi. 

'Hallage, sm. dazio cbe pagasi nci 
mercati. 

'Halle , sf. piazza , mercalo | langage 
des halles , favella délia plebaglia. 

'Hallebarde , sf. alabsrdn. 

' Hallebardier , .sm. slnbardicre. 

' Hallebreda , sf. donuaccia scifttta. 

' Hallier , sm. niacebinne. 

'Halot , sm. tàna de’ coniffTi. 

'Halte , .sf. fermala , posa \Jaire hal- 
te , fermarsi. 

'Halte là! olhf alto lîi ! 

*Hamac , rm. smaca , branda r.iuivi 



•HA R 


HAU i35 

canal. • [favolosa.T ^ITargneux , euse , a. «tizzoso | chien 

flamadryade , sf. amadriadc (nmfaj hargnrujc , cane ringbioao. 

•Hameau, sm. casiilc. •Hattcol , sni. fagiuolo | de mou^ 

Hameçon , »m. amo. ton , intingolo di ca.strato. 

•Hampe , sf. bastone d'uu'asta , spie- * Haridelle , sf. rozza , buscalfana. 
do , etc. 1 — de cerf (t. de chasse), Harmale , sf. armora (rula salvatica). 
petto del cervo. Harmonie, sf. armonia||acordn,ür- 

*7/a/ia/) , sm. peccbero , ciotolone , dîne , simetria. [mente.'] 

^ tazza O biccbier grande. Harmonieusement , ad. arm))nio.-.a-J 

'Hanche , sf. anca , co-scia. [tettoja.'j Harmonieux , euse , a. armonioso, 
'Hangar, sm. rimessa per carri j|J Harmonii/ue , a. armonico. 

'Hanneton , sm. scarufaggin. T/arnio/imwcmtot/, ad.armonicamentc', 

' Hannouards , sm. pl. uffiziali cbe 'Harnacher, va. bardamentare. 

^ rnrtavano il sale a Parigi. 'Harnais , sm. armatura |j bardatura , 

'Hanscrlt , sm. iingiia iniliaiia in cui aruese | cheval de harnais , 
sono scritti i libri dcHa reiigione. " Haro, sni. il gridare. [da tirû. J 
‘Hansi'eiv , sf. cavo di tonuegg;o. 'Ha, pailler, va. coutrastrare. 

'Hanter, va. fre<.[uentare | — le.smau- '‘Harpe, sf. arpa o arpe || arpa,morsen 
vais lieux , praticare cattiva com* ' Harpeau , sm. grappino. [lega.J 
pagma. ' Harfiégement , sf. arpeggiamento. 


Hantise , .sf. frcr[ucntazione. [*<>. 1 • 
'Happf , sf. certbio cli ferro del rcoz-J * 


'Harper, va. afierare , arraflare. 

' Hatpie , sf. arpia , furia. [piinta.1 


' Happelourde, sf. gioja falsa [Ibelliin- 'Harpon , sm. rampone , Cocina dâj 
^ busto II cattivo animale. ’ //ordonner, va. tirar la liocina. 

'Happer, yt, accaflàrc , afferrare. ' Harponneur, sm, dociaiere, 
'^Htujuenée , sf. ebinea . cavallo am-*! 'Hart , sm. ritorta , legatura , laccîo. 
'Haçuel , sm. carreita. [bianie.J 'Hasard, sin. caso , sorte, evenloM 
'Harangue, sm. aringa , dkeria || au Aosarrf, ad. caso, in aria , a casaiû 

^am.) fdastroccnla. cio (| tableau, livre, etc. de hasard. 

Haranguer, va. aringare. piUiira , libro di ri.sconlro. 

'Harangueur, sm. aringatore, orato^ 'Hasarder, va. azzardare | — unepa- 
, sP cornacchione. coZe , avventurare una parola I — le 

'Haras , sm. razza , mandria. paquet . arriscliiar tutto. [mcnte,*l 

Harasser, va. alleuare , straccare. 'Hasardeusement , ad. pcricolo,a- I 
Harceler, va. abalestrare , vessare II 'Hasardeux, euse, a. azzardoso II 

Harde, sf. branco di fiere di caccia 'Hase, si. coniglio , lèpre femmina. 

Il gninzagho , lascio. Hast {arme ,l’j , arma lu asla. 

Harder,ya, (t, de chasse), accoppiare ' Ildte , sf. fretta , ureslczza | avoir 

hâte , aver grsn turia | à la ou en 
hdte , frettolosameute. 

'Hdler, va. afircttarc , accclerare | — 
les fruits , dar concio per lar presto 
cDza.l iiiaturare i frutti. 

Il le-J • 


cam. [ilvctro.'j 

‘ Harderie, sf. specie di pittnra sopraj 
‘Hardes , sf. pl. bagaglie , panui. 
'Hardi , e , a. ardito, franco |J nobile, 
sollcvato. [mérita, insolcnza 
Hardiesse , sf. ardire , animo 


' Hardiment , ad. arditamente 
priideutemcnte. 


Il 'Hdleur, sm. cuoco la di coi ispezione 
Il im- è di cucinare l'arrosto. 

'Hdtier, sm. grand’ aiare ad uso di 
Hareng , sm. aringa , sorta di pesce reggere lo schidione." 

j — saur, aringa affumata. *Hdtif , ive , a. primaticcio. 

Harengttison , si. la pesca dcll’ arin- 'Hâtiveau , sm, pera primaticcia. 
glie|| la stagioue délia pesea dcll' *7fdtiVctnen< , ail. prematuramentc. 
aringbe. . , , *//a7n<e/é , af. ilmaturare a buon’ ora. 

JJarengere, sf. pescivendola || d(<nna 'Haubans, , sm. pL sarchie , sarte. 
sboccata.^ •’/foufeergeort^ sm. gbiazzerino. 

' Harengtrie , sf. mercato dell’ arin-J 'Haubert , sm. giaco , piaslra. 

8 


Digitized by Google 


,34 hsr 

•ITaufsïere. V. Hansiire. Hécatombe , sf. ecatombe. 

* Hausse , *f. taecone diacarpe || fl. de Hécatomphonie, af. sacriuaio di cento 

oomm.) I aiunento. uomini. „ . 

* Haussé , ée , a. alzato. Hectare , am. miaura d, superficie 

gorgiera.gorgierino. aguale a cento are. 

* Haussement {d’épaules), am. alrigni- Hectogramme . am. misnra di peso 

mento dispalle llalaata. [corsojo."! aguale a cento graromi 

* Hausse-pied, sm. (f. de ch.), laccio 1 Hectolitre , sm. mistira di capacita , 
•//oMMcr, Ta. alzare , aoUeyare II an- aguale a cento !;tri. 

mcntare 1 les épaules , strignere Hectomètre , sm. ciisura di longheaza 

le spalle. aguale a cento metri. 

*Haut , * , a. alto . grande , eccesaiyo Hegirc, sf. egira , epoca maomcttana. 
Ilsublinie , esimio ||colmo , aommo Heidutfue, sm. soldato ungaro. 

\par haut , per alto | en haut , Hélas! int. ohimè! lasso me ! 

BO^a , iassùl| — h bas, sm. mer- 'Héler un navire (l. de marine) , va. 
eiajnolo. ebiamare a parlamento. 

• Hautain , e , altiero , superbo. Hélicon , sm. {U Parnasse) , U monte 
* Hautainement , ad. altieramente. * Parnasso , Elicona. [elicoMfia.1 
•Haut appareil , operazione del taglio Hélicosophic , sf. (ti de matbém.),] 

per la renella. [chiarina.*| Hé liomè l re , sm. eliometro (stnimen- 

• Hautbois, sm. {instrument à vent), J to da misurare il diaraetro deglil 

• Haut de chausses , sm caizoni. jy^/ioicope , sm. elioacopio. {aslri).J 

•Ænule-coulre , af. contralto. //^f/olit^e , sm. eliotropia. 

•Haute-lice , sf. arazzi d’alto liccin. Hellénisme, sm. ellenismo, grecismo 
•Haute-lutte , sf. ( emporter quelque uHem , int. oh , ehi. 

chose de'\ , portar via una cosa di Hématite , sf. ematita ( pietra). 
propria antorit!». [m .r a "j ^Wmierç/e , sm. semicircido. 

•Haute marie , sf. arqne piene, pienaj Hémiplégie , ou Hémipîexie, sf. emi- 

• Hautement , a. attamenle. plessia , paralisia che attaca la metà 

•Haute paie, sf. alta paga || -^o'ui che del corpo. 

gode deir alta paga. [; ignoré-l Hémi^hère , sm. emisfaro. 
•Hautesse, sf. alteZiza, titolo del granj Hémistiche , sm. emislicbîo. 
•Haute-taille, sf. soprano || lenore. Himoptique, a. cbe sputa sangue. 
•Hauteur, sf. altezza , altura |j altezza, Hémoptysie , sf. emotosaia. 

orgoglio. Hémorrhagie , sf. emorragia. 

•Haut mal , sm. malcaduco. {tore."] Hémorrhoides , af. pl. emorroide. 
•Hauturier ( pilote ) , pilolo naviga-J Hémostatique , a. cbe stagna il sangne. 
•Hdve , a. pallido , aparuto. Hendécagone , sm. endecagnno 

•Havet , sm. uncino , grancio. HendécOsyllabe ( vers ) , a. verso di 

•Hdvir, va. abbrostire , abbruciare. undici aillabe. 


•Havre, sm. porto. 
•Havre-sac , sm.bisaccia, tasc*. 
•Hé ! int. olh ! oh î ho ! 
•Heaume , sin. eimo , oasco. 


•Hennir, vn. nitrire , rignare. 
•Hennissement , sm. nitrho. 
Hépatique, a. epatico || sf. épatiez 
fpiaiita). 


Hebdomadaire , a. d'ogni settimana. Hépatite , af. epatite (pietra) | (l. de 

t. 1* v ♦_ *»f\ •/?. • i_l» 


Hebdomadier, sm. ebdoznadario. 
Héberge , sf. altezza d’un edifizio. 
Héberger, va. atbergare. 

Hébète , ée , s. et a. sti^ido., gros* 
solano. 

Hébéter, va. rendere stupido. 
Hébraïque , a. ebraico. 

Hébraisant, sm. dotto nella lingna'1 


méd.) , rniiammazione del fegato. 
Héraldique {science) , a. araldica. 
•Héraut , sm. araldo. (pascolo.! 
Herbage, sm. erbaggio || 'pastura 
Herbe , sf. erba | — aux poux, stafi- 
sagra | —aux poumons, polmonaria. 
Heiheiller, vu. (I. de chasse) , pastu- 
rarc. 


^braisme , sm. obraiamo. [ebraica.J Herber, va. distendere sopra l'erba. 
Hébreu, sm. £breo , U lingua ebnica. Herbette, af. ipoit.) , erbetta< 


t « 



UiS'I 

Herbeux , euse , a. erboco. 

Herbier, sm. erborajo , erholato. 
Herhïére , sf. riTcudugliola d’erbe. 
Herborisation, sî. erborazione. 
Herboriser, va. erborare. 

Herboriste , sm. crbolajo , erbajuolo, 
Herbu , e , a. erboso. 
Herco-tectonique , sf. Parte di forlifi- 
Hercule, sm. £rcole. [care le piazze 
*Hhre , sm. lin biettolone. 


:] 
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Hètérc^nèité , af. eteroaeoeitl. 
Hêlèrosciens , sm. pL abiUnii delle 
zone temperate. 

*Hiire, sm. faggio , albero. 

* Heu, sin. bastimento cbiallo. 

Heur , sm. (i7 est vieux) fortuna. 
Heure , sf. ora , tempo. 

Hessreusement , ad. leliecmente. 
Heureux , euse , a. ft-lice , beato || 
ottimo , eccellente^ 


Héréditaire , a. ereditario. [credità.l * Heurt, sm. urto , scossa. 
Hèrèditaû-enient , ad. per diritto dij 'Heurter, va. urtar^ , dar contro | — 


Hirédité , sf. eredilà , retaggio. 
Hérésiarque , sm. eresiarca. 

Hérésie , sf. e resia. 

Héréticité , sf. errore ereticale, 
Hérétique , a. ereticale || sm. un erC' 


la raison, oSendere la ragiune 
'Heurtoir, sm. martclio délia porta. 
Hexaèdre , sm. essaedro , ciibo. 
Hexagone , a. esagiino || sm. un’ esa-'l 
Hexamètre , a. esamelru. [gnno.J 


tico. [zarsi.1 Hexastjle, sm. esastilo ( ehe ba sei 

* Hérisser, yn. et a. arricciarsi , riz-J ordtni di colonne). 

^Hérisson , sm. riccio (animale). Hiatus, sm. {lat.) aprimento, rompi*' 
Héritage , sm. ereditk , retaggio. niento di più yocali ^iato. 

Hériter, vn. ereditare. [cessore.'l 'Hibou, sm. barbagianui , gufo. 

i-J '/fideusement ÿ ad. spavenlcvolmenle 


Héritier, ère , sm. et f. erede , suc 
Hermaphrodite , sm. ermafrodito 

TW * * 


Hermétique/nent , 

Hermine , sf. ermeliipo 

doublé d’hermine , pelliccia d’eivT 


'Hideux , euse , a. spayeiUevole , or-*! 
Hie, sf. mazxecanga. [rido.j 


Hermétique , a. ermetico. me, si. Mju**ckau|ÿ 9 . 

r» 1 ._- . ermeticamente. Hièble , sf. ebbio, ebulo (pianta). 

aieliipo I manteau 'Hier, ad. ieri |j — vn. alTbndar pali 


colla berta , piazzerangare. 


di 


Hermite , sm. V. Ermite. [mcllipo.J 'Hiérarchie , sf. gerarcbia 
'Hernie , sf. ernia. 'Hiérarchique , a. gerarcbico. 

' Hernîeux , euse , a. ernioso. 'Hiérarchiquement , ad. a modo 

' Héroï~coniique , a. croicomico. gerarcbia. 

Héroïde , sf. epistola poetica sopra Hiéroglyphe , spi. geroglifico. 

un croe. Hiéivglypbi^e , a. gero^iiico. 

Héroïne , sf. eroina, eroessa. [eroica.*! Hippocenlaure , soi. ippocentaur*- 
Héroïque , a. eroico II sf. la poesiaj [animale favoloso). 

É _.l TT> ._a« - - 5- 


Héroïquement , ad. eroicamente 
Héroïsme , sm. eroismo 


Hippocratique , a. ippocratico. 
Hippopotame , un. xppoi^olamo. 
sm. agliirune,airone(ui'ceno). Hirondelle, sf. rondine , rondinelln. 
'Héronneau , sm. pirrolo airone. ' Hisser, va. (l. demar.) ahate,riazjre. 
'Héronniere, sf. uccelliera per gli ai- Histiodromie , sf. nautica per mesz! 

roni. delle yde. 

''Héros , sm. eroe, campione. Histoire , sf. istori^ o storia. 

'Hersage , sm. l’erpicare. [nesea."j Historial , e , a. istoricu. 

'Herse, sf. erpicc^ craticcio | saraci-J Historien , sm. istorico. 

'Herser, va. crpicare , marreggiare. Historier, ya. abbellire. 

'Herseur, sm. cotui che erpica la terra. Historiette , sf. istorietta. 

Hésitation , sf. esitazione. Historiographe , sm. tstoriogcafo. 

Hésiter, yn. esitare , dubitare. Historique , a. istorico. 

Hétéroclite, a. eteroclito (| strano. Historiquement , aà. \s\.oricataetno, 
stravagante. Histrion , sm. istriosM. 

Hétérodoxe , a. eterodosso. Hiver, sm. ioyemo^ vemata^ v«mo. 

Hétérodoxie , sf. opposizione a’ sen- Hïvemal , e , a. yeroate. 

timenti ortndossi. Hiverner, vn. inveritere || s’Âiyer/ier, 

Hétérogène , a. etcrogcaeo, . . vr. ayyezzarsi al Ireddo. 

6 . 
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*Ho , int. obi , oi , ob. [pagna."! 
* Hobereau , sm. gentil uomo di cam-J 
'Hoche , sf. tacca , inlaccatura. 
'Hochement , sm. «crollanienlo. 
'Hochepot, sni. ammorsellato di carne. 
* Hoche~queue , soi. cutretlola. 
'Hocher, va. ci oliare , dinienare | — 
la télé , crollare il capo. 

'Hochet , sm. .souaglio. 

Hogner, va. rammaricarsi. 

Hoir, sm. (héritier) eredc. 

Hoirie , sm. erccllth. 

'Holh, int. olà, basta | mettre le 
holà , far desistere di baller.<.i. 
Hollandais , e , a. et s. Olandese. 
Hollander, va. acconciare iina penna 
da scrivere. 

Holocauste , sm, olocaiisto. 
Holomètre, .sm. (/. de gcom.)u\omelro, 
'Homard , sm. gambrro marino. 
Hombre , sm. giuoco deU’ ombre. 
Homélie , sf. omelia. 

Homicide , sm. omiridio || omicida. 
Homicider,va. (il est vieux) a mmazzare . 
Homiliaire , sm. raccolla d’omelie. 
Homiliastre, sm. composhord'omelie. 
Hommage , sm. omaggio, 

Hommager, sm. cbe deve omaggio. 
Hommasse , a. (Jémme) donnaccia 
ebe ba delP uomo. 

Homme , sva. iionio. 

Hommée , sf. lavoro d'un uomo in 
una giomata. [ccntrico.'l 

Homocentritjue , a. (t. d’astr.) con-J 
Homogène , a. omogeneo. 
Homogénéité , sf. omogeneith. 
Homologation , sf. omologazione. 
Homologue , a. omologo. 

Homologuer, va. onioingare. 
Homonj/me , a. omonimo. 

Homophnge , sm. omofago. 
Homophonie , sf. concerto di diverse 
voci d'un egual tunno. 

'Hongre , a. (cheval) cavallo castrato. 
'Hongrer un cheval , va. castrare un 
cavallo. 

Honnête , a. civile , cortese. 
Honnêtement , ad. onestaraentc. 
Honnêteté, sf. onestk || llnczza , ma- 
nieia civile || roodestia. 

Honneur, sm. onore || dignita^ carica 
nnorevole || pudicizia || probitk. 
'Honnir, va. (il est vieux) disonorarp 
I honni soit qui mal y pense f vllu- 
pOTSto sia clu mal pema« 


HOT 

Honorable , a. onorevole ] amende 
honorable , ammenda onorevole. 

Honorablement , ad. onorevolmentc. 

Honoraire, a. d’ onore , per onore || 
sm. onorario , mercede. 

Honorer, va. onorare , riverire. 

Honores (ad) , lat. titolo di onore. 

'Honorifique , a. onorilieo. 

'Honte , sf. vergogna, iiifamia. 

'Honteusement, ad. vergognosamente. 

'Honteux, euse , a. vergognoso || ve- 
rccondo , vergognato [ les parties 
honteuses , le parti vergoguose. 

Hôpital, sm. ospedale , spedale. 

'Hoquet , sni. singliiozzo. 

'Hoqueton, sm. c.-isacca degli arcieri. 

Horaire , a. orario. 

'Horde , sf, orda , truppa di Tartan 
erranti. [lotlo.1 

'Horion, sm, (il est vieux) scappel-J 

Horizon , .sm. orizzoïite. 

Horizontal , a. oiizzontale. 

Horizontalement , ad. orizzontal- 
mente. 

Horloge , sf. orologio ^ — soleûre , oti* 
iiolo a solo. 

Horloger, Sm. orologiaio. 

Horlogerie. , sf. Parte dell’ orologiaio. 

Hormis , prép. toltnne , fuorchè. 

Horoscope , sin. oroscopo , ascendenlc 
I faire l’horoscope , prédire. 

Horreur, sf. orrore , terrore (| mal- 
direnza , infamia. 

Horrible , a. orribile , spaventoso || 
ececsivo , smisiirato. 

Horriblement , ad. orribilmente || 
eccessivamente. 

'Hors , prép. fiiori fuorchè | — d’au- 
vres , piattellini di varie cosprelle | 
— d’œuvres d’un bâtiment , mem- 
bre di casa staccato. 

Hortolage , sm. parte d’un giardino in 
cui sono le piante basse. 

Hospice , sm. ospizin. 

Hospitalier, ère, a. ospitaliere. 

Hospitatité , sf. nspitallta. 

Hostie , sf. ostia , viltinia. 

Hostilement . ad. ostilmeute* 

Hostilité , sf. oslililà. 

Hôte , sm. oste , o.sliere | — d’une 
maison , affittatore | manger à table 
d’hôte , mangiar a pa.sto. 

Hôtel, sm. patazzo | — de ville , pa- 
lazzo délia citlh | maître d’hdlel y 
maestro di casa. 



HfTI 

'iolel-Difu , ospetlule. 

Hôtelier, ère , ». oste , oïlicre. 
'fôtellerie y sf. osteria. 

'Hotte , sf. sporta > ccfta. 

' Hottèea sf. una piena .sportai 
* Hotleur, sm. faci'hioo. 

'Houuche , 011 Houage , sin. traccia 
<1i n-i7e. 

'Houblon, sm. liipolo (piaota^. 
'Houblonnery va. conciar la birra co’ 
lupoli. pupoli.'l 

* Houblonnüre , sf. terrcno pieuo dij 
'Houe , sf. zappa , marra. 

'Houer, va. rt n. zappare , paitinare. 
'Houille , sf. carbon ai terra. 

'Houle , sf. ondata. 

'Houlette , sf. verga di pa.»tore || spe- 
zie di mestola. 

'Houleux , ruse , a. fliittiioso. 

' Houppe, ^(SiOCQO, nappa || panocchia. 
'Houppelande , sf sajonc. 

* Houpper, va. ^/. de chasse') cbiamare 
il compagno. 

'Hourdage , sm. il murare alla grossa. 
'Heurder, va. murare alla grossa , alla 
rn.slicn. 

'Hauret, sm. cattivn caneda c.'iccia. 

' Houris , sf. pl. oiirie , nome data da’ 
Maonietlani a quelle fcnimine di cui 
O. si liKsin^ansi goder» in parediso. 

' Hourf/ue y »f. baslimenlo ubmdese. 

' Hourvari , sm. cliiassii II buriaua. 
'Houspiller, va abbaruflàrsi . 
'Houssage , »ni. spazzamcnlo. 

' Houssnie , sf. luogo ovo ercsco ra-"| 
' f/oiissard , sm. u.s»:iro. fgrifoglio.J 
'Housse y sf. gualdrappa |j eopertina 
<li sedi.i. 

' Hmuser y va. spaszolare. ’ 

' Houssine , sf. b.'icbetta. 

' Houssoir, sm. spazzola. 

'Houx, Mj^rifoglio , alloro spiooso | 
— j'relosi , sm. brusco. 

' Hoyau, sm. zappsue. ' 

'Huche, sf. madia. 

' Huchrr, va. cbiamare ad alla voce. 
' Huehet , sm. como di cacciatore. 
•/fnée , sf. schiamazzo. 

• Huer, sebiamazzare. 

'Huguenot , te , sm. et f. ngonoUo. 

' Huguenot isme , sm. calvinismo. 
Huile , sf. og'io O olio. 

Huiler, va. ugnero d'oglio , con olio. 
Huileux , éuse , a. olioso , crasso. 
IJuilierf sm. stagnata , ulello. 
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Huis, sm. {il est vieux) porta» nsein 
Huisserie , sf. imposlaturad'una porta 
Huissier ^m. usciere || lisciere , doo-1 
'Huit, a. Otto. [zello, ti.esso.J 

'Huitaine , sf. ottava || otto giorni. 
'Huitième , a. ottavn. 

'Huitièmement, ad. in oltavo luogo. 
Huître, sf. ostrica | — à l'écaille , 
babbaceione. 

Hulotte y ou Huette , sf. allocco. 
Humain, e , a. iimano , clemeate |j 
s. pl. il generc umnno. 

Humainesnent , ad. iiiuanamcnte. 
Humaniser, va. domcsücare , rendere 
tratubile jj s'humaniser, vr. con.-' 
forma rsi. 

Humaniste , sm. iimanista. 

Humanité , sf. timanità , natura umant 
Il s. pl. le belle leltere. 

Humble, a. umile || basso , abbietto 
Humblement , ad. umilmeute || bas- 
samenle. 

Humectant , a. mncttalivo. 
Humectation , sf. umettazione. 
Humecter, va. umettnre. 

'Humer, va. ingozzare , sornire. 
Humeur, sf. iimore ||capriccio | hom- 
me d’humeur, umorista. [niido.~| 
Humide, a, umido , molle || sm. l'u-J 
Humidement, ad. in luogo uuiido. 
Humidité , sf. umidilk, 

Humiliant , e , a, uniiliantc. 
Humiliation , sf, umiliazione || pl. 
morliiicasioni.. 

Humilier, va. uniiliarc |[ morlificare. 
Humilité y sf. umilith , rispetla' 
Humoriste , a . fanlastico. 

'Hune, sf. gabbia, ci fia. 

'Hunier, sm. vêla di gabbia. 

'Huppe, sf. bubbola » iipupa II crestaj 
ciulielto. • 

'Huppé, ie , a. cappciluto || riguar-t 
devole II scaltro , astuto. 

'Hure , sf. testa di cigualc j| spezie 
di spazzola, 

'Hurlement y sm. urlo , urlamento. 
'Hurler, vn. uriare , uliilare. 
'Hurluberlu , sm. (/. pop.) avventato 
Il à l’hurluberlu y ad. avrentata- 
niente , a casaccio. 

'Hutte, sf. capanna. 

'Hutler (se) , vr. farsi una capanna. 
Hyacinthe , sf. giacinto. 
liydraulique , sf. idraulica || a. i(IraU'^ 
Z^rfre , sf. idra. 


[.Ueo.J 
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f Hydrocardie , »f. {l. d* ekir.) idro-*l 
ffj^ivc^le , st. idrocele. [cardia. J 

Ifydrociphalef sf. idrocefalo. 

' drographe, sm. idrografo. ' 

drographie , sf. idrografù. 
drosraphitfue, a. idrografico. 
ffydroiogie , sf. idrologia. 
Hydromancie , sf. idromonxia. 
Hydromel , am. idromele, 
Jtydro,nèlre , sm. idrometro. 
//ydromphalcf sf. (/. de méd.) idro- 
falo , ernia ncll' oinbclico. [rol»o."j 
Hydrophobe , sm. (l. de méd.) idro-J 
Jjydrophobie , .sf. idrofobia , rabbia. 
tiydropique , a. idropico. 
itydropisie , sf. idroplsia. 
Hydroiartjue , sf. idrosarca. 
tfydroitauquey sf. idrosUtica. 
Hydrotique , a. sudoribco. 

Hyène , sf. leua , iene , aaimal feroce. 
hygromètre, sm, igrometro. 

Hymen ou Hyménée , sm. imene , 
imeneo. 

Hymne, sm. iono , cantico. 
Hyperbole, sf. iperbole. 
jtypcrbolique, a. iperboUco. [mente.*! 
lîyperboUq uement , ad. iperbolica-J 
Hyperborce, Hyperboréen , a. setten- 
trioQale , ipcrboreo. 


Hyperdulie ( culte <T ) , »f. cull9 di 
iperdiilia. rscoperto.’l 

Hypètre, sm ( t. d'arch.) edifixioj 
tiypocondre, sna. ipocondro. 
Hypocondriaque, a. ipocondriaco. 
Hypocras, sm ipocrasso. 

Hyi 


Hypocrisie, sf. ipocrisia. 

Hypocrite, sm. ipocrito 0 ipocrila. 
Hypopion , sm. sorta d'ascesso ucU' 
.'bio. 


Hypostase , s ipostasi , sussistcnia ) 
— (t. de med,) sedimento deU' ors> 
na. [slalicr."j 

Hypostatique (union), a. unioue ipo-J 

Hypothécaire, a. ipotecario. 

Jiypoth'eque, sf. ipoteca. 

Hypothéquer, va. ipotetare. 

Hypothèse, sf. iputesi , supposto. 

Hypothétique, a. ipotelico , suppos'i- 
tivo. 

Hypothétiquement, ad. ipotelicameo- 
te per tpotesi. 



Hys 

Hystérotorme , sf. isterolomia , disse> 
zione delta matrice. 
Hystérotomotocie , sf. ( t. de chir. J 
operazione cesarea. 


I* 


ïambe, sm. iambo , piede d’un verso 
greco O latino || a. iambico • verso 
iambico. 

Ibis, smt ibi , ibide (iicoello. 

Icelui, Icelle, pron. costui , costeb 
Ichneumon, sm. icucuuione. 
Ichnographie, sf. icnografia. 
Ichnographique, a. icnograCco. 
Ichoreux, ewse^a. icoiuso. 

Ichoroide, sf. icoroide. 

Ichtlnolithes, sm. pl. pesci impietcilL 
Ichlhyologie, sf. ictiofogia. 
lchlhyolof,iste , sm. scrittore délia 
stnria de’ pesci. 

Ichthyophage , sm. coliii cbe non si 
ciba d'altro fuorcbè di pesci. 

Ici, ad. qui, in qitestu luugo. 
leoglan, sm. icoglane , pnggio del gran 
signore. 

Iconoclaste, sm. ioonoclasta. 
Iconographie, sf. iconogralia. 
'monographique, a. iconograCco. 
Iconol4tre, sf. icopolatra. 


Iconologie, sf. iconologia. 
Iconomaque, sni. iconomaco. 
Icosaèdre, sm. icosaedro. 

Ictère, sf. iltcrizia. 

Ictérique, a. itterico. 

Idéal, e a. ideale. 

Idée, sf. idea || disegno . progetto |J ri- 
membrapza , £uita.sia]| idea. inven- 
xione j| cbimerar, fantasia , immagi-1 
fdem, l’istcsso. [nazione.J 

Identifier, va. identificare. 

Identique, a. identico. 

Identiquement, ad. identicameute. 
Identité, sf. identité. 

Ides, sf. pL idi.. 

Idiome, sm. idiome, lingiiaggw).^ 
Idiopathie, sf. idiopalia || inclinasio- 
ne , pi-opensione. 

Idiopathique, a'. Idiopatico. 
Idiosyncrasie, sf. idiosincraxia. 

Idiot, e, a. idiola , stiipido |{ atn, up 
idiota , un iguoranté. 
liliotime, sm. idiotismo. 
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Idointy a. idoaeo , abile. 

Idpldtre , a. idolatro || innamorato , 
molto attaccato |j un. idolatni. 
Idolâtrer, tu. idoiatrare || Ta. amare 
paxzamente. 

Idolâtrie, sf. idolatria || adorazlonc. 
Idole , if. idolb I o’est son idole, è H 
suo idole I il se tient là comme un 
idole, egli se ne sta 1& conie nna'' 

ËË ‘le, sf. idilio. [statua, 

im. tasso , all^ero. 
re, a. ignorante, 

I ie, a. igneo. 

ieole , a. adoratore di fnoeo. 
ilion, sf. infocamento del métallo 
obU, a. iguobile. 
noblement, ad. ignnliilmente. 
nominie i sf. ignomink , obbrobrio 
ignominieusement , ad. ignominiosa' 
mente. 

E minieux, euse, a. ignoniinioso. 
ramment, ad. ignorantemente. 
rance, sf. ignoranza. 
ignorant, e, a. ignorante. 
itmorer, va. ignorare. 
ile, sf. isola. 

Iliade, sf. Iliade , poema d’Omero. 
Iliaque , a. iliaco | passion iUfsque , 
uassione iliaca. 

Illégal, e, a. illégale. 

Illégitime, a. illegitlimo. 

Il légitimement ad. iUegittimamenle. 
Illégitimité, si. illegittimitii. 

Illicite, a. illecito. 

Illicitement, ad. illecitamente. 
Illimité, ée, a. illimitato. 
llluminatif, ire, a. illiiminativo. • 
Illumination, sf. illuminazione. 
Illuminer, Ta. illuniioare. 

Illusion, sf. illusione , errore || arti~^ 
Illusoire, a. illusorio, [Hxio.J 

Illusoirement, ad. illusoriamente. 
Illustration, sf. illustrazione. 

Illustre, B. illustre. fliMtre.'] 

Illustrer, Ta. illustrare || rendere il-J 
Illustrissime, a. illiistrissimo. 

Uct , sm. {jielile ile) isoletla. 

Image, sf. imiuagine || seœbianza. 
Inuiger , ère, am. et f. ibe vende le 
immiigini. 

Imaginable, a. immagiuabile. > 
Imaginaire, a. iiumaginario. 
Imaginait/, ive, a itnDiaginativn, 
Imagination , sf. imaginazione || ebi- 
mera || capricçio. 


TMM 

Imaginer , Ta. immaginarc {( pensa- 
re, conrepire. [presse i Turebi.*) 
Iman , sm. minislro délia religionej 
Imbécille, a. debole, sciocco || ai poes 
Tirtà, debole di nienle||bâîlo<.'t;o. 
Imbécillité, sf. imbecilliüi. 

Imbiber, Ta. inuberere. 

Imbibilion, sf. inztip|>amento. ’ 
Imbu, e, a. iuzuppato j| preTenuto .n 
Imitable, a. imitanile. [^pieno.J 

Imitateur, trice , sm. et f. iœilalore « 
imitatrice. 

Imitation, sf. imilazione. 

Imiter, Ta. imitare. 

Immaculé, ie, a. immaculato. 
Immanquable, a. verto , fisso. 
Immanquablement, ad. certamente. 
Imsnarcessible, a. imniarcescibile , in- 
coimttibile. 

ImmatétialUé, sf. immateri.-ilità. 
Immatériel, le, a. immaterisle. ' 
Immatriculation, sf. il œatricolare. . 
Immatricule, sf. roatricole. 
Immatriculer, va, niatricolare. 
Immédiat, e, a. immediBlo. 
Immédiatement, ad. imiiiediatamcnle 
Immémorial, e, a. ininieniorabile. 
Immense, a. inimenso. 

Immensément, ad. îmmensamente. 
Immensité, sf. immensité. 
Imtnensurable, a. imraensurabile , cbe 
non pab misurarsi. 

Immerseur, sm. cbe immerge. 
Immr.rsif, ive, a. cbe s’ immerge. 
Immersion, si. immcrsionc. 

Immeuble, sm. stabile , béni stabili. 
Imminent, e, a. imminente. 

Immiscer l s’) , vr. misebiarsi , inge- 
rirsi. * [ha misericordia.T 

Immiséricordieux, euse, a. cbe uonj 
Immobile, a. immobile [J stabile. 
Imsnobier, ère, a. immobile. 
Immobilité, sf. immobilité || fermezza, 
costanza. 

Immodération, sf. immndemnza. 
Immodéré, ée, a. immoderato. 
Immodérément, ad.immoderatameuie. 
Immodeste, a. imniodeslo. 
Immudesleinenl, ad, imniodestamciUe. 
Immodestie, sf. imniudestta. 
Immolateur, tm. sairifiialore.. 
Immolation, sf. l'iniraolare. 

Immoler, va. inimulare , sacriflcare. 
Immonde, a. imaioudo , impiiio. 
Jmsnondices, sf. pl. immundizia. 
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Immoral, e, îtmiiorale , contrôle 
regoic flella morale. 

ImmortalUer, rn. imnuvlMare. 
Immortalilèf »f. immortalité. 
Immortel, le. •. imniortale || l’Immor- 
tel, sni. Iddio. 

Immortelle , af. sorta d» pianta sero- 
pre vive. < [mortilicazione.’j 

Immorlification , af. U contrario dij 
Immorttjîi, re, a. cLe non si œortiiicn. 
Immuable, a^ inimiitahile. 
Immuablement ^ ad. ininnilMbilmentc. 
Immunité, sf- unnninifé. 
Immutabilité, si. imniutabililSi. 
Impair, e , a. inipari , cafTo. 
Impalpable, a. inipalpnbilc. 
Impanlonnablc, a. iuupenn di perdo- 
Impatjait, e, a. in.perfetto. [no. 
Imparfaitement, ad. impcrfcttamonte. 
Impartial, e, », im|iarxiale. 
Impartialement , ad. sema parzialité. 
Impartialité, af. impariialiik. 

Impasse, ou Cul^de-sae, sm. impasso. 
Impassibilili, af. impasribililé. 
Impassible, a. impaaaibile. 
Impatiemment , ad. impasientemcnte. 
Impatience, af. impaiienza. 

Impatient, e, a. impazicntc. ' 
Impatienter, va. far pcrdere la pazicn- 
zn II s'impatienter, vr. impazientirsi. 
Impatroniser (r*) . vr. impajronirsi. 
Impayable J a. di gran valore. 
Impeccabilité, .af. impcccabitilé. 
Impeccable, a. iuipcc-('a1>ile. 
Impénétrabilité, sf. qiialità di cosa im- 
penetrabile. 

Impénétrable, a. impenetrabile. 
Impénétrablcment , ad. impf netrabil- 
mentp. 

Impénitence , sf. impenitenxa. 
Impénitent, e, a. impénitente. 
Impérativement, ad. impcrioaanionte. 
Iinpératoire , sf. imperatoria ‘(pianta^. 
Impératrice, sf impératrice. 
Imperceptible, a. inipcrceltibile. 
Imperceptiblement, ad. impercettibil- 
mente. 

Imperdable, a. che non si pub pcrdere. 
Imperfection, sf. imperfezione. 
Impérial , ale , a. impériale. 
Im/iéricusement, ad. iraperiosamente. 
ynpérieux, eusc, a. imperinso, altiero. 
mpirissable, a. ebe non pub perire. >' 


• r --'•uL/ir, «I. c’iic iiijjI pttO Hi 

mpérUie^ .sf. imperizia , insumciciiz.s. 
I"*Pfrsx>nnel^ elle, k. impersonaU. 


mp 

Impersonnellemeni, ad. iniprrsonaI> 
mente. [mente.T 

Impcrtinemment , ad. impertinent. - J 
Impertinence , sf. impertinenaa. 
Impertinent > e, a. imper linen te || 
sm. impertinente. [nimo.'l 

Imperturbabilité, sf. tranquillité d'a- J 
Imperturbable, a. tranquillo. 
Imperturbablement , ad. d'una ma- 
niera impcrliirbaliile. ' 

Impétrable, a. im[>etreToIe. 

Impétrant , e , s. impeti-ante. 
Impétration , sf. inipetrazionc. 
Impétrer, va. impetrare, ottciverc. 
Impétueiuement, ad. impetuosameule. 
Impétueux, euse, a. impetuoso. 
Impétuosité, sf. impeto. 

Impie, a. empio. 

Impiété, sf. empietà. 

Impitoyable , a. spietato , erudele , 
uarbaro [J severo , rigoroso. 
Impitoyablement, ad. duramente, cru. 
dclinente. 

Implacable , a. implacabile. 
Implication, sf. implicazione || oon-T 
Implicite, a. implicito. [tradizionc.J 
Implicitement, ad. impliiitumeute. 
Impliquer,y», implicare || impacciare. 
Imploration, sf. invocazione. 

Implorer, va. implorare. 

Impoli, e, a. non polilo, iiL-rivile. 

_ Impolitesse, sf. rozzesza, rustiebezza 
villajiia. 

’ Impolitique , a. impolitico.s [le."] 
Impolitiquementj ad. impoliticamen-J 
Importance, sf. importanza. 
hnport/mt , e , importante. 
Importation, af. impnrtazione. 
Iniporter, va. importare || vm. inip. 
important. 

Importun , e , ». importiino, molcsio. 
Importunément, ad. importunamcule. 
Inmortuner , va. importunare , mo- 
lestare. I 

Importunité, sf, importunité, molestia. 
Imposant, e, a. grave , degno di ri- 
spetto. 

Imposer, va. imporre (( ordtnaro, corn- • 
mettere || Tare una tassa || ingannarc. 
far credere. 

** * s « 

Jmposeur, sm. imponitore. 

Imposition , sf. imposizioiic || dazio || 
aria di supériorité. li 

Impossibilité , sf. impossibilité. ’i 

Impossible, a. iiiipossibile. 


i 
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Intposle f sf. d' archit. ) iinposta- Impureti, sf. imptiriti. 

tiira. [do, impostore.! Imputation, si. conipeiisazione || im* 

Imposteur, sn». ingannalorc , bugiar-J putaiione. 


Imposture , sf. impostura. 

Impôt , sm. imposta , dazio. 
Impotent, < , a. impotente. 
Impraticable, a. impraticabile. 
Imprécation, sf. imprecazione. 
Imprécatoire, a iœprecativo. 
Imprégnation, sf. impregnaziooe. 
Imprégner, va. impregnare. 
Imprenable, a. incspugnabile. 


Imputer, va. scpntare || imputarc. 
Inabordable, a. inaccessibile. 
Inaccessible, a. inaccessihile, 
Inaccostable, a. intrattabde. 
Inaccoutumé , ée , s. insoUto. 

Inactij", ive , a. non atlivo. 

Inaction, sf. riposo , ozio || inilo- 
lenza , .stiipore. [ammcsso.'j 

, , . _ Inadmissible, a. elle non pub esserj 

Imprescriptibilité , sf. qualità Ja non Inadvertance, sf. ina vvertenza. 

potersi pre.si-rivere. Inaliénable , a. tbe non pub essere 

Imprescriptible, a. cfae non è soggetto alienato. 

alla pre.scrizione. lualliahle , a. clie non pub unirsi. 

Impression, sf. impressiono || stampa. Inaltérable, a. inalterabile. 
Imprévoyance , sf. niuna previdenza. Inamissibi{ité , sf. qualità di non po- 
Imprévoyant , ante , a. clie non pr('-”| fei- essere perduto. [dere.*J 

Imprévu, c , a. improvvLso. [yede. J Innmissihle , a. rhe non si pub per-j 


Imprimé, sm. impresso 


Inanimé, é , a. inaniniato. 


Imprimer, va. imprimere || stampare /namV/on, sf. iurralimento, deboluzza. 
Il cr.iiiunicare II ispirare 


Imprimerie, sf stampa |j stamperia. 
Imprimeur, sm. stanipatorc. 
Imprimure, sf. mestica. 
Improbable, a. improbabile. 
Improbation, sf. disapprovazione. 


Inapercevable , a. invisibile. 
Inappétence , sf. inappelenza, STOglia- 
tezza , manuanza d’appetito. 
Inapplication-, sf. iuaplicazione. 
Inappliqué , ée , a. poro attenln. 
Inappréciable , a. lue e di gran pre- 


Impromptu, sm. opéra d’improTvi-T gio. [titudine.'l 

Impropre, a. improprio. [saute.J Inaptitude , sf. disadattaggine , inet-J 
Improprement, ad. impropriameute. Inarticulé , ée , a. inartieolato. 
Impropriété, sf. impropnetà. Inattendu, e , a. inaspctlato. 

Improviste (à l’), ad. air improvviso. Inattentif, iVe, a. d»s..ltento. 
Impronver , va. riprovare , condan- Inattention , sf. inaltcnzione. 

nare , disapprovarc. [mente.! /nangurution , sf. inaugurazione. 
Imprudemment , ad. iraprudenle-J Incaguor, va. provoesre , di.slidarfr 
Imprudence, sf. inipriidenza. Incamération , sf. incamerazione. 

Imprudent, e , a. imprudente. Incamêrer, va. in-'aiiierare. 

Impubère, a. impubère. Incantation , sf. incantesiiiio. 

Impudemment , ad, impudenlemente. Incapable , a. ine.-ipare. 

Impudence, sf. impndenza. Incapacité , sf. incapacità. 

Impudent,^ e , a. impudente. Incarcération, .sf. incarveragione, un- 

Impudicité, sf. impiidicizia. priginnamenlo. [gionare.l 

Impudique, a. impudico. Incarcérer , va. incarrerare , impri-J 

Anpudiquement^ ad. impiidieamente. Incamadin , sm. in. arnatino. « 


Inipugner, va. tmpugnare. 
Impuissance, sf. impotenza. 
Impuissant, le , a. impotente. 
Impulsif, ive , a. che spinge. 
Impulsion, sf. impulso, spiiita. 
Impunément, ad, impunemente 
Impuni , e , a. impunito. 
Impunité, sf. impunità. 

Impur, e, a. impuro. 
Impurcment, ad. impuramcntc. 


Incarnat, c, a. ini'amalo. 
Incarnation , sf. ineainazione. 
Incarner ( d ), vr. inearnarsi. 
Incartade, ;.f. sbrigliatiira , insillto, 
affronte || .stravaganza , pazzia- 
. Incendiaire, sm. et f. im endiario. 
Incendie , sm. incendio. 

Incendier, va. incendiare. 

Incertain, e, a. incerto || dtibbtoso. 
Incertaine ment , ad. inceitamcnte. 


I 
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Jncerlilttde , sf. incerteaza. comiinicare. [Ut&.l 

Incessamment , ad. incessantemente JncammutabilUé , sf. inroranuitabi-J 
Il subito. Incommutable y a. incouunutobite. 

Incessible, a. cbe non pub cedersi. ïncommutahlemeni , ad. incoiumuta- 
Inceste y sva. xxsccito. [mCDte.~| bilmente. 

Jnceslueusement , ad. incestuosa- J Incomparable, a. incomparabile-. 
Incestueux , cusc , a. inecatuoao. JnoamparcSbLesnenty ad. iacomparabd- 
Jnoharltable , a. cbe non ba cariU. mente. 

Inchoatif, ive, a. iucoatlvn , cbe co- IncompatihilitS , af. incompatibilité, 
mincia o e'sprime ü principto d’ un’ Incompatible, a. incompaUbile. 
azione. Incompétemssxent , ad. incompetenle- 

Incidemment , ad. incidcnteiuente. mente. 

Incidence , sf. incidenza. Ineompétenee, sf. ineompetenzS. 

Incident, sm. avTCuimcnto, caso||a. Incompétent, e, a. incompétente. 

incidente, [varii incidenti.n Incomplalsance, sf. ritro.sia, acortesia. 

Incidentaire y sni. cbe fa nascerej //icompfoija/i/, e, a. litroso, scortese. 
Incidenter, Ta. propoi-re yarii inci- Incomplet, été , a. non complété, in- 
denti. comp|uto. [sibilité.'! 

Incirconcis, e, a. incirconciso. /ncompréAensi6t/it^, sf. iacompren>J 
Incirconcision y sf. incirconcisione. 7ncomp/^AeRsâ6/e, a. incomprensibile. 
Inciser, va. iucidere || innestare |j Incompressible, a. cha non si pub 


inla^Uare. 

Incisif, ive, a. incûivo. 
Incision , sf. incisione , taglio. 
Incitation, sf. incitazione. 
Inciter, Ta. incitare, insligare. 
Incivil , a , a. înciTtle. 
Incivilement, ad. incivibnente. 
Incivilité , sf. in<;ivilté. 


comprunere. 

Inconcevable, a. incompreasibile. 
Inconciliable , a. inconciliabile. 
Inconduite, sf. cattÎTa condotta. 
Incongru,, e , e, incongrno. 
Incongruité, sf. incongruité || inde- 
cenza. '■ {jniente.'l 

Incongrûment , ad. incongruente-J 


Incivique, a. ineivico , senza ciyisino. Inconnu, e , a. inconosctuto, [*a.l 
Incivisme , sm. iucivismo, mancanza Inconséquence, ai. cattiva ccmseguen-J 
di civismo. Inconséquent, e , a. cbe non ragiona. 

Inclémence, sf. inclemenxa. Incor.sidèration, tf. inconsideraztene. 

Inclinant , e , a. inclinante. Inconsidéré, ée, ^ sconsiderato || im- 

inc/ination , sT. inclinazione II amici- prudente. [tamentr.'l 

zia, aifezione II la cosa amata. Inconsidérément, ad. inconsidera-J 

Incliner, yn. inclinare , pendere [| va. Inconsolable , a. inconsolabile. 

incbnace ||spingere, eccitare. Inconsolablement, ad. incousolabil- 

Inolus , e , a. inctiuso. mente. - 

Inclusivement , ad. iuclusivamente. Intonstammcnt, ad, cou incostanza. 
Incomito, ad. incognito. [panza.*! Inconstance, a., incostanza. 
Incohèrènce, sf. incoerenza , aiscre>J. Inoonstant, e , a. incostante. 
Incohéreni, e , a. incoerenle, scou- /nconsfitution/iafitd, sf. incoslituzio- 
nesso , discrepante , dtsgiunlo. nalité , l'essec contrario alla cousit- 

Incombustible , a. cbe non pub bru.* tuzione. 

ciare , incombustible. [ rabile.l. Inconstitutionnel , elle , ». incostita- 
Jncommensurable , a. inconimenau-J zionale, contrario alla coslitazione 
Incommodant, e, a. incoœodo. Inconstilationnellemcnt , ad. incosti* 
. Incommode , a. molcsto. luzionalmentc. 

Inconanodément, ad. incomodameute. Incontestable, a. incnntestabile. 
Incommoder, ya. incomod!lre |J is^ Incontestablement, ad. ecttamentc. 
fastidire || nuocere , oflendcre || Incontesté , e , a, incent mstato. 
importunare. Incontinence, sf. incontinenza. 

sncommodUé, sf. incomodité, disagio. Incontinent , ad. immanlinonte (| 
^‘Communicable , a. cbe nou si pub incontinente. 
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Inconvenance , *f. mconv^Hienxa , 
sconTenirnza , (CODveocvolexza. 
Inconvenant , e , a, inconveniente , 
(lûdiceTole , indecente. 
Inconvénient, »m. ÎDcouveuieote, dif- 
6coItà II aventura. [vertire.*] 

Inconvertible, a. che non si pub con-J 
Jncorporalilé, sf. incorporalitii. 
Incorporation, sf. incorporasione. 
Incorporel , le , a. inrorporale. 
Incorporer, ta. incorponre. 

Incorrect , e , a. ini orretlo, scoiretto. 
Incorrection, sf. il non corregeere. 
Incorrigibilité, sfi invoiTÎgibiliù. 
Incorrigible , a. incorrigibile. 
Incorrompu , e , a, incorrotto. 
Incorruptibilité , sf. incornittibilHli , 

iutegntb. 

Incorruptible , a. incorruttibile< 
Incorruption , sf. incorruxione. 
Incrédibilité , sf. incredibitilb. 
Incrédule , a. incredulü^j soi. incre- 
dulo) miscredente. [denza.l 

Incrédulité , sf. inercdulitk |[miscre-J 
Inerié , ie , a. increatn. 

Incroyable, a. incredibile. 
Incmyablemenl , ad. incrrdibilmente. 
Incrustation , sf. iorrnstatiini. 
Incruster, va. incrnstare. 

Incubation , sf. covatura. 

Incube , sm. incubo. 

Inculpation , sf. accusa. 

Inculquer, «a. inculcarc. . 

Inculte, a. inculto|l rozZo, materiale. 
Incurable , a. incurabi|c|f sni. pl. gît 
incurabili. 

Incurie , sf. (rascursnza. 

Incursion , sf. incnr-ione. 
Indécemment , ad. indrcentemente. 
Indécence, sf. sconvenrtolezza. 
Indécent , e , a, indecente. 
Indéchiffrable , a. inestrigabile |}"j 
Indécis , e ,a. indeciso. '[oscuro.J 
Indécision , sf. incerlexaa , irrésolu - 
zione. 

Indéclinable , a. Hidecliftabile. 
Indécrottable (animal), a. un rustico. 
Indéjeetibilité , sf. qualitk di cib cbe 
non pub niancare. 

Indéfectible, a. cbe non pubmanrare. 
Indejini , e , a. indefimto. 
Ind^nimenl , ad. indetermioatamen- 
le. [dehnirc.l 

Indijinissable , a. <ba non si pubj 
Indélébile , a. indelebile. 
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Indélibéré, ée , a. indcbberato. 
Indemniser, va. indennizznre. 

Indemnité , sf. indennitk. [mente.*! 
Indépendamment , ad. independettt£-J 
Indépendance , sf. independenza. 
Jn^pendant , e , a. non connes^o |J 
■ndependentc. [distnitto.^ 

Indestructible, a. incapaie d'esscrj 
Indétermination , sf. irrcsnluzioue. ' 
Indéterminé , ée , a. indetemihiato || 
irresoluto. flameiite. 

Indéierminément , ad. iudelerntina- 
Indévot , e , a. non devotn. 
Indévotement,ad. cnn poca divozione. 
Indévolitfh , sf. inderoziouc. 

Index , ,sm. indice [[ tavola. 

IndicatiJ' , ive , a. indicativo f( sni. (en 
gramin.) , indicativo. 

Indication , sf. indicaïione jj insegoia- 
mento. 

Indice , sm. indizio || tatola di libro. 
Indicible, a. indicibilc. 

Indiction , sf. indizione. 

Indienne , sf. (toile peinte) , indiana. 
Indifféremment , an. indifferentc-’l 
Indifférence, af indiffVrenza.[inente.J 
Indijffférenl , e , a. indificrentc. 

Indigence , sf. indignnza , povcrlh. 
Indigène , s. native d’un paese. paeO 
Indigent , e , a indigente. [sauo.J 
Indigeste , a. indigesto. 

Indigestion , sf. indigestinne. 

Indignation , sf. indignazinoe. 

Indigne, a. indegno || vile, vergognoso. 
Indigné , ée , a. sdegnato. 

Indignement , ad. indegnamente. 

Indigner (/) , vr. sdcgnarsi. 

Indignité , sî. indegnitk. 

Indigo , soi. indaco. 

Indiquer, ya. indicare. 

Indirect , e ,a. indiretto. 

Indirectement , ad. indirettamente. 
Indisciplinablr , a. indisciplioabile. ' 
Indiscipliné , ce , a. indisciplinato. 
Indiscret ,ète , a. indiscreto. » 
Indiscrètement , ad. indisrrclamenlc 
Indiscrétion , sf. indiscrezione. 
Indisperuabie , a. indispcnsabile. 
Indispensablement , ad. indispensa- 
bilmente. ' 

Indisposer, va. irrit.ire, aizzarc. 
Indisposition, sf. indispo.’iizione || albe. 

nazione , disse n.sintie. 

Indisputable , a. incoiitestabile. 
Indissolubilité , sf. indissolubitilà. 
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Indissoluble, a. iiulissoluhilc. 
Indissolublement , ad. mdissoJubil- 
Indisiinct , e , a. indistinto. [mente.J 
Indistinctement., ad. iudbtintamenle. 
Individu , sm. individiio. 

Individuel . le , o. iudividuale. 
Individuellement , ad. individualmeD- 
{g^ [ad. io «ol.do.1 

Indivis ,e , a. indivûo || ;;ar indiv'i» ,J 
Indivisibilité , sf. indivisibiliU. 
Indivisible , a. indÎTisiljile. 
Jndivisiblement, ad. indiviaibilnjente, 
Indocile , a. itidocile reslio. 
/ndüCiüt^, »f- «ndocilità. 

Indocte, a. indotto , ignorante. 
Indolence , sf. iodolenza. 

Indolent, e, a. indolente, indifierente. 
Indomptable , a. indomabile. 
Indompté, ée , a. indomito || fiero .T 
Indu, e . a. indebito. [iudocde.J 
Indubitahle , a. indubitabile. 
Indubitablement , ad. iudubitabil-1 
Induction , af. induiione. [mente.J 
Induire, va. indiirre , inferire. 
Indulgeinment , ad. cnn indulgenia , 
corteseiiicnte. 

Indulgence , sf. iadiilgenza. 

Indulgent , e , a. indulgente , condi- 
scendeute , buono. 

Induit , sm. indulto. [debitameiile.'| 
Indûment , ad. indovùtamenle , in-J 
Industrie , sf. iudustria |j arte, lavoro. 
Induslrieusernent , ad. industriosa- 
mente , con arte. 

Industrieux , euse , a. industrioso. 
Inébranlable , a. stabile , fenno. 
Inébranlablement , ad. costanlemen— 
te , d’una maniera stabile. 
Ineflabilité , sf. ineffabilitX. 

Ineffable , a. inefTabile. 

Ineffxiçuble , a. cbe non si puô torre,"! 
luèjficace , a. inefficace, [indélébile. J 
Inefficacité , sf. inefficacitk. 

Inégal ,e.a. ineguale. 

. Inéealement , ad. inegualœente. 
In^alité , sf. inegualitk. ^ 

Ineîrgant , e , a. non elegabte. 
Inéligible, a. cbe non pub essere eletto. 
Inénarrable , a. inenarrabile. 

Inepte , a. inetto. 

Ineptie , sf. inezia , .scîoccbezza. 
Inépuisable, a. iuesausto. incsauribile. 
Inertie, si. It. didact.), ineizia, iiido-1 
Inespéré, ce, a. incspetlato. [Icnza.J 
Inespériment , ad. inaspettatamenle. 
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Inestimable , a. ineslintiabile. 

Inévident ,e,a. non eridente, oscuro. 
Inévitable, a. inevitabile. 
Inévitablement , ad. inevitabilmente. 
Inexact , e, a. négligente, poco esatlo. 
Inexactement, ad. con poca esattezza. 
Inexactitude , sf. negligonza. 
Inexcusable , a. inescusabile. 
Incxcculion y s(* niancanza « esecc- 
zlnne. [pralico.1 

Inexercé , ie ,a. inesercitato , pocoj 
Inexorable , a. inesorabile. 
Inexpérience . sf. inesperlcnza. 
Inexpérimenté, ée, a. inesperiuaenlato. 
Inexjnable , a. ine.spiabile. 
Inexplicable , a. incsplicahile. 
Inexprinusble , a. cbe non si puo 
esprimere. 

Inexpugnable , a. inespugnabile. 
Inextinguible , a. inestinguibile. 
Inextricable , a. inesjrigabije. 
Iffaillibililé , sf. infallibilita. 
Injdilliblc , a. infallibile. 
Infailliblement , ad. infallibilniente. 
Infaisable , a. che non si pub fare. 

Il f amant , e , a. diflamante. 
Infamatian, sf. iufamazione. 

Infâme , a. infâme. 

Infamer, va. infaraare . 

Infamie, sf- infamia. 

Infant ,e,s. infante. 

Infanterie , sf. fanterja , infantcria. 
Infanticide, sm. omicidia^d'iin bam-l 
hfaligable , a. iufaticabile. [bino.J 
Infatigablement, aA. infalicalbilmenle. 
Infaluer, va. preocciipare. 

Infécond , e, a. stérile. 

Infécondité , sf. stcrilitîi. 

Infect , e , a. infetto, ammorbalo. 
Iffecter, va. infetUre , ammorbaie. 
Infection, sf. infczlone , puzza. 
Irfilicüé , sf. infelicii» 

Inféodation , sf. infeudazione. 
Inféoder, va. infeudare. 

Inférer, va. inferire , dedurre. 
Inférieur, e , a. infenore. 
Irférieurement , aA. in'^eriomientc 
Infériorité , sf. infériorité. 

Infernal ,e , a. interu-.Ac. 

Infertile , a. stérile , inféconde. 
Infertilité , sf. sterililvi. _ 

Itf ester, va. iufeslare |1 inromodare. 
Infidélité , sf. infedollà || leggerczza,"i 
Infidèle , a. infedele. [inconstanza.J 
Infidhlemeiît, ad. infedelmente. 
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Injiltrtr (/’) , vr. passar corne per un fngriJient , sm. ingredienle. 

feltro , insinuarsi. Inguérissable , a. incurabile. 

Irjirù, sm. l’ inlinito |j — e, a. inRnito, Inhabile , a. incapace. 
senza numéro |1 à l’infini , ad. per Inhabileté , sf. iocaparitli. 
sempre. Inhabilité , si. , inabilitk, 

ïnjîniment , ad. infînitamentc. Inhabitable , a. inabitevole. 

Infinité , sf. iniînità. _ Inhabité y ée , a. inabitato. 

Iifinitifif sm. inlinito. [invalida.”j Inhérence y sf. inerenza. 

JnfirmatiJ y ive , a. che annulla , cUeJ Inhérent , e , a. inereutc. 

Infirme , a. infermo , aniuiat'to. Inhiber, va. inibirc , proibire. 
Infirmer, ya. annullare || indëbolire. Inhibition , sf. inibizione. 

Infirmerie y si. iniertayria. Inhospitalité , si. rifiiito d’ alloggiare 

lifirmier, sm. inicrmiere, un forestiero , inospitnlilà. ° 

Infirmité , sf. inlermilk. Inhumain , e, inumauo. 

Infiammable y a. cbe pub indammarsi. Inhumainement , ad, iniini.inanicnte. 
Inflammation y sf. iniiamniaZione' || Inhumanité , si. iiiuninnilh. 

infiammagipne. [iiiiranimalorio.'i 7n/mnm//on , si. .sepoltiira. 
Inflammatoire , a. ioflainmativo ,J Inhumer , va. seppellirc. 

//y7exiZ>i/i7é , sf. infles.Mbilitk. Inimaginable , a. inimagin.ibilc. 

Inflexible, a. inflessibile. Inimitable , a. inimilabilc. 

Inflexiblement y ad. iuflessibilmcnte. Inimitié , si. iuimicizia. 

Inflexion, sf. piegamento, iachina- Inintellij>iùiliié , sf. qualité d'esscre 
meulo. inintrnigibile. 

Infliction, af. condannazinne. ./bintel/igib/e, a. iDÎntcIligiliilo. 

Inflictifyive y a.è\conAaxmaiÀe>ne, Inintelligiblement, ad. iniulclli-ibil- 
Iffliger, va. condannare. mente. “ 

Influence y sf. influenzB , influsso. Inique, a. iniqno, malvaggio. 
Influencer, vn, iver înQuenza sopra. Iniquement , ad. iniquameiitc. 

Influer, vn, influire. * Iniquité, sf. iniquità. 

7/i.^/io, sm. un libre in foglio. Initial ,, a. iniziaXe. [mcttore.-i 

Infirmation, sf. Informaziune. Initier, va. iniziare || ricevere ani-J 

Informe , a. informe. Injecter, va. srLizzetlarc. 

Informer, jra. dar la forma J| .avvisare. Injection , si. distillamciito. 

Infortune^ , si. infortunio. Injonction , sf. ordine, enmando. 

Infortune , ée , a. sfortunalo. Injure, sf. inciuria, onta II olle.sa. 

Infracteur, siu. elle viola la legge. Injurier, va. mgiuriare. 

Infiysction , sf. violazione. fsainente.l Injurieusement, ad. ingiuriosnmente. 
Infructueusement y ad. infriittuosa-J Injurieux , euse , a. ingiiiriosu. 
,Itfructueux,euse, a. inirutluoso. Injuste , a. iugiuHo. 

Inftu y e y a. science infuse , scUnza-] Injustement, ad. ingiuslaraento. 
Infuser, va. infondere. > [infusa. J Injustice, si. ingiustizia. 

Irifusible , a. iufiisibile, incapare diT Inné, ée , a. innato. 

hfusion , sf. iufusione. [fondersi.J Innocemment , ad. innoecntementc. 

ingambe , a. agile , snello. Innocence , sf. innocenza 

ingénier (s’) , yr. ingegnarai. Innocent, e, a. innocente II scnij.lice , 

./^gcnicur, sm. ingegnere. , bestiuolo fl sm. semi.licioue. 

Ingénieusement y ad. mgegnosamcntc. Innocenter ,\a. assolvcre. 

Ingénieux , euse , a. iugcgnoso. Innombrable, a. innumerabilc , înfl--, 

7/ige/i« , e, a. ingeuuo. Innovateur. V. Novateur. fuito.J 

//igcnuitc , sf. ingenuiik. ^ ^nnova/ion, sf. innovazione. 

ItigenumciU , ad. ingpnuamente. Innover, va. innovarc. 

Jtigerer (s ), vr. ingenrsi. impaceiarsi. Jnnumérable. V. Innombralile, 
npatyC y a. ingrato | terre ingrate, Inobservation , si. inosservnnza. 

■■ Inpculatcur, trice , s. iuoculatore , 
gratiluue , ai. tngratlludine. inocidatrlcc. 
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Inoculation {de la petite vérole),, sf.l 
/nücii4er,va.inoculare. Linoculazione.J 
Inoàeicux , euse , a. mofficio.o, 
Inofficiosité , »f. inofficiosita. 
Inondation, iU inondazione J| scorre- 
ria II ettiisione. 

Inonder, va. inondareU fare scorrerie 
\\s’inonder dans le vin,yr, ano- 
garsinel vino.^ 

Inopiné , ée , a. jnopinato. 

Inopinément , ad. inopinalamente. 

Inoui , e, a. inaudito. 

In/juiet , kte , a. inquiclo. 
in(/«ié/er, va. tormentare. 

Inquiétude , sf. înquieludine. 

Inquinrr , va. {vieux)^ sporcare. 
Inquisiteur, sm. inquisilore. 
Inquisition , sf. itiquiiîxinne. 
Insatiahililé , sf. insaxiabilili. 
/nsolioiife, a. insaaiabile._ 
Insatiablement, ad. insaziabüincnlc. 
Insciemment , ad. senta sapere. 
Inscription , sf. inscriiione | inscrip- 
tion civique, inscriiione civica , 
su’ rcgistri d’una municipalilà. 
Inscrire , va. inscrivere. 

Inscrutable , a. che non puo pene-T 
Insecte , sm. inseUo. [ trarsi. J 

Insensé , ée , a. insensato. 

Insensibilité , sf. insensibilité, [reo.l 
Insensible, a iasensibilc || duro, fer-J 
Insensiblement , ad. insensibilmente. 
Inséparable , a. itiscparabile. 

Insmarab lement,aA . inseparabilmcute . 
Insérer , va. inscrire. 

/nseriion , sf. l'inserire. 

Insermenté, ée , non giurato , si dice 
de' preti che non hanno prestato giu- 
ramenlo dalla coslituaione civile del 
clero , O quelle délia liberia , o dell’ 
cgiiaglianza nclla rivoluzioue fran- 
cese. 

Insidieusement , ad. insidiosamente. 
Insidieuse , euse, a. insidioso. 

7/ii;gne, a. insigne, ^ 

Insinuant , e, a, insinuante. , , . , 

Insinualif , sm. dono de’ ebienc» a 
lor Tcsco-vi. 

Insinuation , sf. insinuazione. 
Insinuer, va. insiniiari'll registrare H 
s'insinuer , vr. insinuarsi. 

Insipide, a. insipidojsciocco |)acigjlo. 
Insipidité , sf. insipidezza. 

Insuter , vu. insistere. 

Insociabilité , sf. incompatibilité. 
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Insociable , a. insociabile. 

Insolemment , ad. in.solentemenle. 
Insolence , sf. insolcnza. 

Insolent , « , a. insolente. fslrann."] 
Insolite, a. insolito, inusitafo, nuovt , J 
Insolvabilité , sf. il non poter pagai t. 
Insolvable , a. cbe non pub pagare. 
a. insolubile. - 

Insomnie , sf. veglia. [ratagginc.". 
Insouciance, sf.non curanzai spensi--J 
Insoueiant, ante , a. et s. ^ poco cu- 
rante , disaroorato , snennerato. 
Insoutenable, a. improbabile. 
Insjiecteur, stn. visitatore. 

Inspection, sf. ispezione. 

Inspiration, sf. inspiraxione. 

Inspirer f va. inspirare j infondere , 
sufîgprire II induire.^ _ 

Instabilité , sf. in.stabilité. 

Instable (vieux) , instabile. 
Installation, sf. .slabdimento. 
Installer, va. slabilire 1| s’i/u<nf/çr , 
vr. coUocarsi. 

Instamment J ad,, btanlemente. 
Instance , sf. islanxa. 

Instant, e, a. urgente, pressante |, 
sm. ojomentO , istante || à l'instant , 
ad. subito , incontinente. 

Instantané , ée, a. islantaneo. [dioe. i 
Instar (« P) , ad. a gnisa , a sinnililu-J 
Instauration , sf. rinnovaziono . 
Instinuirur, sm. insligatore (| promu- j 
Instigation, sf. instigazione. [tore.j 
Instituer, va. insligare 
Instiller, va. instillarc. 

Instinct, sm. islinlo. 

Instituer, va. insli luire || insegnare. 
Institut, sm. istiluxione | Institut 
royal des sciences et des artu 
instiluto rcale, composta dalle quai- 
tro accademie. 

Institutes , sf. pl. instituta. 
Instituteur, sm. istiluiore. 

Institution, sf. istiluxione |leducaii>n 
Instructif, xve , a. istrultivo. [nc.^ 
Instruction , sf. islruzionc || precelti . 
documenti || informaiione | l’vo 
truction tP un procès , formaxioai: 
d’ un processo. 

Instrument , sm. istruinento. 
Instrumental, e, a. slrumcntate ) nu- 
sique instrumentale , musica islrv;- 
mentale. [ to , un contralto 1 

Instrumenter , vn. fare un istnimcD-J 
Insu ( à P ) , ad. di nascocto. 
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inji^ammM»,ad.insufficien(cincDtC. Intention, sf. intenstOBe. [xinnnlo.1 
Insujjtsance , sf. ÎDSufiicienxa , incapa- Intentionné, ée, a. bcne oniale intei>>J 
«ità. [ pai'C , cfebole.~l Intercalaire , a. inlercalare. 

InsuJJisant ,e,». insufficicntc |j inca-J Intercalation , sf. intercalaxioDe. 
Insulaire , a. isolano || sni. l'isolano. Intercaler , va. intercalare. 

Insultant, « , a. oltraggioso. Intercéder , vn. intercedere. 

Insulte, si. insulto. Intercepter, va. sorpreiidere. 

Insulter, Ta. insnltar» , oUraggiare | — Interception, sf. sorpresa. 
ou malheur ^ godere delle altrui ar- Intercesseur , sm. intercessore. 
versitk. Intercession , sf. intercessione. 


Insupportable , a. insopportabile | un 
homme insupportable , uoinn do- 
ionssimo. f mente." 

Insupportablement , ad. intollerabil-_ 
Insurgens, sm. pl. ribelU. [si conlro.' 
Insurger {s'), vr. insorgerc , soUcTar-, 
Insurrection , sf. in.siirreiione , l’in- 
sorgere , ilsollcvarsi contro. 
Insurrectionnel , elle , a. insurrezio- 
Bale , chi- ha d'ell’ insiirrczioue. 
Insurmontable , a. insiiperabile , in- 
Ttncibile. 

Intact , e , a. intatto , pnro. 
Intarrissable , a. inessiccabile , pe-T 
Intégral, e, a. intégrale. [renne. J 

Intégrant, e, a. intégrante | les parties 
intégrantes , parti integrali. 
Intégration, sf. integra zione. 

Intégré , a. incorrollo , integi'O. 
Intégrer, va. integrare. 

Intégrité , sf. integriüi , prohili [| inte- 
lezza. [ temlimunlo.1 

Intellect, sm. întelletto , seiino , in-J 
Iniellectif , ive, a. intelleltivo. 
Intellectuel, le, a. intellettiialc. 
Intelligemment , ad. con intelligenxa. 
Intelligence, sf. intelligenxa |) cogni- 
zione , idea , intellctto || cnucordia , 
amicizia , corrispoudenza || soitanxa 
inoorporea. [ vio , dxtto.1 

Intelligent, e, a. intelligente j| »a-J 
Intelligible , a. intelligibile. 

Intel ligjiblement, ad. intelligibilmente. 
Intempéramment , ad. inlemperante- 
mente. 

! Intempérance , sf. intempérant. 

Intempérant , e, a, immoderato. 

I Intempéré , ée, a, intemperato , im- 
moderato. 

Intempérie , sf. intempérie. [denza."| 
( Intendance, sf. podesteria || inten-j 

I Intendant , sm. intendente. 

S Intendante , sf. noglic del podest^. 

f Intensité, sf. intensiti , forza , gradoT 

Intenter, va. intentarc. [eminente.J 


Interdiction, sf. interdizione f| ttirba- 
zione. [ Ijstnpefare , tiirbare.l 
Interdire., va. interdire, proibi/ej 
/nter(/i{,sm.inlerdetto || — e, a.stnpe-"| 
Intéressant, e, a. intéressante. [fatlo.J 
Intéressé , ée , s. et a. inleres.sato. 
Intéresser , va. interessare | s’intéres- 
ser , vr. interessarsi. 

Intérêt, sm. interesse [I vanlaggio. 

Inté rieur, e, a. interiore |j sm. rintemo. 
Intérieurement , ad. interiormente. 
Intérim, ad. intérim, intanto frattanto. 
Interjection , sf. interjexione || appel- 
lo , appellazione. 

Interjeter , va. appellare. 

Interligne , sm. serittnra interlineare. 
Interlinéaire , a. interlineare. ^ 
Interlocuteur , sm. interlocutore. 
Interlocuiion , sf, interlocnzione. 
IrUerloculoire , a. iuterlociitorio. 
Intermède , sm, intennedio. 
Intermediaire , a. cbe è fia mcxzo. 
Intermédint , e , a. cbe è fra mezzo, , 
Interminable, a, interminabile. 
Intermission , sf. intermissione. 
Intermittence , sf. intermiltcnza. 
Intermittent , e, a. intermittente. 
Interne, a. interno , interiore. 
Intemonce , sm. internonzio. 
Inteipellation , sf. interpellazione. 
Interpeller , va. interpellare. [tnra.'i 
Interpolaléur,sm. cbe altéra ima scri-_ 
Interpolation , sf. alterazione. 
Interpoler, va. alterarp. 

Interposer , va. interporre | s’interps^ 
ser, vr. frapporsi. 

Interposition , sf. interposizione. 
Interprétation , sf. inlcqirctazione. 
Interprète, sm. et f. interprète. 
Interpréter, va.v‘nt®rpfclai’e || esporre, 
Intenègne , sm interregno. 

Inlerrogant , e , a, interrogativo. 
Interrogal , sm. demanda. 
Interrogateur , sm. interrogatorc. 
Interrogatif' , ive , a. iutcnogaüvo. 
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JnUrrcgaDon, sf. mtertogai-onc. / 

Ï!leZgnloin:,s(. % 

IntrrJger,v3. ioieirogare |1 esaminare. Ij 

va. .nlerron.,.ere. / 

Jntcrruplenr , sm. interrullore. ^ 

Lerrupüon. sf. inlerruxiooe. / 

Interstice , »ni. uiteriUxio, ^ 

Intervalle , »m. mtervaUo. ^ 

Inln venant , e < a. clic intervi j 

vn. .nlerven.re 11 .nier- i 
porre la sua aiilorita. 

jilravolftcrc II t^isointnare. • 1 

/n/eWal (aà) t inlcstato. [icstini.l ^ 
, e , a- iulestino H *m. pl. m-J - 

/"îima'îisf. intimaxione, citaxione. . 

//Ujme/-, va. intimare , ctnre. 
Intimidation , sf. l’impaurire. 

Intimider, va. 51 

/n/imili , sf. unionelll.nieriore , il 

JntUu^ion, sf. ûtolo , iscrixione. 
Intituler, va. inlilojare. , , 

Intolérable,». intoUerabile. 
Intolérablement , ad. intoUtrabü-J 
» . tnmanenzaa 


Introuvable , a. cbe non si pub trovare. 
lTJ^,e,». inl.u,o|lsm. lutruso. 
Intrusion , sf. intrusione 
Intuitif, ive , a. inlu.tivo. 

Intuition , sf. inliuxione. 

InusUé , ée musitalo. 

Inutile , a. inutile. 

Inutilement , ad. inutdmente. 

Inutilité , il. inutilité. 

iZa'lldel at’infermo, invalido I| sm. 

InvJlf^ment, ad. înralidanBentc. 

, Invalider, vn. invalidare. 

Invalidité, sf. invalidili. ^ 

1 Invariabilité , sf. invarialnlila. 

J Invariable, a. invariabile. 

Invariablement , ad. invariabilmcnte. 
... ^ _ 


Intolérance, sf. m.pax.cnxa. 

InlolératU , e , a. .ulolleraiile. ■ 

Intolérantisme , sm. intollcranlisino. . 

/r./oMotio». sf.inionaiione. 

Intraduisièle a. ebe non s. puo 
iradiirre. 

Intraitable, e.\rHT»tl»hx\e. 

/„/;rmrfe, a. iulrepido. 

IntrJnidement , ad. inlrepjdaincnte. 
Intrépidité , sf. intrepidUa. 

Intrigant , e , ». inlriganle. 

IntÂue, sf. intriRO. imb.^Rl.'' 11 "'- 
f„rê , negoxio H inlrecc.o H commer- 
ciO necrclo cd an»Oi*oso. • * * 

Intriguer, va. inlrigare J1 vn. far intii- 

■ rlif Ir'intrigi/er, V1-. intrigarsi. 

Inligueur, sm. inlriRatore |1 mexxauo. 
hUr^ueuse , sf. «na niffiana. 
Intrinsèque, a. 

Introducteur, sm. introdultore. 
Introduction , sf. immdux.ono. 
Introduire, ya. introdurrc. 

Introït , sm. inlroito. 

Intronisation, sf. inlromxxax.onc. 
Introniser, va. pone m Iruno. 


jnvasion , » r • I 

Invective, sf. inyeltiva. [xione.J 

/nvec/iVer, va. biasimare. 

Inventaire, sm. inventano 1) yendiU 
pubblica ail’ incanto. 

Inventer, y», invenlare. 

Inventeur, sm. invenlorcUinventatore. 
Inventif, ive , a. ingegnoso. [modo. 
Invention, sf. inveniiono H verso, J 
Inventorier, va. inventanare. 

1 Inversable , a. the non pub rove-T 
1 Inverse, a. inverso. Qsciarsi-J 

Inversion , sf. inversione. 

Investir, va. investire. 

. Investissement , sm. 1 investir*. 

Investiture , sf invesirtiim. 

J Invétérer, vn. inveterare. 

/nvi/icib/e,a. invincibile. 

Invinciblement , ad. invincibilmen f. 
Inviolabilüô , sf. inviolab-.lil* , diriltn. 
prerogativa ebo ba un funziomno 
pnbblico . di non esser messo in p..- 
dixin , ecc. , per fatti relativi aile 

r_ sue fonxioni. , , 

- Inviolable , inviolabilc , cbe gode dii 
diritlc d’inviolabilith. 
i- Inviolablcmenl , ad. invioUbilmenK 
Invisibilité , sf. inyisibilUa. 

O. Invisible , a. invisibile. 

Invisiblement, ad. invisihilmcnle. 
Jnvilateur, sm. invilatorc. 

Invitation , sf. invilaxione. 

Inviter, vn. invitarr || Uettore. 
Invocation , sf. invo, axionc. 
Jiivolontaiie , a. invfdnntano. 
Involontairement , ad. iuvolonlar.- 
meule. 
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fnvoîutlen ^ sf. imbroglio, Intrigo. rrri/itlibUment ,ud, irresisUbibnente. 
Invoquer^ v*. ioTOcare. Jrritoltt, e , irresoluto. 

Invraisemblable f «d. înTerisimlle , in- Irrésolument ^ ad. dubiamrote. 

credibile , împrobRbile. Irrésolution , sf. ilTe^oluzioI>«. 

Invraisemblance, sf. inTCrisimilita- /rr^véremmont , ad. irreverenlemente. 

dîne , inTeriaimigliaDza. ' Irrévérence f af. irretcranza. 

InvulnérabiVtti f sf. qualité d'essere /rrét'rnrnt, o, a. irrcYRrenlP. 

inTulner-ibile , falatnra. Irrévocabilité , sf. irreTorabililb. 

Invulnérable , a. che non pub PssereT Irrévocable , a. irrevocabi'e. 
lorrigue , a. ionico. [ferito.J Irrévocablement, ad. irrcTOcabilnicnte. 

/o(a, sm. iota, niente. ZPrn. /rrinon , sf. (wVirJ") irrisione. ' 

Irascible , a. irascibile [ l’appétit iras- Irritation , sf. irritamento. 

cib/«, !’ appetito irascibile'. Irriter, ra.' irrilare || provocare , 

Ire, si. ira , stizza. aguzzare. 

Iris, et. iride , arco celeste || iride , /rromtion , sf. emhrorazione. 
coltellino || yerdegiglio I) sm. iride Irruption , sf. scorreria 
deir occbio 11 iris (pietra^ 

Ironie, sf. ironia. 

Ironi/jue , a. ironico 


Isabelle , sm. isabell.'i , sauro [| a. 

sauro I cheval isabelle , c.irallo"] 
Isatis , sf. guado. [sauro. J 

Isolé, ée , a, isolato | homme isolé, 
nomo isolato. 

Isolement, sm. straccamenlo d'una 


Ironiquement , ad. ironiramcnte. 

Irradiation, sf. irradiazinoe. 

Irraisonnable . a. irragiuncvole a ^ «Msa s n w aaaas vas «vr u wu«i 

Irrationnel, te, a. (t. de gcom.) ir- rolonna , ece. || fesser solo , abban- 
razior.ale. , donato. 

Irréconciliable , a. irreconciliabile. Isométrie , sf. riduzione de’ rotti sotto 
Irrécvnciliablement , ad. iniplacabil- un istcsso dcnoniiiiatore. 

meute. Isopérimètre , sm. isoperimetro. 

Irréductible , a. irrrduttibile. _ Isser.y. Hisser. 

Irréformable , a. cbe non pub rifor- Issu, e, ». nato , uscito. 

niarsi. Issue . sf. usrita , .sfogn | à l’issue , 

Irrcfraeable , a. irrefragabile. al fine, ail’ uscila |f niczzo , spc- 

Irrepilarité , sf. irrcgolaritli. diente || pl. (avenues) , gli esteriori 

Irrégulier, ère, a. irregolare. " |J stacciaUire. 

Irrégulièrement, ad. irregolannente. /rt/iine, sm. istmo. [corsivo.*! 

Irréligieusement, »à irreligiosameute. Italique, s. et a. (/. d’imp.) caralterej 
Irréligieux , euse , a. irreiigioso. Item, ad.dipiîi, inoltre |[ sm. up che, 
Irréligion , sf. irreliginne. qualebe cosa. 

Irrémédiable , n. irreinrdiabile. Itérai f, ive , a. iterato. 

Irrémédiablement , ad. irremediabil- Itérativement , ad. ileratamente. 

mente. Itinéraire , sm. itiuerai io. 

Irrémissible , a. irrrmissibile. Ivoire , sm. avorio. 

Irrémissiblement , ad. irremissibil-l /yraie, sf. loglio, zizzannia | séparer 
Irréparable , a. irrcparabile. [mente. J l’ivraie d’avec le bon grain, se. 

Irréparablement , ad. irreparabil- patar Ia zizzania dal buono grano. 

mente. Ivso , a. ebro , ebbro , ubbriaco | iene 

Irrépréhensible , a. irreprensiliile. ' comme une soupe , cotlo corne un 
Jrrepréhensiblenient , ad. irreprensi- gambero || commosso , invasato. 

bilmente. Ivresse, sf. cbbrezza , ubbriacbczza|| 

Irréprochable, a. irreprobabile | té- ofluscamanto di mente , perturba-1 
moin irréprochable , Xeslinionio ir- /,,mgne, sm. imbriarenr. [mento.J 
reprensil’ile. Ivrogner, yn. abevazzare. 

Irréprochablement , ad. trreprensi- Ivrognerie , sf. imbriacatura. ; 

bilnirnte, .. \ 7i,rogne/se, sf. donna data al yino. 

//rcxûtibfe, a, irresLlibilc. _ /ria, sf. camaleoue (piaula).. ' 
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Jabot, «n. goiio degU uccelli 1 le J 
Jo^o< d’une chemise , quell» sii iscia J 
■ di tela che »i mette per ornamenlo J 
air apertura del petto d’una camicia. J 
Jabotter, td. btontolare. 

Jachère , sf. maggese , noyale. , 
Jachirer, Ta. fonder la terra» * 

Jacinthe , sf. giarinto. " 

Jacobins, sm. pl. giacobini , meinbn 
délia prima sooietà popolare , sta- • 
bilitancl i^Sfinell’ antico conveiilo * 
de’ domenicaiii ; si dice per eston- • 
sione di tutti coloro che professano 
i principj di quella societk. • 

Jactance , sf. gialtania , yanto , osten- . 

taziune , yanagloria. 

Jaculatoire, a. giaculatoria. 

JaïUt, ad. altre volte , un tempo. • 
Jaillir, rn. ïampillare. | ' 

JiùUissant , e , zampillante , sgor-J ■ 

Jaillissement , sm. lo Mcalu rire, < 

Jais , sm. lustrino , conterie. 

Jalon, sm. baston da livello. 

Jalouser, va. et n. ingelosire. _ , _ 

Jalousie, sf. gclosia || gelosia, invidia. 
Jaloux, se , a. geloso || yago , curioso. 
Jamais , ad. mai , unquemai. 
/amfxige, sm. pilastio. 

Jambe, sm. (pied clans la versifie, 
lal. et g.) iambico || gamba. 
Jambrtle, sf. coltello J] gambata. 
Jambière , sf. gambiera. 

Jambon, sm. presciutto. 

Jambonneau , sm. piccolo prcsciuUo» 
Janissaire , sm. gianizzero. 

Jansénisme ^ sm. gianseuismo , dot- 
triua di Giansenio. 

Janséniste , sm. giansenista. 

Jante , sf. quarto d’ unà ruota. 
Janvier, sm. gennajo. 

Japon, sm. porcellana del Giappone. 
Jappement , sm. abbajnmento. 

Japper, yn. abbajare , guajolare. 
Jaquemart , sm. ligura d’uomo ar- 
mato , con un martello in mano • 
che batte le ore sopra le torri. 
Jaquette , sf. giomea. 

Jardin, sm. giardino. 

Jardinage , sm. agricolttira. '• 
Jardiner, yn. coltiyarc il suo giardino» 
Jardinet, sm. giardinetto. 

Jardinier, un. giardinieK. ' ■ ' 


Jargon, sm. gergo|jparlarc affeHato. 
Jargonner, vn. parlare in gergo || liar-1 
Jarret , sm. garetto. _ _ [botiate.J 

Jarretière , sf. legaccio Ij giarretliera. 
Jars , sm. maschio delr oca. 

Jaser, yn. ciarlare , cicalare. 

Jaserie , sf. ciancia. 

Jaseur, sm. ciarlone. 

Jasmin , sm. gelsomino. 

Jaspe , sm. jaspide , diaspro. 

Jaspé , a. che na U colore dcl diaspro. 
Jaspes, ya. pingere il colore del dLn- 
spro. [pieno.-l 

Jatte, sf. catino|lcoppa|| im catinoj 
Jauge, sf. stazR^ misuni || botte che 
serve di modello onde sfazare le 
altre. [cbe si dà a' stazatori-n 

Jaugeage , sm. staxatura |i la pagaj 
Jauger, ya. stazare. 

Jaugeur, sm. stazatorc. 

Jaunâtre , a. giallicio. 

Jaune , a. giallo J j sm. il glallo | — 
d’oeuf, sm. tuorlo. 

Jaunet , sm. fioretto giallo de’ praü. 

, Jaunir, ya. ingiallare. 

, Jaunisse , sf. itterizia. 

Javeler, ya. et n. aftastellare le biade. 
Javeleur, sm. ammannatore. 

, Javeline , sf. cliiayerina. 

Javelle , sf. manna ] — de sarment , 
roanata di sermenti (| il grano che 
secca ed ingiallisi'e. 

Javelot, sm. giayellottOi dardo. 

, Je, pron. io. 

Jectication, sf. sbaizo. 

T -.P... ’r 


Jcrlisses , sf. gittata. ebrea.'l 

Jéhovah, sm. nome di Dio in fa-J 
Jejanum , sm, (t. d’anaiosnie), iejuno. 
jérémiade , sf. lanientazione. 

Jet , sm. una gittata J un jet de pierre, 
un tiro di pietra | — de filet , (Çetto 
di rete | — de lumière , raggio di 
lace I — d’eau , zampilto ( — d'fl- 
beilles , un nuovo sciaroe di pcc- 
chie J calculer au jet et à la plume, 
calcolar co’ segni e colla penna |] 
i ge'tto lyàire le jet , far getto j ttne 
canne d’un seul jet , roaxza senza 
nodi I le jet d’une draperie , ma- 
niera di adattar i panni aile figure | 
une figure d’un seul jet , figura «Ti'O 
aol getto I — (-en t. de faueonn. ) • 
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geMo I — des voiles, gloco di vele. Joint ^ im. gint]tiira||ronTcnlo dellel 
Jeté f am. sorta di passe di dansa. Joinlee , »f. giumelU. [pietre. J 

Jetée , sf, gettata , molo || ghiajata. Jointif , ive , a. comhariato. 

Jeter, XA, gettare, lauciare | — /'an- ./oinfoycr , va. rieoipire i convcnli 
crt, gittar l'aDcora J — de la pou tre delw pietre con ralcioa. 
aux yeux de qiietau’'un , buttar la Joint (]ue , conj. ohre che , senza rbe. 
pol vere necli ocebi || versaro , inan- Jointure , sf. giuntiira , artii-obziooe. 
dar fiiora | metter fiiori marcia|| Jt>li , e, a. legaiadro , vago||sni. la 
sbocciare I rifigliare || vn. calcolare leggiadria | lebeauestau^essusdu 
con segni detti gettoni || va. far di joli , la bellexza è superiure alla 
cetto I — un navire sur un banc , leggiadria. 

inrestire nna nave in terra. [care.*l Joliet, te, a. bcllino | elle est joliette, 
/eton,sm. segni per contare, per giuo-J ella è beltina. 

Jeu , sm. giuoco , trastullo | prendre Joliment , ad. leggiadramente. 

que Ljue chose en jeu , prender una /o/iVeté> , sf. pt. \viiux) , coscrcllc , 
cosa per burin | cela passe le jeu , lavori gcutilik 

(piesta è pib eue hurla || giuoco | Jonc , sm. ginneo (| verga. [robbia.! 
jouer ^ros jeu, fiiuocar grosso giuoco Joacaire , o\t Joncaria , sf. specio dij 
I tenu- le jeu de quelqu’un, giuocar Jonchée , sf. erbe e iiori di cui son 

per un altro | terur jeu, iiiantener giuncate le strade | — de crème , 

giuoco I jouer le jeu , giuocar il' giuncata. 

giuoco I jouer h jeu sûr, giuocar a Joncher, va. ^ixmcate | — la campagne 
giuoco sicuro I — dè cartes , un de morts , coprir di cadaveri la 

inaszo di carte | — d’échecs , un campagna. 

giuoco di scacchi J — de mots , bis- Jonchets, sm. pl. baccbetta , bindolo. 
licci , conceltini j Jorgues , or- Jonction, sf. congiuncione, riuuiincn- 
gano II maniera ai suonare |^ire to. [li.inco.7 

bonne mine et mauvais jeu , far Jongleur, sm bagattelliere , cantam-J 
buon yiso , e nasconder Pafliinno | Jonquille , sf. giiiucliiclia. 
jeux d’esprit , coserelle ingrgnose Jouailter, vn. giiioc.'irdi porto, [vico.*! 
I — olympiques, i giuochi orimpici. Joubarbe , ou Jomharde, sf. seropre-J 
Jeudi, sm. giovedt | — gras, giovedV Joue , sf. guaueia , gota | donner sur 
grasso I — saint , giovedV santo. la joue , daro iiiija giianciata. 

Jeun (à),digiuno. [dell’ csser suo."! Jouer, vn. giuocar» | sejouer de quel- 
Jeune, a. giovane || che à su] iiorej ^u’un, bciinre alrono \ — h jeu sûr. 
Jeûne , am. dtgiuno , astinenza. giuocar a giuoco aiciiro | — desor. 

Jeunemenl , ad. recenteniente. reste, far del reslo |' — des gobe- 

Jeûner, vn. di^iunare. _ ^ tels , fare a bossoletti | — ae la 

Jeunesse , si. gioviDezza||giorcntù|| prunelle, occLiuggisre. 

mancamenti di gioventu. Jottereau , sm. sbercia. 

/eunef , a. giovanetto. _ Jouet, sm. trastullo , balocro |{ tra- 

Jeûneur, euse , sm.^et f; digiunatore. ttollo , favola | être le Jouet de la 
Joaillerie , sf. arte del gioielUere. fortune , essere lo scherzo dcl!» 
Joaillier, sm. gioielUere. fortnna. 

./eber, vn. burlare , beflegnarc. Joueur, sm. j^iuocatore | un rude 

Jocrisse , sm. uccellona , bietolone. joueur, colui che tresea con roala 
Joie , sf. gioia \feux de joie , fuocbi grazia f — d’instrument , sonatort 
d'allegrczza \fllo de joie , puttana , | — deJUrees, commediante | — de 

bagascia. gobelets, giocolare. 

Joignant, e, a. toccante, unito || Jotsffiu,e, a. paQuto. 

pr^p. contiguo , prossimo. Joug,sm. giogo || servitil , soggeziniit 

Joindre , va. congiugnere , attaccare | le joug du mariage , giogo m.-rri-" 
||nnire, aggiugnere || arrivare || Joviai , e a. gipviale. [tBle._, 

trovarc, accostarc II rejoindre s TT. /Ouir, vn. godcrc , possedere | -;- 
accoslarsi , uniisi. d’une Jemm» , d'una donna | — de 
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tfuelau’un . g(>der»el» cou qualclie-T gtudisio finale || sm. aenno , înfol- 
Jouitsanoe , sf. godimento. [duno. J fetlo |j parère, opinîone | un ouvrage 

Joujou, sm. trastullo, balocco, ifui n a point de jugement, opéra 

/onr, sm. giorno, lame l/o«x;W, poco giudiciosa. 

falso lume I les jours d’une maison, Juger, va. gindicare || sentcnxiare ] — 
finestre I les jours (en peinture) , une personne , decidere h lite d» 
lume II modo , mczxo , Y>a | mettre akuno |( decidere il piato || pensate 
au /o«r, raetterc alla loce |J giorno bene o male di alcuno||congeUn- 
I /aireron6ora/o«r,andarsiacomu- rare , inferire I| pensare , rcputare|| 
nlcare. comprendere. , . 

Journal , sm. giomale , diario. Jugulaire, a. giugnlare ( la veine ju- 
Journalier, ere , a. cotidiano || vario , gulairc , la giugnlare. , 

cambiante II SID. operajo alla ginr-T sm. Ebreo , usuraio | p est le 

Jo«rno/«<e, sm. giornalista. [nala.J /u^emant, egli non isla ma» fermo. 
Journée, sf. giornata |( cammino cbe Jiti/tet , sm. luglio. 

si fa in nn giorno || battaglia campale. Juin . sm. gingno. 

Journellement , ad. giornalmenle. _• Jujube , if. giuçgiola. 

Joute , sf. gioitra. , Jujubier, sm. giuggiolo . 

/ow/er, vn. gioslrare l^^ire 70«£cr des JwiVerie , sf. gbetlo. ^ 

coqs , far combattere i galli. Jule , s;n. sorta d insetto |J giulio. 

Jouteur, sm. giostratore. Julep , sm. giulebbo. 

tfoucence , sf. gioventà. Ju/»enne, s(. giuliana. 

Jouvenceau , sm. giovinelto. Jumart, sin. animale gcnerato da un 

JoucenceZie, sf. «ttella. toro e da un’ asina. 

Jojrau , sm. gioia , gipjello. Jumèau , elle , a. gemcllo || stn. gc- 


Joj-eusement, ad. giojosamenfe. ......y. y, i 

Joyeuselc y sf. ^ luoltô ^ burla. JiiTncllesy *f. pu COBC6 || ^1. de ntar.J,J 

Joyeux , euse , a. allegro || licto , fes- Jument , sf. cavalla.^ ^ 

tevole. [nare al quia.l Juncago , sf. sorta di planta acipiatica. 

ir à jubé, tor-J Junte , sf. T aggiunta. 

* * » L- -.11 U 


mellç. 


I lapazze.*] 


Jubé, sm. tribuba 1 iienir 
Jubilation, sf. ciuDilo. 
Jubilé , sm. giuobilco. 


Jupe , sf. gonna , goimellii. 
Jupiter, sm. Gioye ||lo stagno. 


Jucher , yn. appollaiarsî [J alberçare Jupon , sm. soUsna.^ 

ne’ quarlieri più ait» , e piii callivi"! Jurande , sf. nflicio annuo di clii 

T_. ’ r I rl'«a«k 


[d* una casa. J 


Juc/ioir, sm. po.satnio. 

Judaïque , a. gitidaico. 

Judaiser, vn. giudaiizarc. 

Judaïsme , sm. giudaismo. [daico.^ 
Judée [baume de) , sm. bitume giu-J 
Judelle , sf. sorta d'uccelo dt palude, 
Judicature , sf. magistratura. y i 
judiciaire , a. giudicùirio. 
Judiciairement , ad, giuridicamente. 


prende cura degli affâri d'un corpo 
d’artefici. 

Jurât , sm. consolo , scabbino. 
Jurateire , a. ginratorio. 

Juré , ée giüratn j un ennemi juré, 
nemico giuralo || .sm. nflTiziale pro- 

f io.sto a far osservare gli statuti e 
eggi di qualche arte ] haut-juré , 
giuralo d’un’ alta corte di giustitia. 

Judicieusement , ad. giudiciosamente. I|/“fé , sm. roembro iT un jur\. 
Judicieux , euse, a. giudicioso j( fatto Jurement , sm. giuramenle. 

con giudizio. Jurer, va. et n. giurare , ^afiermaTt 

St”; giudicç II arbitro ] un hom- con giuramento ) — JîdélUé A son 
me qid’esl Juge d'une chose , eono- ami, prompllerc fedcltb air amico 
Bcitore | les juges, il libro de i Hbestemmiare. 

Giudici. Jureurf sm. besiemmiatore» 

Juge de paix , sm. giud|co di pace , Juriiüction , sf. giurisdixiono. 
eletto da,i eittadini ogni Ire anni, per Juridique , a. giuridico.^ 
conciliât amicbcvolmente le liti. Juridiquémènt , ad. gîundîcamcubs. 
''“gement, tm. miidicio | le Jour du Jurisconsulte , sm. giariseonsxAlo, 
jugement, le Jugement wniverrcZ^ /«rûprtwZe.nce . sf. giurisprudeâxn. 



XAB LAC iSÎ 


Juriste y cnt. piurixta. i. 

Juron y »in. giumnenlo. 

Jusy ou Juriy nn. giur\ , ronimiutone 
in semplici cittadini per conteetar 
colla loro coscienza l’esistensa d'on 
t delitto , in un tribiinale. 

I Jus y sm, sugo , sncco | du jus de la 
viffie, rino. • 

Jusant y fm. (t. de mar.) , rühiMO , 
mare scemo. 

Jusrfue y pr^p- insino , inGno., «ino, 
fino. Iquiamo.'l 

Jusquiame y sf. (^hanebane) , gius-J 
Jussion y sf. comandn , jussione. 
Justaucorps y sm. giustaCuore. 

Juste y a. giasto , . debito II esatto , 
[ conÂeevolo , • drilto , ginsto , retto 
' ||stretto, serrato(|sm. il giusto || 
ad. giustamente y appunto || au 
juste y ad. precisamente giusto [| 
sm. ginbÉMi da contadina. 


Justenfent , ad. giusUmenle |J pie- 
cisameate. 

Justesse y sf. giuslezza . preeisione. 

Justice y sf. gin&tizia |f ragione , il 
giusto K giustizia distributiva | rro- 
dre justice yamminUtrar la girstuia 
Il renderc giuxtizia \ yaire justice , 
far giustizia , punir con pena afllil- 
tira II forebe || i giudici ,corle|| gin- 
risdizioiic || rettitudine. 

Justiciable y a. soggetto alla giuri- 

•• sdisione. 

Justiciery va. giustiziare , impicrare 
^\justicier, sm. giusto || giustizierfl. 

Justijxant y e y a. ginstificante. 

Just^oatÿ' y ive y a. giustiiîcatiso. 

Justs^oation y sf. giustiiicazione. , 

Justifier, va. giustifirare , assolvore || 
Terificare .il giustificare. 

Juxla^position, »f. ( t. de.phjts. ) so- 
prapponiuento. 


..... K. . 

fCobaky sm. (j. de relation ) sorta di liogramma , misura di peso di mille 
liettola in Moscoria. grammi. 

Ktibin, sm. matriitaonlo ebe eofltne-si Kilolilre ( kiliolilre ), sm. cbiliolltro, 
da' maomettani per un dalo apatio misura cli canacità di mille litri , o 
di tempo. dcl meiro culiico. 

Kaev, sm. albero délia Nigrizia di eut Kilomètre ( kiliemètre ) , sm. cliilio- 
si fanno barchette. < -< métro , misura itineraria di mille 

Kahouanne , sf. spezie di tartaruga. melri. 

Kali , sm. cali ( pianta ) ■ Kiosque y sm. cbiosco ^ padigUone in 

/fan , sm. can , principe de' Tartari. trrrazzi de’ ginrdini turebi. 
Kermès y 'sm. cliermes, grana di scar- Kremlin, soi. nome del palazzo dcl 
latl'o I — (poudre dsu Chartreux ), czar.nella ciltîi di Mosca. 
preparazione d'antimonio. Kjsrielle , sf. sérié , infilzata di cose 

. Kilogramme (kiliogramstw), nojoseï filastrocca || litania. 



Lh , ad. Ta , eoTa | ça et là , ouà e Ih. Lahotsragr. , sm. agricollura btfolcbe- 
t.à~haSy la gtù \\ de là, pr^., di là, ria. [crt laboure, l’ancora ara.l 
olire , oltra. Labourer, va. arare , lavorar.' | l on-J 

Labdanum, soi. V. Laudsinum, ■ i _ Laboureur, sm. bifolco , l.avoratore. 
leubeur, snia Utoro « fniica* Lttbjrrit\lhe , snja laberinlo [[ intngo , 

Labial y e ,a. labbiale. [labile.^ imbroglio. 

JLabiie y *. mémoire labile, momons] Lac y sm. lago , laguna. 

Laboratoûra y era. Uhontorio. Lacer, va. allacciare , legare | —• de 

Laborieusement , ad. laboriosameole. rubans , guernir di nastri. 

' Laborieux , euse , e, \shotioso. Laceralusn , sî. lacerazione. 

Labour, sm. aratura. Lacérer, va. lacerarc. [vite, j 

Lubourablcy a. terre coltive. Laceret, sm. succniellino |j aucllo aj 
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Laceme, sf. c«5»cea , manleUo. 

Laceroiif sm. griüpignolo. 

Lacert, sto. lucerta di mare. 

Lacel, sm. stringa , lacciiiolo || laccio , 
piedica | — ( cordonnet disposé en 
échelons pour serrer le corset des 
darnes')^ scalella. 

Lâche, a. lento, molle || morvidn, ndo 
I avoir le ventre tâche , avcr il 
ventre sciolto || înGngarflo, laaguido 

I le temps est lâehef'fa tempo 
umido II codardo,poltronc || infâme, 
svergognato (I vigliacco , uomo vile. 

ZdcAemen/ , ad. vigliaccamente || de- 
bilmente ||bruttamente. 

Lâcher, ve, «llentare | — la main à 
quelsfu*un , ieWentare , lasoiare al- 
cuno I — les chiens , sciogliere i 
cani I — Pai^illetle , «c.aricar il 
ventre | — de l’eau, orinare | — un 
soufflet , dare uno scliiallb [ — une 
parole . lasciarsi , fuggire cpialcbe 
parola | — - ( au jeu de caries ) , la- 
rciar andare || vn. scatlare || re lâ- 
cher, vr. tener ragionamenti im- 
pnidenti. 

Lâcheté, sf. vigliaccKeria||tiniideiM 

II viltb , indegiiilh. 

Lacis, sm. retiéella._ r' • 

Laconique, a. laconiob. 

Laconiquement, ad. lacooicainenle. 

Laconisme, sin. laconismo. 

Lacrymal , e, a. lagrimali; | la caron- 
cule lacrymale, la carunciila la- 
grimale. 

Luctymaloire, sm. lagrimalorio. 

Lacs , sm. pl. laccio, cappio || fime da 
atterraricavalli | — d’ amours, noâo. 

Lactée, a. latteo | la voie lactée, la 
via lattea , galassia. 

Lacune, sf. lacuna. 

Ladre , a. leproso, Icbbroso || insensi- 
bile ||spilorcio , nilacchcra. 

Ladrene, sf. lepra|| spilorceria. 

/.adresse , sf. leprosa 1 1 spilorcia. 

Lagune , sf. laguna. 

Là-haut, ad. lassù. 

Lai, laie, a. laioo, secolare || cooverso. 

Lai , sm. lamertti , doglianre , lai. 

Laid, e, a. brotto , déformé j| sfor- 
mato, contrafatto || malfatto , disav- 
venente ]| disonesto , sconvenevôle. 

Laideron , sf. ragaiia brutfa. 

sif brultezza j] viliiperio, im- 


LAW 

Laie , sf. la femmina del cignaTe. 
Lainage, sm. laniiizlo || cardatnra. 
Laine , sf. lana | couverture de laine g 
boldrone. 

Lainer ou Laner, va. cardare. * 
Laineur oa ' Loueur , sm. cardatore. 
Laineux , euse, a. lanoso , lanuto. 
Lainier, .sm. lanaiunlo. 

Laïque, a. laico , secolare. “ 

Lais , sm. querciuolo. 

Laisse , sf. guinxaglio | mener quel“ 
qtdun en laisse , menare alirui pel 
naso II cordone di cappello. • 

Laissées , sf. htte, ’ ’ 

Laisser, va. lasciare , abbandonare | 
— une maison à droite , lasciare uW 
casa su la mano destra | — au soin 
de quelqu’un , alEdare una cosa alla 
cura di alcuno -| — ■ une chose à cer- 
tain prix , lasciare a un certo pre*«o 
Il lasciare per testamento || tacere» 
omette re. 

Laisses , lahses , basta , basta, ferroa- 
‘ tevi j — ici votre manteau , lasciale 
qui il vostro mantcllo. 

Lait, sm. latte |./»Jvre de lait , la feb- 
bre di latte | frère de lait , fralello 
di latte J' smur de lait, sorella di 
latte I dente de lait, laltaiuolo | 
veau de lait, vitella di latte | co- 
ehon de lait , porcbetlo di laite | — 
clair, siero di latte | petit lait, siero 
di latte | —cou]}é, latte Uglratojn 
Laitage, sm. lalticini. [lattmccio.J 
Laitance on Laite y»f. latte di peace 
Laiterie, sf. cascina. 

Laiteron, sm. cicerbita. 

Laiteux , euse, a. lattifero. 

Laitier, sm. scoria. • • ■’ 

Laitière, sf. donna die vende latte | 
une bonne laitière, vacca cbe bal 
Laiton, sm. ottone. [molto latte. J 
Laitue, sf. lattnga j — sauvage , en- 
divia. 

Laite, a(, largbesza del panno. ' 
Là-là, ad. eb , cos'i cosl. 

Lama , sm. lama , sacerdote tartaro. 
Lamanage , sm. mestiere de’ locatieri. 
Lamaneur, sm. pilota Incatiere. 
Lamantin, sxn. sorta di pesce vivipar' • 
fora. . [pezïo, soaarcio | 

Lambeau, sm. brano , branaello || j 
Lambel, sm. (t. de blas.) lainbello. 
Lambin, sm. trntennone, badalone. 
Lsunbiner, vn, tcntcMoare., ' 
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Lambis , »m. kpezie di grosso niccbio Langage , sm. lingna^ linguagi;io. 
americano, dolgmere delle buccine. liante, sm. pannicelli d«* bambini. 

Lambourde f sf. piana, travicuUo. Langoureuiemenl, ad. langiiidautentei 

Lamlirequins , sm. pl. lambreaiiiui. Langoureux, euse. a. languido. 

Lambris , sm. sofiitta', palco || frcgio, Langue, sf. Iingua]| parola, lingnaggio. 
ornamento che ricorre iotorno aile Languette , sf. cbiave d'un inslni- 
stanze. mento da fialo. [goseia.*! 

Lambrissage, sm. impiallacriatura. .Lnngwear, sf. languore I| aOano , an>-J 

Lambrisser, ra. sutlittare || impiallac- Languejrer un cochon. Ta. osseivar la 
ciare. [brii.sra.’l lingua d’un porco. 

Lamùruche on Lambrusrjue, sf. I«m-J Langûejreur, sm. iifEziale che yisita i. 

Lame , 


da 

on 


e , sf. lama , lamina || lama di spa- porci per Teder se sieno Icprosi. 
(I slriscioline d’oro. d’argrntn|| Languier, sm. liagua del porco. 
idata , onda | bonne lame, donua Languir, vn. Innguire |j marcire. 


scaltra | — d’eau, lamina d'acqua. 
Lamentable , a. lamcntevole. 

ad. lamentevol- 


- - - ’lp 

Languissamment, ad. languidamcnte. 
Languissant, e ,a. languido, langneal» 
Lamentablement, ad. lamentevol- || languido, lenlo j| appassiooalo. 

mente. Lanier, sm. lanicre fcmmin.a. 

Lamentation, sf. lamentazione. Lanière, sf. correggia . staflile. 

Lamenter, Ta. deplorare |J se latnen- lessnijère , a. ^qui porte- de la laine), 
ter, vr; lamentarsi. laniCero. 

Lamie, sf. lamia o lammîa || strega. Lansquenet , sm. lanzo , lanzicfaenec- 
Lamier, sm. eoliii che riduce- l’oro o- co , fanlaccino tedesco. 

l'acgento in laminette. Lanterne, sf. lanterna. [baila.*| 

Laminer, và. ridurre in lamine. Lanterner, yn. inf^astidire f| slare aj 

Laminoir, sm. strettojo. da tidurre in-Lanternerie , sf. soioccheria. . 

rergucci un métallo. Lantemier, a. fastidioso ||’sin. uoiao. 

Aamon, sm. Terzino. lento, irresoluto |j lanterna j*. 

Lampadaire, sm. uBiziale che portarn Lantiponnage , sm. iniporliinitb. 
le lampade per far lume ail’ impers- Lonti^onner, vn. uperare sciocca- 
drice o altre pcrsooe di gran conlo. mente || iniportunare. 
Lampadophorr, sm. lamnadifero. Lanturlu ( t. jam. ), voce cbe esprime- 

Lampas, sm. lampaaio ||lampasso. tin riliuto sprezzante. 

Lampassi , ée , a. lampassato. Lanugineux , euse, a. lanuginoso. 

Lampe , sf. lucerua , lampada ( c,ul de Laper, vn. larobire. 

lampe , fregio. Lapereau, sm. conigUo giovane. ' \ 

Lampée, sf. va>to belliconc. -Lstpidsiirp, sm. gioiellire. > 

Lamper, va. bore inolto. Lapidation, sf. îapidazione. j 

Lamperon , sm. la lioguetta dcllal va. lapi^re , allapidare. 

cerna. [lampada.J Lapidification, sf. inunetramento. 


Mapid'ifier, va. pietrihcare. 
Lapidijique, a. lapidescente. i 

Lapin, sm. coniglio. 

Lapine, sf. la femmina del coniglio. ' 
Lapis, ou Lqpis-lasuli, sm. lapis lat- 
zuli. riicce nelnorte.~ 


Lampion , sm. lucerna. 

Lamproie, sf. lampreda.. 

LamproYon , ssn. lanipredotto. 

Lampriilon , sm. lampredotto. 

Lance, sf. lancia , esta. 

Lancer, va. lanciare, TÎbraie..: 

Lancette, af. lancetu. 

Lancier, 
mato I 

Lançoir, _ ■ , . . .. - 

Lande, sf. landa ,>piantsri|n. . Laque , sf. btcca || sm. vernice délia 
Landgrave , sm. fangravio , principe Ciua. 

tcdesco. ■(( ,i Laroire, sm. cappelletta , taberoaeolo 

Landgraviat , sm. langravialo. nelle case deçli antichi Komani , ove 

Z.onatei', sm. alare II nomn freddo. ' riponevanii i Lari. 

Lcmerel, sm. lanière maschio. Larcin, sm. furto , latrocinio, ' 
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hari, cm. Urdo , sugnq. .■ . Latomie, af. Utomia {] prigioM.in nna*! 

Larder, TB^IarJare , lai-dellnre | — de Laine, »f. lalria. [cava di niamii.J 
coups éCêpèe, ferire con più spadate. Lalrine, sf. lalrioa , saiuLra. 
Lardoire,sL lardatoio. Laite, corrente , panconccllo. 

Lardon, an), lardello () boltone. Latler, va. incliiodare i correnti. 

leires, sno. pl. I<ari. [il largo. "I Lattis, atn. panconcglUtiira. 

Larfte, a. largo , lato Ijam. largliezza .J Laudanum, sm. estratlo d'oppio , fem- 
Largcment , ad. largaweoJe , copio-' daoo. .-.H»* lodi-T 

Largesse, sf. libeialiüi. [aamente.J Laude , sf. gine.stra apinoaa )j pl. lau-J 
Largeur, sf. largLezza., Lauréat, sm. laureato. 

Jjur^o, ad. (1. de mus.) largo. Laurcole, sf. laureola (pianta).. 

Largue, sm. il lin-go , rnltiira | vent Laurier , sm. alloro . lautO \ cueillit, 
largue, vento a mezza uave | <1 la des lauriers , mietcre allori. 
largue, alla larga. , Lauriot, sm. pozzetta in cui s'immoUa 

Zargznïr, va. (/. dé mar.) mollare , al-"J lo «pazzatoio. 

Larigot, sm. zufolo. [lenUre.j Lavage, soi. lavamento || guazzo J] cosa 

Larix, sm, larice. i , troppo brodosa. 

Larme, sf. lagriiua. , Lavande, sf. spigo , lavandola. . 

larmier, sm. gocciolatoio l)cordone, Lavandier, sm. Uvandaio. 

fascia || pl. quella parte délia testa Lavandière, sf. lavandaia o lavandara. 
del ravalio cbe è tra l'occhio e le Lavange , sf. valanga , neve cbe si 
orerebie. ' staeca da i monti. [lavareto.'l 

Larmoiement, sm. lagrimnzionc. . Lavarel, sm. sorta di pesce fluviale, J 
Larmoyant, e, a. biccriitiuatc , larri-l Lavasse, sf. acquaione , acquazzone. 
Larmoyer, vn. lagrimare. [moso.J Lave, sf. lava. fie cristeo.*! 

Larron, sm. ladtu , rul)ator«. Lavement, sni. lavamento fl servizia-J 

Larronneau, sm. ladroneello. .Laver , va. lavare | — la le le à quel-’ 

• Larves, Wn. pl. larve o larva. . . qu’un , far un lava capo | — la télé 

Larj-tue, sm. laringe. [Ifélas.~\ d’un dnc, lavare il capo atlT aaino. 

Las, se, a. stanco , lasso j| interj. V.J Lavette, sf. stroGnaccio. 

Lascif, ive, a. osceno , di.sonesto. Laveur, sm. lavatore. 

Lascivement, ad. lascivamente , lihi- Lavis, sm. acquerello. 

dinosamente. Lavoir, sm. lavatoio. 

Lasciveti, sf. lascivia , lasrivitlt. Lavure, sf. sciaccpiatura, 

Laserpitium, sm. laseipizio. Laxalf, ive, a. lassativo. 

Lassant, e, a. slnnchevole. Laxile, sf. allentatiira. 

Lasser, va. slancare , allassare j| se las- ^t^ye, sf. cassa dell' organo. 

ser, vr. stancarsi. .Loyer , va. aprir de’ vioUoli in nos 

Lassitude, sf. staneliczza. selva N scarpellare una pletra coUa 

Laste, sm. lasto , roisur» olandese. marteiîina. 

Latent, e, a. latente , nascosto. Layeterie, sf. l’arte del bossolaio. 

, Latéral, e, a. latcrale. Layelier, sm. bossolaio, cassettaio. 

Latéralement, ad. Istcralmente, <la la- Layette, sf. cassetta ||scrigno || masse- 
to , di banco. . v rizic e pannilini per un bambine 

Laliclave, sm. Liticlavio. . nato di fresco. 

Latin, e, a. | langue latine, linma la- Lazaret, sm. lazzaretto. » 

tins I il est au bout de son latin. Lazzi, sm. lazzi., «tti ridicoli. 
egli non sa piii da cbe parte s’abbial Lè,sm. larghezza d’ una tela | denù- 
ünttnùer, va. latinizzare. [a voltare.J< mezza larghezza. 

Latinisme, sm. latitlismo. Lions, ad. Ih enlro , là dentro. 

Latiniste, s. lalinista. Lèche, sf. fcUa j| à lèche doigt p ad. 

Latinité, sf. latiuità | la basse latini-. {fam,\ a leccarseno le dita. 
r latinità. Lèchefnlle, sf. gbiotta, leccarda. 

.'f. latitudine | septeMrio- Lécher, va. leccare. 

Uliindino settentrionsitf. Leçon, sf. lezione , instmzione pubblL 

■ I 



ca [[Texibne [faire la. leçon a qxtel- 
qu'un, insépiare. 

Lecteur^ sm. letlore , kgÿtorô. ^ 

Lectiontiairi , sm. Hbro delle leziom 
dell’ uffiiio divine. 
heclure, sf. leltura , lezinne. 

Léerthe, sm. nreio , utdlo. , 

L'ede ou Léàum, su, imhrentina. 
Légal, e, •. legale. 

Légalement, a. legalmente. 
LémtUiation, sf, Icgalith. 

Légaliser, va aulenticare. 

Légat, fm> legato. 

Légàlatrè, sm.'legatnrio. 

L'^atîon, sf. legazione. fTasrcîH."| 
Lege, a. scarico , vuoto , parlaodo dij 
Légendaire, sm. leggendanu. , 

Légende, sf. leggenda de’santi J| inscri- 
zione d'una moncta, ecc, || diceria. 
Léger, hre, a. leggiere , lievo J un che- 
val léger h la main, un cavallo cLe 
non s^ggrara sul morso | une pièce 
de monnaie légère, moneta scarsa|| 
svelto II facile a digerire |J saello , 
lesto , veloce | voix légère , voce 
pioglievole II incostantc ^ volubile |j 
paizarcHo l| frivole , di poco mo- 
mento || lieve ^ scarso j légère tein- 
ture, .supcrficiale tintura || frugale || 
de léger, ad. diîeggicri | à la légère, 
alla leggicra |l sconsideratamcnle. 
Légèrement, ad. leggîerraente. 
Légèreté, sf. leggieretta, levijà ) — dè 
main, speditezza di mnno || inco- 
stanza , rolnhilith | — d'une faute, 
leggerezza d’una colpa. 

Légion, sf. legione . sqiiadra jjst'hiera , 
gran numéro | légion d’honneur , 
legione d’ouore , ordine militare c 
civile. 

Légionnaïrr, sm. leginnario |] idcmbro 
délia légion cTonore. 

Législateur, sm. legislatore. 
Légistatif, ive, a. lecislativo. 
Législation, sf. legisiatura |j potestli le- 
gisIatlVa. ^egiilatiro >n attivilk."! 
Législature , sf. in^^tara’, il corpoj 
Le^ste, sm. legista , einrîsperito. 
Légitimation, sf. le)dtÜita»ziôné'|{ ri- 
cognizione autastték. ' 

Légitime, a, legittûno dosto |] sf. le- 
gittima. yitnamente.l 

Légitimement, ad. gîustaroente , Icgit-J 
Légitimer, va. Ic^ittimare. 

Ligiümite, sf. legittimiû. 


EFT ' «'^7 

Zegs, ’ 

Léguer, va. legaré. 

Légume, sm. fegume , cunM'< 

pare, erbaggio, ' ' ,u,- . 
Ligumineux, euse, a, leguimnofo. , 
Lemma, sdo. sorts di pianla arcjuàt^ca. 
Lemme, sm. (<. de math.^ lemma, 
Lémures, sf. pl. fantasimi , iarvf. , 
Lendemain, sm. il domani.,. , 
Lendore, sm. nno .svogliato.,’, *' 
Lénifier, va. [t. de méd. ) mît%^ , 
aodolcire. , ■ _ 

Limtif, iVe , a. lenitivo Jf sm. 

menlo II elettuario lenitivo. 

Lent, e, a. lento , tardo |i languido . 
negbitlbso 1 une fièvre lente , tçb- 
bre lenla || sf. lendine. 

Lentement, ad. lentamente., 

Lenteur, sf. lentczza , pigrizia. 
Lenticulaire, a. lenlicolare. 

Lentille, sf. lentlcehia, lente || Ten- 
tigeine lllente j -^dependule,leqle 
de) bilanriere. j. 

Lentisque, sm. lentiscbio. , 

Léonin, e, a. leonino | vers ^onîns , 
versi leoiiini. _ _ , . 

Léontopétalon, sm. piede di lepue. 
Léopard, sm. leopardo. 

Lépas, sm. lepnde , paleHa. 

Lepidium, sm. lepidio , ibride , pipe- 
Lèpre, sf. lebbra , Icnra. [rite. 

Lépreux, euse , a. leibroso , leproso. 
Léproserie , sf. spedale pe' lebbrosi. 
Lequel, Laquelle, pron. il quyle , la 
Leroi, sm, topo bianoo. . |(juale. 
Léser, va. onendore , danneggure. 
Lésine, sf. lésina. 

Lésiner, vn. assottigliare. 

Lésion, sf, iesione , danno. 

Lesse. V. Laisse. 

Lessive, sf. ranno , lisciva buCato. 
Lessiver, va. imbucatare. 

Lest, sm. zavorra . stiva. 

Lestage, sm. lo gavorrare. v 

Leste, a. gainpte , pulito. 

Lestement, ad. omatamente [] agllmen» 
te, speditamente. 

Lester, va. stivare , tavorrare. 

Lesteu», sm. xavorrante. 

Léthargie, sf. letargo , letargia j| son- 
Léthar^ue, a, lutargico. jnolenza. 
Lettre, si. lettera | lettres hiémg[yphi. 
ques. gcroglifici || epistola , pi.,tola | 
— ae' change , lettera di l'ambio j 
lettres patentes, rcscfiilo regio || Ist- 
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terc • icienxa \ Us saintes Uures ||untone «lolle leitere ||citi'çbe ser» 
(l’écriture sainte) , le «agre carte. Te ad ûpessir un ^aTore. 

Lettré, ie, a. acienziato , dotto. Liaisonner, Ta. collegare , uoire- 

Lettrine, sf. letteruzza || pl. le lettere Liane, ou Lihus, sf. aorta di planta 
maiuscole chu sono iu iroute d^ogoi ainericana. 

pagina d’un dir.ionario. [esca.~| Liard, am. piccola moneta di Francia. 
Leurre , am. logoro |[ attottamento ,1 Liasse , al', faacetto , mazzo. 

Leurrer , va. addeatcac uu fàlcone al Libanotis , stn. rosmariiiu. 

logoro II adeacare , aliettare. ' Libation , “af. libagione 
Levain, am. lierito , femiento j| ger- Z<&e//attçue, am. libellalico. 
me, aemenza, aeme |j fomite , fo- Libelle, am. libello famoao. 


mento 

Levant, e, a. leTante |J am. oriente 
Levantin, e, a. leTantino. 

Lève, af. maglio a ciicchiaia. 

Levée, af. raccolta || ar;;inc , dicco 


II 


Libeller, Ta. apiegare unn richiesla 
fatta in tribunale. 

Libéral , e , a. liberale , aplendid'o. 
Libéralement , ad. liberalmente , lar- 
gamente. 


fine d'uoa aesaiune | — d'un siège , Libéralité , af. liberalitii , largitll. 
leTata dell' aasedio. _ Libérateur, sm. liberalore , salTatore. 

Lever, am. leTtta | — du soleil, lo Libération, af. libcrazione. 

T imtar del aole |{ va. alzare , lerare Libérer, Ta. libcrare , salvare. 

— une main, prendar sua baae 


— l’étendard contre quelqu'un, a! 




Liberté , sf. liberUi , franchigia || liber> 
t& , indipcndcnia|| pl. üuuigJiarilà. 
zare stendardo contra di alcuno | — Libertin, e, a. licenzioso, acapcairato 
la crête, inaupeibirai | — boutique, J| am. baroncello , uomodisaoluto. 
far bottega II Tn. ferraentare || re le- Lioertine , af. femmina di mondo. 
Ver, Tr. alzarai , aorgere. Lütertina^ , sm. libertinaggio , diaso- 

Levier, an. liera, stanga | — d’eau, lutezza|| empiété , incredulità|| leg. 

sifbne. gerexza , incostanxa. 

Lévigation, af. (t. de chimie) , poire* Libertiner , vn. bricconeggiare. 

rizzamento. Libidineux , euie , a. lilndinoso , la-1 

Léviger', ra, polrerixzare. Libraire , am. libraio. [ sciro. j 

Levis , a. (jsontrlevis), ponte leratoio. Librairie , sf. libreria. 

Lérite, am. leritallaf. aorta di gonna. Libre , a. libero ^ indipendeisle||cbe 
Lévitique , am. leritico. non è di condizione aerr ile 1 1 acioUo, 

Levraut , am. lepratto. egde |J licenzioso , diasolulo. 

Lh/re , sf. labbro | je l'avais sur le Librement , ad. Uberamentc. 

bord des livres, io i'arera in auUa Lice, af. lizza. | entrer ea lice , en- 
punta délia lingiia. trare in aringo || liccio ||. /uniaaerie 

Levrette , af. lerriera. de haute-lice , arazxi d'alto liccio || 

Lévrier, sm. lerriere , rellro. '' cagna délia razza de' bracebi. 

Levron , sm. cagnolino délia razza Licence , sf. licenxa , pemusaione || 


de’ lerricri. 

Levure , af. lierito délia birra. 
Lexiarque , sm. leasiarca. 
Lexicographe , sm. lessicografo. 
Lexique, sm. lesaioo, ronbolario. 
Les , ad. ricino , allato. 

Lésard , sm. lucertola , camairo. 


presunziono , troppa îibertli || liber- 
tinaggio , disaolutezza | — poétique, 
licenza poetica. 

Licenciement , sm. licenziamento ,1 
Licencié , sm. licenziato. [congedo.J 
Licencier, ra. licenziare. 
Licencieusement, ad. licenziosamente. 


Liais, sm. aorta di pietra forte cbe Licencieux , euae, a. licenzioso, dis-*! 

cavasi nelle ricinanze di Farigi. Liche. Y. Pélamide, [soluto.J 

Liaison , sf. commeasura |J concatena- Lichen , sm. musebio arboreo. 
aione , connessione | — des seines , Licitation , sf. vendita ail’ incanlo. 

H aeguito dello acene {{unione , rin- Licite , a. lecito , penneaso. 

«•olo d’amicizia | nu^annerie en Licitement, ad. lecitamcnte. 
liaison, muiagliâ û> piano collecta LicUcr, Ta. metlere ail’ iocanto. 
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Licol, on Licou f sm. caTrst«,cape«tro. Limé , sf. lima. 

Licorne , sf. liocorno , unicorno. Limer. Ta. limare. 

Licteur, nn. Uttore, birro mesto. Limeur, sm. limalore. '' . 

Lie , tf. feccia , fondaccio | la lie du Limier, sm. bracco da seguito. ; 

peuple, la leccia del popolo , ca- Zûninaire, a. cbe i al cominciameoto. ' 
aagfia. Limitation , sf/ Hmitaxiooe. 

Liège , sm. mighero , corteccia. Limite, sf. limite , confine. ■ • 

Liéger, Ta. guernir di sughero..- Limiter, Ta. limitare. 

Lien, sm. legamè , lega-.-cio" || s. pl. Limitrophe, a. cootigno , confinante. 

catena , ceppo. Limon, sm. fango, limo || timoue délia 

Lienterie , sKlienteria. caretta ]J limone. 

Lier, Ta. legare , aTTinchiare || anno» Limonade, sf. limonea. 
dare, attaccare || collegare , nnire Limonadier, sm. sorbettajo. 

I — amitié aoee ifuelqu’un , stri- Limoneux , euse , a. limoso. 
gnere amicixia ron alcuoo | eon- Limonier , sm. caTallo di caretta || li- 
versation ensemble , enlrar in con- mone (albero). 

Tersaxione. - ‘ Limousiner, vn. acciarpare , acciabat- 

Lierre , sm. edera , ellera. tare , trara^Iiar alla grossa. 

Liesse, sf. (\>ieux) , gioia. ' Limpide , a. Iimpido. 

Lieu, sm. Inogo j — désert, luogo Ztn^ûfilé, s^ limpidoxxa. 
doserto IIom lieu de , prep. in luoco Limure , sf. iimatura, • 

’• ’ - — ' Lin, sm. lino; ' ’ • 

Linceul, sm. lenxuolo. 


di , in Vêce di || au lieu que, conj.i 
Lieue , sf. legs. [mentre che.J 

Lieutenance , sf. luogotenenxa. 

Lieutenant , sm. Iiiogotenente. 

Lieutenante , sf, U moglie d’un Ino- 
|{otcsente. 

Lieve , sf. copia aulentica d’un re- 
cistro di terre feudali. 

Lièvre, sm. lepre | beo-de-lûvre , 
labbro leporino. 

Lijgamenl , sm. ligamento. 

Ligamenteux, euse, a. ligamentoso. 


Linéament , sm. lineamento. 

Linge , sm. biancberia. 

Linger, sm. mercinte di tela. ' ' 

Lingerie , sf. tela , mercotanxia di tele' 
IJ stauza doTe si ripongono le bian- 
cberie. * 

Lingot , sm. Terga d’oro , d'argento. 
Lingotiire , sf. ranaie in cui si fonde 
l’oro , i’argento. 

Lingual ,e,a. linguale , apparlenente 
alla lingiia. fmercante di lino.j 


Ligature, sf. fascia , benda || allaccia<‘ 
tura , legatura. Linière , sf. terra seminata di 1 ino|| 

Lige, sm. lirello , diritto || a. et 5. fJni^ce , sm. Tarte di larorar il lino'. 

Tassallo , lÎTclIario , Ugio. [Tello.*} Liniment , sm. (i. de méd.) , leniiica- 
Ligement , ad. con francbexxa di H-J mento. 

Ligence , sf. stato di vassallo ligio. Linon , ou Linomple , sm. tela rcnsa. 
I.ignage , sm. legnaggio. Linot , sm. fanello. 

Lignager, ire, a. cb* ë delln stessol Linotte , sf. la femmina del ftncilo. 
Ligne, sf. linea. [legnaggio.J Lion, sm. leone n lionc | — passant 


I.ignke , sf. stirpe , scbsatta. 
I.igneul , sm. spago. 

Ligneux , euse , a. legnoso. 

Ligue , et. legs || faxione. 

Liguer, Ta. legare , confederare. 
Ligueur, sm. confederato, faxinso. 


(r. de blason'^ , lione illeopardito. 
Lionceau , sm. leoncello. 

Lionne , sf. leonessa. 

Lippe , sf. hbbro grosso. 

Ltppée, sf. boccone | chercheur de tip- 

a - , - , parasito. [troppo grosso. T 

Ltfas, sm. ghianda unguentaria , iior Lippu, e, a. cbe ba il labbro di soltoj 
di lillà II lillà , colore. Liquéfaction , sf. litjuefaiione. 

Limaçon, sm. lumaca | escalier ea U~ Liquéfier, Ta. liqnefare. 

moéoit, icala a ehiocriola. Liqueur, sf. Meure. 

Limaille , sf. Iimatura. Liquidation , sf. ealcolo , eompntn, iH 

Limande , sf. lima (pesee di mare). Liquide, a. liqnido. [liquidsire. J 

Limbe , sm. lembo {| sm. pl. linibo. • Liqiûdement , ad. liquidamente. 
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Tl. lUjuidarc. . .JtiVn» ,,*«• libre || regûlro jj af. liL- 

£taui<b'(a , sf. liquidité. br« , peso |j lira , moneta. 

^i^woreujr , euf fl , -.a-: <hc- l*a licor.c, ' Livrée y *f- livre» JJ la Üvrea (lutti i 
üre , Tl. leggere Ijsludiare II vedero « servidori). 

conaseete. ’ ‘ Livrerf va. dire, d«r nellc mitu |[ 

Itis , MJi. gjglio y fiordrliso. abbandonare | — un assaut ^ dare 

Liseré , sm, spotie di ricaino. «ssalto || nssicurare , accertare. 

Lisererj vu, ricamare. . ^ Livret f sm. librelto. 

Liseur^ SOS. letlore. Lobe.% sua. lobo.o lobe* 

Lisible J a« Jeggibile. Local , e , a. locale. . 

Lisiblement , ad. leggibilovente. , Locande, a. {vieux) \ chambre loean- 
Lisière , sf. leosbo , cimos.') |1 laccio |j v de, caméra locaoda. 

confinii|.orl 0 . •. • Locataire , sm. j^igionalc. ^ 

Lisse , a. Uscio , pulüo || sf, Ucci. ; Lopal\f , ive , a. cbe spetta al pigio-"’ 
Ta. Useiare* \ . . ,.£oca/son, sf. afBUo. {naîe.j 

Llsseron, sm. radia parte del telaio ZocAer, To. lenlcnnare , croeebiare. 

cite sostiene il liccio. » Zocu/fon, sf. locuxLone. 

Lissoir, sm. Usciatoio. ^ . i ■ Lodier, sm. poltrane. 

Lissure , sf. lisclaroenU). ^ ’ i •£«»§» t sf. capanna j| bottogbetta J| sfan- 

Liste , sf. lista , nota | liste civile sf, aa pei paaai || loggia ]| casoito |] pal- 
lista civile , la somma;. di a5. naiboni cbetto. . , 

accordata al re dall’ assembla cosli-'l Logeable, a. comodo , abit.abile. 
Listel, sm. lista, fascia. [tuento.J Logement , sm. alloggio , abitaxione. 
iiit, sm. lettq II matrlmonio l -T-d’«/ie Viager, vn. abitare , .diniorare || ti. 

rivière , canale , fossa , letto dil alloggiare , albergare., 

Zifanier, sf. pL litanie.. [fiume. J , sm. logçcUa. 

'litargirio. Zogiefen , sf. logico. 

Lithographe , sm, litografo. Logique , sf. logica. 

Lithographie , sf. litogralia, .l'arl* di Lo^is , sm. casa^ abitosione. 
scnversuUa pietra e poi moltiplicar Zm-, sf.-legge. 

questa scrittura o diseguo. Loin , ad. lungi [| prdp. distante da. 

Lithographique , a. litografîco. Lointain , e , e. reuiolQ , distante || 

Litière, sf. lettiga j] letlo de’ cavalli, sm.- lontananza. 

str.tme. Loir, sm. ghiro , animaletlo. 

Liligant , e , s. et a. litigante. Loisible , a. Iccito. 

Lifige , sm. lite , litigio. Loisir, sm. agio , comodo ozio. 

Litigieux , euse , a, contenzioso. Lok,sm. loc^' locco , sorta d’elet-'l 
Litispendance, sf. tempo cbe dura Zom6es , sm. pl. lonibi. [tuariu.J 
una litç. Zong, , a. lungo || prolisso. 

Litre, sf. fascia funèbre j|sm. Uito , Longanimité , si. longanimita. tolle- 
ucitli délie misnre di capacilà , rauza. [de veau , litmbo di vitello.' 
Dguale al .cubo délia décima parte*] Longe, sf. guinzaglio , correggia | — ^ 
Litron, sm. quartuccio. [del métro. J Longer, va. marciare , camminar lun* 
Littéraire, a, litterario, enidito. go un bosco , un finmc , ccc. 

Littéral, e, a. litjterale. Lotif^ude , sf. longitudine. 

Zi/fém/e/ne/it, ad. litteralmente.' Longitudinal , e ^u. longitudinale. 
Littérateur^ sm. liltenitn. \ Longitudinalement , ad. per luogu, is 

Littérature , sf. JitteraUira. lungbezza. 

Liturgie , sf, litnrgia. . Long-temps , ad. gmn tempo. 

Liturgique , liturgicn.. Longuement , ad. bingamente. 

Liturgiste , sm, Uturgista. Longuet , le , s. Iiinglietto. 

Zilure y sf. (eieua-) I litura. . ZongtteHr, sf. lungbezza ||d!stai:za|'.'; 

Zieids , a. bvido. Lopin, sm. pezzo. [ tardanz.' J 

Lividité, sf. lividore , lividezza. Loque, sf. straccio. 

^•vroisan, sf. presenlagione. • Zognet, sm. saiiscendo. 
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Loqueteau , bi«. «aliscendo «il palette. Zowoeterfe, »f. equipaggio per la cte* 
Loquette , sf. peaxetto , straccio. cia de’ lupl. 

Lord f *m. lord , «ignore , titol d’ono- Louvetier , sm. colui ehe lia cnra delf 
re in Ingliilterra. equipaggio di caceia de’ Inpi. 

Lor^r, ya. guardar di bieco, Louvre, sm, palazzo del re , liOTero || 

Lorgnerie f sL riguardo di bieco IjT ogni pafazzo grandioso. 

Lorgnette , afi oechiale. [adoccliiare.J Lofai, e, a. leale , fedele. 


Lotmeur, euse, sf. ( t.fam.) , quegli Lofaletwnt, ad. lealmente. 

' I dibieco II che Tagfaeggia. Loyauté , sf. lealt^. [salario ^afiilto.' 
■■ ' Loyer, sm. pigione , fitto J| 

'Lubie, sf. caprtccio , fantasia 


;] 


cae guarda 

Loriot t «m. rigogolo (uccello) 

Lors , ad. allora , quando. 
iorrrise, conj. quaiido. Lubie ux , euse, a. capnctioso , gbi- 

£o/aiige, sm. rombo I verre taiîZé en ribizzoso , fantartico, 

louage , rétro a mandorla , am- Lubricité, «f. labricitii, impudicizia. 
mandorlatfi,- • • Lubrique, a. lubrico , ioapudico. 

Lot , sm. parte , sorte , lotto. Lubriquement , ad. lubricamente. 

Loterie, af.lotlo , . Z.«cm-ne , sf. finestrella. ^ 

Lotir , va. far porli. [sione."] a. lucido. 

Lotissement, sm. spartimento , divi-J Lucifer, sm. Lucifero f.stclla) J|Iinei» 
Lotisseur , sm. partitore , divisore. fero , capo de’ demoni. 

Loto , sm. lotto , giuco nolissimo. J^cratif , iVe, a. locrativo. 


Louable, a. lodeyole. 

Louablement , ad. lodcyolmente. 
Louage , sm. aflitto. 

Louange , sf. Iode. 

Louanger , ra.'lodare. 

Louangeur , sm. lodatore. 

Louche , a. bieco. 

Loucher , rn. risguardar bieco. 
Louehet , «ro. rangs. 

Louer, Va. lodnre [| render grazio | 
■ se louer, rr. felicilarsi || affitlare. 
Loueur, sm. lodatore. 

Aoûts , «m. Inigi d’oro. 


Lucr-e , sm. lucro , guadagno. 

Luette , sf. iigola , uvoia. 

Lueur , sf. barlume , debole splendore 
Il apparenta || raggio. 

Lugubre , a. lugiilire , triste. 
Lugubrement , ad. d’nna maniera In-H 
Luire, vn. lucere, rilocei-e. (gubre.J 
Luisant ,-e , a. lucente , risplendente. 
Lumière, sf. liice , lamc||rita |j fo- 
cone y penetrazione , perspicacia jj 
indizin , segno. 

Lumignon , sm. locignolo , stoppino. 
Luminaire , .«m. luminare. 


Loup , sm. lupo I -i-cetvier, sm. cer- Lunwuux, euse , a. luminoso, Incido. 
Ticre , lupo cerricre \ -^garou, sm. Lunaire , a. lunare.^ ■ 
rersiera , lupo roannaro , trentarec- Lunaison, sf. lunatione. 
chia 11 uomoSalVatioo, lupo mannaro. Lunatique , a. lunatico. 

Loupe, sf. (tumeur), tumore nella sm. lunedl. 

testa , nel collo | — , verre convexe Lune, sf. Jbuna (pianeU) 1 1 luna argent© 
quigrossît les objets à la vue, lente. (t. di ebim.). 

Lourd, e , a, grave , pesante || goffo , Luneter, vn. serrirsi cTocobiali. 

bestia. ‘ Lunetier , sm. occbialato.'' . • 

Lourdaud ; sm. «ttmido , goffo. Lunette , sf. occbiale 1| parancebi. 

Lourdaude , sf. goflw. Luniste, «m. che crede aile inüoenzo 

Lourdement .aé.goiïamenXe. délia luna. 

Lourderie , si. balordaggine , goffaggi- Lupin , sm. Inpino ( pianta ). 

ne , «cioccbezza. Lupinaire, sm. iupinaio. 

Aounfire , sf. melensag^ne. ^ ZustroZ, e, a. lustrale. • _ 

Xoutre , sf. loutra. Aurtre, sm. lustro |1 nobilli, splendore 

Aouwe, sf. lupa. * I1 brio , grandezia || spaiio di cin- 

Louvet i (e,*. lunino , color di lupo. Lustrer, va. lustrare. [que anoi.^ 
Louveteau , sm. lupattojllupacebuio, Lustreur , sm. che dk il lusuo , che 
icinio , lupaltino , lupatetto. Lustrine, sf. lustrino. [police.. 


lupicinio , . 

Louveter , vn. tare i Inpatti. 


Lut , sro< loto O luto. 
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Luth , $ta. liuto O leuio. Luxure , »f. lussuria , libidiii*. 

Luthéranisme. , sm. luteranismo • dot* Luxurieux , euie , a. lussurioso. 

IrioM di Lutero. Luterne. , sf. cedrangola , tril'nglio» 

Luthérien , ne, a. et s. latenno» Lvcanthrape , nn. lirantropo. 
Luthier, am. che fa i liuti. Cycanthropie , af. lic^otropia. 

Lutin , sm. folletto. i I^cée , ani. licco. 

Lutiner , yo. far il folletto || va. tor-*| Jfympliatique, a. liolaUco. 

Lutrin, sm. leggio. [ menUre.J Lymphe , sf. linfa. 

Lutte , sf. lutta o lutta. Cyhx, am. lice, ccrviero i avoir de» 

Lutter , VD. lottare. yeux de lynx, arerc occoiu liaceo. 

Au/teur , am.Jottatore. Lyre , sf. lira. 

£(<jr<i/ion , sf. lusaazione. •Lyrûjue , a. lirico \ poésie lyrique, 

/.uj-c , am. lusso , sontiiosiük. pocsia liiica|^oèie lyrique, poeO 

Luxer , va. slogare , dislogare un osso, lirico. 
diaconciarlo , muoverlo di luogo. Lysimachie , sf. liaimachia. ; . 

M. 


Maearon , am. aorta di biscottioi. ' Madré ,ée,a. cbiaszalo | fin madré, | 
Af/ica/t)ni, ara. macclieroni. 3/odrier , sm. tavolone. [ scariro.J 

MacaronisjUe , a. maccheronico , di Madrigal, sm. nfadrigale. 

compoMzione burleaca, miscliiato difadrure , sf. maccbia nclla pelle ds* 
di Tolgare e di latino. gli aniniali. , 

Macaronisme, am. poesiasnaccbero- jl/aeatra/ , sm. maestro, poncntei 
nica. macstrale , vento. 


Macération , sf. maceratione. 

Macérer y va. maccrare || ammollire. 
Mâche , af. fu , valeriaoB domeatica. 
Mâchefer , sm. scoria di ferro. 
Mdchelihres [dents) , Aeuxi mascellari. 
M dchemoure , sf. roaizamurro. 
Mâcher , va. masticare. 

Mdcheur, sm. maugione. 

Machinal , e , a. macchinale. 
Machinalement , ad. macrbiualmcnte. 
Machinateur , sm. -tnarcl'iuatore. 
Machination , sf. maccbiuazione. 
Machine , sf. maccbiaa. 

Machiner, va. maccbinare. 
Machiniste , sm. macchiniata. 

Mdcf oire, sf. mascella. 

Mâchonner, va. denteccbiare. 
/l/Wc/iurcr , va. sporcarc. 

Macis, sm. mace. 

Maçon , sm. muralore. 

Maçonnage, sm. lavoro di muralore. 
Maçonner , va. fabbricar». murare. 
Maçonnerie , af. fabbrica. 

Manque , sf. maciiiUa . grancola. . 
Macreuse , sf, folaga ^ucccllo). , 
Maeulature , sf. foglio di caria maeO 
^oc«fe , sf. maccbia. {;chiata.J 

Maculer , va. maculare. 

Madame, sf. madama , stgoora. 
Mademoiselle, af. damiaella, aignoriia. 


Mafjlé , a. paifuto , camacciiito. 
Magasin , sm. magastiuo. 

Magasina^, sm. t^mpo in ciii 1c merrt 
stanno in un magazziuo. [gaxzino.l 
Magasiner, va. riporre merci in nia-J 
Magasinier, sm. guarda-magazzioo. 
Mage ( juge ) , luogotcnente del si-l 
Magicien , ne , s, mago. [niscalco.J 
Magie , sf. magia. 

Magique , a. magico. 

Magisme , sm. la religlone de' magi 
persiani. 

Magister, sm. pedantusso. 

Magistère , sm. magistero. 

Magistral , e , a. imperioso. 
Magistralement , aa. magistralnaente- 
MagLtiut , sm. magistrato. 
Magistrature , sf. magistrato. 

• Magnanime, a. magnanimo, 

, aa . ma gna n iroamente 
Magnanimité , sf. magnaniniiUl. 
Magnai , sm. magnate , principale, 
maggiorentc. 

Magnésie, sf, magnesia (pietra). 
Magnétique , a. mngnetico. 
Magnétisme , sm. magiietismo. 
Magnificence , sf, magnificenza. 
Magnifier, va. magniticarc. 
Magnifique , a. roagnifico f| splezulidc 
nubile. r 


MAI 

Uagnifiquement , ad. magniCcamentô. 
Jdaÿot y am. babbuino || uomo brulto. 
Mamterie , sf. sparutezza , gostaggine. 
ifakométan, sm. maonriettano. 
Mahomilisme , sm. manmettismo. 
Mai, sm. maggio fmese) || majo. 
Majesté , sf. maesla. 
Majestueusement, ad. maestosamente. 
Majestueux , euse, a. maestoso. 
Majeur, e, a. maggiore. 

Major, sm. maggiore. 

Majorât , sm. majorasco, majorascato. 
Majordome , maggiordomo. 

Majorité , sf. maggiorit^. 

Majuscule , sf. majuscola. 

Maip^ f a. magro || sm. ombrina'j 
Maigrelet, a. n.agretto. [(pesce).J 
3f aigrement . ad. magramcnte. 
Maigret, le , a. magrelto. 

Maigreur , sf. magrezza. 

Maigrir, vn. .miagrlre. 

Malt , sm. pallamaglio , magKo. 
Maille , sf. maglia |j slbugîne , mac- 
cbia nelP occbio. 

Mailler, va. armare di maglie || \m. 

( t. de jard. ) , germugliaro. 

Maillet , sm. mazzapicchio. 

Maillot, sm. fasce di bambino. 

Main , sf. mano , bràncz , potere I — 
de papier , quintcmo di carta j — 
d’oeuvre , sf. opéra, laTOro d'un ar- 
tigiano | —forte, ajuto , soccci'so. 
Maint , e , a. molti. 

Maint fois , ad. spcsso. 

Maintenant , ad. adesso , ora. 
Maintenir , Ta. maoteuere || sostene- 
re , appoggiare [ Icgno."! 

Maintien , sm. mantenimento | con-J 
I Maire, sm. primo tiŒziale municipale. 
I Mairie , sf. dignité e paLizzo mumci-~J 
j Mais , eonj, ma , perb. [pale.J 

! Mais , sm. grano d'india , roaiz. 
i Maison, sf. casa || famiglia | — mai- 
{ ton commune ou hâtel de ville , 
casa comune , paTaggiu délia ciUb | 
—d’arrêt, prigione ] — de déten- 
tion , casa di dctenzione , per tcner- 
. TÎ rinchiusi coloro che sono condan,* 
^ nati alla detcnzionc'.' , 

Maisonnée , sf. (/. popul.), famiglia., , 
Maisonnette , sf. casaccia. 

Maître, sm. maestro, padrone | — 
fourbe , un gran farbo | — garcoli, 
il primo larorante | petit-maître , 
un zerbinotto. 
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3/af(rejsa , af. padruna, maestro || in> 
namorala. [|qu;.lclic :>i tc.'l 

Maîtrise , sf. qaaliüi di maestro di j 
Maîtriser, Ta. signorreggiare. 

Mal, sm. male, pena || danun , peri> 
colo II male , Tizio l| ad. male. 
Malachite , sf. malacuile (pietra^. 
Malade, a. ammalato }| siu. un iiifer- 
mo. [rore."! 

Maladie, sf. mBlattia)|passione, fu-J 

Maladif , ive , a. mthXxcvio. 

Maladrerie , sf. ospedale d’ammalati. 
Maladresse , sf. inezia, malafatta. 
Maladroit , e , a. inettn , gofTo. 
Maladroitement , ad. goflamcnle. 
Malaise , sf. incomudità || prigione ,1 
Malaisé, ée , a. difficile. [.scgiela J 
Malaisément , ad. dilficilmente. 
Malandres, sf. malandra ( malaltia de* 
raralli. 

Malaventure, sf. sTentnra. 

Malavisé , ée , a. incauto. 

Malbdti , e, a. malfalto. 

Malcontent , .e , a. malcnntento. 
Miile, s. et a. mascliio. [danno.T 
Malebite , sf. malrngio uomo, fuci-J 
Malebosse , sf. gobbo, gibbn. 
Malédiction , sf. maledizione. 
Malefaim , sf, famé canioa. 

Maléfice ^ sm. malcficio. 

Malefîcie, ée, a. maleficiato || auima-1 
Maléfique , a. malefico. [liain.j 
Malheure (3 la), ad. disgraziatamen- 
te , per ai.sgrazia. 

Malencontre, sf. sventura. 
Malencontreusement , ad. ( vieux ) 
STentii rata mente. 

MalencorUreux , etue, a, STenluralo. 
Malengin , sm. inganno , frnde. 
Malenpoint , ad. in pessimo «l.-ito. 
Malentendu , sm. cquivoco, sbaglip, 
Malenuit , sf. cattira notte. 
Males-semaines , sf. pl. mestmi. 
Malefaçon, sf. difetto. 

Mafaire, ti». malfare , nuocere. 
Malfaisant , a. nocivo. 

Màlfait, e , a. nialfatto , difforme. ' 
Maîfaiteur, sm. rualfattore. 
Malgracîeusement ,àd. scortesomente. 
Malgracieux, euse, a. incivile () "j 
Malgré, prép. malgrado. [scorlesc.J 
Malhabile , a. inabilo. * . , 

Malhabileté, sf. incapacitît. * 

Mdlheur, sm. disgrazia | — à voar.’' 
r guài a Toi. 
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ifalheureiuement , ad. iTcnlurata- 
mrnte. 

Malheureux, euse , a. cventurato || 
roeschino, vile |{ iccllerato. 
Malhonnfte f a. indécente. 

Malhonnf tentent, ad. disonestamento. 
Malhonnftetù , sf. scortesia. 

Malice , kf. nializia 
Malicieusement , ad. inaliziosantCDtc. 
Malicieux, euse, a. nializioso. 
Malignement , ad. malignamente. 
Malignité, sf. malignità. 

Malin, igné, a. cattiro, mordace. 
d/d&'ngre , a. nialaticcio. [nalo.T 

Malintentionné, ie, a. malinteuzio- | 
Malitome , a. { il est ^lieur^, inetto, 
Mal-jugé , 5tn. seutenza ingiiisla. 
Malle, iî. valigia, cofano. 

Malléable , a. mallealiilc. 

Malléole, gf. noce dcl piede. 
Molletier, «m. valigiajo. 

Mallette, sf. valigetta. fliîia.T 

Mallier, sm. cavallo clie porta la va-J 
Malmener, va. maltrattare. ^ 

Malotru, e, a. goflb , mescLIuo. 
Matiieigné , ée , a. sporco. 
Malplaisant, e , a, diapiacente. 
Malpropre, a. aucido (| diaadalto. 
Malproprement, ad. aporcapteute. 
Malpropreté , .*f. sporcizia^ 

Malsain, e, a. nialsano. 

Malséant , e, a. indccente. 

Maliote , gf. malatolla , concussions. 
Maltolier, fin. gabelliere. 

Maltraiter, va. maltraltare. 
Malveillance, sf. malcvolenza. 
Malveillant , e , a. malevoln. 
Malversation, af. prevaricazinne. < 
Malverser, vn. prevaricare. 
Malvoisie, sf, malvag'ia. 

Malvoulu, e , a, malvoluto, odiato. 
Maman, sf. mamma, , 

Mamelle , sf. niammella.' 

Mamelon, am. papitla. 

Mamelu, e, g. che lia gran maminello. 
Hr amour ou M'arme, am. cùor niio. 
Manant, sm. contadino , villano. 
Manche , af. manica|| sm. np manico. 
Mancheron , sm. stiva , °>3i>ica dell'H 
Manchette, sf. manicl^ino. [aralro.J 
Manchon, sm. manicolCo. 

Manchot , 'e , a, monco. 

Mandarin , sm. maodarino. 

SfondaS, sm. mandato, ordine | —ter- 
ritorial , sm. maedato terfi(oi;;alc , 


BIAN 

polizza di slalo cbe dovera rimpiu 
zar rH assrgnaii. 

Mandataire , sm. mandatario. 
Mandement, sm. oi-dine, editlo. 
Mander, va. ordinure [| convocare|| 
avvisare, partecipare. naccliè.i 
Mandille , sf. casacca di soldalo , dij 
Mandoline, sf. mandolino , piccolal 
Mandore, sf. mandola. [cliitarra.J 

Mandragore, sf. mandragola. 

Mandrin, sm. rpina , punteruolo per 
bucar il ferro roveulc jj caviglia pet 
tornaj. 

Manducation , sf. mandiicazione. 
Manège, sm. maneggt'o d'un cavallo || 
cavallerizza Jj inaneuio. 

Mânes , $. pl. anime de' morti. 
Mangeable , a. roangereccio. 
Mangeaille , sf. cibo , esca. 

Mangeoire , sf. mangiatoja. 

Manger, va. mangiare || divorare || con- 
sumare | — ses mots, elidere le pa- 
role Il sm. cibo, esca. [sionc.*, 
Mangerie , sf. gbiottpneria || cstor-J 
Mangeur, eiue , t. hiangione j| .sin.l 
Mangeure , g{. Tosura. [manginne.J 
Maniable, a. nianeggiabile'|| arren- 
devole, 

Maniaaite , a. maniaco. 

Manic/iordion , sni. m.'>nicordo. 
Manicles , sf. pl. manette. 

Manie, sf. mania, f mania || paasîoiie 
eccessiva. ^[giamenlo."! 

Maniement , sm. mapeggio , nianeg-J 
Manier, va. naapeggiare , toccare || go- 
vemare II ou monter, ad. al tallo. 
Manière, sf. maniera , modo. 

Maniéré , ée ,a. afl'ettato. 
Manifestation , sf. manifestazione. 
Manifeste , a. manifeste 1 1 sm . mani* 
festo. 

Manifestement , ad. raanîfestamcnte. 
Manij'ester, va. manifestaiv |] palesare. 
Manigance , sf. ( I. pop.^, astiizia. 
Marûmneer, va. {peu usité) ingannare. 
Manille, sf. roaniglia (t. di giuoco). 
Manipule, sm. manipolo , fascetto. 
Monique, sf. guardamano. 

Maniveau, sm. cestello. 

Manivelle , sf. manovella, omniglia. 
Manne, sf. manna |j çanestro | -d’en- 
fatU., cidla^ cuna. 

Mannequin , sm. cesta {{modello (t. 
di pitt.). 

Manoeuvre, sm. manovalc, lavoranle 




MAR 

IJ sf. opéra , œolo ([ s. pl, funi d'una 
uave. 

Manoeuvrer, rn. fare andarc le (uni. 
Manoeuvrier, sm. œarinnio, esperto. 
Manoir, sm. (i7 est vieux'), abiluziooc. 
Manoplei, a. pl. cesto , giianlo. 
Manoque de tabac , corda di tabacco. 
Manouvrier, aai. larorante. 

Manque, sm. mancania. 
Manquement , sm. mancamento. 
Manquer, rn, mmetre \\ td. aver bi- 
sogno II errare || omœetlere. 
Mansarde, sf. itetto alla mansardaJJ 
piccola stanza sotlo il IcUo. 
Mansuitude , sf. œaosiietudine. 
Mante, sf. manto || cnperta di letto. 
Manteau, am. oiantello | de femme, 

cappa di donna ||prclesto. 

Manlelet, sni. mautelletta. 

Manteline , sf. nianlciiina. 

Manuel, le, a. manuale || sm. ma- 
nuate , libretto. 

Manuellement , ad. manualmente. 
M'mufaclure, sf. manilaltura || faltara. 
Manufacturer, Ta. lavorare. 
Manufacturier, sin. lavoratore. 
Manumission , sf. manumissiune. 
Manuscrit , e , a. nianoscTitto || sm. 
lin manoscrilto. 

3/anM(en<ion,.sf. conEervaxii>ne. 
Mapf)emonde, sf. mappamondo, 
Maquereau, sm. sgombero. || s. pl. 
* macebie rosse vHcclie. 
Maquerellage, sni. riiRianesimo. 
Maquignon , sm. cozsone, sensale. 
Maquignonnage, sm. seaseria. 
Maqui^nonner, va raffaiionare || yn. 

fare il .sensale. [tira uua paludc.nj 
Maraîcher, sm. gbtdinicre, col-J 
Marais , sm. [laludc . pantano. 
Marande , sf, luerrada. 

Maratuler, vn. merendare. 

Marasme ( coiuomptian ) , sm. mara- 
smo , somma iiiagreT.za. i 
Marâtre, sf. matrigna || madro caltiva. 
Mdraud , siji. furianto. -, . 

Ai araudatlie , h(,hriceouu 
Alaraude, sf. senrreria. 

Al arauder, rn. predare. . 
Afaraudeur, sm. predatore. 

Marbra, sm. mariuo. .. , 

Aiarürer , va. dar U eolor di marmOè 
Aiarbreur, t,m, artigiano cb« dà alla 
carta il colur di aiarmo.. « 

Alarbiter, sm. miu'morario.. -• ■ 
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Marbrière , sf. luogo dore si cava il 
marmo. [marmo.*! 

Marbrure, sf. colore ibe imita ilj 
AI arc , sm. marco || frccia. 

Marcassin, sm. porchettu di cingbiale. 
Marcassitr. , sf. marrassita. 

Marchand, e, sm. eif. mercatanle ||a. 
rendibile || mercalantesro | — dra- 
pier, drappiere | marchand d'her- 
bes, erhaiuolo. [lare.*] 

Marchander, ra. prezzolare [| vn. esi-J 
Marchandise, sf. mercanzia, merca- 
tanzia [| tratlico. 

Marche, sf. marca ,^ron(iera [j marcia, 
•'aiiimino II scaiinu, scaglioue. 
Marché, sm. mercato, patto |j mer- 
cato , piazz. 1 . [picde.1 

Marche-pied, sm. predeila , miireia-J 
Marcher, va. marciare || cammiiiare |T 
va. calcare. scbiacci.ire || sm. auda-n 
Marches (de métier), ealeolc. [tara. J 
Marchette, sf. trapimla. 

Marcheur, sm. camniinatore. 
Marcotte, sf. barbatella, propaggioe , 
niurgottu. [nalelle."! 

Marcotter, ra. margoitare, far le bar-J 
Mardelle. V. Margelle. 

Mardi , sm. marledi. 

Mare , sf. pantano. 

Marécage,sm. laguna , palnde. 
Alarécageux , euse, a. paludoso. 
Maréchal , sm. maresciallo | — yèr- 
rant, maniscalco | — de logis, ijiiar- 
tiermaslro. [scalco.1 

Alarèchallerie , sf. Tarte dcl mani-J 
Maréchaussée , sf. giurisdizione de' 
marescialli. 

Alarée , sf. pesce di mare || niarea | 
btuse marie , bassa marea | haute 
marée , acqne pieoe | morte-marée, 
acipic morte. 

Margajat , sm. ragazzaccio. 

Afarge , sf. margine. [pozzo.”j 

Alargelle , sf. pietra dell’ orlo delj 
Marginal, e , a. marginale | notes 
marginales , pote marginali. ^ 

Al argot , sf. gazza. 

A/argjiiitlis , sm< luogo fangoso. 
Afargiierile , sf, margheritina |j prrla. 
Marguillefie., sf. egrica del santese» 
Marguillier, sni. un sautese ( che ha 
cura dgUa ebiesa )• ' i. 

Mari, sm. marito. • . 

Mariable , a. da ptarhot 
Mariage, sm. motriinonio || la dote. 
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Marie -paillon ( t. burl. }, una sporca. 

Marié [le ) , wn. In sposn. 

Mariée ( sf. la sposa. 

Marier, va. marilare. 

Marieur) am. uno che fa matrimnn). 
Marin, «, a. mariuo || sm. niarinaro. 
Marinade , sf. niarinata. 

Marine, sf. navigazione || la marina || 
apiaggia || oclor del marc. 

Mariner, va. marinare. 

Maringouin, sm. sorta di zanzara dell' 
America. 

Marinier, sm. marinaio. 

Marjolaine, if. maiorana (^iaola). 
Marjolet (t. pop.) , damerino. 
Marionnette, sf. nurattino. 

Marisque, sf. specie di fico. , 

Marital, c, a. maritale. 
Maritalement, ad. da marito. 
Maritime, a. maritlimo. 

Marmaille, sf. niirmaglia. 
Marmelade, sf. conserva , melata. 
Marmite, sf. pignatta , pentola. 
Marmiletix, euse, a. povero malazza- 
to , miscraliilc. 

Marmiton, sm. guattero. [gnaltero.1 
Marmilonner, vn. (peu usité) faro ilj 
Marmonner, va. borbottare. 

Mnrmot, sm. scimia |j figura diflbrme. 
Marmotte, sf. marmotta* 

Marmotter, va. borbottare. 
Marmouset, sm. caricatura. 

Marne, sf. marga , terra grassa. 
Marner, va. iugrassare la terra. 
Marneron, sm. colui che cava la marga. 
Marnihre, sf. fosso di marga. 
Maroquin, sm. marrocchino. [no."l 
Maroquiner,y». imitare il marrorclii- J 
Maroquinerie, sf, l’art* di conciare îl 
marrocchino. [rocctiino.'l 

Maroquinier, sm. conciatorc di roar-J 
Marotte , sf. passione smisurata |J ba - 
rtnne da pazzo. 

Maroufle, sm. ciallrone, gaglinffo. ' 
Marque, sf. segno , nota (j s. pt. srgni. 
Marquer, va. iparrare , segnare || in- 
dicare , testificare. ' 

Marqueter , va. intarsiare. 
Marqueterie, sf. intarsiatura. 
Marqueur, sm. segiiatore. ' 

Marquis, sm. marchese. 

Marquisat, sm. marcheïato. 

Marquise, sf. marcbcsa || tela cLc co- 
jpre la tendn |j sorta di perà. ' 

Mathtine, sf. santbla. ' 


HAS 

Marre, sf. roarm. 

Marri, e, K. dolente || pentito. 
Marron, sm. marron* || riccio di ca- 
pelli ||scliiavo fnggitivo. 

Marivnier , sm. ( celui qui conduit , 
dans les A Ipes , les voyageurs sur 
des traîneaux) condiiltore || albetu 
del marrone , rastagno. 

Marronner, va iimanellare i capellL 
Marrube, sm. marrobbio (pianta). 
Mars, sm. Ifarte (pianetaj || marte, 
ferro (t. di chim.). 

Mars (mois de) , marzo. 

Marsouin, sm. porco marino. 
Martagon, sm. sm. sorta di giglin. 
Marteau, sm. marteUo | — de porte, 
battituio. 

Marteler, va. martellare ||cesellare || 
vn. f/. de fauconnerie) fare il nido. 
Martelet, sm. martelletto. 

Marteleur, sm. colui che martella. 
Marteline, sf. martellinar 
Martial, e, a. naarziale. 

Martiale ( loi) , sf. legge marsiale , rhr 
ordina d'impiegar la forza militare iu 
certe cireostanze. 

Martinet^ sm. rondone |J candeliere |J 
diseiplma. 

Martingale, sf. martingala. 

Martre, sf. martora || pelle délia mar-'j 
Martyr, sm. martire, [lora.J 

Martyre, sm. martirio , tormento. 
Marty rer, va. (vieux mot ) tormen- 
tare. ^ [ mentare.'] 

Martyriser, va. martirizxare |{ tor*] 
Martyrologe, sm. mjrtirologio. 
Martyrologiste, sm. autore d’on mar- 
tirologio. 

Mascarade, sf. mascherata. 

Mascaret, sm. riflusso impetaoso dd'i 
Masculin, e, a. mascolino. [marej 
Masculinité, sf. mascolinitli. 

Masque, sm. maschera|| brutta streg>. 
Masquer , va. maseberare |J naseoo' 
derc. • 

Massacre, sm. macello , strage. 
Massacrer, va. macellare ||acciabbal- 
tare , fare a strappszzo. £batinn.l 
Massacreur, sm. ucridilore 1 1 ciab- I 
Masse, sf. massa ,' mole, somma di] 
Massepain, sm. marzapane. [danaro.J 
Masser, va* massare (il giuoco}. 
Massicot, sm. sorta di cenisa. 
Massier, sm. mazziere. 

Masif, iVe> a. massiccio. 
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MAT 1O7 

tfasslvement, ad. soliclamente. _ ~ Afatoijerie, sf. astuzia. 

Uassivelip sL (vieux mot) soUditSi. Matou, aùi. gatlo , güUaccio. 

Massue, *f. clava. _ Malricaire, sf. matricale. 

Mastic, sm. mastico o mastice. Matrice, sf. matrice. 

Mastication, sf. masticazione , masti- Matricide, sm. luatricida. 

camento. _ Malriculaire, sm. matricolato. 

Masticatoire, sm. masticatorio. Matricule , sf. malricola. 

Mastiquer, Ta. unir col oiastico ||»c-T Malrimonal, e, a. matrimoniale. 
Masure, sf. casolare. [ciabbittare.J Matrone, sf. matrona || levatrice. 
Mat, e, a. non poUlo || sm. scacco -1 Maturation, sf. malurazione. 

Mdt, sm. slbero di nave. [matto.J Mâture , af. alberatura, Icgoame da 
Matador, sm. mattadore. fare alberi di nave. 

Mataniore, sm. bravaccio , mazzasette Maturité, sf.'^ maturità. 

Il sf. er^astolo, prigione suiterranea. Maudire, Ta. maledire. 

Matasiinade, sf. mattacciiiata. Maudit, e, a. cattivo , maladetto. 

Matassiner, vn. far il maltaccino. Maugréer, va. bestemmiare. 
Matassins, sm. pl. mattacciiii. Mausolée, sm. mausoleo. 

Matelas, sm. matcrasso || cuscinelto. Maussade, a. sgarbato , sgnaiato. 
Matelasser, va. guarnire di cuscinetti. âfaussadement , ad. sguaiatameulc 
Matelassier, sm. matcrassaio. sgraziatameute. 

Matelot, sm. marinaio. _ _ Maussaderie, sf. svenerolezza. 

Matelotage , sm. la paga del marinaio Mauvais , e , a. catÜTO , praro||no- 
|| Parle marincscn. _ civo, malo. 

Matelotle, sf. maniera d'appareccLia- Mauve, sf. malya ^pianta). 
re il p«.sce | à la matelotle , alla Mauvis, sm. malvezzo (uccello). 
marinarcsca. [umiliare.n Maux (pl. de mal) , mali. 

Mater , va. slraccare || moi-tilicare |j J Maxillaire, a. mascellare. 

Mdter, va, alberare un vascello. Maxime, sf. massima. 

Mâtereau, »m. piccnlalbero di vascel- Musette, sf. cavallaccio || sbercia. 

lo || pezzo d'un albero rotto. Mécanicien, sm. meccanico. 

Maleiialisme, sm. matérialisme. Mécanique, sf. meccanica |J a. mecc'a- 
J/«ré/-ioZ«<e, sm. malcrialista. ‘ nico , rile , basso. 

Matérialité, sf. materialitii. _ Mécaniquement, ad. nieccanicKmente. 

Matériaux, sm. pl. matcrinli. Mécanisme, sm. meccanismo. 

AfiUériel, le, a. ibatcriale ||massiccio, Méchrte, sm. Mecenate. 
Matériellement , ad. materialmente. Méchamment, ad. malamente. 
Maternel, le, a. maternulc. Méchanceté, sf. scelleratez7.a. 

Maternellement , ad. malcmalmenla. Méchant, e, a. caitivo, nialo. 
Materniser , vn. ra.ssomigliarsi alla'] AfècAe, sf. stoppino , esca. 

Maternité, sf. materuit'). [madré. J Mécompte, sm. error nel conto. 
Mâteur, sm. maestro fabbricante d'al- Mccompter ( se) , vr. ingannarsi nd 
beri , inalbenitore. conto. [essere cnnosciiito. , 

Mathématicien, sm. matematico. Méconnaissable , a. da non poterej 

Mathématique, a. matematico || sf. pl. Méconnaissance, sf. sconoscenza. 

roatemalicbe. [meute.~| Méconnaissant, e, a sconoscentc. 

Afathématiquemenl, ad. matemalica.J Méconnaître, va. non couoscere j| vn 
Matière , si. materia || soggetio , causa essece sconoscente. 

I en matière de, pei-rpicl che tocca. Afécontenl , e, a. scontento. 

Matin, sm. maltina o mattino. Mécontentement , sm. dispiacerc. 

Mâtin, sm. mastino. Mécontenter, va. disgiislarc. 

Matinal, c, a. clie si leva per tempo. Mécréant, sm. miscredentc. 

Matinée, sf. mattinala. . Mécroire, va. (vieux) sospettare. 

Matines, sf. pl. il maltulino. Médaille, sf. medaglia. 

Malineux, euse , a. avvezzn a levarsil Médaillicr, sm. arraadio in cui si con- 
Wa/oir, a. scaltro. [per tempo. J servan > lu mcdaglic. 
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,C3 Mir. 

tUdmllisle, sni. incdiiglisU. 
Médaillon, sm. nifdaglioue. 
Médecin, sm. muiiico. 

Médecine , sf. medifin.i. 
Médecincr, va. »cc!it are. 
Médianoche, soi. saljbaliaa. 
Médiat, e, a. mcrliato. , 

Médiatemenl, ad. mcdialamcule. 
Médiateur, soi. niedialore. 
Médiation, sf. mndiaiionf. 
Médical, e, a. me(LcaIc. 
Médicament, soi. medû aœeoto. 
Médicamenter, va. aaedicare. 


^ÎIEN 

MélUite, *t. sorta di pielra. 

Mélodie, sf. meXodik. i 
Mélodieusement, ad. melodioaameote. 
Mélodieux, euse, a. uielodioso. 
Melon, sm. mellone. [no i uijflloni.l 
Melonnihre, sf. liiogo dove ai roltiva-j 
Mémarchure, sf. storcimento di piede. 
Membrane, sf. inembrana. 
Membraneux, euse, a. mcmbnnoso. 
^Membre, sm. membro. 

Membru, e, a. men.bnito. 

Membrure , sf. comice di IcgnaneU 
corda per niisurar le legna. 


Médicamenteux, a. médicinale. Meme , a. medesimo, stesso fj ad. 


sm. nota, 


Médicinal, e, a. médicinale. 

Médiété, sf. medieta (t. d’aritm.). 

Médiocre, a. médiocre. 

Médiocrement, ad. mediocremente. 

Médiocrité, sf. niediocrità. 

Médire, vn. dir m.-ilc , sparlart. 

Méditance, sf. maldicenia. 

Médisant, a. et a. maldicente. 

Méditatif, ive, a. pensoso. 

Méditation, sf. meditazione. 

Méditer, va. meditare. 

Méditerranée, sf. Mediterraneo. 

Médium, sm. viola marina (pianta). 

MéJ'aire, vn. [peu usité) nuocere. 

Mtfait, sm. niisfatto. 

M?/ tance, sf. diffidenza. 

Méfiant, e, a. sospettoso. 

Mefièr [se) , vr. düEdare. 

Mejgarde, sf. inavvertenza. 

Me^erc, sf. donna indiavolata. 

Megie, .^f. Tarte di conciar le peUî. 

Mégisserie, sf. commercio di pelli. 

Mé^issier, sm. conciator di pelli. 

Meilleur, e, a. mlgliore || più ecce4-'| Mener, va. uiennre . coudurre J| inlri' 
A/é/nneo/ie, sf. malinebnia. [lente. J durre |1 accompagn.ire. 


anzi , anche. 

Mémoire, sf. memoria |_ 
lista II sm. pl. notizie.' 
Mémorable , a. memorabile. 
Mémbrial , e , a. memoriale }| sm. 

memoriale , segno. 

Menaçant , e , s. minacciante. 
Jfenaee, sf. miimccia. 

Menacer, va. minacciare. 

Menaçeur, sm. minacciatore. 
Ménage, sm. famiglia || masseriziel| 
(•ovemo di casa II risparmio. 
Ménagement , sm. cousiderazfOlb | 
risguardo. '"iT 

Ménager, ire, a. massaio ,'ïnno, 
economo |J sm. che ba casa jf A 
massaia. [ || usar bene || invonlart'.] 
Ménager, va. condurre |j ris(rarmiarrj 
Ménagerie , sf. serraglio ui bestie.*’ 
Mendiant , e , a. meudicaute. 
Mendicité , sf. njcndicith. 

Mendier, va. meudicarc || imploran- 
Menée, sf. pratica, iuvenzione. 


Ménétrier, sm. soualorc d’instrumecl’ 


Mélancolique, a. melinconico. 

Mélancoliquement, ad. malinconica-l || cattivo sonator di viuüuo. 
Mélange, sm, mescol.-inza. [meutc.J Meneur, sm. condultorc. 

Mélanger, va. mescolare. Menin, sm. geiililuomo del DeKinc, 

Mélasse, sf. xuccbcro in sciloppo. Menottes , sf. pl. manette || lunuine. 
MÉlce, sf. ziifia, misebia || hariiffa. Mense , sf. meu.sa, enlr-ata abbazialc. 
Mêler, va. miscliiare | — une liqueur. Mensonge , sm. mcuzogn.a , bugia, 
nie.si'olüre un licore || se mêler de. Mensonger, ire , a. nienzognere. 
vr. impacciarsi. Menstrué , sf. mcstriio , di..»olvcntc. 

Mélbse, sf. larice. ' [[pianta).! Menstruel , le , a. mcstnialu. 

Mèlilot Ou Mirlirot , sm. mclilotoj Menstrues , sf. pl. mcstriii. 
Méliortnion, sf. migliocamento , boni- Mental , e , a. mentale. 

ficazione. Mentalement , ad. nientalmenlc. 

Méliorer, va. mcgltorare . far aquista- Menterie , sf. mcuzogna , bngia. 

•niglioro slato» ' Meilleur, euse, s. et a. biigiard:' 

MiUsse, if. melissa. ntendacc.'.' ii^anncvole. 


MKR 

JLfrnlA«, sf. mrnla (pianta). 

Uention , sf. menT.ioDe. 
ifeiUionner/ va. nit-nzionare. 

Mentir, vu. mentire. 

Menton , sm. mcnto. [mouto “1 

Mentonniire , sf. perza di tela delj 
Mentor, ani. (nom propre tjui est de- 
venu appellatif) , meniore, ajo. 
Menu, a. luimito , .sotlile | en 
menu, lu raimito | if pleut diu et 
menu, piove spesso c niiuuto. 
Mrnuaille , si. iiùntilaglia. 

Menuet, sm. miniietlo. 

Menuiser, vu. (j>eu usité) , lavorare 
di le^iame. [di falef;iiame.'| 

Menuiserie , sf. laroro di leguame^J 
Menuisier, sm. falcgnanie. 

Méplat, a. alcjrantostracL-iato, scbiac- 
ciato. 

Méprendre , vu. sbsgliare || se mé- 
prendre , VT. ingannarsi. 

Méjsris , sm. disurcxïo. 

Mejsrisable , a. disprczzevole. 
Méprisant , e , n. sprcxzantc. 

Mejirise , sf. sbaglio, errore. 
Mépriser, va. di.">prezxare. 

sf. mare. [vero merCatanle."| 
Mereadent, sm. (/. de mépris) , po-J 
Mercuntile , a. mi.'rcsn(ile. 
Mercenaire , a. murccnario || sm. un 
mercenaro. 

Mercenaire ment , ad. merrenaria-*] 
Mercerie , sf. nicrceria. [mente.J 
Mercerol , Sm. mcrciaiuolo. 

Merci , sf merccde , pietii | à la merci 
de, in balia , in po'.cie | grand mer- 
ci , riucraziaincnto. 

Mercier, ère , sm. mcrciaio. 

Mercredi , sm. mm-oletfi. 

Mercure, sm. Mercurio (pi;'neta) || 
nierourio , argcnlo vivo. 

Mercuiiale , sf riprrnsjone. 

Mer.ttrtel , le, a. mercuriale» 
Me.rdailie , sf. l ag ixzagüa. 

Merde , .sf. lucrtla , .vteico. ' 

f,Ier\icux , eu.\c , a. uicrdoso. 

Mère, sf. iiii-.dro j| modollo [ — goutte, 
iii'iii.o viiio cil' esce dall' uva. 

Mirau. sm. fcrüno. [ciiilli)."] 

Mrrelle , st. tavulutta (giuocu di fan-J 
Méritl.eti , .itu. uicndi.mo. 

Mêridionul , e , a. méridionale. 

Mc-ise , sf. visciol». 

Merisier, sm. vi.sciolo. 

Mérite , sm. nierito||s. pL meriti. 


MES i6j 

Mirüet, va meritare |jvn. valere. 
Méiiioire , a. meritorio. 
Mèritoirement , ad. roeriloriamcnte. 
Mésentérique , a. mcsrnterico. 
Merlan, sni. asello (pesce). 

Merle , »m. nierlo (ucceilo). 

Merlin , sin. asce da spaccare légua. 

Il maglio da ammaxar i buoi. 

Merlan , .sm. (t. de fort.) merloUO di 
parapetto. 

Merlu, e , sf. merluxzo (pesce). 
Merluche , sf. merliizzo , baccalà. 
Merrain , sm. Icgno da fabbricare. 
Merveille , sf. inaravigHa. [^mvnte.1 
Merveilleusement , ad. maraviglii>.sa-J 
Merveilleux , euse , a. maraviglioso. 
Mes aise , sm. {peu usité) , iiicoiiiodo. 
Mésalliance , sf. catlivo parentadü. 
Mûsiillier (se) , vr. apparenlarsi male. 
Mésange , sf. sorta di fringuello. 
Mésarriver, vn. avveuir male. 
Mésavenir , vn. disavenire. 

Mésentère , sm. mesenlerio. 
Mésestimer, va. disprexxare. 
Mésintelligence , sf. disuuione. 
Mésqffrir, vn. oflerir troppo poco. 
Mesquin, e, a. roesebino )| sconcio , 
vile II avaro. [scarsamentc.1 

Mesquinement , ad. me.>cbinBmcalc,J 
Mesquinerie , sf. spilorceria. 

Message , .Mil, messaggio , oic.mio. 
Messager, ère, s. messaggicro. || sm. 
procaccio. 

Messagerie , sf. can'ca di procaccio || 
al pl., certc veUiirc di scrviziopiib- i 
Messe , sf. m>'ssa. [hhco.J 

Messéanee , sf. indcccnxa. 

Messéant , e, a. iiidci'cnté. 

Messeoir, vn. disdire , esserc scon-”] 
Messervir, V. Desservir, [venevoie. J 
Messidor , sm. mt ssiforo , decimu 
mvse dcir ani:o rcpubblicaiio. 
Messie, sm. Mcssia. 

Messier, sm. giiardiano dcllc vigne, ^ 
Messire , sm. messere , scre. 

Messieurs . sih. pl. sigiiori. 

Mestre - de‘‘ camp , sm. maestro di 
rampo. 

Mesurable , a. misiirabile. 

Mesurage , >m. niisiiraïuento. 

Mesure, sf. nii.sura | à mesure , a lUi- 
siira \ outre mesure , fiior di modo. 
Mesurer^ va. misur.irc | regolaro | — 
les èpers , battersi. 

Mesureur, sm. niisuralore. 
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170 MEtT 

Mcsusagtt ) (sm. (rir/tT) j ahii«4. • 

Mè.iusF.rf vn. abiisar;. 

Jdàtairie , sf. podere aflîtialo. ‘ 

Métal f SOI. melallo. 

Métallii/ue , a. mclallico. 

Métallurgie , sf. mctallurgia. 
Métallurgifte , sni. melHlliere. 
Métamorphose , sf. melamorrosi. 
Métamoiphoser f va. Irasfoimare |jjc 
métamorphoser f vr. traaforaiariii. 
Métaphore , sf. metafora. 
Métaphorique , a. œetaforico- 
Métaphoriquement , ad. metafoi'iea- 
meiitp. 

Métaphysicien , .sm. metansii-o. 
Métaphysique, sf. metafisii'a || a. me- 
taKsico. [mente . *1 

Métaphysiquement, ad. me(a(i.>ica-J 
Mélathcse , sf. trasposizione. 
Mftaycr, sm. castafdo. 

Méleil , sm. miscuglio di più Iii.tde. 
Métempsycose , sf. metempsicosi. 
Météore, sm. mcteora. 

Méthode , sf. metodo , maniera. 
Méthodique , a. tnetodico. 
Méthodiquement , ad. melodicamcnte. 
Métier, mevtiere, arte mecranica || 
arte , professione || telajo , ingegno. 

_ Métivier, sm. (il est vieux) , mietitore. 
Métoposcopie , sf. metoposcopia. 

Méhe , sm. mctro , ver.«o || métro ^ 
_ unilii delle misure di longbezza. 
Métrique, a. metrico. 

Métropole , sf. metropoli. 
Métivpolitain , sm. metropolitano. 
Mets , sm. servigio , vivanda. 
Mettable , a. eonvunevole , valevolc || 
polito, civile. 

Metteur en oeuvre , orefice. 

Mettre , va. mettere . porre ( ( sc métré 
. apres, applicarsi |j se mettre, prin- 
cipiare. 

Meuble , sm. mobile , snppelleltile | 
— (terre) , terra arabile. 

Meubler, va. guarnire , animobigliare 
j|oniare. arriccbire. 

Mt^endre , va. vendere a vil prezzo. 
Mevcnte, sf. vendita fat la a vil prezzo. 
Meuglement. Y. Beu^ment. 

Meugler. V. Beugler. 

^ Meuie, sf. raola , ruota , cote||>— À 
- moulin , sf. maciba | — de foin , de 
«vÿtPoific, etc., mticcbio , ralasta di 
J. .lienn , di paglia | — de cerf, radice 
delle coma d'un cervo. 


MIG 

Meulière , sf. cava di picirc. 

Meunier, >m. mugnaio || cefalo | pesce. 
Meunière , sf. mugnaia. 

Meurtre , sm. omiridio , strage |J dao- 
no . peccalo | c’est un meurlte de . 
k DD peccato di. 

Meurtrier, ire , s. omicida. 
Meurtrière , sf. rannoniera. 

Meurtrir, va. ammaccare. 
Meurtrissure , sf. ammaccatura. 
Meute , sf. muta. [agosto.'j 

Mi, a. mezzo, mrtà | — aoiîl , niezzoj 
Miasme , sni. vapore chc infctla 1 
miasmo. 

Miaulement, sm. il miagolare. 
Miauler, vn. miagolare. 

Mi-caréme , sf. mezza qitaresima. 
Miche , sf pagnotta. 

Miche , sm. un mincbione. 

Micmac , sm. iotrigo. 

Mi-côte (à) , ad. metk délia rollina. 
Microcosme , sm. piccolo niondo. 
Micrographie , sf. microgratia. 
Micromètre , sm. micromrtrO. 
Microphone, sm. microfonio. 
Microscope , sm. microscopio. 
Micivseopique , a. microscopico. 
Midi, sm. mezzodi |(iitto nieriggio I 
en plein midi , pnbblicanientc. 

Mie , sf. midolla del pane l|uiica. 
Miel , sm. miele o mele. ' 
Miêlat, sm. specie d' csaiazione. 
Mielleux, eus», a. mel.-ito. 

Mien , ne , pron. mio | les <aie<u . 
i miei. 

Miette , sf. briciolo , particella. 
Mièvre , a. cattivelln. 

Mièvrerie , Mièvrelé , sf. malizia. 
Mieux , ad. 'lueglio | de mieux rn 
mieux , di meglio in meglio || 
migliore. 

Mignard, e, a. viqio, leggiadm. 
Mignardement , ad. vezzosamente. 
Mignarder, va. carecgiare. 
Mignardise, sf. vagbezza || pl. vezxi. 
lusingbe. 

Mignon , ne , a. vago , rpzzo.sn || esn 
fjsf. specie di per»icr>|| favnrUo. 
Mignonnement , ad. Icggi.'idramcnte. 
Mignonnette , sf. sorta di garofano || 
sorts di merletto. 

Mignoter, va. careggiare. 

Mignotise , sf. (vieux) , losingbe. 
Migraine , sf. emicmnia. 

Migration, sf; trasmigrasione. 


Misr 

Mijaurit , »f. una bratta. 

MijoUr, Ta. cnocere a ienio fuoeo. 
Mil, a. niim. mille. 

MU ou millet , am. miglio. 

MÜan , im. nibbio liiccelto di rapioa). 
Milice, »f. militia|jl’ arte niilitare. 
Milicien , sm, soldato di miliaia. 
Milieu , sm. mexao. 

Militaire , a. militare || sin. soldato. 
Militairement , ad. militaraiente. 
Militante (^l’église), 1a cbicsa mili-1 
Militer, y», militare. ftaïUe.J 

Mille, tm. migIio||a. num. oiille. 
Mille-Jeuille, sf. millefoglie (piaula). 
Millinaire , a. millenario. 
Mille-pertuis , sm. ipcrico (erba). 
Mille-pieds , sm. millepiedi (vurnic). 
MUlèsime , sm. la data d'iinauicJaglia. 
Milliaire , sm. migiiare. 

Milliard, sm. mille milioni. 

Milliasse , sf. millanta , grau numéro. 
Millième y a. millesimo. 

Millier, sm. migliaio (j à milliers , ad. 
a migliaia. 

Milligramme, sm. milligranuna . mi- 
sun di peso , la millésime parte, del 
gramma. 

Millimklre , sm. milliiiietro , misnra 
di lunghezta , la millesima parte 
del métro. 

Million, sm. milione. , 

jl/ï//i(mnaire, sm. un riccone. 't 

Milord, sm. milordo. 

Mime , sm. bufioAe. 

Mimique , a. mimico , buKbnescn ,*1 
Minaret , sm. torretta. [buflbnc.J 
Minauder, td, far il grasioso. 
Minauderie , sf. afiettaainnc. 
Minaudier , ère, a. a/fettato. 

Mince , a. sottile , minuto. 

Mine , sf. ciera o cera || apparenza , 
TÎsta||mina, miniera || \ pour me- 
surer) , mina. [snmare.'l 

Miner, »a. minnre , scarare (( con-J 
Minerai , sm. mioicra. [ocrale.1 

Minéral , a. mianrale || sm. un mi-J 
Minéralogie , sf. tnineraiogia. 

Minet, ou Minon, sm. micia, gattino. 
Mineur, sm. colui cbe lavora alla 
minicra || un minore. 

Mineur , e, s. uo minore ||la minore. 
Miniature , sf. miniainra | peintre en 
miniature , miniatore. 

Minière , sf. miniers. [seiiro."! 

Minime, sm. un minimo|| a. lionatuj 
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Minimum, sm. toc. lat , min'mo , il 
più picvol grado d'iina grandezza. 
Ministère , sm. ministero || carica , 
govemo. 

Ministériel , le , a. ministeriale. 
Ministre, sm. ministro | — d’état, 
ministre di stato. 

Minois , sm. (t. burlesque) , cera, 
faccia. [nied.].'1 

Minoratif, sm. minurativo (t. dij 
Minorité, sf. minorité. 

Minot , sm. sorla di misura. 
Minolaure , sm. minotauro. 

Minuit , sm. mezza iiotic. 

Minuscule , sf. piceola lettera. 
Minute^ sf. srrittiira minuta [| sbozzo 
di scrittura II minuto. 

Minuter, va. aisrgnare || far la miuiita. 
Minutie, sf. minutezza , minuzia. 
Minutieux , euse . a. tri»-iale. 
Mi-partir, y a. {peu usité) , dividere 
per mezzo. 

Mirabelle , il. sorta di nrugna. 
Miracle, sm. miraeolo |) nr^raviglia | 
travailler à miracle, laTorare olli- 
mamente. (mente. "j 

Miraculeusement , ad. minu-o’o'a - J 
Miraculeux , euse , a. miracolu u || 
maraTigliosO. 

Mirauder, va. risgiiardare. 

Mircolion , sm. s6rta d'insetto. 

Mire , sf. mira . segno. 

Mirer, va. mirare , diritxare || se mi- 
rer, vr. spcccbiarsi. 

Mirlirot. V. Mélilot. [cialelli).”! 

Mirmidon , sm. uoroo piccolo |1 sfac-J 
Mirmillon , sm. gladialore. 

Miroir, sm. specchio | — de vertu , 
esemplare. 

Miroiterie , si. traffico di spcccbi. 
Miroitier, sm. specebiaio. 

Misaine, sf. albero di trinebetto || 
trinchetto. 

Misantrope , sm. misantropo. 
Misanirojrie , sf. catlivo imiore, mi- 
saiitropia. [raccolta, xibaldone."! 
Misccllanùes , sm. pl. misecllane.i 
Mise, sf. spesa II ofl'erla ail* incanto | 
homme de mise , uomo di garbo. 
Misérable , a. miserabile || pcr^’crso , 
svialo. 

Misérablement , ad. miserabilmente. 
Misère, sf. miseria II sventura- 
Mis rréré , sni. un momenlo |j dolore 
'iuleruo , volvnlo, passione iliaca 
»o. 
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MUèrîeorie , sf. miserieordta l| toc- Modique , «. piccolo , tenue. 

corso , njnto. Modwfuemenl , id. mediocrer 

Miséricordieusement , »d. rnisericor- Modiste , sm. et f. che atna le 

[dioso.'l Modulation ' — ' 

i*ericor-J 


aïosamentc. 
Miséricordieux , eitse , a 
Missel , sm. messalc. 


mediocremeote. 

mode. 

, af. TnoduUaione. 
Module, sm. modulo. 

Moduler , • va. modulare « rcgolare 
canto , il auono. 

Moelle, sf. midoHa o midollo 
d’arbre, midollo d’albero. 
Moelleux, euse , a. midoUoso. 


Moellon , sm. pietra molle. 


Mission, sf. missionc. 

Missionnaire , sm. missionario. 

Missive , sf. lettera missiva. 

Mitaine , sf. sorta di giianto. 

AfiVe, sf. tarlo , vermicello. 

Mi-terme (à) , ad. alla mclîi del ter-T Moeurs , sf. pl. costumi 
Muhridate , sm. Mitridale. [mino.J Moignon , sm. moncone f| ramo 
Mitigation , sf; miligaiione. 

Mitiger, Ta. rtitigare. 

Miton, sm. sorta di goaoto. 

Mitonner^, va. carcggiare || vn 
cuocere a fuoco lento. 


I - 


Moindre, a. minore, menu. 

Moine, sm. monaco. 

Moineau , sm. passera, 
far Moinerie , sf. frateria. 

Moinesse , sf. (par mépris') , tnonaca 


Mitoyen , ne , a. mczxano | mur mi- Moinillon , sm. fralicello 


toyen , muro mezzano. 

Mituierie , sf. (t. de prat.) , separa- 
zlone di duc crédita contiguë. 
Mitraille , sf. ferri vecebi. 

Mitre , sf. mitra. 

Mitri , e , a. mitrato. ' 

Mitivn , SOI. garzouo dcl fomaio. 
Mixte , a. misto. ^ 

Mixtion , sf. mistione. 

Mixtionner, va. mcscolare. 

Mixture , sf. (/. de pbnrni.) , mistura. 
Mobile , a. mobile , incosUinlu ]| sin. 
firomotorc. 

Uobiliaire , a. roobiliare.' 

Mobilier, ère , a. mobile. 

Mobilité, sf. mobilitH. 


Moins, ad. meno || A moins que, con> 
se non clie | en moins de rien , in 
un subito II du moins, conj. almenu. 
Moire , sf. moerro. 

Mois , sm. un mese || mesata. 

Moisi, sm. niufia. 

Moisir, va. et n. muffare. 

Moisissure , sf. mufià. 

Moisson , sf. messe , raccolta. 
Moissonner, va. mictere || (au Jtg.), 
distruggerc. 

Moissonneur, sm. mietilore. 

Moite , a. iimido. 

Moiteur, sf. umiditV. [ad. per mctN.T 
Moitié , sf, mezzo j'bactîl || h moitié ,\ 
Moka , sm. caffè di Moca. 


Mode , sf. moda^ foggia |f sm. modo Molaires (dents) . a. denti mn.scellari. 

(t. di grain.). Mole, sm. roolo|(sf. sconciatura. 

Modèle, sm. modcHo. Molécule, sf. (petite partie d’un 

Modeler, vn. modellare. ' corps), mollecola. • 

Modérantisme , sm. nmderantismo , Molester, va. molestare. 

dottrina de’ moderati in révolu ziiine. Molette , sf. pietra da macinare i co> 
Modérateur, sni. moderatore. lori||roota di sperone. 

Modération , sf. moderazlone. Sfolière , sf. cava di piotre. 

Modéré , ée , o. moderato , savio. Mollasse , a. molle , floscio. 
Modérément , ad. modcratamente. Mollement , ad. mollcmcnte || eflcmb 
Modérer,.xa. morferare , frcnare|]sB natamente. [ |{ cfleminatezza.'] 


modérer, vr. temperarsi. 
Moderne , a. moderno. 

Modeste , 0. roodesto. 
Modestement , ad. modestanieute 
Modestie , sf. modestia. 


Mollesse, sf. mollezza , morbidezaaj 
Mollet , sm. la polpa délia gamba. 
Mollet , le, a, nirdbcello. 

Molleton , sm. stofFa di lana. 
Mollifier^ Va. molliflcare. 

Modicité , sf. modicité, rrcstriziorfn.'l Mollir, vn. ammollire || inciamparc (] 
M^ifi Cation , sf. modilicazione || J cedere , vacillare. 

ya, modificare. ^ Moment, sm. roomenlo[| & tout mai 

modillon , sm. mcnsola , modigb'one. ment, ad. ogni momesto. 


t 


Di. . 



Hoir 

Uomentanê , ée, a. momentanco. 
Momerie , t\. bufibneria^ ipocrifia. 
Momie , af. manunia. 

Mon , prou. mio. 

Monacal f e , a, monacale. 
Monacalement , ad. monacnbnente. 
Monachisme , soi. mooachismo. 
Monarchie , sf. monarcliia. 
Monarchien , am. tnonarchiano, parti- 
piaao délia monarcliia conaliluiig- 
ïiele del 1791. 

Mornrchiqtte , a. nionarcliico. 
Mor.archisle , sm. munarcbiata , parti- 
xiaoo délia monarcliia. 

Monarque , sm. monarca. 

Monastire , am. monastero. 
Morutstique , a. monastico. 

, Monaut, am. manco d'un orcccliio. 
Monceau , am. muccbio , massa. 
Mondain , e , si. mondano J| ranô , 
fastoso II profano. 

Mondatnement , ad. mondanamente. 
Mondanili , sf. ranitli moodana. 
Monde, sm. il monde ]| gcote , serri- 
tori I savoir le moaae f esaere ben 
creato t aaper virere. 

Monder, va. moodare. [(t. di nied.).l 
Mondificatif , ive, a. mondifîcaliro ^ J 
Mon-hfîer, va. mondifîcarc. 

Monétaire , sm. nioueliere. 

Jifonin , sm. acimia. , 

Moniteuj', sm. animonitnre. 

Moiiitian , sf. ammonizinne. 
Moniloire , am. mooitorio. 
Monitorial, e, a. monitnriale. 
Monnaie, sf. nioiieta.danaro f| la aecca. 
Monnayage, sm. monctaggio. 
Monnayer, va. mnnetaro. 

Monnayerie , sf. zecca. 

Mormayeur, am. mnnetiere. 
Monocorde , am. monocorde. 
Monocule , sm. occhiale. 

Âfonodie, sf. monndia. 

Monogame , soi. monogame. 
Monogamie , sf. monogamin. 
Monogramme , sm. monogramma. 

Af analogue , sm. monologo. 
Monomachie , sf. monomacliia. 
Monopole, sm. monopoliojj fazioneu 
Monopoler, vn. far monopofio. 
Monopoleur, sm. monopolista. 
Monosyllabe , sm. monosillabo» 
ATonotonc , a. monolono. 
jl/bno/onie, sf. monotonia. 
Aloiueigneur, sm. monsignorc. 
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Monsieur,, sm. signore. 

Monstier, ou Moutier, sm.fyieux mot), 
monastero , cliicsa. 

Monstre , sm. mostro. 
^/o/Lrt/zsetzremen/^ad.mostruosonioiifc. 
Monstrueux, euse , a. mostnioso jj 
prodigioso. 

Monstruosité , sf. mostruosità. 

Mont , sm. monte. 

Montage , sm. niontamentn. . 
Montagnard , sm. montanaro. 
Montagne , sf. montagna. 

Montagneux , euse , a. montagnosn. 
Montant, sin. somma totale | — d’une 
plante , cima di uianta. [menlo."] 
Monte , sf. monta de' cnvalli , cojiri-J 
Montée, sf. salila || scala || moiitala , 
erta , salita , ascendimeuto. 

Monter, vn. et a. montarc , asccinlcre 
I — une pendule, ciiricare un oro« 
'logio I — e/l graine, tallire |) rin- 
carire. 

Monticule , sm. montiaellino. 
Montoir, sm. niontatoio. 

Montre , sf. niostra , iusegna || moslra, 
oriuolo II pompa, apparruza. 
Montrer, Ta. mostrtu'e , provarc || 
insegnare. 

Montueux , euse, s. monlagnoso. 
Monture, sf. cavalcatura '|| a.ssetta- 
mento , incastratura. 

Monument, sm. monnraento || tumolo. 
Moquer, vn. burlarc , muticggiarc || se 
moquer, vr. sclterzare. 

Moquerie , sf. Lurla , dcrisionc |] cosa 
ridicola. 

Moqueur, sm. motteggiatore. 

Morailles , sf. pl. morsa, 

Moraillon , sm. roainglia , luccbetto. 
Moral, e, a morale |j sf. In morale. 
Moralement , ad. mornimentc. 
Moraliser, vn. moralizzare. 
Moraliseur, sni. chc mor.alizza. 
Moraliste , sm. nioralista. 

Moralité , sf. mornlilh. 

Morbide , a. (i. de peint.) , morbide. 
Morbifique , a. morbifero. 

Aforbleu (i. burlesque) , cappiln. 
Morceau , sm. pezzo , boccune [| 
framracnto. 

Aforcelrr , va. sminnzzare. 

Murdache ,s(. ronrsello di Icgno. 
MardacUé , sf. raord.acilii. 

Mordant , e, a. mord.ice || sm. gnid.'i. 
Mordicant, e, a. roordeute, pizzicanlu. 

IJ.. 
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j-4 mot mou 

Wo«ii//er> Ta. morsecrliiarc. i mot ., parola per parola | 

Mordre , Ta, mordere , moriicarc || raW, contrassegno J en un mot , laT 
pun"ere. A/otct , sro. raoltrtto. [somma. J 

HU^re° sm. un Moro. Moteur, sm. molore l| motÎTO. 

More , ou Moreau , a. mnrcllo | che- Motion , sf. moiione j| movimento. 

val moreau , cavallo morcUo. Motiver , ra. spicgarc il motiro. 

Morelle , sf. solano (pianta). Motte , sf. gleba , lolla || colle , mon- 

^/<infjoue,R. moresco ||sf. lamorcscal licello. 

Morfil, sm. filomorto. [ || rabescaj Motter , ra. getlar le xoUe | se motUr, 
Morfondre, va. gelare , intirizzare. vr. n.iseondersidielro le fco- 

Morfondure , sf. infreddatura. n>e le pernici ). [ vole, dcboIe.T 

Morgeline , sf. morgellina (planta). Mou, Molle, a. molle , tenero, fie-J 

a. sfacciato|lbr.ivazzo. Mouchard, sm. 
y sf. sguardo severo# Mouche y sf. mosca • oeo || *“ <* nuel $ 

Morguer, Ta. bravaro , niinacciare. ape. a- • -i i 

Aforgneur, sm. carceriere || a. superbo. Moucher le nez , Ta. soifiarsi il naso | 
Aloribond , e , moribondo. moucher une chandelle , smoccoU- 

Moricaud, e,a. negretto. re una candela. [selto) || lucignolo.l 

//ongéner^ va. correggere II cducarc. Afouche.ron , sm. mosclieiàno. f in-j 
Morille , sf. spugnola. Mouchele.r , va. tagliuzzare,cbiazxare. 

Morton y tm« morioae* MoucheUcysfs pialla || pl« smocolatoio» 

Morne , a. trislo , pensieroso | con~ Afouchelure , sf. ebiazza, macola. 
leur morne, colore smorto | temps Moucheur, sm. colui che smoccota le 
.mor/ie^ tempo nnbiloso. candele. [fazxolclto da collo. j 

Alomè, ée , a. rintoizato (t. di blas.). Mouchoir, sm. faxxoletto || —de cou, J 
Momifie , sf. gnanciatn. Mouchute , sm. smoccolalura. 

sm.morso, freno. Afoi«f/iî, va. macinare ||— de coups , 

Morsure, sf. morsura , morso i| bal tere , pesta rc. 

inuldiccnzR. Mous (^tiirs ) i fare smoruG« 

Mort , sf. morte | à mort , ad. mortal- Mouet , sm. misura del sale. 

mente [j sm. cadavero || — e, a,"! Mouette, sf. gabbiano. 

3forfadclte , sf. mortadella. [morto.J 3/of'/?ord, e , a. pafluto. 

Jl/ortoireysf. femmina, cavo intaglio , 3foi<//c , sm. visaccio |[muffola, in 
„inrtisa. chimica |] kf. catena da fabbriche coa 

^forta/i/é, sf. mortalitîi||pestllenxa. ■ più ocebi. 

Alortel , le, a. mortalej| grave , do^ Moujler, va. scbiacciaro il naso. 

loroso. Mou/les , af. pl. maaicce. 

Mortellement , ad. mOTtaXmetile. Mouilla^, sm. luogo proprio pet 
A/brtier, sm. mortaio II smalto. gcttar ï’ancora. [dar fonde. 1 

Mortifère , a. morlifero. Alouiller, va. bamare || — l ancre ,J 

il/o;<//ion/ , e , a. mortificanle. Mouillette , sf. fetlolina di pane pe: 

Mortification , sf. mOrtUicazione |] intignerla nclle nova. 

afllizione , disgrazia, Mouillure , sf. bagnatura.^ 

Modifier , va. mortifîcare. Moulage , sm. mattoni fait! snlli 

Mort-né, a. clie è natomorto. forma j| ma cine. 

A/orta*»e> sf. cavo , iataglio. ' Afoulant , sm. garzone del mugnaio. 

Mortuaire,», funerale || sm. drltto di iUoufe/ »“• modello. forma |jsf. ul- 
mortorio. boa , dattero di mare. 

" ü/orue , sf. mollua, merluzzo (posée). Mouler , va. modellare , stampare|| — 
Aferve , sf. moccio || infracidamento» du huis , misurare le légua. 
Morveux , euse , a. moccioso | cheval Moulctte , sf. sorta di coiicliigUa. 

mrveux , cavallo moccioso. '■ Mouleur, sm. fonJilorc | — de bois. 

Mosaïque , «f. musaico. misiiratore di legna. [no le telline. j 

Mosquée , sf. mosebea. Afoulière, sf. luogo dove si prendo-j 

Mot, sm. parola, Toeo, ir.otto J — /tfort/in , sm. un mtilino [ — à eau. 



MUE MUR 'T* 

imiHuo « acqna||— & papier y cw- MueryXn. mniJare , cangUre. 
ticra. Alltel y le, a. mutolo , malo || Ucito. 

Moulinet y tm. oiuUnelIo || girelU. Muette, sf. caaa di càccia. 

Ahulinier y sm. lilatore. Miijie , sm. muso , cellb. 

Moulure y sf. modanatura. Mufti, sm. mufU i capo delta religions 

Mourant , e , e. moriente , lansuido i*) niaomettana. 

Mour^n.V. Plongeur. [mui'ibundo.J Muge, sm. muggine (pesce dt mare). 

Mourir y TD. monre. üfugtr, Tn. muggire , strepiUre. 

Afouron y sm. anagallide (pianUj. Mugissement, sm. ninggito , mugghio. ; 

Mousquet , sm. moschetto. Muguet, sm. sorta di giglio || ctTcUino. 

Mousquetade , sf. mosebettata. Mugueter, ta. Tagbeggiare. 

Mousquetaire , sm. mosebettiere. Muid, sm. botte , moggio. 

Mousqueterie y si. mosefaetteria. Mulâtre, sm. mulatto. 

Mousqueton , sm. mosebettone. Mule, sf. pianella || mula |j pl. pedi- 

Mousse y sm. mono di Tascello ||sf. gnone || creparcio. 
muschio||achiuma|| — martnifj co- Mulet, sm. mulo || triglia (pesce dil 
rallina. Muletier, sm. mulaltiere. [luare^.J 

Mousseline , sf. mussolina , sorta di~| Mulette, sf. coaguto. , 

Mousser, vn. sebiumare. [tele.J Mulot, sm. topo di campngna. i 

Mousseron, sm. prugnnolo (fungo). Multiple, a. mulüplice. 

Mousseux, euse, a. spumoso. Multiplicable, a. moltiplic.ibile. 

Moussu, e, a. muscliioso. Multiplicateur, sm. moltipticatore. 

Moustache, sm., mustacebio. Multiplication, sf. moltiplicaaiooe. ! 

Moût, sm, mosto. Multiplicité, sf. moltipliciüi. 

Moutarde, sf. senapa , mostarda. Multiplier, va. moltipiicare. 

Moutardier, .sm. raso da mostarda. Multitude, si. moltitudine. 

M outier. y . Morutier. Municipal, e, a. municipale | viZ/« 

Mouton , sm. montone , castrato || .municipale, eitüi municipale. 

montone (maebina) | moutons (sur Municipaliser, va. municipalizzare , 
mer) onde. [au i moutoni.'i stabilire , introdurre U reggimento 

Afoutonnage , sm. dazio cbe si pagaj municipale. 

Moutonner, va. increspare. Municipalité, sm. municipalitli , il reg- 

Alouture , sf. macinatura |j molenda || gimento municipale Ij'il luogu uve 
grano mischiato, [denza.î s' e.sercita. 

Afouvance , sf. (/. de/urisp.) dipen-J Munificence, sf. mnnificenza. 

Mouvant, B. movente II dipenaente. Munir, va. munire , difcnderc. , 

AlouvemetU, sm. moxxmenlo , raotoü Munition, sf. munizionc | munitions 
sedizione, tumulto | — (t. demus^, de bouche, provvisioui. 
battiniento di misiira. Munitionnaire, sm. provveditore d'un 

Mioufoir, va, muovere. eccitare II vn. escreito. 

(/. de jurisp.) dipendere. Muqueux, euse, a. miicoso. \ 

Aforen, ne, a. mezzano || sm. meziio , Mur, sm. muro , parete | — mitoyen, 
modo. [conj. purebè.'] muro mezzano. 

Moyennant, prdp. mcdi.inte II — i/nc, J c, a. matnro || prudente. ‘ J 

VJ/cy- cnnement, ad. medioercmcule, 3/uraiifc, sf. muragha, muro. 

Afoj'enncr, va. conciliare , prociirarc. Murale (couronne), sf. corona murale. 
Aloyenneur, sm. (il est un peu vieux) Mûre, si. mora , gcisa, prugnola. 

uiediatore. ^dcUa ruola.'| Mûrement, ad. maturamente. 

Moyeu, sm. ros<o d’ uovo |] oiozzoj Murine, si. marena (pesce). 

Muable, a. mnlabile. Afu>«r,va. muraro , cbiudcr con rnuft*. 

Mucilagefsm. roucilaggine. Mûrier, sm. moro. 

Mucilagineux, euse, a. mucllagginoso. Mûrir, vn. maturare. 

Mucosité, si. mucositk , moccio. Murmuraleur, am. mormoratore. 

Mue, sf. nlnda , tempo def mudare j| Murmure , sm., morroorio | — 
gabbia , ritiru, luisscuu, susurro d’un rusccUu. 
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Murmurer, vn. mormorare || bronto- Mulahllili, cf. inutabilitk. [mcoto .1 


tare t| bUbigliare , susiiirare 
Musaraigne, &f. topo ciunpagmiolo 
Musard, e, a. balocco. 

Muse, sm. muscbio. ■ 

Muscade, sf. noce nioscaita. 
Muscadelle, sf. pcra moscadella. 


Mutation , if. mtitazione || cacabia-J 
Mutilation, sf. Ironcamento. 
Mutiler, va. troncare , tagliare. 
Mutin, e, a. sedizioso || ostinato, tiera 
Mutiner (se) , Tr. anamul.inar.^i. 
Mutinerie, sf. sedizione || ostinaziona 


Muscadet, sm. inoscadcUo ( sorta di Mutir, vn. schizzare 

vino). rmoscada.~| Mutisme, sf. niutezza , mutolezza 

Muscadier , sm. l’albero delta nocej Mutuel, le, a. mutuo. 

Muscadin, sm. confetto ebe La odor Mutuellement, ad. miitualmrnte 


di muscûio. 

Muscat, sm. moscatello. 

Muselé, sm. '«nüscolo. 
Musculeux, euse, a. muscoloso. 
Muse, sf. musa , fa poesia. 
Museau, sm. muso , grifo. 
Musée, sm. museo. 

Museliere, sf. musoliera. 

Muser, vn. baloccarc. 

Muserolle, sf. museruola. 
Musette, sf. piva. 

Muséum, sm. (f. iTantit}.) museo. 
Musical, e, a. musicale. 
Musicalement, ad. mnsicalmente. 
Musicien, ne, s. musico , cantore. 
Musiaue, sf. musica 

■ ^ ...l 1 


Mutule, sf. modielione. [miope-l 
Myope, s. (aui a la vue fort courte]\ 
iivriade, sf. miriade || infinilà. 
Mjrriagramme, sm. miriagramroa , mi 
aura di peso di 10,000 gj-ammi. 
Mj'riamitre , sm. miriamclro , misun 
itinerariadi to,ooo metri, una t>osU 
Mynare, sm. miriara , niisura di su> 
perflcie di in,ooo arc. 

Myrobolan, sm. mirobolano. 
Myrrhe, sf. mirja. 

Myrte, sm, mirto. • fcrcto.l 

Mrstire, sm, misterio ||arcano , se-j 
il^st^ricuscmen<^ad.misteriosamente. 
Mystérieux , euse, a. misterioso. 
Mysticité , sf. misticil<i. 


Mustjué , ée , a. melsto , snave | pen- Mystique, a. mistico || sm. nn mistkoi 
sies musquées, pctisicri bisbetici. Mystiquement, ad. misticamente. ' 
Musquer, va. dar l'odor del muscbio. Mythologie , sf. niitolopa- 
Musser [se ] , yr. nascondersi. Mythologique , a. milolngiro. ^ 

Musulman, sm. musnlmano. Mjthologiste , ou Myt/wlogue , sm 

Musulmanume, sm. maomettismo'.^ mitologista., 


N. 


Nabot , .sm. n.iDO. 

Nacarat , n. sorta di color r 05 .^o. 
Nacelle, sf. navicclla. 

Nacre , sf. madrcpcrla. 

Nactieux , euse , a. ( peu usité ) de- 
licatuccio. 

Nadir, sm. (/. d'astronomie') , nadir. 
Nqffe , sf. acqua iianfu. 

Nage (à la) , ad. a niioto. 

Nagée, sf. tragctto cbe si fa anuoto. 
Nageoir, sm. Iiiogi» dove si nuota. 
Nageoire , sf. aletta. 

Nager, vn. nuotarc. 

Nageur, euse, a. nuotatore |(sm. bar."] 
Naguère , ad. poco fa. [caiiiolo. J 

Naïades , sf. pl. najade. 

» lye, R. naturale, franco! 

Nam, e, s. nano. 


Naissance , sf. nascita , principio || 
stirpe , famiglia.' 

Naissant , e , 0. nascentc. 

Naître , vn. nascere , comiuciare. 
Naïvement, ad. ingeuuamenle. 
Naïveté, sf. ingenuitli. 

Nanan, sm. cbiccbe. 

Nantir, va. assicurarc || possedere |j 
se nantir, vr. provvedersi. 
Nantissement , sm. pcgnn , sicurtà. 
Nappe , sf. tovaglia || pelle del 
cervo. 

Naqueter, vn. cortcggiare servilmcnie. 
Naquelle, sf. mercatantnzza di tels. 
Narcisse , sm. narciso [| bellimbusto. 
Narcotique , a. narcotico. 

Nard , sm. nardo. 

Nargue, sf, canchcro. 



NAV 

Narguer^ Ta. (fam.) , braveggMire , 
far deHe bravate. 

Ncrtne , af. nari o naricl. 

Narguait f t f fiirbo , acaltro. 
Narrateur, sm. narralore. 

Narratif, ive , a. narraÜTO. 

Narration , sf. nanraiione. 

Narrative , sf. narrati'Ta. 

Narré, sm. ragguaglio. 

Narrer, Ta. narrare. 

Nasal J a f a. nasale. 

Nasarde , sf. buffetto cbe it sun 
Natarder, Ta. beBâre, £naso.J 

Naseau , sm. nari d’aoiroale. 
Naiillard, ou Nasilleur, a. che parla 
col uaso. [naso."! 

Nasiller, ou Nasonner, yn. parla colj 
Nasitort , sm. nasturzio (pian(a). 
Nasse, sf. iiassa , rcte , agguato. 
Natal , e , a. natale ||sm. natalizio. 
NatiJ", ive , a. nativo. 

Nation , sf. nazione. 

National , e , a. nazionale. 

Nativité , sf. . nativité. 

Natte , sf. stoia , trcccia. [ciare.T 

Natter, Ta. coprir di stoie || intrec-J 
Naltier, sm. cho fa le stoie. 
Naturalisation , sf. natiiralizzaztone. 
Naturaliser, ya. uaturalizzarc. 
Natumlitme , sm. naturalitli. 
Naturaliste , ira. naturalista. 
Naturalité , sf. naturalith | lettres de 
naturalité , leltere dl naturalith. 
Nature f sf. nalura || spezie , gencrc. 
Naturel , le , a. naturale |J scniplice , 
ycro Ij sm. naturale, inuulc |J natu- 
rale , temperamcnto. 
Naturellement , ad, natiiralmcnte. 
Naufrage , sm. naufi-agio. 

Naufragé , ée , a. naufragato. 
Naulage , sm. nolo. 

Naumachie , sf. naumacliia. 

Nausée , sf. nausea. 

Nautique , a. nautico. 

Nautonnier, sm. nocchiero. 

Naval , e , a. r.ayalc, 

Navée, sf. barcatk , carico d’una nnye. 
Navet, sm. narone. [cclla, naTetta.'l 
Navette, sf. seme di rapc || nayi-J 
Navigable , a. oayigabile. 
Nav^aieur, sm. navigatore. *' 

Navigation, sf. nayigazione. 
Naviguer, yn. navigare. 

Navis-e , sm. naye , yascello. 

Navrer, ya. fes-ire. . 


NER ijy 

Né , née , a. nato J premier-né , pri- 
niogeniio. 

Néanmoins, conj. nu11adimenO| pure. 
Néant , sm. nulla , niente. 

Nébuleux , euse , a. nuyoloto. 
Nébulosité , sf. caligine. [ccssario.*! 
Nécessaire , necessario ]] sm. il nc-J 
Nécessairement, ad. bccessariamente. 
Nécessité , sf. nécessité ||bisognc,*l 
Nécessiter, ya. sforzare. [peniiria.J 
Nécessiteux , euse , a. necessitoso. 
Néeroloce , sm. [sorte de livre ou re- 
gistrc) • rcgistro , libro in cui ai 
troya la data délia morte de’ yescoyi^ 
abbati , ed altrc pcrsone illustri. 
Nécrologie, sf. necrologia. 
Nécrologique , a. necrologico. 
Nécromancie , sf. uegromanzia. 
Nécromancien , sm. ncgrçmaule. 
Nectar, sm ncttare. 

Nef, sf. uave (li chiesa. 

Nlfaste, a, nefa^tc , iufau.sto, di cat-T 
Nejle , sf. ncspola. [tivo augurio.J 
Nhlier, sm. ncspoln. 

Négatif ive , a. negntivo. 

Négation , sf. ncgazione. 

JVcgulM’e, sf. ncgativa, rifiiito. 
Négativement, ad. ncgstîTanicnlc. 
Plégtigé , sm. abito ucglctto. 
Négligemment , ad. ncgiigcntementéa 
Négligence, sf. negligcnza. 

N'gliurnt , e , a. négligente. 

Négliger, -jf. negligere. 

Négoce , sm. negozio , trafEoo. 
Négociable , a. cbe s,i pub negoziare. 
Négociant , sm. negoziante. 
Négociateur, sm. negoxiatorc. 
Négociation , sf. negoziazione. 
Négocier, va. et n. ucgr.ziarc. 

Nl'grc , esse , sm. et f. negro. 

Nésus , sm. il pretcgiiinni , l’impera-T 
Neige , sf. nevc. {dor dcgli Abissiui.J 
Neiger, y. imp. nevicare. 

Neigeux , euse , a, nevoso, 

Nenni, part. ne'^. no^ no signorc, oibb. 
Nénufar,%xn. mufea, nenufar (piaota). 
Néologie , sf. neologia , l’arto di far 
uso de' yocaboli niodcrni. 
Néologutue , a. neologico. 

Néologisme , sm. ueologismo. 
Néophyte , sm. et f. neofîto. 
Néphrétique , s> et a. nefritico. 
Niwotisma , sm. nipotismo. 

Néréides , sf. pl. nereidi. 

Nef, sm. neryo o nerba. 
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Neqimn, *m. ranno. Nobiliaire , «m. registro de! nobilt. 

Neiver, va. coprire di nervi. Noble y a. nobile. 

Nerveux y euse y a. nerbosn. Noblement y ad. nobilmente. 

Nervure , sf. guarnigiono d'abito. Noblesie , sf. nobilit^. 

Net y te, netto , piililo || a. puro , iVoc« , af. pl. nozie. 

niero || ad. neltaniente | tout net , Nocher, sm. [vieux mol) , noccliîcrn. 
inticnimcDle. [raniente,'] Noctambule y am. cbe si alza e cam- 

Netlemenl , ad. npttamenle y libe-j mina dormendo. 

Netteté , sf. nettezza , puriti. Nocturne , a. notluino. 

Nettoiement • sm. nettamento. Nodus , sm. voc. lat. nodo , tiimnre. 


Nettojer, va. ncUare , putire. 

Neveu y sm. nipote. 

Neuf y a. et s. nove || — euve. a. nnovo, 
fresco II rozzo, ignorante || refaire à 
neuf, rinovarc. 

Neutralemenl y ad. nentralmente. 
Neutralité , sf. neiitralit'a. 

Neutre, a. neutro , neiitrale. 
Neutriser, Va. ( peu usité ) , rcnder*! 
Neuvaincy sf. novena. [neutro.J 
Ncuvi'emcy a. nouo || sm. la noua parte. 
Neuvièmement y ad. in nono. 

Nez y sm. il naso || odoratü. 

Ni, ronj. etndg. nè. 

Niable , a. cbe si pub negare. 

Niais y sm. et a. sciocco , balocco. 
Niaisement , ad. scioccamcnle. 
Niaiser, vn. baloccare. 

Niaiserie , sf. baloccberia. 

Niche , sf. burla ||mcchia.' 

Nichée y sf. nidiata. 

Nicher, vn. nidifîcare || se nicher, vr. 

nascondersi, occnparc. 

Nid y sm. nido , abitazione. 

Nièce y sf. nipote. 

Nielle , sf. nebbia , golpe , carbone. 
Nieller, va. annebbiare. 

Nier, va. negare, ricusare. 

Nigaud , e, a. et s. sciocco , balordo. 
Nigauder, vn. baloccare. 

Nigauderie, sf. balordaggine. 

Nimbe , sf. corona di raggi. 

Nipper, va. [fournir de nippes) , cor- 
redare, fomirdi pauni , aruesi , ecc. 
Nippes . sf. pl. roba , abili. 

Nique (faire la) , sf. far le iiebe. 
Niire, SOI. uitro. 

Nitreux y euse , a. nitroso. 

Nilrière y sf. cava del nitro. 

Niveau, sm. livello || de niveau , ad.*! 
Niveler, va. livellarc. [a livello.J 
Niveleur, sm. livcllatore. 

Nivellement y sm. livellamenlo. 

Ni vôse y sm. nevoso , quarto mese 
dull' auuo n'pubblicano. 


ilToëi , sm. il natale. [ginntura.l 

Nœud, sm. nodo, cappio (| nudo 
Noir, e y a. nero , negro , atro. 
Noirâtre , a. nericcio. 

Noiraud , e ,a. negretlo. 

Noirceur,, sf. nerezza || niacchia ncra. 
Noircir, va. annerare || iufaniare. 
Noircissure ^ sf. annerauieuto. 

Noise y sf. nssa , conte.sa. 

Noisetier y sm. nocciuolo. 

Noisette y sf. nocciuola. 

Noix y sf. noce j — de galle , galla | 
— muscade, noce moscada | — 
mique , noce vomica. 

Nolis y Ou Nolissement , sm. nolo. 
Noliser. V. Fréter. 

Nom, sm. nome || fama. [zione fissa.' 
Nomade, a. errante, senza abita- 
Nomance y ou Nomantie, sf.num: n-' 
Nombre , sm. numéro. 

Nombrer, va. ntimerare. 

Nombreux y euse , a. numeroso. 
Nombril y sm. oinbelico. 

Nome, sm. caiitileua , cadenza presso i 
Greci |[prefettura,governoin Egiiio. 
Nomenclateur, sm. nomenclatore. 
Nomenclature , sf. nomenclatura. 
Nominal, ale, a. nominale, per oomi. 
Nominataire , sm. designalo. 
Nominaleur, sm. nominatnre. 
Nominatif y sm. il nomiuativo. 
NomiruUion , sf. nominazione. 
Nommément , ad. noniioataïuente. 
Nommer, va. nominarc || coati tiiire. 
Nompareil , le , a. impareggiabile. 
Non y part. ne'g. ob , non. 

Nonagéntûre , a. di nnvant’ anni. 
Nonante , nomb. novanta. 

Nonantibme , a. novantesimo. 

Nonce , sm. nuiizio. 

Nonchalamment, ad. tra«curatamente. 
Nonchalance y sf. trascuraggine , svo- 
glialaggine , \ncuria. 

Nonchalant, e , a. trascurato. 
Noncitilura , sf. uuuzialura. 


Diqilk'ca b, 
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Non-conjormiste , sm. non-confor- 
mistn. [delta decade.1 

Nonidi y nn. nonodi , il nono f>iiirno J 
Nonne , Nonnelte , sf. (fieux mot) , 
scora , monaca. ^ 

Nonobstant , prep. non osUnte. , 
Nonpair, a. inipari. 

Non-paiement, sm. niancanza di pa- 

gaïUKDtO. 

Non-résidence , rf. asaenza. 
Non-valeùr, sf. debilo die non si pub 
risciîotere. 

Non - usage , sm. disuso. ' 
Nord, sm, scttenlrione , borea. 

Nota y sni. nota , nsserrazinue. 
Notable y a. notabile , rnm. 
Notablement, nolabilnienlo. 
Notaire , sni. notaio. 

Notamment , ad. spczialiuenlc. 
Notariat , soi. nutariato. 

Notarié, e, auleulicato, rugalo da 
un Dotajo. 

Note, sf. nota, postilla. 

Noter, Ta. uotare, segnare. 

Notice , sf. notixia. 

Noli/îcation , sf. ootificaziune. 
Notifier, ra. notificare. 

Notion , sf. nnzione. 

Notoire y a. nolorio. 

Notoirement , ad. notoriamente. 
Notoriété , si. cyidenxa. 

Notre , pron. nnstrn. 

Noue , sf. embricc |[pascolo. 
Nouement , sm. aunodamento. 

Nouer, va. annodare , legare. •' 
Nouet , sm. saccliettn da odori. 
Noueux , euse , a. nodoso. 

Nougat y sni. mandorlato , lorrone. 
Nourrains , sm. pl. pesciolini. 
Nourrice , sf. balia , niitrice. 
Nouriicier, sm. isarito délia nutrive. 
Nourrir, va. niitrirç , allevare. 
Nourrissant , e , a. nulritiro. 
Nourrisson , sm. allievo , alunno. 
Nourriture, sf. nutrilura {| ediieazinne. 
Nous , s. d>-s a g. pron. pl. de la pre- 
mière personne , noi. 

Nouveau , Nouvel , le , e. nnovo , 
frcico H inesperto. 

Nouveauté , sf. nnvtt^. 

Nouvelle , sf. nuova , novella , awlso. 
Nouvellement , ad. novcU.iniciile. 


\ 
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Nouvelliste , sm. norellirie. 

Novale , sf. inaggese. 

Novateur, sui. innovalore. 
iVoTution , sf. iiinov.-izioiir. ^ 

Novembre , sm. novetiilirc. 

Novice y sm. et f. iioviziu. 

Noviciat, sm. nnvizinto. 

Noyau , sm. nocciolo. 

Noyer, sm. noce , (albero) [| va, an- 
negare. [pâlie. “I 

Noyon , sm. fosso al giiioco dellcj 
Nu , e , VL. nudo. 

Nuage , sm. nuvola , nnbe. 

Nuageux, euse, a. (couvert de nria» 
ges) , nuTuloso , nelibio.su j — . (ifui 
n'est pas net ) , appatinulo. 

Nuance , sf. mescolanza ili colori. 
Nuancer, va. mescolarc cJ assortirc 
bene i colori. x. 

Nubile , a. nubile. 

Nudité , sf. nuditb. 

Nue y Nuée , sf. nuvola , nubc. 
Nuement , ad. sinceranieulc. 

Nuer, va, miscliiare i colori. 

Nuire y vn. nuocere , ollèndere. 
Nuisible y a. noccvole. [di iiotte.~| 
Nuit y sf. nette II o.scurità I de nuit , J 
Nuitamment , ad. di noue tenipu. 
Nuitée, sf. notlala, notlolala. 

Nul, le, a. niuno |[ iiiv.illdo. 
Nullement, ad. in niun coulo||inva- 
lidamente. . 

Nullité, sf. nullità. 

Numéraire , a. numerario. 

Numéral , a. numérale. 

Numérateur, sm. numeratore. 
Numération , sf. numen-izioue. 
Numérique , a. nnmerale. 

Numéro , sm. nnmero. 

Numéroter, va. segnare. 
Numismatique , a. nuniismalico. 
Numismatographie , sf. dcscrixione 
dclle medaglie antiche. 
Nuncupatif , ivc , 0 . nuncupalivo 

[ verbale ). 

Nuptial, e, a. nuziala. 

Nuque , sf. nuca , coppa. 

Nutritif y ive, a. nutritivo. 

Nutrition , sf. niitrizione. 

Nymphe , sf. niufa, divirvità campeslrs 
llninla , mufettn , gioviiiellra leg- 
gindra. 


I 


I 

I 


I 


I 
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Obcdience , sf. obbedicnza. 

Obür, vu. obbedire , cedere. 
Obéissance ^ sf. ubbldienza. 

Obéissant , e , sl. ubbidiente. 
Obélisque , sm. obctiscu , giiglia. 
Obéren, vn. iDdebilar:>i. [estrcma.'j 
Obésité y sf. pÎDguedinc , grnssezzaj 
Objecter, ra. obietlare || bia.'iiiiiRTe. 
Objectif (yeiTc) y volro obbietllro. 
Objection, sf. oobieiione. 

Obier^ Opier, ou ydubicry sm. oppio. 
Objet, sm. oggello || scopo, bue, 
motivo. 

Obit , sm. anniversario. 

Obitiiaire y ijm. libro degli annircrsnri. 
Objurgaliaii , sf. {peu usité) y ri- 
prciisiooe. 

Oblation y sf. oblazione, [obbligo.*] 
Obligation , sf. obbliga'zionc || un'J 
Obligatoire , a. obbligalorio. 

Obli'^é , sm. un' obbligo. 
Ohligeanunent , ad. cortesemeute. 
Obligeant , a. cortese. 

Obliger, VL, obl>ligare. 

Oblique y a. obbU(]uO , indirctlo. 
Obliquement , ad. obbliquameute || 
inairettamentc. 

Obliquité , sf. obbliquià. 

Oblongy ue, a. bislung». 

Obole y sf. obolo , dodici gnmi, 
Obreptice , a. orrettizio. 

Obreption , sf., orrezione» 

Obscbnc , a. osccuo. 

Obscénité , sf. oscenitb. 

Obscur, e f a, oscuco. 

Obscurcir, va. oscurare. 
Obscurcissement , sm. oscuramento. 
Obscurément , ad. oscuraroeute. 
Obscurité y sf. osenrit'a. 

Obséder, va. asaediare || importunare. 
Obsèques , sf. pl. esrcjuic. 

Observance , sf. osservanza , rito. 
ObfervateuTy sni. o.sscrvatore. 
Obseivatin , sm. frate minore. 
Observation , sf. osservazione |J osser- 
vanza. 

Oluerviiioire y sm. ossrrvatorio. 
Obseiver y va. osscrvarc || risguar- 
dare II ubbldire. 

Obsrisicn , sf. asscdlo. 

Obsidtonal y e , a. osyidionale. 
Obstacle y sm. ostacolo. 


O. 

Obstination y sf. ostinazione. 

Obstiné y ée y a. oslinatu , pertinaec. 
Obstinément , ad. ostinatanx'oie. 
Obstinevy va. rendere ostinato ||s'o^z- 
tiner, vr. ostinarsi. 

Obstrua^ y ive y a. oslriiUÎTO* 
Obstruction y sf ostruzione. 

Obslruery va. ostruire. 

Obtrniry va. ottenere. 

Obtention , sf. impetrazinne. 

Obtus y Oy oltiiso , stupido. 
Obvenlion , sf imposizione eccle- 
sia'.tica. ^ 

Obvier, vn. ovviare , prevenîrs. 

Obus ou Obusier, sm. {t. d’ariil.), 
sorta di murtaio che si spara orii- 
znntabncntc. 

Occasion , sf. occasione || opportunil!i. 
Occasionnel y le y a. occasionale. 
Occasionnellement y ad, incidcnte-l 
Occasionner, va. cagionare. [nientc.J 
Occident , sm. occidenic , occaso. 
Occidental , e , a, occidental». 
Occiput y sm. occipizio. 

Occision , sf. {vieux mol) . acclsioat- 
Occultation , sf. uascondimeiito. 
Occulte y a. occulto, nascoslo. 
Occupant y e , b. eta, ocf-npante. , 
Occupation , sf. occupazione. 

Occupé, ée , a. occiipato. 

Occuper y va. occujiare || usttrpare , 
possedere. 

Occurence , sf. occorenza. 

Occurrent , e , a. occorrente» 

Océan y sm. l'oceano. 

Ocre y sf. ocra. 

Octant y sm. ottanta. 

Octantieme , a. ottantesimo. 

Octave, sf. ottava. 

Octidi y sm. ottod\ , ottnvo gloni>' 
delb décade. 

Octobre , ’sm. oltobre. [olto vollc.' 
Octogame , sm. ebe h slatn caatit:;lt'. 
Octogénaire y s. et a. ottogenario. 
Octogone , sm.-et a. oltogono. 
Octroi, sm. conressiono. 

Octroyer, va. cnneedere. 

Oculaire y a. oculare. 

Oculiste y sm. oculista. 

Ode y sf. un’ ode. 

Odèum, ou Odéon, sm. featro dt- 
stinato alla miisica in Atcne. 
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ndeur, sf. odore , sentore. 
Odieusement , ad. odiosamente. 
Odieuse , ruse , a. odioso , moleMo. 
Odomitre , sai. odometro. 

Odorunt t e , a, odorUero. 

Odorat, sca. odorato» 

Odorer, va. odorace. 

Odoriférant , e ,H-, odorifero. 
Œcuménique, a. ecume&ieo , naiTer- 
sale. I 

Œil, SOI. occkio, vi»ta I —déplanté, 
occhio di pianta | — étoffe , lustre 
di stofia. 

Œillade, sf. occliiata. 

Œlillader, va. occhieggiara. 

Œillères (dents) , denti cantni. 
Œillet, sni. garofano (florej || OC- 
chiello , asolo. 

OEilleton, $m, barbatella di garofano.. 
Œsophage , sm. esofago. 

Œuf, sm. iiovo. 

Œuvé , ée , a. pieoo d’ nova. 
Œuvre, sm. lavoro, opéra | hors-^ 
d’œuvre, antipasto. 

Cffènsanl , e , a. ingiiirioso « villano. 

sf. oâèsa, colpa. [nuocere *1 
Offenser, va. ofiendere || peccare ,J 
offenseur, sm. ofleoditore. 

Offentif, ive , a. ofiensivo. 

Offensive , sf. un assalto , oflensiva. 
offensivement , ad. ofiensivameute. 
Offerte , sf. ofierta. 

Ôffhrtoire , sm. ofiartorio. [denaa.1 
Office , sm. oESzio , servisio || sf. cre-J 
C^cial, sm. u£5ziale. 

Offcialiti , sf. ufiSzialiti. [ziatore.T 
Officiant , e, a. uffiziante|Jsm. ufii-J 
Officier, sm. uffiziale uffiziare. 
Officieusement , ad. uoiziosamente. 
Officieux , euse, a. uffizioso |lco»tese. 
Offrande , sf. emrta oSerlorio. 
Offrant , e , a. ofiereute. 

Offre , sf. otfarta , proflerta. 

Offrir, va. ofTerire , esibire. 

Offusquer, ya. oifuscare lieccellere 11 
allucinare. 

Ogive , sf. arco diagonale d* una volta. 
O gnon , sm. cipotia, bulbo jj callo. 
Ognonicre, sf.'terraseminata a» cipoUe. 
Ogre , sm. orco,, monstro favoloso |j 
ebi maogia a crepacorpo. 

Oh I interj. oh ! o || deh ! * 

Oie , sf. oca ) petite oie , sf. firattaglie 
dell’ oche || il compimento d’ un*] 

I Oindre , va. ungere. [abilo. J 


ONG 
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Oing, sm. sugna di porco. 

Oiseau, sm. nccello | —de proie, fal-n 
Oiseler, vn. iiccellare. [cône. J 

Oiseleur, sm, uccellalitre. 

Oiselier, sm. che vende uceoIU. 
Oisellerie , sf. nccellagjone. 

Oiseux , euse , a. ozioso. 

Oisif, ive , a. ozioso» 

Oisillon, sm. ucrenetlo. 

Oisivement , ad. oziosamente» 

Oisiveté , sf. oziosiU. 

Oison , eta. papero. 

Oléagineux , euse, a. oKosov 
Oligarchie, sf. obgarcfaia. 
Oligarchique , a. oligarcbico. 
Olivaison , sf. la stagione di cotre le*! 
Olivâtre , a. olivastro. [iilive. J 

O^ive , sf. ulivt. 

Olivier, sm. nlivo (atbe(p). 
Olographe (testament) , tesfamonto 
ofogtâfo , scritto dal testatore me-~] 
Olympe, sm. Olimpo. [desimo.J 

Olympiade , sf, olimpiade. 

Ofynwique (jeux ), giuochi olimpici. 
Ombilic , sm. (t.aanat,), ombilico. 
Ombrage, sm, ombrs || sospetto. 
Ombrager, va. adomb’rare. [pettoso.'] 
Ombrageux, euse, a. «mbroso || sos-J 
Ombre , sf. ombra [| pretesto , appa- 
renta |jprolezione, farore. 

Ombrer, vn. ombreggiare. 

Ombreux, eusé, (vieux) a. ombrifero. 
Oméga, sm. oméga, ultima lettera deli’ 
alfabeto greeo ({ oméga, fine. 
Omelette, sf, frinata» 

Omettre , va. omettere. 

Omixfion, sf. omissione. 

Omoplate , sf. scapula. l^tV, si fs. T 
On , pron. û | on dit , » «ücc | on J 
Once , sf. oncia. ' , 

Oncle, sm. zio. 

Onction fsf. unzione IJ inspiratione. 
Onctueux, euse, a. olioso. 

Onctuosité, sf. nntuosiû. 

Onde, sf. onda \\(poèt.) finme, mare. 
Ondée, sf. acqnazzone. 

Ondoyer, va. ondeggiare. [tnante.-j 
Ondoyant, te, a. ontleggiante, flut-J 
Ondulation, sf. ondulazione. 

Oniraire (tuteur), tutore onerario. 
Onéreux, euse, a. oneroso. 

Ongle, sm. unghia Ijartiglio. 

Onglée , sf.’ unghiella || ungurt. 

Onglet , sm. biilino a ugnatnga. 
Onguent, sm. uugnent». 
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Onocrotale , im. oticcrotalo (^occello) 
Onomatcpée , »f..onoraaropcja. 
OnyXf^m onire (oietra). 

Onte. ». et a< iiadici. 

Onzième, «. nn^ecimo. 
Onzihriement, tià.' wndeoimaMenlé. 
Opacité, «f. op»cit!i. 

Opale , sf. opalo ( pielfa pr«xiosa ) 


ORE 

Opuscule f -sm. opuscolo. 

Or, conj.' ora , ilnnque || sm. oro. 
Oracle , sm. oracolo || aentenza, dette 
grjTe. [s^zia-l 

Orage , sm, tempesta , tmirasi-a I j <Ii-J 
Orageux , ense , a. tempest-oso | cour 
orageuse, corte pericoiosa. 

Oraison, sf. oraiione, discorso | -fu- 


Ûpaque , a. opaèo, oscaro. .[opera.l fsébre, epicedio, orazkm fonebre. 
Opéra, sm. opéra, drataHiia II grand’J' Omi , e, a. Tocale. 

Opérateur, tmv operatoro || enjpi- Orange , »f. ai^ncia , melarancîa. 

rito. [produxione l Orangé., ée , a. rancio , «lorato. 

Opération, sf. >of ertiione || cfl'etto J Orangeade, sf. arnnciala. 

Opératrice , sf. f par raillerie), rspe-T Orangeat , sm. araociata. " 

Opérer, Ta- operare. fratrice.J' Oranger, sm. tnelarancio. 

Ophthalmie , »f. ottalraia { œalaUia Orangerie , sf. stanzone degli agrnnii, 


degli 01‘ctii ) 

Ophthalmitfue , a. ottalmico 
Opiai , sro. oopialo. ‘ 

Opilattf, ive , ». oppilatÎTO. 
Opilation , if. oppilazione- 
Opiler, TD. oppilare. 

Opinant, un. opioaate. 

Opiner, vn. oj'inaie, 

Opinirilre, ». ostinalo. 
Opinidlrémenl , »d, nstinatntncntc, 

«•«% «•emJ&wA fl i 


Orateur, sm. ovalore. 

Oratoire, a. oratorio || sm. cappelletta. 
Oraloirement , ad. oratoriamenle. 
'Orbe, a. ( coup ), colpo cbe ammacca 
[J .sm. orbe , cercliio. 

• OiToioulaire , ». orbirolare. 

< Orbieulairement , ad. in tondo. 
■Orbite, .sf. orbita , orbe j — de l’aeil, 
cassa dell’ occbio. 

Orchestre, sm. orchestra. 


Opinuitrer, va. rendere o.stinato (| s’o- Orchis, sm. tcsticoln di cane ^pianla', 
pinidtrer, vr. oatinarsi. Ord , orde , a. spore» , sndicto.. 

Opiniâtreté, sf, ostinaaione. ' Ordalie, sf. sorta di prova per via cîc- 

Opinion , sf; opiDioue,'parere« _ gU'clementi usata aagli aoticlii Frao* 


Opium , sm. oppiO. 

Opobalsamum, ara. opobalsamo o bal>j‘ Ordinaire, a. ordinario j| sm.viltn quo* 


[samo.*1 cesi. 


Opportun, e,*a. opportuno 
Opportunili , sf. opportuniU 
Opposant , e , a. opponente. 


tidiano j|ilvcscovo diocesano || p). 
mestruo II d /'ordinaire, al sohto. 
Ordinairement, ad. ordinariunente. 
Ordinal, e, a. ordinale. 


Opposer, va. oppoîre, obbiettarc. 

Opposite , a. opposito. ^mento.*| Ordinand, sm. ordinatido. 

Opposition, if. opposiziooe || impedi-J Ordinant , siu. l'ordinante. 

Oppresser, va. sngustiare || opprimere. Ordination , sf. ordinazione. 
Oppresseur, sm. oppresbore. Ordonnance, sf. ordinanza {( editto , 

Oppression, sf. oppressione || .angu- legge , decrclo (I ordine del medicn , 
stia , mtseria ll'sofincazione. ricetta | habit d’ordonnance, ruoi- 


Opprimer, va. opprimere. > f 
Opprobre sm. obbrobrio. . | ' 

Optatif, sm. ottativo. 

Opter, va. sceglierc. 

Opticien, sm, un ouico. ' 

Optimê, ad. voc. lat. ottimacuentc, bc- 
ni.ssimn. [lîlosoli.'l 

Optimisme , sm. ottimismu , setu dij 
Option , sf. sceba. ■> • < 

Optiaue , a. ouico. 

Opulemntsnl , ad. riccamente. 
Opulence., sf. opiilenza. 

Opulent , e, at upuleute. 


forme de’ suldati. 

Ordonnateur, sm. ordinatorc. 
Ordonner, va. ordinare , disporre || 
comandare II ronferir gli ordini. 
Ordre, sm. online, ordinanza f| ro- 
mando | esprit du premier ordre, 
rngegno del primo ordine j ordre du 
.jour, ordine del trawglio etel giorno, 
in un' assembla politica. 

' Ordure , sf. lordura , sporcisia'H osre. 
nilk , dismtcstk. 

’ Ordurier, ère, s. sboceato , disoimstR 
Oreillard (cAevoQ, cavalto iroiano. 
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Oreille y sf. oreccbio o orecchin | Orner, ta. ôrnare ] orner un langage, 
d'ours , orecchia rl’orso , cortusa | riptilire un linguaggio. 
ehalouilier l'oreille , lu.siogare l’o-v Ornière, sf. roLtia. 
reccliio [vin tt-iine oreille, vinol OrmV/io/ogîe, sf. ornitolopia</ 
Oreiller, sm. guanciale. [oltimo.J OrnilhoLtgisle, sni. ornitologist.-i. 
Oreillette , sf. oreccli'no ) oreillettes Oroùanc/ie, si. orobanche ( pianU ). 

drt cœur, auricole del cuore. Orphelin , e , s. orfano. 

Orfèvre, sm. oreficc. [reiicerial Orphique, a. orfico , d’ orfeo. 
Orfèvrerie, sf. on-ficeria || lavoro d’o-J Orpiment , sm. orpinicnto. 

. Orfraie , sf. frusone , uccpUo. Oipin , sf. favagello f pianta ). 

Organe, sm. mezzo, strumento. Orteil , sm. pollice del picde. 

Organeau ou Argoneau, sm. ( t. de Onhodoxe , a. orto<josso. 

mar. ), anello di ferro. Orthodoxie , sf. ortudossin. 

Organique, a. organico. Orthogonal, e , a. (t. de gcom.), per- 

Oiganisation, sf. organizznzione. . pcndicularc. 

Organiser, ra. organizzate. Orthographe , sf. orlograCa. 

Organiste , sm. organista. ~ Orthographie , sf^. { t. d'archit.), or- 

Orge, sf. ono \ orge mondé, orzoH togralia || ( /. de /ortj/îc. ) il prolilo 
Orgeat , sm. orzata. froondalo.J d’ una fortilicaziooe. 

Orgies, sf. pl. orgie || .straviuio.^ Orthographier, Ta. ortogi^fizzare. 

Orgue ou Orgues, sf. organo. 0 rthngraph'ique , a. ortograllco. 

Orgueil , sm. orgoglio , supcrilia. Orthologie , sf. ortologia. 
Orgueilleusement , ad. orgogliosa- Ortie , sf. ortica (pianta;. 

mente.- Ortive, sf. orlivo. 

Orgueilleux, euse, a. orgogUoso. Ortolan, sm. ortolano (uccello). 
On>n/ , sm. l’oriente. Orvale ou Toute-bonne, sf. scliia* 

Oriental , A? , a. orientale. rea ( pianta ). 

Orientaux ( les ), gli orientali. Orviétan , sm. orvietano. 

Orienter, ya. oTieniase \ — les voiles, Oiyctologie ou Oryctographîe , sf."] 
metter le vele al vente || s’orien/er , Os , sm. osso. foriitologia. J 

vr. riconosccrc dove si sia. Oscillation, sf. oscillazionc. 

Orifioe, sm. orificio. Osciller, va. se mouvoir alternatt- 

OriJ/amme, sm. nrillamma. vement en sens contraire), oseillare. 

Origan, sm. origano (erba). ^ ■ Osé, ie , a. ardilo , audace. 

, a. originario. ^ ^ 0jri7/c, acelosa (pianta). 

Originairement, ad. originariamente. Oser, vn. os.are, aidire |) va. arriscbiarc. 
O riginal , sm. nu’ originale || a. un Oseraie, sf. vincheto. 
originale | pensée originale, pensier Osier^ sm. vinco , vimine. 
nuoro I savoir une chose d'original. Osselet, sm. ossetto |j pl. aliosso. 
sapere una cosa di prima mano. t Ossemens , sm. pl. ossame. 
Originalité, sf. originalil’i , l’esscr ori- Osseu.x , euse . a. ossco. 

giuale II bizzarria , stranezza d’iinaT Ossification, sf. ossificazione ||.r 
Orîgzne, sf. originCf nascita.[persona.J fier, vu. nssificarsi. [marina. "] 

Originel, le , a. originale. Ossifrague , sm. ossifmgo , aqnilaj 

Originellement , ad. originabnente. Ossu, ne , a. ossulo , ossoso. ^ 

OrilLird , e , a. orecchiuto. Ostensible, a. ostensibilc. 

Orillon , sm. orecebia. Ostentation, sf. ostentazioae. 

Orillons , s. pl. orecebionL., Oslcographie , tf. {t. JCanat.), ostoo- 

Orion, srm. Orione ( vostellazione ). grafia. 

Oripeau, sm. erpetio, oro fatso. Osléologie , af. osteologia. 

Orme , sm. oimo (alhero). Ostéotomie, sf. osteotomia. 

Orrrieau , sm. oImo giovane. Ostracisme, sm. (/. d'antiq.), ostm-"] 

Orntie ou Ormoie, sf. oUneto. Ostrogot, ara. ostrogoto. [cismo.J 

Orne, sm. omo. Otage, sm. ostaggio , atatico, 

Omemenl, sm. oroemeato. Oter, va, togliere, torre | — du notn- 


II. 
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brv f eccelluare | — C honneur «, 
diflauiate , stiedilare. 

Où , adi dove , ove l| part. Del tjualc , 
in cui 1 d‘oîi , da clie parte. 

Ou, conj. ovvcro , sia. 

Ouaille, sf. poi-ore , pccorclle. 

Ounis , inlcrj olii. 

Ouate, sf. bamhapia. 

Ouater, va. iniliotlire dî bamliagia. 
Oubli, .sni. olibbviunc , dmioülica- 
Dieiilo , obblio. [nioraggiue.l 

Ouhliance, sf. {il est vieux), sme-J 
Oublie, sf. ci.'ddone , cialda. 

Oublier, Ta. dimenticarc. 

Oublieur, sm. cialdonaio. 

Oublieux, euse, a. siuemorato. 

Ouest , sni. ponente. 

Ouf, intcrj. abi. 

Oui, pari, .s'i [J oui-dîi, ad .s'i volen- 
tirri II oui vraiment, ad. si davvero. 
Oui-dire , sm. per bocca d’allri. 

Ouïe, sf. udito | ouïes, pl. braiicbie. 
Ouir,va. udire . .sculire , dare udieuzn. 
Ouragan, sm. oragano. 

Ourdir, va. ordire , tr.iniarc» 
Ourdissage, sni. orditiira. 

Ourdissoir, sm. orditoio. 

Ourler, va. orlare. 

Ourlet, siii. orlo , orlatura. 

Ours, sm. oi-so. 

Ourse, sf. O rsa. 

Ourson, sm. or.Mrclln , orsacrbioUO. 
Outarde, sf. otlardn (ucctlloj. 
Outardeau', sm. piecoLi oitarda. 
Outil, sm. struniento. [menti." 

OtuUlé, ée , a. provveiduto di slru-_ 
Outrage, sm. oUraggio , in.sulto. 
Outrageant, e, a. oitraggiaule. 


PAT 

Outrager, va. oIu~i.;giare. 
Outrageusement ,ai{. ottraggiosaniente 
Outrageux, euse, a. Dltraggioso. 
Outrance (ù) , ad. oltrauiudo 
Outre, sf. otre o otro || ad. ollre , di , 
di più. 

Outré, ée, a. eccc.ssivo , irato. 
Outrement, ad. eccessivameule. 
Outremer, sm. oltramarino. 
Outre-mesure, ad. oltrasiiodo. 
Otttre-passer, va. ollrapassare. 

Outier, va. aflaticare di sovereliio |[ 
vn. aodartf ail' eccesso (| va. ofl'en- 
dere gravemente | outrer un che- 
val, sTorzare un cavallo. 
Ouvertement, ad. apcrtanu-iile. 
Ouverture, s:, apertura, adilu , occa« 
sioiie II crepatiira. 

Ouvrable {jour) , giorno di lavoro. 
Ouvrage, sm. lavoro , opéra. 
Ouvrager, va. lavorare , ornare. 
Ouvrant {à jour), alla piinta del giûnic. 
Ouvrantes ( à portes ) , ail' aperlu.-a 
I J delle porte. . ^ 

Ouvré, èe, lavorato. 

Ouvrier, ère, s. artefice , lavorante. 
Ouvriers (jours) , giomi di lavoro. 
Ouvrir, va. aprire j| s’ouvrir, vr. pa-i 
Ovale, a. ovale. [ lesarsi.J 

Ovaire, sm. oyaia. 

Ovation, sf. nvBzianfi , minore trionfn 
presse i Romani. 

Oi 'e, sm. (t, d’arch.) iiovolo. 

Ovipare, a. oviparo. 

I Oxycrat, srn. ossicrato. 

Oxj-crater, va. lavare coll’ ossicrato. 
Oxjr-gonc, a. et s. aciiziangolo. 

Oxj uiel, sm, ossioiele. ' 

t 

P. 


Pacage, sm. pa.-colo. 

Pacificateur, sm. paeifiratore. 
Pacification, sf. pacilicazioue. 
Pacifier, va. pacilicare. 

Pac'fique, B. paeilico. 

Pacifiquement, ad. pacincamentc. 
Pacotille, sf. fardello di mariuaio. 
Pacte, sm. palto , trattato. ’ , 

Paction, sf. [i. de droit) convenzione. 
f^ctiser, vn. (t, de prat.) conveulre. ^ 
^'“^ou, sm. nastro d’ accia e sela. , 
tradouan ou Padouen , sm. iiascolo 
Comuno. 


Padouantage,.sm. diritto di pascolo. 
Paganisme, sm. paganesimo. 

Page , sm. paggio ( le hors de paçr , 
giiidcraoue cbe si dà ai paggi jj' sf. 
pagina. 

Pngnon, sm. panno ncro di Sedano. 
Pagnbte, sia, (pop.) poltrouc. 
Paguoterie, sf. pulliooeria. 

Pagode, sf. idolo o tempio degl' In-' 
Paie.-nent, sm.. pagnmento. [diani. 
Paicr„, s. et a. pagano. 

Paillard, e, a. libidinoso , bordellierr 
Paillarder, ya, (y/cujrJ putancggh io 
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Paillardise, sf. libidine ^ lussuria. Palliation, af. palUainralo. 

Paillasse, si. pagliericcio. /’n //icr, va. iialliarc , scttsare t|nascoii-‘] 

Paillasson, sni. atiioin. Pallium, soi. pallio. [dere.J 

Paille, si. p»t;lia , pngliuzzn I) son^gHo Pnlme, sm. palmo 1| sf. ramo di palnia. 

(difelto nellp piptre prcziose). Palmier, sm. palnia , palinizin. 

Pailler, sni. pa^linio. Palonnier, sm. staoga , Lilaocino. 

Paillet, a. di colordi paglia | vinpail- Palot^ md. villano. 

Ici, vino color di p.ngUa. Palpable, a. palpabile .évidente. 

Paillette, si. pagliiiola |j pl. Ytrt^xaoie. Palpablement^ ad. palpahilmcnte. 
Pailleur, sm. che vcnile pa;ilia. Palpitation, .si. palpitazionc. 

Pailleux {jer') , .mu. ferro scaglio.to. Putiiilcr, va. palpifare. 

Pain, sm pane | — h cacheter, oslia. Paltoquet, sm. rii.stipo. 

I — d’épice, beririiocolo. Pâmer (se) , vr. svenire , venir meno. 

Pair, a. pari, iigiiale ) aller, (ire de Pâmoison, sm. svenimenlo, 
pair, essere del pari ||sm. un pari. Pamphlet, sm. libello contra M gover- 
Pairc, sf. paio , cnppia. ~ 

Pairie, sf. dignith di pari. 

Paisible, a. paoifico , qiiieto. 

Paisiblement, ad. tranquillaniente 
Paisseau. V. Echalas. 


no , O )a morale , o ccrtc per.'^oiie'j 
Pampre, .sm. pampano. [couosciule.j 
Pampre, ée, a. che ba patnpani. 

Pan, sm. il dio Pane || faccia , farciata. 
Panacée, sf. panacea finedicamcnlo). 


Paisson, si. pastnra di ghiande |] sip. i’amfcAe, sm. pennacchio || i-< luru va- 


sorta di coltcUo. 
Paftrg,‘ya. pascere. 


rio I — de mer, rctepora. 
Panac/ier, vn. distinguersi con varfl 


Paix, si. pace, qiiiete \f aire sa pair, Panade, si. pane in brodo. [çolpri.J 
/’af, pm. palo. • tconsiliarsi.J Panaifer (re) , v.,pavoncggiars’i. 

sm, paladinn.. Pantige, sm. pascolo .di gbiaadft. ■, 

sm. palazzo (I il palalo II un tri- Panais, sm, .pa.stinaca. \ 

bunale, [nai d" ima galera."! Panaris, sm. panericcio. , [blico.T 

. Palamentes, si. pl. (t. de mmr.) i m-J Pancarte, sf. cartello, avviso al pub- J 
sni. seggiola portatile. Pancraee , sm. pancrazin , esercitio 
/’a/attn, sm. pMi*bno. , giunitstico clie coniprendeva la lotta 

Palfltin<st, spa* pal*tingto. e’I pugilato. i 

Palatine, sf. palatiiia. Pandore, sf.pandora nstrnm. di mus.). 

Pale, si. ala del molino | — d’aviron, Panée (eau), si. acquabattula con pane. 

Ja palpia d«l ct'mo. sni. panegiricu || (ode , 

/aff/î?, a. pallido , .slûadato. ^ encomio. ^irici.î 

Palf renier, sm. nalafreniere. p r/ste, .sm. oratore c)ie fa pane-J 

Palejyoi, szq> pal.sfreno. Paner, yn. farc nna orostata dijiaDe. 

Paleron, Sm. (/.. d’anat.) paletta del-T Pafiérée, sfi un paniere pieno. , \ 

Palestre, si. 'çs\es\.ra. [la spajla.j Pa«e/cri>, sf. panalteria. ^,i 
Palet, sm ., piaslrellq ^giuoco). , Panetier,' sm. pauattiere. . \ 

“ ’ ' " tavoluzza, paleUa Pm.’e/i'ère, sf. paualtiera. .• 

. ' sm.. panière , cesta II faldigtia. 

m, ! 1. 1 .yPanique , a. panico | terreur panique. 


Palette, sf. 

di piltore [) ^codellelta. 

Pdlattr,.si. paU|dez«g. 

Palier, sâh>.&)anero(tt>lo«i|r'* . -j 1 ,. lerfor paiiiCo. 

Palinodie, et, ^linodia.! ' ’ y'’ Panne, sf. fclpa || siigna , strigolo. 

Prilir, vn. impaUidiire. , ‘ Panneau, sm. taviila |j rele ] donnes 

Palis, sm. pwii, lâ'orlo.’lo 'dans le panneau^, d.'rnegUiagguati. 
Palissade , sf.' palüzata '{] spaliyaj Panniç'ule, si. pauiiii olo. i 

Palixsader, Va.'palificare |[ far paliz- i^^nnonceau, sm. pannoncello , scudo. 

zate , .stecconare. Panoplie, sf.'armatiura compiM. „ 'v 

Palladium, sm. (lat.) ptillodio , statua. Panse, sL pancia. - » < 

di Pallade || ogni qualûmque prescr- Pnnsrmen/>- sm. cura , medicamcbto. 
i.iralivo contra mali pul^blici. Panser, vn. curare ) — - un cheval , 

Palliatif, ive,<n. paUsHÜfo. govcmaie un cavallq. . 
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PansUf Cf punciulo. Papillote, *f. fnrta du ricci. ' 

Pantiilen, sm. {^sorlr. de chaustet loti- Papillolec , va. nipltere i capelli to 
guet qui descendent jusques au bas caria || vu. (jp dit des couleurs bril- 
des jambes) ptinlhlutie , mâche lun- tantes, mtU fondues ensemble, qui 
phe. [di paiitalonp."! Jiitiguent la -vue, et se dit aussi 

Pantalonnade, *f. buflonoria || balloj d'une affectation de vioacité dans 
PanteleCfVi. [il est peu d’usage) sue- le stylé). .<ialtpllarc , dàr fa'.icd agii 
lare. occlii|| vu. niiioverré pre.sto ed iu- 

Fantelant , e ,( participe plus usité volontariamontp le palpcbre. 
que le verbe) anelante | dévorer des Papisme, sm. p^pismu, 
chaiis encoré pahtilantes , pasto Papiste, .sm. papisla. ' 

rrudo di cartti n»e*io vive. Papyrus, sm. papiro (pir-pla). 

Panthéon, sm.'panteone. Pâque , sf. pa.sfpia | pâqices Jteuries , 

hanllitrt, sf. pantert. doraonica rlelle pnimc. 

Panltért, sf. rete d« pendere nccelli. Paquebot ou Paquet-bol, sm nave da 
Pantin, sm. (igurina di carU cbe si Jispaeeio , piicrni*bi>tto. 

muove con oj> filo. Pâquerette, sf. pralellind. 

Panlametre sm. pautonielro. ' .sm. fardelln, faseio | ^«uartfer 

PanAimime, sm. pautomimo. le paquet , avvenlwatsi \ /aire son 

Pantoujle, sf. pianella. V paquet, sfl'ardellare. 

Paon, sm. pavonei. Par, pr«J|). ncr, ncî, nella. 

jPnonue, sf. pavonessa. ^ , Pur ci p/ir-ià , ad. (jiih e làl' 

Paonneau, sm. pavoucello. Par-delà les monts / dt Ib Ja’ AoifÜ. 

Papa, sm. babbo. ■ Par-dessut , di soprappiii. ^ 

Papable, a. papabüe. ^ • ‘. Par devant , ad. davauli , innauai. “ 

Papal, e, a. pagaie. Parabole, sf. parabola | (/emi« de 

Papauté, sf. pnutificAtO, géométrie) , parabnia. 

Pape, sm. papa. [fiHgftHo.T ParabolUjues •• psrabolico. 

Pnpegai,' Papegnl, sm. seguojjpaprj Paraboloîd» sm.) t. de géom.") , pa- 
Papelard, e, a. ipocrito. '• - ‘ nbnioidé. 

Papelardise, sf. [vieux mot) ipo^risia. Paracentèse V. Ponction. ' = “ 
Popeline, sf. sorta di sfofTa. Parachever^, Va. [U est vieux) / com> 

Pupcrncsi*, sf. scritluravecchia I Wxrfe pire. ‘ ‘ ‘ ' 

paperasse, cungene di carie luntili, PamchronisiHe , sm.'naracronismo. 
Paperasser , vu. meltëi^ scrilture in Paraclel , sm. paraélito ( lo Spirite 
ordine J| non cessare di sporcare sanlo). '* 

délia caria. (carts.“| Parade, sf. mostra, pompa ^03leB- 

■Papeterie , sf. cartifera || Iradico délia J taiione , vanlo , mnstro I — (/. 'dV/- 

Papetier , sm. cartaio || luvorante di crime), parais ' l éhamfirO de fùi- 
carte e cartuai. - rade, cnnicra di^ parau f lit 'de 

Papier, sm earla ] — violant, fogli» parade, leilo di pamti ; ralAfarco. 
volaille II pi. carte, scrilture || cam> Paradigme , sni. U.' de gramrnaire) , 
biali , lellere di eambio | (tre sur e.sempio , itiodcilo. 

- ■ les papiers de quelqu’un , eSsere Paradigrnmmatique , si. (l. d’arts), 

' deliilore di aIcuno | brouiller dù pa- I’ arle di far figure di ges.sl». 

fier, senraboeebiarn. I Paradis , sm. paridi.'O | — [aux théi- 

Papier— mnnnaie.-Y . Assignqt. Ices) , il paradiso | oiseaiÿ de pa- 

Papilionacée, a. ( t. de bot. ) papilio- radis , iieeello di paradkso (cbe viene 
nareo. [sorta df ginocb.'l dr.ll’ India). ^ •' ». -• ‘ 

Papillon, »f. farfalla , parpagUone ||J Patyidoxal , e , a, di paradossOi 
Papillonner, an. srolattare.^ Paradoxe, .«iii. un jiaradnsso .[nota.*] 

Papillotaee , sm. moto involotttario Parafa ou Paraphe , sf. gliirigoro ,J 
i jjmoli involoiitiir) de> Parafer au Parapher, ta', segnai-c. 

- '"P* ®®«bij}-saltansecchie' continue || Parage , sm. Iralio di mure | haut 

unll.inti unportunû graa contliaione. 
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ParagrapAt,, fin. paragntfo. -Parotii/M -, nn. {>). insratillo. 

Pura^ianlt , »f. |>ara)(U!iit(u , nianiia. Pardi re , am. ((. dejurisp.), patrigoo. 
Paruison , af. il iolKw fiaairhi ecristaUL Paravent ^ sœ; paraVcntb. 

Paraître, vn. apparirc || parère , aeni- Parc, sm. parco', -peeorita | de 
brare |[farbella uomparra | faire pa-' mer.), riaarra itelie oatrkbe» 
raitre , luostirare , maotfealare. P'Orcaee , sm. il fare atabbio. 
Paralipte, af. [Jtg. de rhél.) , omis-. Parcelle , af. particclla; 

sione. Parce que, cOnj. perché. 

Parallactique y a. ((. d’aslr.) , ûeMà. ParcJiemin , sm. carlapecora. 

parallaase. | — angle y aogolo délia Parcheminerie y af. luogo dore ai 
parallasse. concia la rartapccora. 

Parallaxey af. (l. d’astr.) y parallasse. Parcheminier, sm. pergamenaio. 
Parallèle y a. pamiello |J sf. paralella Poi'oinienie, sf. parsimooia, risparmifii 
I tirer une parallèle y condtirre sotligliczza , abretlezza. ’ [oomo.') 
uiia paralella || siu. companzione |' Parcimonieux , euse y a. parco, eco-J 
mellie en parallèle y paragooare. Parcourir, va. scorreru | — un livn y 
Parallilipipède , sm. paralellcpipedo. scorrrre un libro | — ur,e a.tsem- 
Parallilisme , siu. paialellismo. , g'rar gli occbi intornu | — «n 

Parallélogramme y sm. paralcllo- « trasconrere per ira paese. 

gr.'imoio. 'Pardon, am. perdono || reniifsione |) 

Paralogisme , sm. paralogisme. pl. indulgence.. > 

Paraltsie , St. paralisia. j*anA>nnzié(e , a. perdonabile. 

Paralytique yjk. -asTaVitie O. [métro.*! d’ordonner 1 ra. perdonare || eccel- 
Paramèirey sni. [t. de giom.'j y pwa-J tiiare , risparmiare. 

Paranèle y sf. t. [de mus.) , corda Æ Pariage ou Paria^ . sm. (<. de /«• 
musica vicina ail’ ultima. rispr,), parité di oiritto. 

Parangon, sm. (il est vieux) y moâeWo Partalit, sm. (lut.) rerte lottere di 
— ( (. d'imp. ) , parangone | un caucelleria. ' [cemiuoli.l 

immant parangon y un diamaute Pareaux ou Parres , sm; caldaio dc'J 
pcrfclto. Pareçonaue , a leniliao. ' 

Parangonner, ra. paragonare. Pareil, le, a. pari, sraiile | sans pa~ 

Pannile y sL (u d^nist. nat.), spocia rcil , imparcggiabile | rendre /n/>n- 
di amatista. reille , rendere la pariglia | </ n’o 

Paranotnasie y,s{. paranomasia. pas son pareil , non lia il suo puri 

Parant., c,.a. clie orna. | à la pareille , ad. Bell' istcssa 

ParanympUe ,. sm. paraninfo || di- goLsa. 

scorso che si fa nclla promocione Pareillement , ad. parimentc. 

. d un licenzialo , d'un laiirealo. . Parilie , sni. parelio. 

Parapet , sm. parapetio , spouda. d'oremrnt, sm. pammentn , frontale || 
Paraphernaux (biens) , paraferna , sos plr le più gros.se legne d’mi fastelie 
I. praddole , corredo. [rarimosi.*] . || la faccia esleriore d’nua pietra. 

Parapbintosis , sm. (t de niéd.), pa-J Parenchyme, sm. (I. d’annt.), paraît'. 
Paraphrase , sf. parafr.isi. cbiiua. 

Paraphraser, va. parafrasare. ' Parensane. (faire la )• t. de mar. , 

Paraphras le y sm. parafraste. ' mcUure allr ordine-per fur rela. 

Pnro^/uie ^ sm. embrella. v Parent , e , s. parrnic , rnngiiiuto |j 

Parasange , snt. parasanga , misura dti pl. progcnitori | — nos premiers pa^ 

5 o atadi O' 4*000 passi geomotriei. rents \j 4 dam et Eve), i nostii 

Paro.fé/ène , sf. paresclene. ' prinii padii, [.1 casato.! 

/’orostie , sm. pnrassito. i Parenté , sf. paretotela|ji parenti 

Parasitique y sf. f arte dei parassito. c Parenthèse , sf. purcntesi. 

Ponzsof , sm. parusole . ombrcllo. Parer, sa, oroare , fregiara | —un 
Parastate , sm. d'anat.), parai coup , pnrare un colpo | —» i/n 

llale., epididimo. [lenare.l oltrcpa.'snre un eapo | — des cuirs , 

Paraihinar, sm. (f. d'iuiat.), para-| acconciare pelli | — le pied d'iz* 
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cheval , parcggiare ruiigbla ad un Parodier^ ra. fare una parodia. 


Parodiste , tm. autore di parodia. 
Paroi f sf. parete | — du net, af. pa- 
retc del nnso. 

P avoir, sm. (/. de marich.'^ , rosola. 


f f - - J- 

Paroifsien , ne , s. paroccliiano. 
Parole. , sf. parula , voce || discorso. 
Paroli , sni. paroli (t. digiuoco). 
Paron^chie. V. Panaris. 

Parotides , sf, pL (/. d’annt.J gaugole. 
Paroxisme , snii (f, de tned.) , pa- 
rossismo. 

Parpaillot , te , f. (t, in/ur.), erctico. 
Parque , sf. parca. 


cavailo. 

Patère , sm. (t. de comm.^, parère. 

Parerga, sm {t. de qieint.), parergo. 

Pnre«e, sf. pigrizia. inCngardia. 

/'arejseHjT, cuse, a. pigro , infingardo. Paroisse, sf. parocebia , pieve. 
Patfaire , va. terminare, abbooiie. Paroissial , e, a. paroccbialc. 
Parfait, e, a. perfetto. « - . 

Parfaitement , ad. perfeltamenle. 

Parfois , ad. talvolta , talora. 

Pa fondre f va. sniallaie. -> 

Pa fournir, ra. fornire.. 

Parfum , sm. profiinio , odor soave. ' 

Parfumer, va. profuniarc. 

Parfumeur, euse , s. profutniere. 

Parfumoir, sm. profiimiera. 

Pari , sm . scommessa. Parquer, va. cingero , pascolare | — 

Pariade , sf. stagionc nrlla qualc le des moutons , ebiudere le pccore. 
peruici s'aecoppiano || uu paio di uW , sm. tavulalo || il tribunale. 
peroici. Parquetage , sm. 1’ intavolato, 

Puriage, sm. ff. de jurispr.) , allcanza Parqueter, va. intarolare. 

Ira im soyrano , ed uu siguor meuo Parrain , sui, sanlolu , compare, 
potente. Parricide, a. parricida |j sm. il par- 

Parier, va. scommellere. ricidio. 

Pariétaire , sf. parietaria (pianta). Parsemer, va. spar^ere | — des fleurs , 
Pariétaux {.les Os) , parietali , pareil Icmpeslara di fiori. 

del cranio. Part, sf. parte, porzione (( canlo , 

Parieur, sm. scommctlitore. banda | en quelque part que , do- 

Parisienne ou .Sédanoise , sf. {t. d’im- vuuque | à part , ad. separatameute 
primerie) , parigina. | mettre à part , nascOiiderc. 

Parité , sf. paril'a , cgiialith | — mettre Part , sm. (/. de mèd.) , parto. 

en parité, paragonare. Partage., sm. spartimeuto , divisiono 

Parjure, a. spergiuro || sin. pergiuro. ||douo naturale. 

Parjurer {se) vr. spergiurarc. Partager, va. spartire, dividere. 

f'ar/an/e(/rompef/e), tromba parlante. Partance , sf. {t. de mar.)^ partrnza. 
Parlement , sm. parlamento ||sessioue Partant , conj. pcrciô, pero, purebb. 

del parlameulo. Parlé {a), sm. a parle. 

Parlementaire, sm. parlamentario. Parterre, sm. platoa || epartimeuto, 
Parlementer, vn. rapilulare. piano d’un giardino. 

Parler, vn. parlarc , favellare | — au Parti , sm. paitito, fazione||ma(ri- 
Aasard , parlaru alla balorda | — bas, monio | — de soldats , scbicra di 
bisbigliarc | — chicane, parlar con soldai! \ prendre son parti, risol-T 
vocaboli proprj de’ curiali | —fran-,- Partial , e , a. parziale. [vérsi.J 
cais , parlare cbiaramenle | — rnrtl Partialement, ad. parzialmeutc. 
lie , sparlare d'uuo II sm. Pàrtialiser {se), vr. esseie parziale. 

lingiiaggio. Partialité , sf. parr.ialith. 


Parlerie , sf. loqiiacit'a , cicalata. 

Parleur euse , s. parlalore | un beau 

parleur, uu bel dicitore. d'un dciitto. 

Parloir , sm. parlatorio in un mo- Participation, sf. partccipazione. 

nasterio. Participe , sm. participio | — {t. de 

Parmexan , sm. c.aciu parmegiano. ^n.)> socio , partecipc. [sarsi'.T 
Panai , prep. Ira t fra. ,> ■ Partici;iei‘, vn. partecipare || intércs-J 

Primasse , sm, Pamasso. Particuidmer, va. particoiqrizznie. 

Pri/Wie, ef. parodia. i- Pa/Zicu/wi/é-,’ sf. parlicolarilà. 


Participant , e , a. parlecipc , consa- 
pevole [— d'un crime, complice 
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Particule-, sf. particola , particclla. 

Particulier, bre , a. particolare (| slra- 
onlinarin || sm. ttômo privato [ le 
yarticuliet d'une affaire , le parti- 
colaritli'd’iin alTare ]| en particulier , 
'ad. .tpparataïuBnte , parlicolarniente. 

Particulihrement, ad. particolarmeiilc. 

Partir , sf. parte, pnrzione || partila , 
sonmia || ima partita || dote , qualiU 
Il en partie, ad. in parte. 

Partiel, le, a. parziale. 

Partir, vn. parure , derirare I| darsl 
correre, yolare , fiiggire || va. {il 
vieillit) , dividere | le partir du 
cheval , le mosse del cavallo. 

ParlitiJ', ive , a. parthivo. 

Parlitnm , sf. parlizione [I divisioue. 

Partout, ad. da per tutlo. 

Parvenir, yn, pervenirB . giiignere || 
innalzarsi j —à une charge, arrivai'e 
od nna' carica. 

Parvenu , c , part, pervemito || em- 
ployé comme s'ubttantif , uoiiio rlie 
lia falto fortuna in poco tempo. 

Parvis y sm. atrio dayanti una cliie.«a. 

Parure , af. agKi'ii.statèzza , acconcia- 
menlo ]j somiglianza H scarnittira, 
camiccio. 

Pas, sm. passo, moto'H traccia ||»o- 
glia di porta | avilir le pas , avéré il 
pa*so I de ce pas , simito | fran- 
chir le pas , risolversi | suivre les 
pas de, segiiitar îe pedate di olriino. 

Pascal , n , a. pirsipiale , di pasqua. 

Pasigrnpltûr f ef pa.iigralia , scrillura 
geiier.ile di'cnnvenzione. ■ 

Pasffuinade , sf. pasqiiinata. 

Passahle , a. tnlleraliile. 

Passablement , ad. tollerah'ilmcnte. 

Passade , jf. ]ia.ssala , pa.s.sa!-gio | de- 
mander la passade , cliiedorc la li- 
niosina , passnndo per nna .strada, 

}^assage, sni'. pa.smcgio , IrausitojJ pas- 
se), strada I d'un auteur, passe 
d'un autore; 

-Passager un chevbl , va. spassegeiare 
un Ciivalli) || — hre , », (miMtorio |j 
sm. pas5«ggi(>ro||riBiidanl6. 

Passant ^ f. ifac/miiney ) y passante 
I cAehim passant , via liattiita || .sm. 
passeggiero II en /ut i.sant , ad. alla 
it'ggicra. [Uzione d'un contralto.'] 

Passation, sf. ( I. de y , stipu-J 

Passavant , sm. poli7,za di ti-atla. 

Passe, sf. difl'ereuxa II passe fra due 
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banchi di sabbia. ‘ [po passato.*] 
ée, a. passato II sm. il tem-J 
Passé-hàlle oa passe-hdulet , calibra- 
tnio. ^ xara.'l 

Passe dir, .sm. sorte di giuoco dellaj 
Pofse-droU , srti. ingiii.slizia. 

Passée , si. pas^o dolle beccace. 
Passe-fleur , sf. aneiuone ( fiore ). 
Passement , sm. passaoiano. 
Passcmei^tieh , hiv , a. colid cbe fa e 
vèndc pas.samaui. [ parDla.*] 

Passe-parole, (/. militaire) , ilpassarj 
Pas'se-pitrloul , snt. cbiav’ç éomiine. 
Pasie-passc {four de), gllercuinella. 
Passe-pied,' im, sorla di ballo vivace. 
PaSie-pleriv, sT'. sitssifUiga (piante).,. 
Passe-poil, sin. ’pislagn'a. 

Pnsse-rport , Mn.' passapotto. 

Passer ,\n. pass'a^e . tragittare }| oUre- 
passai‘e , ecéedete |] eSscrc amiiiesso 
I — A g-i/ef, ' fguaïzate , passai'e. ti 
guazzo I — ‘h 'la nage. , ‘ pàsaaYe a 
iinoto J — en ivvue , passar mostra, 
In HiSscgna I — pour , csscrc , .stima- 
lo I — son habit, adilossar l'abito | 
— fon épée au travers du corps, tra- 
figgcrc ] — un soldat par les armes, 
passar (in soldalo per l'artni | — le 
'temps , ricrcar.si | — la lime sur un 
U)uv/-age,jKilire un lavoro | \r.se pas- 
ser , scprrcrc , fiiggirsi || appasairc , 
mancarc | sè passer de peu, cnn. 
tvntnrsi di poco. [dio.*] 

Paste-rage, si. nu lepidium, sm. Icpi-J 
Passereau , .sm. passera, jiosserino. 
Passe-temps , sm. pa.ssa tempo. 
Passe-velours , sm; aniarauto [fiore]. 
Passe-vogue , soi. Voga arrancata | 
faiivpasse-vogue-, passavogare. 
Passe-volant , sm. passarolantc. 
Passeur, sm. navnlestro. 

Passibilité , sf. passiliilith. 

Passible,», passiulc, rapace di solTririj. 
passif , ive , a. passive | avoir \toix 
passive , avere voeP passiva I verbe 
passf, verbo passive, [ne ^ vogli.i.1 
Passion, sf. pAssione || Cnclinazio- ] 
Passionné , ée , a.'appassiouàt^o [| pr«> 
occupato.' 

Passianndmeni , ad. appassinnalamen- 
Je I être fatsfwnninienl anwuiviix 
d'tinrfihiüiè'', •e.sîcrc. pcrdntamintc 
arceso d'uny xfoÿn'a. 

PasiiOnneh , vn. csîpflrticrc la passion! 
I V air ffu’ on" chante, uspi-inicr* 

11 .. 
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le pawioni caotâiido un* 
passionner , vr. preoçcuparsi ili pw- 
sioB»' appa.sslonàrsi. 

Passwemrnl , ad. pa.ssivamente. 

Passoire , »f. colatuio. 

PaileL J sm. pastello . giiado j] pilliira 
fatta co’ pastelli ] orange paslel,, 
raiicin scuro. 

PfUtcquc f sf. coroinéi'O « aiignrîa. 

PiLitcur y sni. pa5tore ^ n»anïlriano. 

Pastiche, »f. ( t. * peinture ) , p«- 
slû'rio , imilalionb dfl fare d’iiu"! 

Pastille , sf. paslifilia. [ pittore.J 

Pastoral , e , a. pastorale. 


Puslomlement, ad. pastoràlmente. 

Paüourcau , fm. pastorcllo., 

Pastourelle . gf. pastorçlla 

Pat {Paire J, (/. de feu ) , fitretRToli. 

Patacne , sf. nave 4? dispaccio. 

Patugon , sra. patacone. 

Patrtroyê , sf. scarabocçliio. 

Patates ou Bâtâtes, st.'tartufl bùmcld. 

Pataùil , sia. cagoolino che fia i piè 
grossi (I bnmhino gra.sso e grosso. 

Patauger , rr. irnpan’auarsi. 

Pàtc, sf. pasta | —d’arnentlf , pasla di 
iD >i)doric I homme de bànne pdte , 
iionio di buona pasta. 

Pale ou Patte, sf. zanipa , branita ] — 
de verre , base di biecliiere , | , — 
d’une ancre, marre, rafli dcll' ancora 
I — d’anémones , cipolline dlane- 
nioni I graisser la pute à quehpi un, 
uj-nere le carrucole ad uno. 

Pdtc,ée,a.{t.de blason),e\ie ba zaïnpo. 

Pâté, sin. pasticeil) \ — {L’encre, sca- 
rabocchio d’incbiostro. 

Pâtée , sin. pasta , bcverone. 

Patelin , sm. piaggiatore , udulat'bre. 

Patelinage, sm. piaggciiteria. 

Patclincr , va. piaggiare p.alparç{[ 
▼a. Irai tare cou destrciza., 

Pat,elincur , eusc, s. vczzcggiatorc. 

Patelle , sf. V, Lèpas, ^ 

Patene , sf. patena. 

Patrnétre , sf. il paternostro jj pl. pa- 
Icrnostri délia corona. 

PàtenSlricr, sm. coroiiaio. 

PatetU , e , a. patente |. lettres paten- 
tes, patente. 

Patente, sf. patente . brovetto, 

Pater, sm. il Paternostro. ' . 

sf. ft. d'a/i/vy.), paiera, rr\pp«. 

PaternrJ^ le, n. aiatcrno | parons pa- 
ternels, parcuti paterualt. 


PAT 

Paternellement, ad. parcrnamenlc. 

Paternité, sf. paternité. 

Piiteux, eusc, p3sio'.ri, 

Palhétique,a.patolico [| pl.^/.i» 

patelici. 

Pathétiquement, ad. pateticamente. 

Pathognomonique , a. {t. de ined.) , 
pnloglionioniro. 

Pathologie , sf. palologia. 

PalhoLogiqud , a. palologico. 

PaÜu)S,m\. (gr.) passiouc , cncrgia. 
movente le pa.‘sioni. 

Patibulaires {J'ourches') . le forebe , 
il paliimlo 1 mine patibulaire, faccia 
dn inipiccato. 

Patiemment, ad. pazîcnlcmentc. 

Patience, sf. paxieuza (J lapazio, ro* 
micc (pianlay. 

Patient, e, a. paziente |l dolcc , tran- 
quillo || sm. iin animalato || un reo 
condannato,al .suppUzio, _ 

Patienter, vn.^ aver pazienza. 

Patin, sm. pallinp \ Jerà patin, .ferro 
di ravallo a foggia 4^ patlino. 

JPaline, sf..vcrde di métallo , paUma") 

Palitter. va. tasleegi.arc. Qantica.J 

'Patineur, sm. qui prend et manie les 
rnaûis et les bras £ une femme ,pal- 
]iature, br.mcicoimll — qui glisse sur 
la glace avec des patins, coliii cbe 
sdruecioJa «il djaecio coi patliui. 

Pâtir , vil. palire , s«fb;ire. 

Pdtis, sm. pa.scplo , pastura. 

Pdtisser , vn, far p.aslicci. 

Pâtisserie , sC. paslicceria. 

Pâtissier, ère, s. pasticçicrc. 

Pàtissoic , sf. sOiU di grossa graiir 
dutia Cilla. 

Patois , sm. linguaggio gros.solaiio. 

Pdton , .sm. cappelletto del toinaio{l 
pastcUi daingrassarc il pollaïuc. 

Patraque , sf. macebina w-cebia. 

Pâtre , sm. aiaadnauo. 

Patriarcal, c , a. patriarcale» 

Patriarcat , Si», pgtjiarcalu. 

Pa£ri«rc/ie, sm pîitriarcn. 

Patrice, sm. palritio. 

Patricial, sm. palrizialo. 

Patiicicn, ne, ?. palritio || sin. ui» 
patrizlp ( un nubile roiuauu ). . 

Patrie, si, iniltia. •. 

Patrimoine ,.sm, palrimonio. 

Pah inwnial , e , », paUciuMiiiiiilu. 

/M/;vote.,Mii. gl f. palriolto. 

Patiiotigue , a. patrioltico. 
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PAV PEC 

Patriotisme fsm. patriotti«mo. ' ^avri^TR. Uftriï^re. 

Patron, e, ». padrooe , pro1eUorc )|| Pavrur, un. laslricatore. 

— d'un vaisseau, padrone , capi- Pat'Made , sf;, par«sat|i , ioipa^lintura. 
laniv d'un vasceJlo [(sm. modello , J?ai>ie.;sibt «orta di persita. 
esemplare. \ Pa</illan , su. pidigliona , tcnda || 

Patrunrt^e , .‘m. padronato. Landiera , stcndardo ) — de tram- 

Patronimiqne , a, (/. de gram. J, pi- peUe , pndiglione délia tremha] 
tronimiro. I rire col nioaellu.'l l>aisjeri l^ pavillon, amniainar la 

Patraner , ya. (l. aie eartiers) , colo~J baudiera. [paTcsiia.'l 

Patrouillage , ani. sudiveria. Pavait,, sm.pavese | — (t. de mar.j,J 

Patrouille , sf. pattuglia | aller en Pavouer, »a. cin ainlarc di pavesi. 

patntuille , far la pattugVi». ' , sm. papavetA (piaota)| — du 

Patrouiller , vu. guazzare || va. braD-~| sommeU, i papaveri del soouo. 
Patreuillis , sm. paliume. [eicare. J Payable , a. pagàbHe. 

Patu , a. calgato | pigeon patu , pic- Paye , sC. paga , pagameuto |] Haute 
cinne calzato. jlM^d'-alta page. 

PdUtrage , sm. pascolb | avoir drdit Payer, ya. pagare , soddlslâre j — 
depdmrage, avergius delpascolol d' sjfronlerie , easero afroutato j — 

Pâture, sf. pastiira II pascoln , nutri- d’iogrUi/uda, contraccambiare cou 
nieuto I —des bestiaux f pasto dé' ingratitudiite | de redson , «llegar 

bcstianii. biione ragiom | se payer par ses 

, va. pascolare . pascersi. > moins , pagarsi di sita mano. 

Pdlureur, sm. colui che oonduce i snu pagatore. 

cavalli alla pastura. ' /'ops, sm. paese , contrada | — p/o/, 

Poiiiron^.siB. pastoia. pianura j — • bas, i paesi basai | 

Paulette, sf. diritio cbe gU oOiziali —de Cocagne , paese di coccagiia 
*li Ifiga pagano al re. \.faire voir du pays , far impaci | 

Paume, si. palma |J giuoco délia palla || être en pays de connaissance , tro- 

kiogo dnve si giuoci alla pallacurda yarsi fra persane di .sua cooosccuza 

I l'ouer à la paume, giuocare alla pal- | courir le pays , andar e lik. 

I lacorda. ' /*iyjagfe, sm. pae.i'elto || yista di paese. 

Paumer la gueule ( t. popul.), dare Paysagiste , sin. pittoro di paeselti. 

uno sgriignune Paysan, ne, s. conladino | j sm. du 

Paumier, sm. padrone del g'iuoco rustiico , villaao || À /apq^so/ine, ad. 

délia palkicorda. . alla conladinnsea. 

Paumure, si. {l. de fauconn."^, iatc^ Péage , sni. pedaggio , gnidaggio || 
tura de’ palchi d’un cewo. ^ . luogo duv« si paga il pedaggio. 

Paupiéie , sf. palpebra |l le ciglia | Peager, an. riscotitore del pedaggio. 

jermer la paupière, ebiudere glil .Peou , sf. pelle cule | — de fruits, 
Pause, sf. pansa, fermata. [ocehi.J pellieoln , baccta | coules de peau 
Pauser, yn. far pansa. d’dnt , racunnùdi yecchirelia. 

Pouvrr» a. povero, iiidi||ente|{misero, Peausserie , sf. ]>«Hieceria. 

spccyolejlpL i.poaeru Pedorrier, sm. -pellicciaio. 

Pauvrement, ad. poveramente |] mi- Pre (Aore/ig), aringa salata. 

seramente. . Peeeable , a. peccaoile. 

Pauvret, te, a. poveretto. Peccadille , sf. peccadiglio. 

Pauvreté, sf. povertà, indigOMa [| P/cAejsf. pesca. (frutto) |J pescagiono. 
cosa spregayole j — dune tongoe , Péchi , sm. peccato, colpa. 
scar^lezsa d’oaa Imgna. ■ - Pécher, vn. pecenro , trasgredire. 

Povnge, sm. lastrico. iastricatarr. Pécher ,\ ya. peseare | — un étang, 
Pov/mr, sf. pavana ( sorta di ballo). pescar lutto il pcsce che è in uni 
Pavaner (sg) > W. payoneggiarsi; pesebiara | — en eau trouble , peic.ir 

Pavé, sm. lastrko , selciate.'^-^ndur nel lorf)ido | — de Peau , pescore, 
de pové,db perdigiosnO'4 étre sur le- eayar dell’ acqua|| sm. persico. 
pavif eatewt tenta iptpiego, P&Aene, af. pescheria. 


ir)a 


PEI 


PEN 


Pécheur, piçhere*$af»,Ÿeecalore,Tpee‘ Peiné (ouvrage), layoro stentato. 

calrîce. ■ Peiner, Ta. pcnare , tonnentare 1 1 fat 

Pêcheur, am. pascatore. un lavoro stentato || yn. paiire , 

Pécore, sf. beatia, animale, baUiSfciô. • atentare || te neiner, vr. afTaticarsi. 
Pectoral, e , a. ^tXtonXe. Peintes (toiles), a. le\e dipinte , in-1 

Pécitlaf, sm. furtodeldanaropubblico. -Pein/re, sm. pittoro. _ [dianc.J 
ffictt/e, sin. peculio. Pcin/urc, sf. pittiira, dipintura |j figure 

Pécune , sf. (vieux mot), pecunia. delle carte. 

Pécuniaire, a. pecuuiario | amende Pelade , sî. pelatina, 
pécunûai/v, pena pacauiaria. Pe/oge , sm. nelanie , uolo. 

Pécunieux , euse , il peciinioso. Pe/nrt»ide , sf. palamida. • * 

Pédagogie , sf. istriicione de’ fauciulli. Pelard (liois),legao che si scona. 


P£dagogù/ue , a. pedagogico. 


Péte-mile , ad. confusamente. 
Pelé,èe,a,et a-c.-iWo, uno spelaccbiato. 
Peler, va. pclare , spelare || mondare , 
pelare. [ponc.i 

Pèlerin, s. pellegrino ||sm. un Tol-J 
Pèlerinage, sm. pellegrioaggio. 
Pélican , sm, pellicano (iiccello}. 


Pédagogue , sm. pedagogo 
PédtUé af. pédala d’organo. 

Pédanke (juge), a. giadice inferiore 
Pédant, Mb, {fedante. 

Pedonia , sf, monna .'«coccairuso. •• 

Pédanler, rn. fare il pédante. ■ 

Pédanterie , sf. pedantefia |j erudi- Pelisse , sf. pelliccia. 

aione pedantesea. Pelle , sf. pala , paletla. 

PédantesqUe, a. pedantesco.. [mente.*] Pellêe ou Pelletée , sf. nna pelata. 
Pédantesquement , ad. pedanlesca-J «f. pellicceria j| pellicce. 

Pédantiser, vn. fare il pédante. Pelletier, sm. pellicciaib. 

Pédantisme , sm. pedanteria. Pellicule, sf. pvllicola , pellicula buc- 

Pédèraste , sm. toaomiX». ciolina. 

Pédérastie , sf. sodomie. Pelote , sf. gnmitolo || torsello , boszo 

Pédeftre , a. pedestre. I — de neige , palia di neve | — de 

pédiculaire, di pidocebip. (heval , maccliia bianca in fronle ad 

Pedicu/a , sm. nedicciuolo. un cavallo. [tare, maltrattare.*! 

Pédieux, em. (f. d'ana/.l , pedidio. Peloter, vn. pâlie, ggiarc || va. trahal-J 
Pédiluve, sm. (t. deméd.),pediluTio« Peloton, sm. ^gnmitolo | — d'infan- 
V n.i — terie , scpiadrope d'iiifanteria || uns 

palla II buzio , torsello I — de mou- 
che à miel, un grtippo d'api. 
Pelotonner, va. aggomitolare. 
Pelouse , sf. terra coperta 
minuta e folta. 


d'erba 


Pédomètre. V. Odomètre. 

Pégase (cheval ailé) , sm. Pégase. 

Peigne, sm. petline, petlinella, fiocina. 

Peigner, va. peuipare. 

Peigneur, sm. pettipptore , cardatore. 

Peignier, Sfp. pcttiuapolo. 

Peignoir, sm. maiiiellina, aicappatoio. Pelu , e, a. peloso. 

Pcignures , sf. pl. capelli cadiiti nel*i Peluche , sf. felpa , pcbizyo | 
Peules, sf. pl. cepci. [peltinare.J tfenrr, sf. piuma di fiori. 

Pri/fior,, stp. cenqiaiuolo. «-v n i -tf- ^ n 

Peindre , v.a. pipgerc , dipigpere || de< 

scriveru I —en détpentpe, dipignere , 

a guazzo | — - d’après nature , dipi- Pelure, sf. bucria , scorza. 
gperc al oatiirale I se peindre, vr.di- Penai/ion,sm. straccio. . 

pimersi Màpeindnr, ad. otümamepte Penad, e, a. penale. * • 

Il P peindre , fattp a pennello , Penara, sm. vecebio scimunilo. 

8 iparaviglia, , ... . Pénates , sm. pl. Penati Dei dômes-*) 

Peine , sf. pena , tovmenlo j| penalitk« Penaud, e, a. stoedito. ,, [tiei.J 
! Jl ripi.ignanza , ribrezzp j — Peneer lajosse .j[l. de tan.)., vuotor 

■’ I artisan, la fossa , sifare i calcina). '' 

A- I vaut Penchant , c, a. pendents , decUvio || 

11 * 1 ” *^^îi"** ‘1“®*'® “®''*** **■>. pyrnpensioaejJ'énHinazMUie I — 

lia précipicç, orlo di precipizio [ -.y 

.t 


— de 


Peluehée (étoffé), stofia vellnta | — 
(anémone), . anémone che ba la 
pluma. . 



PÉN PKP *r)î 

se retirer sur lepenclianl dtapricipi" Pùnilentiel , *«n, _ penit«nmuU ( ri- 
c/?, ritirarsi sulorlo delprecipizio I tuale delle penitenie). 
être sur ton penchant, essere lui Pennnde , sf. calcio. 
drclinare. Pennader, vn. dar calcî. 

/’cncÀcmenl , sm. Inclinampnto. Pennage, sm. (/. de Jituconnerie) , 

Pencher, va. pendere , inclinare H vn. plume degli nccelli di prcda. 

essere inclinato. Pennes, s. pl. penne che gli «ccelH dî 

Pc/mAés (airs), imorfie. preda miitano ogn’ auno. • 

Pendable, a. dcgno di força'} CasPennon, sm. pennone , standardo. 

pendable, caso da força. Pénombre, sf. (l. rf’ar/r. ), penoœbra. 

pendaison , sf. {t. pop.), impiccatura. Pensant , e, a. {qui pense), pen- 
Pcndant , e , 3.. vcnàeate \ — de na- saute , clie pensa. 

vire, pendente dinave I — d’oreilles, Pensée, .sf.' pensiero , idca || disegno , 
orrecchini I — d'un baudrier, pen-^ intenzione || viola (fiore). 

■ daglio \ proehs vendant du parle- Penser, va. pensare, credere j] vn. 

■ ment, lue pencfente al parlamcnto rifletlerc, cohsidcrare f|badarc por 
i (l'pre'p. nn tempo | — l'hiver,' taeaXe \ être sur le point de penser, 

pientro dura l’inveruo | — que, con}. essere vicino di ||aver in mira, 

nel menlre elle. ' JPenreur, sm. pensatore. 

Pendard , e , s. rihaldo , farfante“ Pensif, ive , a. pcnsiero'so | f/r»;»en- 

Pendeloque , sf. pendente di orec- sif esser pensoso. ' 

r)]inj. Pension, pensione , doizina j| locanda. 

Pendentif, sm. t. (d’archit.), pen- 'pensiome | demi - pension , mezt» 
deiixa ‘d’iina voUa fnori del perpen- pensione. . , . 

dioolf* dcHff uiui* 3 i. ^ s* pcmionano ^ ’tlrtu)- 

i*en<ffZfer, vn. penzolare, star lospesd. nantc |j soi. ininistro. peiisronario 
Pendre , va. appiccare, sospendere j iurarieato degli afl'ari detr Olaoda. 

l’épie au croc , abbandonar il Pensionner, va. asseguare nna pen- 

mestiere dell’ armi } dire vis que sionc. [scuuIaV.I 

pendre de quelqu'un , dire il peggio Pensum , sm. pena , penitenza (allaj 
clic si pnb d’ uno. Pentacorde , sm. pentacOrdo. 

i^enfZuZe, sf. pendololl-sf. oriuolo da”l Pen/fldécagone, sm. {t. de géom.) , 
Pêne, sm. .stanglietta. (tavola.j qnindccagono. 

Pénétrabilitù , sf. pénetraWlith. • Penlaglotte , sf. dizionario di cinque 
Pénélrable , a. peneUahde. “ ' lingne. [tagoDO.I 

J*énélrant , e , a', penetrativo jj'per- Pentagone, a. pentangolo j| sm. pen-J 
spicace , acoto \ esprit pénétrant , Pentamètre , etn. penX.3metro. 
ingegno pronto. . ■ ' • 'i Pentapaste, sur. \t. de tnican.), SOtls 

Pénétralif, ive , a. penetrativo.' ^ di macchina di cinqua rotelle. 
Pénétration tf. penetrazione || per^ Pentateuqne , sm< pentatanco* 

spicaciti. ‘ ' Pentalhlè, sm. pentatlo (cos\ chiama- 

Pénétrer,' penetrarc Ij-scorprire;, rono i Grei-M’csercizio ginnaslico). 

‘ iiifernarsi IJ müovere , accdrarc. Pente, sf. declivio jj propensioue I — 
Pénible, a. penoso , arduo |j mal»- <fe nVièrc, pendenia del üiimo 1| pl. 

■ gevolc. * ‘ ■ « ' ' ■ ' drappeiloni. 

Péniblement , ad. penosamente. ' Pentecôte, sf. Penlecostei t • 

Pinil , .sm. la parte aiïteriore dal pube Penthise , sf. la festa délia Purifica-1 
Péjiinsule , sf. pemsaSa, ' • — jPenti/re^ sf. bandella. ^ • {zione.J 

Pénitence , sf. penilenz-i jlpenlhnen- /’conZrü’/ne , a. pennltimo, panultima. 

tir, conlrizione |}piiniT.ioné|. penà.-i>*»Mr;a, sf. penuria ,'<»\rcstia. . e 

'PénUencerie , sf. penitenaieria. - Péotle , sf. prola (sp«zi»di nara-). 
Péfdleneiér, snijj ptnilenzibre.''''i ' ' Pépasliquei,' S: •( /.i de méd. ), matih- 
Pénitent y e , a. penitente. , * v' rantc e digestive. < , . 

Pénitentlnux ( psb usnes) , saimi pe- Pépie , sf. pipiia ■) avpir Us pépie, 
•niienziali.' - -i '. ç.!'.'",' ' a\. i. , bcie volenl}cri • . ^ ■ • 
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Ig) PER 

P-epier, tu. pipolare. _ , 

Pépin, siu. uraiiello (dei frutti). 
jPe/;»njire, SI. scniouiaio | — depepUu 
naissanSf vivaio <li setr.i. 

Pépiniéristp , sm. giardmiere clie fà 
.smcDzaj. , . . 

Pepsie , sf. ( t. de mêd. ), digestione 
PerzanijC, a. penelranté (j appuntalo, 
aciilii I froid perçant , freddo ri- 
goroso I des jrtux perçant, vista 
siiuile. J 

Perce (metirie en), ad. uiellfire a mano. 
Perce-fçuillç , s{. pcrforala ’(pianta). 
Perce-forêt, hos. ‘j* prore*" 

sione, ; , , [le leUero."! 

Perce^leltre , sf- stromenlo da forarj 
Percement, sm. strada appiè d'una 
mont^gua.j , . 

Perce-neige , sf. çianlarella che fio- 
.risce ta iuveruo in uiezzo alU nevi. 
Perce-oreille , sw- fiJrniieola piiiza-1 
Perceptible, a. percctiiLile. [iuoIa.J 
Perception, ^sf.-.}>ercejLiuae || liscoli* 
mento II campreD.<<ioDe. 

Percer, va. bucare , forare ||penetrare 
piwsare [ — l’avenir, antivedere ] 
— lerhaltiers, les buissons, passar 
per mezzo aile selvc , alle mnccliie 
, . I — un bataillon , faisl largo per 
t iiiezzo aile. scLlere. 

Percevoir, vn. a. ( l, de pral, ) , ri- 
seiiDlcre , raccogliere. 

Perche, sf. nesre persico || jiertica | 
de tête 4* dai^i, palco d un cervo 
\ — de terrain , [iratica di lerreno 
f,. ( iS O ap.piiidi ). 

Percher, vu, iaaHi^rawt, appoUaijirc. 
Perchoir, si», pcllaio. , , 

Perclus, c,.a. aHrappato, , 

/'erço<r,,sni, foratoius ^ . , • ; ■ 

Perçu, e , raçiplto. 

/'ercizfsiozi ,;st.'P«roiif)iioiip. . 

/'erdani > am. perdeutB. 

Perdition, sf. perdizione , . 

Perdre , va. perdore , snijirrire | -ri Us 
tête, perdere il eerveUo | — son 
• - temps,- scüsc(\u»re il tqmpo | — son 
chemin, Iraviajrsi | — terre, perder^ 
ilfonilo [\ se perdre , vr. sinarriisi (| 
naufragara \ sç perdre en l’osr,inidM- 
bolirsi , avanire. 

^«nfrecui, sm. poruicioiUD»^ ,i ^ 
Perdrijgpn, sm. peraicoqe. . 

P*edspc.', sft pernice. 

Perdu, e , a. pefdulo | — de dettes , 


FER 

e 

cbe h çariro di debili | — de répu- 
tation, roviualo di reputazione | 
heures perdues , ore d'ozio 1 re je- 
ter à corps perdu , aweatarsi | sen- 
tinelle perdue , giitirdis avanzala | 
courir comme un perdit , correre a 
tuUe gambe. 

Père, sm. padre , genitore. 

Pères de l’église, i duttori delta chien 
I le sàint-père, il sanio padre. 
Pérégrination , sf. peregrinazione.. .• 
Pércgrinilc , sf. pcregrinità, <\ 

péremptoire ( /. de pra(. islanga di- 
veupta iqvaïula, perché non s’ è pro- 
scgui ^9 a.tempo debito || a. peren- 
, tçrio , dt-uisivo, [meiite.1 

Péremploirentcnt , ad. pereotoria-J 
Pefeclible , a. perfettibUe. 
Pefeclion, sf. perfezione [[en peifec- 
lion, sd. perfetlamcnte. [meulo.'l 
Perfectionnement , ad. pcrleziona-J 
Perfectionner , va. perfézionare || se 
petfeclvonner, vy. devenir più per-T 
Perfide, a. perfido, iodegi . [feltp.J 
Perfidement , ad. perlld .aente. 
Perfidie , si. perlidia, infcdchà. ,u 
Perforant, Sl. {t. d’anal.), perforant^. 
Perforattf„,sn\, (/. de chir.), ^rapauo. 
Perforatutn, sf. foratura. 

Perforé, ée„a. (/t d’anat.), perforato. 
Péricai^e, sai. [l, tTunal.^jperlcardio. 
Périaarditiç, a. (I. d’anat.) del peri-1 
Péricarpe, sm. pcric.arpo. £cai-dio.J 
Pé ricliler, va. essere iapericolu, pc- 
ricolare. [coudio.l 

Péricondre , sm. ( t. d’ttnaf. ), peri-J 
Périoraste * . sm. pcricraiïip. 

Péridot , sm. sorta di. smeraldo ba- 
slardo. , 

J’éeisée,_pm, [<. 4*(utiron,), pçcigeo. _ 
Ptrüièlie , sm. perietio. , ,, 
Péril, MU.|p«rM:<)lo,,.iiso)zio.. 
Pèrilleusejnent , ad..pgnc.olotpzaente. 
J^riiUn-S!, fiHsç , pericfllpso I sa^t 
périlleux , sallo pericolo^ , . mor- 
tale. ' , 

Périmer., yn. passare il termine ( e si 
dice d'istanza noq prosegvita lu git.> 
.rdiclp). ■ 

Périfnètre, sm. (<• de géooti), pesf'-"| 
Pennée^ sm,.p«nneü.. , [motro.J 
Période, sf periudo || sm. termine. 
Périodiijue,a. perioiiico | ouvrage pé- 
pddiçue , opéra periopkica.' 
Périodiquement , ad. pcrii^ciuizepte. 



TER TER '»gS 

Péritreieni f atà. p}^ {ti-J«igéog^yf pe- PerpmâUule-j tin. il p#rp«Ddî«f>loI' 
rieti, 1 Perpétrer, »4. j>«rpeiran». . '* 

Périofltf^sai. (l. d’anal. ), periosUo. Prt^iiaation, *f. pr-rpetMarionc. ’ 
Péripatélicien , ne, b. peripatetico.'' Perpiluel , le , a. pprpetiio, eu^ntO. 

,, im. Ja -^iloBofio péri-' Peêpi lurUement, ad. per|>etuatneDtç, 
Péripétie, sf. peri|>ezia. ii> [paletica._ niai seiupre |( oteruamente. 

Périphéi-ie, sf. perifiria, eirconrereii-*| Perpèiunr, Ta. perp«‘tuBrc. ’ \ 

7'érip/ua.re, sf. perifrasi;- [za-J /'e»pé<ui/é, »f. perpétuité }| & 

.PéripA/wer, vn. perifrtiaare, tui/é, ad. per Benipre. t 

Péiipneumonxe, si. peripnemonia (in- Perplexe , a. dubbioso. ^ (Uizione."j 
iiamniazioue di polmone). '■ Perplexité, af, perplessita j| irreso-J 

. Péripneunumique,a.perixmevmomrù. Perqnisitionj sf. perqiiisizione || dili- 
Périptére, sm. (/. d'aeek.)', edifizix) Rente ricerca. 

cinlo da opni parte da on ordilie di Perricre, sf. niiniera di pietre. • 

T colonne isdktc.1 , [far naufraRio-l Pcrrupie, sarw p^ppag.ilio giovane. 

Périr, rn. périra, finira I -* e/i mer, J Perron , stb.ipoggiiiolo , yerone , sca- 
Pêrisciens , a«n, pl. ( t. degiofr, ), pè- . linata. ‘ ' ^ 

ri.sej, abilanti ilelle «onofiedde. Perroquet, sm, pappapallo |j perroc- 
Pttrü.rahlÉ, a.'ciduot>,'trau*itorio. rlietto [ virile deperroquet, re\a del 

Péristaltique , a. {t. d’anat.), jta- perrnerbelto. [pnllo.~I 

• rislaliico. ' Perruche , ai. femtnina del pappa-J 

^PirislYle, sm. peristSIio. . Perruque, sf, parrueca. 

Péruystole , »f. ( /. de. méd. ) peri-l Pe>-nu/«ier, sm. perruclriere. 

Péritoine^ sm. peritnneo. [fistole.J Pers , e , a. ( »//e««jr), perso. ^ 

Perle , af. perla ||cateraU« degli oc-"l Perse, sf. lela di Persia. 

/^rr/é, éc, n. perla to. * Perséeulant , e ,. a. iroportnnn , mo- 

Parlure , sf. bitorzolelti , disnpna- Ic.sio. [tiiiian-.1 

gliaoze delta corteccit -dei palchi J^er.réenter, Ta;, persegiiilare j) inrpor-J 
d’un cervo. Persécuteur, .sm. persecutore. 

Permanence , sf. permnnenna. Persécution, af. perseeuzione. 

Permanent , e ,a. permanonte, stabile Persée, sm. Purseo. [.«tanzn. 

Il durevole. Periévirance, sf. perseveranza , co-^ 

Penne, sm. perma (batlelk) trtreo). Pers^JrruU, e, a. perseveraulc cf.-" 
Pcrtrténhle, a. pernieübile. ' Persevere.r, tb. perseverare. [*!alrt«t._ 

Permettre ^ va. pen»étierfrf| tollerarc, PeivietUre, sf. persieana [planta). 

sopportare Hse'piermetlee,'Ÿa. prtti-^Persicfme,aU persiaua, sorUdi geltisia. 

' dersi la ticooza. ’> Pcrsijlcr, va. ■{ rendre quelqu un vlc- 

Prrmis , e , a.' lecito , pfenOesso. ti>^ de la plaisanterie) , far di.-r 

Permission, af. pennissione' | .— de seiiîcç.igini a qualruno , per luelerUi 
cAo-rse, licenza d’andar B eaccia. in ridieolo |) vn.^ropositare. ^ ^ 

P&rmutant, sm. permutafore. Persifleur, sm. chi melto mllru» iti 

J?-rmK/olwm, sf. camrflodi beirtsficio. sm. petroaelluio. trtdieole. J 
Permuleé.ra.'pertnnliTe. Perrif/ade . sf. tutingolo con erbette. 

Pernicieusement, ad. pètvîdiosamente. Persillé (jroma^e), eacio *erdero-i 
Pc-nicieux, «wjfj a. pertixiogo. Persiqtie , a. persico. l-Rnolü.J 

Péi-oné. SOI, pertiiteb: • Persi.^tén, v«. persisiere . dnmre. 

Péropier, sm. ( b iTdn«R),-Bè)raPierc. Persoiwa^ s' sm. persemaBtio \ muer 
Péronnelle , s^doimlilcinofa. ’ f>«>n ton personnage , far belle bgura 

Péroraison, af. peroraxîotlè rîüapî- || iptorfocntoce <ib cometban t<x- 

tolazinne , epiloao. ' àpewtmnogsr.aratzi abpirc. 

Perpendiculaire , a. prrpfe'ndîcolate [ Personnaliser, va. hngere un cor[>o, 
tirer une perpendiculaire, tirare uns un moto , 'etc. , a on eule melalisjoo. 
jierprndicolare. ' [oohirtnënte.l » sf. pcr-'onauia |1 titgm- 
Perpendtciifnirètiicnl, bd. prfpendi-J ria , vill.auia conlro ai; uno m p«nU- 
Pe/petu/ic« fariié, sf. il perpcndicolo. «olarc. ' > 


iq6 PES PET 

Personnat , sm. corU cli benéficio. j rarc , «qnsiàâraiie || vn. apÿK>f^tBf> 
Personne , sf. persona || sm. qualcbe- fortementc \ vianae ffiii ^se isiir 
diino il ncMuiio | s’assurer de la /Vf iomnc, i'ilioTndi{!e.'ta e pes'auté. 

personne de rfuelmt’un , atsxcunfsi Peson , ta». sti\decn. • 

_ dt^lla persona di afcuno. ^ Pcffa/m, un. peasari(>,pesso,'ciancdio. 

Pprfonne/ J /« , a. pcrsonale. Pcffrau > 6iii..palo.> ■ '< ■ .'n'.-i'.'V 

Personnellement , ad. personalmente. Pesselage , sat. il palare. .1 \ 

Personnifier, va, attribuire >alhe cose Peste, sf. pestfri, conlagio. y.n , 
la fif;iira, i sentimeoti, d'uiu peisona. Pester , ya. strcpilara , infuriàre { 
Perspectif , a. proapettivo. ' . contre ’ ffueliju’sin ,.àav neUe fu^û 

Perspective, sf. prospattiva f| veduta contro .imo, t " ; ■ vm-n. 

in prospettiva { en perspective , in Pestiféré-, ée-y a. appestato. . 

lontananza. _ Pf fii/encé /sf.- peslüenza. 

' Perspicacité , sf. perspicacitîi. Pestilent ,- e , a. pestilante. S 

Per.opicuilé , ef. chiarezza. Pestilentiel , \e , oa . Peslileneiestx 

Perspiration , sf. perspirasiope. . euse , a. pestilenziale, , 

Persuader, va. persuadére [| sepersua^ Pet , snù pelo., correggia» • . ' v 

</sr, Vr. perapadqrai , credere. ' P<'z«/e , smi petalo., ^ 

a. persuosibile. : Pétalisme, tm-l^t, d‘antiq.^,peta\ismo. 

■Peivuasif, tve , à, persiiasiro.- ; Pétarade r tf. s’pctdza.apiealo. k 
Pfrfuofidn ^ sf. persuasione. Petarasse , sf. (4. de mar,), sortal 

Perte , ‘sf. perdita i royifta .(| danno ] sm. ptlacdo. .[d’ascia.J 

— de sang , perdita di .sangue | fa i^<’4nrdéi', v«. ajjnrnw.un pelardo. , 
retirer, sur perte , Issciare il giuoco Pétardier, sm.i rolui <çlie f'i fuoca 
su* la ]>crdita | faire une perfé., Pelase , tm. petaso. , '[pctardi.J 
.. avéré nna perdila | h perte , in per- Petasite , sm. pnlasite fpianla)- 
ditn I h perte de vue, a perdita di Pétaudirrç sll. luôsn di confusioaé.'. 

' -;virta I discourir à- perte de vue , far Pétéchies, tS>- pl. (t. de méd.) , pe- 
(îlastn)ccbe. tcccbie. < . 

Pertinemment , ad. conreaevolmeota. Peter, va. scoreg^are ]| scoppiare , 
Pertinent , e , a. pertinente. i scoppiettare..' . v 

Pertuis, sm. pertugio , buco |{stretfo Peteur, euse, t. p'etardo. . . . 

tra nn’ isola e la lerra fenaa. Pétillant , e , a. vivace , ardente. 

Pertuisane , sL partigiaaa, Petillemenl , ifUy saoppio , àtrepito, 

Perturbalcnr, Irice ,a. perturbatore. Pétiller, va. scoppiarc || scbiaaare || 
Perturbation, sf. pertubaxiooe, scom- ^ risplendere || essere acceso'di vogUa. 

pigtio , commoviaxento. Petit à petit , ad. a poco a pncp.j 

Pervenche , si, pervhica , pianta. Pet/t j e a. pircolo o pîcciolo. . 

Pervers , se , a. perverso , iaiquitoso PetiletfUle , sf. aipotiaa. 

Il .sm. pl. i pervers!. Petitement, ad. scnrsamente. 

Peiversion , sf. perversioae. Petitesse, sf.,piccoleixa | ~ d’efprif. 

Perversité , sf. perversitli. de^Iq^xa d’animo |] bassezxa. ( 

Pervertir, va. perverlire , corrompere homme plein de petitesses , ucniq 
||rovesciare | — l'ordre des choses., pieno d'iaexie. ... jir . : 5 

guastar l'ordine delle case. Pelitc-ycrole. , si. vainoXa, ■ 

Pefammen/ , ad. pesanteaicate. • Petit-fils , ara. nipoXlao, 

Pesant , e , a. pesante , tgrdo ||gofib', Petiir’gfis,_sm,. yaip.. ,;ir, ' 
stucchevole. , . > Pétition ,'sf. pelixiopex. , . 

Pesanteur-,, ai. peso , gravexxa |J stan- PélUipnnmre , sm. p.clizipjuuo,.cba 
«bezxa I — (/ Vfprit , iagegno oUnso pre.senta nna petiziÇjne,' , 

I —</ef coups, la lîerezxa de’ cnlpi. Peii4-/oi«, SOI. siero. .1 , 

" ' ' " (I il pçsaio. Petit-maitre, sm, xcrbinotto».; 

pe8aliqaorl,.idrd-'Pétiioire,.$m. pct:toi-iqi eir 

P ' Petj/ fxn>^nti/ prinçe , sm.’ regolo • 

/'cjcr, va. pesare , bilancîare IJ poade- , priaclpetto. 1 ...i,... ;,. 


S'osée, St. Il pesarc 
Pése-lùfueur , sm. 
• metto. t 



‘9/ 


PHi 

Petits , (R), pi. fijgUuolInl \ — cP un oî- PhirdXf rai. fenièe. 

sMu /'î’puléini d' un liccello. ' Phinomihe , sm. fftnonMjâo» *' 

Peton , nn. jiiedino. Phèrécrate , sm. fereciràtè. 

Pé/oneZé ,' sf. petoni-hio. /’AiZart/mpe , sm. filaatropo; 

/’^/reoM , sm. p.*>lione , Hmessiticcio. Philùntropie s(. 
i*c<r^e , l’Àriiljia petrosa.' Philautie , s\. fllauzia (amâ^^itîaao 

Pétricherie , t(. (t. dé pKcherie'') firte- cli se stesso). -, 

di per la pesca de’ merluiri. i’Ai/éZie , sf. inno in onore di Apo^o» 
Prf/riÆanl , e , a. petrifico. ' , PAi/in'e, sf. fillirca ( pianU). . ' 

Pétrification f sf. petrificaxibne. Philolope , sf. filulocia. * ' ' ‘ 

PAilologitfue , a, di filologia. 


Pétrifier, ra. impietrire. 
Pétrin , sm. inadia. 




•M'-’ 


Philolcgue, sm. ülologo (amàntb deUH 
lettcrejf. ' UoK 

Philomhle , sf. filomena f rosigniio-. 
Philosophale pierre') , sf. la |>iplr*' 
Philosophe , sni. filosofo. {61o.sofale._ 
Philosopher, vo. filosofare |j lagiona- 


Pitrir, Va. impastare. 

Pétrole , sm. petrolio , olio di sasso. 

Pé.tulanùnent , ad.' iiisoleiifcmentc. 

Pétiitanee «f. pëtulanza , însolenia. 

Pétulant , e , a. petnfsinie. '' 

Petun , sia. tabaceo | preneur de pe- re , dîscnrrere , specolare 
tun , tabacchista. ’ Philosophie , sf. Hlosofia. 

PeTimsé’ sta. petanse'^pietra). Philosophique , a. filosofico. [mènte.*! 

Peu y aà, pocof ypea h'peu , poco per /^AffosopAi^uement , ad. filosoCca-J 
volta I si peu tme Hen, un tantino Philtre , sm. IHtro j| beyanda cbe 
J'à peti pràs, all’ibtirca I «fans peu, induce ad amare. « . . 

fi-a ÙOC6. ‘‘ • '*■ Phimosis, sm. fimosî, ‘ f 

Peuplade i sf. poptftaxione. Phlébotomie , tf. flebotomia ^(l’arte 

Peuple, sm. nOpolb , gente ||1a plebe di carar sangue). 


|l pesclolini' «U pbpolar una pes- PA7éio/pmMer, va, flabotomare. 
CDiera ] — • d’à'rbiV , pollone. ' Phlegmatique, V. Plegnustique, ■' 
fùplé ','ée , al pbpoUto. • ' ‘ Phlegme. V. Flegme, , 

iPc«/p/er, va. popolare II iiioltiplicare I Phlegmon, "V. Ftegmon. ' 

—^ith''étang die poissons , pupblare Phlogose , sf. [t. de méd.) , flogosi. 
«ma pesebicra di pesce. ' Pholade , sf. shsia 6i conebiglia. / 

— ‘ >iopp6 ,*oppî6. ’ PAonri7ue , sf. la sbienxa de’ snoni. 

j'j’ spavcnto I dé peur Phosphore i sml fosfbro, . ' 

la tH I avoir pe)tr, te-"] Phrase , sf. frase. 

, B.' lpdllrbib'.” [mdrevj Phthisie', sf. tisichéxiB'. ' ■ 


Peupliéé, sm. pioppo ,*oppî6 

Peur, ’sf.' paiir* 

que , per tema 

Peureüx, éuse _ _ 

Peiit~itre , tA. fotSe. ' ' Phthisique , a. tisico, 

P haéton'i sm. biVoccintt. Phylactère, sm. filateria' 

Phdgédéniquè (utàire) , fdeera cono- pàysleirh ,’sm. lîSico,' 
siya I — (edu) , aeijua di taldinh. 'jPAysioZogrc sf.-fi.sîolngià. 


Phàlange'i'sf. fàlSnge, 

Phaldris , sm. falaride ( pîanta), ’ _ ' 
Phatèu^fitk'\yérs)-,’ter%b\ fatcuùio. 
Phare sdi‘.' lanternai’ ‘ , _ 

Pharisaique ,-Si. ftrisaico.-'* ■ 
PharLiaisnie^-'veàK'tisn^Mtio H Ipocrl-'l 
Pharisien, sml'îMSéb, - fsia.J 

PUaimqceutiqiiepih^lstr&MewdicO. 
Pharmacie , smy^Vmacia.'' • ' • 
Pharmacien , sm. spetiale.'**-' ' V' * 
pharmacopée , sf. farmacopea. ’ 
pharynx , sm. faringev 


PfiYsiononiie , sf. Bsonomii. '* 
Ptysionomisle 2 ,'m. risaDomlsta."' ' 
Physique, sf mica fsciénàa delle cosc 
‘ délia natnra) || a. fi.sieb , natiirale. 
Phÿsiqüertient'} ’Brf. fisieamentp. 
Physitire, .sm. lîs'Hl‘re , spexie di ba-"! 
Péiytologie, sf. iitbiegia. • ^lena.j 
Piaffe, sf. sfoggio, fasto, osteiilaiione. 
Piaffer, VU. andar fonfio, pom'pcpria- 
le 'll fàr- la ciambella i sidiced’un 
cavalloi'! • ‘ . 

Pfaitler--, rn. pigolare .''grldare, ’ 
Piaillerie , sf. scliiaroarxo.' 


Phase , sfv[t. ‘d'aslrortOmie) ,- iase. 

Phébus , :sm. Febo ,'it soin | parler 'PràUlear, duie s. grldatore* " ■ 

phébus J* jbarlak'e'coA aficit«zinne. Piastre , sf. piasira.- • • 

J . l .. . . tia . ,4*.\ a 'I 


tr^ riE 

Piauler, va. pigolarc. 

Pic , SOI. niccone || picco | à pic, per- 
pcndicolarmeute. 

Pica , sni. fume depravata , pica. 

Piebolines , sf. pl, olive piccole. 

Picorée , sf. scorreria. 

Picorer, vn. depredare. 

Picoreur, sni. scorridore. 

Picot , sm. sœcrlalura || seheggia. 

Picolé de petite vérole , bnlteralo. 

Picotement, sm. ptignimcnto. 

Picoler , ya. pizxicare |{ beccare , bez- 
zieare [] pngnere , ofiendere. 

Picoterie , sf. puntura. 

Picotin, sna.'profenda. 

Pie , sf. pica , gazza \\pie-grCeche , sf. 
donna inlratlabile ( cheval-pie , ca,- 
vallo pezzato 1 oeuvres pies opère 
pie. 

Piirce , sf. pezza, porzioue | — d'eau, 
.sei'baloio d'acqiia. de théâtre , 
tragedia , dramma || petliera | jouer 
une pièce , bnrtare uno. 

Pied , sm. piede | pied à pied , passo 
a passo I pied-plat , uomo vile | 
pied poudreux , un piè scalzo |J 
pied-atvit , sm. pilastro. 

Piédestal , spt. pieuestallo || dado d' u- 
na slatna. [modcllo.'l 

Pied-Jhrt , sna. moneta ebe serve dij 

Piétlouche , sm. mensola, peduccio. 

Piège, sm. trappola (j agguato , insidia. 

Pie-rnère, sf. pia madré. 

Pierraille , sf, cnmiilo di pietrucce.' 

Pierre , sf. pietra , sasso | — à fusil , 
■ pietra fociia | — d’achoppement , 
in' iarapo | >— d’aigle, actite | — 
d’aimant , calamita \ — de coq , al- 
letoria | — de touche, pietra di pa- 
ragone | -• d'éyier, acquaio | — de 
meule, mecine \ — infernale , pie- 
tra infernale | pierre-ponce , pietra 
pomice ) faire d’une, pierre deux 
coups , pigliar due colombi ad una 
fava II pietra, calcolo || nocebio', 
durezze che trovanzi nelle frutfa | 
pierres précieuses , gemme , pielre 
preziose. 

Pierrée , sf. cLiassaiuoIa. 

Pierreries , sf. pl. gemme , gioie. 

Pierrette, sf. sassolino, pictruzza ] 
jouer à la pierrelle giuocac alû 
polvcre. . . , 

ferreux, euse , a. pietroso , sassoso. 
' ^‘frier, sm. petriere. . , ■ 


PIL 

Piété , sf. pieti , religione, divozicto 
J| veneraziooe, risi>etto ]| Çf. de 
blason ) , pellicano. 

Piéler, vn. tener il piede al segaOk 
Piétiner, vn. sgambellare. 

Piéton, sm. pedone. 

Piètre, a. miserô , povero. 

Piètrement, ad. mesebinamente* 
Pi'elrerie, sf. sferre . cosavile. 

Pietle, sf. falaride ( iiccello ). 

Pieu , sm. piuolo. 

Pieusement, ad. piamente, religiosa-*| 
Pieux, euse , a. pio , divoto. [oicote.J 
Piffre, esse, sm. et f. mn.slacco || .sm. 

martello grosso de' battilork 
Pigeon , sm. piccione , Colombo || 
pippioiie , soro. 

Pigeonneau, sm. piccionciuo. 
Pigeonnier, sm. colnnibaia. 

Pigne, sf. argento cbe resta dopo lo 
svaporameuto del mercurio. 
Pignocher, vn. spiluzzicarc. 

Pignon, sm. muro cbe termina in 
piinta, e regge il coimo dcl tetto | 
avoir piffion sur rue, aver una casa 
in pro|>rio || pignon, sm. pl. noi> 
ebio II roccbetto llpinoccblo. 
Pilastre, sm. pilastro. 

Pilau, sm. pilao , riso cotto con butiro 
• e con grasso e carne. 

Pile, sf. miicchio, stipa||piliere, pi- 
lastro da ponXi. 

Piler, va. pestare, infragnere | il 
pile bien, egli macipa a due pal- 
menti. 

Pileur, sm. mangione , pappone. 
Pilier, sm. pilastro , cotonna || pilirrc 
delle stalle | — de ei^arel , pilastre 
d'osteria | avoir de bons gros piliers, 
ayer delle gambaccie. 

Pillage , sm. bottino , predamento. 
Pillard, sm. predatore , riibatore. 
Piller, va. predare, dnpredare | — (aa 
jeu de caries ) , preoderc. 

Pillerie , sf. ruberia , rapina. 

Pilleur, sm. depredatore , nibature . 
Pilon , sm. pestelto. 

Pilori , sm. berlina , gogna. 

Pilorier ,ya. mettere all.i berlina. 
Piloris, sm.ta^o muscalo delle Autille. 
Pilote sm, pilota o piluto. 

Piloter, vn. palificare. 

Pilotis , sm. palo da far palaGtte. 
Pilule , sf. pillola, bolo | dorer la 
indorarlapiUob. 


PIP 

Pimhfche , fS\ nionna kncferla. 

Piment, sm. bolri/, piaula || pepe ga- 
rofonnto , pimeiilo. 

Pimpant , e , attillalo , aeconcio. 
Pimpesouée , sf. prexioja , siuoriiosa. 
Pimpreloc/ier , va. aggiojilare i capeili 
roo Iroppa afieU.azioiie. 

Pimprenelle , sf. piinpinella. 

Pin f. sus. piuo. 

Pinacle , sm. plnacolo || colmo. 
Pinasse , sf. sorta di barca. 

Pinastre , sm. pino salvatico. 

Pince , (i. punta drl piede || morsa || 
p!. denti del cavallo. 

Pinceau, sm. peiiucllo. 

Pincée, sf. piziicok [ penoelli.T 

Ptncelier, sm. vaselto per larare ij 
Pince-maille , sm. sordido , avarO. 
Pincer, va. pizzii-arc || lompcre coll’ 
ungliia II rimprocciare || spruna're 
lofifiirmicute ||strappare i peli colle 
lijollelte I — un instrument de mu- 
sique , sonare une strumento musi- 
eale. f morse "] 

Pincettes, sf. pl. moUeUe||moüe ,J 
Plnchina , sm. sorta di pauno. 
Pinçon, siu. Uvidore , pizzieo. . 
Pinçure , sf. accostolatura , xaittiv» 
picga faits dalla giialclûera. 
Pindarjfne, a> pindarico. 

Pindariser, vn. parlareafieUalameute. 
Pifidariseur, siB. afieltato (sel parlare. 
Pin^ale , a. pinealc | glande’ piniale ,■ 
^landula pineala. ■ ' 

Pineau^ sm< sorta d' uva ner^. < 
Pinson, sin. fringuello. ' ■ i 

Pinte ,‘sf. pinta. ■ < 

Pinier, TU. sbevSzzare. ' 

Pioche , sf. zappa. ... ..... . ; 
Piocher , y», iapp»se. 

Pion, sm. pedina. i ' > ■ • . 

piànnier , sm. guastatoiv. ■ ■ ' • 
Pipi, sm, .vino ^termine btirfeaco). > 
Pipage ou Pipaîgp^iata, dirittir eue si 
, l’ega nil .*.•.« ’ • .•> [pippa.1 

Pipe , sf. botte di misnra || J 

pipeau , sid.<riclHamo H fischio II tam- 
ponna. ‘ ■ -t- . ' • •! 

pée , sf. caccia che si fa cni'tufolo. 
Piper, va. fistiart! j'uccellsre || tunriô- 
lare , giunlare | piper des des, rtiet- 
, ter daidi falsi. [. nel pittOCOVl 

Pipe rie , »{, macioleriA . , îiigapnoj' 
Pipêrno au Piperino, tm. piperino 
Pqpeur , sta. aiarinolo<.> [piperigno. 


t WS inq 

Piquant y et, pitsiKriHe , aeiito|| 
piicaote, forte { q^nsant ) , mor- 
daee, as]iro |J griidWMe, amène || 
— (en peinture ) , vago , vivo |j sm. 
sprocco. 

Pique , sf. picca , bigordu || picebiere 
I demi-ptque , sf. me<zza picra || 
picca j| briga , nimirizia \ pique- 
nique , »à. faire un repar pique- 
nique , desinarc a lira c soldo. 
Piquer, vs. puugme , ptigiiere ||pui)> 
gere || mordere I| trapuntare , Ini- 
botlire || sproliare || piccate , frizzarc 
||stizzirey provoearc | — dü taffe- 
tas, tagliuzzare | — de la viande, 
lardellhre | se piquer, vr. recarsi a 
mnle II piecarsi ", vantarsi | il s'est 
piqué d’honneur, egli lia volfio 
picrarsi.| se piquer au jeu, segiiir a 
giiiocare perditndo. 

Piquet , sm. pitiolo , paiiezinolo || pic- 
cfcetto 1 lever le piquet, levar le"l 
Pûfuette , sf., vinello. [ tende J 

Piqueur, sm. braechiere a cavallo l| 
Sopk-aMante [| .«olai cbe lardella le 
cami da cnciuare. 

Piquier , sOT. piccfaiere. 

Piqûre, sf. pimlara r Iratiltnra [| il tra-T 
Pirate, siq. pirata, coraale. [ ptmlo.J 
Pirater , vn. eorseggiare. 

Piraterie , sf: mestier di pirata. 

Pire, a. peggiore || il pegeio J le re- 
mède est pire que le mal , ü rime- 
dio è peggtor del mgle. 

P/ri/ôrme, a. piri forme. 

Pirogue, sP.'pîrOga'. ’ 

Pirnte', sf. piroht (piànta}. "* 

Pirouette, sf. girello [| giravolfa | i/ni • 
a de Parfont a des pirouettes , çcV 
distoaro si ns di tnlto. 

Pirouetter , Zn. far giravolle. 
Pirehonien ,ne,a, pirronisfa. 
PirrhoniSme', sn.. pirronismo , dol- 
'rine rie’ pirrohisli. 

Pis J ad. peggijo || sm. tcltola , tclta. 
Piscine , sf. piscinn || «acrario. 

Pissat, sm. piscio o pisria. 

Pisse froid sm. (sérieux) ,-iierio , 

indifl'erente. 

■ PissèntU Ànt pisriarello , piscia in 
lclto||oi( dent de lion (plante fort 
cotnmifire )i irtarernne , smiroio. , 
Pisser, vn. piseiare , orinarc ) — du 
‘ rang, piscîàril sanrae; 

Pisseurysm. colul eue ad ogni poco 
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va a piscinre | unepitseuse, mer 
Pitsoir, bm. pisciatuio. [ss-J 

Pissoler, vn. orinarc spesao. 
Pissotière , »f. funtana cbe manda 
fiiori poe’ acqua. 

Pislnclte. , sf. pUtaccLio. •. 

PwmcAier , sip. pislatcbio. , 

Piste, »f. traccia , vebligio , orma. 
Pistil , sm. ( t. de botaniq. ) , pistillo. 
Pistole , sf. doppin, 


Pistolet, sni. pistola I — >1 
Piston , sm. stentufib. J 

Pitance, sf. pielanzat , 

n?« 1 _ * *11 ‘ 


Pitaud, s. Tillanzone , ipislicone. 

PUe , sf. œez^u obolo. [ ramente."! 
Piteusement , ad. ÛchilipenlB , mis-e-J, 
Pite^ , euse , a. misero, mlserabile. 
Pitié, sf. , compassione | il vaut 
mieux faire enyie que làtié , è iiie- 
glio far invidia cbe pieta. 

Pilon , sm. cbiodo con un foro nella 
testata. , [ nMsefo.T 

Pitoyable , a. pictoso || miserabile 
Pitoyablement , ad. nuiserabllmente. 
Piilrepiie , sm. sorladi licore fortissi^ 
nio falto con acquavite.. r i. 
/’i/forrsf ue , a. pittoresoa. , 

PiMlaire, a. piLuitariov,[pittoresca.J 
Pituite", sf. pitui(a, flemma. 

Pituiteux, ouse, a. piluUoso. , ■ > 

, sm. picco verde, -, 

AVoine , sm. fringuello mark>o || sf."j 
.PiVof , in. peruo. [peooia (pianU).J 
Pivoter, vn. j;etlar profo.ndameole ® a 
perpendicolo la radice principale) 
Placage , sm. tarsia,* irnpiadacciatura. 
Placard, sm. telaio d'iina sopraporta 
|1 Citi tello IJ libellü famoso. 
Placarder, 'va. attaccare nn cartclio || 
Ijadiggere un libello didamalorio. 
Place, sf. Ipogo, posln llcarica ,) di- 
gnilh, posto II piazza, fortezza \| 
place, place, largo ^ Inrgo | 
place b quelqu’un ,.far largo au iino 
( sur la place, a tçrra , al su6lo | 
se mettre h ta plaçe de quelqu'un , 
mettersi in luogo d'un aUro. i 

Placenta, sm. placenta,. ' ' 

^.Placer, vg,, porrc , çpjloç:\ré j 
i Purgent , qo\\oçare a intéressé, i 
Ptacetf Sm. »oaijne|]p||suppUcg. . 

, sm. soffitta. . „ , . . 

t'fajonner , , vu. \^l4r.,.cpnnrir la 
U un planc/ier,)^ prupte.j •■t* 


PIi.\ 

bellir if sofRtto , la volta d'un. 

I stanza. [ giorie.'i 

Plage, si. piaggia , tido||paese, re-J 
Plagiaire , sni. plagiario. • 
sni. plagie. 

Plaid, sm. difesa , aringa. 

P laidant , a. f avocat plaidant tvvo- 
cato palrocioaiite. 

Plaider, vn. pialire |{ litigare , piarire 
per lina eosa | — une cause , va. fir 
tina bella difesa | — quelqu’un , 
cbi;iniar in giudizio. 

Plaideur , etise', s. | — ( qui est en 
procès ) , lltigaute , — ( qui aime à 
chicaner y, litigioso. 

Plaidoirie, s(. pialo , il litigare. 
Plaiiloyable , a. jour plaidoyahle , 
giorno lia piatire. [ awocato.”! 
Plaidoyer, sm. dife.ia , aringa d’nn J 
Plaie, sf. piaga ll'desninziorie , eala- 
mita I tes plaies d' Egypte , le pia- 
. glie d'Egitl»’. 

Plaignant, sm. qnerelante, attore. 
Plain, e, a. piano .ugliale | chambres 
de piàin-^'éld,‘Stsnie in piano | il y 
a beaucoup iP appariemens de plain~ 
pied, vi-sfono moite stanxe in piano 
•|- linge plain, panno unito. 
Plain-chant, sm. canto fenno. 
PlsUndre, -va.‘ coinpatire compian- 
’gere [| qucrelare , inteAtar quctela I 
peine , -aver rincrescimento ni 
fare unà cosa | sa plaindre, yt. la- 
mentarsi , dolcrsiJ 

Plaine, sft pianura'ÿ il piano îlinare. 
Plainte, dogUanza, Umentojl quere- 
ta , doglianza. 

Plaintif, ive , a. dolente, lamentevolr 
Il lagiioso , rammaricoso. 
Plaintivement, ad. lamentevolmentèl 
Plaire, vn. piaccre , aggradire Yplpt 
h Dieu, voiesse Dio. • ■ 

Plaisamment,-, ad. > piacevolmente, )| 
hiid'onescamenle. ■ <' * 

Plaisance, sf.ime nuiison- de plaisance, 
casa di canipagna. ’ • 

,^/aûantÿ «y. e. riacevole , ameno^l 
burlevole , burlcsco || sm. bufi'tiue , 
inniti. ' ' t 

PlaisoMer, -m. buffbnare ,• butlaty]] 
va..c;lnzo«ai)e i'pglleggiare. . ‘'ir' 
P.laisiqilerie , si. facezial, detto'a.r- 
.gut<^ .| — ^paH/senza' burle. ' "V 
P.laisir,,Mo, piacere,. dilotto || divè^. 

J riv’cAaaiBnetl-gratm'ÿ «el- 
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vizio , bencficio | h plaisir, ad. a 
bel diletln, aTTisaUmeote j un conte 
Joil h plaisir , fnvola, Dovella \par 
p/aisfr, per pnasalcmpn. 

■an ,e,a. piano || *m. (f. Je mat/i.), 
piano, snperiicie piana || pianta|J 
idea . dbegno. 

Planche , »f. lavola , aue | — de cui- 
vre, i-anje |j aiuola. 

P lanchéie.r, ya. intavolare. 

Plancher, sm. palco pavimento in- 
croitato I il n’est rien tel que le 
plasicher des vaches , imeglioandar 
per terra cLe per aeqna. 

Planchette , tf. tavoletta , assieella. 

P lançon , tm. piautone. 

Plane , sf. pialla || sm. niatano. 

Planer, vn. librar.si su l’ali )j ya. spia-*] 

Planétaire , a. planctario. [nare.J 

Planète , sf. piancta. 

Planeur^ sm. piaoatnrc. [mensura.*! 

P l anime trie , %(. planimctria , agri-J 

Planisphère , sm. planisferio. 

Plant , sm. marza , piantone. 

Plantage, sm. pianlazinne. 

P/anlain , sm. piantaggme, 

Plantard, sm. piantone> 

Plantation, sf. pi.iiilagione.' 

Plante , sf. pi. nta [ — des pieds , 
l'ianla de* picdi. 

PI inter, va. piantare ) —■ un soujjlet , 
sur la joue , anplicar uno scliiatlb | 
— quelque chose au nea de quel- 
qu’un , riufacciarc | ifiaison lien 
plantée, casa falibricala in Lelsito. 

Planteur, sm. pbiilatore. 

Plantoir, iiJi. fonrterea. 

P Utntureusement , ai ropiosamente. 

Plantureux , euse. , a. abbondante. 

Planure , .sf, spianapciatiira. 

Plaque , sf. piastra || coccia délia 
si>a(le I — de cheminée , frontone 
di caraminn. . 

PfaçMçr, va.appUcare | — smsoujjletf 
apfdicare uno aefaiamo.-. lo. 

Plaquette, jf. sosta di pioneta erosa. 
a. plastioOk.so ■ 

Plastron, sm..piaatra,] je pfÿstron- 
ner, vr. armarsi di piattia , d'un pia- 
strone. . 

Plat , e, a. piatto ,rsptanato || triviale , 
conninc , basse { plat pays , paese 
aperto I p«yj plat, paese piano] 
nez plat, nasn scliiaeciato [à plate 
If.rre , al suolo |] sm. piatto ] — ‘ 


SOI 


de fruits, un piiutodi frotta | — de 
bai lance , coppa d’ una bilancia» 
Platane , sm. plalann. 

Plateau , sm. piano cli biisncia || vns- 
soio II pl. faite di Ggura tonJa esliae- 
ciata. 

Plate-bande , sf. eassese intorno a* 
quadralli de’ giardini | plate-forme, 
batliilo II piatta forma. 

Platine, sf. piasira di rame di Ggura 
tonda e convessa. 

P/ati/uefe, sf. seioecliezza. 

Plalonique , a. plalonieo. î 

Platonisme , sm. platoiiismo. 

Plâtras , sm. ealcinaccio. 

Plâtre , sm. gesse. 

Plâtrer, va. ingessare || imbelletai e || 
se plâtrer, vr. lisciarsi. 

Plâtreux , etue , a. ger soso. 

Plâtrier, sm. colui ebe fa il gesso. 
Plâtrière, sf. cava di-lle pietre dal 
Plausible , a. plausibite. [ge.sso.J 
Plausiblemrnt , ad. plaiisibilnirnte. 
Plébéien , ne , a. jdebeo o plebeio. '■*' 
Plébiscite , .sm. plébiscite. 

P léiades , sf. \>\tiaAi. ' 

Pleige, sm. mallevadore. 

Plein, .sm. il pieno j| a, pieno , ripienn 
Il abbniulante , copioso jj^pieuo , in- 
tieru , assoluto | jardin plein de 
fleurs , giardino pieno di Gori | la 
. vie est pleine de misères , la vila è 
ri|iicna di mi.>.erie || e;j pleine rue, 
in piena slrada | â pur et à plein , 
intieramente | avoir de l'argent 
plein ses poches , a ver le (aselie 
piene di canari | pleine-lune , ple- 
nilimio. 

Pleinement , ad. pienamente. 
/*féniè/v» , a. jjenario. [rlo*! 

Plénipolenliaire , sm. plenipnienzia- | 
Plénitude , sf. ripieuezzn | dans la 
plénitndâ des temps , nella |ileuitu- 
dine de' (empi. [fliiità di parole. 1 
Pléonasme , sni. pleonasmo, super-J 
Pléthore, sf. plelura. 

Pléthorique ,, a. pletorieo , abbon 
dimte d'umori. 

Pleurant , e , a. piagnenlc. 

Pleurer, vn. pi.ingere|l va. pleurer la> 
■perte dè ses amis , pisgnere la pcid . 
dita- dcgli amici. _ ■ , 

Pleurésie, sf. plcurisia. .ii-,», ^ 

Pleureur, f m. piagnitorc. ’ , 

'Pleureuses , sf. pb sli iscc di mnsso- • 


Pl-U Pt>C' 

tin« clie si metiono su le manii'he Plitmnfsîer, sm. nicrcanlc coe vende 
d’iin abito di briiuo ne’ prinii giorni l»s pi'inie, 

del luuo. Pluma , sf. pioms , penna ] j)osser la 

Plaurfux , euse , a. cbe piange per plums par le ùec à qurlqu un , fni- 


nienle. 

Pleurs, sm. pl. pianli , lagrime ) les 
pleurs de l'Aurore, la riigiada. 
Pleuvoir, vn. piovere || venire , CRderT 
PU vre. , sf. pleura. [di sopra.J 

Pleron , sni. yineo da legar viti. 


slrare Bicnno delle suc speranie I la 
belle plume Jail le bel oiseau , i 
panni rifanno le stangbe || prnna <fa 
scrivere | prendre la plume , pren- 
dere la penna per iscriycre [j penna , 
autore , scnllore. 


Pis, sn>. piega, creapa |f grima , riga sf. pcnnafa | une plumce 

I prendre un bon pli, un mauvais d’eneiv , penna piena d’ incliioslro, 
pli , première una Liiona , iina niala Plumer, va. spennare , spennae 
piega I le plidn bras, le pli dujar^ || scorlicare , pelarc | —quel, 


ret , piegatiii'a , snndatiira, 

Pliable , a. pi<‘glicvole , (lessibile. 
Pliage, sm. picgamenlo. 

Pliant , e , a. iiic^evole , artende- 


cliiare 

.1 ■ * 

spogliare aleiinn, tmflai'gli il nanaro. 
Plumet , stm penna , pcnnacebio hel- 
limbustn, farfallino |) facchino chc 
porta il carbone. 



ginoecliia || vn. rurvarsi || cedere; 

Plieur, sm. piegalore. • 

Plinthe, sf. plinto , orlo dado. 

Plioir, sm. slecea da piegare. 

Plisser, va. increspare J| se plisser, 
vr. incresparsi. 

P/issure , sf. increspalura. 

Plomb , sm. piombo || pâlie di piombo 
Il arcliipemolo | cul de plomb , un- 
nio laborioso e sedentario (| A plomb, 
ad. perpcndicolarmente. 

Plombagine , sf. piombaggine. 


Plupart {la), la magçior parte. 
Pluralité , sf, pliiralità. 

Pluriel, le, a. plurale. 

Plus, ad. più; maggior quantith I z2 
est plus content qu’un roi, eglî è pin 
contento cbe un re | t7 r a plus , 
v’ è ancor di più | — ae lanties , 
non più lagrime | déplus en plus, 
di pin in più | qui plus , qui moins , 
chi più , clii meno. 

Plusieurs , a. pl. più , molti, pareccbl 
|)s. molli, parccehie persone. 
Plomber, va. invetriare , iovemiciare Plus tard , ad. più tardi. 

Il impionibare. . Plus loi, ad. più presto. 

Plomberie, sf. 1’ arle di stniggere .e P/utd/, ad. piuUo*to. 

lavnrare il piombo. [piombo.'l Pluvial , sni. pivialo |j a. piovano | 
Plombier, sm. artelice cbe lavora ilj rosi pluviale , arqua piovanii. 
PUmseon, sm. niergo o smergo ( uc- /’/ueiVr, sm. pivierc. [qiiaiioso."’ 
rello) Il marangnmi , paloiiibarc. Pluvieux, euse, a. pinvoso , ar-J 
Plonger, va. tufl'arc , iiumergere | — Pluvirnte', soi. piovnsn , qiiinlu mese 
un poignard dans le sein, piantar delP nniin repiibblieano. 
un pugnale nel seno ad alciino | — Pneumaliqtee , a. machine pneuma- 
dans la douleur, immergere nel tique , inacehina pneumalii-a. 
dolore II vn. tiiflarsi Dell’ acqua | Pneumonique , a. pncunionicn, 

SC plonger dans le vice, darsi ‘us Poche , sf. lasra , borsa j| sacro || ral- 


preda al vizio. 

Plongeur, sm. marangone. 

Phrei-. V, Plier. 

Pluie , sf. pioggia | se cacher dans 
l’eau de peur de la pluie , luggir 
l’ acqua sotto i« grondaie. 


Pluii 


Piumi 


<nagc , sm. pzume , penne. 


asseau , sm. pinmacciuolo. 


lainolt I petit violon de poche, 
violino da portare in tasca f — {ja- 
bot), gnzznil piega , erespa, mga[| 
■curvnttfra' in fine d’an.-t lettera | 
mettre en poche , mètterc in tasca J 
acheter chat en fWâhe , comjirar 
gratta in kweo. ’ [aflrillcIlate.T 
• Poché, ée, a. a'ijs pochèt , novaj 


POI Por ao3 

Pocher,, T«. I — les ^eux h quel~\Pointage , cirteggiare» 

<iu‘uh , ammaccar gli occhi a quai- Pointe , sf. punta , sprocro | <Pes~ 

cbeduDO I —une lettre, spegaizare prit, motto , argntia j du four, 

l’alba , l’aiirom | Jairr la pointe , ai 


dire d'un rizzo aubito e minacciante 
del cavallo. 

Pointer . Ta. ferire di panta ] — une 
aiguille, far la punta ad un ago|| 
TU. innaliarsi | — le canon , appun- 
tare il cannone. [none.”] 

Pointement , sm. l’appnntar un ran-J 

Pointeur , sm. colui cbe appunta il 
rannone. 

Pointillage , sm. punteggiatura. 

Pointiller , Tn. pnntc^iarc |j 5oCsti- 
carc , cavillare II mutteggiare, ^ 

Pointillerie , sf. dispute ^ contesp. 

Pointilleux, eute, a. litigioso, brigosn. 

Pointu , e, a. acuto, agiizzo | chapeau 
pointu , cappelln puntagiilo. 

Paire , sf. pera | garder une poire pour 
la so^, ECrbare qiialque posa pe' 


I — des jfruits , Ta. portar in taseal 
Pocheter, Ta. portar in tasca. [i fnitti.J 
Pochette, sf. borsellino || cattaiuola. 

Podagre, fu pjdagroso. 

Podestat, sm. 'podesU. 

Poêle , sm. coltre , pauno da morto j 
relo II baldacchino || caldaiuola | 
etufa ||sf..padella. [padellaio.' 

Poilier, sm. ( ^iii fait les poêles). 

Poêlon, sm. easserola, padellino. 

Poêlonnée , sf. padellata. 

Poème , sm. poema. 

Poésie , sf. poesia. 

Poêle , sm. poeta. 

Poétereau , sm. poetuzio. 

Poétique , a. poelico || sf, poetica. 

Poéti^uemerU , ad, poeticamente. ■» 

Poétiser, m. poetare. 

Poids, sm,. peso, grarezza | — des 

afaires , la somma degli aflari || peso bisomi futuri | poires sécrétés, sorta 

I — de marc , peso di marco \ faire d'iniboccatura tii cavalli. 

bon poids , far buon peso || mo- Poiré, sm. sidro di pere. 
mento , importanza. Poireau , ou Porreau, sm. porro. 

Poignant, e.,.a pungente. -Poirée , sf. bieta , bietola. 

Poignard , sm. piignale , slilelto | Poirier, sm. pero. 
oToiV le poignardons le ceeur, avor Pois , sm. piselli. 
il cuore piagato di doiore. Poison, sm. veleno, tossico | le poison 

Poignarder, Ta. stilettare | addolorar de V hérésie , il Teleno dell' eresia. 

snmmamente. ’ -Poissarde , sf, pesrirendola. 

Poignée , sf. pngnello | — de geiu , Poisser , Ta. impcciare , impegolare |j 
poca genle II manico. impiastrigriare. 

Poiaiet , sm. la giuntnra délia mano Poisfon , sm. pesce | il est comme le 

II nrlo delle maniche d' una camicia. poisson dans l'eau, egli ë «orne 
Poil, sm. pelo | —follet, caltigioe, pesce nell’ acqna || sorta di piecola 

lanugine I) pelo del caTallo,' colore II niisiira di liqnidi. 
pelo , barba. ^ , sf. pcscheria.' {pesfi.1 

Poiloux , sm, pelapiedi , pitncco Poissonnéux , euse , a. abboodaote di J 
Poilu, e, a. peloso, somito di peli. Poissonnier , sm. pesciaiuolo. 

Poinqon , sm. pnnteniolo || spillime da PoLtsonnière , sf. nariceUa da pesre. 
testa II puozone con cm si marobia Poitrail, sm. petto del caTalIn || pet- 
r argenteria || sorta di botte. tnrale || sptanga da chiuder le porte. 

Poindre, Ta. piingere || td. spuntare , Poitn/iaire , a. che patiscs di mal di 
apparire , nMcere. » petto. 

Poi^, sm, pngao \ fermer le poing, Poi/rûie , sf. petto || polmoni | n'àwiV 
cbiudere il pugno ] — (motn) , maiio point de poitrine , aver poco petto. 

I mener une dame sur le poing, Poivrade , sf, peverada. 
condur per mano uua dama. Poivre , sm. pepe. 

Point, sm. punto | ouvrages de point, Potvner, va. comonieare quzlcbe male 
opéré fatte ail’ ago I --(en geom.) J Teoereo. [il pepe. T 

punto II à /loirat ,.ad. in tempo op- Poivrier, sm. l’albero cbe pruducej 
portuuu II de poilu en futini , appun- Poivrière , ef. pepaiiidla. 
tino IJ ad. non no , meute.. Poix , »f. pece J — . résine , r.-'cia. 
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Polacre , ou Polaque > «f. polacra. Polrsytlahe , a. pdiaillaboi J[«igU.'| 
Polaire , a. polare. Poiysynodie , »f. moltipiicitii di con-J 

Pôle , sm. pulo I U pôle arclitjue ou Poiythiisme , sm. politeismo. 
antarctique , polo arlico o antartico Poltyhéisie , sm. politei.sta. 

I de l’un à l’autre pôle, dall’ uno Polytrie , sm. politrico (planta), 
air altro polo. , sm. riproduaione , mol- 

Polimique , a. polemico. tiplicazione délia stampa col mczxo 

Polèmoscope , sui. polemnscepio. d'uua matrice. 

Poltf e , a. puliU) , liscio || eirile , va. riprodurre , moltipli- 

leggiadrojl sm. la pulilura. car le sUmue con uoa matrice. 

P<j/ice, sf. polilica , {.olizia j| polixxa. Pommade , si. pomata , inanteca || 
Policer , va. ordiuare , regolare. girarulta a cavalio. [capelli.l 

Polichinelle, am. ^nom d’un acteur Pommader , va. 'dar la pomata a’J 
de farce , et aussi d’une tnarion~ Pomme , sf. mêla , porno | — d’A- 
nette") , ptilciuella f tanno. dam , il pomu d’ Adamo | — de 

Poliment , sm. liistro , unlimento || chine , galla , gnlliizza | — de pin , 

acT, elegaulamente , pufitamente. piua | — de reinette , mêla appruola 
Polir, va. pulire , lisciare j)adorDare, | — de terre , tartuii biancnr|}re- 

render civile I — le ripulirei sto , grumolo del cavolo {{.porno 

Polisseur f sm. lisciatote. [lo stile.J Pomme , sm. sidro. [palla.J 

Polisseir, sf, spazzola da ripuKre le Pommeau , sm. porno , pomo délia 
scarpe. spada J j pomo dcUa sella. 

Polisson, sui. b.'ironcioj{bu(Toner Pommelé , ie , a. pomellato{{ je pom- 
Polissonner, vn. farla da baruncio. meler, vr. prender colore di po- 

Potissennene , sf. buronata. mellato ( cheval pommelé , cavallo'1 

Polissure , sf. piilitora , pulimeoto. Pommelle , sf. graticola. [leardo. J 

Politesse , sf. pulitezz , cortesia. Pommer, vn. formarsi dd cesto del 
Politique, a. politico, civile |( scal'- avolo. 

tro , sagace () sm. un politico |{ uo- Pommeraie , afj meleto , pomiero. 
mo> circoDspetto |( sf.- pohtica (l- Ponimeile, sf. pomelloi fiocco {f'smer- ' 
maneggio.' latiira. 

Po/iti. 7 i/emen( , ad. politieamente. Pommier, sm. mein {.( stnimento da 
Palitiquer, vp. ragionar da politico. . , far cuoccr le mele in faccia del 
Pollicitation , sf. promesse , ofierla. fuoco. 

Polluer, va. profanare , contnminare. Pompe, sf. pompa, treno ] — fu- 
Pollution, si. profannzione , coula- nè^re, pompa fenebre | —« aa jIk^, 
minamento , polliiziope. epfasi . modo di dire pomposo {{ 

Polographie , sb polografia. pompa , vanità || tromba. 

Po/tron , ne, av pultroue , codardo || Pomper, va. attijpier arqna coHj 

sm. c’est un grand poltron , egli è tromba {{vn. far giuocare la troralia. 

un gran poltrone. Pompeusement , ad. pomi>osaniente. 

Poltronnerie , sf. codardia, villa. Pompeux , euse , a. pomposo jj gnlt- 
/^ofvonlAén, sm. poliantca. malias pompeux, disvorso lolral- 

Poïyanlhêe , a. cbe ha piii fiori. ciato. 

Poiycreste , s. sale purgMivo. . , Pompon , sm. pennacchi da donne. 

Polyèdre , sm. poliedro. Ponant , ÎOJ. ponente | le ponant , 

Polygame , sm. poligamo. l’occano. [riizo.T 

Polygamie , sf. poligaima. Ponce (pierre) , sf. pomice || spnlve-J 

f’o/vgnr'c/iie , sC poliarcliia. Ponceau, soi. p.apnvero salvatico {{ 

Polyglotte, a. poliglotto (( sf. poliglolU. color di fuoco , rosso acceso || pou- 

Po^gone . a. poligooo|]sm.poligono. ticello. 

Polynôme, sni. il. d’alg ), polinomio. Poncer, va. spolvcrizzare (j pomiciare. 
Polype , sm. polpo {{ pohpo. Pondre , sm. cedro. 

Po^pélalc , a. (I. de hot^ , polipe-l Ponds , sm. spolverizzo. 
l’oly-pode , sm. polipodio. [talo.J Ponction, s(. paracentesi. 

\ 
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Ponctualité ^ tf. |Hintiialit!i , esatczza. inipcclir rusciu alla oari || porto , 

Ponctuation , sf. inlerpunzione. Iiiofjo di ricovero || portamento , 

Ponctuel, le, a. puuluale , diligente. setiihiante || porto , noto , TCltura. 
iPonctue^/ement , ail. puntiialmenla. Portable, a. portabili . 

Ponctuer, Vi. piiuteggiare. , siu. porlo , porlalnra. 

Pondre , va. far le nova. Portail , 5111. porta maggiore || facciata 

Pont , sni. ponte | — de bateaux , d'una cliiesa. 

ponte di barclie | — levis , ponte Portatif, ive , a. portahile. 
levaloio. Porte , sf. liscio , porta | de porte en 

Ponte , sf. il tempo del far l’uova , porte , d'uscio in uscio [ Pimpuniti 
del far il nido. [ha un ponte.~| ouvre la porte à toutes sortes de 

.Ponté , ce (foiffeno) > a. vascello cliej crimes, l'impunitll ajire 1 uscio ad 

Ponlfe, sni. ponteuce | le souverain ogni sorta di niisfatti | il a été aux 

pontife , panleticc supremo. portes de la mort, egli è andato iino 

Po/itjpcaZ, e . a. pontificale |j sm. pon- ail' uscio dclla morte. 

tificaie , ceiciiioniale. Porte-arquebuse , sua. iiiiiziale che 

Positif calement , iid. ponlirica\meolc. porta l’arctubugio del re. 

Pontifeat, sui. ponliücato || dignith Pos-te-assiette , >,m. trrapolo. 

di pontefice , papato. Porte-baguette , sm. bocciuolo dov’ 

Ponton , sm. ponlone || cliiatte. entra la bacclietta d'un’ arma da (uoO 

Pontonage , sm. da/.io cbe si paga per Porte-balle , sm. mcrciaiunlo. [co. J 
passare un iiunie. Porte-eraron , ssa. matilatoio. 

Pontonier , sm, uavaleslra. Porte-croix , sm. colui cbe porta la 

Populace , sf. plebaglia. croce , crocifero. [pastorale.'l 

Populaire, a. popolare | maladie po- Porte-crosse, sm. colui che porta ilj 
pulaire , nialattia popolare |j popo- Porte-dieu, sm. sacerdote eue porta 
lare , afi'abilc. il Vi:itico. 

Populairement , ad. popolarmenle. _ Parlée , sf. parto , portato || tiro ] 
Populariser {se) , va. popolarizzarsi , n’itse pas à la portée de la main 
rciidcr.si il popolo amieo , conci-T de i/uet.yn'un , esser fuor di roaiio I 
Popularité ) si. popolarit^. [liarselo.J, g/rc à la portée de la voix de quel- 

Po/iuleux, cuse , a. popolato , dove qu’un, essere in Itiogo da potor 

è molto popolo. üdire la voce di alcnnu \ cela n'est 

Populo, sm. banibinn ben grosso. pas à la portée de ma vue , cjuella 

Poracé , ée , a, pra.ssiiio. ensa è troppo lonlana pt r la rnia 

/'orc , sni. porco | soie de /lOrc , se lola vist-i | itre a portée de quelque 

d i porco I /;orC^(«/x, came digjjprco chose, Csscre in grailo da poter 

non saldta \ fiiet de porc , ans ta | otieoere alcnna cosa || capacité || 
porc marin , AeXliao \ porc sanglier, stalo , jgrado , condizione || lun- 
cignale. gliezza || testata del legname che posa 

Pore-épie , sni. porco spino, in un iiiuro sovra tin pil.-islro. 

Porcelaine , sf. porvcllana. Porte-enseigne , sm. alliera. 

Porc/ie , sm. portico, atrio d'una chie- Porte-épée , sm. pendoue del centu- 
sn||btissola. [ceuitr) , porcaio.T rino d’una siiada. 

Porcher, sni. {qui garde les pour- J Porle-étendara , sm. colui che porta 
Pore , sni. pnro , meato. la bandiera in Inogo delK alfiere 

Poreux, eitse , a. poroso.. Portefaix , sm. facchino , hastaggio. 

Porosité , sf. porosità. Porte-feuille , sm. cartelln. 

^oiphrre , sm. porfido. Porte-lettre , sm. portalcttcrc. 

. Porphj'riser ,ya. maciaatc , sXritolare Porte- manteau , sm,- coini cbe porta 
sut porfido. il mnnicllo || porlamaniello. 

Porreau. Y. Poireau. Porte-nwuchettes , sm. strumento sn 

Port , sm. porto | prendre port , ap- di cui si posano le smoccolatoie. 
prodare | arriver à bon port , arri- Porter, va.porlarc|| — {pousser) , nl> 
vare a buou porto | fermer un port, lungarc , disteudere [ — quelqu’un , 

la 
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protcggcre aicnno | — une épée ^ Possii le , n. possibile J j ad. fone. 
cingere spada | une femme qui porte Postcommumon, sf. il postcomunione. 
le haut de chaustes , donna clie Post-daler , ya. oietler una <1 aU po- 
porla i calzonillgenerare, produrre ileriore. 

Il «opportare , son'rire | — honneur , Poste, sf. posta || la posta, il corriero | 
oiiorare | se porter bien ou mal, ptiyer par postes, naf^r a piis date , a 
rr. star hene o male | comment se divei-si leiiipi |j il Inogo doye si dan- 

poiie-t-il? corne sla egli? (| vn. incii- no e si portan le leltere || pâlie d'ar- 

naro, essor propcnso II comportarsifl chibngio || sm. posto , carica, im- 
Porfe-verge, sm. mazziere. [operare. J piego. 

, .‘m. tromba marina. Porter, y a. porte , collocare |j dar un 

Porteur ,sm. faccbino , bastaggio. iinpiego. 

Portier , sni. portinaio. Postérieur , e, a. postorioro. 

Portière, sf. portinaia || portiera PortcrieNrement , ad. posteriormente. 

d’ona carrozza|| stuoje. Pof/ériorité , sf. posteriorilà. 

Portion , sf. porzione , parte. Postérité , sf. posterità , discendenza 

Portique , sm. portico , arcale. ^ || progenio , i posteri. 

Portraire , va. (vieux) , rilrarre. " Posthume , a. postiimo || ouvrage pos- 
Porlrait , sm. ritnitto , effigie. thume , opéra postnma. 

Posage , sm. itlavoro , e la spesa del Postiche , a. pusticcio | des dents pos- 
Dieltere certe opéré di Icgnaiuoli , tiches , des cheveux poslicites , ^ts- 
magnani , e simili. [ luogo.l ti, rapelli posticci. 

Pose , sf. il posar una pietra a suoj Postillon , sm. postiglione. 

Posément , aoL posalamcnte, bclla- Pos/porer, va. pospoirc. ’ 
mente. Post-position , sf. posposizione. 

Poser , ya. posare , rollocare | —<les Post-scriptum , sm. poscritta. 
gardes, porte giiardie | — les armes. Postulant, sw. postulante , concoiw 
metter giù le arme | — en fût , as- rente || candidalo | avocat postu- 
serire , assicurare || vu. appoggiarii. lotit , avrocato postulante. 

Poseur , sm, colui che pi^sa le pietre Porlu/er , ya. dim^ndare , soHicilare 
d'una fabbiica a suo luogo. J| cliiedere per postulazione jj vn. 

Positf , ive , a. posiùvo , certo J far da procuratore per qualcheduno. 
quantités positives , quaiititli posi- Posture , sf piisitura , attegg aniento. 
tire. Pot, sin. yaso , orciiiolo | —de ferre. 

Positif, sm. ( t. de gram. ^ , posilivo. vaso di terra | être U pot et à rôt avec 
Position, sf. positura , situazione | quelqu'un , usât la dimestiebezza 
règle défaussé position, regola di J — pourri, mescolanza di liori e 
fab« supposizione. d’ALe | tourner autour du pot , tet- 

Posilivemenl , ad. positiyamente. tai^ aggirarsi in parole | il paiera 

Posséder', ya. possedere , tenere | — les pots cassis , egli pagbcrà il lume 
les bonnes grâces d un prince, esser e i dadi I découvrir le pot aux roses, 

favorito da iin principe I — t esprit syelare il mistero | — de vin, paia- 

de quelqu’un , essere padrone dello guanto lyiiire le pot à deux anses , 
spirito ui alcunn | le démon le pos- metter le brarcia su' ü.-incbi. 
shdc . egli è posseduto dal demouio Potable, a. potabile , che si pub bere. 

I —les rciencer, possedere le scien-'j Potage , sm. zuppa , minestra. 

Pi’ssest'eur , sm. possessore. [ se. J Potager , sm. muricciiiolo nelle euci- 

Possessif , sm. ( t. de grom. ) , posées- ne dove sono i fomelletli per cuci- 

sivo I un pronom possessf, prono- nar le yiyandc || orlo || pentola da 

me possessiyo. portar il desinare ai lavoranti |j a.4 

Possession , sf. possessione , poasesso \ herbes potagères) , erbaggio. 

II posaedimento , godimento || iu- Potasse , si. potassa, 

yasamento. Pote , sf. main pote , mapo gonfla. 

^ssessoire , sm. possessorio. Poteau , sm. pain, palanca , stipile di 

Possibilité , sf. possibUiU. legoo. 
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Potée, »f. una piena pignatta JJ slagno Pouliner, Tn. far un polcJio. 

calcinato da pulir nietalli. Poulinière , af. (jtimenl poulintere). 

Potelé, fe, a. pafl’ulo , pnlpiilo, raval'aclie fa pulcclri. 

Polclctx , sai. pl. Iraveltini. ; Pouliol , sni. piileggio. 

i^o/erjce, sf. cavalKtto II Icgnami rli- P(ju^;e,sf. polpa. 

aposti in modo da poter mi>uiare la Pouls , Mn. polso ] tdler le poul* < 
Statiira degli uoraini e de’ caralti || quelqi^ un , toceare il puUoa quaJ- 

gruccia , atampella J] capestro , força Poumon, sm. polmone. [clieduuo._ 
Ilpotcnia , giubetto. JPoupurrf, sm. bainlnno. [silo.' 

Potence, ke,».. [i. de fc/oj.] poteniialo. Poupart, sm. graiicliiodi mare >qui-. 
Potentat , sm. poten'.alo , potcnlario. Poupe , af. noppa J avoir le vent en 
Potentiel, le, a. poUnziale. "na*™ in poppa. 

Poterie, sf. stoviglie , vasi di terra. Poupee , sf. fantoccio. 

/'o/emc, af. porta sécréta. Poupef i/i , sm. rrostino. 

Potier, sm. pentolaio | — d'étain. Poupin, e, a. attillato , lerliino.. 

vasaio di stagno. Poupon, sm. bambincllo. 

Potin , sm. rame giallo. Pouponne , sf. barabolina. 

Potion , sf. pozione. Pour, prép. per | pour lors , ad. allora 

Potiron, ara. sorta di fungo o zucca. Msm. il y a du pour et du contre 
Pou, sm. pidoccfaio. dans celte ajjaire , in qnell aiJara 

Pouacre , a. sporco , sudicio Jj sm. il siio pro c contra. , 

c’est un vilain pouacre , eg\i k sm Pourceau , am. porco | ctahle a 
pidoccbioso. pourceau , porcile. 

Pouce, sm. pollice JJ dito. Pourchasser , re. rieereaTe. 

Pouciers sip. ditalc. [tingolo.T Pous^endre , va. fendere per meizo 

Pouding, sm. podingo , sorta d’in-J colla scimilarra. 

Poudre , af. polvere , polve \ jeter de Pourparler, sm. abboccamento. 
la poudre auxyeux , gitlar la pol- Pourpier , am. porcellana. , 
vere negli ocebi ad alciino ] — médi- Pouqioint , sm. giubha. [da giiibbe.*! 
cinale , polrere médicinale J — Pourpointerie , sf. Tarte dcl sarlorej 
d’or, polvere^’oro- 1 — à poudrer, Pourpointier , sm. sarto>« ela giubbe. 
polrere da iropolvcrare i capelü J Pourpre, sm. et f. porpora H sf. la rCal 
— À ca/ion , polvere d’ai-cbibugio. pnrpora || sm. peteccliie. 

Poudrer, va. impolverare. Pourpris , sni. (l'icur ). rccinlo. 

Poudreux , euse , a. polvernso | pied Pourt/uof , int. perebè || conj. perebà. 

poudreux , pelapiedi , villanzone. per la quai cosa. 

Poudrier, sm. polverino. 90 Pourri, sm. cela sent ie pourri, q'icslo 

Pouf, sm. tonfo , rumore. [ risa.”1 sa di guasto || — ie, a. iiiarcitu | 
Pouffer de rire , ru. scoppiar dellej pomme pourrie, mêla gu.rsta. 
Pouiffe, sf. villania , viluperio. Pourrir, vn. impiitridire , marcire | 

Pottiller , va. dir villania. faire pourrir un homme en prison , 

Pouilleux , euse, a. pidoccbioso. farmorire un uomo in iina prigionc. 

Poulaille , sf. poUame | — sauvagine , Pourriture , af. puirefazioue. 

salva^gina. Poursuite, sf. perseeuzione , caccia 

Poriioil/er , sm. poltain II pollaiuoloa || sollecitazione , istanza. , 

PouZain , sm. puledro II tincone. Poursuivant, sm. postulante J | soUc- 
Poularde , sf. {jeune poule engrais- cilatore. 

ae'e), pollastra. Poursuivre, vn. inseguirè , prrseginra 

Poule, sf. gallina | — d'eau gallinella | — quelqu’un , persegtiilare uno | 

I — d’Tnde , poUo d’india | —fai- —un procès . pro.seguir una lile | — 
sane , fagiana JJ la panierina, Ia"J une ^lle en nuiriage , ebiedere m 
PoûZe/ . sm. pollastro. [ posta. J matrîmonio._ 

Pouliche , sf. cavallina , cavalla gio-i Pourtant , conj. luttavia. ^ , . 

Poulie , sf. carmcola. [ vane.J Pourtour, sm. circuito .giro. ^ 

Poulieur,tm, coloicbe fa le carrucole. Pourvoir, vn. provvedere ) — A un ut- 
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ne fi ce , confi-rire un bcnefîzio || va. Pri, «m. prnto. 
côUocare , stabilire | ie pourvoir, P--éalablv, a. antecedente. 
vr. intentar azioue. Piéalablemenl,9d. antecpdentemente. 

Pourvoyeur f sm. provvedilore. Préambule, siii. prpambuln. 

Poiiri’u que , conj. purchfe, dove perô. Préau , »m. un cortile , piazxa. 

Pousse I sf. messe , rampollo | but- Prébende , sf. prebenda , rannnicato. 

saggine II sbirraglia. Prétent^jer, sm. jirubendiere. * 

Pousse-cul J sm. birro , zaffb. Précaire , a. precario I à titre de prê- 

Poussée , sf. mima, sforzo | donner Caire (t. de paluis)y [ler root- fssioae. 
la poussée a quelqu’un, incalzare P/vca</r#ne<i/, ad. precariameute. 
vivnmcnte. Précaution, sf. precanxionr. 

Pousser, va. spignere , spingere ] — Précautionné, ee,a. tatilo, pmd«ifo. 
les ennemis , rispignure il nomiro | Précautionner, va. dm- avvisi J| .»e/;ré- 
— la porte au nés de quelqu’un , cautionner, vr. raufelfti-si. 
ebiuder la porta in faccia a uno || Précédemment, ad. prori-dbnteiueute. 
allubgare , distciidero | — la raille- Précédent , e,a. piecodente. 
rie trop loin, pungere Iroppo sul Précéder, va. precedere |{ avere la pre- 
vivQ I — la voir , alzar la voce | cedeuza. 
des cris, mettere slrida || vn. pullul- Précenteur, sni. precestore ' 
iarc , germogUare |j respirare coo Précc^p/e, sm.prbcitto || insegnameuto. 
diffù-oItW Précepteur, sm. prcccltore. 

Poussier, sm. polvere di carbone. Préceptcriale , si. precattoriale. 
Poussière , sf. polvere , polve || ville Précession des itftàswves, preecsairiaa 

ivdutle en poussière , cill\ dévastait dedi equinnzii, . ' 

I »7 <i été tiré de la poussière , Prêche, sin. fretlictu "i ' 

è siRJo eavâlo dal fai go. Prêcher, va. predicaro {jlodare, taa- 

Poussif, ive , a. bolso, asmatico. ^ tare |j avvertire, ammoniro. 

PuMjfm , sm. pttlcino. N I *■>»."] Pr^c^a/i, sm. prrdîcatorello. 

Poussinièrei sf.le gallinellc, lu Pleiadi ; Préeieute, sf. donna saiorfiosa. ' 
'Poussolane ou Possolane, sf. pozzo-H Précieusement, ad. st'idiùsaiaunte. 


[ laua.j Précieux, euse, a. prerioso jj alTettato. 
~ ’ ee, siu. precipixio. 


Poutre . sf. Irave. 

Poutrelle , sf. travetta. 

Pouvoir , vn. potere , aver po-sanxa f| Précuiitamment.ad. precipitosamenle 
v;i. si je puis quelque chose ^>our Précipitation, sf. prveipitatione. 
voire service , se po.sso fare quair lie Préçsfiiié , sro. procipitato. 
cosB- per vostro servizio I| sm. po- Précipiter, va. prccipilare. ” 
tcDza , aulorità II poteslli , facolla | Précùmt,sm. autiparie. ‘ 
—exécutif' , sni. il potere c.sccutivo, PrécWj e , a. preciso || sm. lommario. 
' il per.sonaggio , il corjio in oui ri- PiécisemerJ, ad. precisamente. 

sède il supremo potere. Préciser, vn. prucisare , detarminare , 

Pragmatique, a. pragmatique sanction, iis.sarr. 

pianimatic.'i saiizionc. Précision, sf. precisione. 

Prairial , sm. pratile, nono mese dcll’ Précoce, a. prin,aticcio. 

anno reiiuliblicano. Précocité , sf. n aturitk aotieioita. 

Pruine , sf pralci ’a , prati. Précompter, va. deJurra , diffalcare. 

praline, sf, maodorla tostata. Précon,saliun, si. preconizxaiione. 

Praticable , fi. praticabile | chemins Préconiser, va. preconixzsre. . i 
qui ne sont pas praticables , strade Préconnatssancc ^ sf. preconoscenxa , 
, imprAtiCabili. ccjuuscenxa aulo^ata. 

Praticien, .sm. uomo forenso. Précursdisr, sw. prevorsore, “ 

Pratique, sf. pratica | mettre enprttti- Prèdécàder, vn. rooiire iunAnxi, 

’ <fue ', pralicare || uso, usanzn || a. Pridécis'j sm. morte antécédente, 
praiito, operativo. Prédécesseur, sai. predecessore || pb 

Pratiquer, va. pralicare [| trattare , nntrjinli. , i 

cousurvare || Icner pralicbe. Prédej/inotrim, sf predcstinaxtoiie. 




V 


PRE 


Pi4destlnk, fm. predeïlÎDalo. 
Prédestiner, Ta, predestinare. 
Prédéterminer, va. predeleriniDarC. 
Prédicable , a. predicabile. 
Prédicament, sni. predicanienlo. 
Prédicant, sni. predicante. 
Prédicateur, sna. predicatore. 
Prédication, sf. predicaiione. 
Prédiction, sf. predizione. 
Prédilection, sf. predilezione. 
Prédire , va. prédire , profetizzare. 
Prédominant, e, a. predoiuinante. 
Prédominer, Ta. predominare. 
Prééminence, sf. premiiienza. 
Prééminent , e, a. preminenle. 
Préexistant, e, a. pree.sislente. 
Préexistence, sf. preesistenza. 
Préexister, vn. ( exister avant un au- 
tre ), prrc.sislere. 

Préjacr , sf. pn-fazione || prefazio. 
Préfecture, sf. prefcltuia, dignità, fun- 
zioni del prcfcUoljU painzzn ove 
abita, OTa s’escrciln la sua carita, 
Préfétable, a. prefi'ribile. 
Préférablement, ad. per preferenza. 
Préférence, sf. preferenza. 

Préférer, va. prcferirc. 

Préfet , sm. prefello, preposto. 
Préfinir, va. prorii'gcre. 

Prefix , e , a. prelisso. 

Prefixion, sf. termine fisso. 

Préjudice , sm. pri'gimlizin. 
Préjudiciable , a, prcgiiidiziale. 
Préjudicier, vn. pregiiidicare. 

P'rejugé , sm. pregiudizio || apparenza, 
niotivo || prevenzione. 


PRE aoQ 

Prémisses, if. pl. pretnesse. 
Prémotion, st premoiione , predeter- 
niinazione. 

Prémunir (^se), vr. proTvedersb 
Prenable , a. espugnabile. 

Prendre , va. prendere , torre |] ge 
prendre , vr. coagularsi. 

Preneur, sm. prenditore. 

Piénorn , sm. antinome. 

Prénolion , sf. prcconoscenza. 
Préoccupation, sf. prevenzione. 
Préoccuper, va. preoccupare. 
Préopinant, sm. il primo opinante. 
Préopincr, vn. opinare il primo. 
Préparatif, sm. preparazione. 
Préparation , sf. preparazione. 
Préparatoire , a. preparatorio. 
Préparer, va. preparare || se préparer, 
vr. accingersi , disporsi. 
Prépondérance, s . preponderanza. 
Piéjiondérant, e, a. prépondérante. 
Préposé, sni. un preposto. 

Préposer, va. preporre || costituire. 
Préposition, sf. preposizione. 


Pré 


’piice, sm. prcpuzio. 


Préjuger, va. gliidicare innanzi || con-"j 
Prrlat, sm. prelato. [gbietlurare.J 


Prélalion, sf. prelazione. 
Prélature, sf. prelatura. 


- . . t’»" ! 

Prêle, sf. coda cavallina || specie d’ or-J 


P ré; legs , sm. legato anteriore, 
Prélever, va. torre avanti. 
Préliminaire, a. preliminare. 
J^réliminairemcnt, ad. prima di tulto. 
Prélude, sm. preludio || preparazione. 
Préluder, vn. sonare un preludio. 
Prématuré, ée, a, prematuro. 

• Prématurément, ad. avanti il tempo. 
Préméditation , sf. premeditazione. 
Préméditer, va. premeditare. 
Prémices, sf. pl. primizie. 

Pmmier, ire, a. primo, primarîo. 
Prrmiiremrnt , nd, prim-amentc , 
ptimai, in principio. 


Prorogative, .sf. prerogativa. 

Pris, pre'p. et ad. vicino , presse. 
Présage , sm. presngio. 

Présager, va. pre.sagire. 

Presbvtire, sm. presbitorio. 
Presbytérien, ne, a. presbiteriano. 
Prescience, sf. prescienza. 
Prescriptible , a. cbe pub esscrc pre- 
scritto. 

Prescription, sf. prcscrizioue. 
Prescrire, va. prescrivere. 

Préséance, sf. precedenza. 

Présence , sf. présenta. . 

Présent, e, a. présenté | esprit pré. trnt, 
ingegno acuto || sm. présente, douo . 
Présentateur, sm. presentatore. 
Présentation, sf. prnsentazione. 
Présentement, ad. presentemente. 
Présenter, va. presentarc || oflerire || 
produire , porgcrc. [untidotu.î 
Préservatif, ive,a. preservativo |( sm.J 
Ptéserver, va. preservare. 

Présidence, sf. presidenza. 

Président, sm. présidente. 

Présider, vn. presedere || govemare. 
Présidial, sm. présidiale. 

Présomptif, ive, a. presuntivo. 
Présomption, sf. presunzione. 
Présomptueusement, ad, pro.suntiioiX • 
mente. 


ta. 
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ai O PRfi ^PRI 

yrésornptueia , euse, a. pretiintuofo. Prélrestt, tf, tacerdoteisa. 

Prestftte, ad. quasi , pressochè. Prilrùe, sf. sacerdoxio. 

Presiju’tle, st. penisola. Friture, sf. prctura. 

Pressamment, ad. premurosamente. Prévaloir, vn. prevalerc || to préva- 
Pressant, e, a. pressante, ui^ente. loir, vr. prevaiersi , appiofittarsi. 

Presse, sf. calca , folia || stretloio , Pr^uarfcaMur, sm. prcvaiâcature. 

tort'hio. Prévarication, sf. prcvaricazione. 

Pressentent, sm. pressione. Prévaritfuer, vn. prevaricare. 

Pressentiment, sm. presentimento. Prévenance, sf. cortesia. 

Pressentir, va. indagare || presentire. Prévenant, e, a. preveniente. 
Presser, va. accelerare j| premere , ^Prévenir, va. prerenire || anlicipare|| 
comprimere [I serrare. preocciipare. 

Pressier, sm. coW che lavora al tor- Prévention, sf. prevenzione , preoc- 
cliio , torcoliere. cupazione d'animo. 

Pression , sf. pressione. Prévision, sf. previsione. 

Pressis, sm. sugo. ^ Prévoir, va. prevedere. 

sm. strettoio, i’révdt , sm. preposto. x 

Pressurage, sm. pigiatura. Prévotal, a. di preposlo. 

Pressuter, va. spremere. Prévôté , sf. carica del preposto. 

Pressureur, sm. colui cbe lavora allô Prévoyance, sf. antivedimenlo. 

streltoio. Préi>q)'07ir, e, a. provvido. 

Prestance, sf. bclla presenza. Preuve, sf. prova, segno. [valoroso."] 

Prestation, sf. (prestation de semient, Preux, sm. et a. ( brave, vaillant 
de foi et hommage ), atto del giura- Priapisme, sm. priapismo. 
mento del prestare obbedienza e Prie-Dieu, sm. loginocchiatoio. 


vassallaggio. 

Preste , a. presto, svelto. 

Prestement, ad. prestamento 
Prestesse, sf. prestezza. 

Prestige, sm. prestigio. 

Prestigialeur, sm. prestigialore. 
Presto, ad. presto.. 

Prestolet, sm. pretazzuolo» 
Présumer, va. présumera. 
Présupposer, va. presupporre. 
Présupposition, sf. presupposisione. 
Présure, sf. gaglio , presame. 

Prit, sm. un prestito || a. pronto. 

P retentaine (courir laî), andar qua e 1^. 
Prétendant, s. preteudente. 
Prétendre, va. pretendera 


Prier , va. pregare || orarc. 

Prière, sf. pregliiera. 

Prieur, sm. priore. 

Prieuié, sm. priorato. 

Primaire, a. primario.» 

Primat , sm. primate. 

Primatial , e , a. di primate. 

Primatie , sf. primazia. 

Primauté , sf. primato ( il primo luo* 
go ), Il la mauo (al giuoco 1. 

Prime, sf. prima || primiera. 

Primer, vu. incominciare || superare. 
Primeur , sf. prima stagione di alcuna 
cosa , le novellizie. 

Primevère , .sf. lassobarbasso (fiore). 
Primicier, sm. primicerio. 


Prétem/u , e, af fal.so, preteso, ’ Primidi, sm. primodi, primo giorno 
jPrd/ention, sf. pretensione II disegno, délia decade. 

eperanza. [.stirarsi.~| Primitf, ive, a. primitivo. 

Prêter, va. prestare ||/« prêter, vr. J PW/m'iive/iien/, ad. primitivamente. 


Prétérit, sm. preterilo. 

Prêteur, sm. prestatore. 

Préteur, sm. pretore. 

Prétexte , sm. pretesto. 

Prétexter, va. nngere. ' 

Preiintailles, s. pl. fraoge , garxe. 
Prntintailler, va. omare eon frange. 
Prèteirie, sm. pretorio. 

Pritorten, ne, a. pretoriano. 
Pritre, am. prete , sacerdoce. 


Primo , ad. primicramente. 
Primogénilure, sf. primogeoitura. 
Primordial, e, a. primordiale. • 

Prince, «m. principe , sDvrano. 
Princesse, sf. principessa. 

Principal, e, a. principale ||sm. capw 
taie II l’essenziale | — de collège, ’ 
prefelto. 

Piincipalement, ad, prineipa^niente. 
Pt.inctpaliié, sf. carica di prefeitQ. 
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JPRO 

Proeonsulat, *iD. procoi^olaic. 
Procriatûtn, çf. pnKl^aikme» 


«Il 


PnViciprtM/^,,»f. jprincipato. 

Principe, sia. priücipio II causa, on- 

Princwdn, sm. principuxxo. tgrine. Prcciver, Ta. procnsa»». 

Prm anîer. hre, a. di prin.avera I Procirolriir, sm. procorator® 
prmtainepe^ nor di 
Printemps, su), primayera 
Priorat, sm. prloratu. 

Priorité, sf. anteriorilV. 


inier , vre , ». r i _ - r ■ 

r vrintaiiière, fior di pnmavera. Procuration, sf. procura. 

..«ne. SU). orimaTcra. Procuratnee, sf. procuraUice. 

Procurer, va..prociirare. 
Procureur, sm. procuratorc. 


Ai 


nui nrises. veu're aile strelte. Prodif^aliU , sf. prodigaliU. 


aux prises, vemre 
Prisée, sf. estioiaxione. 

Priser, Ta. jtimaïc jl apprexiaro. 
Priseur, sm. eslimatorc. 

Prisme, sm. prisuia. 

Piison, sf. prigione , carccre. 
Prisonnier, ire, s. et a. prigioniere 
Privatif, ive, a. priTallro. 
Privation, sf. privaiionc. 
Privaiivement, ad. priTatiramcate 


Prodige, sm. prudiaio _ _ aA 
Prodigieusement, »d, prodigiosamaont 

Prodigieux, euse, a. vradigioso. 

Prodigue , sm. prodigo |{ ». largo o 
mafto liberale. 

Prodiguer, T.a. prodigalitiai'e. 
Proditoirement, ad. a tradimento. ' 
Productif, ive, a. produttivo, alto a 
produire. 


PriVflu/é,sf intrinsicbezxa. [mestuo."! Production, sf. produxione. 

Privé, sm. cesso , destro || - èe, a. di-J Produire, ra. produire H alle|;»re. oA 
Priviment, ad. prÎTalamente. i Produit, sm. prodolto. , . ' 

PnVer, va. priTare.spogliarc lire pr^Proeme, sm- i»roomio, prefamonè, 
orr, Tr. astenersi. . prolot;o, preambolo. > 

Privilège, sm. privilégies , Profanateur, sm. profana tore. 

Privili-gié, ée, l. priTilegialo. ProJ^anation, sf. profauaxioue. 

Prix, sm. prexxù , valore Hpalio , pal- Projane, s. et a. profaiio. 
la I au prix, ad. in paragoue. • Projnner, va. profanarC. i. 

. *. ... r * / 1 ’tr.L PMra/*Z.»a»a> tt Ti I IsS ri »•«. 


W<1 


Probii.'iilisme, sm. prob .liiliia 
Probabiliste, sni. probabilisla. 
Probabilité, sf. probabiUtîi. 
Probable, a. probabile. 
Probablement, ad. probabilroenle. 
Probation, sf. probaiione , novixialo 
ProbUè,si. probità, inlegrita. 
Problématique, a. problcmaliro 


Proférer, va. pmferire. 

Pm/rr, erre, s. et a. professo. 
Professer, va. professarr. 

Professeur, sm. profe»sore. 
Profession, sf. professions limestirre, 
cundixione j| pubblica diohiaraxiime. 
Profil, sm. prohlo. 

Profiler, va. profilarc. 




Problématiquement , ad. problcmati- Pro^/, »m. profiUo , utde || progrcsso. 

camente. Piojîtable, a. prohtlevole. 

Problème, sm. problema. Profiler, vn. profittarc || creicere. 

Procédé, sm. modo di procedere. Profond, e, a. profonde, cupo. 
Piocéder, vn. procedere I — (en t. de Profondément, ad. profondamente. , 
poloir) , sPguire una lite. Profondeur, sf. profomlilk||«ublimit». 

Pncéduve, sm. formaUtk d’una lite. Profiuémenl, ad. profiisamente. 
Ptodes, sm. processo. lite. Profusion, sf. profusioiie. 

Procerrff, îvei *. titigioBO. Progivxmme, sm. progireanma.'i- . ' ' 

Procession, .'sf. proçétsiaxié, . , Progrès , sm. progresse 1 1 meremento. 

Processionneflement,-*. procea.sional- Progressif, ive, a ptogrussivo. ^ 
mente. q» [sm. il prossimo."! Progression, sf. ptogressionC. ; . 
Piocbain, e , a. vicino , prossimo fj J Prohiber, va. proibire ’ ^ Æ • w 

Prochainement, ad. vxcmtimcn\.o. • PmAtWiÿ, »ve> a. proibiUvo , inm'-l 

aiipresso , vicino Hî. Prohibitions »f- proijiiiione. [lorio.J 


Proche , yrep. a[>p 
pl. parenli pros.>.inii. 
Proclamation, sf. proclamarionc,. 
Proclamer, v.i. pruclam.nre. 
Proconsul, sm. proconsolo. 


Proies sf. preda , bottwo. 

Prhjectila, aro.'projetlo, oorpn pe- 
sante geltato in aria in quali)ni|ue 1 
Projection, sf. gello. [ modo. J 



au PRO PHO 

Piofecture, sf. sporlo, , Propitiation, sf. propi^iasinne. 

Piojet, *nti. pnigetlo.- Propitiatoire, a. propiziàtorîo. 

/ roie/e;*, va. disegtiare. /’ro;aor/io/:, «f. prnporiione. 

l'roU'gomcnes , soi. p!. prolegomeni Proportionnel, le, a. p. opopzîonaïe. 

((Iisctrt-so pieparalivo) Pivpoitioimeliemenl , ad/ proporzio- 

ProlWique, a. prolil.co. nain.cnîe. ^ 

^/oW, a. projisso. Proportionnèment , ad. proporziona-J 

ad. proliasainenle/ Tj. Proportionner , ya. propirzionare , 
Prohxito, sf. prolissiti, uguagliare. 

> ro/og.*e ani. ploço. -sm. discorso , proposito l| con- 

Prolongatum, sf. prolongatiotae. * - veooT.dezza II à tout pnpos, id. ad 
ProZong^c/ÿ va. proluDgare (I ludupare. ogui poco. t' > 

I^omenade, sf* passegçt<K fgiare.H Proposant y sm. proponente. ' 
Promener, -t». fpasseggiare |j passeg-j Proposer, va. proporre. 

.P.o/ncooir, so». spasseggiata, • Proposition, sf. pieposiÜDne f| coadî- 

sf. proo.essa. . ' [Usm. proôrie.à.T 

Prometteur, sm. prometl.tore. Propre, a. proprio, au^> H irP'>lito I 

Promettre, va, promettere |1 pro- id. propriap.enii II puU- 
mellre, VT. sperp^e. tmiente || convenevolinente. 

Promission [terre Ue), sf. terra di prQ- Propret, te, a. aftetLitüzztf. 

nji.xsionc. Propreté, sf. puliU'zza , acconenzza. 

J^montoire, sm. promontono, P/x>prilcur, sml vice nrelore. 

Promoteur, sm. promotore. Propriétaire, sm. proprietario. ‘ 

Promotion, sf. promozione. ' Propriété, sf. proprietîi II p!,dronan«a. 

Promouvoir, va. promovere. [lerîco.n Proquesteur, sm, proquistore. 
Piompt, e, O. pronto , sollccjlo |j col-j Prorata [pajrer au) , pagare a propor- 
ad. piontamente. zione. ° r 

P/ï>ni;;<it«dc, sf. pruntezza (j collera. Prorogation, Sf. prorocazione. 
Promptuau-e du droit , compeudiu d» Proroger , va. prorocarc , proloneare. 

legg. nstrctlo Prosoi'VM, a. pVos.-lico. . ' 

Pnmulgatton, sf. promulgazioae. Prosateur, sm. prosatore. 
Promulguer, va. promulgare. ” ' 


D . O ' I Proscription, sf. proscrizione. 

Pnne, sm. sero.onc. [moncgpare,-| Proscrire, va. proscrivere 
Prôner, va. vantare, lodare || vn. .^cr-J Proscrit, e, s. et a. proscritlo. 
Pnaneur, sm. vanlatore IJ ciarlone. Prose, sf. prosa. 

P™"" pronome. ProséUe, sm. proselilo , sctlatore, 

/'renoncer, va. pronunziare || décidé» P.vsodio, sf. prosodia. f popea." 
re, decretare. [pronimzia.'l ProSopopée, sf. [fie. de rhélS proso- 


^ 

r*ronostiCy 9iT^, pronostico, segno. 
Pronoslùjuer, va. pronoslicarc. 
Pronostiqueur, siii. ch« pronoslica. 
Propagande., sf. propaganda. ' 
Propagandiste , sm. propagandista 
nicniliro di propaganda. 
Propugalion, sf. propagazione. 
Propager (se) , vr. propagsre. 
Propension, sf. propensione. 
Prophète, sm. profeta. 

Propkétesse, sf. piofetcssa. ' ’ 

Prophétie, if. profezia , vaticinio. 
Prophétique, a. profeüco. 


Prospère, a. prospero. ' ' ''[ma.J 

Prospérer^ vu. prosperare. 

Prospérité, sf. prospcritli. 
Prosternation, sf. profonda riverenza. 
/*/t)ftemenienl,sni.profonda riverenza. 
Prosterner [se), vr. prusteruarsi. 
Prostituée, sf. prostituta. 

Prostituer, va. prostiuiirc. 
Prostitution, sf. proslituzîone, 

Prote, sm. prolo di stamperia. 
Protecteur, sm. protettore. 
Protection, sf. protczione|| patroéinio. 
Protectorat, sm. protettorato 


Prdoii,? * Tse . ■ /'ro/ee/on»<, sm. pr 

P‘‘°fe»««a“ente. Pmtée, sm. proteo. 

/ propizio, [Tinare.J aussi an substantif 



I 


PRÜ 

Protéger, Ta. protegRcre. 

Protestant, s. et a. protestante. 
Protestantisme, sm. protestantisme. 
Protestation, sf. protcstaiiono. 
Protester, va. proteslare. 

Protêt, &m. proteste. 

Protocole, sni. protocullo. 
Protomartjrr, sm. protomartire. 
Protonotaire , sni. protonolario. 
Prototype, sm. archelipo , tu<k1cIIo. 
Protiiierance, sf. proluLcrauza. 
Proluteur, siii. prolulore. 

Prou, ad. assai , moite. 

Proue, sf. prua , prora. 

Prouesse, sf. prodezza. 

Prouver, va. prorare. 

Provédite.ur, sm. proTveditorc. 
Provende, sf. proiiauda, libda. 
Provenir, vn. proveuire |) dcrivarc. 
Proverbe, sm. proverbio. 

Proverbial, e, a. proverbiale. 
Proverbialement, ud. proverbialmen-T 
Providence, sf. providenza. [le. J 

Provigner, va. et n. propaginarc , mol- 

tiplicare, propagarsi. 

Provin, sm. propagginc , Iralcio. 
Province, sf. provincia. _ 

Provincial, e, a. provinciale Ijsin. pro- 
• viuciale (di convenlo^ 

P rovincialat , sm. provincialalo. 
Proviseur, sm. provveditoro. 
Provision, sf. provvisione | — pl. (pa- 
tentes), provvisiouc. 

Provisionnel, le, a. provvlsionale. 
Provisionnellement, ad. jj>rov\itioual-l 
Provisoire, a. provvisono. [mcote.J 
Provisoirement, ad. prowisorianienle. 
‘ ProvocùXion , sf. provocazione. 

' Provoquer, va. provocare. 

> Proxénète, sm. scnsale , mezznnn. 

‘ Pivjcimilc, sf. prossiniità || paruntela. 
Prude, 8. et a. modesto , piobo|jcbc 
afietta la modestia. 

P Prudemment, ad. prudentemenle. 

S Prudence, sf. prudenza. 

Prudent, e, a. prudente. 

Pruderie, sf. savirzza , probiüt || qua> 
lit!) di chi aiVetta modcstia. 
Prud’homme, sm. un esperto. 

Prune, sf. prugna , susina. 

Pruneau, sm. prugna sccca. 
gr Piunelaie, sf. Inogo pianlato di susini. 
Prunelle , sf. pupilla || prugnola , su- 
sina salvatica. 

(I Prunellier, sm. prugnolo. 


PU! >i2 

Pninier, sm. phigno. 

Prurit, sm. priirilo, pizzirerC. 
Prrtanée , sm. prllaneo , luogo in 
{}recia ove i pritani facevano ra- 
gione II liceo. 

Prjrtanes , sm. |d. pritani , magistrati 
in Atcoc , per le materie criminali. 
Psallette , an \uoffs dove s'insegna la 
ffiiisica a' giovani di coro. 

Psalmistc , .sm. salmista 
Psalmodia , sf. salmodia. 
Psalmodier, vn. salmeggiare. 
Psaitérion . sm. salicrio. 

Psaume, sm. salino. [salmi^ T 

P.tautier, sm. salterio . (libre de’J 
Pseudonyme , a. vbc porta un nome 
ünlo. 

Pseudaprophéte , am. falso profeta. 
Puamment , ad. d" una maniera j’i.z- 
zolente. 

Puant, e, a. puzzolcnte. 

Puanteur, sf. piizzo O piizza. 
Pubère , s. et a. « b' i in eii di puberfS. 
Puberté, sf. puberdi. [pubbli«o.1 
Public, ûjue , n. piibblicu |l sni. il J 
Publicain, sm. pubnlicano, gabelliere. 
Publication , sf. piiblilii nziuue. 
Publiciste , sm. piibblicista. 

Publicité , sf. piiliblieitj. 

Publier, va. piibblicarc , baiidiro. 
Puhlùfuement , ad. pubblicamenie. 
Puce , if. pulce | avoir lu puce à l’o- 
reille, avcrc una nulee nell' orecebio 
Puceau , sm. zitollo. 

Pucelage, am. virgicil^. [di prsrr.‘j 
l'uceUr, af. vcrgitic , zitcUa || soii»J 
Puceron, sm. moschrrino. 

Pudeur, sf. jiiidiire , modcstia || tinn- 
diik, rossore , peritanzai 
Pudibond , e, a. veigognoso. 
Pudicité, sf. piidirizia , ca.stitiu 
Pudique , a. piidico , caslo. ^ 

Pudiquenumt , ad. piidicamente. 

Puer, vil. piiiiRro , piilire. 

Puéril, e , a. piicrilc. 

Puérilement , ad piicrilmente. 
Puérilité , sf. pi.erilitli. 

Pugilat, sm. pugilato. 

Puine , sni. arboscello di macchia 
Puîné, ée , ». cadette. 

Puis , ad, pui. dopo. 

Puisnoe , sm. l'allignimcnto. 

Puisard , sm. smaltjtoio. 

Puiser, va. atlisncre , cavare. 

Puisoir, sm. cuccbiaja. 
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Puisquê , conj. f^aochi , poiclik. di la'dri I son bleh de dettes , lihP- 

Puissumment , ad. ppteotemenle. rarsi da tutti i dcliili |1 ▼t- 

PM/jaancjî î ' !,fy' prttjSrtza , ptfssa [I im- purgaMÎ. 

pero , signoria II virlù II (aïüUb. Purgerie , sf. ’fuogo dore s'imbias- 
Fuissanl, e, a. putèute , possoiite. cbi.sce il zuci hcro. • 

Puits , 5 m. pozzo'. Ptirificalion , sf. purifîiaxione. 

Pulluler, VD. pullularé. ' Punficntoire , sm. purilioaloio. 

Pulmonaire, a. pnlnaooare |l sf. pol- Putter, va. piirifirarc , purgarc||5c 
nionaria, consolida (pianla). purifier, vr. purdicai-si. 

Pulmonie , sf. pnimonea. Purisme , sœ. aft'iUailono nel pârlar 

Pulmonique , s. cbo non ba sani i Iroppo pui^to. 

pnlmoni. " PuWj/e,sm.coluicbeaffcU*nnafa- 

Ph/jiæ , sf. polpa delle friitta. vella troppo piirgala. 

ive, a. pnlsatorio, pulsatile. Puritains, sm. pl. puritant. 
Pulsation , sf. pulsazione. Purpurin > e , a. porporino , purpurro. 

Pulvérin , sm. polverino. Purulenci , sf. putredine , putre- 

Pulvérisalion , sf. polveriziaxîone. scenza.' 

Pulvériser , va. polveriziaro 1| dl- Purulent ,*>■.( çui est mêle de 
slrtiggcre , annientaro. pus ) , marcioso , putrido» ^ 

Piimicin, sm. olio di palma. Pus , sm. marcia. 

Putiais y c y Z, puîzûlentc» I^usillcoittHê y 8. pusillsDioio , lumuo 

/'u/iaûe , sf. ciroicc. [[.sm. un pusillanimo. ^ 

Punàisie , sf. puxxa , lexzOy malattia Ptèjillaniinité , sf. pusillanîtni^ 
di cbi pute. Pustule , sf. pustula . ^cosso. 

Punch , am. bevanda inglese com- PulatiJ'i fi»e t *• pi'talivo. 

posta d’acouavite , d’acqua j di xuc- Putois, sm. puaaola (anim:d salvaticoj . 
cbero e di cedro. Putréfaction, sf. putrefaxion'e. 

Punir, va. punire , castigare. Piifre/nit , e , a . putrefalto. 

Punissable, a. decno di castigo. Putréfier, v.-i. puliefare || se pulrt- 

Punition, sf. pnnizioao. [piipilla.1 /îer, vr. pulrefysi. 

Pupille , s. allievo , aliinno jj sf.J Putride, a. piilrido, niarcio. 
Pupitre, am. leggio. Pygmée, sro. pigmeo o pinimeo. 

Pur, e, a. pnro , srbietto|| mero Prtore ^ sm. pil<>ro._ 

purgato, sauto II lerso , puro||im- Pyramidal, e, a piraniidale. 
macolato , mondo I] puro , casto || A Pyramide , if- l'irainide. 
pur et à plein , ad. in intîcro. Pyromancie , sf. piromanzia. 

Pnrée , sf. sugo di civaia. ^^romitre , sm. pironie^lro , slrnmentc 

Purement, am puramenle j ionocen- per misurar l’intensjtà dul calore^ 

temente. Pyrophore , sm. polvere che s ac- 

Purelé, af, pnritb, purezza || inte- cende ail’ aria. _ 

grità, innocenza II castitb. Pyro/ecAnfe , sf. pirotccnia.^ 

Pure<te,sf. pnteUa, sabbia ferruginosa. Pyrotechnique , a. pirotecnico. 
Purgat^, ive , a. pnrgativo. Pyrrhique , sf. pirrica , ballo di genU 

Purgation , sf. purgante || purga , pur- armala e a cavallo , simile alla noslra 
gazione || purgagione | purgations moresca. 
ae femme , mestrui , mesi. Pyrrhonien , ne ,a, pirronio. 

Purgatoire , sm. purgalorio. Pyrrhonisme , sm pirrontsmo. 

Purger, va. purgare, nettare | — uh Pythie, sf pitonessa. ^ ^ 
malade, piiigare un ammalato | — Pythiques (jeux), pilicif 
l’étut de voleurs , sbrattar lo stalo Pythonisse , sf. pitoneasa. 


/ 
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Quacre on Quaker, im. qnaquero. 
Quademes , sm. pl. quaderno. 
Quadragénaire , a. eue ba quarant’ 
anni. [simale'."! 

Quadragésimal , e, a. di^iuno quare-J 
Q uadragésime , sf, la priiiia dumeuica 
di qiiare^iiua. 

Duadrain , sm. V. Quatrain. 

Quadran, sm. V. Cadran. 
Ùtiadrangulaire , a. quadraogulare. 
Quadral , sm. qiiadrato. 

Quadratique , a. qu.adratiyo. 
Quadrature , sf. qtiadratnra. 

)uadre, sm. V. Cadre. 

)uadrer, V. Cadrer, 
hiodrifolium f sm. sorta di piaula 
delta specie del tri'^nglio. 

Quadrige , sm. quadriga. 
Quadrijumeaux , sm. (t. d'anat.), 
quadrigemini. 

Quadrilatère f sm. quadrilalero. 
Quadrille , sf. quadriglia || sm. qua- 
driclio. [mero 8rilmetico."| 

? uadrillion , sm. qiiadrilione , nu-J 
ttadrisyllabe , sm. quadrisillabo , 
eomposin diquattro sHIube. 
Quadrupède , sm. quadrupède. 
Quadruple , sm. quadruple. 
Quadruplerf va. quadruplicare. 

Quai J sm. spiaggia, strada luago an 
liume. [non na cbe un ponte. ~| 

Quaiche, sf. sorta di piteola nave chej 
Quali^catrw, sm. qualineatore. 
Q^ualijîcation , sf. qiialifîeazione. 
Quaiyierf va. qualificnre |1 dar il litolo 
di. ^ [bilUi rigiiardevole,"! 

Qualité f sf. qualité, natura || oo-J 
Quand, ad. qiiando jj^uand ctquand, 
pre'p. insieme , eon. 

Quanquan , sm.J'aire un quanquan , 
far molto strepilo per iiiente. 

Quant h, conj. in qu.'intu ». 

Quantes , sf. pl. ogni quai voltni 
Quantième, a. quanto ] ie quan/ième 
j'our? il quanto del’mese? 

Quantité , sf. quanlita. 

Quarantaine , sf. qiiarantina | jedner 
la quarantaine , digiiinare per uua 
Cjual-anlina. 

Quarante , a. quaranta. 

Quarantième , a. quarantesimo. 
Quarré j éê , a. V. Carré. 


Quart, sm. il quarto ) — de cercle, 
quarlrnote | — de vent , quarta di 
rcuto \Jicvre quarte , quarUoa. 

Çuartaine , a.Jièvrti quartaines , feb- 
bri quartane. 

Quartanier, sm. (t. de cA.),cignale 
di quatlro anni. 

Quartaut, sm. quartcruola. 

Quarte, sf. quarta | — Q. d’escr.), 
quarta | — (t. de mus.), quarta. 

Quarteron , sm. un qiiartiei'C. 

Quarteron , ne , frneiiillo gonerato 
da un europeo e Ha iina mulatta. 

Qnariidi , sm. quartod'i . quarto giorno 
délia de ada. 

Quartier, sm. un quarto | —{en par- 
lant d’une ville) , quartierc , rione 
I — [en parlant de la lune) , qnarlo 
' délia bina I — {en terme de guerre) , 
quartier d hiver, quarliere d'invcmo 
j on dit , (igurément > demander 
quartier, et ne faire aucun quartier, 
ne point donner de quartier, ebie- 
dere giaiia , Imllar eun tiitto rigore 
I quartier (ce qui se paie de trois 
mois en trois mois pour les loyers , 
pensions , rentes , etc.) , trimestre J 
un quartier d’agneau , quarto d’a- 
gnello I — de lard , un lardone. 

Quartiet^mnitre , .sm. sotto padrone | 
— -mestre , qusrlier - inastro |j à 
quartier, ad. a parte ^ in dLsparte. 

Quarts , sm. pielra cbe si trova nelle 
minière , quarzo. [cbe.J 

Quasi, ad. quasi, quasimente, presse J 

Opasimodo , sf. la domenica in albis. 

Quatortaine , sf. spazio di quattordici 
giorni. 

Quatorze, a. num. quattordici. 

Quatorzième , sm. un quattordice- 
simo. 

Quatrain, sm. qiiadcmario || quarlina. 

Quatre , a. qualtro ( les quatre-temps, 
quattro lempora. 

Quatrième, s. et a. quarto, quarta. 

Quatrièmement , ad. ii) quarto luogo. 

Quatriennal, e, a. ebe dura un qua- 
driennio. 

étayage , sm. dirilto dé) ri paggio. 
hie , pron. rel cbe il o la qualc. 

>uel , quelle. , a quale. 

''uelcoiufue , a. qualunqne. 
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Quellement , ad. tellement Çuis'non , sm. lozzo , pezzo di pane» 

menJ , cosi <-os\. (>«i7Z(> , sf. hirillo j) chiglia, 

Quelque, a. qualche, qualcheduno | Quiller , vn. tirare per redere tHi lia 
il Y a quelque difficulté il primo al giiioeo de'' birilli. 

diRicoIlà. Quillier , sta, spazio qiiadrato in oui 

Qnelquefoit , ad. talora , talroUa. si dispongono i birilli. 

Quelqu'un, une, a. un entre plu- Quinaud , e , e. [vieux), confuso • 
sieurs, qualche, qualcheduno |J quel- vergognoso. 


ques-uns , pl. aleuni , pnreehj. 
Quémand, ande , s. barone , bir- 
bone , paltoniere , pitocco , accat- 
tatozzi. 

Quémander, vn. baroncgglare , birbo. 


vergognoso. 

uincaille , sf. chincaglia. 
'aincuiUcrie , sf. chiiicaglieria. 
tiincailler , sm. chinc.iglirre. 
uinconce , sm. ordinc di piaiilazione 
elle furma triaogoli cquilate i. 
uinquagénaire a. quinijungcuario. 


neggiare, paltoneggiare || va. men-"| Quinquagénaire a. quimjungcuarlo. 
Quenottes , sf. dentini. [dicare.J Quinquugcsime , sf. quinqiiaucsiina. 
Quenouille , sf. conocihia, rocca [ — Quinquennal , e, a. qiiinqucun.de. 

de lit, colonelta di letlo. ' Quinquennium , sm. quiuqiicnnio. 

Querelle , sf. quistinne , disputa. Quinquenove , sf. sorla tli giuocu ctie 
Queieller, va. pruvocare con parole || si fa con due dadi. 

hravare II vr. accapi^liarsi. Quinquina , i,m. chiotchina. 

Querelleur, euse. , a. nssoso , litigioso. Quint , sm. il qiiinto | Charles-Quint, 
Quérir, va. aller quérir, andar a Carlo Quinto. f(|uinule.1 

ccrcare. Quintal , sm. poids de. cent livres 

Questeur, sm. questore || tesoriere Quinte , sf. quinta. una dette corde 
deli’ univeraità. dcll' ottava [| tosse violenta. 

Question, sf. queslione, quesito |J Quintefeuille , sf. peotaülo. 
tortura, corda |j — préalable , sf. Quintessence , sf. quiute.ssenza. 
quistioue per sapere se nn’ altra Quinlessencier , va. cercar la quintes- 
quisliona ^'a proposta sarti dibat- sonza, assottigliare. 
tuta. [ziere.*! Quinteux , eusé , a. fantastico. 

Questionnaire, sm. tortore, ginsti-J Çuintidi , sm. quintodi , quinto gior- 
Questionner, va. interrusare , doman- no délia decade. 

dare || collare. [stuccherole.~| Quintin ,'sm. tela di Quintino. 

Questionneur, sm. iulerrogatoro ,J Ouintiuiîe , a. qiiintuplo. 


Questionneur, sm. iulerrogatoro , J 
Questure , sf. questorîa. 

Quête, sf. cerca, ricerca (| busca, 
aerattamento. ' 

Quêter, va. braccare , cacclare |j men- 
dicare jj accattare. 

Quêteur, .sm. cercatore. 

Queue , .sf. coda || sorta di piceola 
botte (I cote , pielra da ralfilare | — 
de rat , lima da straforo ||à la queue, 
ad. alla coda. 

Queux, sm. (ciei/.r) , cunco. 


uintiqsle , a. qiiintuplo. 
uinzain , sm. aver quindici ciasciinn. 
tiinzaine , sf. il numéro di quindiu 
Il quindici di. 


Quinze , ad. quindici. 

Quinzième , sm. qiiindicesîma parte. 
Quiproquo , .sm. [du Int.jdm.) , • rro- 
rc , sbaglio , gnucliio. 

Quittance , sf. qiiitauza , fine. 
Quittancer , va. far q-.iitauza , quitare. 
Quitte , a. lihero , sciullo || spaccialü , 
disimpegnatp. 


Oui , pron. olii , il quale o la qiiale. Quillemenl, ad. liberamente. , 

Quia , ad. être h quia , essere in sacco. Quitter, va. aldiaiidounare || levarst , 
Quiconque, prOn. cbiunque , qua- deporre |j ijuitt.are , liberare., ^ 
luii(|iie. Quitus, sui. qiiitauza delinitiva. 

Quidam, Quidane , sm. et f. nn oert* Qui va là? chi è làjj Qui vive, chi 
uomo , una cerla donna. [quillo.1 viva ? 

Qtiiet , hte , a. (vieux), quieto', Iran-J Quoi , pron. c’est un vice à quoi il est 
Oul^/ismc, sm. quietismo. sujet, è itn vizio a cni egli i sog' 

y^iétiste , s. quietista. gvlto | à quoi pensez-voiu ? a chcl 

V***"b4de , »f, quiate , Iranqulllili. Quoique , coa'). hoachi. £peDsalc?J 
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Puoiifcrt ^ »n>. motto , faceiî». quotidienne y febbre quotidUna | 

Çuote, sf. quote-part, quota, por- pam quotidien, pane quotidiauo. 
iinne di pagamento. Quotient , sm. qnozicctc. 

Quotidien, ne , a. qiiotidiaao | ficvre Quotité , §(. quota. 

B. 


Raltdchage , em. anfanamento. 
Habdcher, rn» armeggiare , anfanare. 
Rabâcheur, sm. aufanature. 

Rabait , sm. difialco. 

Rabaissement , <m. calo delle monete. 
Rabaisser, ra. rabbassare | — l’or- 

f tteil de quelqu'un , deprimete 
orgogiio ai qualcbeduuo. 

Rabat, sm. collare || questa roce , al 
giuoco de' birilli , serre ad espri- 
mere il mandar che si fa délia palla 
dal luogo ove s’è frrmnta , (i6po 
il primo tiro |j rabat-joie , cattira 
nuova che turba la festa|| giia.sta- 
festa. ,[prez»o rirbiesto.'l 

Rabotage , sm. tara, didnzione dolj 
Rabattre, va. torre . mïnuirp || calma- 
re , pacifîcare |J piatiare | — un coup, 
stomare | —Vargueil de quelqu'un, 
nmiliare. 

Rabbin, sm. rabbino 
Rabbinage , sm. studio che si fa de' 
libri de’ rabbini. 

Rabùinique, a. rabbinico. 

Rabbin sme,sm.la dottrina Je' rabbini. 
Rabbiniste', sm. rabhinista. 

Rabilir, va. rendere atuptdo. 

Rdble, sm. lombo d'un conigbO| d'u> 
na iepre. 

Rabin, e, a. sebienuto. 

Rabonnir, ra. abbnnire , miglinrarc. 
Rabot, sm. pi .il la || marra da calrina j 
passer le rabot sur un ouvrage de 
vers , etc., litnare', pblire 
Raboter, va. piallare || limare , piilire. 
Raboteur, sm. piallatore , sconiicia- 
tnre. 

Raboteux , euse , av srabro, scabroso. 
Rabougri, e, part, blsturto , conlraf- 
fatto , mal ercsciulo. [male.' 

Rabougrir , rn. inlristire , proi-enir^ 
Rabotai lare , sf. corile , tana de’ co-’ 
Rabrouer , va. ributtnre. [nîgli._ 

Racaille , sf. bruzzaglia , marmaglia. 
Raccommodage , sm. racconciatnento. 
Raccommodement , sm. riconcilia- 
zionc , pare. 


Raccommoder , ra. racconciare || ri- 
couciliarn, 

Raccotr.màdeur, sm. racconciatorc. 

Raccorder , va. riunire , aggtiagliare. 

Raccourcir, va. scorciare , arcortarc. 

Rticcourcissement , sm. accxrciamen- 
10 . scorcio , abbrevi:iniciito. 

Raecoutremenl , sm. raccnnciamenlo. 

Raccoutrer , va. racronciare. 

Raccrocher . va. ritoglicre cib clie 
s’era perauto. 

Race, sf. razza , stirpe | la race fu- 
ture , le generazioui future || razza , 
spezie. 

Rackalander, va. ravviare lina hottega . 

Rachat , sm. riscattu , ricompera || 
rodenzione , libcrazionc | — d’une 
trente , libcrazionc da un censo. 

Rachetable , 3. redimibile. 

Racheter, va. ricompeiare, riscattare. 

Rachitique , a. rarhitiro. 

Rachitis , sm. rarbilide. 

Racine a sf. radicc o radica | pousser 
des racines, radirare. 

Racler, va. rasliare , radere .|| segarc 
1 — les bojraux , uettarc gi’ inte- 
slini. ^ [>eca.“] 

Racleur , sm. pessimo sonatore , ehe J 

Racloir, sm. rasiera |j raslia. 

Racloire , sf. rasiera. 

Raclure, sf. rasrbiatura. 

Racoler, va. far snlH.iti. 

Raconter , va. raecontare. [tore. T 

Raconteur, sm. raccon.alore , narra- J 

Racornir, va. iudurarr |j re racqrnir, 
vr. indiirar.<ii. [.s' era perJulo. T 

Racquitter , va. riviucerc cib cbej 

Rade, sf. spiaggia. 

Radeau , sm. foilerodi legpame, zatta. 

Radiation , sf. caucellamento || radia- 
zinne. 

Radical, e, a. radicale ) Vhumlde 
radical , iini[do radicale | signe 
radical , seguo radicale. 

Radicalement , ad. radiculmcnte. 

Radication , sf. radicazioiic. 

Radieux, eusc , a. radiusn , rngginso. 
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Kadoler, «n. vaticgqiare . delinire. Rajttmîsienunt , am. il ringioTeuircii 
Radoter ie , sî. dcliho , farnetico. Raijhrtf sm. ravano o rafanoi 
Aadnfeur, sm. Taneggiante , barbogio. Aai//er, ra. motteggiare || rn. bnt^ 
Radoub, rm. racconciampnlo d'una lare, befiare||M railler, rr. bar- 
nave , Il rimpalniare. larai , bt'flariii , scherxare. 

Radouber, va. raccODciare ana nave. Raillerie , sf. luoUeggio , scherzo || 
Radoucir , va. raddolcire , niitigare. raillerie h part , ad. scriaiuente. 
Radoucissement f sm. addolcimealo. Railleur, euse , a. motteggevole , 
RaJTermir , va. rassodare || rassodare , giocuso || sits. ourlone , bajone. 
fortilicarc (I se raffermir , vr. con- Raine , sf. (vieux) , rana. 
fcrmnrsi. ' Rainure , sf. scanalatara. 

Raffermissement , sm. assodamento. Raiponce , sf. raperenzo. 

Raffnage , sm. la maniera pnrlicolare Raire , vn. il gridare chefanno iccrvi 
di qiialchcdnno di ralFinaro. («deux) , radere. 

Raffinement, sm. radinaincnto. Rais , part, ne se soucier ni des mis ni 
Raffiner, V*. raflinare || rn. raflioare , des tondus, non curarsi di nessuno 
rafünarsi. [lo zurclirro.i || .'ni. pl. raggi |] sm. razzo di mota. 

Raffinerie , sf. luogo dove si raflin;! Raisin j sm. iiva. 

Raffineur, sm. radiiiatorc. [pas.sionc.* Raisiné , sm. sapa , mosto cotto. 
Raffoler, vn. impazzare , prender Raison , sf. ragione , razionalitb || 
Râffolir, vn. vous me feriez raffolir, senno , mente , intelletlo || cagione, 
voi mi fareste ammatlire. motivo, il perché \ pour raison de 

Rafle, sf. raciroolo II zara II tramaglio quoi, a cagione di che |] h raison 
*1 /aire ra/7e , porlar via ogni cosa. de, ad. a ragione di. 

Raf 1er, va. accliiappare. Roisonnné/e , a. ragioncvole () ginslo , 

Rafraîchir, va. riofrescare || rinfre- coufornie ail’ equilà || convenevole , 
scare , |fstorare | — un tableau , competente. 

riiîorire | — la mémoire , rinnovar Raisonnablement , ad. ragionevol- 
■ la memoria||vn. divenir freddo [| nirnte | elle est raisonnablement 

' rinfrescaisi. laide , ella è assai brutta. [scorso.*) 

Rafraîchissant , e, a. rinfrescante. RaisnnnrmerU , sm. raziocinio , di- J 
Rafraichissement , sm. rinfrcsco. Raisonner , vn. discourir, se servir de 
Rafraichissoir , sm. rinfrescatojo. sa raison, ragioiiare, raziocinare , 
Ragaillardir , va. rallegrare, ricrcnrc. filo.sofarr | — (t. demar.), far venire 
Rage , sf. rabbia , rasmo |J .^tizza , fu- ail’ olihedienza. 

rore | avoir la rage du jeu, aver il Raisonneur , sm. ragionatore || parla- 
furorc del ginoco | faire mge , far hitore , ricaloue. 
nu gran male | dire rage tie quel- Rajusiement,sm. ricoaciliatiooe, paei- 
qu’un ,dir ogni male d'una persnna. ucaniento. 

Ragot, e, a. uomo piccolo e ben Rajuster, va. racconciare , raccomo- 
complesso. [bufonchiare-l dare || riconciliare , pacificare. 

Bagoter, ru, borbottare , bronlalaro,J Rdte , sm. francolino francese. 

Ragoût , sm. inlingolo. Rdie ou Rdiemeni, sm. rantnlo, 

Raeoiitunt, e , a. appetitoso. Ralentir, va. ration tara , rilassare | 

Ragoüter , va. aggiizzar l'appetilo || sern/en/fr, vr. rallentarsi. 

invoaliare. [niiovo.| Ralentissement , sm. ralleotameotn. 

Ragrafer, va. afRbbiare , allacciar di J Rdler, vn. averti rantolo. [tnippe."! 
Ragrandir , va. allargare , diiatare , Ralliement , sm. la riunione acUt j 
nngrandirc. Rallier, va. rannodare , rinnire. 

Bagréer, va. raggnagliare. Rallonger, va. ralhingare. 

Ragrêment , sm. ragguagliamcnio. Rallumer, va. ratliiminare | —la gtter- 
Rate , sf. linea , riga || li.sta , striscia | re , raccendere la giicrra | se rallu- 
ètoffe h raie , drappo rigato || razza nj»r, vr. rappiccsrsi il fnoco. 

(pcscc). '(der giorane.1 Ramadouer, va. raddolcire , placare , 

Rayeunir, m. riogiovenire II va. ren-J ailcitare , carrezzate. 
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Hama^e, *in. frasclie , r»itii || lavoro a Banciinifr, rrr, a. nelf oflio* 

fogliami II canto d'uccelli. Ao/u/onnét* , 5f. );irn d'nna Ceta in uu 

Ramapcr, ra. rantare« garrire. ffTire."] medesimo Inogo. 

Ramaigrir, Ta. dimagrarc || yn.mimarj Rang, lœ. ordiiie» fila, 
fîomar, sm. cuniulo , miiccliio. Ranger, va. ordiu.ire , as*ettare | •— 

Ramasse , «f. ramaaza. des troupes en balaillr < achierara 

Ramasser, va. raccorre , ammaMare | un esercito || pnrre nel niimern|| 
— toutes ses forces, riunir le auel allegare , dar luogo | — lar4te,Tia~ 
/lanuum, sin.amin.'iaso. [ forie.J vigar co.<ila a Costa J| se ranger, rr, 
Ramazan oii Ramadan'^ $ta, spiares'taa acansarsi , tirarsi «la parte 
de’Turcbi. ( gle5e."j l'obéissance d’un prince, soUnnnni. 

Ramherge , »f. séria di vasoello in-J Ranger ou Rangier, anj. sorta d'aoi- 
Rame , sf. ranio , rama |J remo || rûma male simile al cervo. 

di carta. Ranimer, ra. raTvivare || rinvigorire 

Rameau, am. raraiiscello || pl. rami || dastare, sr egl tare, 
drile vene | le dimanche des ra- Rapace , a. rapace. < 

mrauj : , donicnira dclle palme. Rapacité , sf. rapacité , aviditlt. 

Ramée, sf. frascato [| frascbe, frasconi. Rapatriage on Rapatriement, sm. ri- 
Ramender, rn. calare, diminuire || coucitiazinne. 
va. Us houlangers ont ramendé le Rapatrier, va. riconciliarc |j re rapa- 
pain , i foniaj oauno dimimiito il trier, vr. rappacinrarsi, 
prezzo del pane. Râpe, sf. grattugin || raspa^scuRina || 

Ramener, va. ricondurre | — quel- Ràpè , sm. vinaccia. [graspo , raspo. 

qu’un, far rientrarin se una persona. Rdper, ra. grattiigiare. 

Ramequin , sm. sorta dicrespello fatlo Rapetasser , va. ratloppare. 

con cacio. [ migare , remare.1 üapetwxer, va. appiccolire || vn. sce- 

Ramer, va. palare con rami || vn. re-J mare , diminuire. ^ 

Ramereau, sm. palorobo giovanc. Rapide , a. rapido , velocc. 

Rameur , sm. rematore. Rapidement , ad. rapidamente.. 

Rameux ,euse, a. ramoso , ramorato. Rapidité, sf. rapidità. Telocith. 
Ramier, sm. palombo. Rapiécer, va. rappezzare 

Ramification , sf. ramificazione. Rapiècelage , sm. rappezzamento. 

Ramifier {se) , vr. diramarsi. Rapiéceter, va. ratloppare. 

Ramoindnr , va. ininicciolire , dtmi-*] Rapière , sf. spadaccta. 

Ramoitir , ra', ammoihre. I nuire, J Rapine , sf. rapina , rapimento || 

Ramollir, va. rammollare. ruberia , ladroneccio. 

Ramoner, va. spazzare il camminn. Rapiner, va. rapinare, rapire. 
Ramoneur, sm. spazzacamniinn. Rappel , snj. rivocazione, ricliinmatn. 

Rampant, e , a. strisciaole || basso , Aoppefer, va. richiamare , rappellaro 
vile, servile I /ion rampant, lione || ricliiamare. 

rampaote ft. del blas.). [.strila.1 Rapport, sm. rendita annuale || rcla- 
Rampe , sf. branca di scala || balu-J zione, infnrmazione || relatione ma- 

Raniner, vn, strisciare , sorpeggiiire || ligna |( rapporto |lconnessilà,afliDitM. 

abbassarsi. [ d’un albero.'i Rapporter, va. riporlare || riferirc , 

Ramure, sf. ramî d’ iin cervo || ramij riporlare [| rapportare , riferire | — 

/7ance , a. rancido || sm. rancidezza. une loi , nvocare , rapportare . an- 

Ranche, sf. piuolo a’ unascala. miUare una legge | se rapporter, vr. 

Rancir , vn. divenirrancido. riferirsi ) se rapporter à quelqu’un , 

Raneissure on RanCidiié , sf. nnci-*1 rapportarsi ad altrui. 

Rançon , sf. taglia. [ dezza.J Rapporteur , sm. relatore d’iina causa 

Rançonnement , sm. ruberia, esazione j| rapportante || quadrante || refo- 
ingiusta. [ || scorticarc. 1 rendario. 

Rançonner, va, far pagare il riscatloj Rapprendre , va. rimpararo. 
Raneonneur, sm. scgavcDC. ' Rappriroiser , ra. aAaimesticare am- 

Rancttne , sf. i ancore , rancura. mansarc di nuovo. 

i3. 
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Bmmrochement , sin. nrTictDamcDto 
Il riennciliazione. 

Bapproc/ier , va. r.ivvicinare j| rienn-"j 
BafjsofJif, sT. rapsodin. [ciliare.J 
Bupsodiflc , sm. rapjodo. 

Rapt , sm. ratto , rapimenlo. 

Bdpurf , sf. ra.vciiiatiira. 

Raiiuetier,sm. coliii che fa le raccLette. 
Baqtielon , sm. rncidietfa larga.. 
Raquette, ra. sf. racehetta , laocbctla 
Il sorta di scarpe a rete , di cui i àel- 
vaggi fanoo uso per cammiDar su la 
ne VP. 

Rare , a. rare , rado || straordinario || 
rado, elle non è denso || lardo, lento. 
BareJactiJ , ivc , rarilieativo. 
Barçptchon , sf. ravpfaiione. 

Raréfier , va. rarilicarc. 

Rarement , nd. raramente. [rolaritîi."] 
Rareté, sf. rarità, scarsezza |[ parti-J 
Ras , Rase , a. raso | — campagne , 
(-ampagna aperla | table rase, ta- 
Tola liscia , niida. 

Ras , Mn. crmisino , saia. 

Rasade, sf. nn pieno biccliiete. ' 
Basement , sm. dcmolizione. 

Raser, va. radere | se raser soi-m(me, 
farsi la bi^a || deniolire , spianarejj 
rasentare || costepgiare. 

Rasibus , prop. rasente^ vicino. 

Rasoir, sm. rasuio. 

Rassasiant, e, sazievote , stuccbevole. 
Rassasiement, sm. saziamento. 
Rassasier, va. assaziare. 

^Rassembler, va. radunare , ragunare 

I —des troupes , assembrare , far 
{ rarcoltà di truppe | se rassembler , 

▼r. cbngregarsi. 

Rasseoir ( se , vr. rimctlcrsi a sedere 

II riposarsi. 

Rasséréner, va. rasscrenarc |j vr. ras- 
sorenarsi. 

Rassotté ,cc,a. nppassionato. 
Rassurer, va. assicnràre || rinenrare , 
rieonfortarc | — nn homme dans la 
foi, slabilire un unnio iirlla fede. 
Rat , sm. topo, soreio , ratio | d’eau, 
topo cbe si ripara ne’ ruscclli. 

Ratafia , sm. amsnissQO. , 

Ratatiner (jp) , vr. raggriuzarsi. 

Rate , sf. milza. 

Bateau, sm. raslrcllo, rastro|| — (t. de 

T, » ingegni. 

Ralelee , sf. rastrollata. 
a>ueUr, va. ra.slreUare. 


RAV 

Rdtcleur,sm. giornaliere eLe rastrella. 
Ràtelesix , --euse , a. Ç fieux ) , cbe r 
sottoposto al mal di niilza. 

Râtelier, sm. raslrelliera. 

Rater, vu. non levar fiipro. 

Ratier , sm. capriceioso , bixzarro. 
Ratière , sf. trappola. 

Ratification , sf. ratilii-nmcnto. 

Ratifier , va. ralificare. 

Ratine , sf. rovescio. 

Ration , sf. porzione cli ' si da a’ .sol -"T 
Rationnai, sm. razionale. [dali.J 
Rationnel, le, a. razionate | horizon 
rationnel , orizzoutn nzionnlc. 
Ratisser, va. ra.scliinn- , la.sliare. 
Ratissoirc , sf. rasLta , rastro. 

•Ratissure , sf. rasebiatora. 

Raton , sm. sorta di lorta. 

Rattacher , va, rallibbiare. 

Ratteindre , va. giugnere, raggingnere 
Rattiser , va. ratlizzare , riordinare 
tizzi Mil funco. [stare.*] 

Rattraper, va. riciiperare, riacqni-J 
Rature , sf. canccllatui'a , ra.siira. 
Raturer, va. cancellare, radere. 
Rancitè , sf. raucediiic. 

Rauque , a. rauco^ fîoeo. 

Ravage , sm. guasto , strazio. 

Ravager, va. rovinare , depredare . 
Ravalement , sm. arrieeiato f| 
abba.s.samento , deprcssionc. 
Ravaler, va. ingliiottire di nuovo || 
abbassare , calare |J .arricciarc. 
Ravaudage , sin. rappezzameuto. 
Ravauder, vn. rappezzare , raccon- 
' ciare||va. bravare , sgridare ({ an* 
noinre . infavlidire. 

Ravauderie , sf. inezic , scioccaggini 
Ravaude ur , sin., seccatore , uoiuso. 
Rave , sf. rapa. 

Rnvelin , sm. rivellino mezzaliina. 
Ravi , ie , part, et a. rapito , preso || 
estatii'O, slordito , sbalordito || esul- 
lanîè , contoiito. 

Bavière , sf. len eno seminato di râpe. 
Ravigoter, va. ricreare , coiifortarti. 
Ravilir, va. avvilire , deprimere. 
Ravin, sm. biirrone, botro. 

Ravine, sf. torrcnie || borro , bnirn. 
Ravir , va. rapire , c.arpire || inc-aiitare 
I) à ravir, ad. a maraviglia , bene. 
Raviser ( se ) , vr. cambiare , caugiar 
di parcte. 

Riu'issant , e , a, rapace (| maravi- 
glioso, slupeudu ]| ameuo, giocoudo. 
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Ravistement , sm. ratio, raplmcnto U Reloulonner,ytk. rigenaogitara , ibuc- 
estasi , aœmiraxioDe. ciare di nuovo. 

Ruvisseur , sm. rattore, rapitore. Rebrousser, va. arrofiare i capelli ]] 

Ravitaillement , «m. prowisioue di rifomare in dietro. 

yettOŸoglia. Rebrousse-foil [h) , ad. acontrappe-1 

Ravitailler , va. vettovagliaro Rebuffade, sf. rahlmilb. [lo.J 

Raviver, ra. ravvivare. Rébus, sm. equivoco || inotlo , faceaie 

Ravoir, Ta. ricuperare | se ravoir, scipite. 

vr. pigliar vigore. Ae&u/, sm. repuisa || rifîuto , pattume. 

Rayaux , sm. pl. pretelle. Rebutant , e , penoso , ingralo || 

iîtiycr, Ta. scanccllare (j rigare, _ i spiaccTole , xotico. 

Rayon, sm. raggio , splendore , sein- Reouter, va. rifiulare , ribpttare ||di- 
tilla , favilla | — (en géométrie storre , clisgiistare. 
raggio |[ raxxo di ruota | — de miel , Rêcalcitrrr, vn. ricalcifrare. 
fiale , favo , scansia. Récapitulation, sf. ricapitolaxione. 

Zîayomiement , sm. brillamento. Récapituler, va. ricapitolare. 

Rayonner , vn. radiare , .sfavillare. Recarreler, va. amniattonarc di niiovo. 
Rayure, sf. stricia, riga 1 1 archiltUgio Recèlement, sm. celainento. 

rigato. Reeéler, va. celare , nascondere una 

Re , sni. re , ( notadi miisica ). cosa rubala | — un larron , dar ri— 

Réffjiiumment , sin. mtova citaxione. , covero a un ladro. 

Réajoumer , va citardi nuovo. Receleur, sm. naseonditore. 

ifi-a/, sm. ou sf. realdiSpagna. Récemment, ad. recentemente. 

Réale, sf, la galcra reale. Récent, e, a. reeente , fresco ) tu me- 

Réaliser, y». elFettuare. • moite en est encore toute reeente , 

Réalité , sf. reallà || la realta ||cosa n’fc encor fresf a In memoria. 

eHettiva. fnuova assegnaiioue.”! Récépissé, sm. ricevuto.’ 
Réassignation, sf. nubva cilaxione ||J Réceptacle, sm. riccltacolo. 
Réassigner, va. citar di uuovo||cam- Réception, sf. ricevuta (| acenglienia. 

biar l’asscgnamento. Recette, sf. ciô cbe si è riscosso || 

Rebaptiser , va. ribatlezzare. riscossa , esaxione || i-icelta. 

Rebâtir, va. riedifieare. Recevable, a. aeceltabile. > 

Rebattre, va, rifare, racconciare ||ri- iïecefeur, sm. ricevitore. 

peterc, ridire. Recevoir, va. ricevore , accelfare. 

Rebec ( vieux ) , sm. ribeba. Reces, sm. raccolta dcUe delibcraxinni. 

Rebelle, a. ribello||sm. unribello. Richafauder, vn. rifare i palcbi. 
Rebeller (se) , vr. rioellarsi, soUevarsi. Rechange, sm. arme, funi di ricam- 
Rebellion , sf. ribellione. bio || ricambio- 

Rebénir, va. ribenedire. Rechanger, va. rimularo , cambiare. 

Rebiifuer (se) , va. rimbeccare. Réchapper, vn. scamparc , liberarsi. 

Reblanchir, va. rimbiancare. Recharger, va. ricarioare. 

Reboire, va. ribere, iuumidir di nuovo. Rechasser, va, ricaveiare. ^ 

Rebondi, e, a. pienotto , paiTuto. Réchaud, sm. sialdavivande. 
Rebondir, vn. rimbaixare , ribaixare. Réchauffement, sm. nuovo concio per 
Rebondissement, sm, rimbalxo, ri" risca{dare l:i terra. • 

baixo. Réchauffer, va. riscaldare. 

Rebord, sm. orlo , risalto , sponda. Réchauffoir, sm. fomello da mantener 
Reborder, va. oriare di nuovo. . calde le vivaude. [ [| nchiesfn.l 

Reboucher, va. riturare || se reiou- FecAercAe, sf. ricerca , pcrquisiiionej 
cher, vr. rintiixxarsi. [bollire. RecAercAer, va. ricercare || rintraetfia- 
Rebouillir, va. et n. ribollire , far ri- re | — une JUle on mariage , ebie- 
Rebourgeenaer, vn. ripullntare. dere in matrîmonîo. 

Rebours, sm. il roveccio || il contrario Rechigner, vn. far il viao Mcigno. 

'Il à rebours, ad. a cootnppelo |]aU’ Reckoir, vn. ricascare. 
opposto II a. ritroso. Rechute, sf. ricaduta , récidiva. 
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Récidive, sf. recidt»». 

Récidiver, vn. ricadere nella colpa. 
Ricipé, sm. recipe , rîcetla. 

Récipient, sin. recipiente. 
Récifjrocation, sf. reciprocazione. 
Réctpracilé, sf. Ecanibievolczza. 
Réciproque, a. recinroco, mutuo. 
Réciproquement , ad. reciprocamenle. 
Récit, sm, narrazione j] recitatiro. 
Récitant, e, a. récitante. 

Récilaleur, zm. reoitatore. 

Récitatif, «n. recitatiro. 

Récitation, sf. recitazioue. 

Réciter, va. recilare , declamare || 
raccontare , uarrare. 

Réclamation, sf. richiamo , rcclamo. 
Réclame, sf, ( l. d’impr. ) cbianiata j| 
sm. (t. de jauc.) ncbiamo del faU 
coue. 


Réconfort, sm. cooforto, coosolazione. 

Réconforter, va. riconfortare. 

Reconnaissable, a. riconoscibile. 

Reconnaissance, sf. riconosvenza. 

Reconnaissant , e , a, riconoscente , 
grato. 

Reconnaitre , va. riconoscere || ossep» 
varc, coDsiderare || luoslrarsi grato 
(I je reconnaître, vr. ravvedersi, 
pentirsi || toniar alla menioria 1 idea 
smarrita ai alcuiia cosa. 

Reconquérir, va. riconqitislare. 

Recopier, va. trascriverc , ricnpiare. 

Recoquillement, sm. ravvolgitiira. 

Recoquiller, va. ripiegare | — son cher- 
peau, ripiegar le tese d'un cappello. 

Recorder sa leçon, va, ripetere la le- 
ziOne. * [dnnzello.'F 

Recors, sm. testimonio d’un messo jj 


Réclamer, va. implorare , invocare (| Recoudre, va. ricueire. 

vn. oiiporsi , contradire | se récla- Recoupe, sf. sebegge di pietre. 
mer de quelqu’un , diebiararsi ap- Recoupette, sf. farina di tritello. 
partenente n (|nalcl)cduno. Recourber, va. curvare || se recourber. 

Reclouer, va. inebiodar di niiovo. vi. arroncigliarsi. 

Reclure, va. rlnchiudcre in un cUio-"| Recourir , vu. ricorrere || riftiggire|, 
^ec/i/j, sm. un uomo solitario. [stro.J ebieder aiuto. 

Recogner, va. rispignere. Recourre, va. (vieux) ricuperare. 

Recoijper, va. rassettar i capelli. Recours, sm. ricorso, rifiigio. 

Recoin, sm. cantone , angolo. Reeousse, sf. riscossa. 

Récolement , sni, ripetizione di testi- Recouvrable, a. che pub ricoverarsi. 

monj|| veriScazione di sorittiire. Recouvrement, sm. ricoveramento. 
Récoler, va. ripetere i testimonj. Recouvrer, va. ricuperare. 
Récollection, sf. raccoglimento. Recouvrir, va. ricopiire. 

Récolliger (se), vr. (vieux) raccorsi. Récréance , sf. goaimecto rrovvisio- 
Récolte, sf. raccolta , ricolta. nale de’ fruiti d' un benenzio che si 

Récolter, va far lu raccolta. litip. 

Recommandable, a. commendabile. Récréatif, iVe, a. ricreativo , grato. 
/{ecommanderejje^ sf. donna clic prov* Récréation, sf. pas$a tempo. 

vede di balie, [zione.T Récréer, va, ricreare. 

Recommandation , sf. raccomanda-J Recréer, va. crear di nuovo. 
Recommander, va. raccom'andare. Recrépir, va. arricciare il muro. 
Recommencement , sm. ricomincia- Récrier (se) , vr. esclamare , gridave. 

mento. Récrimination, sf. recriminazione. 

Recommencer, va. ricominciare. Récrire, va. rescrivere j| rispondeze m 
Récompense, sf. ricompensa, mercede. lettere || ricopiare. 

Récompenser, va. ricompensare. Recroître, va. ricrescera. 

Recornpoter, va, ricomporre. Recroquevillie.r (se), va. raggrisrarsi. 

Recompter, va. ricontare. Recru, e, a. stancb , lasso. 

Réconciliable , a. che si pub riconci'' Recrue, sf. recluta. 

liare. [diatore.'l Recruter, va. reclutare. 

AéconetZiateur, sm.conciliatore , me-J Recta, ad. (ItU.) a dinttura. 
Réconciliation, sf. riconciliazione. KectangZe, a. et sm. rettangolo. 
Réconcilier, va. riconciliare. Rectangulaire, a. rettangolo. 

R‘^opduire , va. accompagnare fine Recteur, sm. rettore. 

ail nscio|Jcacciar di casa. » Aecti/fcolion^ sf. rettificazionc. 
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fUcÜfiert va. poriGcara , purgara.. 
tteetiiignef a- rettilineo. 

BecUtude, sf. reltiludine. 

Jteçto , sm, U prima pagina d’un fo-‘ 
Redorât, sm. rcltoria. [glit*ito._ 
Recueil, sm. raccolla. [di spirlto.' 
Recueillemeht , sm. ractoglimento_ 
Recueillir, Ta. raceogliere , racorre || 
entrare in posjesso ||ragunare, met- 
ter insieme II alloggiare, raccettare. 
Recuire, ta. ricuocere. 

Rrcitil, sm. Recuite , sf. il ricuoeere , 
r<zi(inc di ricuoeere. ' 

Recul, sm. rinculala. [damenlo.T 

Reculade, sf. retrocedimenlo |] rilar-J 
Reculée (feu de) , sf. grand fuoco che 
fn tirar mdietro le persone. 
Reculement, sm. retrocedimenlo. 
Reculer, ra. tmrre addiettro || allon- 
tanare , scostare || rn. rinciilarc , da- 
re indietro II fiiggire, darle spalle. 
Reculant (il), ad. a rîtroso , iudietro 
a rovescio , di male in peggio. 
Récupérer (te) j vr. rifarsi delle per-*l 
Récusable, a. ricusabile. [aite.J 

Récusation, sf. riens*. 

Ricuter, va. protestare per sospetto 
un gindice , allegar per sospetto. 
Rédacteur, sm. compdatore. 
Rédaction, sf. redatioue. 

Redan , sm. parte di fortificaxione le 
rui facce si liancheggiano reciproca- 
niente. 

Rédarguer, va. redarguire , vituperare. 
Reddition, sf. resa , rendiinento. 
Redébutre , va. disputer di niiovo. 
Redemander, va. raddomaudare. 
RédempteUr, sm. Redenlore. 
Rédemption, sf. redenzioue. 
Redescendre, va. discendere di nuovo. 
Redevable, a. debitore , obbligato. 
Redevance, sf. livelln , canone. 
Redevancier, sm. censuario. 
Redevenir, vn. ritornarc corne prima. 
Redevoir, va. restar deblitore. 
Rédiger, va. compilare. 

Rédimer (se), vr. aflrancarsi. 
Redingote, sf. pastrano. 

Redire, va. ridire , ripetere ||biasi> 
mare, appuntare. 

Redite, sf. ripetisione , ridlcimento. 
Redondance, sf. ridondanza. 
Redondant, e , a. ridondante. 
Redonder, m. ridondare. 

Redonner, va. ridare , ridoimc. 
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Redorer, va. indorare di nnoro. 
Redoublement, sm. raddoppiamento. 
Redoubler, va. raddoppiare. 
Redoutable, a. forniidabile. 

Redoute, sf. fortino. 

Redouter, va. temere, paventare forte. 
Redressement , sm. il dirizaare ebe si 
fa di qualche cosa. 

Redresser, va. dirizzare || tm&are , in* 
gannare. 

Redresseur, sm. (vieiur) riparato're. 
Réductible, a. riaiicibile.. 

R€ductif, iVe, a. riduttivo. (zione.' 
Réduction, sf. ridtizione || ibniinu 
Réduire, va. costringere , sfnrzarc 
domare , soggiogare || far ridiizioite 
di monete || cambiare , cang.are || se 
réduire, vr. ridursi , ristriguersi. 
Réduit, sm. ridotlo , slanzinn. 
Rédttplicatif, a. reduplicalivo. 
Réduplicalion, sf. raddoppiamento. 
Réédijication, sf. riedificazione. 
Réédijier, va. riedificare. 

Réel, le, a. reale, vero. 

Réellement, ad. rcalipentc. nirc. , 
Rançonner, va. rallazzonere , rabbcl-j 
Refaire, va. rifare || riconiinciare || ri- 
stabilire , ridonar forza || se rej'aire, 
vr. ripigliar le forxe. 

Réfection, sf. riparazinno {|rcfezione. 
Réfectoire, sm. reflettorio. 

Refend (mur de) , sm. niuro di spar- 
timento. 

Refendre, va. fendere dî nuovo. 
Référé, sm. rapporto , relazione. 
Référendaire, sm. riferendario. 
Référer, va. riferire|| vu. far il raJV*"] 
Refermer, va. riebindere. fporto.J 
Réfléchir, vn. rificttere, cs-)bsiderarc j| 
va. ribattere, ripcrcuotcre. 
Réfléchissomcnt, sm. riQessione. 
Reflet, sm. riflesso. 

Refléter, va. riflettere , riflessare , li* 
mandar la hice ed il colore sull’ og * 
getto vicino. [buono stato.'l 

Refleurir, vn. riGorire , tomare inj 
Réflexion , sf, rifleasione , idea |J n- 
verberamento. 

Refluer, vn. rifluire , rimlire. 

Reflux, azn. riilusso. 

Renier, va. rimborsare. 

Refondra , va. rifondere. 

R fonte, sf. il rifondere le m0DCle« 
Rformabte, a. riformabile. 
Réformateur, sm. riformatore. ‘ 
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H formation , »f. rirorma, rifo^-ma-'l ftègalement, sm. ripartimenCo dclb 
liyfornie, iX. rifornia. [zioDC.J taasa || aggua^liamento d’un terrrno. 

itrfomier, va. riformarc, corropgere. Régaler, va. npartire la tasaa I) ralle' 
R'Jonlor , va. ricalcare IJ andar contra , gi-aro , dar uoa festa||farun acaio |J 
la marea. [d^uu cannonc.l ({. (TarcAit. niettere a livello. 

Refouloir, sni. baslono , ricalcatioj Aéga/iVn, n«^ a. (drot/), diritto regala. 
Hijourbir, va. rîforbii'C, rincUare , ri- Rvoaliste, sm. regalista. 

putirc. Regard, sm sguardu , aspetto [[au ra» 

Ri-fractaire , a. contumace || refmlta- gord. ad. per conio , rispetto. 

rio , prête cLe non avcya preslatü il Ürgarc/innt, sm. riguardante , spetla* 
giuranienio délia cODstitiilionc civile tore. 


del clcro , poidetto insermenté. 

R •fraction , sf. rifraxione. 

RoJ'rain, sm^ rilomello Jj U rinfranta 
de’ marosi. 

Hé^rang^ilité, sf. rifrnngibilil^. 
Rvfrangible, a. rifrangiliile. 

R' frapper, va, ripcrcuotere. 

Refréner, va. raffreuaie, reprimere. 
Rifrigérar.t , e , a. refrigeraute. 
Rrfrigéralif., ive , a. refrigerativo |J 
sm. riiifruscativo. 

Réfrigération, sf. refrigeraxioue. 
Rifrire, va. rifriggcre. 

Refriser, va. riiu'respare i cnpcili. 
Rifrognement on Renfrognement, sm. 
lo arricciare il naso , U frontc. 


Regarder, Va. guardare |j riiiscire , es- 
ser voluto II prendergnnrdia, badare 
Il coiisidcrare , esamiiiare | — quel- 
qu'un de haut en bas, guardar con 
occliio disdegooso. 

R--garnir, va. giiamire di nuovo. 
Régence , sf. reggcnza, govemo || re g- 
gc'iiza d’iina scuola | la régence , la 
reggeuzn. 

Régénération, sf. rigenerazioue. 
Régénérer, va. rigenerare. 

Régent, sm. il reggento jj lettorcpub* 
L.'ico. 

Régenter, vu. insegnare in qualité di 
reggente in qualche collegio ]| va. 
insegnare in un a scuola || far deH 
Refrogner ou Renfrogner {se), va. et Régicide, sm. regicidio. [maestro.J 
r. increspare le cigjia. sf- amministrazione. 

Refroidir , va. rall'rcddare |J vn. raf- Regimber, vu. ricalcitraro. 

freddarsi. Régime , sni. regola , govemo Jj ammi- 

Refroidissement, sm. raffreddamento nistrazione || (/. de gramm.^, reg- 
J| iufreddatura II diminuzione d'af- gimciito , ensto | “vivre de régime, 
ictto. iiieiiar un vita regolala. 

> sni. rifugio , asilo J] tppoggio, Régiment , sm. reggimcnlo jj truppal 
sostegno , pi'otezione. Région, .sf. regiune, paese. [di gente.J 

Refuite , sf. malizie del cervo a oui ai Régir, va. icggere , govcmarc. 

d!i la caccia II rigiro. [rifinlata.l Régisseur, sm. amministratore , di- 
Refus , sm. rinuto , negativa || cosaj reltore. 

Refuser, va. rifiulare , ricusarc | se Régislrateur.sm. registratore. 
refuser quelque chose , privai^i , Registie ou liceitre , sni. registro. 
astenersi. Registrer ou Regilrer, va. registrare • 

Refusion, sf. rjmborsn delle ipese. notaro. 

Réfutation, sf. rifutaziune. Règle, sf. regola o regoto |j legge , or- 

Refuter, va. confiitarc. dine || norma , esempio, niodeUo J| 

Regagner, va. rigiiadagtiare , rivincere usanza. 

Il ricuperare || riprendere la strada Réglement , sm. regolamento. 
cne si cra abbandonata. , Rijglément , ad. regola lamente. 

Regain, sm. guainie. Regler, va. rigare , tirare liDeeJjregft 

Régal , sm banebetto , pasto. lare , guidare |j determiuare ]( deci» 

•Régalade, sf. boire à la régalade, ver-» dere , arbitrare | — sa dépense , re- 
■I »tr la bevanda in bocca col capo ri- golar la spese ||se régler, vr, rego-'" 
volto in au, bore a garganella. Reglet , sm. riga, stecca. [larsi. 
«i*u ^ ®j"- regale II sf. regnlia || a. Réglisse , tf. regoUtia, 

'vgnie, atqna ri-gale(t. de chiin.). Régnant , e, a. régnants , dominant» 
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/îèg«*, *in. regno, iniperior ' ‘ 

Rigner , tu. rcgnaro , signorcggtarç |( 
predoniioarc II dominare, es.‘>ece ini 
Regnicole , sm. regnieolo, [TOga.J 
Regonjlgment , sna. ngonRamento. 
Regorgement, sm. ribooco , trabocca* 
meoto , ridoudamento , ringnrga- 
tnento. fbondare."! 

Regorger, yn, traboccare || soprab-J 
Regouter, Ta. rigustarc , ra».<aggiare. 
Regrat , sœ. Tendita del sale a miuuto. 
Retraiter, Ta. rigrattare |J raschiarc, 
nfare || td. Tender a tniaufo. 
Rrgrattier, sm. venditnr a minuto. 
Regrrffer, Ta. rinnestare. 

Regrhs, sm. regre.-so. 

Régression, sf. regrea^inne. 

Regret , sm. raniinarico [| dispiacere f| 
pl. doglianzo , lamenti J| à regret , 
ad. mal Tolentieri. [scimenlo.*| 
Regrettable , a. cbe mérita rincre-J 
Regretter, Ta. dolersi, compiangere. 
Régulariser, ra. regolarizzare , reoder 
regolare. 

Régularité , sf. regolarilli. 
Régulateur, sm. regolatore. 

Régulé, .sm. rcgolo. ' 

Régulier, 'cre , a. regolare [| e.«.itfo , 
l’iintuale (I ben falto , T.sgo j verbes 
réguliers, Tci'bi regolai'i || sm. un 
regolare. i 

Régulihrement, ad. regolarmcnte. 
Ré/iabilitation , sm. riabilitazione. 
Réhabiliter , va. riabilitarc. 
Rehaussement, tm. eleTazione, alxa- 
raenlo , alimento. 

Rehausser, Ta. rialzare , alzare [| ac- 
cre.«cerc, aumentare || illtistrare , 
riabbellire j — le courage à quel- 
qn’un, inanimire. ]riflessi."J 

Rehauts, sm. pl. (t. dépeint.), himi-J 
Rejaillir, Tn. zampillare |j riflettere , 
riperciiofere |j ridundarc. 
Rejaillissement , sm. zampillo, salto. 
Rejet, sm. pollone , germoglio (| ri- 
parliraenlo. 

a. da rigettarc. 

Rejeter, Ta. rispignero || Tomilare , ri- 
petfare ([ ributtare, esgludere | — • la 
faute, sur quelqu’un, rigetlar* la 
colpa sopra qualcbedimo ' | tu. ri- 
germogliare. 

Rejeton , sm. rampollo. [sizionc."] 
Reimposer, Ta. far una nuoTa impo-J 
Réimposilion, sf. nuoya impnsiziqne. 


RTL 

Réimpression , sf. rislampa. 

Réimprimer, va. ristampaie. 

Rein , sm. renc , arnione. 

Reine , sf. regina ] — du bal, la regina 
del ballo | la rose est lu reire des 
Jleurs, la lOsa è la regina de’ fiori, 

Reinette ou Rainette, sf. torla di mêla. 

Reinté, ée , ». un chien bien reinté , 
lin cane cbe lia biione rene. 

Réiniégrande , sf. reintegmzione. 

Réintégrer, Ta. reinlegrare. 

Réinviter, Ta. rinTitare. 

Rejoindre, va. rigiugnere || riTedersi,"j 

Rejouer, Ta. rigiocare. [trOTani.J 

Rejoui , ie , part, et a. un gros réjoui , 
uomo allegro, giulivetto , iugac- 
zullito. 

Réjouir, Ta. rallegrare || ricreare . di- 
Tertire || dar la baia || se réjoui 
VT. dirertirsi. 

Réjouissance , sf. allegrezza . 

Réjouissant, e, a. allegro. 

Réitération , sf. reiterazione. 

Réitérer, va. reilerare , rifare. 

Riilre. sm. soldato tedcsco a caTallo. 

Reldche , sm. iuterruzione , rilascii>|| 
riposo , rctpiie || sf. luogo da potervi 
ancorare. 

Relâchement, sm. .allenlamcnto f| ad- 
dolcimento del tempo (( rila.ssatezza. 

Relâcher, yn. allenlarc, rilassare (Ice- 
dere , abbandonarc |j rilassare , lihe- 
rnre||Tn. rilassarsi, sminuirc || ap. 
prodarc. 

Relais, sm. caTalli fresclii ( chevaux 
de re/aû, caralli di ricambin || luogo 
dove si last'iano le mule di rinfrcsco 
• j (tre de relais, aver agio. 

Relaissé , ée , a. (t, dc chasse), stan- 
co , spossato. 

Relancer , va. lanciar di nuOTO | •— 
queliju un , .snid u-e una pei-sona|j 
rabl)ul!i<re, bravare. 

Relaps , e, a. ricadnto , rccidivo. 

Relater, va. ^vieux), far on racconto. 

Relatif, ive, a. rclaCivo. 

Relation , .sf. relazione || inlelligenza , 
corrispoudenza || narraxione , rac- 
conto. 

Relativement , ad. relativamente. 

Relaxation, sf. relassüzione. 

Relaxer, va. sprigionare, rilasciarc. 

Relayer, va. altem.nre || cambiare ca- 
vaicatiira ||.*e relayer, vr. lilevarsi 
alternatamcntc. 

i3.. 
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IteUgaiion f BÎ. relegazione. osserrare , nolare || nTTtsare , di» 

Belêguer, va. relegare, esiliare. . stinguere. 

sm. Unfo. [purificazione.1 JtembartfHement f sm. iiiioto imbarco. 
JieUuailles, sf. pl. ceremonia dellaj Rembarquer , va. imbarcare di nuovo 
ReCevement, sm. alzamento. ||.(e rembarquer , vr. rinibarcarsi || 

Relever, va. rilevare, rialzare | — de impegnarsi di uuovo io qualclie 
maladie , cominciare a star meglio | cosa. 

— une maison, ristabilire || incorrag* Rembarrer , va. rispingcrc gagliarda- 
giare , dar citor II rialzare , alzare | mente || ributtare con ditdegno. 

— la moustache, arricciare i ma- Remblaver , va. ringranare , seminar 
stacebi I — sa condition, crescere in di naovo un terreno. 

dignité II vanlare, celebrari j — une Aemioifemenl , sm. il rimetter che 
sentinelle , CBmhivt W sentraella || si fa delle ossa dislogate. 

( (. de praU\ riabilitare, restituire Remboîter, va. rimettere le ossa di- 

I — un fief, P«gM« I® ricognizione slogate. [di borra."j 

II vn.- ( ttre dans la mouvance d’une- Rembourremenl , sm. riempinicntoj 

seigneurie), dipendere ||se relever. Rembourrer , va. riempire di linrra | 
vr. alzarsi , levarsi. il a bien rembourré son pourpoint , 

Reliaee, sm. legamento, il cerebiare. egli ba cavalo il corpo di gnuze. 
Relief, sm. rilevo o ritievo J| risaltn , Remboursement , sm. rimborsaxinne 
splendore||lircUo | reliefs de table, J le remboursement est tout prit f 
avanxo delta mensa. il danaro è pronto. 

Relier, va. rilegare |j legare un libro || Rembourser, va. rimborsare , pagare. 

accercliiallare , cerebiare di mtovo. Rejnbrutù , ie, part, abbrunalo || a. 
Relieur, sm. legatore di libri. mestn . accigliato. 

Religieusement, ad. religiosamcnte. Rembrunir, va. abbrunare. 

Religieux, euse , a. religioso , pio, di- Rembrunissement, sm. abbrunamento. 
voto II regotnre , esatto || sm. et f. Aem&uc/ier (re) , vr. rimboscarsi. 
religioso , reltgiosa. Remede , sm. riniedio , medicina j 

Religion , sf. rcligioue, culto || probité être dans les remèdes , piender ri- 

J | fede , credenza |l ( se dit Je l'or- roedj || serviziale , rristeo || riparo , 

re de Malte ], ordine di Malta. provvedimento | le mal est fait , il 

Ae/igûm naine, sm. protestante. n’jr a point de remède , il male è 

Reliquaire, sm. reliqiiiario. f.<tto , c non v'é rimedio. 

Reliquat, sm. resto di coiito. Remédier , vn. rimediare | — é un 

Reliquataire , sm. colui rbe dopo mal , porre rimedio. 

aver rendiito conto di sua aniraiiits- Remem&ntnce , sf. {vieux), rimem- 
nistrazione , resta ancora debitore branza. 

di qualcbe somma. Remémorer, va.(w«x),rammerao- 

üe/ifue, sf. reliquia [lavanzo. rare || se remdmnrer, vr. ricordarsi. . 

Reliure, sf. legstiira de' libri. Remener, va. rimenare , ricondiirre. 

Relouer, va. raflîltare , prendere o Aemercier, va. ringraziare||riliatare| 
dare di nitovo ad affitto. ricusare || licenziare. 

Reluire , vn. risplendere, scinliliare || Remereimenl , sm. ringraziamenio, 
comparire , fare spicco. Réméré , sm. diritto del riscatto. 

Reluisant, e , rilacea\e. Remettre, va. rimettere., riporrr | 

Reluquer , va. guardar soit’ occhio. — à la voile , ridonar le vele s’ 

AemacAer, va. rimasticarc. venti |{ restituire , ristabilire net 

Remanger , va. rimangiare. primo stato || rimettere le ossa ili- 

Rrmanter, va. rimaneggiare || — (I. slogate j| ri roneiliare || ristabilire la 

d’impr.) , racconciare , rifaru. sanité || rincorare, rassicurare || rnn- 

Remarier (se) , vr. rimaritarsi. segnare.restituire || rimettere aanaro 

Remarquable J a. ragguardevole. |j ritardare , prolungare ||riliKiar«, 

. si. nota , osservatione. rinnnziare || commettere , dar in 
Remarquer, ya. naarcaie di nuovo || custodia | — . un béné/iee , rinuis- 
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ïiaro un Leuefiiio | te remettre de 
quelque chose , ricordarsi|l Tr. ri- 
loetlerai , rapportkrsi. 

Remeubler, va. fornire , corredare dl 
nuovi mobili. 

Réminiscence , sf. rimembranza. 

Remise , sf. rimessa per le carrozic || 
luugo dore le pemici o lepri si 
ricoverauo [| inaiigio , dilazione || 
rimessa t traita di darmio, [nabile.'l 

Rèmissible , a. reinissibile , perdo-J 

Rémission , sf. remissione , perdono 
Il perdonanza , grazia |j miscricor- 
diR , piclli , cariüt , condiscendenza. 

Rémissionnaire , sin. graziato. 

RemmuilloUer , va. rifasciar un bam- 
bino. [nuovo."j 

Remmancher, ya. rimetter un niauicoj 

Remmener, va. ricondnrre. 

Rémolade , sf. sorla d’inlingoln. 

Rémole , sf. (t. de mar.) , vorlice. 

Remonte , sf. rimonta. 

Remonter, rn. risalire , rimonlare | 
— sur sa Lite , rifarsi | — la rivière, 
andar conlro la corrente dcl (iirnie 

— des bottes , racconciarc slivali 

— un instrument , riniontare tino 
struruento | — une montre^ rimellcr 
su un oriuoto. 

Remontrance, sf. rimoslranza (| ani- 
niunizione , arviso. 

Remo/tirer, va. rappresentare , osporre 
Ijamroonire , avverlire. 

Rémora , sm. ostaculn , impedimento. 

Remordre , va. rimorderc. 

Remords, sm. rimnrso. 

Rémore, sf. rémora || impedin)ento. 

Remorque , sf. riiuorcbio. 

Remorquer , va. rininrcbiarc. 

Remoudre, V3. rimaciiiare, 

Rempurer (je) , vr. furtificar.si. 

Rempart, sm. baslione. 

Remplacement, sm. cniloeanicnto ( 
inipiego d'una somma di danarn. 

Remplacer , va. far un impiego d'una 
qvalcbe somma di danaro j] rini- 
piazzare || siirrogare. 

Remplace, sm. liempimcnto || getlo , 
miiragiia di getto. 

Rempli , sm. ripiepatura , scssîtnra. 

Rempiler , va. rimboccarp. 

Remplir , va. empiere di nuovo | — 
une place , occupare un posto. 

Remplissage. V. Remplage. || sm. ri- 
pieno II rana roba , lunghezze. 
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Remplisseuse {de points) , sf. doina 
cbe racconcia i merlelti. 

Remploi , sm. collocamento d'una 
somma di danaro. 

Remployer, va. impiegar di nuovo. 

Remplumer, va. rimpennare, un ila- 
Ticembalo || te remplumer , vr. 
rimpennarsi || ristabilirai. 

Rempoissonner, va. potre peKiolioi 
in un vivaio. 

Remporter, va. ripoflare || riportarc , 
acquistare , oltcncre. 

Remuage , sm. movimento. 

Remuant , e , a. cbe non pub star fer., 
mo II sedizio.so , tiirbolento. 

Remue-ménage , sm. garbugUo , disnr- 
dine |j cambiamciito , muUzione , 
vicemia. 

Remuement , sm. movimento , agi- 
tazione || tumulto , sedizione. 

Remuer, va. muovere. , dimenaro [ — 
la terre , scavare la terra | — un 
enfant , ripulir un fanciullo | — ciel 
et terre , muo vere cielo o terra || Je 
remuer, vr. mnoversi. 

Remueuse , sf. cniei cbe hn la cnra di 
cullar il flgliuolo d'un principe , 
o d'un gran signore. 

Remugle , sm. tanfo , odor di mulTa 

Rémunérateur , sm. rimnneratore. 

Rémunération , sf. rimnnerazione. 

Rémunérer , va. (de peu d'usage) , ri- 
munerare. 

Renâcler. V. Renasquer et Renifler, 

Renaissance , sf. rinascimeuto. 

Renaître , rn. rina,soero , rivivpre. 

Renard , sm. volpe || volpone , astu- 
to , traltro. 

Reharcle , sf. volpe feramina. 

Renardeau , sm. volpicino. 

Renardier , sm. colni cho ha cura di 
prendero le volpi. 

Renardière , sf. la Isoa delle volpi. 

Renasquer , vn. shuflare. 

Renchérir, va. et n. rincararc, farcaro. 

Renchérissement, sm. rincaramento. 

Rencontre , sf. incontro , caso , sorte 
Il motto , scherzo || congiuntura , 
occasione II zufia , risconlro | aller 
Ou venir h la rencontre , andarc o 
venirc ail' incontro. 

Rencontrer , va. rincontrare, incon.. 
trarc II mottPggiarc M je rencontrer, 
VT. incontrarsi nelle idee. 

Rencorser, va. rifar la vita d’ una veste. 
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Eencouragcr, va, rincOrare , rinfran- Nenom, tm. fama, riputazione. 

tare , ravyalorarc. Benommée , *f. faïua , nome . rino- 

Bendez-voits , .*ni. assegnazione , ap- manza || gi'ido , voce pukblica|| la 
puDtamculo [| luneo naacgnalo. Fania. 

Rendormir, va. raddormeotare || /« Eenammer, va. rinoiiiare , celebrare. 

rendormir, vr. raxldoraientam. Renonce , sf. rinunziai acarto. 
Rendoubler, va. raddoppiare. Renoncement , im. rùmiiziazione. 

Rendre , va. reudere , restitoire , frut- Renoncer, ' n. rinunziàre « altbaudp- 
lare , prodiirrc |j tradurro | rendre onre ]| rifUutare || va. rijiniiziare , 
, rendez l’an ma II je rendre, deuigare )| se renoncer, vr, riiiiin- 
vr. Iraiportiirsi in'<jnalcbc iiiogu IJ ziare a se stesso. 
rendersi , cedere JJ rifînire | le che- Renonciation , sf. rlnuiizia. 
val se rend , il cavallo è rilinilo. Renoncule , sf. rauunctilo. 

Renduire , va. intonacare di nuovo. Rénovation , sf. rinuvazioue. 
Rendurcir, va. indurare maggior-l Renouée, ou. Centinode , sf. sangui- 
Réne , sf. rediua, redine. [mente.J naria , centonodi. 

Renégat , e , t. rinnegato. Renouement , sm. rinnovamento. 

Renjermer, va. riserrare J — un pri- Renouer , va. rannodare , rifara un 
Jonnier, ristrignere più slreHamcnte nodo J — un traité , rii'oniiuci.vre 
Il contenere , comprenderejl linii» un trattato jj riconcilisrsi , rinnovar 
tare , ristrignere. 1’ amicizia || rinnovellare , rifare. 

Renflement, sm. {arch.") entasijjgon- Renoueur, sm. cLirurgo clie rimetta 
tivrz». \ le ossa dislogate. 

Renfler, vn. rigoofiare. Renouveau , sm. la pdmavera. 

Rerfloncement, sm. sfondo.profonditk. Renouveler, va. rinnovare | le phénix 
/?en/ônccr, va, aflbndare di nuovo. se renouvelle lui~mtme. , la fenice 

Renforcement , sn-.. rinforzatueuto. si rinnova da se stessa | — le mat 

Renjorcer, va. rinforzare JJ aumenta- de quelou'un , rinfrcscare. 

re , accrescere. Renouvellement , sm. riiinovanicuio. 

Renfort , sm. rinforzo , aiutn. Renseignement , sm. indizio. 

Renfrogner (je), vr. iucrespare le Rente, sf. rendita , enlrata IJcenso,. 

ciglia. livello. 

Rengager, va. impcgnarc di nuovo. Rentier, sm. colui ckc ha uno rendita 
Rengainer , va riniettere nel fodero costitiiita su qiialelie comuuilà || 

I — une épée , rimettere la spada censiiario , livcllario. 
nel fodero JJ sopprimere ci6 che Rentoiler , ra, rimettere nuovli tela. 
a'era apparecchiato di dire. Rentonner, va. rimholtare. 

Rengorger (se) , vr. gonfiarsi. Renlraire, va. cucire , unire duc pezzi 

Rengraisser , va. ingiassar di nuovo Jj di panuo lemho a lembo. 
se rengraisser , vr. iiigrassar.si cli Rentraiture , sf. cucitura di due pez- 
nuovo. [vamenlo.'] si di panno. 

Rengrégement , sm. (vieuo) , ag;;ra- J Rentrée , af. nuovo ingresso JJ le 
Rengréger , va. (vieux) , aggravar fl carte che si sou prese dop* avere 
male II se rengréger, vr, ina^prirsi. siarlato JJ apertura de’ trihunali. 
Reniabù , a. ricusabile , negnbilc. Rentrer, va. rientrare , entrar di nuovo 
Reniement , sni. rinnegameuto. | rentrer dans les bsmnnes grâces , 

Renier, va, rinnegare , negare JJ rinun> rientrare in grazia | en sobmime , 

ziare , abiurara | — sa religion , rientrar dentro a le. 
fl veligione , beslemmiare. Renvahir, va. rimpadronirsi. 

flenj2*^* *™‘ Renverse, sf, (tomber à la renverse) , 
nâric^îi *1 bato per le esser diateso supinn o a rovescio. 

'**''*'*'^* 1 *^. . Renversement , sm. nhbattimcnto. 

mo.-cio* 15* li™ in sn il Renverser, va. abbatlerc , atterrarc II 


morcio' 15* obe lira in sn il Renverser, va. abbatlerc , atterrarc || 

• Benne, -rf . , r®fvvo.T sconvolgere , scompigliarc II rovU 

• sorta d-ammale similc alj naie, dLtmggeie. 
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Pfnvi , sm. invito. B^pfrcustion , »f. rip«r<‘iiMtotie. 

Benvirr, vn. far riovilo. Biitri-eulcr , Ta. riprrcuotrre || ri- 

Ji envoi ^ »nti. ritorno di mo.rcantie I] ’ fleUfrc. 

nol.T , rimando II ^entenza p<*r cui le Bèpvrtoire , im. repertorio. 
parli son rimaudate al giudice loro Btpêter, va. ripctere , dire frase , e sa 
proprio. Il ridomandare. 

Beiivoyer, ra, rimandare|l cacciarc , jR^r/i/enr, sm. ripetitore. 

mnodar via |j rcstituire, Bepélilion , sf. ripetizioue | — montra 

Biordinution , sf. nnova ordinazione. à lépétilion , orinoln a ripctizione || 
Réordonner, Ta. ordinare di nuoro. reitcrazions , rvplica. 

Repaire, sm. eovile , tana , nido |] Repeu/ilement , tm. U ripovn\3re, 
spclonca , nasçondiglio || (en terme Repeupler , Ta. ripupolare | — un 
ae chasse) , sterco di lepri o allri étang, ripopoiare dNEei-ci uu vÎTaiu. 
nnimali salralici , pastora. Repic , sm. repicco. 

Repaître . Tn. mangiare , pascere || — Repiquer, Ta. imboltir di duuto. 

Ta. quelqu’un d’espérance , pasrere Répit, sm. dilaztone , tempo, 
di chimere||re repaUre , Tr. pas- Ae/j/acer, va. rilogare. 
cersi , contenlarsi. Replâtrer, va. intoiucar di niioro |J 

Répandrè , Ta. spargere , spandere | rimpiaslrare , racennci-ire. 

— des larmes , spargere lagrime |j Replet , ète , a. grosso , piogae, 

versare, compartire || difl’ondere , Replélion , sf. ripicnezza. 
tramandare | le soleil répand sa lu- Repli, sm, piega , sessitura || ripieg,v 
mirre , il sole apande la sua liire | lura d’uua palente | replis d’un ser~ 
se répandre en oomplimens , difl'ou- pent , serpeggiameuto j les plis et 
dersi in complimeuti. les replis , nascondiali del ciiore 

/?éparai(/e, a. riparabile. iimano. [vr. arruncigliarsi.~| 

Reparaître ,yn, riappartre. Replier, va. ripiegare || se replier,^ 

eReparation , sf, ripanzioae. Réplique, sf. rcplica , nsposta || ro- 

Reparer, va. riparare , ristaurare | — plier zione. 

une Jigure , cofreggere , riloccare | Répliquer, va. replieare , rispondere. 

— une perte , risarcire il danno | — Répondant, sm. difeudente || mallc- 
le temps perdu • riparare la perdita vadore , eauzione , sicurtà. 

del tempo I — ses forces , ristabi- fiépondre^ va. rispondere || rimbec- 
lire le forzo. [nuovo."| care , replicare || ripetere || confti- 

Repartir. va. replicare || vn. partir dij lare , rifutare || vn. far una difesa || 

Reparti)^, va. ripurtire , distribuire, corrispondere , adeguare || guardare, 

Aépartiiion J sf. ripartizione. ‘ riuseire || rimbombare , nsnonare | 

Repas , sm. pasto , desinare, cena | tout répond à nos vœux, ogni oosa 

faire ses quatre repas , mangiara corrispoude a’ nustri TOti | j malle- 

qiiattro Toite al giorno. vare , guaranlire. 

Repasser, vn. ripassare , passnre di Répons , sm. responsorio. 
nuoTO I — dtins l'esprit, rivolgcre Réponse, sf. risposta , replica. 
nella mente || va. ripetere a me- Reporter, va. riporlarc una cosa dore 
moria | — du linge , stirare | — la era prima || vr. riferirsi. 
lime, ritoecare , ripulire \ — quel- Repos , sm. riposo, requio || pace , 
qu’un , riveder le eoslole. quiete , tranquilliU , sonno. 

Repaver, va. rifare il laslrico. Reposer, va. riposare, posarc || cal- 

Repayer, va. pagar di nuovo. iiiaregli umori|| vn. domiire , ripo- 

Repécher, va. ripestare , ritirare dali’ sarsi || eessar dall' oporar.e | laisser 
arqua , ripeseare. , reposer una terre labourable , la- 

Repentance, sf. pentimento. sciar riposare un lerreuo || se rrpo- 

Rrpentant , ante , a. pentito. sey , , vr. riposarsi | se, reposer sur 

Repentir (se ) , vr. peotirsi || sm. pen- quelqu'un , riposarsi sopra uno. 

timenio , dulore. . Reposoir, sm. altare , tabernaoolo. 

Répereussif, ive, a. vipercussiTO. . i?e/»MJsenuîijl, sm. spinla, rUpinla. 
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Repousser, va. risospingere , «ospln* Réputation, *f. npuUïlonfi || buoM 
gere I — l’enneim , rispingcrc |j vn. fama , grido | (tro en réputation, 
rigemiogUare. „ ripufaiione. 

Repoussoir, sm. caccialoio. Rèputcr, va. riputare. 

Répréhensible, ». riprenaibile. »m. richiedente. 

Répréhension , sf. riprenaione , bia- Reiiuérir, va. nchiedere. 

si,ao. Requête, sf. siipplica, tnemoriale {( 

Reprendre, va. riprendere |1 ripigliare, richiesta , demanda \ maître de* 
proseguire || rieominciar un rac- reçuftex , referendario. 

conto I une instance, conlinuare, Requiem, sm. messa da requie^ 

proseguire 11 riciiperare I — un mur Requin , sm. pesce cane._ 

sous rUabbricare le fonda- Requinquer (se), vr. ornarsi con af- 

menta 11 coriltgere, rampognarell fetlazione. 

blasimaVe , criticare || vn. rallignare. Requint, sm. la qumta parte del qinnto. 
Représaille , sf. rappresaglia. Reauisition, sf. requisixione 1 1 il m bie- 

Re^êsentant, sm. rappresenlante. dere pel servixio pubblico le cose o 
/?epréjen<a/i/’, ife, a. rappresentativo. le persone. 

Rmrisentaiion , sf. rappresentaxione. 2?e7ui«7ionnaire , sm. requisizionario, 
Représenter, va. presentare , mostraro cittadino chiamaio ul servjxio pub- 

il rappresentare , deslar l’idea. blico. 

Réprimande, sf.riprensioac. RéqiasUoire , sm. 

Reprimander, va. riprendere. Rescindant , sm. demanda per far rc- 

Reprimer, va. reprimere. scindere una sentenza. 

Repris, ise , a. part, ripreso. Rescinder, va. rescmdere una sen- 

Repris de justice, diflammalo per via „ ténia || rescmdere , annullare. 

di pena aOliniva. Rescision ,sf. rescissioae. 

Repriseï sf. ripresa, continnaxione || Rescnplion, sf. ordme di pagare una 
ripresa || preda ritolta al nemico. cerla somma 1| rescriiione , polizM 

Réprobation, sf. riprovizione. di stato .sostilmta agh assegnatt, U 

Reprochable, a. hiasiraevolc || so- cui ipoieca era ugualmente su «lo- 
spetto I chà pub esscrc ricusato. minj nationali. 

Eeprochej «m. rimprovero | /jommtf sm. rescntïo. 

/an# Tvoroc/ic ^ uomo irreprensibUe. rclicella , reticino || la* 

Reprocher^ va. rimproverare | repro- voro traloralo di refe, 

cher des ttmoins , alicgar per so- Reseda , sin. sort» tu rurhetla. 
spetlo un leslimonio. Réservation , ruenraxiorfe. 


Reproduction , sf. riproduzione. 
Reproduire , va. riproduire. 
Reprouver, va. riprovarc , rifîntare. 
Reptile f a. rettile ||sm. reltilc. 
Républicain , e , a. repubblicano , re> 


piiuolicbista 11 sm. ri'puiiuiii.'.nuLc. — — ' T’i' i ‘ j' 

République, si. repubblica || repub- disparte 1| moderaiione ^ discre- 
nlica , govemo ( imperio , slato { fa zione i prudenia. 

républiquede* lettres ,\a tewis)A\cu R^srrver, va. nservare , nsserbare|| 
letteran». conservare , serbare 1| te reterver. 


sm. repubblicnnte. 


Réserve , sf. risorva , condiaiopo | une 
chose de réserve, eiô i hesi rjserva | 
corps de réserve, corpo di ri.serva |] 
h la réserve, prép. eccetto , traltone 
I sans réserve , ad. senza eecettua- 
zione 1 en réserve , da parte , in 


letterarî». conservare , seruare ij s« réserver. 

Répudiation , sf. ripndio. vr. riservarsi. _ 

Répudier, va. ripudiare | — une sue~ Réservoir, sm. serbatoio j viyaio. 

cession, rinunziare a un eredith. Résidence , sf. residenza 1 — (larrne de 
Répugnance , sf. ripugnanza. chimie) , fondigliiiolo , posatura. 

Répugner, vn. repiignare. Résident , sm. rcsidentc. 

Reputluler , vn. ripuUuIare , riger- Résider, vn. slare , abitare , rUedere. 

moaUare. Résidu, sm. residuo , avanzo , resto. 

^pttyif, ive , a. repubivo. £ûÿnon< , sm. rassegnante. 

«.epuijion , xf. répulsion*. ' Réstgnaiaire , sm. rassejtnalano. 


Résignant , sm. rassegnante. 
Résignataire , sm. rassejtnalano. 
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Pi^nalion , »f. rassegnazione. Responsahla , $. et ■, mallevadore , »i- 

Hésigner, ya. rasaegnarc 1 1 ze résigner, curt'i, tenuto. 

Tr. unifonnarsi alla TolonÜk di Cio^ Ressasser , ya. rûtacciare |] inresti> 
Résiliation , af. aiinullazione. gare , rinTergare. 

üéWtier^'Ta. anmiUare , caaaare. Ressaule'r , m. risaltare. 

Résine , sf. résina , ragia. Ressemblance , af. simiglianza. 

Résineux, eusc , a. ragioso, gommi-1 Ressembler , yn. rassomigliare. 
Résipisrence , s(. resipiscenza. [fero.J Ressemeler, va. risolare , rimpedulare. 
Résistance, sf. resistenza || difesa , üewntimen/, sni. risentimcnto || resto 
difensione || contrariété. di male-|| odio , sdegno , ira || risen- 

Résister, vn. resistere, opporsil|sof- timento, desiderio di vendetta. 

frire, aopportare. Ressentir, yn. soiTrire, natire , pro- 

Résolvant , e, a. che scioglie. rare | se ressentir, vr. risentirsi. 

Résolu , ue,pari. et a. riaoluto || de- ifewrrement, sm. ristringiiuetU». 

terminato , ardito. f^^arerrer , va. ristiignere || abhreviare 

Resoluble , a, solubile. () riserrare . rinchiudcre |) ristri- 

Resolument , ad. riiolntamente ||ar- goere il vcirtre ]| re /«rserrer, vr. ri- 
ditamcnte , sfrontatamente. [stico."| atrignerji. 

Résolut^ , ive , a. solutivo , empla- J Ressort, sm. élasticité || molla || niczzo, 
Résolution , sf. soluzione . jciosU- niodo , espediente jouer des 

mento (| rcsolnzione , intenzioue || ressorts, faro ngni sforzo j| giiirw 
coraggio , cuore.^ sdizione | /uger en dernier ressort. 

Résonnant , e, a. risonante. sentenzÿire dafinitivamente. 

Resonnement , sm. risonanza. rbare."! Ressortir , vn. nscir di nuovo || dipen> 
Résonner, vn. risonare , rimnom-J dere da quatcho giurisdiziono supe- 
R^Mudre , va. sciogliere , sciorre , riore. 

aecidero J|annulUre, disfare un Aejrrouder, va. risaldiire, saldar di nuo- 
contratto || dissolvere , dissipare [j vo , ricongiungcre. 
ridurre in cenere , in fumo |j deterw Ressource, *f. mezzo , verso , ripresa , 
minare , décidera jj se résoudre , vr. espediente. 

risolversi , determinarsi. Ressouvenir, vn. considerare , riflcl- 

Respect , sm. rispelto, riguavdo || ns- tere ( »e ressouvenir, vr. rirordarsi 
servanza , riverenza | sau^ le res- ||am. rieordo , memoria , idea. 
pect de la compagnie , côn licenza Ressui , sm. biancana , luogo dove le 
délia compagnia. fierc vanno ad asciugar.si. 

Aespec/oo/e , a. rispettabile. Ressusciter , yn. risuscitarc || ravviva- 

Respecter, va. rispettare , onorarc|| re, mllegrare |j vn. risorgere. 

risparmisre , aver riguardo. [proeo."^ Ressuyer , vn. rasriiigare , asciitgare. 
Respectif, ive, a. respettivo , reci-J Restant, e, a. rimanente , restante || 
Respectivement, ad. rispettivamentc. .sm. il restante. 

Respectueusement , au. rispetto.sn- Restaurant , sm. ristorativn. 

™®nte. [riverenle.1 Restaurateur , sm. ristoratoro. 

Respectueux , euse , a. rispettoso , J Restauration , sf. ristorazione. 
Respiration, sf. respirazinno fiato. Restaurer, vn. ristorare , ricreare {| 
Respirer, vn. respirare , ridatare || ri- va. rifnre , rinnovare. 

crearsi • prender ristoro || va. so- Reste , sm. resto , avanzo | jouer de 
spirare , desiderare vivamente || son reste, far l'ultimo sforzo | — de 
mustrare , dimostrare [ dans cette gi^et , avanzo di força | être en 

maison tout respire la 'piété , in reste, restar debitore | if ne de- 

questa caea tutto dimosfrala pieté. mande pas son reste , egli ha avnto 
Resplendir, yn. risplendere , brillarc. il faito sue||uu reste, conj. al ri- 
Re^/endissement, sm.splendorgrande. manente, per *\\xo\\au reste, ad. 

Responsabilité , sf. risponSabilité , ob- poichë non è necessario. 

hligo d’esser responsabilc di ouat- Rester, vn. restaro, avanzare [j rima.* 
c|te cosa. nere , leslarc , dimorarc , fermatsi . , 
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Restituer f va restituire, remlere | — 
V honneur ^ rinarar l’onore | — un 
passage , nsiabtiire un testo j' — une 
personne en son entier, ristabilitc 
iu inliero. 

Restitution , sf. rcslitnaione | — d'un 
passage, riduoiiueoto d’ un (eslo 
alla sua vera lezionc. 

Restreindre , va. ristringere || ridurre , 
dimiiiuire. 

Restiictif, ive, a. restriltivo. 

Restriction , sf. restrizinoe. 

Bestringent y c, a. astrin;;ente. 

Résultant, e, a. vib efae risulla da uua~| 

Résultat , sm. risultaïueiito, [ lile.J 

Résulter, vn. risultare , uascerc. 

Résumer, va. riassuiuere. 

Risumption , sf. reassunzione. 

Résurrection , sf. rc.Mirrezione. 

Rétablir, va. ristabilire , ristui*are || 
ristaurarc. 

Rétablissement , sm. ristabilimento. 

Retaille , sf. ritaglio. 

Retaper , vr. arriociare un ca))pclIo. 
sm. ritardo, indiigio. 

Retardement , sni. ritardamonto. 

Retarder , va, ritardare , difl'eri,re [| 
femiare , arrestare | ma montre re- 
tarde , il œio oriuolo rilarda. 

Retenir, va. riavore , ricuperaro |( 
je voudrais bien retenir ce que j~ ai 
dit , io vorrei non aver dello quello 
l'bc dissi II ritCDcre , serbarc || guar- 
dare , cuslodire \{ent. (Tarithin. ), 
tenere , portare ) {arrêter'^, tr.ilte- 
nere , arrestare I impedire , iiupae- 
ciare 1 —une poutte , fermare una 
Irave |[ muderare, aflVenare (| fene- 
rc , a mente (| vn. concepire || se re- 
tenir , vr. appigliarsi a qualcbc cc.sa. 

Rétention , sf riserba | — d'urine , ri- 
tenzione d'orina. 

Retentir, vn. rimbombarc | toute la 
terre retentit de ses louanges , lutta 
la terra rirnboniba del suouo del..: 
sne lodi. ( 

Retentissant , e ,i. risonanlc. 

Retentissement, sm.t'imiiiiuho, fragore. 

Ri’lcntum , sm. articolo non espresso 
in una seotenza , ma chc non lascia 
di far luogo alla sua esecuzione|| 
sutterfugio , scusa. 

Retenue, sf.'ritcnulezza , prudenza. 

« »f. aposionesi || rctirenza. 

"'‘•'“'«'tie/a. il rcti'culato ddlc vei.e. 
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Rétif, ive, a. restio (| ritroso , ewar-T 
Rétine , sf. retina detl’ ocebio. [bio.J 
Retirade , sf. bastia , steccato. 
Retiration, sf. (t. d'imv.), ritirazione, 
stsnipa délia seconda faccia d'un fo- 
glio. [neifs , eontrattura de’ nervi- 'I 
Retirement ,' sm. cuntrazione | — dej 
Retirer , va. tirar di nuovo || trarre in 
dentro | — un seau du puits, ri- 
pescar la secebia dal pozzo || disim- 
pegnare | — quelqu'un du vice, 
strappare , far desistere | — sa pa- 
rofe, disimpegnarsi di sua parola | 
Dieu retire ses grâces , Iddio ritira 
le sue grazie || ricevere , albergare | 
se retirer , yr. ritirarsi, andarvla { 
se retirer à la campagne , andar a 
dimorare alla cam[Kigna. 

Retomber, vn. ri^'adere , ricascare || 
rianimalarsi | la perte retombe sur 
lui , la pcrdita ricade sopra di lui. 
Retardement , sm. torcimento. 
Retordre, va. rilorcere || torcere, al- 
torecre | donner bien dtt fl à re- 
tordre à quelqu’un , dar briga. 
Rétorquer, va. ritorcercun argomento. 
Retors , e, a. ritorto. [niento.1 

Rétorsion , sf. riloreimento d’argo-J 
Retoucher, va. ritoceare || euiendu'e. i 
Retour, sm. giro , giravolla | les tours 
et retours d’une rivière, gbirigori 
d' un (iume [Iritorno, tornata | être 
sur le retour, essere sul iinire |' — 
d’une ame à Dieu , conversionfe | 
folie un retour sur soi- mente , rien- 
trar in se stcsso|| coniraccambio , 
l'iconipeijsa. 

Retourne , sf. la caria cbe vnlta. 
Retourner, vu. lomare , ritorntire || 
dare imlietro , volger le spalle|{ — 
h l'ouvrage , lornare al lavoro | — 
à Dieu , ritorn.n'e a Dio || va. rivol- 
tare, rivolgerr [( .re retourner, vr. 
andarseuc. [ |) raceontare , ridire."] 
Retracer, va. disegnare di nuovoj 
Rétractation , sf. ritrattazione. 
Rétracter , va. rili'altare 1 — se ri- 
! icter, vr. ritlrallarsi , di.sdirsi. 
Relraire , va. ritencre una cosa vni- 
diita per dirillo feudalc. 

Reè rait , sm. azione per cui si prr- 
tende rilenere una possessioue vci.- 
d.iti altnii II cesso , laterina. 

Rctéi:ite , sf. rit irita I /onrier la r> 
traite , sonai' la ritirata }| ritiru , so- 
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liloi^ineflobitazioDO solilaria | Jon- 
ner retraite , ricellare , albvri’aru | 
— d/! voleurs , ricovero ili ladri |j 
_ ( t. d'arcfiit.) , ritirata. 
Betranchement , 'sm. acemamento || 
diviaioue , separazionc || Irincier»* 
niento. 

Betyancher , Ta. diminiiire [| torre , 
trODcare || proibire , interdire |{ 
triocierare , fare triociaramenli || ae 
retrancher, vr. reatri({«ersi , dinii- 
Duire le spesc || triccierarai || leu- 
sarsi , direudersl. 

Rêtiécir , Ta. ristrignere , riserrare j 
rétrécir l'esprit , ristrignere lo spi- 
rite Il .te rétrécir, vr. accoiciarsi , 
ristrignsrsi. 

Rétrécissement , sm. accorciamcnto. 
Rétribution , sf. retiibuzione , sala- 
rio II onorai'io , ricotupensa. 
Rétroactif, ive , a. retroatliro. 
Rétroaction , sf. retroaziüne. 
Rétrocéder, Ta. cedere aitnii un diritio 
cbe altri ci aTsra cedulo. [rittu.*] 
Ritroeession, sf. il ccderc altrui nu rii.j 
Rétrogradation , sf. retrogradazione. 
Rétrogradé a. retrogrado. 
Relro^-üder , Tn. relrogradare. 
Retrousser, va. ripiegare, alzare j| 
arriciara , ripicgaie | net retivusse , 
naso arrieeiato. 

Retroussis , sm. tesa , ala. 

* Retrouver, T», iitrovare j linTenire. 
Rets , sm. rele. [zione.l 

Réunion, sf. riunioue || rironcilia-J 
Réunir, va. riunirti • aceozzare || ri- 
coQciliare | te réunir, vr. raiuu.ar-. 
ginarsi || iiiiirsi , accord.irsi. 

I Réussir, vn. riuscire, sorlire. 

Réussite , sf. riiiseita , cQcUo. 
Revaloir, va. rendere la pariglia. 
Revanche , a(. riaeatio , pariglia con- 

traccanibio , ricompeusa || e/i revan- 
f che , ad. in cambiü , per rendere la 

^ pariglia. 

Revaneher , t«. difendere , aiutare || 

^ se revaneher , vr. riscattarsi , ven- 

^ dicarsi || rendere la pariglia. 

Revancheur , sm. rinmeatoret difen-' 
Rêvasser , vn. sognare. (sore. 

A/ve, sm. togno. [difficile || sf.baielta.' 
Revêche , a. aspro , briisco (| ritruso ,, 
Réveil, sm. lo svegliarsi . risveglia-' 

II Rèveil-matin,sm.tyef\itto\o, [mcntn._ 

I Réveiller, Ta. sTegUaie ^ dcstarc || 
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tuscilare, soIleTarc|{M| réveiller, 
Tr. destarsi | il s'est réveillé de sa 
léthargie , egli s’è destato 'dalla sua 
lelargia. 

Réveillon, sm. piccol pasto cbe si 
fa (alora tra la cena e Pandar a letlo. 

Révélation , sf. rivelazioue | la riri~ 
latiûn divine , rivelazioue diviua. 

Révéler, va. rivelare , palesare. 

Revenant , e , a. gradevol* , vite place 
Il sm. spirito , ombra. 

Revenant-bon , soi. emolumento. 

Revendeur , sm. rivendugliolo. 

Revendeuse , sf. revendilrice. 

Revendication, sf. il diinand.re le 
cose sue , reiTcndicazionc. 

Revendiquer,ya.dimniiarc le cosc sire. 

Revendre, va. rivendere | il en a à 
revendre , ne ba piît cbt* piû. 

Revenir, vn. riveuire. iitornare ri- 
pullulare |l (oruar a mente || lornare, 
rivoiiire ]j licomiucinre | — à la 
charge , rinnotar le istanze \je re- 
viens à ce que nous disions , l itnrno 
a bomba II rivenirc, riaversi | — d'un 
évanouissement , ricuperar gli .^pi- 
riti I — d'une maladie , ristabibrsi 
I il ms revient de toutes parts , mi 
vien dette da ogiii parle {faire re- 
venir de la viande , fermare la rarne 

I — contre une sentence , ebiedero 
revisione d’ iina seutenza | — sur 
quelqu'un , intentar un azioue cun- 
tro il mallevadore. 

Revente , sf. seconda vendita | un lit 
de revente , lelto rivenduto. 

Revenu, sm. rendila, entrata | revenus 
casuels , rcndilc v.isiiali, [bo.sco."] 

Revenue , sf. rimessa , )>arlando d' un J 

Rêver, vn. sognare, vancggiare || fai 
nelicare , delirare || esser dislratlo 

II meditare , pensaro. 

Réverbération , sf. riverberazionc. 

Réverbire , sm. feu de réverbère , 

fiinro di riverbero. 

Réverbérer, va. et n. riTerberare. 

Reierdir, va. ritignere di volor verde 
jl vn. rinverdire || — {en parlant des 
dartres , etc.) , rinasvere. 

Révérence, sf. riverenza , rispetto'j 
sauf révérence , con riverenza ||sa. 
lutü, riverenza, inchino |j riverenza. 

Révérencielle , sf. riverenziale. 

Révéïencieux , euse , a. cerimunioso. 

Révérend , e, a, revereudo. 
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Rivérendisflme , a. reverendissimo. 
Révérer , va. riverire onorare. 
Rêverie , sfT meditaxione , pensiero 
Il stravaganza , visioDC || delirîo , 
farnetico , vaneggiamento. 

Revers , sm. rf^escione | la revers 
d'une médaille, il rovescio dcUa 
mcdaglia II ia facciaU di dietro | — 
de fortune , rovescio di fortnna. 
Reversai , e , clie si riferiste a un"! 

Reversi , sm. rovescino. [altro.J 
Réversible, a. reversibile. 

Réversion , #f. reversione. 

Revestiaire , sm. sacristia. [forzo. 
Revêtement , sm. riDCalzamento , rin- 
Revêlir, va. vestire || provvcdere , 
oiunire | — un fossé , iniamiiiare, 
riDcalzare. [t« , deliro.'î 

, Rêveur, sm. pensieroso || vancggian-J 
Revirement, sm. il vollar bordo. 
Revirer de bord , va. voltar bordü. 
Reviser, va. revidcrc , esamiaarc. 
Reviseur, sm. revisore. 

Révision , ,sf. rcvisjone. [diizione."! 
Révivificalion , sf. (t. de chimie) , ri-J 
Revivifier, va. ravvivare , rislorare. 
Revivre, vu. rivivcrc || risorgere { 
^oire revivre , rinvigorire. 

Revocable , a. rivocabile. 

Révocation , sf. rivueazione. 

Revoir , va. rivedere || esnminare , 
correg^ere | jusqu’au revoir, a ri- 
vedrrsi. 

Révolte , sf. rebellione , aedizione. 
Révolter, va. ribellare , sùllevare || 
provocare , esasperare ||xe révolter, 
vr. ribullarsi. _ ^ 

Révolu, e, a. compito , 6nito. .. 
Révolution, sf. rivolirzionc || rivolu- 
7. ionc , iiiiitazlone. 

Révolutionnaire, a. rivoliiziouario , 
amico délia rivüluzinne || conforme 
a’ priiicipii delta rivoluzinne. 
Révolutionner, va. rivoluzinnare | 
metter in rivnlnzione , inlrodurre t 
principi rivotuzionarii. 

Revomir, va. rivomitare. 

Révoquer, va. rivueare , ricliiamare | 
— en doute , meltere iu dubbio. 
Revue , sf. risista , ricerca [| esame || 

' nssegna , mostra , rivista. 

Révulsf , ive , a. riviilsivo. 

RévuUion , sf. rivulsione. [di terra."! 

jprêp. rasente, livello , a fiorj 
Mabillage, sm. racconciatura. 
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Rhabiller, va. rivestire || fare naovi 
abiti II racconciare , raccomodace. 
Rhéteur, sm. retore. 

Rhéloricien , sm. rcltorico , retore. 
Rhétorique , sf. rettoriea. 

Rhingrave , sm. reingravio. 
Rhingravial , sm. stato del reingravio 
Rhinocéros , sm. rinoceronle. 

Rhombe , sm. rombo. 

Rhomboïde , sm. romboide. 

Rhubarbe , sf. rabarbaro , reobarbaro. 
Rhum, Ou Rum, sm. rum , accjaavita 
di xucchero. 

Rhumatisme , sm. reumaiûmo. 
Rhume , son. reuma , catarro. '■ 
Rf^thme, sm. rilmo, numéro, mûnra. 
Rhythmique , a. ritmico. 

Riant ^ e ^ a. ridei.le , allegro [| ame- 
no . vago. 

Rlbaud, stn. un liissarioso.bordelHOra. 
P.ibleur, sm. (vieux) , vaganondo. 
Ribolle , sf. sollazzo , disordincy ub- 
briacliezza. [carsi , innebbnarsi."| 
Ribotter, vn. gozzovigliarc , imbria*J 
Ribotteur, sm. imbriacone, tavemiere. 
Ricanement, sm. ghigno , sogghigno. 
Ricaner, vn. gbiguare. 

Ricaneur, sm. che ride sconciamenle 
Ric-à-ric , ad. esattissimamente , con 
tuUo rigore, 

Rich , sm. sorta di liipo cervicro. 
Richard , sm. riccone. 

Riche, a. ricco || fertile , abbondante 
I une langue riche, liogna ricca || 
niagnifico , di gran precio | rimes 
riches , tîme sonore | le mauvais 
riche, ricco epiilone. > 

Richement , ad. riccamente. 

Richesse , sf. riccbezza , opulcnza || 
magniticenza || giiistezza , esattezz; 
delle rime II copia d'iina lingua. 
Ricochet , sm. trisalto di pietra che 
si getia nell’ acqiia. 

Ride , sf. riiga , grinza | le vent forme 
des rides sur Veau, U venlo in-* 
irespa l’onda. 

Rideau , sm. cortina , bandinella | 
tirer le rideau , tirare un vélo. 
Ridelle , sf. ridolo. 

Rider, va. aggrinzare, increspare|| 
se rider, vr. aggrinzarsi. 

Ridicule , a. ridicolo . ridicoloso |] 
sm. uomo ridicolo ||tasca, saccheuu 
da donne | tourner en rùiicule , 
meuere in canzono. 
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Hidiculement , ad. ridicoloaamenta. 
Ridiculiser, Ta. befTare, render ridi-*| 
RidictflUi , sf. ridicolo [colo. J 

Rien f am. nienie , uulla | ne savoir 
rien de rien , non saper Dulla | 
me venu de rien , ucmo yenulo dal 
nuila I u/i grand diseur de rieiu , 
ciarliero , cicalone. [burlatore.H 

Rieur , sm. colui che ride || baigne , J 
Rijler , va. trangugiare , diTorare || 
raspare , sçraflignare. 

Rigide , e, ngido ^ severo || rigorosQ. 
Rigidement , ad. rigidainenie. 

Rigidité , sf. rigidité , severità. 
Rigodon f sm. aria di danza. 

^ Rigole , sf. canaletto. 

Rigorisme, sm. rigorismo. 

Rigoriste , sm. rigorista. ' 
Rigoureusement , ad. rigornsamente. 
Rigoureux , ense , a. rigoroso , rigide. 
Rigueur, sf. rigore , screrith | — de 
l’hiver, il rigore dell’ inverao. 
Rimailler, m. far cattivi yersi. 
Rimuilleur, sm. poetastro • poetogzo , 
rimatore cattiyo. 

Rime , sf. rima | il n’j' a ni rime ni 
. raison dans tout ce qu'il dit , uuel 
vhe dice è senza sugo e senza sale. 
Rimer , vu. rimare || versificare , poe- 
teggiare. 

Rimeur, sm. rimatore. 

Rinceau, eni, fogliami. 

Rincer, va, sciacquare , larare. 
Rinçure , sf. sciacqiialura. 

Ringrave , sf. spezie di calzoni antiebi. 
Riote , if. riso faccto || rissa , alterca- 
zione , contesa. 

Rioter, yn. sorridere, ridere alqnanto. 
Ripaille , sf. faire ripaille , gozzo- 

; Ripopie , sf. srolature di yino. 

* Riposte, sf. botta risposta || risposta. 
Riposter, m. rispondere aile rime | Il 
Ripuairq , a. ripaario. [risponderc.j 
Rire yn. ridere | éclater de rire, 
aghignazzare ] pincer sans rire, mot* 
**K8'*''* I ~ cape , gh ignare || 
trastiillarsi , .solUzzarsi | — aux dé- 
pends d’autrui, diyertirsi a spese 
altrui I rira bien qui rira le dernier, 
ride bene ebi ride Tuliimo || burl^ 
re , motteggiare jlbefi'arsi, burlarsi 
de quelqu'un, beffare qoal- 
ebeduno. 

Rire^ ou Ris , sm. riso | rire fou, 


gbignata ] ris sardonique f riso sar- 
donico II — animelle di yitello. 
Risban , sm. terrapieno. * fmagna.! 
Risdale , sf. risdala , moceta d’ Ale-J 
Risée , sf. risata , gbignata. 

Risibilitê , sf. risibiliU. 

Risible , a. risibile I on homme est un 
animal risible , l’ uomu & un ani- 
male risibile |{ faceto , piaceyole || 
riditolo , scheruerole. 

Risquable , a. riscbio.<o , perirolnso. 
Risque , sm. risehio , periglio | à tout 
risque, ad ogni erento. 

Risquer, va. arrisebiare , arrisitare. 
Rissole , sf. rosolata. 

Rissoler, ra. rosolare , abbrostire J| se 
rissoler, vt. abbrostirsi. 

Rit , on Rite , sm. rito. 

Ritournelle , sf. ritomello.' 

Rituel , sm. rituale. 

Rivage , sm. lido o lito. 

Rival , sm. riyale , concorrcntc d"a- 
more || emulo , rompetitore. 
Rivalité , sf. rivalith , concorrenza ,1 
Rive , sf ripa o riva. [gara. J 

River, va. ribadire. 

Riverain, sm. che abila liingo un Hume. 
Rivet , sm. ribaditura di ebiodo. 
Riviere , sf. fiiinie , Humana | oiseau 
de rivière , anatra. 

Ris , sm. riso. 

Rob , sm. rnb , robbo. 

Robe, sf. veste , Testa, rob.v | — de 
chambre, veste da cameia |[ profes- 
sionc , stato , grade. 

Robin, sm. uomn di toga. 

Rebinel, soi. chiare di font.ma. 
Roboratif, ive , a. corroborante, 
Robuste , a robusto , gagliardu. 

Roc , sm, masso , rupe , roci-ia. 
Rocaille , sf. nicchi , spugne. 
Rocailleur, sm. sorta di fabbrieatore 
di ^otte. [toli , di sassi || duro.J 
Rocailleux , euse , a. picno di ciot-J 
Rocambole , sf. sorta ai cipoUetta cbe 
sa d’aglio. [macignn.'l 

Roche , sf. coeur de roche , cuor dij 
Rocher, sm. scoglio , rupe I parler 
aux rocher , pailare ai sordi. 
Rocket , sm. rocchelto , roccetto. 
R6der, yn. girarc , andare attumo. 
Rôdeur, sm. yagabondo. 

Rodomont , sm. rodomonte , spBCCoce« 
Rodomontade , sf. rodomontata. 
Rogations , sf. pl. rogazioni^ 
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a. rogatorio. 

Rogaton y fin. cartacre || rimasugli ,1 
Rogne, sf. rognar, scabhia. [avanzi.J 
Rogne-pied , sm. incastro. 

Rogner, va. ritngliare , tiisare | — les 
ailes , tagliar le ali||vr. troucare , 
sceniare , dimiDuire. 

Rogneur, snt. tusatore. 

Rogneux , euse , a. rognoso. 

Rognon , stn. arnione , rene | mettre 
la main sur les rognons , tenere le 
maui su I fianchi. 

Rognoner, vn. bronlolare. 

Rognure , sf. ritaglio , gberone. 

Bogue , a. siiperbo , altiero. 

Roi , sm. re , rege , mooarca. 

Roide, a. duro, ioflessibile | il est tom- 
bé roide mort, egit h caduto disteso 
morto II rapidu , preupitoso | cours 
roide , OOTSO rapide l| ostinato , ca- 
parbio I se tenir rciae, star duro , 
slgr rigido J| ad. pronto , velece , 
presto. 

Roideur, sf. tensione , rigidezza ||er- 
tezza, ripidezza II rigidezza , rigure. 
Roidillon , sm. monticello. 

Roidir , va. distendere) Urare |j vn. 
irrigidire , intirizzire \\se roidir, vr. 
ostinarsi , resistere. [■'e.'] 

Roitelet , sm. reattino , lui || piccoloj 
Rôle, sm. rotolo , riiotqlo || ruulo , 
cat:ilogo|) regislro || parte | il joue 
toujours les premiers rôles , egli 
rappresenta sempre te prime parti 
I il joue bien son rôle , fa Lene il 
suo offizio. 

Râler, vn. scrirere , registrare. ‘ 
Râlet , sm. jouer bien son rolet , far 
beue la sua parte. 

Romain , e , a. romano || sm. (t. d’im- 
pr.) , testo d’AIdo , Garaïuune 
Romaine , sf, stadera. - [tpndo. J 
Roman , sm. romanzo. 

Romance, il, canzonetta istorica. 
Romancier, sm, romapztere. 
Romanesque, a. romanzesco. 

Romarin , sm. rosmarino. [di capo,*] 
Rompemenl de tile, sm. rompimentoj 
Rompre , va. rompere , spezzare | — 
le cou à quelqu'un , rompere il 
collo a qualclieduDO | — au crimi- 
nel, arrolare | — ses chaînes, infra- 
gnere le sue catene | — la glace , 
rompere il ghiaccio j — ta tête , 
spezzare il vapo, moleslare || rovi* 


nare , guastare una strada | — son 
serment, violare il suo giiiramento (| 
à tout rompre, ad. al più al più. 
Ronce, sf. rovo , rogo. 

Roneeraie , sf. roveto. 

Rond , e rotondo , tondo | cheva- 
liers de la table ronde , cavalieri 
delta tavola rotooda | rond et Jranc, 
fniDCO e sineero | voix ronde , voce 
piena | compte rond , conto inter» 
Ijsm. ciroolo , cerebio. 

Rondache, sf. rotella, targa. 

Ronde , sf. ronda | [fiùre la ronde , 
audar in ronda }| à la ronde, ad. in 
' giro, ^rltornello.1 

Rondeau , sm. spezie di poesia colj 
Rondelet , te , a. ritondetto. 

Rondelle , hi. rotella. 

Rondement, ad. iigualmente, ginsta* 
mente (| sebiettamente , sincera-~l 
Rondeur, sf. ritondezza, [mente J 
Rondin, sm. legnelto , legno tondo |{ 
grosso bastone. 

Rondement , sm. russo , il russare. 
Ronjler, vu. russare || romoreggiare. 
Ronjieur, sm. rhe russa. 

Ronger, va. rodere , rosicebiare |jcon> 
sumare I — son frein, rodere il freno. 
Rongeur , a. le ver rongeur, rimorso , 
rimordimento. 

Roquer, vn. arroccare.* 

Roquet, sm. bololo, botolino. 
Roquette, sf. roclietta (pianla). 
Roquille , sf. sorta di piccolissima 
misura pel viuo. 

Rosace , sf. rosune. 

Rosaire , sm. rosario ) rosaio. 

Rosat , sm. rosato. 

Rosbif fSm.lpwt ongl.)arrosto di came 
di Luc , di castrato , d’agoello , ecc., 
rosbif. 

Rose, sf. rosa | eau rose, acqua rosa. 
Rosé, ée, a. rosato. 

Roseau , sm. canna. 

Rosée, sm. rugiada. 

Roseraie , sf. roseto. 

Rosette, sf. rosetta II inebiostro rosso 
Il rame del primo getlo || creta rossa. 
Rosfer, sm. rosaio. 

Rosière , sf. piccolo pesce di Hume. 
Rosse , rossinante, sf. breun», rozxn 
Rosser, va. bastonare , battere. 
Rossignol , sm. russignuolo usignuo- 
lo I — d’Arcadie , rosignuolo iTAr> 
caoia (asino}||grimaldello. 
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Fossolis , jm. rosolio. 

Hostrale , sf. rostraie.i 
Bot , Km. rutto. 

Bât, sm. arrosto. 

Botation, sf. rotazione. 

Bnte, sf. rota , tribunile di Borna. 
Botcr, TH. rnttare, eruUare. 

Boti f sm. l’arrosto. 

. Bâtie , sf. fetta di pane abbrustolata. 

; Botin ou Botan , sm. canna d’india. 

L Bâtir, Ta. arroslire j — sur le pii, 
I cuocere su la gratella | — au four, 
;■ cuocere nel fomo 'l | inarsicciare, sec- 
■' care ) I se nîJir, vr. arrostirsi. 
Botisserie , sf. bottega di vendarrosto. 
Bâtisseur, sm. Teudarroslo. 

Botonde , sf. rotonda. 

Botondilé, sf. rotondilli. [délia.*! 
Botnie , sf. rotclia del ginoccbio , pa- J 
Boture , sf. ignobililn. 

Boturier, err , a. ijçnobile, plebeo. 
Boturierement , ad. ignobiliuenlc. 
Bouage , sm. le nioted’una maccbina. 
Bouan , sm. rapicanato. [e simili.*] 
Bouanne , sf. grafiietto per le bottij 
Bouanner, Ta. segnare col graibetto. 
Bouannelte, sf. grafiietto de’legnaiuoli. 
Bouani , a. (t, de l>las.),paon rouant, 
pavone rotante. [Moscovia.'i 

Bouble , sm. moneta d'argento dij 
Boucouler, rn. tubare ^/gemicare. 
.Boue , sf. rtiota o rota | — d’une hor- 
loge , riiota d’un oriuolo \ — de la 
fortune , le umane Ticendc | pousser 
, à la roue, niutare | le paon fait la 
roue , il pavonc fa la riiota. 
Bouelle, af. fetta | —devenu , fetta di 
coseia di vitello. 

Bouer, Ta. arrtiolare | — un homme de 
coups , bastonare , dar bastonate | 
ftre roué de fatigue, e.ssere spo.ssalo. 
Bouet , sm. buiioio ] — d’arquebuse , 
ruota. 

Bouge , a. rosso (| rOTcntc , infocato | 

' — bord, bicebicre picno , colmo || 
sm, rossu |j verniglio | le rouge lui 
monte au visage, il rosso gli sale sul 
volto J| sorta d'uccello e di pcsce. 
Bougedtre, rossasiro. 

Bougeaud, e, a. riibicondo, nibeccbio. 
Bouge-gorge, sin. pettirosso. 
Bougeole, sf. rosolia. 

Bougrt , sm. pesce cappone. 
Bougeur,af. rnsaore, rosscasa J| ros- 
*ore , macebia 
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Boupr, Ta. ligner di rosso || vn. arrns» 
sire, diventare rosso || aaer aergogna. 

Bouille, sf. ruggine , ruhiginc. 

Bouiller, y a. arruginire || se touiller, 
vr. amiginirsi. 

Bouillure, sf. ruggine. 

Botiir, va. niaceraré il lino. 

Boutade, sf. inilession di voce |] Il ro- 
tolare d' alto in basso. 

Roulage , sm. aettiira, il acttiirare.t 

Roulant , e , a. ehe è ageaolc a girare 
I chaise roulante, sedia .suite ruote. 

Bouleau, sm. viluppo , piego || spiana- 
toio I cilindro. 

Boulemcnt, sm. giro , riaolgimenfo || 
trillu j — des yeux, strauulauiento, 
o giro d'occhi. 

Rouler, va. rololarc . aoltolaro | il fait 
beau rouler, la via è I)uona per te 
carozze \ faire rouler la presse, fare 
stampare | l’argent roule, il d.maro 
abbonda | — les yeux, slraluiiar gli 
OccUi 1 — sa vie, vivero agialo|| 
avvilupparc || vu. cirarc, vagare, an- 
dare senza lermarsi | se rouler sur 
l'herbe , vollarsi su l'erba. 

Roulette, sf. girella, girelletta |[ camc> 
cio II pl. lelticciuoli clic si faiino 
correre fra giorno sotto letti pin 
grandi. \ 

Boulier, sm. carretlierre. 

Roulis , sm. moto del vascello. 

Roupie, sf. gocciola elle stilla dal naso. 

Boupieux , euse , a. ( de peu d'usage'), 
rne lia spesso la gocciola al naso. 

Roupiller , vn. sonnacebiare. 

Roupilleur , sm. che sonnacclii.a. 

Boussdtre , a. rossiccio , rossignot 

Rousseau , sm. di pelo rosso. 

Bous.ielet, sm. sorta di pera d’estate. 

Roussette, sf. sorta di pcsce cane ]| 
passera stipaiuola. 

Rousseur , sf. rossore || macebia rossa. 

Roussi , sm. vaccbetla. 

Roussin , sm. caaallo intiero c forte. 

Roussir , va. far diventare rosso || vn. 
diveuirc rosso. 

Route , sf. via , strada , senticro || via 
latta in un bosco |[ vcr..o , espe- 
dieutc I — des gens de guene , viag- 
gio , caniminata , e fermata de’ sol- 
dnti \ faire route ( t. de mar. ) , far 
votla] la route de la gloire , canj- 
niino dolle dignità [j à vau-de-tvule, 
ad. prccipitosanicnlc. 
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ftoutierf sm. portolano |j praticone. 
Houtine , sf. uso , pmtica, 

Koiitinè , ée f a. abilMio. 

ItoHloir, sm. maceratoio. 

Kouverin , sm. ferro senza tiglio. 
Houvre , «m. rovcre , roYero (albero). 
Rouvrir, va. riaprire. 

Roux, rousse, a. rosso | cheveux roux, 
pelo rosso jj sm. rosso. 

Roux-vieux ou Rouvieux , sm. rogna 
fie’ cavalli. 

Royal, e, a. reale , regale , recio(| 
liiicralc, sincero, giusto || magniiico 
splcDflIdo , generoso , onnrato. 
Royalement , ad. regalraentc. 
Réaliste , sm. regalista. 

Royaume, sm. rcgno , reame || regnOi 
poteslà I — sles deux , il paradiso. 
Royauté , sf. dignitîi reale. 

Ru , sm. eanalc del niscello. 

Ruade , sf. calcio, calci. 

Rubacelle , sm. sorta di rubiiio d’ un 
oolor chiaro. 

Ruban, sm. fettuccia , nastro. 
Rubanier , sm. te.ssitor di fettucee. 
Rubéole , sf. sorta di pianta che na- 
sce nelle montagne. 

Rubican , a. rapicanato. 

Rubicond, e , a. rubiconde, ro.s«eg- 
giante , rosso. [ naso.T 

Rubis, sm. rubino ||botlnnciiio sulj 
Rubricaire , sm. rubriebista. 

Rubrique , sf. rubrica , sinopia || astu- 
zia, malizia. [bugno."] 

Ruche , sf. amia , copîglio (| alveare 
fluddnier , ère, a. rnvido , aspro. 
Rude , a. riividn, rozzo (] aspro. lazzo, 
arcigno II rozzo, sconcio , aspro || 
fiero , acerbo || indocile, intraUa- 
Lile II rigirlo , ngornso I cAet<fi/ ru- 
de , cavallo duro | temps rudes , 
tempi cattivi. t 

Rudement , ad, bruscamcntc. 

Rudesse , sf. ruvidezza. 

Rudiment , sm. rudinirnto ||pl. nidi- 
nicjiti , eleraenti , principj. 
Rudoyer, va. tmllare severnmenle. 
Rue, tsf. ruta (pianta) ||via, niga , 
contrada. (è tra il letto e il muro.T 
Ruelle, sf. vico, vicoIo|)8nazio chej 


RUT 

Ruer, va. seagliare, lanciare|| trarra 
un s.-uiso I se ruer sur, avventarai , I 
lanciarsi | un homme, qui ne mord 
ni ne rue , uomo cLe non pub fax 
hèbene nè male. 

Rujîen, sm. dmdn , bertone. 

Rugine, sf. rastiatoio. 

Rugir, vn. ruggire. 

Rugissant, e , a. un lion rugissant, 
leonc ruggbiante. 

Rugissement , sm. niggbiamento. 

Ruine , sf. ruina , distnizione || rorina, , 
esterminio | battre une place en 
mine , battere a cannnnat» j s'élever 
sur les ruines d'un autre , sollevarsi 
su l'altrui mine. 

Ruiner, va. ruinare , rovinare , dan- 
neggiare , dissipare || mandare in 
esterminio , impoverire. 

Ruineux, euse, a. rovinante, ruinante 
||rovinoso , dannnso. 

Ruuseau , sm. ruscello, ruscelletto || 
rigagnolo | des ruisseaux de tdn , 
rivi di vino. 

Ruisseler , rn. scorrere , correre. 

Rumb , sm. rombo (t. di >nar.). 

Rumeur , sf. rnmore. 

Ruminant , e ,a. ruminante. 

Runànalion , sf. nigumazione. 

Ruminer, va. ruminiire , rugiimare|) 
ricoDsidorare. 

Rupture, sf. rottura frattnra || crêpa* 
tora. 

Rural, e, a. rurale , campestre. 

Ruse , sf. asliizia , accortezza 1 1 p], naa- 
lizie del cervo. 

Rusé , ée , a. scaltrito , arcorto||sm. 
un Tolpone , un uomo accorto. 

Ruser, vn. usare astuzia || ingannare 
roir astuzia. 

Rustaud, e , a. rnstico, grossolano|| 
un gros rustaud , un villanaccio. 

Rusticité , sf. nisticbezza. 

Rustique, a. rnstico , rusticanoil in- 
follo, salvalico || zotico , grosso- 
lano , tangbero , scortese. 

Rustiquement, ad. nisticamente. 

Rustre , a. rustico , gonzo |] szn. bar- 
baro , villano. 

Rut , sm. frega , fregola. 
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Sabbat f »m. sabbato || notturno con- Jucré, ée, a. et part, sacrato , sagraJo, 
gressodistregbe||fraca«so, strepilO. congagrato|| sagro , sacrn , inviola- 
Sabbalina f sf, sabbatina. bile. ltriinonîo.“l . 

SabbatiçM ^ 9 ^ sabbatico^ Sacrement f sva, sacramcnto || U ma-J 

Sabine, sf. sabina (pianta). Sacrer, va. sacrare , consecrare. 

Sable, sm. sabbia]| oriuolo a polvere Sacrificateur, sm. sacrificatore. 

Il — (t. de blas.) , nero. Sacrï^cature , sf. dieDit^ del kacriR-'l 

^'aiVer, va. coprir di sabbia || traean- .fncri/fce , sm. sacrificio. (calore. J 
nare un bicchier di vino ad un Sacrifier, va. sacrificaro | se sacrifier 
trallo. pour quelqu’un , sacrifiearsi. 

Sablier, sm. oriuolo a polvere. Sacrilège , sm. sacrilegio || a. ,<iacriIego. 

Çubliere , sf. renaio. Sacrilcgemcnt , ad. sacrilcgamente. 

Gabion , sm. rena , arcna , sabbione. Sacristain , sm. sagrcslano. 

Sablonner, va. stropicciare , ripulire Sacristie , sf. sacrlstia. 

con areiia. Sacristine , sf. sagrcstana. 

Sablonneux , euse , a. sabbionoso. Sacrum , sm. (en anatomie^ , osso sa-“j 

Sablonnier, sm. renaiiiolo. Saducéens , sm. pl. Saduiei. [cro.J 

Sablonniere , sf. renaio. A«/ran, sm. lafi'craiio , gruogo. 

.S’afeord , sm. caiinoniera d'una nave. .Vn/Vnnçr, va. ingiallirc. 

Sabot, sm. scarpa di legno , zoccolo JVi/ronier^ sm. mcrcantc fallilo. 

Il uughia del cavallo II p.aleo . fatlore Safire,a. gbiollo, vorace || sm.. (/. de 
\ le sabot dort, il paleo dorme || cAiraie) , lurebino, aliuro di .sniallo. 
— sorts di nicchio marino elle ha 1» sf. sagacitk, aTvedinicnto. 

figura délia Uoltola. Ange , a. savio . saj^o [| continente , 

Saboter, vn. giiincare al paleo. moderato | — [te) , sm. il savio. 

Sabotier, sm. che fa le troltole ||colui Sage-femme , sf. levatrice , conimarc. 

che porta locculi. Sagement , ad. saviamente. 

Sabouler, va. strapaxxare , calpestarc» Sagesse , sf. saviexia j| modestia , pu- 
Sabre , sm. sciabla , scimilarra. dieixia || sapienxa , sapere. 

Sabrenauder, va. acciabbatlare , ti- Sagette , sf. saella , freccia. 

rar giù. .fogittoire, sm.'sagiUjrio. 

Sabrer, va. dar coipi di sciabla. Sagouin , sm. sorta di scimmiotto. 

Sac , sm. sacco I — » blé, sacoo da Saie , sf. saio , sainne.^ 

grano I — de blé, sacco di grano Joignant , e , a. sanguinante | fa ploie 
I —à ein , briacone II —sacco , sac- est encore saignante, la piaga è 
ebeggiamento. ancora fresca. ^ _ 

Jdcca<fe,sf. trinciatadi briglia II stQssa Joignée, sf. cavala, cmissione di 
Il bravata , rabbufl'o. [sacco.-j saiigue || chiassaioola. [dal naso.-j 

Saccaeement , sm. sacclieggiamento J Saignement , sm. flusso di sangimj 
(accuger, va. saccheggiare. Saigner, va. cavar sangue || cavar dt- 

Jocerdoce, sm. sacerdoxio. naio | — «ne nVière , svolgere il 

Sacerdotal , e , a. sacerdoUle. corso d’ un finme 1| vn. venir fuori il 

Sac/tet , sm. sacchelto. s«ngue ) la plaie saigne encore , la 

Sacoche, sf. bisacce. [crato.! piaga è ancoia recentc | le cctur me 

Jocroire , sm. cappella , oratorio, sa-J saigne, io sono tocco. ^ 
Sacramentaire , sm. sacramentario. Soigneur, sm. medico san^iinyio. 


Sacremenlal, e , on Sacremenlel, le, Soigneux, euse , a. sanguinoso. 

a. sicramentalc. SaÜlant , e , a. che sporge in fuon ] 

Ucrementalement , ou Sacremenlel- angle saillant , angolo sagliepte. 

lement , «d. sacramentalmente. SailRe , sf. gncciolo , caprice, o |l ar- . 

Sacre, sm. sagro || consecraxionc || guiia, molto ] [terme a arch.) , 
coDsecraxione d’un vescovo. proietto , aggetlo , «porto. 
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Siûtlir, vn. zatiipilliire )| va. montare , 
coprire , sporgore in fuota. 

Sain, e , a. saoo , senza inalattia | il 
est rei’enu sain et sauf , cgli è ri- 
tornato sano e salvoj|sano , senza 
inngagna |] salutifero , »alubre. 

Saindoux, sm. grasso di porto. 

Sainement , ad. «anamente. 

Sai/foin , sm. cedrangola , trifoglio. 

Saint , e , a. santo | la Sainte Vierge, 
la Madonna[|Z« Saint des Saints, 
il Sauln de’ Santi [ ta Suinte Bible , 
la Sagra Bibbia j employer toutes 
les herbes de la Saint-Jean , far 
il possibile. 

Saintement , ad, santamentc. , 

Sainteté , sf. sanlith. 

^ Saïque , sf. saica , barca. 

Saisie , sf. séquestre , staggina. 

foir/né, sf.possessione. 

Saisir, va. prendere , pigliare |[ inleo- 
drre, capire | se saisir de quel- 
qu'un, arresfare altiino | — d’une 
chose, gbermire, rendersi padrone. 
> Saisissant , sm. slagiltore. 

Saisissement , sm. ambascia i op- 
pressione. 

Saison , sf. slagione I la saison nou- 
velle, \a primavera |j stagione, tempo 
■ I oe aue l’OKJ dites est hors de sai- 
son , qiiello che voi dite è fuor di 
• proposito. 

Salade, sf. celata || insalata. 

Saladier, sm. platto per l'insalata. 

Salage , sm. insalatitra. 

Salaire, sm. salario || ricompensa , 
mercede. [siimc.l 

Salaison , sf. insalatura || salume, sal-J 

Salamalec, sm. (toc, a)-ab-) riverenza, 
incliino . sberattata . saianialeccbe. 

Salamandre , .<if. salaniandra. 

Salant , sm. Marais salant , stagno 
d' arqua salsa. 

.Salarier, va. salariare , rienmpensare. 

Sale, a. sporco , sucido || impuro , 
indeceute , osceno | un sal intérêt , 
un vile intercs-.e. 

Salé, sm. salame, came serra | petit- 
salé , sm. camu di jMrtello , salata 
di fresco. [mente.1 

Salement , ad. sporcamente , iinitia-J 

Salep . sm. radice iTuna specie di su- 
tirione. 

Saler, va. salare i insalare || farpagare 
salalo. 


Saleté, sf. sporchezza || laidesza, oscc- 
nitlk. 

Salière, sf. salieraJI cavité , fnssetta. 

.Migaud , e , a, spore* , sucido. , 

Sdlignon , sm. pane di sale bianco. 

Salin, e, a. salino. 

Saline , sf. salsume , salume || salina’, 
salicra II minière del sale. 

Salique , sf. la loi salique , la Icgge 
salira. 

.Salir, va. sporcare , bruttare | IH- 
magination , sporcare l'iiuagina- 
zinne. 

Salissant , e , a. cbe insudicia. 

.Salisson , sf. dona sporca. 

Salissure , sf. sporrizia , sporeberia. 

Salivaire , a. (i. d’anal.), salivale. 

A'n/iVation, sf. salivazione. 

Salive , sf. saliva , sciliva. 

.Saliver, vn. fare saliva , salivare. 

Salle , sf. sala | — à manger, salone 
da inangiare | — d’armes , sala d’ar- 
me I — du commun , tinelJo |j sala 
dove s' insegna a liallarc. 

Salmigondis , sm. manicaretto di piîi 
vivande riscaldatc. 

Saloir, sm. vaso di Icgiin da tcnervi 
il sale II Taso da salarvi denlro 
délia came. 

Salon , sm. salone. 

Salope , a. sporco , siidlcio || sf. lercla. 

Salopement , ad. sportaiiieiilc. 

Saloperie , sf. sporcizia , lordezza. 

Salorge , sm. niucrliio , monte di sale. 

Salpêtre, sm. saluitro, nitro \ faine 
péter le salpêtre , spesseggiar lo 
cannonate | il est tout salpêtre , egb 
è pronto conte il saluitrn. 

Salpêtrier , sm. celui che lavora a 
puriliiar il saluitro. 

Salpêtrière , sf. luogo dove si la. 
vora il salnitro. 

Salsifis , sm. storzonera , sasscfrica 

Saltimbanque , sm. ciarlatauo j| cal- 
tivo oratore. 

Saluade , sf. sainte , inebiuo, 

Salubre , a. salubre , saliitare. 

.Salubrité , sf. saliibriià. 

.Saluer-, va. salutare, riven're || abbrae- 
ciare salutancio , far di cappello. 

Salure , sf. salsczza , sal.std iie. 

.Salut , sm. .salulo , salvezzn || la beat)- 
tiidine eterna | — de. mer. .salulo di 
mare || saliitazionc , il salutare, . 

Sulutiiiie , a. ^utare , salutilero. 


SAN 

Salufmrunfnt sd. 3atul«volna«tite , 
Dtiltnente. ; 

Salutation , sf. saluto , salutazione. 
Salva^r. , sai, dirilto obe pagasi perle 
mercanzic 5atvate da un naufragio. 
Sali-alions f s(. pl. difesc. 

Salve , sf. salva |J sm. Salve regina. 
éfnmedi, siu. saUbato. 

Sancir, vn. audar a fondn. 

Sanftvftant , e, a. santilicaute. 
SancUfîcttlion, sf. sanlilieazionc. 
Sanctifier, va. santilieare [ — le jour 
de dimanche, santificar la domeuii a. 
Sanction, sf. ratiflçamento | prugma- 
tiffue sanction , prauunalica san- 
xione. [de* principi.T 

Sanctuaire , sm. santuario || secrelij 
Sandal , ou Santal , sm. saodalo. 
Sandale , sm. loccolo. 

Sandarnquc, sf. sandarara o sandracca. 
Sang , sm. sangue | suer sang et eau , 
sudar sangue c arqua ] un nomme de 
sang, uoino crudcle | mettre tout à 
Jeu et à sang, mettere a fuoco e a 
sangue II progenie , stirpe | princes 
du sang, principi del sangue jj jong 
Jroid, sm. tranqtiillità , ralma |] sang 
. de flragon , sm. sangue di dragone. 
Sangiac , sm. sangiacco. 

Sanglant , e , a. insauguinato || a> 
troce , fiero. 

Sangle , sf. cingbia , cigna. 

Sangler, va. cignare , cingliiare | — un 
coup de poing , sprangare un pugno. 
Sanglier, sm. cignale , eingbiale. 
Sanglot , sm. singbiozzo. 

Sangloter ,yn. singbiozzare. 

Sangsue , s{. mignatla < songuisuga. 
Sanguification , sf sangiiifieaziune. 
Sai.guin , e , a. sanguigno. 

Sanguinaire , a. saugiiionlentc. 
Sanguine , sf. sangiiigua || sorta di 
diaspro. 

Sansmnolent , e. a. .sangiiinoso. 
Sanhédrin , sm. siuedrio. 

Sanicle, sf. sanicola (planta). 

Sanie , sf. sanie , mareia. 

SanieujT, euse, a. sanioso , marcioso. 
Sannes. V. Sonnes. [ dubbio.l 

Sans , prep. sciiza | — doute , senza J 
Sans-culotte , sm. sanciilotto , mascal- 
zone II titolo dei partigiani délia 
constituzionc del 
Sansonnet , sm. storuello , storno. 
Santé, sf. s:miU , salute [maison de 


sAt 

eoiiü, laxzaretto | boire à la santé de 
quelqu'un, bere alla aalule di ipial-T 
.Santon , sm. sautone. [cbeduiio.J 
.Sanve , sf. sorla di planta clie nasca 
nelie biade. 

Sape, .sf. senvamento di trineirra. 
Saper, va. scavare le fondauivnla per 
atterrare un ediflzio || abba^llere .1 
Sapeur, sm. marraiuolo. [atterrare. J 
Saphique , a. s ffioo. 

Saphir, sm. xaflGro. 

Sapience , sf. (vieux) , saviezza. 
•Tu^inj.siu. abete. 

.Sarabande , sf. sarabanda. 

Surbaeanc , .«f. cerbottana. 

.Sarcasme , sm. .sanrasiuo 
Sarcelle , ou Ccrcclle , sf. farclielo- 
la , arzavnla. 

Sarcler, va. sarebiare , .sarcbiellare. 
.Sarcleur, sni. sarebiatnre. 

Sarcloir, sm. sarcbicllo. 

Sarclure , sf. erbe sarcbiellate. 
Sarcocile , Bm. sarcocele. 

Snrcocolle , sf. sarcocolla , gomma. 
Sarcophage , sm. sarcofago. 

Sardine , sf. sardella , sardina. 
Sardoine , sf. sardouiro. 

Sarment , »m. sctnienlo, [raoeno.’l 
.Sarrasin , a. blé sarrasin , grano sa-J 
Sarrasine , sf. saratinesca. 

Sarrau , sm. gabbann , pnlandraiin. 
Sarrette , ou Serrette , sf. scrratola. 
Sarriette , sf. timbra. 

Sas , sm. staccio. 

Sassafras , .sm. sas.snfras (albero'). 
Sassenage , sm. sorta di cacio. 

Sasser, va. ;>tacciare || csanainare. 
Sasset , sm. slaccello. 

Satan , sm. satanas-so , .«alan. 

Satellite , sm. satellite ||pl. satclüti. 
Satiété, sf. sazielà. 

Satin, sm. raso. [lilissiino.l 

Salinade , sf. sorta di drappo sol-J 
.Satiner, va. d.'*r il lustro del raso. 
Satire , sf. salira. 

Satirùjue , a. satiricO. 

Satiriquement , ad. salirîcamenlc. 
.Sàliriser, va. satiregs;iarc. 

Satijaction , si. salisfazione. 
Satisfacloirc , a. sali.sfallorio. 
Satisfaire , va. soddisfare , ajmagarc|| 
pagarc ildelntn || se satisfaire , vr, 
conlcnlaisi, appagarsi || vn. s itisfare» 
Satisfaisant, c, a. sodtlisl.-cvnte , 
aggradevole , gr.adevole , pijeente. 

'4 
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Aofraptf, 5m. satrapo , gorematore di ribe , Taie • dire (I 5m. atienza 
provincin in Oriente. aapere . dottrina , enidizione. 

Saturation , sf. saturazione. Savoir^aire , sm. indiistria. 

Saturer, va. saturarc. Savoin-vivre , sm. cognizione dell’ 

.Vatur/ia/ex , sf.. pl. Satumali. Uso de) monde. 

.fu/juTir , sm. Satumo II piombo. Savon, sui. sapone. 

Saturnien , ne , a. {de peu d’usage) y Savonnage , sm. saponata. 

maliuconico. Savonner, va. insaponare. 

Satyre , sm. satire | un vieux satyre , Savonnerie , sf. saponeria. 
veccliio satiro || tf. salira poesia Savonnette , sf. saponetta. 
roordace. Savourement , sm. assaggio. 

Satyrion, sm» testicolo di cane. Savourer, va. giistare . assaggÿre. 

Spuee , sf. salsa , intingolo | il n’est Savouret , sm. osso midoUoso da con- 
' sauce que appétit , il miglior in- dire la minestra. 
tingolo è l’appelilo. [.salsa."! Savourr.usement , ad. saporilamente. 

Saucer, va. intigAere il pane nellaj .fat'onreux^ eure, a. .saporito.saporosn. 

Saucière , sf. vasetto per le salse. Saupiquet, .sm. manicaretto, intingolo. 

Saucisse , sf. salsiccia |1 salsicciotto di Saupoudrer, va. insaleggiare. 

polvcrc per dnr fnoco a una mina. Saur, a. sâuro | /mreng erlnga 

Saucisson , sm. salsicciotto |j razzo. aSiimata. 

Sauf , ve , a. salvo || prép. sai^ le res- Saurer , va. seccare al fumo. 

pect , salvo il rispetto |] eccettiiato. Saussaie , sf. saliceto. 

Saity-conduit , sm. salvo condotto. Saut « sm. salto I faire un saut , Tare 
Sauge , sf. solvia (pianta). un salto | — ae mouton , un certo 

Saugrenu , e . a. assurdo, ridicolo. salto capriccioso dei cavaili || cate- 

Scutle , .sm. salicc , saicio. [salata.*! ratta , gora di mulino. 

Saumâtre , sf. {eau saumâtre) , acquaj Sauter, vn. saliare j fiüre sauter un 
Saumon , sm. ^ermone , saiamone | bastion , far saltar in aria un ba> 

— de plomb , lastra di piombo. stione | faire sauter un vaisseau , 

Saumoné , ée , a. cbe è del color del far andare in aria una nave | faite 

sermono. sauter la cervelle à quelqu’un , 

Saumoneau , sm. plccol sermone. mandare in aria le cerveila | — aux 

Saumure, sf. salamoia. nues, saltare in collera | reculer 

.fnirnoge, sm. vendita* trafilco del sale. pour mieux sauter, farsi in dietru 

Sauner, vn. far del sale. per poter meglio saltare || salire {| 

Saunerie , sf. fabbriche di sale. fasciar di mezxo. 

Saunier, sm. lavorante aile fabbrirbe Sautereau, sm. salterello. 

del .sale II veuditor di»sale. [il sale."! Sauterelle , sf. cavallctta , grillo. 
Saxmière , si. cassa dove si conservaj Jaufeur , sm. sallatore , ballermo|) 
Savamment , ad. dottameute. cavallo biscottato. 

Savant, e , dotto , crudité || in- Sautillement , sm. il saltel'are. 
strutto , infprmato II sm. dotto , sa- Sautiller, vn. saltellare , balzcllare. 
picote , Ictlcrato. Sautoir, tm. crocc diSanl’ Andrea. 

Savantasse , sm. saccentone. Sauvage , a. .selvaggio , salvaticn || 

.Savate, sf. ciabatla. [le ciabalte.”] selvuggiu , non domC5tico|j rozao , 

.Savaterie , sf. Iiingo dove si vendonuj zotico , solitario barbaro , salvaggio. 

.Savrter, va; acciabattnre. . .Sauvageon , sm. piantone. 

Savetier, sm. ciabattino. Sauvagine , sf. salvaggina . salvaticina. 

Saveur, sf. sapore , giisto. Sauvegarde , si. salvagnardia. 

.Savoir, va. .napere j je ne sache per^ Sauver , va. salvare , scampare || ris- 
sonne , io non rondsco persona | parmiare |J se sauver, vr. salvar»i. 
ne savoir ni A ni B , non sapere Sauveté , si. {vieux) , in salvo ^ in 
l'abbicci II sapere, esser dotto l^irs sicuro. 

savoir, far sapore , infomiare 1 1 sa- Sauveur, sm. salvatore , liber atore ] 
voir, c'est à savoir, h savoir, ad. /e doMveur, il Salvatore. 
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Saxatlle , a. che oasce tra le pictre. 
Saxifra^ , *f. «assifraga || a. chc apei- 
za la pietra delta vescica. 

Sbire , am. birro , abirro , za8b. 
Scaiellon, sm. piedestallo. 

Seabieuse , af. «cobbioaa , gallinella. 
Scabreux , euse , a. scabroao, pietroso 
Il pericoloio , diaastroso. 

Scalene , a. scalcDO. 

Scalpel , cm. ccalpello. 

Seammonée , if. scaoionea. 

Scandale , cm. ccandalo , pubblicit^ 
vergogDOsa. [mente."! 

Scandaleusement , ad. ceandSloaa-J 
Scandaleux , euse , a. .ccandaloco. 
Scandaliser , Ta. ccandaliziare || se 
scandaliser, vr. scandalizzarci. 
Scander, ra. scandere , micurare iin'1 
Scapulaire , cm. scapoUre. [verco.J 
Scarabée , sm. scarafaggio. 

Seare, cm. ccaro (pesce^. 
Scarificateur, sm. ccarlncatore. 
Scarification , af. ccarificazione. 
Scarifier, Ta. scarificare , ccalfire. 
Scarlatine , ». Jicvre scarlatine , fcb* 
bre scariattiua. 

Scason , tni. scazionte. 

Sceau , sm. sigilio || botta o bollo. 
Scel , cm. sigilto , suggcllo. 

Scélérat, e , a. scctlerato , perterso |j 
sm. uno ccellerato. 

Scélératesse , sf. scettoratczza. 

Scellé , sm. suggetlo. 

Sceller, va. suggGtlare|| confermarc , 
assodare. [suggcllo. "1 

Scelleur, sm. coliii cbe appone itj 
Scène, sf. scena.^ 

Scénufue , a. scenloo , di scena. 
Scénographie , sf. scenngralia. 
Scénographique , a. si-eiiogratjco. 
Scénopé^es , cm. pl. Scennpegia. 
Scepticisme , cm. scetticicmo. 

Septique , a. scettico || sm. iioo scet-l 
Sceptre , sm. scettro. [tico.J 

Scnelling, sm. scetTmo. 

Schismatique , a. scismatico. 

Schisme , sm. scisma« 

Sciage , sm. segatura. 

Sciatéritjue , a. sciaterico. 

Sciatique , sf. sciatica. [sfasciatara.l 
Scie, sf. sega | le trait de la scie ,\ 
Sciemment J ad. scicntemente. 
Science , sf. scienza , cugnixione. 
Scientifique a. scientifico. 
Scientifiquement, aà .sciculificamentc. 
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Scier, va. segare. [mietitore.'l 

Scieur , sm. segatore )| fatciatore 
Seille , cf. pancrazio . scilta niaggiore. 
Scinque , siu. coccodrillo terrestre. 
Scintillation , sf. scintillaxiooc . 

Scion . sf. baccbvtta, rimessiticcio. 
Scissile , a. scisstle. 

Scission , sf. srûsione. 

Sciure , sf. segatura. [la scolastica.*! 
Scolastique , s. et a. scolasticn |j sf.J 
Scolastiquement, ad. scolasticaoiente. 
Scoliaste , sm. .scoliacte. 

Scolie , sf. scolia. 

.Scolopendre , sf. scolopendra. 
Scorbut, sm. scorhuto. 

Scorbutique , a. scorbutico. 

Scorie, sf. scoria. 

Scorification , sf. scoriazinne. 
Jcort^caloire, sm.scorilicatoio. [talli.! 
Scori^er, vl. ridurre in rosticci i mc-J 
Scorpiojelle , cf. otiii di scorpiuiic. 
Scorpion, sni. acorpiune [insctto)|| 
Scorpione. 

Scorsonère , sf. seorzonera. 

Scribe, sm. ccriba ll.iorivanuiscritture. 
Saripteur , sm. senttore. 

Scrofulaire , sf. scrofularia. 

Scrofiules , sf. pl. scrofole , .ccrofo, 
Scrofuleux , euse , a. srrofoloso. 
Scroton , ou Scrotum , sm. scroto , 
borsa. ’ 

Scrupule, sm. scnipulu || iliQicoItl (| 
ecattezza | faire scrupule de quel- 
que chose, far cuscicnza di qu.-il- 
cbe coca. [mente. *1 

.Scrupuleusement , ad, scnipulosa-j 
Scrupuleux, euse, a. scrupoloso || 
exactitude scrupuleuse , ricena 
SI rupulosa. 

Scrutateur, sm. scnitalore | Dieu est 
le scrutateur des caurs , Iddio à 
scrutatore de’ cuori |] cotu,i cbe as- 
siste alto scrutinio. 

Scrutin , sm. scrutinio , sqiiittinio. 
Sculpter, va. scolpire , incidere. , 
Sculpteur, sm. scultore , intagl>atore< 
Sculpture , sf. scultura, intaglio. 
Scurrilité , sf. scurriliU. 

Séance, sf. drittn d’assistere || sea- 
siune di magistrati |] adunanza , as- 
semblea. / 

Séant , te , a. convenevole , decente. 
Seau, sm. secciiia | — d’eau, sec- 
cliia d'acqua. 

Sebesle , sm. sebesten. 

‘ 4 » 
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SibilU, sf. •coilella ||b!gonci*. 

Sec, techr , a. ariJo , secco |J magro 
Il ascii'tto , incolto , disaflorno j 
regarder quelque chose d’un oeil 
sec , giiiirclare una crsa scnza lagri- 
mare | aigent sec , danaro contante 
Il sm. il seçco | Le sec et l’humide / 
il secco e i’umido ] à sec , ad. aU* 
asciiitio , srnz’ acqua. 

Séciible , a. divisibile. 

Sécante, sf. secante. 

Sèche , sf. seppia (pesce). 

Sèchement, ad. seccamente || dura>' 
mente , incivilmenie. 

Sécher , va. seccare , discccare ] — 
les larmes, tergere le lagrime || vn. 
seicarsi ] — d’ennui, consuuiarsi 
di dolore. 

Sécheresse, sf. seccbexia , aridit3»|| 
siccità II dureiza , scortesia || steri- 
lità. 

Secoiid , e, a. seconde ] sans second, 
senza ugiialo|| sm. seconde , com- 
pagne 1 capitaine en second , capi- 
tano in seconde. 

Secondaire , a. secondario. 

Seconde , sf. una seconda. 

Secondement , ad. secondariarfiéiite. 

Seconder , va. scenndare , .aiulare. 

Secouer, va. scuolerc il giogo || se 
secouer, vr. scuoteisi. 

Secouement , sm. scossa. 

Secourahlc , a. soccorrcvole. 

Secourir , va. soccorrere , aiutarc. 

Secours, sm. soccorso, aiuto || rinforzo 
di trappe. [salto.l 

Secousse , sf. scos.sa , scotimcnla || .is-J 

.Secret , etc J a. secreto , nascoso | 
sciences secrétes , sciciize segrete j 
degré secret , scala sogrcta | ennemi 
secret , nemico occnfto | il est se- 
cret comme un coup de canon , cgli 
ba la cacaiuola nclla lineiia || sm. 
segrcto , arcano | il est du secret , 
egll è del segrcto | avoir le secret , 
avere il segreto j dire une chose 
dans le secret , confidar una cosa 
con tulto segreto II mezza , mndo), 
via , verso || en secret, ad. in segre- 
to , acgrctamcnte. 

Secrétaire , sm. segretario | secré- 
taires du roi , segretari del re. 

Secrétairarie , sf. segreteria. 

•^ecre, ariat , sm. segretariato. 

ad. seeretamente. 
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Sécrétion, »f. secrezione. 

.Sécrétoire , a. secrelorio. 

Sectaire , sm. selUrio. 

Sectateur, sm. settatore , segiiace. 
Secte , sf. setta. 

Secteur, sm. settore. 

Section, sf. sezinne | — oordqumf 
sezione conica | point de section, 
punto d'inlerseiione. 

Séculaire, a. sccolare | année séeu* 
taire , anno secnlarc. 

Sécularisation , sf. secolarizzaxione. 
Sécula/^er, va. secolarizzare. 
Sécularité , sf. sccolaritk. 

Séculier, ère, a. secolare , secolaresco * 
|| Mn. mondano , laico. 
Séculihrement , ad. secolarescamente. 
Sécurité , sf. .sicurauza , sicurtll. 
Sédanoise. V. Parisienne. 

Sédatif, ive , a. calmante. 

Sédentaire , a. sedentano || cbe sta 
lungnmcnte in ca>a|| fisso , perma- 
nente I vie sédentaire , vita seden- 
taria. 

Sédiment , sm. sedimento , feccia. 
Séditieusement , ad. sediziosamente. 
Séditieux , euse , a. sedizioso || riotto* 
so , turbulente | les séditieux , i~t 
Séditian , sf. sedizione. [sediziosi.J 
Séducteur, sni. saduttore || comittore, 
coiTompitore. 

Séduclion,iî. sednzione, seducimento. 
Séduire , va. sedurre jj tirar al male , 
coiTonipere || far cadere in errore. 
.Séduisant , e , a. liisingbicro, grade-l 
Segment , sm. segmento. [vole.J 

Ségrégation , sf. separazioziB. 

Seigle , sm. segala. 

Seigneur , sm. signore , padronc |] 
feudatario , signore ] la chambre 
des seigneurs, la caméra de’ signori 
I vivre en seigneur, vivere nubil- 
mente | le Seigneur, il Signore, 
Iddio I notre Seigneur , noslco Si- 
guore I le grand-seigneur , ilgransl- 
guore. frooneta."! 

Seigneuriage , snf. diritto ui coniar | 
Seigneurial, e,a. signoresco || siguo-'I 
Seigneurie , »{. signoiia. C 

Seime , sf. fettone. 

Sein, sm. seno , mammelle || seno, 
ventre . utero || ciiore, animu jj sentt 
I — de l’église, il grenibo délia 
cfaii sa I — de la terre , il eent* 
dclla terra. 
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Suint f »f. scorticarh , r#lc. 

Seing, sm. inscriaione. 

Séjour, fm. soggloriio , stania || itt-l 
séjourné , ie , z. riposato. [mora. J 

Séjourner, vu. foggiomaro , dimorare. 
ieite , a. sedici | le seiie du mois , il 
di sedi«i||sm. sediceaimo. 
Seizième, a, et toi. sedicesimo.i 
Sel . sm. sale | — • altique , sale altirn. 
Selle , sf. scanno , «canuellu j| sella | 
(ire bien en selle , ttar beue in sella 

I aller à la selle . aodare al cesso 
avoir le cul sur la selle , essere a 
cnvniln. 

Seller, ra. sellare , metter la sella. 
Sellerie , sf. liiogo dore si ripODgeno~l 
Sellette, si. soannetto. ' [le selle. J 
Sellier, snti. sellaio. 

Selon , prép. sccondo , conforme | — 
moi , secondo me , a mio parère. 
Semaille , sf. seminazione j|scmrnle, 
scinenzn )| tempo, ttngione délia 
aeminatura. 

Semaine , sf. scttimana | la semaine 
des trois jeudis , la settimana de’ 
Ire giored'i || settimana || laroro 
tl'una scltiniaua || guadagno d’una 
teilininna. 

■iiepiarofer, sro. ebdomadario. 
Semblable, a. similO , simigliantej| 
ani. c'est un homme qui n’a pas son 
semblable , è un nnmu che non ha 
il suo siinilo | triangles semblables, 
triaugoli simili. 

.Semblablement , ad. similmcnte. 
Semblant , t. semhiat.te , sriubianza 
\Jaire semblant de , far mostra di. 
Sembler, vn. senibraro , sembinre | 
ce me semble , mi pare I que vous 
semble de cette affaire? eue yi pare 
Ji qiiella iacceoda 7 i 

Semelle, sf. suolo o suola||suolo di 
raize | battre la semelle , spronar la 
senrpe. [cagione , origine.l 

Semence , sm. temenza , semeole || J 
Semer, Ta. seminare, spargere il seme. 
Semestre , a. cbe dura sei mesi || 
eni. îijeinestre. 

Semeur, sm. seminatore. 

Sentit lant , e , a, rivaee , pronlo. 
Séminaire, sm. seminnrio. 
Séminariste , sm. seminarista, 
Sémi-ton , sm. semituoun. 

Semoir, sm. socco || seminatore. 
Semonce ms(. ioTÎto JJ ammooiaione. 
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Seniondrè , Ta. avrerlirc , iuTilare. 
Semonneur, sm. iiivitature. 

.Semoule , sf. semula. 

.Sempiternel , le ,». aempiterna 
.Vêmit , sm. sennto. 

Sénateur, sm. senatore. 

Sénatorial , e , a. srnatorin. 
Sénatoricn , ne , a. senalurio. 
Sénatrice , sf. la moglie del senatore. 
Sènalut-consulte , sm. decrcto , ordi- 
nanza del seoato. 

.^enau , sm. sorta di barca da corseg-1 
.fené , sm. senai [S<arc.J 

Sénéchal , sm. siaiscaleo . balio. 
Sènêchale , sf. la moglie del balio. 
Sénéchaussée , sf. siuisealcato. 

Sener, T«. {vieux) , castrare. 
Sénestre, a. sinistru , manco. 

Sénevé, sm. senapa (pianl.i). 

Sénieur, sm. Tccchio , anziano. 

Sens , sm. senso, seutiiiicuto || mente, 
giudizio ||acDso , opiiiiooo || siguili- 
razione | — dessus ilesfoui , sos-H 
Sensation , sf. sensariuuu. [voprn. J 
Sensé , ée , a. assennnio , giiidiziusu. 
.Censément , ad. sensatamento. 
Sensibilité, sf. srl]6ibilit^ || gratitudine. 
Sensible, a. scnsibilc || sensitivu || 
doloroso II grain || vivo |j delieato. 
Sensiblement , ad. sensiliiinirutc. 
Sensitiff, ive , a. sensitivu. 

.tiensitive , sf. sensitiva (pianta). 
Sensualité , si. suosuaüt’i , rulntta.- 
.Mensuel , le ,n. srnsunio , libidinoso. 
Sensuellement , ad. .semmalmCHte. 
Sentence , sf, .sentenza |j opiuioue , 
avviso [| senteuza , decroto. 
Sentencier, va. sentenziare. 
Sentencieusement, ,ad. scntcnziosa- 
mente. 

Sentencieux , euse , a. sentenzinso. 
.lenteur, sf. odore. [strada."I 

Sentier, sin, ou Sente , sf. sentie ro 
Sentiment , sin. scntirr.cuto , seuza- 
zione II giudizio, opinione, peosicro 
l] aflezioue , nmore || srulimeulo. 
.Ventine , sf. sentiua , fogna. 
Sentinelle, sf. scntincll.i , guardia ] 
mettre quelqu’un en sentinelle , 
niettere di gunrdia. 

Sentir , va. senlire , provaro j — du 
J'roid , senlire freddo || odnrarc , 
fîulare|| csalare , mandar fuoii nn 
(idore || intendere , conusccre |J vu. 
aver l'aria I mauvais , pnznre , 
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sppestara | il sent Chomthe deijua-- 
lui , egli sente dell' uomo di qualita 
1 ^mme qui sent son bien, donna 
eue lia l'aspelto dipersona ben nata 
I) JC sentir, vr. sentirai , accorgersi 
I depuis quand commence-t-il à se 
sentir de la goutte l quanlo tempo 
è ch’ egl i ha cominciato a sentir la 
podagra ? 

Seoir, yn. sedere || esser convenevole. 

Séparable , a. separabile. 

Séparation , sf. sepanizione |[ sparti- 
mento, divisione || separazione di 
corpo tra marito e moglie. 

Séparément, ad. separatamente. 

séparer, ya. separare , diyidere I[ se 
séparer , yr. separarai , diyldersi. 

Seps , sml sorta di liioertola cba ha le 
gambe cosi pkcole , che sembra un 
serpente. 

Sept , a. sette | Charles sept, Carlo 
scltimo II srn. lia sette. 

Seplaine [nombre), niiincro settenario. 

Septante , a. settanta | les septante , 
i settanta. 

Septembre , sm. setlembre. 

Seplembriser , va. settembrizzare , 
scannare come si fece iu Parigi il 
mese di settenibre. 

Septembriseur, sni. settembrizzatoie, 
scanuatare de’ ptigiouieri di Parigi. 

Septennaire , a. settennario. 

Septennal , e , cbe yie ogni 
sette anni. 

Septentrion, sœ. seltenlrione , norle. 

Septentrional , e , a. scUenlrionalc. 

SeptiJi, sm. settidi • il settîmo giorno 
délia decade. 

.Septième, a. settimo || sm, un settiffl'd 

.Septièmement , ad. iu settimo luogo. 

Septique , a. putrefatUyo. 

.Septuagénaire , a. settuagenario. 

Septuagésime , sf. settnagesiroa. 

Septuple , a. de t. g. ( sept fois au- 
tant) , settuplo. 

Sépulcral , e , a. sepolcrale. 

Sépulcre , sm. sepolcro. 

Sépulture,, sf. sepohiira | privé de sé- 
pulture , priyato degli onori délia 
sepoltura. ' 

Séquelle , sf. aderenti , partigiani. 

Séquence , sf. segnito di più carte. 

Séquestration , sf. séquestre , staggi- 
mento. 

Siquettre , sm. sequestro , staggi- 
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mento || celui cbe è depositario 
delle cose sequestrate. 

Séquestrer, va. sequestrare , staggire 
Il separare, appartare. 

Sequin , sm. zeeebino. 

Sérail , sm. serraglio. 

Sérancolin , sm. marmo serancolino. 

Séraphin , sm. serafino. 

Séraphique , a. sera&co. 

Sérasquier, sm. seraschiere. 

Serdeau , sm. sorta di oiSziale di bocca 
nelle corti || dispensa , canova. 

Serein, e, a. sereno , chiaro || tran— 
qnillci , fieto , allegro II sm. seteuo. 

Sérénade , sf. serenala. 

Sérénissime , a. serenissimo. 

Sérénité, sf. serenilK. 

Séreux , euse , a. sero.«o , arqueo. 

Setf, sm. serve , cbe non è libero. 

Serfouette , sf. zappeltiuo a due denti. 

Seige , si. raseia , saja. 

Sergent , sm. messo , sergente. 

Sergenter , va. citare , chiamare in. 
giudiziqll importunare , molestare. 

Sergenterie , sf. uffizio di sergente. 

Serger, sm. fabbricante di saja. 

.Sergetle , sf. sajetta. 

Série , sf. sérié. 

Sérieusement , ad. scriamente || calda* 
meute, con tuttu l'animo || fredda- 
mente | il m’a reçu sérieusement , 
m’ ba accrilto frrddamente. 

Sérieux , euse , a. serio , serioso || im- 
portante , di conseguenza || vero , 
.sincero | prendre une chose dans 
le sérieux , prender per y cm una 
cosa detta per giuoco. [naria.~j 

.Serin , sm. cauaiin , passerc di Ca-J 

Serinette , sf, strumentu per insegnare 
delle ariette a’ eanarini. 

Seringue, sf. sciringa. 

Seriii^er, ya. sciringare. 

Serment , sm. giuraineuio. 

Sermon, sm. predica , sermone || 
riprensione. 

Sermonnaire , sm. libro di prediebe. 

Sermonner , va. sermoneggiare. 

Sermonneur, sm. scrmonatore. 

.Sérosité, sf. serosilà. 

Serpe, sf. rnnea . roncone. 

Serpent, sm. serpe, serpente. 

Serpentaire, sf. dragontea'|| sm. »er- 
pentario. [di fuoco aititiziato.1 

Serpenteau , sm. serpenteUo |) razzoj 

Setpenter, vu. serpeggiaro , serpere. 
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Serpentin, itn. serpenlino d’artUibn- 
gio II a. marbre serpentin, œarino 
aerpeniino. 

Serpentine , sf. diagonlea. 

Se^r, en. salpate , levar l’ancora. 
Serpette, sf. falcelto , faliiuola. 
SerpilUr, »a. tondare , diramare. 
Serpillüre , sf. intOKlia. 

Serpolet , sœ. serroollino , serpillo. 
Serre , sf. stufa , consenra || braoca, a^ 
tiglio I —file, sm. rollimo délia fala. 
Serrement , ad. slreltamente || sm. 

slrignimenlo ||ambascia , afl'aDDO.^ 
Serre-papiers , sm. scritlojo , scansia. 
Serrer , Ta. strignere , legare | — le 
bouton à quelqu’un, strignete Ka 
rn>cio e'I muro || serrare , mûre 
insieme | — les lignes, scrirere più 
filto I — les voiles , piegar le T«le 

quelqu’un de pris , incaliare 

son style, troncare la sorerchia 

prolissilà ll'rinchiudore. [straniere."! 
.yem>n,sm.scatola, per porUre ^rüghej 
Serrure , sf. serratura , toppa. , 

Serrurerie , sf. Tarte del magnano. 
Serrurier, soi. magnano , chiav-juolo. 
Serse , sm. modello d'una naTe. 

Serte , sf. Tincastonatura. 

Serti r, va . incaslonare. 

Sertissure , sf. incastonatura. ^ 
Servage, sm, servilii, serraggio. 
Servant , sm. servente , cbe serre | 
genlils/tommes servants, geutiluo..- 
mini di bocca. 

Servante , sf. srrva , fanle. 

Serviable , a. officioso . obbligante. 
Service , sm. serrigio , serrizio || fa- 
vore , beneficio. j rendre service , 
beneficare|joseqme|lmesso, pnr-î 
Serviette, sf. lOTagliuolo. [lato. J 

Servile , a. servile J crainte servile , 
timor servile | traducteur servile , 
tnduttor servile. 

Servilement, ad. servilmente. 

Servir , va. servire 1 — la messe , ser- 
vir la messa | — a table , servire a 
tavola II presentare , oflerire |] ren- 
I — • jbieu I 


der servigto , ajutare , , 

servire Dio | — le roi_dans ses ar- 
mées , servire il re nelle annale | 
— une dame , servire una dama|| 
vn. servire , aiovare | — de couver- 
ture , servir ai mantello || se servir, 
vr. servirai. 

Serviteur, sm. serve , servitore |/e 
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suis votre serviteur, io son vostro 
servitore . io non ne vogUo saper 
Dulla \J(ûles serviteur, fate la live- 
renxa. ^ [sugge»ione."J 

Servitude , sf. servilù , cattivitb ij 
Sésame , sm. giuggiolena. 

Sésèli , sm. seseli (pianta). 
Sesquiall'ere , a. sesquialtero. 

Session, sf. sessione. [mana."l 

SesUrce, sm. sestcriio , moncta ro-J 
Setier, sm. sestiere , sorta di nnsural 
Séton , sm. setone. [di bquidi. J 

Seuil , sm. soglia o sogUo. 

Seul , e , a, solo. 

Seulement, ad. solaroente || almeno. 
Seulet, te , a. solelto , solo. 

Sève, sf. succhio, sucro | vin qui a 
de la sève , vino matiiro. 

Sévère , a. severo , rig do || grave , 
aiistero . Gero. 

Sévèrement , ad. .severamente. 

Sévérité , sf. seyetilà , rigore. 

Sévices, sm. pl. cattivo tiattamcnlo 
d’iin marito verso la moglie. 

Sévir, vn. trallar duramente. fiare.'j 
Séi’rer, va. spoppare , slattare , divei-J 
Sexagénaire , a. sessagenario. 
Sexagésime , sf. sessagesima. 

Sexangle , a. sessaguno. 

Sexe , sut. sessu | le beau sexe, il bet*| 
Sextant, sm. sestante. [sesso.J 

Sexte, si. sesta, una delle ore canoni- 
rbp. [délia decade.'l 

Sexlidi , sm. sestodl , il sesto giorno J 
Sextil , e , a. sestilr. 

Seatuple , a. scstuplo. 

Sbérij, sm. sceriflo. 

Si , conj. se , perché | si tant est que , 
se è vero chc \ n’allespas si vile , 
non c.nmminate cosi presto. 

Siamoise , sf. siameso , stoG'a. 

Sibylle , sf. sibilla. 

Sibyllins , a. m. pl. les oracles sibyl- 
lins, oracoli sibilUni. 

Siccité , sf. siccilV. i 

Sicle, sm. siclo , moneta degli Ebrei, 
Sidéral , e ,a. sidemle. 

Sidération , sf. cancrena perfelta. 
Siècle , sm. secolo | àtcus les siècles, 
elemamente. 

Siéee, am. sedia , séggia || sedile | .~ 
d’une selle , seggio d'una sella || Iri- 
bunale , sede del giudire II curia l| 
seggio voscovile | — de Rome . U 
sanU sedo | Athènes était le rirgs 
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drs sciences, Ateue era la céda d«ll« 
ccienze | le cerveau est le siège de 
la raison , il cerebro è la sede dclla 
ragione || il sedere, le naticlie || asse- 
dio I mettre le siège, assediare. 

Siéger , vn. occupare la sedia pontifi- 
cale IJ sedere , tener le adunanze. 

Sien , ne., a. proti. suo , cua. 

Sieur', sm. si^nori'. 

Sifflant , e , a. stbiloso. 

Sifflement , sm. liscbiata , fischio. 

Siffler , vn. fiscliiare , fistiare || aibi- 
tare , soffiate || va. fischiare j — un 
eiieiiu, fischiare a. un nccello | — 

la linote , iar la solfa [<er liimmolle 

I — quelqu'un , fischiare altrui 
negli oreccbi|Jfar fischiale. 

Sifflet, sm. fischio , fîslio(| canna"! 

Sijfleur , sm. fischiatore. (dclla gola.j 

Sicile, ée , a. terre sigillée, terra 
sigillata. 

Signal , sm. segno , scgnale. [scgno.1 

Signalement , sm. scgnale , contras-J 

Signaler, va. far tina descrixione délia 
statura e figura di alcuno , perché 
cerva di contrassegno a riconosccrio 

II segna'are . illustrarc || se signaler, 
vr. segnalarsi. 

JVgnn<ain>,sm.coIui che ha sottosci iln. 

Signature, sf. firma | soscrizione || il 
firmare || registro. 

Signe , sm. segno , contrnssegno || 
cenno \ — de la croix, segno délia 
santa croce || oiiracolo || seguo ce- 
leste , del zodiaco. 

Signer, va. sottoscrivero \ — un con- 
trat , a.ssistere a un contratto || re 
signer, vr. farsi il seguu dclla croce. 

Signet, sm. segnacolo, bmeo, nastrino. 

Signifiant , e , a, signifieante. 

Significatif , ive , a. signilieativo. 

Signification, sf. signilicazione || no- 
tiheazione. 

Signifier, va. significare || valere , gio- 
v.nre || notificare. [ paee.*l 

Silence, sni. silenzio || tranquillilà 

Silencieux , sm. taciturno. 

Silhouette, sf. portrait à la silhouette, 
rilrattn preso di prolilo dal|' oinhra 
dclla Ciandeta , cosi detto dsl nome 
deir inventore. 

Silique , sf. baccello , giiscio. 

‘filage , sm. solco , segno délia nave. 
zn. (/. de niar.) , snle.ar il mare 
Il va. ((. de fauc ) , accigliare. 
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sillon , «*n. solco || traccîa , segno )j J 
Sillonner, va. sotcare. £rugo , crespa. J 
Simagrée , sf. morfia. 

Simarre , sf. zimarra. 

Similaire , a. dclla stessa naturii , et— 
milare , omogciieo. [razione.*! 
Similitude, sf. similitudîne , conapa-J 
Similor , sm. drpelto. 

Simoniaque , a. simoniaco || sm. si-~| 
Simonie, sf. simonia. [moniaco.J 

Simple, a. semplice , pnro || non dop— 
pio , non composte || nalurale , in- 
genno , onesto || sm. sempUce , erba 
médicinale. 

Simplement , ad. semplicemeote. 
Simplesse , sf. pnee , (piictc. 
Simplicité, sf. sempiieità || sincerilà, 
candorc || semplicith , scioccbezzn. 
Simplifier, va. render semplice un ho- 
nefizio ||raccontar sempliccnieotu. 
Simulacre, sm. simiilacro, statua || 
fantasima , spettro || omhr'>. 
Simulation , sf. simôlazicne , iDÜu- 
zione. 

Simuler, va. simnlnre , fingere. 
Simultané^ ée, a. simultanco. 
.Sinapisme, sm. sinapisme. 

Sincère, a. sincero , in;;enue * 
.Sincèrement, ad. sinccramente. 
.Sincérité , sf. sincerità , ingenuitV. 
Sinciput, sm. sincipile. 

Atnifon, sm. sindonc. 

Singe , sm. scimia || contrnflallore. 
Singerie , sf. bufibneria , zannata. 
Singulariser ^ se) , vr. farsi singolaie. 
Singnlttrité , sf. singolarith. 

Singulier, ère, a. singolare , partico 
lare || straordinario , .str-vagante | 
combat singl/lic”, daello || sm. il sia 
golare. 

Singulièrement , ad. .sinfolarmcnte 
in modo strano , afieltato. 

,Sinistrc , a. sinistrn , funesto. 
Sinistrement , ad. sinistramentc. 
Sinon, ad. altramentc |J conj. se non 
che . fnorché , salve. 

Sinople , sm. ( t. de blas. ), il cclur 
verde neir armi genlilizie. 

.Sinueux , euse , a. sinuoso , tnrteoso . 
.Sinuosité , sf. sinuosité, toriiiosilà. 
Sinus, i.m.{t. de mathém ), siuo, seno. 
Siphon , sm, sifone, tiibo. 
sire , sm. sire . .sigoure. 

Sirène, sf. sirenn. ffeiiji. 1 

Sire rie , sf. qualitli di Slgnorc di ccrli J 
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SlAus , tm. Sirio , il can caletla 
Siroc , am. acirocco, acilocfo. • 

Sirop , am. aciloppo , siroppo. 

Siroter, vn. bere a centellini. 

SitUs . af. pl. ( t. de nuir. ), airtî. 
Sirvante , sm. sorta <ii poesia aotica. 
Sis, e, a. ailiialo. 

Sison, sm, sisone. 

Sistre, sm. dibattitoio , aistro. 

Site , sm. a\lo. 

Situation , sf. aitnaxione, poslo || poai- 
tiira, aituamento jj stato dell’ auima. 
Situer, Ta. ailuare , collocare. 

Six, a. sei||sm. unaei | Charles six ^ 
Carlo sesto. 

Sixain, sm. sestina ]j sei mazxi di carte. 
Sixième , a. sesto | le sixième de jan- 
vier, il sesto giorno di geunaio || am. 
la sesta , la sesta parte. 

SixCemement , ad. in sesto luogo. 

Sixte , sf. sesta in musica. 

Sisette, sf. sorta di giiioco. 

Siée , sf. mac< bina di cui gli Olandesi 
,»ai serrono per lirar a terra le navi di 
qiialsiroglia erandeiia. 

Soave , soare di mus.). 

Sobre , a. sobrio , astincnto | — en pa- 
roles, discrète nel parlare. 
Sobrement, ad. sobriamcnle | parler 
sobrement, parlare discrclamenle. 
Sobriété, sf. sobrietîi, frugaliti. 
Sobriquet, sm. soprannome date perT 
.Soc, sm. yomero. £l)urla.J 

Sociabilité , sf. socialiA. 

Sociable , a. suviabilct sociale. 

Social . e , a. sociale. 

Société , sf. societk || coropagnia di 
. ronimerzio II societa, bripita. 
Socinianisme, sm. socinianismo. 

Socle , .sm. (/. d'archit ), plinto, orlo , 
dadn , zoccolo. 

Socque, sm, zoccolo || aocco. , 
Sodomie , sf. sodomia. 

Sodomite, sm. sodomito. 

Soeur, sf. sorella , suora | soturs /sa* 
melles , sorelle geniclle | demi- 
saurs , mezze sorelle | — de lait , 
sorella di latte | les neuf Saurs , le 
Ztove Sorelle. 

Sofa, am. sofa. 

Sofi , sm. sufi. 

Soi , proo. se , di SC • a se. . 

Soie , sf. aeta II setola || piinta. 

Soierie, sf. aeteria, niercalanaie di aeta 
JJ fabbrica di aetrrie. 
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Soif , sf. sete | irriter la soif, aaaetare 
I garder une poire pour la soif, scr- 
bare <|iialclie cosa per un bisogno || 
zroglia , brama. 

Soigner, va. trattar con atteniione. 

Soigneusement , ad. attenlamente. 

Soigneur, euse, a. sttento , vigilante. 

Soin , sm. cura , diligenza | avoir soin 
de quelqu’un , aver cura di qoal- 
cheduno || iiitjiiietudine , angoscia. 

Soir, sm. sera , il dopo pranzo*. 

Soirée, sf. serata. 

Soit, conj. sia | — qu’il le fasse ou 
qu’il ne le fasse pas , sia che egli lo 
f iccia, ovvero cbe uol fa' oia. 

Soixantaine , sf, sessantina. 

Soixante , a. sessanla. 

Soixantième , a. sessantesimo |j sm. la 
sessantesima parte. 

Sol, sm. suolo, terreno || (/. de 

Solaire, a. solare, di sole. [sut. J 

Solandres , sf. pl. nialandra. 

Solanum , sni. solastru , strigio. 

Solbatu (cheval'^, cavallo che ha il 
pii ammaccato. 

Solbature , sf. contnsione al pii del 
cavallo. I 

Soldat, sm. soldato | Zeeer des sol- 
dats, assoldare | il a l’air soldat , 
egli n;| l’aria guerricra. 

.Soldatesque , sf. soldatcsc.v. 

Solde, sf. solde, stipendio jj aaldo 
d'un conto. 

Solder, va. saldare un conto. 

.Sol , sf. spazio di terra cbe si semioa. 

Sole , sf. sngliola, soglia || suola. 

Solécisme , sm. soiccismo. 

Soleil, sm. sole | U fait déjà grand 
soleil , egU i gii gr;m d’i | le soleil 
est trop ardent , il sole i troppo ar- 
dente I adorer le soleil levant, cur- 
teggiare i noovi favoriti || girasole. 

Solennel, le , a. solenne | fête solen- 
nelle , giorno t'estivo [| pomposo || 
aulentico. 

.Solennellement , ad. solcnnemenle. 

Solenuisation, sf. solennizzazione. 

db/enniser, va. tolennizzare. 

Solennité , sf. soicnnitli , pompa. 

Solfier, va. sotfeggiarc. 

Solidaire , a. solidario | il est soli- 
daire, egli è obbligato in sulido. 

Solidairement , ad. in solido. 

Solide , a. solido , sodo || saldo , sta- 
bile , fenno | alimcns solides, ali- 


■led by Google 


I 



a5o SON 

menti sodi||cm. sodo , solido || so> 
)ido I aller au solide, andar al 5odo. 
Solidement , ad. solidamente. 

Solidité , sf. soliditk | obligation qui 
porte solidité, obbligazioue in soli-~l 
Soliloque, sm. tolilomiio. [do.J 
Solitaire , a. solitario || deserto , ermo 

i l sia. un solitario , romito. 
itairement, ad. solitariamente. 
Solitude, sf. solitudine, eremo || riliro. 
Solwe, sf. traTC. 

Soliveau , sm. travicello. 

/ Sollicitation , sf. sollecitazione || isti- 
gazioiie , tentazione. 

Solliciter, va. sollecitare, istigare || 
tentare il assistere , prender cura. 
Solliciteur, sm. sollecilalore. 
Sollicitude, sf. cura, inqiiietudine | la 
sollicitude pastorale , cura pasto-T 
Solstice, sm. solstiiio. [raie. J 

Solsticial, e, a. solstiziale. 

Solvable , a. ibe puô pagarc. 
Soluble,». soIiibiK* Il liquefattivo. 
Solution, sf. soluziuiie j| separazione 
Il discioglimento ||(t. de palais). 
pagameulo , sborso. [uico.1 

Sombre, a. oscuro || trislo , malinco-J 
Sommaire , a. BOaunario J j sm. ri- 
stretto. 

Sommairement, ad. soromariamente. 
.Sommation, sf. citaxione. 

Somme , sf. compendiu , epitome||so- 
ma , caricu II somma || somme toute 
ou en sosnme,»A. in iiue || sm. sonno. 
Sommeil, sm.' voglia . di dormire || 
souno , il dormire || indolenza , pi- 
. grizia. [mire trauquillamente.*] 
Sommeiller, rn. sonneccbiar(x|| dur>J 
Sommelier, sm. boltigliere. 
Sommellerie, sf. botliglieria (| impiego 
di bottigliere. [mare. "J 

Sommer, ra. sommare || citare , inli-J 
Sommet , sm. sommité , cima. 
Sonunier, sm. sommiere || materazzo 
ripieno di crini || trure. 

Sommité , sf. sommità. 

Somnambule, sm. somnambolo , che 
si alza e canimina dormendo. 
Somn^cre, a. narcotiro. sunnolento. 
Somptuaire , a. concernente la spesa. 
Somptueusement , ad. sontuosamente. 
Somptueuse, euse, a. sontuoso. 
'Somptuosité , sf. soutoositk. 

Sots, sa, pr<in. suo , sua |sm. cnuca 
Il suono II suonu , urmouia. 
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Sonate, sf..sonata. [tenta.*! 

Sonde, sf. piombino . scaudaglio ||J 
Sonder, Ta. scandagliare (( tentare , 
porre la tenta || esaminare , inresli- 
gare , assaggiare. 

Sondeur, sm. spiatore , esploratore. 
.^onge , sm. sogno || visione. 
Songe-creux, sm. cogitabondo , pen-"| 
Songe-malice, sm. malizioso. [soso.j 
Songer, va. soguare || vn. pensare || ri- 
flettere , lueditare. 

Songeur, sm. sognature || pensoso , 
cogitabondo. 

Sordca , ad. appuoto , precisamente. 
.Sonnaille , sf. campanaccio. 

Sonnant , e , a. souante. 

Sonner, va. sonare || rantare || lusin- 
garc , alleltare. 

Sonnerie , sf. sonata || gli ordigni per 
far .sonare un orologio. 

Sonnet , sm. sonetto. 

.Sonnette , sf. campanella. 

Sonneur, sm. sonatore di campane. 
Sonnes , sm. seino , sino. 

Sonore , a. sonoro. 

Sophisme, sm. sofîsma .1 
.Sophiste , sm. soiista, 

SophLitit/ue , a. soGstico. 

Sophistiquer , va. soGstfeare || sotû- 
liztare II falsiGcare. 

Sophistiquerie , sf. miscii^lio. 
Sophistiqueur , sm. colui cbe Tende 
drogbe falsincate per buoue. 
Soporatif , ive , a. sonnifero || sm. nr 
sonnifero. ' [cotico."j 

Soporeux , euse , a. sonnolento. nar- J 
Soporijére ou Soporî/tque , a. V. So- 
poralif, 

Sorbet , sm. sorbetto. 

Sorùonique , sf. sorbonica. 

Sorcellerie , sf. malia , fattura. 

Sorcier, sm. stregone || sf. stregz , 
niaga j| — ire , a. incantatore , ve-l 
Sordide , a, sordido. [neGco.J 

Sordidement , ad. sordidamente. 
Sordidité , sf. (mesquinerie) , sordi- 
dezza , spilorceria. 

Sornette, sf. ciance, baie. 

Sort , sm. sorte , caso, fato | } fortuna 
Il maleGcio , malia. [oeTole.l 

Sortable , a. confacevole , conTeoe-J 
Sorte, sf. sorta , spezie || maniera, 
modo I de cette sorte , m questC] 
modo. [porta , uscio J 

Sortie, sf. usciU , esito || sortila|] 
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Sortilège , sm. «ortileglo , tnalefîzîo. 

Sortir, rn. uscirc H sbrigarsi , Überarsi 

I Je prison , e*»er rimcsso in 

liberlh [ — de la messe , nscir délia 
BiesiR ( — de maladie , ujcir di ma- 
fattia I — - d'une chose h son hon- 
neur, fiuacir con onnre in alenna 
co»a I — des bornes de la modestie , 
mancare t traviare J il sort du col- 
lège , egli esce di collcgin | ouvrage 
qui sort de chcs l'ouvrier, opéra 
fcflalto nuova j — de mesure, uscire 
di misura || m''ttere , pullulare || 
comparire 11 esalare || va. sortes ce 
cheval, fate uscire qnesto cavallo. 

.Çbr , te , n. sciocco j güfTo | sotte aj- 
jiiire , cattivo aflare || sm. gno- 
rantaccio , miiichione. 

Sottement, ad. .v iocciimente. 

Sottise, sf. scio'fchixza , imprudenia 

II errore , farfallone || parole , aiioni 

oscene. .... 

Sottisier, am. raccolta di acioccherie 
jj uomo cbe apaccia frotlole , baie. 

Sou, sm. soido I H n'a pas un sou , 
cgli non ba un berco di quatlrino | 
mettre sou sur sou, accuniular da- 
nari. [sameiito.-j 

.Soubassement, sm. tornaletloU ba-J 

Soubresaut , sm. srossa , sallo | il o 
eu un tenible soubresaut , egU ba 
avuta una Icrribile scossa. 

Soubrette , sf. camenera , confidente. 

Soubrevrste , .>.f. sopraTvesta de' roo- 
sebettieri reali. 

Souche , sf. ceppo , slipile |j stupido , 
bai-ellone || — (t. de genèal.'), stipite 
\ydire souche , cominciar iina di- 
scendenza | — de cheminée, capo di 
condutti di cammino. 

Souchet, sm. pietra cbe esrrasi disotto 
aU' ultimo strato delle caTe || giunco 
odorato , cipeco. 

Souci, sm. norrantio | (tre jaune 
comme souci, easer giallo corne una 
mêla cotngna || cura, inquietudine 
I c'est là le moindre de mes soucis, 
quello è l'ultimo de' miei pensieii. 

Soucier [se), vr. curarsi , inqiiietarsi. 

,Soucieux, euse, a. aflanno.so , pensoso. 

Soucoupe , sf. sotlocoppa || scodellino. 

Soudain, e, a. pronto , presto 1| ad. 
subito , immantinente. 

Soudainement, ad. repcntinamenle. 

Soudàn , sm. soldano. 
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Soudard, sm.(eicujr), Teccbiosoldato. 

Soude, sf. soda. 

Souder, va. saldare , congînngere. 

Soudoyer, va. raantenore al solde. 

Soudre {vieux). V. Résoudre. 

Soudrille , .«m. soldafo dissoliito. 

.Çaudure , sf. .saldaïun || il saldnre j — 
d'or, crisoln(| il luogi) .saldato. 

Soujjle , sm. sOlHo , soffi.irc || Gato, 
respiro || hufib. 

Sattfjler, vn. soffiare || spirare || ane- 
lire , ansnre | il n'ose souffler, egli 
non ardisee aprir bocca | — le 

feu, va. soffiar il fiiore per areen- 
derlo I — une ehaniclle . smorzare 
col soulo U candeta | — de la pous- 
sière , solGar via la polvere J — un 
veau, gonfiare un eitello | — le 
verre, soffiar 11 rétro | — la dis- 
corde^ accendere il fuoco délia di- 
scordia | — le chaud et le froid , 
soffiare il caldn e il fireddo | — quel- 
qu'un , siiggerire alcimo ( — une 
dame (au jeu de dames) , prenderc 
una dama ( — un vaisseau, rinfo- 
derare tina nave. 

Soufflet , sm. soffietto , manticc |J sorta 
di sedia o calesso U guanciata , boc- 
cata I donner un soufflet à Vau- 
gelas , far un errore di grammatica. 

.Souffleter, va. sebialTcggiare. 

Souffleur, uoniu cbe di continiiosnffia 
ai fuoco I — d'orgues , cobii cbe 
tira i manticidfgliorgani|lsuggeri- 
torc II cbiniico II sorta di balena. 

Soudure, sf. {/. defontlerie) , cavilh, 
Tuoti cbe si Uovauo talora ncll’ 
0 |>ere di gelto. 

Souffrance, sf. dolore , pena|{snfie- 
renza. tolleranza || sospensiouc || 
dilazione. 

Souffrant , e , a. penante , cbe sofTre 
I il est la partie souffrante de ta 
compagnie , egli è il traslullo délia , 
compagnie Ijpazicnte, tollcranle. 

Souffrir, ra. soflnre . patire | — le 
martyre , seWrir il raartirio | — une 
rude tempête, soflrire una funo>B 
teropesta il rn. soffrire , portar pma 
I le papier souffre tout . la carta 
rictive ogni cosa. 

Soufre, sm. sol/o o zoUo. 

Soufrer, ra. solforarc . inipiastrar di 
zolfo, dar l'odore di zoUo. 

.Soitgarde , .'f. giiardamaechie. 
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Sougorge, »r. sogRolo. touinistion y esiijir un« somma di 

SoiUtaii , sm. dcsidcrio || à touliait , dinuiro. v _ 

ad. «lesideralanientn. Sommissiomaire', 'sn». s'o 

a. de.'-iderabile. rio,clie Bvevafntto4a soVwmissiooe 

Souhaiter, Ta. dc.'iider.nre , liramare | ppr l'acquislo d un bcne naiionaiu , 

ardemmr.nt f *t»re a l>occa aperta che si era obbiigato con'. cauxione 

I — /e ^onyow, dare il buou giorno» dt pa^mento. ^ " 

Souille, ai. pnxxanglicra. iJbMnumfïionJKïr , Ts.-sommî.ssionare , 

Souiller, va. imbraMare , sporcaro»-! far la sommutiona per l’acquislo 

scs mains dU sang innocent , lor- d’ i;ii benc nazionale. 

darsi le niîtiii del aaiigue innocente .Î’ou/Jnpe , sf. aoimolla || luraccciolo. 

I sa conscience , lordarc la co- Soupçon, sin. sospelliV | prendre du 

!ir\eDV-\ [~ le lu nuptial, cosamet- soupçon, inso5petlire || dubbio , 
tere aJuiterio. 'cuiigbii'Uura. ’ 

Souillon, sm. gporco , sudicio |1 guat- .îonpçon/ier, va. sospcHare , presii- 
lert). niere II crederc , sospicare. 

Souillure, sf. macebia , .^porciiia|| Soupçonneux j euse , a. lospetloio , 
rontaniinazinnc , immoiulezia. onibro.so. ‘ 

Soûl , e, a. sazio , satollo |J iibbriat o , Soupe , sf. znppa , stippa | vene* man- 
ehro 1 — de perdrix, iiifnslidito di,.ger dénia soupe, venitc a desinar 
pcmii-i I — de musique, stanco di nicco || fettolina sottile di pane | — 
niusica 11 sm. mo/rger son joii/ , man- au vin, znppa intinta nei viiio I 
piare tpianlo si vunle. ivre comme une soupe , cotto corne 

.Vt)u/agem«n<, sm. alleggianjcnlo. ima znunna. 

Soulager, va. alleggiare , alleviare | .Vou;;en<e , sf. cignoni || soppalco. •« 
~—un vaisseau, allepgerira una nave Souper, vn. cenare|jara. cina. 
col far getlo 11 consolare , aiutare, .Voupeser, va. sollevare , alzarc- ^ 
.Çodfon/, e, a. stuccbcvole, nojoso. Soupière , sf. pialto da znppai. 
Soûler, va. saziare , salollare || ubbria- Soupir, sm. sospiro 1 le dernlersottpir, 
rare | —ses yeux de sang , conten- l'uUimo momonto délia vit» 
tarai nel rimirar il sangue II s* son/crj de musique), iospiro. 
vr. sntiarsi , sbramarsi. , sm. rfpiraglio , spir colo. 

Soulèvement , sm. sconvolsimcnto di Soupirant , sm. sospiirantc , amante, 
stnmaco ] —de Jlots , solievamento Soupirer, vn.’ sospirére tmr sd.spiri 1 
deir onde Ij ribellione , sedUiune , — pOttr une femme , sospiraro per 

tnmultü II sdepuo. una donna | iVnc soupire que pour 

' Soulever, va. sollevare, alznre || rihel- les richesses , egli non drs’idera rbs 
lare, induire a tnmnilo || niiiovere le riccllèzze 1| bramare , desiderare 
asdegno, irritare|)se soulever, yr. Souple , a. fleSsibife Ij destro . arren- 
, sollcvarsi , ribellarsi | —le cceàr, devole || piegb'evole , docile |j agile. 

nauseare , muovere lo stomaeo. Souplement ,tsA. pienbevidmentc. 
«Çiwicur, sm. spavento J terrore* Souplesse, sf. flessibiliia . destrciia 

.Vnitlier, sm. scarpa. |J sonimis.siono j condlscendenza || 

.Souligner, va. interlineare. gherminella , artilizio , riggiro. 

Souloir , vn. («'ietur) , solere , aver .ror/iyi/eni/fe, sf. sortà di casacca di tela 
prr costume. .Çtinrce j sf. origine , foute , piincip>o. 

,Ço«me</re, va. solloinetlere II re sou- dbiirci/, sm. Ciglioy sopracriglio 1 se 
mettre , vr. cedere . nssoggettarsi | ' les sourcils , aemneiare le 

sosoumeltre à quelque chose, sot- ciglia \ froncer le sourcil, aggrol- 
• tomettersi a qiialche rusa J — tare le eipiia*.' ^ . 

une chose au jugement de quel- «Vourc» lier. vn. miiover le Cigna. ' 

. ' r qu’un, sottoporre una cosa ail’ altrui Sourcilleux, euse, a. | monts sourcil- 
gindizio. leux , nionti sublimi , alpestri. 

Joumirsion , sf. sommissionc |j atlo di Sourd, e , t. soirlo 1 rendre sourd, 
sommisstone in. giudizio |^air« la assordsre |l'dtfrO’j( inesqrabile | W 
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n’est pas de pire sourd t/ue celui 
tfui ne veut pas entendre , egU è il 
mal sordo quel cVie nnti viiol udire | 
faire le sourd, far orccchio di iner- 
canie | bruit sourd , borboglin | lime 
lourde, lima sorda | lanterne sourde, 
la&terna cieca | sOurdes pratiques, 
pratiche segrete | quantités sourdes, 
U. de muM.), quaalità sorde||sm. 
an sordo. 

Sourdaud, e, a. sordastro. 
Sourdement y ad. sordamente |J secre* 
tamente. 

Sourdine , if. sordina |j h la sourdine , 
ad. secretameote , di soppiaUo. 
Soudre ,m, scaturire, sgorgare. 
Souriceau, sni. picrnto sofcio, topino. 
Souricière , sf. trappola. 

Sourire , vn. Sorridei'e. 

Souris , sm. sorriso || »f. sorcio , topo 
I la montagne a enfanté une souris , 
la mont.agna ha partorilo un topo | 
cheval soUris , cavidlo rolor di topo. 
Sournois , e, a. Misoriiionn, lacitiimo. 
Sous , prep. sotto | être sous les ar^ 
mes, esser iottd l'artai ] un chr~ 
val sous poil gns, cavailo di peto 
bigio I Être sous le scellé , caser 
soKo sigillo I il a ta'nt d’hommes 
sous lui , egli ba taiiti iioiuini sotto 
di ie t — un tel roi , sotto un 
tal re t — prétexte de charité , 
.r sotto pretesto di cariû | —telle et 
telle eonditiàn , sotto talc c tal co»- 
disione | — peine dé , sctto peua. 
Sous-affemtor^ . Sousfermer. 
Sousdiail , sm. suhafbtramciito. 
Souscripteur , sm. soscrluore. 
Souscription , sf. sotioscriiione. 
Souscrire , va. soscrivere |( coiiseolire, 
approvare || soltoscrivere. 
Sous-diaionat , sm. saJdiacooalo. 
Sous-double , sm. la met^. 
Sous-Entendre , va. soltintendere. 
Sous-eniehie, sf. cosa sotfiiifesa. 
Sous-ferme , sf. soltaffitto , appalto. 
Sousfermer , ta. iottaflittare. 
Sous-fermtér , sm. sotka^ltatore. 
Sous-locataire , stii. «idilocatore. 
.Vous-fouer, va. subaffittare. 
Sous-Ordre , sm. l'ésser in seconde 
..V loogo . sunaUenio. 

Sous-préjeclure , sf. sottoprefettura , 
dignita del iottoprefetto. 
Spuf-psfet, sm. .sotlOprcfeUo. 


Sous signer, va. sottoscrivere. 

Sanstsrzction , sf. sottraslone. 

Soustraire , va. sottrarre , for vit | 

les alisnéns à un malade, dhninnir 

il cibo a un ammalato | de l’o- 

béissance , far ftbellare || — ( t. 
d’arilh. ) , sottrarre , difakarc || se 
soustraire , vr. sottnrsi , lilirrarsi 

Soiutjrlaire, sf. linea del ’ equinoaio. 

Saus-ventrieré , sf. cignone. 

Soutane , sf. sottana. 

Saatanelle , sf. softanello. 

Soute ^sfi snpplimentn||.<itanza in un 
bastimeiito tiella quaie si rin~biu- 
doDO la polvefe ea il biscolto . pa- 
S^ionlo. [ tollerabile."! 

.Soutenable, a. sostcnihil |f sofiiibilc,J 

Soutenant , ;m. ddendcntc. 

.$bute;iefnc7i(.T sm. sostegno , puAtello 
II— ( en t. de pratique ) , difese. 

Souteneur , sm. sostenitoru. 

Soutenir, v.i. snsienere, reggere | — 
le faix des affaires , portare il peao 
degli affari |j soccorrere , aiiitare | 
la basse soutient le dessus , il basso 
sostieno il soprano | — la conversa- 
tion, sostenere la conversaiionc [| 
se soutenir , vr. snstenersi in piedi 

I se soutenir bien, mantenersi in 
biiona sanilh || vn. am'rmarc, asserire 

II — des thèses, far iiiin ilifeta pubbli- 
ca)J — sa noblesse , Irattare nobil> 
mente || — son caractère , soitencre 
il siio cnratlere || rcsislero , far resi- 
stensa 1 1 — /a qstettiort , sofiVire 1 1 — 
la présence ctunju^e , comportare 
la presenzndel jilidice ([ proteggerr, 
aiutare f| mantenerc , so.strntare , 
alimenlare || comportare , sodrire. 

.Souterrain , e , a. soUetraueo |f sm, 
sotterranço [| praiichc segrete. 

Soutien , sm. sOstegno , baggiolo ||ap- 
poggio , proteaione. 

.Soutirage, sm. travasamento del viuo. 

Soutirer , va. travasare il vino. 

.Souvenance , sf. ricordausa , memnria. 

Souvenir (se), vr. ricoruar.i , lor- 
nare a mente [| tener a mente || aver 
cura, prsndersi pensiem||v; imp. 
il me souvient d’avoir lu , mi rr- 
mcmltra d'aver letto. 

Souvenir, sm. .memoriâ, ricordo | 
oh ! cruel sauvetiir ! ani ! rimem- 
branu amara ! . ' * 

.Souvent y aJ.'.sorcdte , spesso. 

i.*» 
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Souverain, sm. sovrano , principe || 
— e, a. supremo , sovraiio || as.su- 
luto , indipeudcDte la tligiiili 
touveraine , la di);nita suprema J 
juger en souverain , giudicare deli- 
nitivamenle. 

Souverainement , ad. sovranamcnle. 
Souveraineté , sf. sovrauità. 

Soyeux, euse, a. niorbido come seta , 
setoso , .setuloso. 

Spacieusement , ad. al lar^o. 

Spacieux , euse , Z. spazioso , ampio 
Spadassin, sm. .sp.iclacciuo. [clie.” 
Spadilte, sin. .spadiglia . l’asso di pic-^ 
Spngyrujttc cru Sfsagirii/ue , sf. sparjji-' 
,foa/ii,sm.spai, cavaliero turco. [lica.J 
Sparadrap , sni. sparadrappo. 

Spasme , sni. spasimn. 

Spasmodique , : . spasniodieo. 
.pasmologie , sf. spasmolugia. 

Spatule , sf. sjialoîa. ^ 

Spè , sin. U pui .arziano de’ canlori 
delta caltedrale di Parigt. 

Spécial , e , a. spéciale. 

Sjjccialement , ad. spccialmenK. 
•pècinlilc , si. speciaütii. 
Spécieusement , ad. spcziosanicule. 
Spécieux , euse, a. speciusu , appa- 
reille I arithmétique spécieuse, , 
l’arilmctica spcciosa, 

Suécijication , sf. ^ecificaxione. 
Spé.cijîer, va. specificare, detemiinare. 
Apéct^qiie , a. speeilico ] remède spé- 
cifique , 'riuicdîo .spcciiicu |j sm. 
sjicrilii'O. 

Spécifiquement , ad. speciGcaruonte. 
Specillum , sm. Icuta , specillu. 
Spectacle , sm. spe'.tacolo | éti-e en 
spectacle , csscre espostn agii occlii 
del piibblico | servir de spectacle , 
reudersi l'uggcUo degU scbeiui del 
piibblico. 

Spectateur , sm. spettalorc. 
Spectatrice , sf. spettalrice. 

Spectre, sm. spellrn, fantasma || uomo 
sommamente niagro. 

.V^écu/uire, a. specülare. 

Spéculateur , sni. ossei valore. 
Spéculât^, ive , a, speculaliyn || sm 
speculalivo. 

.Spéculation, sf.' speculazione J| luoria. 
Spéculer , v.i. specolarc , dsservare 
VQ. speciilaru , meditare. 

Spee , sf. Icgno del primo o dçl ‘se- 
condo amio. 


STA 

Spermatique , a. sneriiiatico. 
Jmemuitologie , sf. spermatologia. 
Sperme , sm. compitura , jperma. 
Sphacèle , sm. 'sfacelo. 

Sphacélé , ce , a. attaccato da sfacelo. 
Sphère , sf. siéra |j i principj doIP 
astrouomia || stato , grade || s/i/icie 
d activité , sfera d'atttviUi ( sortir 
de ta sphère , uscir délia sua sfera. 
.^héricité , sf. sfericitli. 

Sphérique , a. s'erico , sfcrale. 
Sphériqncment , ad. sfcricamente.^ 
Sphéristère , si. sferislerio. 

Sphéroïde, MU. ( /. degéom. ) sferoide, 
.Sphinx , sm. sfinge. 

Spécitrge, sm, spicilegio, raccolta. 
Spirale, sf. spirale. 

Spirution , sf. spirazlone. 

Spire , sf. spira. 

Spiritualisation , sf. riduzione de* 
corpi compatti in essenza o spirito 
per via ilella distillazioue. 
Spiritualiser , va. ridmTC in essenza 
uD corpo luislo. 

.Spiritualité , sf. spirltualilii. 

Spiiituel , le , a. spiriliuilc || spiritoso, 
ingegnoso II divuto , datu alla spiri- 
tualita I communion spirituelle , 
coimininne spii'itiiale. 
Spirituellement , ad. spiritosamenle 
J| spirilualuicute. , 

Spiritueux , euse , a. spiritoso.. 
.Splendeur , sf. spleiidurej Iiicenlezza 
Il lii.siro II maguiticeiiza , pompa. 
^Icndtde , a. spicudido , m..guilico. , 
é^lendidemenl , ad. spIciididaiuL-iit.'. 
.^lénétique , a. spknelico. 

.wlénique , a. splenico. [ l< re.T 

Asoliateur, sm. spogliatore, depreda-j 
foliation , sf. spogliauienlo. 

.^olier, va. spogliare , privare. 

' Spondaique , a. spondaico. 

Spondée , sm. spomleo. ^ 

Spondyle , sm. spezic di cancliigUa. 
Spongieux , euse , a, spaguoso. 
.^dntané , ^ , a. spontanco. 
^ontanéité , sf. spontauuilà. 

Spontbn. V. Esponton, 

Mutation , sf. lo. spularc (t. dî med.^. 
Squelette ,,sni. sdieletro', carcumè.' 
Squinancie. V. Esquinancîe. _ i 
Squiriv, sm. scirro. 

Squirreux ,■ euse , a., scirrosii. ^ 

,Sl , interi. f[Sto , sileuzin. [/•ostanaa.'J 
Stabilité, sf. stabiliiût fermecia ||j 
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Stable, a. sUbile, fermo || darevole , 

permaDente. i . ^ • 

Stade , sm. sladio. 

Stage , 8m. resideoza. 

Stagtiant , e , »• stagnante. 

Stagnation , sf. stagnamento. 

Stalle , sm. et f. sedie del coro. 
Stance , sf. slanza , strofa || ol. stanze. 
Staphisaigre , sf. stafisagra (erba). 
Staphj^lomef sm. slali'.oma (t. d'aual.). 
Station , .stazione. 

Stationnaire , a. stazionario.. 

Statique , sf, statica. 

Stalmeistre , srn. primo console. 
Statuaire , sm. slatuario. 

Statue , sf. statua^ 

Statuer, va. staliiire , deliberare. 
Stature , sf. statiira. 

Statut , sm. statulo. 

Stèganographie , sf. steganograHa. 
Stellionat , sm. stellionato. 
StelUonalaire , sm. colui che com- 
mette il delitto di stellionato. 

Stère , sm. stero , misura di capacith o 
di solidité, eguale al métro cu- 
bico O al cliiliolitro. 

Stèréographie , .sf. stereografia. 
Stiriomélrie , sf. stereonietria. 
Stiriotomie ,,tl. stereotomia. 

Stérile, a. .stérile, infnittunso | une 
femme stérile^ donna stérile | année 
stérile , anno stérile | un poêle sté- 
rile , poeta stérile. 

Stérilité , sf. stcrililà, aridité | —d’un 
auteur, sterililh d’ un autore. 
Sterling, sm. sterlino. 

Stemulatoire , a. sternutatorio. 
Stigmates^ sm. pl. stimate. 

Stigmatise , ée , a. stiniàlizzato. 
Sli^endiaire , a. stipendlarin. 
.tVtpenctier , va. stipcndiîire. 

Stipulant , e ,a. stiptdantc. 

Stipulation , sf, stipiilazionc. 

Stipuler , va. stipulare. 

Stoïcien , ne , a. sloieo || sm. sloico. 
Stoïcisme , sm. .'toicisnio. 

Stoïque , a. stoico , saldo. 

Stoïquement , ad. stoicanientc. 
Slokfiche , Siii. pcsce salato c sccco , 
stocobsso. 

Stomacal , e , a. stomaralc. 
Stomachique , a stomatico. 

Slotax ou Sljrrax , sm. storace. 

Store , sm. stunia ilelle cariozze , e"j 
Stranu/niumf^x: siramohio. [simili. J 


SUB a5i 

Strangulation, sf. stroxzatura. 
.ftrangurie , sf. stranguria. [zare.T 
Strapasser, va. ( vieisx J , strapaz-J 
Strapassonner , va. dipigoere alla 
grossa. 

Strapontin, sm. scannetto , sedila. 
Stras , sm diamante arüGziale. 

Strasse , sf. boira di seta. 

Stratagème, sm. stratagemma [I astuzia. 
Sliibofd, sm.la parte destra délia nave. 
Strict , e , a. stretto , preciso. 
Strictement , ad. strettamentc. 

Strié , ce, a. canalato, striato. 

Strophe , sf. strofa , stanza. 

Structure , sf. struttura | — d’un dis- 
cours , epstruzione d’ un discorso. 
Stuc , sm. stucco. 

Stucateur . sm. stuccatore. 
Studieusement , ad. stiidiosamente. 
Studieux , euscf a. studioso. 
Stupéfaction , .sf. stuporc , sorpresa. 
Stupéfait , e, a. a-stupefatto. 

Stupéfier, va. stupefure , stordire. 
Stupeur, sf, stuporc, intormciitimento. 
Stupide, a. stupido, attqnito | silence 
stupide , siieuzio stiipido||sm. stu- 
pido , sciorco. 

Stupidement j ad. ÿpipidaineqte. 
Stupidité, SI. stupidezza. , 

Style , sm. stile || agn || modu , costu- 
me I — de l'ecrilure , stile délia 
divina scrittura | — de pratique , 
.stile curiale | il fauJi-a bien qu’il 
change de style , cgli ba ben da 
cambiar tenore di vita. 

Sfjrler, va. avvezzare , addestzare. ( 
Stylet , sm. stiletto , pugnaje. 

Stjrlobate , sm. piedeslallo. 

Strptique , a. stitico , astringente. 
Styrax. V. Storax, 

Suaire, sm. siid.irio | le. saint suaire, 
il santissimo sudario. _ , , 

Suant, e , a. sudante. 

Suave , a. soave , grato. 

Suavité , sf. soavita. 

Subalterne , a. subaltemo I officier 
subalterne , iiflizialc sabalternu | 
les subalternes , i subalterni. 
Suhetélégation', sf. suddclegazione. 
Suhdilégué , .sm. suddelcgato. 
Sulâlêlrgiicr, va. siiddclegare, 
Subdiviser, va. suddividere. ,, 
Subdivision j'sf. su Jdivlsione. 
Subhastation , ,sf. suhustazionc. , • 

Suhliaster, va. vèndrre ail’ incanto. 
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SÜB SÎ7C 

SubinlraïUe , a. Jî'evre lubintranta , iVe , a. sosUnÜTO , solido 

fpbbre jubentranlc. - (I*®* il sostintivo. ^ 

Subjonctif, sm. subiuotiTO. SubslanlUmment, ad. sosUnliramenle. 

Subir, yà. esscre assoggettalo ] — la Substituer , va. sostiluire[| — (t. M, 
peine f portar la pena | — la tjues- Jroit^ , sosliluirc. 

(ion , e>serc posto alla lorlnra | — Siibsiiiut y sm, sosUtulo.^ 
i^interrotaioirr. y l'omparir davanti SubslituiÎQn , si. soslilurione, 
al eiudice, e rispondcre al di lui Subterfuge , sm. iulterfu^io , scimyo, 
interrogalorio. Subtil, e, a.souile, iciollo j| acuto , 

Subit , <f , a. improvviw , rcpenfino. pcnetrHDte || accorto , desUo, saoace 

Subitement, ad. improvvisamente. J| iiigegnOso ] vpnin subtil, yeleno 

Subjuguer, ya. soggiogare , debellare «otile | oeil subtil , occliio soltilc. 

Ilsoperchiare , snperare , vincerc. , ad. soUilmente. 

(ublimation , s(. aobliniazione. Sublilisation , sf. soltiRliaiione. ^ ^ 

fiii/imatoipe, sm. aiiblimatorio. Subtiliser, va. soitigliare |1 vu. gbin- 

Sublime , a. sublime (| alto || sro. il biziaie. 

sublinle. [jnblimato.1 , sf. soltigliezia || fancixa. 

Sublimé , sm. solimato , areento yiyoj Suburbicaire , a. aubiirbano. 
Sublimement , ad. sublimementc , Subvenir, vm sovyemre , sorcorrcre 
altamente. 


Sublimer , va. sublimare. 

Sublimité, sf. siiblimith . altezza. 
Sublingual , e , n. sublinguale. 
Sublunaire , a. sullunare. 

Submerger, va. sommergere, inoudare. 
Submersion , sf. soromersione. _ 
Suliordination , sf. subordinazione 1| 


Il .prowederc , bastare , sommini- 
slrare | on ne peut pas subvenir h 
tout , non si pub provveJpre a lutlo 
I comment voulez-vous- que j^e sub- 
vienne â tant de dépenses ? coine 
volete elle io possa bastare a tanle*j 
Subvention j sf. sussiilio. [spese.J 
Subversion, sf. sovversione , royina. 


(lipendenza. i . - . 't • n 

Subordonnément , ad. snbordinata-J J«c, sm. sugo , succo , succlno |1 sugo 
Subordonner, va. sùhordinare. H il sostaniiale , 1 essetiziale duo 

Subornation , sf. snbornamento. ’ libro , o siniile. • - n 

Suborner, va. subornare. [torc.'l i’i/ccéifer, vn. socccdeiC , segiulare |I 
.V«/>orneur, sm. siibornatore , sedut-J eredilare , divenir erede [j riiis<-ire 
Suhrécot , sm. il sovrappio-. * I ^ ^ quelqu'un, succedeie a quab 

Subreptice , a. surtettizio. ciiedunn | — a un roj-aume , suvee* 

Subrepticement, ad. Siirrettlziamenle. dere al regno, 

Subreption , sf. surreiione. Succès , sm. suceessn , avvenimcnlo 

>Vi</'rogationj sf. siitTOgaziove. ■ 1| buon sueces.so , prospero evento. 

Subroger, va. siirrogare. [m'ente.*! Successeur , sm. siicee.ssore , sucee- 
Subséquemmenl , ad. su»segucnle-J ditoro. ^ 

Subséquent , e , a. snsseguenle. Successif , ivê , a. siiccessivo | i^oi^re 

Subside, sm. sussidio', impo'sizîone ' successif des nuits et dès jours, 
IJsoccorso. l'ordine siicccssivo delle * 

Subsidiaire , a. sussidiario. [mentc."| de’ giorni ) ^'yds successifs [ i. de 

Subsidiairement, ad. siissidiari.i-J /uns/),) , diriui di sticcts!.>oi.c. ^ 

Subsistance , sf. su-ss-islcuza |j sussidio Succession, sf.^ suçcessioiic , ertdila 
per il mantenimento delje Inippc. || série. ... 

Subsister , vn. .susSistere , csisterc |J Successivement , ad. succes!fiyao_;eute, 
esser in vigore II vivpre , manlencrsi. Siiccin , sm. ambra gialla , si'eein»^ ■ 
Substance, sf. so.siauia || sugo , ali- ^.Vi/ccine/ , /e , a. suceiiito . 

P nenlo II somma, ristretlu, eontenuto dioso | il est succinct dans ses ry- 
. n.«>»ii«bj?aiicc, ad, in soslania. , egli à breve nellj; siiu rl- 

‘Smstantiel, lé, a. sosla'nziaie || essen- sposte | repas succinct , desip.are 

ij' , ■ [mcnte.'l , frugale.., . >/ 

Succinctement, ad. auccüitainej^Vfl.I 


[menie.T Subvenir, va. sovvertere , rovmare. 
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dîner succinctement f desinarc fru- 
galmente. 

Succion , sf. succhiamcnto. 
Succomber, vn. soggiacere , succum* 
bere || lasciarsi TÎnccre , darsi per 
vinto il restar sotto | — suiu le 
poids aes affaires , esser vinlo dal 
peso degli affari. 

Succube , son. succubo. 

Succulent, te , a. sugoso , succoso. 
Succursale , a. succursale || sf. succur- 
sale. [cbiamento.*] 

Sucement , sm. succiamento , suc-J 
Sucer, va. succiare , suggéré | — quelr 
tju’un, succiare alcuno. 

Suceur, sm. succialore. - 
Suçon , sm. succio , l'Osa. 

Sucre, sm. xucchero | — d’orge, pen-1 
Sucrer, va. inauccherarc. Jnito.J 
Sucrerie , sf. fabbiica dove si fa lo 
zuccbero||i dolci. 

Sucrier , sm. zuccheriera. 

Sucrin , a. zuecherino. 

Sud , sm. il sud , il mezzodi | le sud, 
austro , ostro , noto \ \sud-est , sm. 
scirocco . scilocco || la parte del 
znondo eue è tra mezzodi e levante 
l\sud~ouest , sm. libcccio , garbino 
I (en géographie'), la parte del mon- 
de che è tra mezzodi e punente. 
Sudoiffire , Sudorijîque , a. sudo- 
rifîco , diaforeticu. 

Suée , sf. paura , inquietiidine. 

Suer, vn. siidare || penare , aver fatica 
I suer sang et eau , sudar sangue 
e acqtia. 

Sttelle , sf. sudor maligno. 

Sueur , sf. siidore | cela provoque la 
sueur, qiiclla cosa provnca il sudore 
I gagner son pain à la sueur de son 
yront , giiadagnarsi il pane col sii- 
dore délia sua fronte. 

Sueurs , sf. pl. sudore , pcha , fatica. 
.fiffètes', srii. pl. suflele , il primo ma-' 
gistrato appre.sso i Cartagincsi. 
Suffire ,-vn. baslare , esscre abbastanza 
I cela me suffit , basU , ne ho ab- 
bastanza | il suffit de vous dire , 
basta dirvi. 

.Suffisamment , ad. snfiicirntemcnle. ♦ 
Suffisance, sf. sufficienza || capacilîi , 
abiliU I I albaeia ,'bacalcria || « «j/Æ- 
sance , ad. aWiaslan/.a , assai. 
Suffisant, e, ». suHicicnle |j presutt- 
tuoso , vauitoso , sùperbo. 
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Suffocant , e , ». sniTocante. 
Suffocatton , sf. sufiocazione. 
Suffoquer, va. suffbgare J| vn. il est 
près de suffoquer, egli è presse a 
snflbcare. 

Sufftagant , sm. siiflraganeo. 

Stffrage , sm. sufiiagio , voto , ap- 
prnvazione. 

Suffumigalion , sf. sufiiimigio. 
Suffusion, sf. suffiisioue. 

Suggérer, va. suggerire , insinuare | 
— un testament , suggerire un te-, 
stanieiito. [zione.'j 

Suggestion , sf. suggeslione , instiga-J 
Suicide , sm. siiicidio || suicida. 

Suie , sf. fuliggine. 

Sujet, elle, a. soggetto , suggetto|| 
soggelto , dalo , ioclinato | tous les 
hommes sont sujets h la mort , tutti 
gli uomini sono soUoposti alla morte 

I étre sujet au vin , esser iurlinato 
vino I les hommes lesplus par. 
faits sont sujets à Jaillir, i piii per- 
fotti son soggetti ad errare || ^m. süg- 
gettn , suddito ||inotivo , cagione , 
causa II materia , argomento 1 — 
d’une science , oubietto d'una 
scienza. 

.Sujétion , sf. soggezinne || assiduité. 
SuiJ, sm . sevo , sego. 

Suint , sm. sucidume cbe s'attacca alla 
lana. [xione.J 

Suintement , an. stillamento , slilln-J 
Suinter, vn. trapelare , si.illare. 

Suisse , sm. Sviiicro , guardaporlonc. 
Suite, sf. seguito , corleggio | il n’a 
point de suite , non ha faDiigli.a 1] 
seguito , cib che vien dnpo )| série , 
ordide , progres.sione || cuncateiia- 
inenln || h la suite , ad. inseguilo , 
al seguito | de suite, di seguito, 
alla sfilata. 

Suivant , e , a. seguente , cbe seguc j 
• demoiselle suivante , caiDcriera ] il 
n’a ni enjans ni suivons , non ba 
nè ligliiioli uè parenti prossinii |( 
prép. secundo , a delta. 

Suivre , va. segiiitare , seguirc , acrom- 
pagnare , scorl.-irc | — un chemin , 
spgiiitar una slrada | — /e chemin de 
I a gloire , baltere il seoticro délia 
virtù I — sa pointe , segiiire cib clic 
si b inlrapreso I — une üocüine , 
iibbracciare una duttrina || — couli- 
ncare , venir dopo || ahhandonarsi || 
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conformarsi , | — ht mo- 

de , se^iiir la luotln | — l’évangile , 
os.scnrar il yangelo. 

Sulfureux , euse, a. sulfureo. 

Sultan , sm. sultano. 

J'u/tane, sf. sullana. 

Superbe , sf. aiipcrbia , orgoglin |[ a. 
supcrbo , orgoglioso || niaguiticu , 
noiiile. [oinpnilii'aincntc.'l 

Superbement f ad. supvrbaïuente jj J 
Supercherie , sf. süpcrclii«ra. 
Superfétation , sf. supcrfetazione. 
Superjîcte , sf. superficie || l’esleriore, 
il ai fiiori | ils ne savent que la su- 
petjîcie des choses , essi nun sannu 
elle la superficie. ’ 

Superficiel , le , a. suprrfieialc | con- 
naisiance superficielle , cugniziniie 
supcrfii'iale | homme superficiel , 
uonio sunerfit-iale. 

Supeificiellement , ad. superficial-1 
Superfin f e, a. soprafÜDO. [mente. J 
Supeiflu f e, a. superflue , ecees.sivo 
Il inutile, infrutloosoHsni. il su- 
perfliio. iboudanza.*! 

Superfluité, sf. supcrfliiità , sopprob>J 
Supérieur, e , a.^supcriore , supernale 
[gépie supérieifr, iogegnu sublime | 
entre tes anges il y a des ordres su- 
jsérieurs et désordres ùf prieurs , fra 
gli angeli r’ è dislinziune d' oïdini 
superiori , e d’ ordini inferiori |J Sm. 
superiore , principale , capn || il 
padre superiore |[sf. la madré sn- 
periore. , , , 

Supérieurement , ad., superiormenle 
Il Dobllmente , eccellentemrnle. . 
Supériorité, sf. superioritii . autorita 
il earira , dignité di superiore. 
Superlatif , ive , a. siiperlativo. 
.fii/ier/aâeemenliad.siiperlativamcnte. 
Superposition, sf. soprapponia.eDto. 
Superséder, vn. soprasseocre , inler- 
nieltcre , difierire || tralasciare. 
Superstitieusement, ad. superstizio» 
>amente || scrupolosamente. 
Superstitieux , euse , a. superstizioso 
||scrupolo 80 , molto aecuralo. 
Superstition, sf. superslizione M scm-1 
Supin, sni. supino. [polosità.J 


Supination , sf. moto di siipinazionc.i 
Supplanter, va. soppianlare. 
Suppléant , sm. suppleute , chè è no- 
mmato per suppliic aile vcei d’ un 
altro in sua fuuzione. ' 
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Suppléer, va. siipplire II vn. sovvenii 
al difetto. 

Supplément , sm. supplimento. 
Suppliant, e, a. siipplicante || sm 
: supplioante. [mostranza.1 

Supplication, sf. snpplicazione || ri-J 
Supplice, sm. siipplizio | condamner 
quelqu’un au dernier supplice , con- 
dannare a morte | mener au sup- 
plice , condurre al siipplicio || lor- 
luento , doinre , pena.' - 
Supplicier, va. giiisliziare. “ •' 

Supplier, va. supplieare , pregar con 
sommissione. 

Supplique , sf. siippliça , memoriale. 
Support , sm. appopgio , sostegno | — 
(t. de blas.^ , sosteguo. 

Supportable , a. .inpportabile , tolle- 
rabile || srusabile.' 

Sapportablement, ad. tollerahilmente. 
Supportant , e , a, so.«tencute (bla.«.). 
Supporter, va. sosteiiere , reggere j| 
tollerare , zofTrire || enmportare. 
Supposer, va, siippnrre [ cela supposé, 
ciô supposto II allegarc , avanzaré1| 
esibir per vero un atto , una'scrilura 
falsa. 

Supposition , sf. supposizinne | — 
d’enfant , snpposizione di figliüolo. 
Suppositoire ,' bm, supposta, stippo- 
sitorio. . V 

Suppôt, sni. menibro , sorio |( parli- 
giauo , adercote | — de Satan , vai- 
iiislro di Satana. 

Suppression , sf. suppressinne. 
Supprimer, va. supprimere || tacere || 
auuullare , abotire. 

Suppuratif, iVe , a. sbppiieativo. 
Suppuration sf. suppuraziooe. ' 
Suppurer, vn. suppurare , venir a siip> 
purazione. [colo , compirtn. l 

■Sufpntation, sf. siippiitazioDC , cal-J 
Supputer, va. supptiUre , calcolare. 
Suprématie , sf. supreniazia. 

Suprême J a. sufiremo , sommo. 

Sur, e , a. acido , afi'ricogno , aspro. 
Sûi'i e , a. sicuro, certo || infitllibile | 
il est sûr de son fait , egli è sicuro 
delfattoauQ | nii homme sûr, unmo 
sii'uro , fidato | au plus sûr, al piii 
• sicuro.- ' f . • 

Sur, prép. sopra , sovra | furer sur les 
saints évangiles , giurarc sill sanlo 
evangelio. [danlcmeiite.n 

Surabondamment, ad. sopprabblm-J 
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Surabondance , ^if■ topnili^wndanza.. Surmener, va. atrapuxurn iiu ■'■vallo. 
Surabondant, « ^ a. aoprabbondaulc. Surmonter, va. aupr^vaozaie |j aupe- 
Surabonder, vo. aiipraboondare. rare, duniarc | — en gènêituiti , 

Suracheter, vo. .vtrapagare. «orpassare iu geneiusilà. 

Surannation, sf. | lettret de suranna- SurmotU , soi. iuo.'-ti>. 
lùm , resrritto per cui .vi ottirne dal Sum.ulet , sm. trigUa. 
principe cfae sia convalidatu un aliro Surnager, vn. galleggiare , gallare, 
rrsrriUo che era divenuto invalidu. Surnaturel, le, a. supraunaturale | t>ô- 
Suranni , èe , a. inveobiato, di*u> rites surnaturelles , verilï sopran- 
aatn , antico , vecchio. ualuiali. [nicnte.l 

Suranner, vn. easer <U vecebia data. .furna/ure//emen/, ad. Kopranuaturabj 
Sur^arbitre , sni.aibilro cLe si scegtie Surnom, soi. sopi'annoiue. 

per decidere tra due. Surnommer, va. eugnnminare. 

Surard, a. | vinaigre surard , areto Surnuméraire , a. sopranniimerarto. 

sambut'bino. ' . [carico.*] Suros , sru. soprosso. 

Surcharge , sf. sopraccarico , nuOToJ .Vnrpojjer, v.v. sopravanzare , ior- 
Surcharger, va. sopraccaricare. passare|| vinccre , eccedere. 

Surcroit , sm. ni^mento , accresci- Surpayer, va. strapagarr. 

mento , toprappiu. ‘ ,.sf. epiderme. 

Sureroitre , vn. crescere di aopra. Surplis , sm. colta. 

Surdent, sf. sopraddenle. ' .fu/ 7 i/om/>er, vn. esserfuori di dirilliini. 

Surdoter, va. sopraiodorare. sni.il sovrappiù | ausitrpius, 

, sni. soprasrbiena.^ dcl resto. [glio.vo 1 

Sureau , sni. sambiu'o. [mente.n Suiprenant , e , a. stupeudo. niaravi-J 
Stî/-einenl , ad. sicuraniente || eerla-J ^'Mrprc/i<//'e , va. sorprenderc (j ingau- 
Surf minent , e , a. sovremiuente ^ su- nare || ultener cou ijigannn | — des 
pr(.uiim'nle. lettres , preudere le li-Uerc furliva- 

Sureneh'ere , *f. oflerta maggiore clie iiieiitc || sgumentaru . tiirbnre. 
si fa in occasion di vrndita ail' in- Surfirise , sf sorpresa j] stuporc. 
caoto. [oiferta iu un,i vendita.'l Sursaut, sm. \ s’ cvciUer en sursaut , 
Surenchérir , va. Tare una niaggiorj destarsi dal snuDO ail' iiiipruvviso. 
Surérogation , >f. siirrrogaiioiie. »f. dilaiionc . suspensione. 

Sttiérogiitoire , a. di surcrogaz ion#. Sursemer, va. soprasseininarc. 

Suret . i’te, a. agretto , acidéttu. Surseoir, va. so^penderc , difl'eriru | 

Sûreté , sf. siciirezaa , gicuranza I (tre — te jugement li’un procès . sospeu- 

en heu de sûreté , essere in luOgo dere il giodizio d'un nrneesso. 
di sieurezza || sii-urlli , caiilela. Sursis , sm. ritardo , indugio. 

Su^ace, .^{. superficie , sopraB'accia. Sursolide , sm. supra.>solido. 

Surfaire , va. dbmandar pii> cbe la Surtau.r , sm. tassa iugiiista [ plaida 
cosa non vale. , en surtaux , litigare perebe si pre- 

SutJ'aix, sm.’sopraccinghia, . tende clie la tassa d'un’ imposiztono 

Surgeon , sm. rampullo |j polla d'ac(|u.a. sia ccccssiva. 

.furgir, vn. approdare. [aciilo.*! .Surtaxer, va. tassar Iroppo. 

Surhaussement , sm. il fare un arcoj Surtout , ad. supratlullo , principal- 
Surhausser, va. fare un arro acuti>|| mente || sni. ximaira , supratodus. 
crescere il prezzo d'iioa meicauzia .furvei/inn/ , « , *• custode, sopra- 
cbe già vgndcvasi niobo cara. stante. 

.^urjrt , .sm. sopriiggitto , soprappunlo. .Surveille , sf. I’ antiviglia. 

.Surjeter, va. ciicire a sopraggitto. . ,.Surveiller, vn. invigilare. 
.Surintendance , sf. .sopraiDtcndcnza|| Survenance j sf. sopr.ivvegncnza. 

earica del sopraintP'Ddeutc. , .Vu/vennzit , e , a. sopravveiicntc. 

.Surintendant , sm. ^ppraintcnitgiite. .Survendre , va. sopravvcudcru. 

, Surintendantc , sf. la nioglio dcl so- .Çun'enir, vn. soprav venire.. 

praiulciidentc. .S'uivente , sf. veiidita d'uiia cusa più 

Surlendemain , sin. posdouiani. , cld ella non v.^lc. 
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'turvider, T*, vooturi'. [persona."! 
Survie, »f. il soprivvivere ad altraj 
Suivit ance , sf. sopravvivenza. 
Suivivanciei-f mii. colui clie ha otte- 
nuto uiia sopravvivcnia. 

^fSunûvant , sni, soprai vivcnle^i \ 
Survivre, vn. * 0 |iravvi-vcre | — à xa 
jemme , 8i>prayvivare alla mofjlia | 
— a son honneur, sppravvirera al 
jiroprio onore, , , 

Sus , prep. su , snprà |J interj. su via. 
Stiseej'lible , a, MifcrUdide || delicato, 
scDsiliilo , lensitivo |J capace di. 
Suserption , ^l. ricaTÎmento. 
Suscitation , sf. suggestione , impubo. 
Susciter, va. suscitarr , far nascere | 
-^Jignée à son frèrt , suscitor il 
senie al fratcl suo. \ 

Suscription , sf. soprascritta. 

Susdit, e, B. prcdctlo. 

Susin , sjn. ppi te dclla coverta d'una 
nare l'fae e Ira il cassero e l'albero 
di maestra. 

Suspect, e , a, sospelto | il m’est sus- 
pect , egli m'è sospelto | un discours 
suspect d’arlijice , discorso sospelto 
d’arlifîzio^ 

Suspecter, va. so.spettore , tenerp , 
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Syllb^titfue , a. sillogistico. 

Sylphe , sm. uonie clie i cabalisti 
danno agli spiriti , geoj eleiuetitari 
deir .iria. ' 

Sylvain, sm. Silvano, dio de’ boschi. 
Symbole , sin. siwbolo , aUegema | 

; I symboles sacyfs , segni 'esteriori 
âe’ sagiamenti | — des upôtres , il 
sinilMlcdugli apostoli. > ' 

Sÿmbolii,ue , a. simbolico , simbolo. 
Symboliter, vu. simbujizzarc. 
Symétrie, sf. simmetria , proporcionc 
({siiumetria. 

Symétrique J a. compassato , fiittocon 
simmetria. ^ 

Symétriquement , ad. con aimmetrui. 


Symétriser, vn. far simnietria. 
Sympathie , sf. simpatia. 
Sympathique , a. simpatico. 


aver per sospelto. 

Susvendre, va. sospeodere, appendere 

■ , I les nuées sont suspendues en l’air, 
le Dubi soiio sospese in aria |J ilill'e- 
rirc , proluiigare. 

Suspens, a. so.speso, interdetlo || ia> 
deciso I en suspens , in forse . in 
sospeso. 

Suspense , sf. sospeosione. 

Suspensif, ive , a., suspeusivo. 

Suspension , sf. sos^iensione | — > d’ar- 
mes , sospeusion d’aruie. 

Suspensoire , sf. Iirarbierc. 

Suspicion , >(. sospizione. 

Sustenter, va. sostriiiare , nianienere. 

Suture, sf. sutura II oucittira. 

Suterain , e , a, stgnore d’ un feudo 
dn lui altri feudi di pendono. 

Svelte, a. svelto. 

.^comore , sm. sicomnro. 

•fycophante , sm. baraitiei-e, inganDa-*! 

Syllabe , sf. sillaba. [tore.j 

Syllabique , r. sillabico, 

Syllogisme , sm, sUlogism*. 


Syn pathiser, vn. sinipatizzare. 
Symp/wnie , sf. sinfouia , arniOBta. f. 
.V>m/.Aoni.(/e^ .-m. mnsieo. 
Symptomatique , a. sintomnlico, , 
.Symptôme J sm. sintomo, indtzio. 
Sinagomie, sf. sinagoga , aJuoaoza 
degll Kirei. 

Syniqpe , sf. si.ncope |j [t. de grossi, ). 

.<iii. ope II (én piusiqfie), sipeopa. 

Si ncoper, vn. far sincopatura. 
Syncrétisme , sm. sincretismo. 
Synchronîsrne , sm» sincronisnio, i«l:< 
zione dî due cose arcadute nel me- 
desimo tempo. 

•Syndérhse , sf. sinderesi'^ rimorso," 
'Syndic , spi. sindaco. 

Syndical , e , g. siodicale. 

sindîcatp. _ 

Synecdoque J sf. sineddoche.'‘'’,''j^ 
,Synéi^se , s(. tmetesi, 
dvnodnl , e, a. sipodale. ***' 
Sxnodttiement sinudalraetite. 
Synode, fni. sitiodo. ' ' , 

Srnodique , a. sinodieo, ' \ 
j'a.'siiu nimo. ' ' ’ 

‘Syniojre , sf. sintassj , cosiruzinne. 
^nthese , sf. sintcsi || rauim:>rgina-*| 
^nthétique, r. sintclieo. [nienlo.J 

Synthétiquement , ud. sintelicaineute 
Systématique, a. sistemp ico. 

-Système , sm. sistciua | — planétaire, 
il sistema planétnr'o. 

Systole , ef, tisloia ‘ ’ 
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7/t6ac , sm. Ubarco , pargarapo. ' 
Tubrtgie, ^f. bellola , slaiiza dôvt pia 
piïrMone «i r.igiin.ino a rnmar labacco 
|| cnssetta per ooiiarrvur tkitlo rib 
cbe è neceoinino |>t>t fiimar tnbacco. 
Tabartn f sm. ranlambabco, giullare 
\Jaire la tabarin , far il zaniii. 
Tabarinage , sm. zannatta , buRoneO 
, sf. tabacchiera. [fia.J 
Tabellioh , sm.^uotaio. 

Tabellionage , sm. notariato. 
Tabernacle , sm. padiglionc , tenda || 
tabemacolo | les tabernacles éter- 
nels , gli etcmi laberdai-nli, le cler* 
De oiansibni || ciboùo , tabemacolo. 
2’abide , a. stetiliato , sniiisto. 

Tabis , sm. (abi, stofla. 

Tubise'r, va. 'dare il bistro a somi- 
gliaoza del tabi. 

Tablature , sf. ’iDtavoIatora | donner 
de la tablature à quelqu'un j dar 
briga a qualobeduno. 

Table f sf. tavpla l| mensa berlengo 
I tenir labte , far tavola , dar da 
manglare I tenir table ouverte, tener 
corte banaila | tenir table, star luii- 
' camente a tavola | retrancher sa ta- 
ble. , sçemar le spesc dclla tavola | 
donner sa table à quelqu’un , dar la 
lavoln I mander à table d'/uile, man- 
^ giar all'usieria | les- chevaliers de la 
table ronde f i cavalipre delta tavola 
rotonda ( sainte table, la sagra 
mensa | les. tables de Moïse , le ta- 
vole di Mosb I une table rOse , ta- 
yole Hscia II indice , eicDco | tables 
astivnomiques , tavole astronomiche 
I table pjrthagorique , tavola pitta*- 
gorica | — de marbre , tavola di 
marmo. 

Tableau , sm. t-wola ^ quadrOi pit— 
tpra II descrizione || tavola, catitlngo. 
Tabler, vn. intavolare | vous pouvez 
tabler là-dessus , :yoï potele star 
sicuro di quella cosa. 

Tablelier, sm. ebanista, slipettaio. 
'Tablette, sf. scansia , scaH'ale |j pa- 
slirca, pasticro II sf. pi. libretto di’ 
ricoi^li j vous êtes sur mes tablettes, 
io vi teiigo scritlo a libru. 


Tabletterie , sf. l’arte e i lavori delT 
elianisla. 

Tablier, sm. tavniiere || grcmbiale. 

Tabloin, sm. piattaforma falta di travi 
per piaiitare nnabatlcria di cannoni. 

Tabouret, sm. sgabello , sgalielli tt 
I avoir le tabouret, avcrc sgabrllo 
in corte. [pecore e de' caslrati.'i 

Tac, sm. malaùia contagiosa drilej 

Tacet , sm. I tenir le lacet, lacera 
inentra gli altri caulano. 

Tache, sf. macebia, magagna | il veut 
tivuver des taches dans le soleil, 
egli apporrebbe aile Pandettr. 

Tache , sf. compito, opéra || staglio 
jlliivoro asscgiiato | prendre à tâ- 
che , lorre a farc | travailler à la 
tiiche , lavorare a prezzo fermo | en 
bloc et en tâche , ail’ ingrosso. 

Tachèographie ou Tachjrgraphie , sf. 

( l’art <f écrire très vite à Caïde des 
abréviations), tacliigrafia. 

Tacher, va. niacchiare, sporcare. 

Tâcher, vn. pcnsarc , aspirarc , avei 
in mira (I sforzarsi , afiaticarsi || va, 
pensarc , a.spirare | je vous de- 
mande pardon , je n’y tâchais pas , 
io vi üomando scusa , io uon me 
n’accorgea. 

Tacheter, va. macebiare, variegare. 

Tacite , il. tacitn , sottinteso. 

Tacitement , ad. tacitamente , in 
modo sottinteso. 

Taciturne, a tacitiimo. 

Tac\turnité, sf. taciluraitli, silenzlo. 

Tact, sm. tatto | avoir le tactjin, ■ 
aver il giudizio finu. 

Tacticien, sm. tattico, cbe sà la tattica. 

Ta^ile , a. tangibile. 

Taclion , sf, tocco , toccamento. 

Tactique , sf. l'arte di srliirrar gli 
eserciti e di addestrargli alla guerra. 

Tael , sm. sorta di moiieta di banco 
uclla Cina, cbe valc circa un' oucia 
d’argeutp. 

Taffetas , sm. tafietà. 

Tafîal , sm, acqUavite di znccbero. 

Taïaut, sin. Voce, gridu del cacciatorc. 

Taie , sf fodera || albugine , roacebia 
deir ocfliio II niembraiia . lonaca. 

Tailluble , a. soggettu alla laglia, 
iS.. 


i l. ■ -;^Il 
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Taillade, sF. taglio, fcri'a. 

Taillanderie , sf. l'arto <!el ferraio || 
lavnri (Ici ferraio. ■ 

Taillandier, sm. fabbro frrrain. 

Taillant , sm, laglio , filo di lama. 

, sf. taglio I pierres -de taille , 
piutre di taglio || taglia , sutura || 
tacca II gravezza, impesizioDe | — 
personnelle , taglia ■ personale ‘ — 
réelle , taglia reale || ( t. de mus. ), 
tcnore | haute-taille , sopra teuoVe 
I basse-taille , sotto tenore | — 
de violon , violino cbe accompagna 
il tenore | basse-taille (t. de sou^i.y, 
baiso tiliero | taille-douce, intaglio 
in rame | — de bois , intaglio iu 
legnc^. ' ■ 

Tailler, va^ tagliare, spgare | -a en 
pièces une armée , disfare i.n e -er- 
cito I —des croiipirres , siiscitar 
brtgbe ad uno \ — de la besogne h 
quele/u'unt dar-da fare a qM.nlcbC'r 
(liino I — les morceaux à quel-- 
qu‘un, sminuzzare i bocroni | — et 
rogner, disporre a ïuo modo||ta- 
gl.iare , far l’operazione dell’ estra- 
zione délia pietra dalla vescira || 
tagliare , far il banco al ginoen. 

Tailleresse , sf. donna chg aggiusta le 
monote seconde il pesostauililo dal 
principe. , 

JaiCleur, sm.'taglialore | — d’habits, 
sartore , sarlo | — de pierres , scar- 
pcllino. 

Taillis, sm. bosco ceduo | gagner le 
taillis , darla a gambe. 

Tailloir, sm. tagliere o tagliero || 
( t. d'arch, ), abaco . cimasa. 

Tnillon , sm. taglia o taglione. 

Tnillure, sf. riporto , mporto , cerlo 
riramo. ■ i ^ 

Tain , sm. sfuglia di stagno. 

Taire , T.i. tacere , star clieto |. qui se 
tait consent , ebi (.ice acconsentc. 

Taisst'n'i sm. tosso (animait). 

7’n/(i;;otn^sm.prete indiano, talapoino. 

Talc , sm. talço (pietra). 

T/ilcd , sm. lalett. 

l’ulent , sm. lalento |j abilit^ , rap.a- 
citl I enterrer son talent , nascon- 
(lere i snoi talent!. 

Taler ou Dater, sm. tallcro. 

Talion, sm. contrappasso , lalicpc. 

Talisman , sm. lalisinann. 

Talismanique , a. di talismano. 


TAP 

Tallipot, sm. sorta d'albero dell’ isola 
di Ceilan. 

2'almouse, sf. sorta di pasticceria fatta 
cnn nova, caiio c burro. 

T’a/mntf , sm. Talniude, i. 

Talmudiste , sm. lalmiidista. - 
Taloche , sf. s' apezzonnef 
Talon, sm. ullone* calcagt>o (icalca* 
goo di scarpa , 0 4Ü atirale'] être sur 
les talons , esserè allé spolie | mon- 
trer les talons ,<mositar le calcagna 
j * — dCune pûfue, aalciOià' una picc» 
Il il monte delle.eacte da.giuocv. 
Talqnner, sin. incalzare, perseguitare. 
Taloniiièivs , sf. pl.^scarpe alate. 1 
Talus , ssii, pondio di muraglia. 
Talater , va. alzar^ an muro a scarpa. 

■ Tamarin . sm. tematiodie. t 

Tamaris ou Tamarisc, sm. tamarisco, 
t.imeri('e (pianta}>- ■•t.ui. \ 

Tambour , sm. . latnbaro | — de hds- 
que , lamburello. f.cembalo I) lannlm- 
. rino , soAstori di tamburo II bussdla 
Il pietre del fusto d’utaacolonnav 
Tambourin, sm. tamburino || sonator 
di tamburino. .>• n.;.» 

Tambouriner, Tn. sonare il tamburoi 
Tambourineur, sm. tambunn*«'idt 
Tamis , sm. staccio. - , : > ».» 
Tamiser, va. stacçiare. ■ ' 

Tampon , sm. tnraccio , ta0b. • s > ' 
Te mponsier, va, taxâtes ' > • 

Tan , sm. poWere di coacia. > ^ 
Tanuisie, sf. tanacelo,iataaasU (piim>^ 
Tancer, va. sgridare. ' > [ta). J 

Tanche , sf. tinca. » 

Tandis que, conf. mealre ,-fraKaBto. 
Tasi^nle , sf. tangente (t. di geom.'). 
Tanière , aC. tanii,- cavema , covile< 
Tanne, sf postula.» i <- » 

Tannée,- sf. coneial^» msteria’ofae' ha 
servito a conciarc w pclli. . ''(t* 
Tanner , iva. etmeiar le pelU '|| an- 
npiare f attediare. ' • — (■ 'ui 

Tannerie , sf. la concia. [grosso.*! 
Tanneur , sm. conciatoro di cojamej 
Tant , 8(1. tant» |j cosl, si ferto« 

Tanfe , sf. zia. -, 

Tantôt , ad. or ora , fra noco. ' ' 
Taon , sin. t-tfano , assilln. 

Tapabor^ sm. berretta per la -càm 
pagna. ' ^ 

Tapage , sm, strenito , nimnre. 
Tapageur, sm. f('ni!unazr,ntoro.’ 

Tape , sf. scapezzotic. ' ' 


« 
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Tmpeeu , ’ 7’ar;/’, sm. tnrifl'a. 

TViper, va. batlere , dare un colpo I Tarifer, va. iidnrr<- a tarifFi. 

. les cheveux, «reapare i «.■.apolU Tarui , sea. sorta d'ncc ■llelir'* 

I _ du lûed , biikiiare c'il piede. Tarir , va. et n. aeccare , dîascrrarc. 
Tufjir (x«)>'Vr.'- aceovacciaréi , ac- Tarissahle , a. che ai pub disseccare. 

quattarai , eovigbarai. t‘ t- . -«ai. disseceaaiento. 

Tapis', im. 4appeto , .strato ] mettre Tarot, sro. bassonc. 

■<-,imne.afihite' sur le tapis , iutavalare Taroté, ée , s. | écartés taroties , 
nu. un.. alla vc I lemV uh homme sur le\ carte segnate. 

I. tapis, parlare d'una persona | amu- Tàroter, vu. taroccare. I 

ser Le tapis , trattenere la coinpa- T’aroupe , »f. qnei j>eli che crcacono 
.gnia I tapis vert, verdura | chinai tra ’l naso e le liglia. 
tfui rasa>le tojviv ^ cavalLa cbe non Tartane, sf. tartana , eortadibasti- 
i. ai. «oHera ‘ " • i'<> ■ ■ ‘ meut». 

Tapisser f^rsu paiare, addobbare roQ Tartan, «m. [lieu dans les enfer^l , 
tapeaoeeio. i ” ^aryaaraia. Tartn'r». < . 

Tapisserie, »l. tapexaeria , arazsu||_ Tariareux , euse , a, cfae ba tartaro. 
Tàssissier.,' ■»«• lapesxiere. - > (xiere.' Tarte . sf. tartara , tartai 
Tapissière, af~lamoglia d'un tapez>_ Tartelette, sf. tartaretto , tortellina. 
TV^xm V iint.'auuccfaio . cencio. . ■ V Tartre , «m. tartaco, grotnma di botle. 
TafMter,> es. tambusaare , cbiocvare.< 7'arti^ ^ sm. ipoevito.’ 

. <jT/a^M<ne ,i«f. riocreapare de' capielli. JVtWi^rie , sfi ipoerûia. 

^Tosfuer , T». (<. d’impr.), pareggiare. ÎTar/z^Vr, vn* fare ripocrito. 

il «arattere colla baUiloia. Tas , aiii. mncrh'to , cuaialo || mue- _ 

■■\Tsufuin, e<y*. taccagno , avaro |j oati- chic di gebtc || quatriiiii , rongerie. 
natu , caparbio. • Tasse, sf. tazxa , t-bicclier.n. 

Taquinetnent , ad. grettameute , sdr- Tassée , sf. tma lazza | irna. 

didameato. i' [tezza.*! Tasser, va. ammucebiare. 

Taquinerie , sf. taccagneria , gret-J Tala , sni. legaccio. 

Taquoir, sm. (t. d’impr,)., buttitoia. Tdte-poule , sm. che ba troppa'cara 
Tarabuster, va. sUubara , molestare, delfe faccende di casn , lav.tceci. 
Tarande, sm. tarando (animale). . Tdter, va. loccare , taslare || assag- 
Tarare , interj. v«ce con cui «i mostra giare , gostare || pmvsre , tentare. 

.. 4Ü Carsi befi'e di cib cira altri dice , Tdteur , fta. assaggiiitore , toccaiore || 

O di non prestarvi fede. . incerto , dubbiin 

Tarauder, va. bneare v forare. , far la Tatillon , sm. faccendicre. • 
fenimiaa.d’ madré vite.! . Tàtiner , va. teatare pin volte. 

.Tu^d , ad. tardi | U. vaut mieux tdrcL Tâtonner, ra. hraacoïsre , palpeggûrrc 
ywe yamaû,. i megUotardi cbe mai || andar tentone , esitarc. 

II in suir, ura tarda. ‘ 2'd<t.ns' (à) , ad. tentons , tastone. 
Tarder, vn. lardare , indagiare |) dif- Tatouage , rm. screziatura , dipintiira 

. furirr ||.T. imp. rincrescere. del corpo. ‘(corpo.T 

Tardif], ive a. tardivo , serotino. ' Tatouer, vat screziare , dipignere ilj 
Tardivement , ad. tardi , lenlamente. Taudian, im, caltiva casuci-ia. 
T'itrt/tt'nié^.si. tardilb , tardeaza. Taudis, sm. caltiva rasipolii por- 

Tasit, .d. magagna y.niascanza. rib- , stanza sporca. . 

l'aré , ée, a. guasto , alteralo ^ maga» Taupe , sf. talpa o lalpe.j il ne voit 
Il gnalo II diffamatn. • pas plus clair qu’une taupe , è 

Tarentule , sL.[espiece cieco eome una talpe. 

gaèe,ei dapetil lêsardJftarsatsAa, Taupier , sm. caccistor di tnipe. 
Tar^e , sf. targa , tavolacciO ) broc- Taupi'ere, sf, ordegno per prendere 
chiere. le lalpe. 

Targette, sf. scrralura dcllc finestre. Taupinée , ou Taupinière, sf. mne- 
Targuer, vr. avvalersi. '• [logna.'l ehio di terra fatto da una laipn, 
Tarzère > sf. sorta di trapano üa forarj svavando. 
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Taupin.t , tm. pl. aowe d'un oorno 
di milik^a frauceM! , d«i lempi' mn 
Taure y sf. (>ioTeoca. [Caflo aii.J 
Taureau y 51». toro , tauro. - 
Taurobole , ani. taurobolo. 
Taitioeramme , mu. tautof^amma. • 
Tautologie , sf. tantolof^ia. 
Tautologique ,m. tautulogico. 

Taux y am. tassa, prezao atabilitoll 
tassa delP intéressé del danaio]| 
tassa , imposiaione. 

Tavaiolle , sf. tovagiu. 

Taveler^ va. punaeochiare , cbiaazare. 
Tavelure , sf. maccbie , panae«chia >1 
Taverne y sf. tavenia, osteria. [ture.J 
Tavemier, sm. taverntiu. > 

JTaxmiion , sf.- tasaaziune. 

2 Vre,''sf. tassa, tassazione ]| impo.» 
sizinae, imposta || sonuna da pugarsi 
per l'imposizione.- 

Taxer, va. tasi>ar«< (iasare || ordinare, 
fuia;ar ta lassa || incolpave , tac- 
ciare | je ne taxe pèrtonne , io nun 
acraso nessonod^ 

Technique f a. ' artificiale , tecnico | 
vers techniques y verst tecuini. . 
Te Deum , suj. te Veuoi. ' 1 

Tégument , sm. integumculo. 
Teignasse y sf. p-irraccarcia. . 

Teigne , sf. ti)tna || sorta Ji seabbia 
degli alberiljtijpniola. 

Te^nerie , if. spedale de' tigpttsi. \ 
Teigneux y euse y a. tigaosg | herbe 
aux teigar^v bardana. 

Teille y sf. li^lio , buceia delta canapa 
O det |inu. 

Teiller, va. graniotare il tiuo. 

Teindre y va. tiitnere , lingere || tasu- 
diciare j drap qui est- teint en laine , 
panno tioto tn lana. 

Teint, $m. ta tiutoria || carnagione . 

cotore dt'l viso. [Uata.*] 

TeüitCy sf. tinta | demi~teinte, mezza J 
Teinture , sf. lintura tinta || — ( (. Je 
chimie) y tintera , elissirr || supéili- 
zial notizia ^ impreasioue. 
Teinturierfém. tintoce. ‘ 

Teintasiere y sf. moglie di tintore. 
Tely le, a. taie , simile. , 

Tel quel y a. tal quale, médiocre , 
cosi cosi I gens tels quels, persope 
volgari. -, 

Télij^phe y sni. telegrafo , niacchina 
P«r comonicare a certu distanze 
lontaue e detérminatc/ 


TEM 

Télescope , sm^ udescopio , ca4anoe-'* 
Té tes copique y a. telescopû'o. (cbiale.J 
Tellement y COU), tabnente, di ma- 
niera I — que y . talmeote c-he , di 
modo cite I — quellement , cuas co- 
s\ , ntecliocremeotc.' 1 'tp,. 

TelUiie , sC tidtibn, eoncbiglia- .v’ 
Téméraire y g,-temerario | proposiüoi. 
téméraire y prupbsiiione temeraria 
' I jugement téméraire y giudizio U- 
merafiu ( mu. un lemerario. <. , 
Témérairetnent y ad.'lemerariameale. 
Témérité , sf. lenagritaT audaciaa-« 
Témoignage y sm, lestimcmianaaqjj^* 
torita I — de la cossseience-, testi- 
Dionianta délia coscieaza |) >aUe- 
stato , prova.. • 

Témoigner y va. attcstara y, énstificare 
. Il dimostrarê , dicbiarare. ' ... .V 

Témoin, tm. tcstimonio., teatâmone 
I appeler les témoins , eubomgr te- 
stimouj'l mesj'euxeh.sont témoins, 
ssuiei ucrbi nasoutCMmonJ j.i^Mst 
m’en est témoin. Die m'è teatiiuonio 
Ij segno , contrasse gup-., j»ovb.|'è/t 
témoin de quoi ,.in (ede ai cbe, y 
Tempe, sm, lempu, , /■ u 
Tempérament y sni. temperamenUi \ 
avoir du lewpéranient i cases dt'na- 
turale caldo. . I >,,■ ... s 

Tempérance , sf temperauza. - - 

Tempérant ,e y a. teiuperaute, tosspc 
rato ||*sm. un uomo sobrio. • 
Temperaitue y af. temperatura, tem- 
iteramenlo. . i.i 

Tempéré y ée y a. temperato | àone 
tempérée y zona temp^ata. 
Tempérer, va. lempecare , moderarc 
I <— sa bile , rcpumore la collera V 
Tempête , sf. teniposla , pfocr|la || 
burrasca|| disgraxja. 1 . (versai^.i 
Tempêter, -ya. teiupestace'i iniper-J 
Temple , ani. lempio , tem^o | ’ de 

■ la gloire y il tempio délia gloriai. 
Templier, sm, leotpiera | boisre Comme 
un templier, bere a eolœa tazza. 
Txmporul, e y a. temporale. 
Temporalité , sf. giuriadizione del 
teanporale dtun vescovado. 
Temporel , le , a. temporale , mon- 
— déno ||aecolare || iuu. cendita d'un 
chicnco benefixiato. 
Temporellement , ad. temporalmeute. 
Temporiscaient , sm. teniporeggia- 
mcnlo, indugio , ritardo. - 
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TcmpMter, temf«rtggiare, lr«c- 

' ' ' 

TrtnfHjrirrur, sm. indogiaXKe. 
Temps, tta, tempo | avant tous lej 
temps , prima di tutti i teifipi , e 
nelr aiidare clei (eroli | perdre te 
temps , conaomaF'il tempo | passer 
bien le temps , sollaaaarsi || dilaxio- 
ne , indif|rio II apO', oppertunillb , 
-«ompdo I il y a temps pour tout , 
T'è tempo peF ogoi coaa | U fait 
brmt teiiips mauvais temps , (ît Ih-I 
tempo , caltivu tempo ||et'a , secoliv 
Il (r> «/e miuù/ue) , tempo |f [l. de 
^anun.) , lempofl'^ temps , ad. a 
tempo « ad ora opportunn | uu même 
temps, net piinto luedesimo | dr 
*4otU timps ^^hKinpto I de temps en 
temps, d< quaodo io tpiaiido | en 
tempe- et lieu, ib congiitntura pn» 
"prié. *- •• [difeio."] 

Tjfnab^ , a. sioiiro, <470 piio ester J 
Tenmoe-, e. leoabe , legbente||avaro , 
apitorrio || otlinaioy iermo nelle tue 
f Meeyeapone. [aTariiii.1 

Tènsssriti', sf. ' tenacillt , TiseusiU|| J 
Tetiaille, sf. tanaglia || (s. dejort^e.j, 
opéra a tanaglia. 

TetmiUer, tu. attao^iare. « '< 

TenailUin , sn>. luuetla. 

Tenanciar, sm. 'liTrllurio , censuartn. 
TVyMOit , sm. cotai cba in uua ipostra 
farera fronte a toiti ftli aasalitAri | 
les tenussss el'abouliisnns , puderi , 
terreiii adiuceiui || — (en blsuon^ , 
tenonti» i. , 

Tendance ,.sf. tendensa , direaûme. 
Tendant, e , a; tondente. \ • 
Tenderie ps^caccia che si (a con lac> 

. ci , trappule , eee. 

Tendineux , euse , a. tendi ooso. . 
Tendon , sm. tendine. 

Tendre , a. teoeco , molle | pain 
tendre , pan fresco | il est tendre 
. aux mcucfies , egli à permaloso , 
tenaro | avoir la vue tendre, aaet la 
yista debolei-l avoir la oonsoience 
tendre ,.essere deUcato di eoscieoza 
Il aflettaoso v compas4onevole |J 
MB. tenereaza , afiétto. . 

Tendre, jsu Ipodere , dMtendcre ;| — 
un arc , caricar l’arco ( - — un piège, 
teoder laccinoli | — aux bécasses , 
. tendere reti per prendere beccaece 
I » pn pavti/on, distendere UD pa- 
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diptione I -^nn lit, assellare ou 
lello I —de detsH utte cbambrr , 
parar di bero una slenaa | — Ir cou, 
alliinipir il rotio | une maladie <ju\ 
tend a la mort^ meliillia mortale. 
Tendrement , ad. tenerauii'utc. 
Tendresse, tenereaza, ailello || nmore. 
Tendreté, sf. lenerctudioe. '■ 
Tendron , sm. teneriroe | un jeune 
tendron , gioTipetta tenerelb . 
Ténèbres , sf. pl. tenebre /buii> (j iri- 
slezza, falliro stato || obblio . otilili- 
Tinbr, dinienticanza || os«tir>tà. 
Ténébreux , ense , ». tenebroso , calU 
giniiso II usruTii II Btalisconico. 
Trnesme , > 1 ». tenrsmo. > 

Teneile^ sf. taaagüetta di renisira 
Teneur, »f. teoore , il coDlemito || 
teneur de ■ lirres , sm. cLe tiene il 
liliro. I 

Ténia, sm. teoja « reriue soliiario. 
Tenir, ra. lencTt , aaere || <;onten«na 
Il aa. et b. strignero, iropognarr || 
usurpare. impadronirsi |) ruser qnieie 
||aaer liiogo || an. slare , tenF^^i|| 
assomigliare | tenir sur les J'unis , 
tenere a battesinio. 

Tenon, sm. arpione , ganglicro || 
Irulcio , palniite. .' 

Tension , »f. tensione. 

Tentant , e , a. tentante. 

Tentateur, sm. tentatore. 

TentuAf, ive, a. tentatiao, tentante. 
Tentation , sf. tenlaxione, auglia 
Tentativo, sf. tentatiao , sforzu || lesr,. 
r proaa. [nu ca."! 

Tente , sf. tenda , psdiglione , ba-J 
Tenter, aa. tentare , risebiare || allet- 
taae||spiogere. 

T^ntunr, sf. araazi, tapeMcria. > 
Tàiu, e , a. tenue , sottile , picriolo. 
Tenue, sf. teniita, stabilitk || l'rnucxia. 
Ténuité , sf. tenuilà. 

Tereère, sm. rufinno. ' > 

T’ercet, sm. lerxetto , terzina. >■ , 
Térébenthine , sf. tieineutina. 
Téribinthe , sm. terebinto. 
Térébration , sf. il tripantrc. 
Tergiveriutsur, sm. celui cbe trrgi 
versa. 

Tergiversation, sf. tergiaersazione. 
Tergiverser, an. tergiveraarc. 

Terme , sm. aoce , parol.i , dizione || 
statn, procinto Ijline , scupo, niila 
Terminaison., sf. tcrminp»ione. 
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, Terminer, ya. Icl-iiiiuarc vlimilure || l 
Ternaire , a. ietaario. [Unb‘e«J 

Terne, a. appauiiato , scolovito. , 
Ternir, va. oscurarc , ofiuscare. „ 
Ternissure , 5f. scnlorumepto. - >, 
Terrain, sm. lerrejlo t.spazio di terra 
I disputer le. terrain,, .düendersi 
birne | gwgner du terrain , avaaiarsi 
,a jipco a puco in aflare. , . 

Terrasse, sf.. sterri^a di terra ne’ giar- 
dini per comodo . del passcggio || 
terrazzo , batlulo. i 
Terrasser,yaé terrapienarc J) altvrpare, 
gettare a lerr.i |1 allerrarc, vinceie. 
Terrassier, «œ. obe fa terrazzi. 

Terre, af. terra |j terreno || siafo, 
paese , ' côutrada || podere, fondo 
< Il tumulo. <1 1 '' 

\Teneau, am, tcrriccio. 

Terrer, vu. nasrniulersi snttO terra. 
T’erreatrie», a. torrcatïB , terreno, ;v 
rc/reu/, isf. terrnte ÿ spavento | — 
panique , terror paftico. i 
Terreuse, euse,.a. ierroao. 

Terrible , a. terrilpite || apaventevüle. 
Terriblement , âd. torrilnlhaente. 
Terrien , ne, a. terreatre , di terra || 

^ 301. et f. cbe po.saedf molle terre; 

Terrier, ani. registro delle tcrrb.[| co- 
vile , buco, . ■ t I [cina , catiu<>.~| 
Terrine , af. ; aorta di vaso da eu- J 
Terrinêe, sf. un catinopieno. 
Territoire , sni. lerritorîo. 

Territorial , a. territoriale. 

. yentjir, am. terra ...torreno. . 

Terrorisme, sm. terrorisme ; sistema , 
• rcggimenlo del tarroi«.." • >" 

Terroriste , am. terrorista;, aeentevo 
partiginno del re^menlo oel ter- 
rnre, sotto la dominazione di Robes- 
pierre. . ■> [volta^T 

Terser, va. terzarc i araro la lerzaj 
Tertre, am. poggio , colle. ■ ■ 

Tesson on Têt, sm. roltame, pezzi'di 
vaso rotto. * ■ [lestoeeo.1 

Teslacé, te, a. (animaux à coquilles"^, J 
Testament , sm. testaniento || l’ancien 
et le nouveau testament , la .sacra 
scriltura. 

Testamentaire , a. tcslamentario. 
Testateur, sm. testatore. ,< 

Testatrice , sf. testatrice. 

Tester.^ va. testare. 

, sm. testicoli. 

Testimonial > e j a. testimoniale. 


THÉ 

Tciton , sm. icatnne {mouela), -• 

Testonner, va. (vieux), pcllinare « 
accoiiciare || batlere. ( ri/icatoire."! 

Têt , sm. ( vieur), cranio]| .V. ,feo-J 

Tétanos, nioligr. sm. tetano. con- 
vulsione per ctii il corpo è talmente 
irrigidito , che non pub piegarst 
d'alriina parte. 

Tétasse , su poppa vizza. . 

Tête, si. testa, cape || cima ||'Capelli 

I ma/ mal di capo | avoir des 
affaires par- dessus la tête', aver cbe 
far bu vsopra i capelli I laver la tête 
d’un Maure , lisciar la coda al din- 
Toln I la tête me tourne , mi gira il 
capo I fête couronnée , testa coro- 
nata || inielletto ,ôngegno , mente | 
une lélo folle . on cervellûn* | tenir 
tête à quelqu'un , stare .a petto || 
eapo , il primo liiogo l ' In têle-d’une 

• armée , la frunte dell’ cscrcilo | — 
•d'un- ognon, eapo ' | -^ d'u/t clou, 
capoccliia | d'une aiguille , la 
cruna d'un ago || tête à Me, ad te.sta 
'a test. 1 , a quatr’ occlii f|sm. cbnror. 
sazione .segreta U tête cornue, sf. 
sorta di pianta||(^<e morte (t Je 
chim. ), capo morto. 

Trier, Ta.'popparo , succlihim il latte. 

Trtiere,s(. ciirontla j| froutale, lestiera. 

Tétin , sm. capezxolo , tetta. 

Tétine, sf.- tetta di scrnfa , <o di vaco 

II afnimaccatura. 

Téton , sm. niammella , poppa. 

TétraeorJe , sni. tetracordo, 

Tétradragme , sf. tetradraninia. 

Tétm'edre , sm. tetraedro. ■ 

Tétrarque-, sm. tetrarca. t ' 

Telle , sf. linna , tetlola|| eapezsolo, 
papilla. ' 

Têtu, e , a. ostinato , pertinace. 

Texte , 810 . testo |j petite-texte ( t. 
iTimpr. J, tostino. 

Tbé , sm. tf: (foglia). 

Tbérilrul, e , a. tcatrale. 

Thédlre , sm. tcatro | changement de 
thédtre , niutazioni di seen.a | mon- 
ter sur le théâtre , far il comnic- 
diartc | püce de théâtre^ opéra tea- 
trale , dramma, tragedia-, commedii 
Il opéré comiebe, tragichc , dçnm- 
matiebe di qualche autorô.' 

Théiire, sf. vaso pd lè. 

Théiste, sm, doista; 

2'hime, 'sm. tema^ argomcnlo || tema 


\ 
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Tit 

O trr^dueione <l:i farsi clallo scolare || 
trtm» «leste.’ 

Thibcralte', sf. f^oefazia. 

Tit socratique , a. teocrntico. 
Thcomnie, s>f. teogonia. 

Thèologaf , SID. tcoîogale. 

Théologale , sf. pn-lienda teologale || 
a. f. teologale , trologico. 
Théologie, sf. teolopin. 

Thèolo^en , sm. teolngante. 
'7*Aêt>fpgr>nne, sf.’ teologz. 
Thiologique , a. téologico. 
Théolo^quemsnt, ad. teologicamenlc. 
Théoreine y siD. teorcma. 

Théorie y sf. teoria , teorica. 
Théorique y a. leoretico. ’ 
Théoriquerrirnl , ad. tehricnmcntr. 
Thérapeutique y a. tcrapeutico || sf. 

IrrapeiitiL-a.' ' ' 

•Thèriacat , e , Tt. tcriacalfc. 

Thériaque y sf. tcriaca , triaca. 
Thermal, e , ». tcrmale.' 

Tlieimei y sm. pl. terme , Lagnî. 
Thermidory sm. tfcrmifero , undecimo 
mese dell' aniio repubblicauo. 
Thermomètre y .sm. termometro. 
TJiemtbxcopey sm. termo-scopio. 
Thésauriser, yn. tCsaurizzare, 

Thèse , .'f. tesi, tCDia |) difesa | soute.- 
nir thrse pour quetqli' un y assumera 
la difesa' ni alcuuo. 

Thesmotèlhe y sni, tesmotela. 
Théurgie y sf. tcurgia , magia. 
Thlaspi, .sni. tiaspi, srn.ipe salvatlcti. 
Thon , sm lonno ( pesce J. ‘ ' ‘ 

Thonine , sf. tnuaina. 

Thonnaire y sm. tbnnara. 
Thorachit/ue , a. tor.icico, pcttorale. 
Thorajc y sm. tonce. 

Thromùas'y sm. 'tiimore , confiezza 
prodnttada un' emissinm* di saiigue. 
Tnuri/ëiaire y sm. tiiriferario. 

Thuya y sm. tuja (alhoro). ‘ 

7'Arrn , sm. timo , sermollino. 
Thymbre . sut* timbra o timbre. 
Thymèlce , sf. timelea. 

Trrsey .«m. tirso. 

Tiare, sf. tiara (| triregnd , liar.a pen- 
tiCcia I porter la tiare , poVtar la 
tiara. 

Tic, sm. sorta d’enformiti do’ cavalli 
(|ticchio, gbiribizzo. ' 

Tiede, a. tiepido, tOpido |1 pîgro , 
lento , dcbole. [graraentc."! 

'Tièdement y ad.' ticpid.iii'eiitc , pi-J 


TIN Wî- 

Ttedeur, sf. lentczza , pigrixia. 
Tiédir, TU. tiepidare, dirrnir tiepido. 
Tien , ne , pron. tiin. 

Tierce y sf. (erza [| lerza mâggîore , 
terza iijfexiore o Las.i:i || (f. tTrycr.), 
tcrz.i II (/. a'împr.), terza bozza di 
slampa || {t. et astr.}, terza. 

Tiercelet y sm. terzuulo, 

Tiercement. sm. aumeato tld trrzo. 
Tirrcrr, vn auDientare il terxo. 
Tierqon , sm. il terxo tl’iiua ’4iiisiira 
inti-ra. (febbre lerz-ina.”] 

Tiers, eree, a. lerxtj |) Jîèvre. tierce , J 
'fige y sf. tronco. fustu , i eppo || cam- 
bo , stclo, fusto I lu tige d'une Lotte, 
I.< gamba d'unu stiT.ile f| (/. de gé- 
' héulooie'j, eeppo , stipite. 
Tignasse, sf. parruccaccia . c.iltiTB*1 
Tignun , sm. tignunc. [patruea.J 
Tigre, sm. un tigre ]| sf. una tigre || 
nom cruJele. [valli tigrati.'l 

Tigre, a. m. | chevaux tigies , ca-J 
TiltaCf sm. tolda, coverla. 

Tille y sf. menibrana sotliIis.sinia cbe 
si triiTà Ira U curteccia del Icgno 
del tiglio. 

Tilleul , sm, tlglin. 

Timbale , sf. limballo, taballojlsf. pl. 

racfliette coperte di pelle. 
Timbalier, sm. tanibunno. 

Timbre, sni. cani^.'ioa || bull» [| rimie- 
ro , tlmo II testa , capo. 

Tidtbrer'y Ta. poire un elnio || nntare 
la data e'I .sommario d'ona scritlura 
I — du papier, du parchemin , bol- 
lare. 

Timide, a. tlmido, paoro.so]| modcsio. 
Timidement y ad. tiniidamrntr. 
Timidité y sf. tiniidezia , timidità. 
TirAon , sm. timone || gubernat olo’, i_ 
Timonier, sni. tininnierc , timuiii.sla. 
7’imoré , ée . a, timorato. 

Tine y sf. bignnciuolo. 

Tinette , sf. sci'chinne. 

Tintamarre y sm. haccano , lumullo. 
Tintamarrer, vn. (t. pop.), far liac- 
eano , baccanello , cuiasso- 
Tintement, sm. tintiuno, suono || il- 
s< liamcntu dcgii orecclii. 
Tintenague. V. Toutenague. 

Tinter y va. -sonare a locclii | — le 
‘sermon , sonar la predica || vu. le 
sermon tinte , suonano i toci lil délia 
predica I f'«ts.Ulc tinte à quelqu'un, 
gli zufolaii gli orctchi. 
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TvitoUin , sm. zurolamenlo dette orcc- 
cliie II l)attivuore , ii(1auhb. ' 

Tûfue f if. zecca (iiiüetto^. 

7’if^uer , vn. avéré il vizio di appog- 
giar i'deDti alla mangiatcja , et ca- 
pestro. [tirade, ad. d' una lirala.l 
Tirade , àf. tiiala> passe | tout d'une \ 
Tirage , sm. tirdmeolo | — des feui[- 
les d’imprimerie , lo staoipare al 
toruhio. [ineiito.'l 

Tiraillement, sm. stiraturà^ tira-J 
Tirailler, va. tirare , stirarè j| vn. far 
un ràttiro lirar d'arcbibugiale o ai* 
mile. , 

Tirailleur , sm. sotdato' o carciatore 
elle spesseggia i tiri d'arcliibugio , e 
tira mate. .1 

)^T%rant, sm. cordellina, nastrino || 
tirante, prima corda || — [t. de mer), 
fondo , altczza d'arqua di cui ii'ua 
nare ha bisogtio per essere a galla. 
Tirasse , sf. slrascino , erpicatoio. 
Tirasser , va. racciar colle strascino'. 
Tire, sf. tout d'une , tire J in uuo tito. 
Tii'c-batle , sm. tirapalle. 

Tire-botte , sm. fettuccia per calzar 
gli atirali. [sturar 1 fiaacbh'j 

Tire-bouchon', snj. 'rampinetto pA’J 
Tire-bourre , sm. cavasiracci. 
Tirefoni/l; campanella con vUe 

per lîrar su ruîtint dpgUe , accib 
eatrino nella ziqa ||slrumente per 
' cav.ir i'osso segatp del trapàno.’ 
Tire-ligne , sm. stile , liralineo. 
Tire-lire , sf. salvadanaio. 

Tire-moelle f sm. strumenio da ta- 
vela , ad use di cavar il midollo 
dalle ossa. . 

Tire-pied , sm. pedale , capestro. ' 
Tirer ^ va. tirare , trarre | — l'ipie 
contre quelqu'un , tirar la sp.-)du | — 
la langue , cavitre la lipgua ( — de 
Ta/^ent, cararc dannro | — flf l'eau, 
cavar acqua dal pozzo | — à quatre 
chevaux, sqpartare a cayalli'| _ 
vengeance , vendtcarsi |J stamparè , 
iinprimero | — un fftsil , sparare , 
scaricare | —en vblant , lirar al vole 
I — la racine carrée , eslrarre la 
railice quadrata. [ || divisiene.'t 
Tirft , sm. pezzuolo di ca rtapecora J 
îjiretoine , if. bneherame. 

Tireur d’armes , maestro di seberma 
rj.S ^de laine , rabamMatelli | — “1 
‘i-q/r, va.cassclliuo. [d’or, (ilaloro.j 


/ 

✓ 

... loi 

Tisane , sf. lisana , acqua cotta. 

Tison, sm. lizzone . lizzo fuoco J — 
d’enjer, lizzone d’inferuo. ' 
Tisonner , vn. stuzzican: il fuoco. 
Tisonneur , sm. cheamaa stuzzicarel 
Tisser, va. tesscre. f i| fuoco. J 

Tisserand, .“m. tessitore. 

Tissu , sm. fctiuccia , nasiro || — d’un 
discours, ordito d’ un discorso | — 
de grandes actions , sérié di grandi 
imprese. 

Tissure , sf. lessitura , testura | — 
d’un discours , testura , composi- 
zioue. 

Tissutier, sm. pastraio , fctliibciaio. 
Tistrer va. tesscre . far lela. 
^^thymale , sm. titimale , titimaglio. 
Titillation , sf. titillamento. 

Titre, sm. titolo , isrrizione |j grade 
ragione , diritto J| scriUura , slro-"] 
Titre, ée , a. titolato. f mcnto.J 
Titrer, va. iitotare , intitolare. ' 
Titulaire, a. titqlare , titolalo || sn. 

ütolare. [ cheduDo.1 

Toast , sm. il bere alla salute di qua^J 
Tocane, sf. presmone (vinp rinomàto 
in Sciampagna ). £ gheria,n 

J^ekajr , sm. ( viuo rinbmato d’Un-J 
Tocsin , sm. il sonare a stormo ' la 
campana del popolo II campaua drllo 
. stormo I sonner le tocsin à quel- 
qu’un , eccitar ib popolo cbn'trn"j 
if. logn^ [qualebedupe. J 
Toile f sf. tcla II -CI>(P, lela înperaê. 

jl^ — d'nrrtigi.çe , tela di Tagno||.— 

- d'or ou d’argent , tela d'orp o d'àr- 
geuto I toiles d’un moulin à vei^l , 
velc d' un miitino a vento | — 
imprimé)^, tela iiics|icala ( — peinte, 
tela dipinta J j tendOne j siparie || pi. 
reli da prender errvî.^ 

Toilerie, sf. teleria. 

Toilette, sf. tavulçUa IJ tutto cib cru 
serve per la toielta d* una donna^l 
plier la toilette , po'rlar via i n*o- 
oili d’ un uomo , d* una donna. 
Toilier , sm, che vende tele , biwi- 
cberie; f niisiira rorrenli'.T 

Toise, st. tes» , misur» fj —courant/',] 
Toisé , sm. niisiira falta colla lésa. 
Toiser, va. misurnfc colla lésa. 
Toiseur, sm. misuratore. 

Toison , sf. tosoue , yello , 'boldi nnn 
r f’orrfne de la toison d’or , tosuue 
d’oro. 
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Toü, sm. Ipllo |j— coclotis, |iorci)e. 
Tôle , sf- l«H». ■ * 

Tolérable , a. totlrnbile. 

Tolérance t sf. tolleraosa, induignnza. 
Tolérant , sm. tollcrante. 

Tolérer, va. lollernre ,<;ptDporlare. 
7’oin^ac, SOI. tnmbacco, métallo faltizio. 
Tombe , »f. tomba, tumulu-| descen- 
dre dans la tombe f morire. 
Tombeau , sm- sepolcro , monumenlto 
(I septtitui-a , tumulo | les tonibeaax 
sont sacrés, i scpolcri sooo cosa sa- 
. cra \Jidéle jusqu’au tombeau, fede* 
le ÜDO alla morte. 

Tombelier , sm. parrettaio. 

Tomber, ym.cedere, ceseare | -deche- 
eal,cader da caaallü jl- — malade, ca- 
der malato { — de ^évre en chaud 
mal, cader dalki padella nella brace | 
raide mort, cader mortu | — dans 
le méuris , t ader nul dispreszo | — 
sur le ennemis , dar addosso al 
nemico || — des nues , restare atto- 
nito. [sporto dclle imn>ondizie.~| 
Tombereau , sm. carretta per il IritJ 
Tome, sm. loino. 

Ton , sm. tuono , maniera di promis-' 
ziare 1 1 ton , ta , pr. tuo , tua. 
Tondaille , sf. tonditura. -[ cimatore.1 
Tondeur , sm. tosatore ||— de drapt,^ 
Tondre , *a. tondere , losare |l cimare 
Il radeie i eapelli , la barba }| — ufi 
homme , far (rate | je veux qu’on 
me tonde si je Jais telle chose , mi 
sia tagliato il eollo se io ib la lai cosa 
I — sur un oeuf, squartare lo aero. 
Tonique , tanKO\ note tonique , note 
fondamentale. 

Tonne, sf. botte grossa ||— d'or, 
botte d’oro. [mar.) , lonnellau.n 
Tonneau . sm. botte , doglio (| ( t. de J 
Tonneler , ti. prender gli nceclli 
colla burine |J prrnder negli agguati. 
Tonnellrrie , s(. luogo dore si faono 
le botti il l'at te del botuie,[romaBa.~] 
Tonnelet, sm. falda d’en’ abiio alla J 
Tonneleur, sm. caeviator colla bocîne. 
Tonnelier , sm. bottaio. 

Tonnelle, sf. pergola || burine. 
Tonner, Tn. tonare || romoreggiare || 
— il tonne contre le vice , egli ia-> 
veisce conlro de’ visi. 

Tonnerre, sm. tuono f| fulmine | c’a 
été un coup de tonnerre pour Isd , 
cjuello Al per lui un coipo.di fnlmiue. 


TOR 3^ 

Tonsure , sf. loii'ura. 

Tonsures , Va. tonsurare. 

Tonte, sf. il losare || H leinpo delT 
Tontine , sf. tonlioa. [ lossre.J 

Tonture , sf. ^imatura, tonditura. 
Topaze , sf. tnpaxio. 

Tope , interj. toppa , rada , jlt. 

Toper , vn. topp:ire , trnerla posla. 
Topinambour , sm. taiiulo bianrn. 
Topique, a. t(ipi(o||sm. un topiro|| 
pl. topica. 

Topographie , sf. lopngrafia. ' 

Topo^aplilqur , a topugrallco. 
Toque, sf. lierre ttone. 

Toquer, Ta ] qui toque l’un toque 
r autre, rlii’offeBde l'uno, oflende', 
T>quei , sm. brrrettino. [ l'altro.J 
Torche , sf. lorria , fiacrola. 

Torcher , va. neltare , fnrbire. 
Torchère , sf. gran candrjiere. 

Torchis , fm. loto ron paglia,flmo, 
eon cui si fabbricaoo muraglie ii> 
serti luoghi. 

Torchon , sm. strofinacrin , renoio. 
Tordre ,■ sa. torcere, attorerrr | — la 
bouche , tinreere la bocca 1 — Ir 
OOM , strangolare. [ sfonc.l 

7’ore , sm. (/. d’archit.'j , toro, ba-J 
TarmenliUe , sf. tnrmi-ntilla. 

Torpille , sf. torpiglia , torpedine. 
■Torquet , sm. donner du torque t , dsi 
finoedbio. 

Torquette , sf. eerta quantité di pesri 
ravTolto nella naglia. 

Torrijaction , sf. «rrnstimento. 
Torréfiés , ya. arroslire. 

Toréent , sm, torrvnte , fnimana j — 
de paroles , un toirente di parole. 
Torride, a. torrido | zone torride , la' 
T’or/y se, tort O, slort O. [zona torrida.. 
Torse , sm. lorso di statua. 

Tort , sm. torto | je ne sais qui o 
tort , io non so chi abliia tortu ]| — 
ayania, nenlita , danno||ii tari , ad. 
a torto I à tort et à travers , sconsi- 
deralamente. 

Torticolis , sm. male al collo |{ collo- 
torto , bacefaettnne , ipocrita. 

■ Tortil, sm. ( f, de blason ) , benda. 
Tortillement , sm> attorcigliamento (| 
sensé , suttnrfugi. 

Tortiller, ya. attorcigliare , torrere 
Il yn. tergiyersare , cercare scose. 
Tortillon , sm. coffia da contadina,- 
Tortismnaire ,a. iniquo-ÿ-ingiusto. 
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Torlis f sni, {vieux) f ^llillntld:l. 

Toriu y e , a. sturlu , bi>toi to. 

Tortue , $f. tarluruga |J Ichtuggiu^ , 
iiiaccliioa niilitare aulica. 

Tortuer , va. tnrccre , storcere. 

Toê lueuiemenl , aJ. obli((uaniente. 
Tortueux, euse, a. .stoilu , tortiglioso, 
Tortuosité , sf. tortuosità. 

Torture,. &t. turtura , corda || peoa ,* 

’ Toscan , ne , a, to.scaiio. [toruicuto.. 
Tôt , ad. losto, presto. f totale.' 
Total, e, a. totale , inticro || .im. il 
Tl talcfnent , ad. totalnientc , intic-" 
Totalité, )•[. totalilil. [ rameute. _ 
Totifu, sm. girlo. 

Touille, sni. il rimorchiare. 

Touaille , sf. lovaglia , sciogatoio. 
Touchant , e , a. niovitivo |j toccante, 
t. iigciito II prep. circa , rispetto. 
Touche, .si. ta.slo || bisclicru || saggio 
I pierre de touche , pietra di para- 
gone I l’adversité est la, pierre de 
touche des amis , l'avversit^ è il pa- 
raguiie degli amici || danno , disra- 
pito, infurtiinio || tocco, fiiscello 
di cuis! servono i fanciulli nel com- 
pilaru II baccbetta II | {t, de peint.), 
tocco. ' 

Toucher , va. tocrare , tastare | — 
daus la main , toccare la niaiio || 
vu. toccare, esser vicino || va. tdc- 
càrc fondo II toccare , .suonare ) — 
de l’or, saggiar l'()ro |j ricevere da- 
nari | — un tableau Ujen, touché , 
pittiira l>cn pcniiclleggiata || sni. 
tattd , tocco. , 

Toue, sf. barca , hattcllu[|il rin.or;"| 
Touee, va, rimorcbiare. ^ [cbiare.J 
Touffe , sf macebia , cc.sto. 

Toujj'u, e , a. folio, fconziito. ' 
Toug , ouTouc, sm. soita di sten- 
daplo de J'mçbi. > 

Toujours , ad. scpipre , continuu- 
nieiUe || intaiito , frattaiito. 

Toupet, sm. çiiiflo , ciufietLo. i 
Toupie , sf. trotlohi. 

TpppUL;r, vq. girare , andarc aialo. 
Toupi^on , sm. cioflctto , cioecbetta. 
Tour, sf. tprre || (au feu des échecs) , 
rogeu , nezzo dcgii scacchi jjlorro 
campaDilc IJ sm. giro , giramenlo|| 
effeuito II glierniiiM'Ila || bcU'a, b,urla, 
azione || v*‘ll.a , ordinc ||.lurniu|l 
ZUOla I — du, yisage , fatt«tzzov<l'cl 
votoo.l TT- de, gorge , gala | ’is^ da hoiy. 


nel , berrelta | — de cheveux , t rec- 
ela di capclli I faire un tour de pro- 
menade , fare iina girnta | en un tour 
de main , in iiu altinio | les lotus 
et retours, serpeggianienti. 
Tour-à-toue, ad. a vicenda. , 

Tourbe , sf. zolla di terra , atta a far 
fiioco I (vieux) , tiirba. 

Tourbillon, sm. turbine , bufiera || 
vortice. ^ 

Tourelle , .sf. (orricciiiola , torretta. 
Touriere , sf. conversa. 

Tourillon , sm. orecebione , ca^iqe. 
Tourment , sa), tormeuto , cruccio|| 
ailamio , ambascia. 

Tourmentant, e, a. aSannoso,molesto. 
T niinnente , sf. tempesta , burrasca. 
Tourmenter, va. turmentàre. , cruc- 
ciarc II angosciare , aflannare || agi- 
tare , .sbatterej| se tourmenter, vr. 
agitarsi , rimescolarsi || lormeutarsi. 
atiaunar.si. [tcmpesle. 1 

Tourmenteux ,euse , a. soggetto aile J 
Tournant , am. voila del cantoj|inu- 
linellu , gorgo. 

Toumebroche , sm. girarrosto ]| cane 
da girarrosto. 

Tournée , sf. girata ||giro , viaggio. 
Tournelle, sf. torricella ||.sorla di 
Iribunale cbe giadica le cose cri- 
minali. [in nn istante.'l 

Tournemain, sin.|c/t un tournemain, j 
Tourner, va. girare , volgore || tornire, 
toril iare || ordiuare , formare | — le 
dos à quelqu’un , voltar le spalle a 
iiiia persnna | — le dos , yolger le 
, J|>allc II il ne sait de quel oSti.te 
tourner, egli non sa da quai parle 
rivolgeizi | — ■ une personnê à.sOn 
gré , nienar per lo naao una per.sona 
I — bien une affaire , dar un buon 
colore a una cosa \ — la médaille. , 
vidtare la medaglia | — casaque , 
voltare mantello | — quelqu’un en 
ridicule , porre in ridicolo | — une 
chose en raillerie, prenderper hur- 
la || vn. .girare rouovcrsi in g>ro|| 
piegarc , a destra , o a sinisUa | — 
da côté de quelqu’un , Tolgersi dal 
canlo di alciino | cela tournera. à sa 
honte , qiiella cosa ridonderb in su.v 
vcrgogiia I cette maladie tourna h 
la mort , \s malattia si captbib a ai> 

, tratio, e aires» mortaie | les raisins 
ioêdment » le uve comincûino .a rus- 
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seggiare I li tourne caur, il tourne 
carreau, volta ciiori , <|ua()ri || se 
tourner, yr, cangiaisi , nintiir>i. 

Tournesol , *ni. turunaotu , girasole j| 
oricellu. 

Tournevis , 5in. <'Iiiiivella da aprire , 
e sfrrar le vitr. 

Tourneur , sm. turnaio, torniero. , 

Toumitjuet ^ soi. argaiii'llo. 

Tournoi , sra< torneu , (orneaincnto. 

Tournoiement , un. piranirnto . vol- 
giiiientn | — de tfte, l’apugiro 

Tournois , sm. tonicse. [vi-rtiginc. J 

Tournoyer, vn. girare , apitarsi || vr. 
tergiversare , i-ercare scuSe. 

Tourte , il. lorta. 

Tourteau , sm. (<. de blas.) , torta. 

T’ourtrreau, Sfai. tnrlorella. 

Tourterelle , .*.f. t'irtora , tnrtorclla. 

Tourtière , if. iPcgliia di pasticci, 

Toussaint , if. Ognigsanli. 

Tousser, vn. IosmVc. 

Tout , e, a. Iiillo ( tout F univers, tutio 
l'universo II sm. il tiitto || il tutto , 
res.'en7.ialc , i! principale | il veuf 
avoir tout , egli vnnle il tiitto | tout 
compte, ngni co.sa brti considerata|/e. 
tout ensemble, l’insieme j mettre le 
tout pour le tout , arrischir il tutto 
péril lutin Vie tout du tout, il tutto 
del liitio II ii-lout ou atout , sm. 
iiionfo I jouer atout, giuocar trionli 
j| »d. inl'cramnite | parler tout 
haut, trnit bas, pilrlare ail alla voce , 
« cnn voce sommessa' | c‘est tout un, 
è l’istcs.so I tout caur, tutio ciiüre 

I cette femme, est tout ail et tout 
oreille , quclla donna’ è tiifta oo- 
rhio', e tiitta orecchie || point du 
tout, ad. nulla dcl tutio, piiuto puoto 

II en tout , partout , ad. ila per luUn 

Il ofirès tout , ad. in sostanza , ogni 
ensa bon pesala. [fTieno.”j 

Toutefois , conj. luMavia , nulladi-J. 

Toiilenague , sf- composiiion metaU 
lica di stagno , C di bismiitte. 

Tou-tou , sm. cagnolino , te te. 

Toux , sf. tossa O tnsse. 

Toxique , sm. tossico , velcno , tosco. 

Trac . sm. passo ) andamento' dcl 
cavaliu , del mislo. * ‘ _ 

Tracas, sm. imbnfaiio , imbroglio. 

Tracasser, vn. avvilirppar In Spagna 
||(ümmetter mali , seminar zirza*^ 
nia|| V». ipq«rietar«^,tortoentare. ' > 
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Tracasserie , sf. iutrigo || coulesa || 
ziizania. 

Tracassicr, ère, s. nccalt.'ibrigiie , 
imbrngirone || rninniettimatl'. 

Trace , if. Ira< ria , pedata Jj rnlaia , 
sti'iscia II diseeno , il deliiicare | 
marcher sur 1rs traces de ses an- 
rftrer , seguilare le pedaie de' suoi 
anienali. fliira.T 

Tracement , sni. disegnu . abhozta- J 
Trticrr , va. deliiu are , disegnare || 
adonibrare , rappresenlar cnn parole 
I — le chemin à quelqu'un , nio- 
slrnr la sirada. [arleri i.T 

Trachée-artère , .sf; tras'hea , asperaj 
Tradition , sf. con-*egnazioiié || Iraili- 
zionc II tradizione divina. ^ 
Tradilifinnaire , sm. tiadizionarin. 
Traditionnel , le ,e. ebe è appogglato 
alla tradizione. 

Traducteur, sm. Irasl-.ilore. 
Traduction, sf. tradiizione. 

Traduire , va. trasferife || Iraslatare , 
▼nigarizzare | — en rfdicn/e , pnrre 
in ridicolo [tica illecita.'l 

Trafic, sm. traffico , negozio || pra.J 
Trafiquant , sm. Iraffirante. 
Trafiquer, vn. trafficarc. 

Tra^acante , .o\x jidragant, sf. tra- 
gariftita. 

Tragédie , sf. tragedia |l casn fiincsto. 
Tragi^comedie , sf. tragienmedia. 
Tyagi-comique , a. tragicoroico. 
Tragique , a. tragico || dolornso, trislo 
I poète tragique , pueta tragico || 
sni. tragico. . 

Tragiquement, ad. tragicamente. 
Trahir, vn. tradire , mancar di fede 
' I — ses sentiments’, ti-adirc i pro- 
pi'j .ventimenti | se trahir sot-mime, 
si'nprirsi da se. 

Trahison , sf. tradimento | haute tra- 
hison , lésa maestH. ’ 

Teajrt , sm. tragelto o Iragiilo. 
Traille , sf. harca grande che serve a 
passare i (iiimi. 

Train , sm. andatura de’ cavalli. e 
simili II fodern di legname || catliva 
viia I — d'un carrosse , pcxzi di 
legname d’iin.i carrnzza j — d’ar- 
tiiterie , àrnesi do’ pczii d'artiglie- 
•ria I — de la pres;e , cnrro dcl tor- 
ebio da slaïupa | aller bon train , 
andnrdi biion passo | il va son train, 

■ vailsnecow, seguo il suo stile , 


ogie 
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YR al folito I le train de devant d’un 
cheval, parte daranti d’ un cavollo 
I son train de derrière , parte di 
dietro. 

Traînant, e, a. strascinante | discours 
traînant, discorso languido. 

Traîne , sf. [ des perdreaux gui sont 
en traîne , starnoUi cbe non volano 
ancora. 

Traîneau, sm. sUtta , traino || stre- 
scino , giaccbio da caccia. 

Traînée , sf. striscia |j traccia délia 
polrere. [strascinio,*! 

Tiainiment , sm. strascinamcnto , J 
Trpiner, ra. tirare , traire | — une 
vie languissante , menar ona vita 
friboJata | — ses paroles, biasriar le 
parole || vn. trasciirare , la.sciar le 
cose in disordine || langiiire, essere 
infermiccio | un discours gifî trame, 
discorso languido || se U'oiner, rr. 
sirascinarsi. 

Traîneur , sm. colt^i cbe va a caccia 
■collo strascino | -f- d’épée , s]iadac- 
cino II pl. soldati cbe si sliandano. 
Traire , va. mugpere , trarre. 

Trait, sm. saetta || danlo ||tirella|| 

. .(tratto , linea ||>tiro || tratlo d'incegno 
concetto , motlvo | — (/. de blas.), 
, ; linea | gens de trait, arcieri | vite 
comme un trait d’arbalèle , veloce 
corne strale scoccato | les traits de 
l’amour, strali dell’ Ainoie | copier 
trait pour trait , copiare fedclmonle 
|,at>otr Ze trait , tver il tratto||pl. 
fattezze , Uneamcnti del voltn. 
Traitable , a. traltabile , aiTahilc. 
Traitant , sm. appaltatore dclle regie 
rendite. 

Traite , sf. camminata , tratto || tra- 
sporto I traffico II dazio di tratta , 
d’uscita. , . 

Traité , sm. trattato , cooTenzione | 
de paix , trattato dt pace. 
Traitement , sm, trattan^euto || sala- 
rie , stipendie II cura di malatu. - 
Traiter, ra. traltare , ragionare || pon- 
tai’si beae , o ma)e con ali'imo || 
pa.Hlcggiiire |1 curare | — quelqu’un 
_j| de , d.ir i tiloli dovoti a | — quel- 
qu’un de Turc à Maure, trattar uno 
.i .ctm Miito rigore||vn. negpxiare. 
^^"itcur , sm, cuoco , pasticciere. 
Traître , esse , a. traditorCi» periido || 
•• traditore, traditrice. 
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Traîtreusement , ad. a tradimeato. 
Tramail , sm. tramaglio. ■ 

Trame, sf. trama || cospirexioae. 
Tramer, va. tramare || niaccbiuare. 
Tramontane , sf. tramontana. _ 

Tranchant , e , o. taglienle (| sm 
taglio , filo. 

Tranche , sf. fetla , tagliuolo. 
Tranchée , sf. canale , trincea || sf.-pl. 
dolori di rentre. 

Tranche file ,ti. capitello d’un libro. 
Tranchelard , sm. coUello da aiTettan 
il lardo. 

Tranche-montagitp, sm, spaccemonti i 
diroramonti , spaccone. 

Trancher, va. trinciare , tagliare | — 
la tite, decapitare |^ — le mot , da»t 
una ris'posta dccisiva | — net , par- 
ler ebiaro | — du grand seigneur, 
farlar da signore. 

TrancAe/ y sm. ti'iiicctlo. 

Tranchoir, sm. tagliere. ' > 

Tranquille , a. tranuuillo , pacificô. 
Tranquillement , au. tranquillamenle. 
Tranquilliser, yi;. qiiielare , calniare. 
Il xc tranquilliser, yr. tranqiiillsrsi. 
Tranquillité , sf. tranquillité |j pla- 
cidezza. < 

Transaction , sf. transazione. 
Transcendance , sf. trasccndeiiza^ 
Trarucendant , e , sl trascendeute. 
Transcription , sf. il copiare. 
Transcrire , va. trascrivere. 

Transe , sf. sppreptn , sbigoUimeBtO. 
Tranjerer, va. trasferire. - ; 

Tivns figuration, sf. trasfigumziome. 
Transfigurer {se), vr. trasfigararsi. 
Transjormation , sf. trasformazionc. 
Transformer, va. trasformare. 
Transfuge , sm. un desertore. , 
Tranfuser, v,a. (rasfondere. 
Transfusion , sf. t|ra.srusioue; ; . • 
i'ransgressqr, va. trasgredire. 
Tratisgvetseur, .snr. IrasgressOre. 
Transgression, sf trasgre.ssione. 
Transiger, vn. far Iransazione. 
Transir, va. iutirizzjre. [eccesso.'l 
, Transi {amoureux) , innaïunratn all’J 
Tnansixsemenl , sm.assidcrazioue. 
TrnnsiU^,Jve , a Iransitivo; 
Transition , sf. tranxizione. 
Transitoire transitorio , labile. 
Tratislater, va. (sZ est vieux), tradurre. 
Translation jr. si* tcasporto . | — . d’un 
évêque, trasbzione d’un vescuvo 
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Transmettre , va trasmellere. 
Transmigration , »f. trasmÎKraiione. 
Transmissible , a. trasniiuibile. 
Transmission , sf. tiasniifsione. 
Transmuable , a. trasmulabüe. 
Transmuer, va. trasiuutare. 
Transmutabililè , sf. proprielh di ci6 
rfae b traamulanilc 
Transmutation , sf. trasmut.'izione. 
Transparence, sf. liasparcnza. [riga.1 
Transparent , c , a. Irasparentc || sm.J 
Transpercer, va. traligger**, trapassare. 
Transpirable , a. traspirnbilc. 
Transpiration , sf. traspirazione. 
Transpirer, vn. traspiraro. 
Transplantation , st. traspiantainento. 
Transplanter, va. traspiantare. * 
Transport , sm. tiaspovlo [J ceasione ^ 
|( delino II trasfcrioiento. 
Transporter, traaportare ||oedere"j 
Transposer , va. trasporru. [allriii.J 
Transposition, sf. trasposizione. 
Transsubstantiation , sf. traosustan- 
ztazione. 

Transsubslantier, va. transustanziare. 
Transsuder, va. trasudare. 
Transvaser, va. travasare. 
Transversal, e , a. fraversale. 
Transversalement, ad. tra versa Imente. 
Tranlran , ain'. gtile , corso, inautcra. 
Trapfje , sf. bolola II trabuccbetin. 
Trapu , e , a. rnenibruto, mastncco. 
Traquenard , sm. sni la d'anibio || 
trapnola II snrta d'antica Hauza. 
Traquet, sm. l)attaglnii>ln di iiitdiiio || 
trappola | donner dans le troquet , 
dar Delta trappola. , 

Travade , sf. {t. de mur.), burrasca. 
Travail , sm. lavoro , opéra | — tT cn- 
Jant , le doglie ilel p.ii to | être en 
travail , esver iirlle dug|ie del parto 
Il travaglio , fat ica. 

Trevailler, vn. Urorare, faticarc |.{ 
va. toriiienUre j| se travailler, vr. 
in(|uietarsi. [r.-iiuolo.'l 

Jiravailleur , smi Tnvoratorc 1| iiiur-J 
Travaison , sf. [t. d’archil.}, sopraor- 
nato. 

Travée, sf. lo spazio ,cbe èfra (rave e 
trave I -~ de oafur/rer , balustrMa | 
— de grilles, infçrriaU. 

Travers, sm. Urghezzp , treverso || 
bizBarria, capriccio ||,d«. travers, 
ad. biecaniente || io verso .etpalrario 
I reg/ardpr dqjnvers, guardare cob 
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ocebiobieco | à travers ,Ua | h Ira- 
vers champs , à travers les choux , 
tra ranjpi e fosse , a raso. 

Traverse , sf. traversa , sbarra mf>sa 
a traverse || disavveotura |là fa tra. 
verse, ad. a tra verso. 

Traversé {cheval) , cnvallo bi o tra- 
versato. 

Traversée , sf. traversa , tragrtio. 
Traverser, va. traver.-are || pa>«ar da 
(tarte a parle | —quelqu’un dans tes 
desseins , altraversare uno nei siioi 
disegni. 

Traverrier, ere , a. d; traverso | vent 
traversier, traversia ] fUUe Iraver- 
sihre , storla. 

Traversin , sm. capezzale. 

'Travestir, va . travestire , mascherare 
\ _ un auteur, travcsliie ua.au< 
tore. 

Travestissement, sm. trTVC»>imealo. 
Trajron , sm. capezzolo defle poppe 
d'una vacca, capra , etc. , 
Trébuchant, e, a. traboceanle. 
Trébuchement , sm. {vieux mot) , Ira- 
boccanieoto. 

Trébucher, vn. traboccare |l inciam- 
pare | — du faite des grandeur», 
precipitare cfal c'ulmo .duUu gran> 
dezze. 

Trébuchet , sm, rliarcia || bilancette | 
prendre quelqu’un au trébuchet, 
coelierc uno nella stiaccia. 

Trèfle , sm. trifoglio ( erba ) || fioro 
(alla earta).’ ■' 

Treillage, sm. pergolato. 
rreille , sf, pergola , vite.. 

Treillis, sm. caiiccllo, gralicriala || 
traliccio. - [lare.' 

Tieillisser, va ingralicolare, eancel-j 
Treise , a. trediri. 

TreisCcme , a. et. s. tredicesimo. 
Tréma , sm.. tréma , duc punti su i|ual 
l'he vocale per far connscere cbe 
dee fare v"* sillaba da so sola. 

T remblaie , sf. albesetn. 

7’rrmblant , e , a. ircmanle. 

Trembla , smv alberCto , trcmula. 
Tremblement , sni. tremore ., teesuilo 
Utrillo I — de terre , tevreoiotne 
Trenibler, vn. tremare, (retHolare [p 
temore, > 

Trembleur,- crue, Jiti. et f. pbiirosa 
7’remWo/e»-, vn. ;lronioli!Ve.- • • • 
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Trèmounsemcnt , *m. tronoito. 
'l'rimousxer, vn. cl r. dtnien:irsi , If- 
ninUrc. ’ ' 

Tiempe , sf. tempera , Icmperatiira. 
Tremper, va. imbevere , laOaru ||im- 
niollare || teiiipcrare | — son vin, 
iiinaeimarc il vioo | — dans un cri- 
me , esserc complice 4'un dclitto, 
Trempure , »f. perno di mnliuo. 
7'rcntnin , sm. a due di trenta. 
Tivnlaine , sf. treolitM. 

Trente , a. trenta. 

Trentième , a. trentesimo. 

Trépan, sm. tr.^pano J| l'operazinnc 
del trapauo. 

Trépaner, va. tiapanare. 

Trrpas , sm. morte. 

Trépasser, vn. tr.Tpa<!sare , morlre. 
Trépassés , s. pi. i niorti. 
Trépidation , sf. (/. (Tastron.), titn-1 
Trepied , sni. irepiede. [bazionc.J 
Trépignement , sm. il batter de’ piedi. 
Trépigner, vn battere de’ piedi in*] 
Tiès, ad. mnllo. [terra’.J 

Trésor, sm. tesoro , erario. 

Trésorerie , si. tesoTcn», ' 

Trésorier, sm. tesoriere. ' ' 
Tressaillement , sm. grlccio , gric- 
cit^lo I — de peur, batlisnffia. 
Tressaillir, vn. strabiliare | — de joie, 
esiiltare , | — de peur, trèmar di 
paiirff.' 

Tresse, sf. treoeia , capellatura. 
Tresser, va. intrercinre.' • • 

Tresseur, euse , s. intrecciante. 
Tressoir, sm. iiitreeciatoio. 

Tréteau , sm. cavalletto. ’ 

Trêve , sf. tiegiia , riposo || infermis-*] 
Treui/, sm. verrirelin. {sione.J 

Triacleur, «m. {vieux mot), ciarlalano. 
7’/-/nge, sm. scella. 

Triangle , sm. triangoln. 

Triangulaire , a. triangolare. 

Tribade , sf. Iribada. 

Tril'omhtre , sm. t ibometro. 
Tribord, sm. la parle sinûlra délia*] 
Tribu , sf. ti'ibn. [nave.J 

T ributaüon , sf. tribulazione. 

T'rifmM «I smi' tribuno. ' ~ 

Tribunal , sm. tribiiiiale | — d'appel, 
tnbun»led'api>eUo | — de cassation, 
tribunalc di cassazipne | — criminel, 
iribnnalc criniinalc | —de its' in.- 
lance , tribwialo di prima istaiiza ; 
O di circondariu | réuolsetion- 
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' naire , fribnnale rêvoliizinnario , 
per i;iiidicarc i ncraici délia rivcH 
luzinne. 

Tribunal , sm. tribunalo. 

Tribune, sf. aringbi^ra | — dVg/i/e ^ 
sf. Iribuna. 

Tribut , sm. tribiito, censo || omaggio. 
Trihutaiie , a. Iribularin, 

Tricher, ^a. ingannare , trulTare. 
Tricherie , sf. inijaiino. 

Tricheur, ettse , a. in^annntore. 
Tricoites, .sf. p|. tauaglie del maoi- 
scalco. 

Tricolor, 011 Tricolore , a. tricolore , 
di tre colori fj tricolore , de’ tre 
colori adoll.’iti dalla uaziuue , rosso , 
liircliino c Liaiico. 

Tricon , sm. cricca. 

Tricot , sm. friignne , bastnne. 
Tricotage . sni. il far lavori a magUe. 
Tricoter, va. il far lavori di maglie. 
Tricoteur, euse , s. coliii cbe fa lavori 
di m.i):lie. ^ 

Trictrac , sm. tavole. reale jj tavniierc. 
Tridc , a. (/. de mon.), vivaep, pronlo. 
T’eiden/, sm. tridente. 

Tridi, .sm. tridl , il lcrzo giorno 
délia dccade. 

Triennal , e , a. triennale. 

T riennalité , sf. trieniiin. 

Triennnt, sm. ( l’espace de trois _ 
ans), trieunio. 

Trier, va. sccgllcrc. 

Triéraraue', siu. (t. d’anliq.), capi- 
tano di galera. 

Trigame, s. et a. trigamo ^ cbe si i 
maritalo tre voile. 

Trigamie , sf. trigamia , tefzo mari-*] 
Trigaud , e , a. furbesco. , [taggio.J 
Trigauder, vn. u.siir fnrbcrie. . 
"fiigauderie , sf. fiiibcria. 
i'téglfphe , .sm. d’arch.), Iri^ifo. 
Trigonométrie , sf. frigonometria. 
Trigonométri^ue , a. trigonom'etrico. 
Tngonométrùjuement f ad. trigoiio- 
metricameule 

Trilatère , a. trilatero. ' 

Trimer, vn. pop. correrc. , 
ÎVimèï/ré, sm. trimestre. 

Trimhtre , s'm. trimetro^ 

Tringle, sf. regnlo , verga di ferro. 
Trinité , sf. Trinifh. ' ■ 

Trinqu'ir, vn. Irincàrc. ' ' 

Trinquet , sm. trincbcito. 

2'rt6, tai. trio, lie persone unité. 
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Triolet, sm. sorla di poesta fnncese. 
Triomphal , e , a. trionfale. [poso.T 
Triomphant , « , a. trioufante || potn-J 
Triomphateur, sm. trionfalore. 
Triomphe, sm. trionfo || palo (aile 
carte ). 

Triompher, vn. trionfare || siiperare j 
▼incere || godere . festeggiare. 
Tripaille , sf. biidellame. 

Tiipartile , a. tripartitn. 

Tripr , sf. trippa , biidella | — de ve- 
lours , sf. sorta di velluto. 
Tripe-madame, sf. sedo (sorta d’erba). 
Tiiperie , sf. luogo dove si fendb il 
biidrilanic. 

Tiiphtongite , sf. trittongo. 

Tripière , sf. trippaiuol.'i | grosse tri- 
pière, donna molio grassa o panchita. 
Triple , a. Iriplo , triplice. 

T nplrment , sm. aumeuto del triple || 
ad. in tre m.iniere. 

Tripler, va. Iriplicare. 

TriplieHé , sf. triplieitll. 

T’ispo/i, sm. tripolo. [biscazza."] 
Tnpot, sm. giuoco di pallacorda || J 
T ripotage, sm. guazzabuglio (j vn. fare 
guaxzabuglio. 

Tripoter, va. maneggiare. 

Tnpotier, ire , s. padrone del giuoco 
di palla a corda II inibroglione . ac- 
cattabriglie. 

Tritjue , sm. sorla di paletla. 

Trirème , sf. trireme , galera a Iro or- 
dini di remi. 

Trisaïeul , sm. trisavolo. 

Tnsaieule , sf. trisavnla. 

Trisection , sf. Iri.sezione. 

Trissy Halte , a. et s. trisillabo. . 

Triste , H. Iristo , mesto | temps triste, 
tempo oscuro. 

Tristement , ad. trisinmente. 

Tristesse , sf. tristezza || nialiuconia. 
Triton, sm. triiooe, diu mariiio. 
Triturable , a. cbc, pu6 cssere iri- 
turato. _ _ 

Trituration , sf. triturazione. ^ 
Triturer, va. tritiirare ||.digerire. 
Triviaire , a. trivio , crpciçcbio. 

Trivial , e , uivialg , co^iinp. , 
Trivialement , ad. triviaViento. 
Trivialité , sf^ ti'ivialità. ^ , 

Triumvir, sm. triuiiviro. 
triumvirat , e triunvir. le. 
triumvirat , sm. Irinnviri to. 

sm. baraLUmcnln. ^ » 


Trochet , sm. ciocca di fiori e di huit., 
s roene , sm. lignstro. 

Trogne , sf. visaccio .s|r mo. 

Tivgnon, sm. lorso rti fmiia I —d’un 
chou , torsolo de’ cavoli. 

Trois , a. tre. 

Troisième , a. terzo. 

Troisièmement . ad. in terzo luogo. * 
Trôler, va. conduire nna e fàllvn 
giraudolare. " 

Trombe , sf. (t. de mar.), tromba. 
Immpe , .sf. tromba || prohoscide. 
Tromper, va. ingannare , traviarell te 
tromper, vr. sbagliare. 

Tromperie , .sf. ingaono , frode. 

1 trompeter, va. trombettare. 

TtOfnpftt e , sf. troutba 9 tvombetta | 
— parlante, tromba parlante II sm. 
tromhcttierd. ’ 

Trompeur, euse , a, ingannatore , in- 
giinnevole. 

Tronc, »m. ceppo , tronco |l rassrl- 
lina délia limntina | — de f amille , 
ceppo , stipile. ' 

Tronchet, .sm. trespolo. 

Tronçon , sm. troncone. 

Tronçonner, va. taglii-irc a pezzi. 
Trône . sm. tronn , soglio I — Ipis- 
copal , sede epi.scnpalc. '■* 

Tronquer, va. trnncare , mozZisrc | — 
un livre, allerare un liliro. 

^''■71, ad. troppo, di sovercliio. 

Trope , sm. troppo (fig. renonça). 
Iroplu e , sm. IrOfert , vittoria. 

1 topique , sm, tropiro. 

Tropologique , a. tropologicn. 

Troquer, va. Iiaraltare , permolare. 
smqueur, euse ,a. barattatorc. 

T’en/ , MU. trotto. rgila.T 

Totte , sm. trnlto|J$r. Camminata , J 
lutter, vri. trottare , andardi ti'OttO. ‘ 
!Tro«çur, sm. troUatore. ' • 

Trottin , sm. servitorello. ' 

Trottoir, sm. inarciapiede. 

Trou , sm. buco , perlugio , foranie. 
Troubadour , sm. ■ ( nom qu’on don- 
, liait ^aux anciens poètes proven- ' 
çaux'i , trovatore. • ' • 

Trouble., a. torbido , torbo f|sm. tur- \ 
bolenzn , discordia. 

Troubler, va. scoinpigliare | Ire frou- 
vr. oscurarsi || itr.brogliarsi, 

• v*f- "portuia , callaia. *• ‘ 

Trouer, va. biicarc , forare. 
îTivupe , sf. truppa . turba , banda || ' 
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pf. trappe , nilizU. , [branco.*! 
Troupeau, sm. greggii, miiudra,J 
T tousse , sf. fastello , fasoio (| bracbe 
Il fnretra , lurcasso | — à peiffies , 
pettiniera | ilre aux trousses de 
quelqu’un , essere aile spalle d'uiio 
I porter en trousse, f portare in 
groppa. 

Tivusseau, sm. paiafema | — de clejs^ 
fascio d> cbiaTi* 

Trousse-Galant, sm. cotera morbiia 
(malattia). 

Trousser, Ta. accorciare , ripiegare , 
alzar sîi || sparciare. 

Troussîs , sat. pioga , gi’ro. 

Trouvaille f sf. un trovaio. 

Trouvé, ée, a. trovato | enfant trouvé, 
lanciullo esposto. 

Trouver, Ta. trorare, rmvenlre | — 
bon , acconsoiHire J se trouver en 
quelque lieu, portarsi in qualche 
luogo. 

Tivuvire, sm. troT’atore(aDticopoeta). 
Truand, e, s. [vieux'), accattone , 
paltoniere , barono , vagabnndn. 
Truandaille , sf. {vieux mot) , birbi. 
Truander, vn. {vieux) , accattare. 
Trucheman, sm. interprété. 

Truoher, rn birboneggiare. 

Trucheur, euse , s. paltoniere. 
Truelle , sf. cazzuala , meslola. 

True liée , sf. una cazzuola piena. 
Truffe , sf. tartuffo nero , tubero. 
Truie , sf. troia , porca. 

7'i uice , sf. trota (pesce). [Irota.n 
Truité , ée , a. picebiato a mudo dij 
Trumeau, sou cos<ia_,dt buc||spec- 
efaio cbe SS pone tra due finestre. 
Tuahle , a. cne pub essere ucciso. 
Tuant, e , a. penoso, falicoso. 

Tu autem, sm. {lat.), il punto priori 
Tube , sm. taiso. [cipale.J 

Tubercule, sm. bitorzolo ( bosza 
nelle piante). 

Tubéreuse , sf. tuberoso. 

Tubérosité, sf. (/. de méd.), tube*1 
Tudesque , a. Tedesco. [rosiüi.j 

Tuer, Ta. ammazzare y uccidere. 
Tuerie, sf. uceisione, 6trage||am- 
mazz.'itoio. 

Tueur de gens , sm. tagliacantoni. 
Tuf , sm, tiifo. 

Tuile , sf. tegola , tegolo , embrice. 
Tuileau, soi. pezzo di tegola. 
Tuilerie, sf. foraace da tegolo. • 


• TYB 

Tuilier, -sm. foraaciaio» cbe fa lel 
7V«/ipè y sf. tulipano. [legole.J 

Tuméfaction , sf. tumefazione f en- 
fiagione. , , _ 

Tuméfer,.vs. (t. de mé<f.)', gonfiare. 
Tumeur, sf. tumore , bozza. 

Tumulte , sm. tumullo | romore. 
TumuUuaire, a. tumiilluario. 
Tumultuairemaot., ad. tumulUiarii- 
mente. , [mente. | 

Tumultueusement , ad. lumiiltiio.ia-J 
Tumultueux , euse. a. tumultuoso. 
Tunique, sf. tunica, tonaca |j pelJicola. 
Tuoroe J sm. tiorba. 

Turban, sm. turhanlc. 

Turbot, sm. rombo (pesce). 

Turbotin , sm. picciol rombo. 
Turbulemment , ad. turbolentcmenle. 
Turbulence , sf. turbolenza. 
Turbulent , e, a, torbuleuto. 

Turc, sm. Turco \fort comme un 
Turc , uomo forte. * 

Turoie , sf. sassaia 
Turlupin , sm. buflbne scipito. 
Turlupinade, si. freddura , zaunata 
Turlupiner, vu. bergolinnre , dire bi- 
stic('i|j va. beQ'are , niucciai-c. 
Turpitude , sf. turpitadiue. 

Turquet, sm. cane turco. 

Tunptie , sf. Tiircbia. 

Turquin (l>/ei«) j turebino. 

Turquoise , sf. turcbina. 

T'wtefaire , a. tutebire. . .. 

Tutelle , sf. tutela. • « 

Tuteur, trice , s. tuiore , tutrice. 
Tutoiement y sm. il dar del ^ii. 
Tutojrer, Ta. dar drl tû. , 

Tuyau, sm. duccM canna I — • de 
plante, fustOy boccinolo j — - de 
'plume, cannone di penna | — de 
cheminée , gola del oamnitno. 
Tympan , sm. timparto delP orcccbin 
Ijtimpann , roccbetlo'| -.-d’impri- 
merie, timpano di stamperia. 
Tympaniser , ys, discreditare , dif- 
famare. t ' 

Tympanile, sf. timpanitide» 
Tympanon, sm. salterro. ' 

Tne , sm. tipo , modello || sîmholo 
Typique, a. figuratiro. [figur tj 
Typographie , .»f. tipografla. 
ifypograph'ujue , a. lipograiico. 
Tyran, an», liranno {fa. crudcle , inn* 
manu , iujgiusto. 

Tyrannicide, sm. liifanaicida , ncci.«or 
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' URÉ‘ trrÉ 

‘<r UD tiranno II a. doltrioaf progello Tyrannique , a. liranaico. 
tiraDiiicida. T yranniifuement , ad. (ii-aaiilrameole. 

• Tjrannie, sf. (irannia || cnidelU, op- Tyranniser, va. tirauocggiare || 
preaaione II iaipero , potenia. 'reggiare. ‘ 

ü. . 

’ ühuuùste, SOI. ccrto aottore di leo^l Urgence , tf. urgenaa , ueceaaiik prea- 
Ulceiation , af. nlecraaioDe. [logia.J aant«. 

CT//:crr, *11». uUera'o ulcero. ^ e, a. urgente , prriuuroio. 

t//cérer, va. iiloerare, piagare ||irrilare. Urinai, im. orioale. 

Uït^fteur, e, i. ulteriore. ‘ Urine, af. oriam | /tux d’urine, diabete. 

Ullmmondain , e, oltraiiioodano. Uriner, vn, orinare. 


U Untnionlain, e, a. et*, oitranioiilano. 
Ullra-rèvotutionnaire f *m. ultra-ri- 
voliizionario. 

Ullra-rayaliste , sm. ultra*reali*ta., 

Un , une , ». udo , iina. * 

Unanime , a. unanime. 

Unanimement , ad', unanimamente. 
Unanimité , a(. iinanimitk. 

Uni, e , a. uguali; , unilo || litcio. 
Unième {vingt et) , venliinc.<iinio., 
Un^orme, h. uniforme || regulato , 
«loiile. 

Ut^ormimeni , ad. iiniromiemente. 
Unifomûté , if. unifurmilk || *imi. 

gfianza. [cemente. | 

Urùment , ad. u^iale , liscio || srn.pli> J 
Urûon , sf. unione , coogiuuziooe || 
cuncordia , uni là. 

Unique , a. uairo , solo || .singolarc. 
Uniquement, ad. unicanienle || ^opra 
o^i ro»a. [reggiare , spiaiiare.l 
Unir, va. nnire , congiuguere || pa-J 
Unisson , sm. unbono. 

Unité l *r. uoilà. 

Urwalve , a. et sm. univalvo. 

Unwers , sm. uui verso , il mondo. 
Utiwersalisle , Am. univcrsalûta. 
Universalité , »f. universalità. 
Universel , le . a. iiniverside || generale. 
Universellement , ad. univeisalmente. 
Université , ai. \xn\yera\ia. > 

U nivocation , sf. unirocazione> 
Univoque,», iinivo i . 

U mnographie , sf. uraiiografia. 
Uranométrie , sf; urnnotuetria , scienea 
di mÎMirar il cielo. 

Uranoscope , sni. urano^copo (pesce). 
Urbanité , al. urbaiiilà, l'iviltà. 

Ure , sm. sorta di bufolu di Prussia. 
Uretères , ;in. pi. (<. d’anat ), urelere. 
Urètre, sui. urelia. 


Urineux , euse , a. urinoso. 

Urne , sf. urna , area. 

Us et coutume , uso e consueludine | 
— de la mer , gli usi e costiimi del 
mare. 

Usojge, sm. uso, usanza | —de pacage, 
gins di pascolare. ' 

Usager, sm. coliii cbe lia gins di paO 

Usance, sf. usanza , uso. [scolarr.J 

Usé , ée , part, et a. usato , cnnsuma- 
to , logoralo, consunto II strnuato , 
logoro , indebiililo , rafl'rcdilato. 

User, vn. iisare , servirai | — mal de 
quelque chose, fi-r rattivo uso ili 
qualrbc cosa | en user lihrerrsent , 
trattare liLerameote | en user, tral- 
tarc II va. iisarr, oonsumare || s’user, 
vr. lôgorarsi |j sm. uso | hotrutte bon 
à l’user . iionio odiciuso. 

UsUé , ée , ». usil.iln , usalo. 

Ustensile , sm. .stoviglie , iitensili. 

Ustion , sf. ustione II valrinazione. 

Usucapion , sf. usucapione. 

Usuel, le , a. usuale | termes usuels, 
vori iisiiali. rmunrmente.*] 

Usuellement , ad. usualmente . co J 

Vsuftrucluaire , a. ( t. de jurisp. ), 
usiifrultuario. 

UarsJtuU , sm. usufrutto. 

UsuJ'ruitier , ère , *. usiifruttuario. 

Usuraire , a. usurario, 

Usurairement , ad. da iisuraio. 

Usure , sf. usiira || lognranza , uso. 

Usurier', ère , s. usurière, usuraio. 

Usurpateur , trice , s. usiirpatore. 

Usurpation , sf. uMir|in7.ioDe. 

Usurper, va. usurfuire ||iiirogarai. 

Vt^ sm. ut (nota di nm.sira 

Utérin , rte , a. uteriuo | frire utérin , 
fratvilo uterinu | fureur utérine, 
furore uierino. ' 

i6 
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Utile, a utile, giovevole, vanUggloso. Utilité, sf< ntililîi , profitto |jgioT»- 
t/n7em«nt , ad. utilmeate llprofitte- menlo,prb. 

▼olmente. Vtricule , ira. pjccol olrc , ntncello 

Utiliser, va. utiliiiaro , render utile. Uvée , sf. uvea (tunica dell’ occhio). 

V. 


Va, soit , vada , sia. ‘ 

Vacance, sf. vacanra[|pi. vacanie. 
Vacant ,e, a. vacante , vote. 
Vacarme, sm. fracasse* chiasse. _ 
Vacation, sf. vacaxiene |j mestiere, 
professiene || pl. enorario, mercede. 
Vaccin , sm. vaccine. 

Vaccine , sf. l’use del vaccine. 
Vacciner, va. vaccinare. 

Vache , si. vacca 11 vacchetta, cuoio di 
vacca II donna troppo grassa. 

Vacher , ère , s. vaccaro. 

Vacherie , sf. mandra. 

Vacillant, e, a. vacillante || irreso- 
luto. [luïione.1 

Vacillation, *f. vàclllamento, irreso-J 
Vaciller, vn. vacillare , barcuUare|| 
essere irresoluto. 

Vacuité > sf. vacuitk j votezxa. ' 
Vade , sf. vada , posta. 

V ade mecum , sm. (fot.) | cosa che 
si porta yolenticri Seco. 

Vagohond , e, a. vagabonde, vagante. 
Vagabonder , vn. vagabondare. 

Fagin, sm. vagina , vagina uterina.^ 
Vagimment , sm. vagito deibambini. 
Vague , sf. onda , flutto | — de l’air , 
ilvano dell aria || a. vago , liidefinito 
I terres vagues , terre infrultifere | 
•pensées vagues j pensieri vani. 
Viguement , ad. in modo vago. 
Vaguemestre , sm. ufliziale cbe bn 
Piucombenxa délia condutta del ba- 
gaglio d? un armata. 

Vaguer, vn. vagtre, andar ramingo. 
Vaillamment , ad. valorosamente. 
Vaillance, sf. valore fhnvwrK. 
Vaillant, e, a. valente , valoroso || 
sm. valsente de' béni d une. 
Vaillantise, sf. (joieùx mot) prodezzn. 
Vain, e , vano, inutile || frivodo . 
cUimerico || superbe , nrguglioso || 
en vain , ad. indarno , In vano. 
f' ainore , va. vincere , domare | -^les 
obstacles , superar gli ostaculi | se 
laisser vaincre à la pitié , lasciai'si 
nmovere dalla compassionc. 


Vainement , ad. inotilraente. ■ ' 

Vainqueur ,sm. vincilore. 

Voir, sm. ( t. de blas. ) y vaio. 

Vairé, ée, a. vaiato. 

Vairon (^cheval) , c»v»\\o vaialo.'di ' 
Vaisseau , sm. vase || nave , iiavigTio. 
Vaisselle, sf. vasellame ] — d’argent, "j 
Val, sm. valle. [ argenteria.J 

Valable , a. valide , legittimo. 
Valrÿ/Ument, ad. validamenie. 
Valériane , sf. valeriana (pianta). 
Valet, sm. serve , fante || barietto |1 
— ( aux cartes ) , fante. ' 

Valetaille , sf. quantité di servitori. 
Valeur, vn. fantegg'are. 

Valélssdinaire , a. veletudinario. 
Valeur, sf valore , pregio (| Lravura || 

senso , signilicato fl valuta. 
Valeureusement , ad. valorosamente. 
Valeureux , euse > a, valoroso, prode. 
Validation , sf. yalidaironc. 

Valide, a. valide', Icgittimo | — men- 
dions , mendieauti validi , sani. 
VaUdement, ad. validamente. 

Valider, va.' validare. ' 

V slidité , sf. validitk. 

Valise , sf. valigia , borsa. ' ’ 

Vallée , sf. scèsa , declîvio || valle. 

V allon , sm. valletta , valle. 

■Valoir, va. valere | se faire valoir, 
farsi valerë [] millautarsi \Jiàre va- 
loir ses 'talens , far valere i suoi*j 
V alvule , sf. valvula. [ talenti.J 

Vampire , Stn, vttrapiro , cadaveri cbe 
son creduti venir a socciare il sangue 
dégli uomini. 

Van, sm. ,, , 

Vandalisme, .sm. vandalismo, sistema , , 
reggimento distniggitivo delle scien- 
te e dclle arti . per allasione ' a’ , 
Tànd.di. '• • ■ 

Vandnise , sf. lasca (pcsce). 

Vanille, sf. vaniglia (pianta). 

Vanité, sf. vanitK || siipcrbia. 

Vaniteux , euse , a. (jictt usité), va- 
f'onne, sf.' cateratta. [nagloridso. , 
f'annenn, sm. pavoncclla (ucccHo). J 
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Vanner, va. ventolare. 

Vannerie , sf «rte del panieraio. 
Vannet,tm. coDcbiglia di 8. Giacomo 
Varmette, sf. co\o. [biade."! 

Vanneur , sm. coliii che svrnlola lej 
Vannier, «m. panieraio. 

V anlail , sm. ioiposta d’un tisvio 
due battenti. 

Vantard , am. millantatore. 

Vanter , va. vnntare , lodare || se var^ 
ter , vr. niillantarsi. 

Vanterie , sf. œillanteria. 

Vapeur , sf. vapore , esalazione. 

V apàreux , euse , a. soggetto a’ ra- 
pori{|cbe cagiona vapnre. 

Vaquer, vn. essore vacante | — h, 
attcndere , dar opéra || riposarai. 
Faraneue , sf. costola di nave* 

Varech , sm. ( t, de mar.) , nave 
sommcrsa ||cib cbe il marc geita 
sulla spiaggia. 

Varenne , sf. bandita délia real carcia. 
Variable , a, variabilejl incostante. 
Variant , e , a. instabile. 

V ariantes , sf. p). variaxioni. 

V àriatian , sf. variazione. 

Varice , sf. Tance. 

Varier, va. variare , mntare. 

V ariiti , sf. varietHi 
V ariqueux, euse, a. variroso, cbe haT 
V ttrlope , sf.- pialta. f varice. J 

Vasculaire ou Vasouleux , euse , a. 
vasoolosn. 

V ose , sm. vaso || sf. melma , bellella. 
V asessx , euse , a. melmoso. 

Vassal , e , sm. et f. jrassallo. 
Vasselage , sm. vassallaggio. 

Vaste , a. vasto , ampio. 

Vastité, sf. vastitli, amjiiezza ecccr>~ 
V atican , sm. Vaticano, [ dente._ 

Vaticinaleur , sm. vatieinatore , va-' 
Vaticiner, va. vaticinnre. [lieinante._ 
Vaticination , sf. vaiicinaxione. 
Vauderoute , sf. ( vieux mot) , scon-*j 
Vaudeville , sm. canzonetta. flitta.J 
Vaurien , sm. mascaixone , birbante. 
Vautour , sm. avoltoio. 

Vautrait, sm. equipaggio perla caccia. 
Vautrer {se) , vr. voltolarsi \ se vau- 
trer dans le vice , abbandonarsi al 
vizio. 

Veau , sm. vitello , came di Tifello 1 
— de lait , vitello di latte || cuoio di 
vitello I faire le pied de veau , fan- 
•eggiare. 


V’EN »70 

V fàette , sf. vcdetia l| pl. vedette. 
Vègétabie , a. vegetabile. 

Végétal , sm. vegetale || pl. végétaux _ 
i vegetali. 

Végétatif, ivr, a. vegetativo. 
Végétation , sf. vrgelaiione. 

Végéter, vn. vegetare. 

Vehèmence. si. veemcnxa , impeto|| 
violeuza, furia. 

Véhément , e , a. veemente. 

Véhicule , sm. veicolo. 

Veille, s!, veglia, vigilia || pl. stndio 
fatto veggbiando | être à la veille 
de , essere nel punto di. 

V eillce , sf. veggnia , veglia. 

Veiller, vn. veggliiare , vegliare | — 
quelqu'un , osservare uno. 

Veilleur , sm. elle veglia. 

V cine , si. veiia , lilone || voglia , di-”| 
Veiné, ée, a. veoato. [ sposixinne. J 
Veineux, euse, a. venoso, pii-n di voue. 
Vêler, vn. parlorire un vitello. 

VéUn, sm. pergamena , caria pecom. 
Vélites , s. pl. vcliti (soldati roma- 
ni ). { fetlo.'j 

Velléité , sf. velleità , volere impcr-J 
Vélocité , sf. vclocilh , rapidité. 
Velours , sm. vellulo | — ras , vclluto 
liscio I chemin de velours , cammi- 
no molle. 

Velouté , ée , a. vellulato | vin velou- 
té, vino vellutato |J sm. gallone a 
foggia di velluto. 

Velte , sf. sorta di misura diliquidi. 
Velu , e , a vclloso , peloso. ■* 
Venaison , sf. salvaggina | les cerfs 
sont en venaison, i cervi sOnn gravai 
Vénal ,,e , a. venale, vemlereecio. 
Vénalement , ad. in modo Venale. 
Vénalité , sf. vénalité. 

V enani , e , sm. uno cbe viene. 
Vendange , tf. venderomia. 

V rndanger , va. vendemmiare. 
Vendangeur, euse, s, vendemmiatorc, 
vendemmiantc. 

Vendémiaire , sm. vendemmialo , pri- 
mo mese deir anno repiiLblicano. 
Vendeur, euse, s.'Tcnâitore | — de mi- 
thridate , riarlat.mn. ^sue.*| 

Vendication, sf. il dimnndare le eose J 
Vendiquer, vn. [ t. de palais) , di- 
niandare le cosc sue. 

Vendre • va. vendere, spaccbirc. 
Vendredi , sm . vo ne nli . ‘ 

Vénrfioe , sni. awelenaniento. 

i(l 
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*jo , , ,VEN V .!• VEH: . . ,.i 

r9nelUi,f.U' ytKo\o\ enfiler la venelle, Venue , »(. vcn«to, arrÎTo | p/a«/t 
a gambe. ' d’une ùe lie venue , pianta clic « di 

ÿ'inéneux , euie , a. velenoso, ^ bel crescimcnto | homme tout d une 

Fener, ya. caeeiarc I /aire «cner let Twenlle, ut^mo sgMxiato 


viftnde-f br niorllilcnre la caepe. 
Fénéràble , a. vcnerabile. i • 

FénénUion , «f. vencrozioue. . > 

Fénirer , va. veneiare., 

Féneriâ , &f. la caeeia., yeoagione. 
Fénirien , ne fa. veaerKO. ii .. 
Feneur y&m, cacvintoi-e. 


Vénus f af. Venerc ( piaaeta ). ' 

Vivre , BIP. (vieux mot), reapro , aéra 
Il *f. pl. vespro. 

Ver, sm. yenue^ bruce | ver à soieji 
^faaco filugeUo | ver coquin, .sni. asu- 
ro, yerme voUtiro , yermocane | 
i ver luisant, lueciola. ■» i,-- , ' 

Vengeance, »(. veudelta [ <ircr ven- Femoité, af. ycracilîl. •- [hiance."j 
gco/tce ) veudi carti. Firatrum, tm. ' verwUo , «lleborpj 

/'enger, va. veodicare. Verbal , e , n. veAuAe. ^ > '■ 

Vengéur , geresse , s. vendicatore. Verbalfmenl , ad. yerbalmenfe. ' 

Vimelf le, a. veniale , leggierc. i - ( Vérbaliser,vo. dialcpclere uu proccno 
Viniellemenl (pécher), fit un peccalo ûiforatativo|| eiarlare. ‘ . 

yeniale. \ Verbe, sn». verbe || il Verbo (il fi- 

Venimeux , euse , a. venenoso. gliuolo di Dio. [cuui(me.l| 

Venin , sm. yeaeao, (oszieo ||odio , Verbération , sf. ( (. de phys. per-J 
maligniüt. Verbeux, euse , a, vothoso. 

Venir, yn. yenire , giugnere | — bien, Verbiage , sm. tilastroccola. • - 

allignare | en venir h son honneur, Verhiager, ya. nnivaate * eeceti, ™ ^ 

riuEcire a buou termine J en venir Verbiageur, euse, a. anfanatore. ' ' 
aux prises, azzufiarsi | en venir aux Verbosités sf. supeiilnili di parole. . ' 
rep»ticA<# , rîtnpruvçrarsi. Verdâtre , a. yerdiccio. ' • • 

Vent, sm. vente, odore , sentore | — Verdie, tï. verdea. •>\ V 

frais, vento fresco | — forci, venlo Verdetet, te , a.>yepd«llo. ' 
gagliardoll vanità , fiimo, iVerdet , htn, yerderaine, * ' 

sf, vcndila||piaz 7 .a puliblica|| Verdeur, sf. verdetza , ■ titnidilb del 
pl. eeoso per causa di vendils. legno || bnischezza |{ rubustezza. ' ^ 

Venter, yn. ventare , sofliare. ’ Verdier, sm. capo boscaiuolo || yer-' 

VenteuAs euse , a.yenUiso, . \ done ( uccell» ' rverdege;are'.~l' 

^e/iti 7 ateuo sni. yentilatore. f^en/ir , ya. dipignere ai verde || vu. J' 

VentUatèon , sf. cslimo, < Verdoyqnt , e , a. yerdeggiaate, • 

Ventiler, va. ( t, df prat. ), slimare || Verdoyer, vn. verdeggiare. . . . . ' 
cousiderare. ^Verdure, sf. verdura, verduma (j ta-' 

Ventôse , sm. vcnloao , seslo me«e pcxzei ic dipinlet '' 


dcll'annu rcpubblie.-tpo. 

Ventosité , sf. venlpsila , Qato. 
Ventouse , sf. ventosa , eoppetta || 
.^pirag^i<J|..., i 

Ventouser, va. ven(osare. , •> 

Ventre, sm. veutre , pancia || sto- 
maco , petto. 

Venitèe , sf. venlrata. 

Ventticule , .sm. vcntricolo, > 

V entriére , sf. sopraccingliia. 

V entriloque , a. elle. ha la voce roea, 

V entra , e , a. paueiuto 


V enu , 


Verdurier , sm, pro^veditore d'ttiaa-' 
late nelle ease reali. ' ’ 

Véreux, euse., a. -verminoso , bùcgto' 
fl difettiioso i cattivo. 

Verge , sf. vofga , baccbetta |) vgrga 
( sorta di misura ) || membre virile 
I — de bedeau, mazza ||j>l. verghe.^ 
sferza || tribolazioni. 

■Vergé, ée , a. vergato. 

'Verger, va. misurar colla vCrga || sm. 

giardino , verziere. ' ,• 

Vergeler, va. spazzulare. 


veuuto I roT-ez fa ^i>n f^erget/e, sf. verghetta || pl. apazxola.' 


... • . D — . -O- 

venu , siiiie >1 beu lurualu |.im nnu- Vcrgeltier, sm. colui ciic fa spazzole. 
vetfu venu , uumo arrivato da poer. Fergeure , sf. linee o righe ehe appa- 
^elfu , il primo Ve— risenno .siilla birgliczza dellii carta. 


uulo 


F erglas , sm. gelicidio. 


x' 



VER VES »9i 

f'ergngne., tf.{vitnx mot)f »ergOjp>a, y^rrürr , »f. criftaflo llsf. i»|. itnTir. 
Vergue , »f< antenua. V trraterê» , >f. mercamhtole Wi T«-iro. 

VineU y sf. pirtn fais*. . . Verrou , soi. catcnaccio /diiarùtellil 

^ VérUieüi , H, reracitk^ • Ta. intalenarciare. 

Véridique, a.-veridico. _ [scnttnre.^ Verrue , tf. porro. bitortolo. • 
VérifîcaieuTy aa>.< TCtificatore dij Vert , sna. T«no || prëp. Teito , l'alU 
Vét^culion f »f, . Terificaiione | t- parte, circa. 

dun édit, regiitrasioiM d'un edillo. Versant , e, a. facile a roveschiirri. 
Vêri/ter, Ta. Tcrificare I — un édit. Versatile, a. Tcraatïfe. ' 
regiatrara un editto \ —des écri- Verte ( pleutvir à), piorere nsoeehît, 
tures , eerifivare le acrittuae» Verseau, mu. Aqnario (segno rele^teV. 

Vérin , sm. rerritdüo. Versé , ée , tt. eemUo , pniita, 

Vérine , af. labacco- délia migUor Verser, va. Tersaee , «pandere (| ro- 
((ualitli II cauaa del kammetro. vesciare | — du grain par terre, aU 

VérilaLle , a. vero , Terace. letlare il grano lui terreno. 

Vériiaùlement , ai. hieaaoDtnta. ' Verset , tm. yerseita, ' .< • 

Vérité , tf> verilb , il Tero||iincerttk . Versificateur/ am. Tcrsificalere. 
schiettesM || d la eiriié, atL a dire Verafivntion , af. Tcnificaraiene. 
il rero. . • Versifier, vn. veraiHcare. 

V f am* agresto , UTa agra. Version , sf. vcirinae, traduaioBe. 

V erjule , ie , a, agrcatino. Verso , sm. dirtro , rétro. 

Vermeil, Je , vermiglio || sm. ar- Vert, e, a. verde , aapro. • ■ 
geoto indorato. Vert de gris , yetienme. 

Vermicelle , sm. TcrmicrHi. Vertébral , e , Tcrtebrale. 

KciTnicufairo , a. venmicolare. ^ei-t^dre , sf. vertehra. 

Vermiller, vn. gnifolare , raaaolar col Vertement, ad. saldanncnte,TiTameale. 

grifo. V ertenelles , af. gangberi che aottco'- 

f'.'rmtffnn, sm. venniglionF Mminio I gnnn il timone. 

—</r l'irage, il vermiglio dclle guance. Vertical, e, a. verticale. 

Vermine , sm. pidoerbi, pukiy ciniici Verticalement , ad. verticalmentc. 

Il af. gentaglia. _ _ . Vertige, sm. vertigine, rapogiro || 

f'rrmissmii , sm. vcrmicciuolo. , pazaia. 

Vermouler (*e), vr. tarlarai. VerHjpneux , euse, a. Terti|pnoan. 

Vermoulu , e , st. terlato. Verit^ ^ sm. capriccio, gfairibiaao || 

Vermoulure , sf. tarlatora , tarlo. verligine del caraHo. 

V cmal , « , a. di primavera. Vertu , sf. virtù , vigore , poataaza | 

Vernir, va. verniciare, freaaa.l en ver/u de , in conségnenaa. 
Vernis, sm. Tcrnica || colore , *ppa-j VertÊteusement , ad. virtuosamente. 
Vernisser, y». itxret.Tiare. Vertueux , euse /». -rixtaoeo. • 

Vemitseur, sm. cohti cbe fa odii la Vertugadin , am. gnardinfante. 
vernire. Verve, af. eatro poetico || fantasi? . 

sf. Tainnio I fn peti/e riro/e , capriccio. 
il vaiiinio | (tre marqué de la petite Verveine , sf. TCrbena (pianta ). 
virole , easere biitteralo. Vrrvelto , af. anello. 

Vérolé , ée ,»■ et s. infrancioaato. . Verveux, sm. negoasa o negosao. 
Vérolique , ad. di lue veneraa. Vesce , af. vcccia. 

Véron , sm. specie di gbioaao. Vésicatoire , a. et am. Tesciratorio. 

Véronique , If. veronica ( pianta J. Vésicule, af. vcacicbetla. 

Verrat , am. verro , poreo m.iacluo. Vespérie , af. difeaa d’un licensiato in 
Verre , sm. vetro , hicchien:. teologia |jriprcnsinne. 

Verrie , sf. un bicchicr nieno. Vespériser, va. sgridare. 

Verrerie , af. veiraia , fabbrica de’ ve- Vessi , sf. veai'ia | —de loup , Tcacia. 
tri II l'arte vetraiia |j vasella di vetro, Vesser, vj. fnr nna vescia. 
opere di vetro. (portafiaaebi.*] Veueur, sni. che fa vescie. rKciisi. 1 
Verner, an?, vclraio, bicehicraio || J Vessir, af. veaaicay veacica f| bol-j 

lO. 
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Vettale-t res^Iÿ., , , 

Veste > sf. veste , giuhisetla. 

Vestiaire f sm. veeliarip. <, 

Vestibule , . sm. vestibol.o [| atrio , ’n - 
gresso , anticorte. 

Vestige , m,. vestigio , pecl.a'a | suifré 
les vestiges de qüelç/iüun , iniitarel 
Vêtement, sm. VfSttnuiçUi. >' [uno.J. 
Vétéran , ■ ■ 

Vétérance , anzianit^. , . 

Vétérinaire , sm. et veterinario. 
Vétille, sf. oagatif lia. 

Vétiller^ yn. alteodere a fanfaluchr* 
Vêtill ur, sm., tempellone. 

Vétilleux , ewse , a. dii6co|loso. 

Vêtir, va. vesticej’ 

Vito_,tuç^ ,voc. lat. , veto , diiillo che 
ayeva U re di so.spendere i deureti 
dcl corpo legislatiro. 

Véture ,.sf. vestlaione , roonac;<»ione. 
V étustè , sf. vetusOi. 

Veuf, sm. un v^ovo. , 

Veule, a. sottile , debplu.^ molle. 
Veuvage, sm. yedovapaa. 

V euve , sf. vedpva. 

Vexation , sf. vessaiLone. 

Vexer,, vu. V essare , mojestare. 

V iager, ère , a. vitaUfio. 

Viande, sf.‘ carne, vivanda | grosse 
viande ^ cai-ne di bçcchecia | menue 
vianda-j CHToe di vpistili. . \ 

Viander, vn. pascolare. 

Viandis, sm, .pasture del cervo, e dell’ 
altre iiere simili. 

Viatique, sm. vialico. 

Vibration, sf. vibjra^ione de* pendoU. 
Vibrer, tu, Tibrare, 

Vicaite, sm. vicario | —de Jésus'» 
Christ ,.W. somm» pontefice. 

Vicairie , sf. Ticaria ,,viçar.ato. 
Vicarial, e, a. di vicario, ^ 

Vicariat , sm. vicaristo. 

Vicarier, vn. far da vicario. i 

Vice, sm. Visio, difetto || errore, colpa. 
Vice-amiral , sm. viceammiraglio. 
Vice-amirauté , sf. viceammiraglialo. 
Vice-bailli , sm. vicebalivo. 
Vrccchancelier, sm. vicecnneclliere. 
Vice-consul , sm. viceeonsoîe. 
Vice-gérent , sm. vicegci-cnte. 
Vice-légat , sm. vicelcgato. . 

V tce-lègulion , sf. vicclegazione. 
Vioe-présuient , ssa. vicepiesidcnte. 

' Vioe-rtinc , sf. yieeregina. 

Vice-roi, sm. yiccià. 4 


Vice-ivi'auté , sf. dignitli di yicerè.* 
Vicié , ée , a. corroite. 

Vicier, va. viziare. 

Vicieusement , ad. vixiosameote. • 
Vietmix , euse , a. vizioso , difettoso 
' Il viziosà , dissolnto.* >- 
Vicissitude , sf. viciésitudine. 

Vicomte , sm. visconte’j . • • 

Vicomté ,s(', visconlta.-'-'' - •••v * 

Vicomtesse, sf. viscontessa. 

Victime , 'sf. vittim» , ostia. - 
V ictoire , sf. vitforia | * remporter la 
'.victoire sur ses propres passions, 
trionfarc delle prupne passiooi. 
Victorieusement, ad. viltoriosamente. 
Victorieux , euse , s.- vittorioso. ' 
Vietuaillé , sf. provvisioni di bocca. 
Victiudlleur, sur: pioyvedi tore. ' 

V idame , sm. vidante. 

Vidange, sf. votamrnto || sf. pl. 

. brutture 

Vidangeur, sm. volaresso. . . . 1 ' 

Vide , a. y.oto , yacuo || sni. il voto || 
à vide , ad, a voto , senza iiulla. 
Vide- bouteille , sm. casino con giar' 
dino presso la citUi. 

Vider, ya. votare , evacuare | — une 
volaille , syentrerc il polinme | — 
un oiseau , purgare un uccello di 
.. preda | — une affaire, terminare un 
aflâre | — ses comptes, &niTe i éonti 
I — un appartement , igombersre. 
Vidimer, va. ( (. de vrai. ) , confron- 
tare una copia coli’ originale. 
Vidrécome , sm. bicefaierone, lonfano. 
Viduité , sf. yedovitli , vedovanxa. 
Vie, sf. vita,vitto|jcostunii || sbri- 
gUata , I gridata | eau-de-vie , ac- 
qiiavita. 

Viedase , sm. (mot libre) , castrope. 
Vieil, vieux, vieille, a. vecchio ,"| 
Vieillard ,stn. vecebione. [^antico.j 
Vieille , sf. una vecebia. 

Vieillerie , sf. vetchiume. 

Vieillesse , sf. vecchiaia || anlicbil^. 
Vieillir, vn. inveccliiare jj uarer vec- 
cbio||Ta. far divenir vecebio. 
Vieillot , e, a. yecebiotto. 

Vielle , sf. viola da orbo. 

Vieller, vn. suonar la va in da orl»o|l 
avvilupparsi. 

Vielleur, euse , s. coliii cbe suons 
la viola da orbo. 

Vierge , sf. vcrginc , pulcella j] a. ver- 
giue [ argent vierge, argecto vcrginc 
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VIN 

I cire- vierm , cera vercioe | huile 
vierge , olio rergine j parchemin 
vierge, pergamena vergiue. 

PY/", ive , a. tWo , TÎvace '|1 pronto , 
brioso 11 acnto , sensibile | vivealla- 
que , altacco Tinlento j eau vivt , 
acqua riva ] haie vive , sicpe ■vÎTa.^ 
y if-argent, sm. argento vivo, mercurîo. 
f^meX^lre en) sf. (t. de mar.) , eisere 
di guardia. *• ’ 

Vigilfimmenl , ad vigilanTemeBte. 
vigilance , sf. vigilanza. 

Vigilant , e, •. vigiUute. 

, sK vigilii. ' > 

Fïgnf, if. yigna , vite II villa. 

Vigne ràn , sm. vignait*<jlo. 

Vignette, sf. fr.'gl a piacere che si 
niettono per ornaaieoto ne' libri. 
VignoOle , »m. vignelo, vigna. 
Vigogne , sf. vigogna , laoa di vigogoa. 
Vigoureusement , ad. vigorosamente , 
fortemente. . 

Vigoureux , etise , a. vigoroso. 
Viguerie , f. vicariato. 

Vigueur , sf. vigore , robiistezza | — 
d’esprit , forza dell’ ingegno. 
Viguier, sm. vicario , podesti. 

Vu , e , a.'vile , basso , mescbino. 
Vilain, sm. nn villano | —e, a. brutto, 
spiacevule || avaro , spiinrrio || diso- 
nesto , tristo | vilain chemin , stra- 
da sporca | vilain lemffs , tempo 
cattivo. [|?"g»» samente-l 

Vilainement , ad. bruttameote || ven-J 
Vilebrequin , sm. trapano a mano. 
Vilenie, sf. yillania , oltraggio ||.srhi- 
fezia I j oscenitii, di.<ohestà | j porclie- 
ria , cattiva roba || .sordidezza. 
Vilelé, sf. villi , bassezza | — d’une 
chjose y^poca importanta d'una cosa. 
Vilipender, va.vilipendere, sprrzzare. 
Viliace, sf. grau citth spopol.-iU , sn- 
dicia O mal fabbricata. 

Villt^e , sm. villaggio , borgc , essaie. 
Villageois , sm contadiuo. 

Villageoise , si. eoutadina. 

Villartelle sf: sorta di poesia pn-T 
Ville , sf. citl'a. •[ {siorale.J 

Villette , sf. piccbla citl'a. ' 

Vimaire , sf. ( t. de forits ] , danno 
cagionatu dalle proerlle nn’ bosehi. 
Vin, sm. vino | — d’une feuille , de 
deux feuilles , etc. , vino d’ tin 
aonn, di due anni, ecc. | pot de vin, 
paraguauto , maucia | ^tre en pointe 


VIK *81 

'de vin , essrre ciuscbczo | cuvet son 
vin , digerir il vino. 

Vinaigre , sm. vinagro , aeeto. 
Vinaigrer, va. inacelare. 

Vinaigrette , sf. intingolo If sorta di 
sedia con dne rnote che e tirata di\ 
un uomo. 

Vinaigrier, sm. caraffa per VacetoH 
robu ebe fa e vende i'acelo. , 
Vindas , sm. argano. 

Vindicatif, ive, a. vendicativQ. 
Vindicte publique , sf. vendetta del 
pubblicu , la pubblica vendetta , ta 
pimizioD de' neliti. 

Vinèe , sf. raccolta di vino. 

Vineux . euse , ». vinoso | vin vineux, 
vino sjMritoso | pèche vineuse, pèr- 
stca vinala. 

Vingt, ». vfntillsm. il di venti. 
Vingtaine , sf. ventina. 

Vingtième , a. vente.vimo. 

Viol , sm. violazione , stupro. _ 

Violât , a. violato 1 sirop violât , aci- 
rappo violato» 

Violateur, trUe , sm. et f. vlolalnre. 
Violation , sf, violazione délia fede. 
Viole, sf. viola. [violazione.l 

Violement , sm. tra.«grcdinienlo || J 
Violemment , ad. violentcmeiite. 
Violence , si. violenza |yùire violence 
à la loi, Jare un’ inlerpretazionr 
stiracchiata alla legge. j 

Violent , e , a. violente || veemente 
furiosO I mort violente , morte vio-“j 
Violenter, va. violeutare. [lenta J 
Violer, va. violare , fortare | — une 
file , atuprarè una vergine | — les 
lois , violare le leggi. 

Violet, te, ». paronazzo, violato || 
sm. pavonazzo. 

Violette , sf. violetia (piccolo fiore). 
Violier, sm. viola , garofano (pianla) 

f^{'o/on, sm. violino || violinista. ' , 

Violoncelle , sm. violoncello. • 

Viorne , sf. vibiimo , bi'ionia (piaota). 
Vipère , sf. vipera | langue de vipere, 
lingua vipertna. -■ • 

Vipereau , sm. viperino. ^ 

Vipérine , sf. ecbio (planta). 

Virago , sf. viragine. 

Virement , sm. gitamento , girata. 
Virer, vn. girare | — partie {^t.'de 
comm.) , far virata d'una cambiale 
— de bord ( t. de mar. ) , voUare | 
tourner et virer quelqu’un , vbllare 



13 j Vit 

UDO per lulli 1 rersi per cayargli 
cfiialciie cosa dt bocca, 

Viret , sni. pl. (/. de ùlas.y, ancllil 
Virevolte , si. giravoUa. [rüni-enlrk-i.J 
Virginal, e, a. vcrginale | lait virgi- 
nal , lalle verginalc. 

Virginité, s(. verginilà. 

Virgouteuse , sf. sorta di pera sugosa. 
Virgule , sf. virgola , coma. ^ 

Vinl , e , a. virile , masebile | l*âge 
Wrr7 , virilili. [mente."! 

Virilement , ad. virilmen^e , forle-J 
Virilité , sf. vii iliti , masebiezza. 
Virole , sf. viera , ghiera. 

Virtualité, sf. virluallti. 

Virtuel, le , a> virtuale. 

Virtuellement f ad. virtualmente. 
Virtuose , s. virtuoso. 

Virulent , e, a. vindento , marcinso. 
Virus , sm. virulrnza , marcia. 

Vis , sf. vite I arbre à vit , copaia. 
Vis-h-vis , sm. sorta di carrpzza per 
due parsone 11 prép, dirimpelto , in 
accia. _ [tentica.i 

Visa , sm. voc. lat. , il vî.sta , o l’au-J 
Visage , sm. vi'O , faccia , volto | 
Jiure bon visage h , mostrar buon 
viso a \Jair« mauvais visage à , far 
viso briiSL'o. 

Viteirrs , sm. pl. vl.scere. 

Viscosité , sf. viscosjl^. 

Visée , sf. mira , discgrio. 

Viser, vn. roiraro, atlrndere || va. esa-"j 
Visibilité', sf. visibilité. ' [mipare.J 
Visible , a. visibile , évidente | se 
rendre Visible , 3p\>»T\re. 
Visiblement , ad. Ÿisibilmenle((evi- 
dçnteroente; fscbioppp.'I 

Visière , sf. visiërl |} mtra'd’ unoj 
Vision -, sf. visinne || immaginazione. 
Visionnaire a. visio'nario || sm. vi- 
sinnario. > ' 

Visitation , sf. visitsaione. 

Visite ,tf: visita | visites d’un procès, 
esaniç d'un processo | — par ordre 
de la police ,< visita', per«|iiisitir)ne. 

’ Visiter, va. visitare ; far visita jlcsa."! 
Visiteur, V*' visilalore. ■ [nnnare.J 
Visive {la faculté) , la facolté visiva. 
Visorium , sm. (/. d*impr.) , caval- 
letto. 

Visqueux , euie, a. visenso^ glutinoso. 
Visser, va. ittaccar con viu. 

Visuel , le j e-, visualet visivo.' 

V'soàl j e-)tn vilido,' k‘'« * “ J s 


VOC 

^ite', a. \'el •»ce , pront'o |] ail. Veltic*^ 
mente , presto» [mente. 1 

yUcment, ad. prestamente , v'éloCp^J 
Vitesse , sf. prestezza , ceierità. 
Vitrqge , sm. invetriata , vetri. 
Vifrauxs pl- vetrierc. 
fitre, sf, vetro dg finestre o simile 
I] invetriata. 

Vitré , éé , a. nivetrialo | hùmeur VV- 
trpe> nmor vitrcp. 

Vitrée y SOI. biao^'O fuccelloja 

Vitrer, va. ipveiriare. ’ _ _ ^ 

Vitrerie , sf. Parte di-î yetfaio.' 
Vitrescible , *• ,V. Vilrijtable. ^ 
Vitreux , euse ,'à. cbe ba del vitreo. 

Vitrier, s\u. \cUa\o. _ 

Vitrifiahle , a. vctririeabilc. _ 
Vilnjication , sf. vetrilicazioné. _ _ 
Vitrifier, va. vetrificare. • i .. 

Vitriol . sm. vitriiudo. ^ ^ 

Vitriole , ie , a. vitriolato. ^ ' 

Vitriolique , a. vitriolieo. ' ^ 

Vitupère , sm. (vieux mol), viluperio. 
Vivace, a. yivaee , di lunga vita. 
Vivacité, sf. vivacité | — des couleurs, 
vivezza de’ colori j — des passions, 
il caldrc dcllë passioni | — d’esprit, 
prontciza delP ingegno U pl. iuipelo. 
Vivandier, ère, s. vivandière. 

Vivant , e , a. vivénte ) tangue vi- 
vante , lingiia viva 1 du vivant de / 
durante la vita di I bon vivant , buoii 
compagno. 

Vive, sf. dragone marino. [loeute.*! 
Vivement , ad. vivanieiite , ardente-j 
Vivier , sm. pescsia . vivaio. ^ _ 

Vivifiant-, e, a, vWificantc. ‘ 
Vivification , sf. vivificazioney “ ^ 

Vivifier, va. ’vl’^'lica'’e || aVvivare ,“1 
Vivifique, a. vivifico. ^ravvivare.J 
Vivipare , a. vivipare. ’ ' ' 

Vivoter, vn. vivere a stenlo. 

Vivre , vn. vivere , sussistere | no- 
blement , vivere sigiiorilmente I — 
d’esperance , viver a Bperanza j — 
à table d’hâte , vivere alP osteria j 
quivive ? ebi Viva7cbi va lé?||sm. 
vitto , atimento || pl. vettovaglie. 
Vizir, sm. visite. 

Vixirat , sm. visirato. 

Vocabulaire , sm. vocabolarîo. ^ 
VocabuUsle , sm. vocabolarista. 
Vocal, e, a. vocale | musique vocale 
màsica vocale. * 

Vocal f, sm. vocativo. 
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VOL VOL tSS 

Vocaüon, if> «ocaxione, dffstinnsiflae. .Volaille , sf. pollame , polli. 

Vocaux, f. pl- coloro cb« haniio voce Volant , e , a. Tolante | camp volant g 
Vau f sm. Toto'; *oce , saRragio || pl. campo rolante. 

Toli , bran»**.. V olante {feuille ) , caria folaole I 

Vogue , sf. (t. de mar ) , ro^a || Toga , vérole volante , Yaiuolo beaigno ] 
credito, iama ] — la galere , arrivi futée volante , razzo Tolanle | va- 
che pub. £Tanti.'1 tant de moulin , Yolante. 

Vogue-avant, em. portolatlo , Yoga- J Volatil , e , a. yolatile. 

V oguer, YD. navigarc, far forza di remi. V olatile , sm. il volatile. 

Vo^ueur, sm. YOgalore. Volatilisation , at. vnlalilizzazioae. 

Voici , Pr^p. ecco , ecco mû. V olatiliser, va. Yolatilizrare. , 

Voie , sf. Yia , str.ida | — M carrosse, Volatilité , sf. Yolalililll. ' 
rolaia | — lactée, via lattea , ga- Volcan, sni. vulcafto ( monte che 
lastia I — de hile fauve , tiaecia di gcita fnoco ). 

6era | — d’eau , il far acqua || Ycr- Vole, sf. il far lutte le basi falle carte), 
so , modo. Volée, sf. volo , Yolati J a' oûeaux. 

Voilà , prép. ecco , ecco là. * stormo d' urcelli j| grado , slalo | — 

Voile, sm, ycIo || pretcsto |] rela || pl. de perdreaux ,n\diata di pernîci | 

Yele, naYi | mettre à la voile , spic- I d’écoliers , brigala di studenti j 

gar le Yele | faire voile , andare a"! . \ de canon , cgunonata | — ae 

Voilé, ée j B. velato,ropertn. [vêla. J coups de bétons , carpiccio di bas* 

Voiler, Ya. velare ([ nascondere. tonale | — de caresse, bilancino|| 

Voilerie , ai. luogo doYe si fanno le à la volée , ad. a casaccio. 

▼ele. _ Voler, vn. Yolare , srolazzare ||cac- 

Voilier {bon) , nave spedila | mau- - ciare ( cogli uccelli di rapina ) || va. 

vais voilier , nave tarda. rubare , furare , involarc. 

Voilure , sf. InUe le vele.d’una nave Volerie, si, ladroneccio || la caccia 
Il disposizioue delle vele. degli uccelli di rapina, « 

Voir,ya, vedere , scorgere II conside- Volet , sm, colorobaia |j asse cbe h 
rare, badare ||coDOH'er«> || freqiien- messa in piano ail' iogresro della'l 
tare | — clair, veder chiaro | faite Voleter, vn. svolazzare. [colnmbaia.J . 
voir,,mostrate\\ se voir, vr. visilarsi. Voleur , euse , s. Udro, rubatore. 
Voire, ad. {il est vieux) , si Ycra-"j f'a/ière^ sf. uccelliera || colombaia. 
Voirie, sf. mondezzaio. | mcntc.J VolUion,st. {t de l’école{ , ilriAere. i 
Voisin, e, a, vicino , prossimo ||sm. Volontaire, a. volontario ||caparbio 
un vicino. |J sm. avvcniuriere. [menie.'l 

Voisinage , sm. vicinaio ||prossimitii« Volontairement, aà. Yolontariamen-J 
Voisiner, vn. frequentarsi tra vicini. Volonté , sf. Yolontà || volere , grado, 
Voilure si. vettura, trasporto, , benpiacito | billet .payable à vo- 

Voiturer.ya.eeUareggiare. lonté , .viglietto pagabiie a piaeê 

V oiturier , sm. Yelluripo. mento | dernières volontés , il tes-1 

V oilurin , sm. vetturino. Volontiers, ad., volontieri. [tameulo.J 

Voix , si. voce , voto || cantatore | — ^ Volte , sf, yoIu , giro del cavallo. 
active, Yoco attiYa | — passive , Voltigement , sm. seoUsasmenlo. 
voce passiva | donner sa voix, dar Voltiger, vn. sYolazaare || volleggiare 
^il SBO Yoto.i opinions. ' | — b cAevaf , volleggiai^ a cavallo 

Vol, SOI, vplo, volo d’_ uccelli 1 — ||Tagar«||(ar giravplie. • 
d’oiseaux de proie , brigaig d’ uc~ Voltigeur, sm. balle riob di corda || 
celli di preda || furlo , ruberia. celui cbe volteggia a cnvallo. 

V ol du chapon, sm. ampiezza di terr^ Volubilité , af, volubilità | •— de lan- 
appartenente al priroogeuito. prestezza di lingua, 

V olable , da poter essere rubato. Volume , sm. volume , mole || libro. 

V ola^ , a. volubilc , instab le \feu Volusnineux ,^e,use , a. vulumiiiuso. 
vota^ , fuoco salvaticu (nçi ta- Volupté , sS, vo|u 4 >à || Uissuria , libi- 
gazzi). ^ , dine I — dUettu d«U« 
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.mente. • . [mente.*] 

VoU^tiieusement , •<!.. volnltuosa-j 
'yoluptueux , euse , a. t<)IuUuoso|| 
libidino$o || diIclteTole || cm. un 
Toluttuoeo. 

Volute., »f. ( /. d’archit. ) ^ volut». 
Vomique (naûr) j noce vomiça |(sf. 

tromica, ascesïO, postemasuppurata. 
Vomir, Ta. vomilarej receraV— dés 
injures., vomitire in.giutie. V 

Vomissenient,smï.yoiaito. '> 

Vonùtify iVe, a. Tomitivo nu 

Tomtivo. , f 

Vomitoire, sin. (Weux) , Tomilorio . 
Vorace,t. vo.race', rapace ||ghiotto. . 
Voracité f sf. vonciii,. . , \ 

Votation , sf. balluttazione. 

Voter , vn. date il miq toIo. 

Votif, ive , a. TOlivo | messe votioe ,T 
Votre, a.poss. vobtro. [meMa-TCliVa j 
Vouer, Ta, votare , tîedicare Hpro- 
, mettere | — ses services à quel- 
qu un , comocTate i t»oi aerviyi ad 
uno. 

Vouloir, Ta.' Tolere, esigere j| vole- 
re , bramare ' dite, signiitcare ) 
en vouloir à quelqu’un, porter odio 
ad uno | en. vouloir à , avéré in 
mira 1 1 am. volére , volonté || piaca- 
re , lieneplacito. <- '■ 

V oussuri , bf. curvatura d’ oqa vnlta. 
Voûte , af. Tolta | — du ciel , il cielo 


•ZÉL 

I — dufer d’un cheval , piegatura 
d’ un ferro da cavallo. . 

Voûté, ie , a. voltàto '[ «n viet//ard 
qui a le dos voûté , un veccbio iu- 
curTato. 

Voûter, va. Toltare , edi&car in volta 
. I re voûter, vr. incnrvarsi , archeg- 
giare. ' [ nata.] 

Vojtage , sm TÎaggio , gita || camœi'J 
Voyager , va. viaggiare. 

Voyageur, sm. viaggiatore. 

Voyant, e, a vistoso , vivace ||fin.'l 
Voyelle , sf. vocale. [un profeta. j 
V oyer, sm. maestro distrade. 

Vrai, e , vcro , • verace || sm. ü-vero , 
la Tcrilé || au vrai , ad. veramente. 
Vraiment . ad. veramente, in fatd. 
Vraisemblable , a. verisimile |) sm. il 
■ verisimile. [mente.'] 

Vraisemblablement , ad. verîsknil-J 
Vraisemblance , sf. verisimigüanxa. 
Vue , sf. vista . veduta || prospetto || 
apertura , finestra || penetsasione. 
Vulgaire, a. volgare||sm. il volgo, 
la plebe , il popolo. 

Vulgairement , ad. volgarment*. 
Vulgate , sf. viilgaita. • ' ' 

Vulnérable , a. cbé pub essere ferilo. 
V ulnéraire , a. et sm. vulnerario (buft- 
no per le ferite ) || sf. 'vulneraria 
(pianla). 

Vulve , sf. vnlva , orifixio delta vagisa. 


- > d » ■ 1 Y • • • 

-, ' . ‘ 

Xanüûum ,' sm. lappola minore- ‘ehenonb visibile ikelmastroemùfero. 
•■.< pianta ). . - Xip/)otde , a. cartilagine mucronata. 

Xérophagie. , sf. astinenta qoadrage- Xyloa , sm. la pianta che urodnee la 
-■ ’Siniale del primicristiani. , ' bamliagia. [trovasi ne’ Pirenei.] 

.Jiiohisu , sm. costellasione australe , sm. sortad’arbncello, cbej 


1 r. 


'Y. 


y, ad. rel. vi^ «fc, la , a cibi ’> - . Teux , sm. pt. de eeil, gli ocebi. 

Yacht, sm. iachetto (sorta di nave). ~Tpriaux, sm. sorta d'oimo. [doidei.] 
'Xeuse, sf. elce , leccio.'- ' ' Ypsiloïde , a. (t. d’anat.), sutura lan-J 

■ ;J, . ; ■ ...... 

• i !.. V A 'I ■ •' 

..... 


Zawn, am‘. asSmo ( toldalo tureo }. -Zèbre , sm. tehro. 

Za/n (cAevaf) , chvallo xaino. - Ziluteur , trice , a. tehlore. 

Zani ,-'sin,' sanni , buflbne. * Zèle , sm. telo , affcUo. 
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Zélé, ie, a. xelanu , cLe ha aelo. 
Zinûh, sm. zeniu 
Zéphyr , sm. scGro , aeiEro 
Zéro , sm. zéro. 

Zest y ioterj. giii , oibb. 

Zeste y sm. frullo || pexzetlo di scorza 
di oieUngolo. 

Zélititfue y a. zetetico ( t. di mat. ). 
Zeugme , sm. de grom. ) zeugma. 
Zibeline y sf. xibellino. 

Zig%ag, sm. sorta di macchioa || ser- 
peggiameoto , zigzag. 

Zincy sm. zelamina o giallamina. [zo.' 
ZinsoUn, sf. color tra rosso e paronaz- 
Ziianicy sf. zizzania || discordia 
Zodiacal, e,». zodiacale. [scanJalu.. 


ZVM Z87 

Zodiaque , sm. zodiaco. 

sm. critico maled**' 

Zone, sf. zona. 

Zoographie , sf. zoo*^ ( descri- 
zione degli animili ), 

Zooldtrie , sf. zoolatr 
Zoologie , sf. zoolog^ , ^ 

Zoopnorique (jcolor^) (*• oorchit.), 
coloDoa aoofonc.' 

Zoophyte, sm. z'«‘» ( pianU ani- 
male ]. 

Zootomie , sf. zfr®®”'"’ 

Zopissa, sf. zopsa C'pcxie di pesce ). 
Zynwsimitre, zimoAimctro fsorta 
di lermom/O miiurar la fer- 
Dientaziom)' 



FIN 
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NOMS PROPRES 

D’HOMMJiS £T DE FEMMES. 


ANT 

Aaron , m. Arnnne. 

Abel, m. Abele. 

Abiintn.ee, m. Abimnlrrco. 
Abonde, m. Abbomliu. 
Abraham , m. Abramo. 
Achille , n>. Acbille. 

Achillee , m, Acliilleo. 

Adam, m. Adaino. 

Adclaide, f. Adelaitle. 
Adeline, f. Adelina. ' 
Adelgonde, f. Adelgonda. 
Adoni.v, m. Adone. 

Adrarle, m. Adrasto. 

Adrien, m. Adriano. 
Aganiemnon, nj. Agamenaone. 
Agaptle , m. Agapito. 

Agathe, f. Agata. 

Agr'nor, m. Ageaore. 

Agnè.t , f. Agnese. 

Ajax, m. Ajace. 

Alain, m. Alano. 

Alaric , fti. AJarico. 

Alban, m. Albano. 

Albert , ni. Allicrto. 

Albin, m. Alhino. 

Alceste, f. Alceste. 

Alexandre , m. Alessandrn. 
Alexandrin , m. AlessanJrino. 
Alexis , m. Alossio. ^ 
Alphee, m. Alfco. 

Alphonse, m. AlfiMiso. 
Ambroise, m. Atnbiogio. 
Am/de’e, m. Atnrdco. 

Amilcar, m. Amilcare 
Amphitrite , f. Anfilritc. 
Anastase , m. An.-istafir). 
Anastasie . f. Anastasia. 

André, m. Andrea. 

Andronic , m, Androiiice. 

Ange, in. Aiigelo. 

Angélique , f. Angelica. 

Anicet , m. Aniecto. 

Anne, f. Anna. ' 

Annibal , m. Anniliaîe. 

Antclme , m. Ansrimo. ' 

Antoine , m. Antonio. 


BON 

Antoinette, f. Anionia. 

Antontn , m. Antonino. 

Aj/olinairn, m. ApolÜnare. 

Apolone ,m. Apollonio. 

Apolonie, f. A]>ollnniii. 

Arnbelle, /, Araliella. 

Archange , m. .^r^al)geIu. 

Ariane, f. Arinnna. 

Armand , m. Arniando. 

Armant , m. Arni.mo. 

Arnanld , tn. Ariioldo. 

Asdruhal, ni. Asdndnile. 

Astolfe ou Astolplf, ni. AstnlTn. 
Athanase , m. Alban.iMio o Alanasfo. 
Auguste, m. Auguato. 

Auguste, f. Augu.sta. 

Augustin , m. Ago.stino. 

Aurée , f. Aurea. ^ 

Aur'ele , ». Aurrlio. 

Aurélie, f. Aiirelia. 

Aurélien, m. Anrelinno. 

Bacchus, va. Bacco, 

B albin , m. Balbinn. 

Bnlthmar, m. Baltassare. 

Baptiste , m. Baltista. 

Barbe, f. Barbara. 

Bnrnahé , m. Barnaba. 

Barnabite , ». Barnabita. 
Barthélemy, m. Eartolommeo. 
Basile, m. Ba.'.ilio. 

Basilide , m. Ba.cilide. 

Bastien, m. pour Se'bastien. 
Béatrice, f. Be.ilrire. 
l'enjainin, m. Beniaraino 
Bénigne, m. Benigno. 

Benoit, m. Benedetlo. 

Benoîte, f. Bencdetta. 

Bérénice , f. Bérénice, 

Bernard , m. Bprnardit. 

Bernarde , {. Bemarda. 

Bernardin, m. Bernardino. 

Berthe, f. Berla. 

Bibiane , f. Bibiana, ' 

Biaise, m. Blagio. 

Blanche, f. Bianrn. 

Bonaventure , in. Bnnaveninra. 
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Honifaee , ta. Bonifacio. 

Brigiue, f. BrigiHa o Rrigitta. 
Brine, m. BrUsio. 

Bruno, m. Bronone, 

Caie , m. iCaio. , 

Cajelan, m. Gaelano o C.aietano. 
Calitte, m. Callislo. 

Calvin, va. CalvinOi 
Camille, m. Camillo. 

Camille, î. CamiUa. 

Candide, m. Camlido. 

Caroline, f. Carolina. 

Casimir, va. Casimiro. 

Cassandre , m. Cassamlro. 
Cassandre, f. Cassandra. , 
Cassian, m. CasMano. 

Castor, m. Castore. 

Calain, Catau , pour Catherine. 
Catherine, (• Callarina. 

Cécile , f. Cecilia. 

Célestin , ta. CelestÎDO. 

Célie, m. Celio. 

Célie, f. Celia- 
Cels , m. Celso. 

Cér'es , f. Cercre. 

César, m- Cesare. 

Césarien, ta. Ccsariano. 

Charité, f- Carità. 

Charles , m. Carlo. 

Charlotte , f. Carliiia , CarlotU. 
Chrétien, m. Crisliaao. 

Christine, f. CrUlina. 

Christophe, ta. Crislofano. 
Chrisiophore , m. Crisloioro. 
Chr^sostome , m. CrUoslomo. 
Clair*, f- CBiara 

tu» Clatidio. 

Claudie on Claudine , f. Claudia. 
Clémence , f. Cl«aaenia. 

Clément, ta. Clcniente. 
Clémentine , î. Clemeuuna. 


Corne , ta. Cosimo. 

Conrad, m. Corrado. 
Constance, f. Costanr^. 
Constant , m. Costanle. ^ 
Constantin i »• Coslaolino. 
Corneille, œ. Cornelio. 
Comelie, !. Cornelia. 

Crépin, m. Crcspino. . 
Crispin; m. Crispino. ^ 

Crasus , ta. Creso. > 
Cunéeotide , f. Cunegonda» 
^biie, f. Cibele» 

Cjprien, m. Cipriano. 


ÏAB 

Cyriotiue, ta. Ciriaco. 

Cyrille, m. Cirillo. 

Aagobert, m. Dagoberto. 

Daïmas, m. Dalmasso. 

Damase, m. Damaso. 

Damien, m. Damiano. 

Damoris , f. Damoride. 

Daniel, m. Danicle. 

David, ta. Davide o Davidde. 
Débora , f. Debora. 

Démétrie , m. Demelrio. 

Denrs , m. Dionisio o Dionigi. 
Diane , f. Diana. 

Dionysos' m. Dlonisio. 

Didier, in. Desiderio. 

Dominique, m. Domenico. 
Domilille, f. DomUilla. 

Donat, m. Donalo. 

Dorothée, f. Dorotea. 

Drusille , (■ Drusilla. 

Edite, . 

Edouard, m. Eduardo o Edoardo. 
Eléonore , f Eleonora. 

Elie, m. Elia. 

Elisabeth, f. Elisabctta. 

Elisée, m. Eliseo, 

Eloi, m. Eligio. 

Elvire, f. El vira. 

Emile, m. Emilio. 

Emilie, f. Emilia. 

Emme , f. Einnaa. 

Epiphane , m. Epifanio. 

Erasme, m. Erasmo. 

Ernest, na. Ernesto. 

Esther, f. Estor o Eslcrre. 
Etienne, tn. Slefano. 

Evangéliim, ta. Evaiigehsla. 
Evariste,ln. Evnrislo. 

Eudoxe , ni. Eudossio. 

Eudoxie , f. Eudosïia. 

Eve , f. Eva. 

Eufrasie, f. Eufrasla. 

Eufrosine, f. Eufrosina. 

Eugène, ra. Eiigeiiio. 

. EuJalie , f. Eulalia. 

J Eularie , f. Eularia. 

Euphémie , m. Eufemio. 
Euphémie, f. Eufcmia. 
Evremond , m. Evremondo. 
Eurydice , f. Euridice. 

Eusèbe, m. Eusebio. 

Euftache, m. Euatachio. 
r*/cAiel, m. Eiechielo. 

Fabien, ta. Fubiano. 
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Fabius, m. Fabio. 

Fabrice , m. Falirizio. 

Fanehon, pour Françoise, 
Faustin, m. Fau.'lino. 

Faustine , f. FauJtina. 

Félicien, m. Feliciaoo. 

Félix, m. Felice. 

Ferdinand , m. Ferdinando. 
Firmin, m. Firmino. 

Flamine , m. Flaminio. 

Flaminie , f. Flaminia» 

FUpole , f. Filippa. 

Flore, f. Flora. 

Florence, f. Florenxia. 

Florent, m. Ftoreoxo. 

François, m. Francesco. 
Françoise , f. Francesra. 
Frédéric, m. Federico. 

Fulbert, m. Fulberto. ‘ 

Gabriel, m. Gabriele. 

Galérius , m. Galerin. 

Gaspard , m. Gasjuiro 
Gaston, m. Gastone. 

Gaudence , n>. Gaudeozio. 
Gédéon , m. Gedcone. 

Gédoin, iD. Gedoino. 

Géminien, m. Geniiniano. 
Genifrede , f. Genifreda. 
GeoJ^oi , m. GioflVcdo. 
Gérard, m. Gerardo. 

Germain, ta. Germann. 
Getmanicus , m« Gci'inaiiico. 
Gertrude, f. Gertruda. 

Gervais , m. Gerrasio. 

Gilles , m. Gille. 

Godefroi , m. Goffmlo. 
Grégoire , ta. Grcgoriu. 

Guj, m. Guido. 

OuilUxutne , m. Guj;lir 1 tym. 
Guillelinine , f. Guglielouna. 
Harald, m. Araldo. 

Hector, m. Kttore. 

Hedvige, m. Fduige. 

Hélène, f. Elena. 

Henri, m. Eiirico. 

Henriette , f. Fnricbetta. 
Hercule, m. Ercole. 

Hermand, m. Ermandn. 
Hernténégilde , m. Eraieiicyildo. 
Hervard, m. Ervardu. 

Hilaire, m. Illario; 

Hïlarion, n». Illaiione. 

Hippoh le , m. Ijipidito. 
Ilomfroi, oi. Oufredo. '' 


LAU 99s ' 

Honoré, m. Ooorato. 

Horace, m. Orazin. 

Hortesue , m. Ortenzio. 

Hortense , f. Orleiizia. 

Hubert , m. Uberlo. 

Hugues , m. Ugo. 

Hjracinthe , ni. Giacinto. 

Hjacinthe , f. Giacinta. 

Jacinthe , m. Giaciolo. 

Jacqueline , t. Giacomina. 

Jacques, m. Giacomo. 

Jacquetie , f. Giacomina. 

Janvier, m. Gennaro. 

Jason, m. Giasoiie. 

Jean, m. Gioraoni. 

Jean-Baptiste , ni. Giovanni BattisU. 
Jeanne, f. Giovanna. 

Jeanneton , Jeannette , pour Jeanne. 
Jérémie, m. Geremia. 

Jérôme, m. Gcroiiiroo, Gerolamo. 
Joachim, m. Gioacchino. 

Job, m. Giobbe. 

Jonas , m. Giona. 

Joseph, m. Giuseppe. 

Josèphe, f. Giuseppa. 

Josias, m. Giosia. 

Josué, m. Giosui. 

Jovien, m. Gioviano. 

Jovite, m. Giovita. 

> Juda , m. Ginda. 

Judith , f. GiudlUa. 

Jules, m. Giulio. 

Jules, f. Giulia. 

Julie, f. Giulia. 

Julien, m. Giuli.ino. 

Julientie, f. Giuliana. 

Juste, m. Giii>to. 

Justin , m. Giustino. 

Justine, f. Giustina. 

Justinien , m. GiuMini.mo. 

Juvénal , m. Giovcnale. 

Ignace , m. Ignazio. 

Jnachus , m. Inaco. ' 

Innocent, m. Iniioeenzo. 

Irène, m. Irene. 

Irénée , f. Irenea. 

Iris, f. Iride. 

Isaac , m. Isarco. 

Isabelle, t. Isabelle. 

J-saîe, m. Isaia. 

Isidore , m. Isidoro. 

Ismaël, m. I.-.inaele. 

; Lambert , ni. I,.Tnib«rto. 

Laure , f. Laura. 

1 n. 


I 
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J.aui eut , m. Loifiiio. 

Lazare, ni. Enxiarn. 

I.randre , ni. Lcandro. 

Leon, m. Leone. 

Lronaifi , m. Leonanlo. 

'T.eonarae , f. Lconarda. 

I.ronidas , m. Leonida. 

Le'oiiore , f. Eteonora. 

I. e'upoul, m. Leopoldo. 

Libéral, ni. Liberale. 

LA. te lie , f. I.ûielta. 
lAvie , m. Livio. 
lArie . f. Livia. 

Loriftii, m. I.ongiiio. 

Louii , m. Lui|;i. 

L.ouite , Louiton, f. Luigia. 

J. uc , ni. Lura. 

L.,ucie , f. Lucia. 

L.ucien, m. I.iiciano. 

I.ucius , ni. Liiric). 

T.ucrèce , m. Lrcrrzio. 

L.iicrèce , f. Liicre/i.-i. 

I.udoric , m. Ludovico. 

Ijrdic, f. l.i !i.i. 

/.miij , ni. Li>i.-idc. 

lilacaire , m. Marario. [dali’na 
Mndrlrine ou Mapd<Aeinr , 1. Mad- 
flfalachie , ru Malacliia. 

Marc , m. Marco. 

Marc-Jntoiue , ni. Marcanlonto. 
Marcel, ni Marcello. 

Marcelin, m. Manellino. 
Marguerite , f. Margurila. 

Marie, f. M..ria. 

Marin, m. Maiino. 

Marine, f. Marina. 

Marion, Manon, pour Marie. 
Marins, m. 5lario. 
fit arthe , f. M.'irta. 

Martial, m. Mor/i.ile. 

Martin, m. Marlino. 

Martine, f. Marliiia. . 

Mathias, tn. Mailla. 

Malhurin , m. fîalui lno. 
Matthieu, m. Mi.tteo. 

Maur, m. Maiiro. 

Maurice , m. Maiirixio. 

Maxime, m. Wa'Simo. 
Maximilien , ni. Mas.><iiiiiIiano. 
Maximin , m. Mafslniino. 

Médor, m. Med oro ^ ' 

Melckior, m. Mcliliiore. 
l'irtftomcne , f. IVlelpomciia. 
Mé.itile, f. Melilda. 




, POL ' 

Michel, ni. M\c!icle. 

Modeste, f. Mode^ta. 

Moïse, m. Mo-c. 

Monique, f. Monica. 

Nanelte, Nanon , pour Anne. 
Marcisse , m. Nan iso. 

JNa zaire , ni. Nazzario. 
^'éhémie, m. IVceiiiia. 

Keslor, m. Nesloie. 

Lficéphore , m. Meeforu. 

Lficias , ni. Miclas. 

Micodème , m. IVIeodeo'o. 
Nicolas, m. Nicrzia, NkcüIJi. 

N inus , m. Ni no. 

Norl. m. Natale. 

Norbert, m. Norbcrlo., 

Octave, m. Ollavid. 

Oclavie , f. Ollavia. 
f doits , m. Olab. 

Oslicier, m. Olivicro. 

Olympe, m. Olinipo. ' 

Omphale , f. Onfale. 

Onésime , tn, Oiipninio. 
One'siphore , ni. One>iforo. 
(inophre, tn. Onofrio. 

Onuphre, m. Onufrio. 

O roule , m. Oroiito. 

Olhùn, m. Ottiiiip. 

J P allas , f. Pailade. 

Pamphile , m. Panfilo. 
Pancrace, m. P.iiicrazio. 
Pantaléun, m. Paulalconc. 
Pascal, m. Pasqiiale. 

Patrice, m. Palriziu. 

Paul, m. Paulo. 

Paille, f. l’aoln. 

Paulin, tu. Paoliiio. 

Pauline, f. Paolina. 

Pelage, in. Pelagio. 

Pélagie , f. Pel 

Pr relie , Périchon , pour Pierre. 
Pernette, f. ]'i roiieUn. 

Perfirtue , f. Perpcliia. 

Pétrone, m. Pelronio. 

Pétronille , f. Pclronilla. 
Phénix, tn. Eeiiiec. 

Philibert, ni. Filibcrlo. 
Philippe, tn. Fiii]ipo. 

Phinée , m. Eineo. 

Phyllis , f. Fillido. 

Pie, tn. Pio. 

Pierre, ni. Pielto. 

Placide, r. Piacida. 

Pollit.y , ni. Pulliicc. 
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l'ofycarpe t tn. Poücarjw. 
Po’tipi/e , ni. Punipco. 
Puniius, m. Pomio. 

Prisce , f. Prisca. 

PrisciUe, f. Priscilla. 
Procope, ntl. Procopio. 
Prorule , m. Proculo. 
Prosdocime , ni. Prosiloclmo. 
Proserpine , f. Proserpiua. 
Prosper, m. Proüpcro. 
Protais, ni. Protasio. 
Prudence , f. Priidcnza. 
Quirin , ai. Quirino. 
liachel , f. Racliele. 

Raimond , m. Ralmondo. 
Ratuiolphe , ni. Randolfo. 
Raoul, m. Raolo. 

Raphaël, m. Rafaele. 
V.êbrcca , f. Rebecca. 

Reine , f. Regina. 

Reini , ni. Reinigio. . 

Renaud, m. Riiialdo. 

René , m. Renalo. 

Robert , m. Ruberlo. 

Roth, ni. Rocco. 

Rodolphe , ni. Rodolfo. 
Roger, ns. Ruggiero. 

Roland, iD. ürlando. 

Romain , m. Rumano. 
Romuald , m. Romiialdo. 
Rosamonde , f. RosamonJa. 
Rose, f. Ro.iia. 

Sabine, f. Sabina. 

Salomon ,' in. Salomonet 
Samson, m. Sansone. 

Samuel, m. Samuele. \ 
Sara , f. Sara. ' 

_Scé\>ola, m. Scevola. 

Scipion', m. S^pioiie. 
Scolastique , f. Scola.-^tica. 
Sébastien, m. Seba>tiano. 
Second , m. Seconda. 
Sémiramix , f. Semi^aniiJe. 
Sempronie , f. Scmproiiia. 
Sempronius , m. Seoipronio. 
Sérere, ni. Severo. 

Severin , m. Sbrerino. 
Sigismond , ni. Sigismondo. 
Silve , tn. Silvlo. 

Silvestre , ni. Silveslro. 

Silvie , f. Silria. 

Simeon , m. Simcone. 

Simon, m-, Simone. ' 
Simonne, f. Simona. 


U K B a 

Simphorose , f. Sinfrosia. 

Simple, m. Siiiiplirio. 

Sixte, m. Sisto. 

Sophie, f. Sofia. 

Spiridion , m. Spiridiona. 

Sulpice , m. Sulpizio. 

Suzanne , f. Suiantia. 

Sjrlvhre , m. Silverio. 

Srmphorien, m. Sinforiano. 
itancrède , m. Tancredi. 

Tècle , f. Tecla. 

J'élesphore , ni. Tclesforo. 
Téobald , m. Teobaldo. 

Térence , as. Teienzio. 

Térence, f. Tereni.ia. 

Tcrmosiris , ni. Terinoaind* 
Théodore , m. Teod orn. 

Théodoric , m. Tcuiloricu. ' 
Théodose , m. Toodo.iio. 

Théodosie , f. Tcod^l^ia. 

Uhéodule , m. Teodnlo. 
Théophile, m. Teolilo. 

Thérèse, f. Tercsa. 

Thélis , f. Teli. 

Thomas , m. TomraB«o. 

Tiburce , m. Tibunio. 

Ttennelle , Tienncl , pour lilienne 
.Timothée , ni. Timuleu. 

Tite , m. Tito. 

Titien , m. Ti/i.nno. 

Tobie , m. Toliia. 

Toinette, Toinon, pour .•fi.tui'ietle. 
Toussainls , ni. Ogui.'sanli. 

Triton, m. Triloue. 

Ti'sphon, as. Trifnne. 
yalentin, m. Valentino. 
y alentine , f. Vairntiiia. 
yalère, m. Valcrio. 
yalérien, m. Yaleriano. 

Valérie, f. Valeria. » 

yenance, ni. Venaiiïio., 
y enceslas , m. Veiiceslao. 
y énux , f. Venere. 
y éronique , f. Vcronica. 
y ertumnus , m. Vertunno. 
y ictor, m. Yluore. 
yictoire, f. Vitloria. 
yigile, m. Vigilio. 
y incent , m. Vincenzo. 
yiolanle , f. Violante. 
yirginie, m. Virginio. 

Virginie, f. Virginia. 

Vitale, m. Vitalei. 

Urbain, m. Urbano. 
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l/nV, m. Uria. Z/icAee, m. Zacbeo. 

Ursule, f. Orsola. Zembie , f. Zeaobia. 

Xrti>i>r, m. Saveno , Zavcrîo. Zenon , m. ïeaoae, 

X^nophm , ni. Senofontc. Zepuirin, m. Zcffirino' • 

Zaccharie, m. Zaccaria. 


JSOMS DES NATIONS 


ANCIENNES ET MODERNES. 

\ 

BRI EDU 


Abissin, e, Abiuiniano. ' 

Acarnanien, e, Acarnaniano. 

Achaien , enne , Acaiano. . 

Africain, e, AflVicano. 

Albanais , e , Albaoese. 

Albigeois , e, AlbigCJie. 

Algérien , ne , Algerino. 

Allemand, tf.Tedesco, Allemanno. 
Allobroge , Allobroge. 

Américain, e, Amcricano. 
Amorrhéen, ne, Amorreano. 

Anglais, e, Ingleae. 

Anglosaxon , e, AnglosaMone. 
Angrivarien , ne , Angrivariano. 
Arabe , Arabo. 

Arcadien, ne. Arcade. 

Argien , ne , Argiano. 

Arménien, ne, Anneno. 

Anacides , Arsacide. 

Asiatique , Asiatico. 

Asmonéen, ne, Aamoniano. 

Assyrien, ne, Afsirio. 

Athénien, ne, Ateniese. 

Austrasien , ne, Autitra^iano. 
Autrichien, ne, Auxtriaro. 
Babjrlonien, ne, Babilnnc^c. 
Bactrien, ne, Battriano. 

Barbare, Barba ro. 

Batave, Batavo. ^ 

Bavarois , e , Bararese. 

Belge, Belgio. 

Béotien, ne, Beoaiano. 

Bithynien , ne, Bitiniano. 

Bohémien , ne , Bocmo. 

Bourguignon , ne, Borgbignonc. 
Brandebuurgeois, e, Droiideborglicüe. 
Brasilien, ne, Brasiliaiio. 

Breton , ne , Bretona. 

Bri gante , Brigantino* 


Brutien, ne, Briiziano. 

Bulgare , Bidgaro. 

Braantin, ne, Bizantino. 

Calédonien , ne , Calodonio. 
Canadien, ne, Canadois, e, Canadese. 
Cananéen, ne , Caiiaiieo. 

Candiot, e, Candiotlo. 

Cannibale, Caraïbe, Cannibale. 
Carien , ne , Cariano. 

Carthaginois, e, Cartaginese. 
Caspien, ne, Caspio. 

Catles , Catteai, 

Celte , Celto. 

Celtibère, Celtibero. 

Chaldéen , ne, Caldao. 

Chérusque , Cerusciano. 

Chinois, e, Cliinr>e. 

Cilicien , ne , Cilicio. 

Cimbres , Cimbri. * 

Circasse, Circassien, ne, Circassiano. 
Clusien , ne , Cltuiano. 

Colche , Colclicse. 

Congeois , Congolan , Congbeje. 
Corinthien, ne, Cnrintio. 

Corybante, Coribanto. ^ 

Cosaque , Coaacco. 

Crélois , e, Creten.<e. 

Crotoniale , Crotoniano. 

Curète, Cureta. 

Curiaves , Curiati. 

Cuthéen , ne , Ciiteano. 

Cyprien, ne, Cypriot, te, Cipriano 
Dace , Daciano. 

Danois, e, Daneac. 

Daunien, ne, Dauno. 

Dolope, Doli^e. 

Dorien, ne, Doriano. 

Ecossais , e, 'Seoziese. 

Eduen, ne, Eduaoo. 
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Efijrptien, ne, Kj;i/;ic>. ^ 

EUm/en, ne, Eliiueâno. ' 

Enufsien , ne , EitkesUno. 

Eolien, ntf.Eoliano. 

Ephesien, ne, Efesiano. 
^idaurien, ne, EpidauritiiOi ' 
Epiroie, Epiroia. 

Esclavon , ne , Sclitavone. 

Eipagnol , e, Spagnuolu. 

Estanglej , £»Ungoli. 

Ethiopien, ne, Eliope. 

EtctUen , ne , Etoliàno. 

Eubéen, ne, Eubeano. 

Européen, ne, Europeo. 

Palisque, Faliariano. 

Eitdandais, e, Finlandesc. 
Flamand, e, Fiammiugo. 

Franc, che , Franco. 

Français, e, Francese. 

Frison, ne, Frisone. 

Gallois, e, Gallese. 

Gaulois, e, Gallo. 

Genevois, e, Genercino. 

Génois, e, Geoovesa. 

Géorgien, ne, Géorgiano. 

Germain, ne, Gcrmanu , TcJesco. 
Cite, Geta. 

Goih , Goto. 

Grec, que, Greco. 

Grison, ne, Grisonc. 

Hanovrien, ne, Annorerese. 
Hébreu, Ebreo. 

Hellévion, na, EUevione. 

Hélote , Elotto. 

Helvélien, ne, Elvezio. 

Hermion, ne, Ermiunio. 

Hérule , Erulo. 

Hessien, ne, Esseano. 

Hessien , n« , EMÎano. 

Hétrurien , ne , Etriusco. 

Hibernien, ne. Hibernais, e, lliernese. 
Hircane , Ircano. 

Hollandais , e , Olondeso. 

Hongrois, e, Ungberu. 

Huns , Unoi. 

Hurons , Uroni. 

Japonais, e, Giaponcse. 

Javan , ne , Giarano. i 

Juif, ive, Ebmo, Giudeo. 

Ibère, Ibérien, Ibero , Iberiano. 
Iduméen , ne , Uumeo. 

Illinois, e, Ilinese. 
ïllyrien , ne , Illirico. 

Indien, ne, ladiano. 


OST , igl 

Irlandais , e, Irlandcae. 

Iroquots, e, Irocbese. 

Isaurien, ne, Gauriano. • 

Islandais , e, Ulandese. 

Islevon, ne, Istevoniano. 

Istrien, ne, Iitriano. 

Isubre, Isubrien , Isubro. 

Italien, ne, luliaoo. 

Ithacien, ne, Itaco. 

Lacédémonien, ne, Lacedemone. 
Laconien , ne , Laconiano. 

Laodicécn, ne, Laodiceano. 

Lapilhe , \jhpneo , Lapiiianb. 
Lapon, e, Lappooe. 

Latin, e, Lalino. 
lÀlige , Lelege. 

Lionlin, e, Leontioo. 

Leslrigon, e, Lestrigone. 

Ligurien, ne. Ligure. 

Lithuanien , ne , Lituano. , 

Loere , Locrien, Locriano. 
Lombard, e, Lonibardo. 

Lucain , e , Lucano. 

Luct^uois , e , Lucchesc. 

Ljrbien, ne, Libiano. 

Ljrcaonien , ne , Licaoneo. 

Ljcien, né, Lirio. 

Lydien, ne, Lidio. 

Lvstrien , ne , Listriano. 

Macédonien , ne , Macedone. 

Malais, e, Maletc. 

Maltais , e, AlaIte^e. 

Mamerlin , ne, Mamrnertiiio. 
Mandubien, ne, Mandubiano. 
Mandurien , ne , Manduriano. 
Mareoman , ne , Uarcomano. 

Mide, Medo. 

Mercien, ne, Merciano. 

Messinien, ne, Mes»inese. 

Milisien, ne, Mile»io. 

Minor^uin , ne , ÏIinorche»e. 
Mitylenien , ne , Miiileneo. 

Maesien, ne, Me.siano. 

More ou Maure, Moro. 

Morave , Moravo. 

Moscovite , Moscovito. 

Myrmidon, Mirniidooe. 

Napolitain , e , ' Napolitano. 
Normand, e, Normanno. 
Norvégien, ne , Norregio.' 

Nubien , ne ,'Tiuhio. 

Numantin,ne, Numanlino- 
OEbalien, ne, Oebaliano. 

Oslrogoth, e, Oatroaoto. 
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Palmyrénien, nu, Pdlintrenlaao. 
P^rlhe, Parto. 

Patagon , ne, PaU;;onio. 
FiHoponesien, ne, Peloponesiaao. 

P enlapoUlain , e, Pciitapuliiaoo. 
Pergainenieit , ne, Pvrgameniniio. 
Pen hèbe, Perrhe'bien , Perrcbiano» 
inerte. Persan, Persiano. 
Prriffien, ne, Pcruviauo. . 
Peuccle, Peucetç. 

Phénicien, ne, Fcnicio. 

PhUiUin, ne, Filisleo. 

Phlegien, ne, Flcgiaao. 

Phoce'en , ne , Foccic. 
phrygien, ne, Frigio. 

Pieté, Pitto. 

Pienionlais , e , PiemonlPfC. 
Polonais, e, Polüne>e , Polacco. 
Portugais , e , Portoglicse. 
Prussien, ne, Pruhsiano. 

• Bagusais , è, Ragusco. 

Bhete , Bhrtien , Rezinno. 

Bhodien, Bhodiot , RoJio. 

Boniain, e, Romano. 

Busse, Bussien, Russo , Russinno. 
Sabin, e, Sabino. 

Salentin, e, Satentino. 

Samaritain , e , Samaritanoi 
Samnite , Sannitc. 

Samoiède, SamoieJe- 
Sarde, Sardo. 

Sarmale , SarmaU. 

Sarrasin , e , Saracino. 

Savoyard , e , Savoiardo. 


_ _ .<>• I "«n , • 

Saxon, ne, ^ 

Scandinavie n , né , ScirndinaVO'. 
Sclave , Sdavunc. - ■ 

Scythe, Scita. 

Siamois, e, Siamese. 

Sibarite, Sibaritu. 

Sibérien, ne, Siberiano. 
Sicilien, ne, Siciliano. 

Silon , e , Sitone. 

Spartiate, Sparxiate, Spartanb. 
Suédois, e, Sveiicse. 

Suives, Svevi. 

Suisse, sse , Sviizero. 
Syracusain, e, Siracu-ano. 
Sjrrien, ne, Siriaco. 

Syrtes, Sirli. 

Tarentin, e, Tarentino. 
Tartare, Tartaro. 

Teuton, e, Teiilmiico. 

Thébain, Thébéen, Tebano. 
Thrace , Trace. 

Toscan, ne, Topcano. ‘ 

Tripolilain , e, Tripolilaiio. 
Troyen, ne, Troiano. 

Tunisien , ne, Tnnisino. 
Tunquinois, e, Tiiucbinese. 
Turc, , Tureo. 

Trrien, ne, Tirio. 
yandale , Vandalo. 

Vénitien, ne, Veneziano. 
Visigoth, e, Visigoto. 

Volsque, Volsco. 

Vsbecs , Usbcccld. 

Wallon, ne, Yallone. , 
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Afr. 

A fsiqiic. 

Daim. 

Dalm..tie. 

Occid. 

Occident al. 

AU. 

Âlletuagne. 

Elect. 

Electorat. 

Orient. 

Oriental . 

Aniér. 

Amérique. 

E<p. 

Espagne. 

Palat. 

Palalniat. 

Angl. 

Anpielerrc. 

£ur. 

Europe. 

Porliig. 

Portugal. 

Arab. 

Arabie. 

Europ. 

Eiuropéen» 

Princ. 

Principauté. 

Arcliip. 

Arcbipcl. 

Fl. 

Fleuve. 

Prov. 

Province. 

As. 

Asie. 

Franc. 

F rance. 

Hiv. 

Rivière. 

Asiat. 

Asiatique. 

Hnnur. 

Hongrie. 

Roy. 

Royaume. 

Barb. 

Baitarie. 

Ital. 

Italie. 

Seign. 

Seigneurie. 

Bourg. 

Bourgogne. 

I.nr. 

Lorraine. 

Sept. 

.Septentrional 

Bret. 

Bretagne. 

lUar. 

Maritime. 

Tart. 

iTartaric. 

Camp. 

Campagne. 

Médit. 

Méditerranée. 

Territ. 

Tcrriloiic. 

Caot. 

Canton. 

Alérid. 

Méridional. 

'Pose. 

Toscane. 

'C.npit. 

Capitale. 

Mont. 

Montagni*. 

V. 

Ville. 

Cliamp. 

Champaguef 

Norin. 

Normandie. 

Ven. 

Venise 

Cbût. 

Cbù teau. 

Océ. 

Océan. 

’V'ill. 

Village. 



A. 


.■la. Il y B plusieurs riv iln ce nom ylbraiilèt , v. t!e Portugal. .-U/ritutes . 
ilans la Suisse , trois dans les Pays> Ahnntf , piov. du ruy. de Naples. 
Bas, finq en Weslplialic , et une ylhruziv, e Abtui-.i. 
en France, qui ]>rcnil sn source dans jicaiJif . ou Nouv.-K> prc.squTlc 

le Ruulounais , et sépare la Flandre de l'Amer, sept, ylcadia. 
d'avec la Picardie. Aa. ‘Acambvu , roy. il’Afr. , sur la cûle de 

Aude, riv. dans le Brabant, y/m/e, Guinée. /î/cymiioa. 

Aar, riv. de Suis.'e. Aar, e Arr. Acapulco, ville et port d’Amcr. Aca- 
Ahacoa, île de rAmsriq. sept. , une putco- 

de» Lucaves. Abacua. Acdreiiza , ou Cirenta , capit. -de la 

y^Aii/io , v. dans le Padouan. y/Arrno. Bnsilicute, au roy. do Naples. 
AAei'iI/e , V. de France , dan» la ba.sse Acei eina, c Cicema. 

VxciuWo, Abbeville, Aceriio , ou Aceruio, y. du roy. de 

Abe.lla-y ecchia. v. dans la Campagne Naples. Aceriio. 

de Rome. Ab.ella- l'eccliia. Acerrn , v. ilu roy. de N.ip’cs , dams 

Abensherg, V. en l^avthre. A ben.iberg . la IVrre de Lalmur. Accrra, 
Aberdeen,v.tnar.en Ecosse. Aberdeii, Ac<fuapendenle, cbàl. dans la Toicane. 
Aberrslvilh , v. d’Angl. dans la prov. Acqunpendenle. 

de Galles. Aberrstuilli. f A bisxia,~\ Acipti, v. du Mont fer rat. Acqui,Aqiti. 
Ahissinie , rov. d'Alr. Abissinia,j Acre, v. mar. de la Turquie u»iat. , 
Abo,y. mar. de Abo. dans la Syrie. Acri. 


Digitized by Google 


îi)8 


AI,\ 


Allen, V. de la Tiirijuie atial. , dans 
l'Yémen. Aden. 

Adembour^yon Alilemhourg, v. d'Âll.; 

dan» la Westph. Adeinburgo, 
Aderno , v. de Sicile. Aderno. > 
Adiatzo , ou Ajaizo, v. de la Na- 
tolie. Adiazzo, o Ajazzo. 

Adige, riv. d'ital. Adige. 

Adra , V. mar. , en £sp.igne. Ailra. 
Adria , ville ancienne d'ilalie qui a 
donné le nom au golfe Adriatique. 
Adria. 

Adrialiaue , absolument ; le Golfe de 
Ven. ïl Gayh di V enezia , il mare 
Adridlieo. ^ 

Ætna , mont, de Sicile , appelée aussi 
le lUont-Gibel : elle est célèbre par 
le feu et les cendres qu’elle vomit. 
Etna , Mongibello. 

Afrique, une des quatre parties du 
. monde. Affriea, Africa. 

Afrique , port et r. de Barb. , au roj. 
de Tunis, j^rica, 

Agde , V. de France, dans le bas Lan- 
guedoc. A^e. [nois. Agen.~\ 

Agen, V. de France, capit. deTAgé-J 
Agdnois, prov. deGuieoue, en France. 
Agenese. 

Agnadel , v. du Milanais. Agnadello. 
Agnano , lac dans le roy. de Naples. 
Agnano. 

A gitane, chût. dansTAbruzze. Agrume. 
Agosla, V. de Sicile. Agoita. 

Agra , capit. du roy. du même nom , 
en Asie , eux Indes orient. Agra. 
Agreda , v. d'Espagne , dans la vieille 
Castille. Agreda. ' 

A^-ia, T. de, la haute Hongr. Agria, 
Aisne, riv. de la Champ. Aine. 

Aix , V. de France, capit. de la Pro- 
vence. Aix. 

Aix , V. du duché de Savoie. Aix. 

A ix- la- Chapelle , v. de la basse Ail. 
Aquitgrana. 

Aladuli, ou AladuUe , prov. de la 
. Turquie asiatique. ^laz/uh'. 

Afait, ville de France, dans le bas 
Languedoc. Alife. 

Alanguer, v. de Portug. Alanquer. 

chaîue de mont, dans 
1.1 Tart. Alatof. [ Alnlri.~\ 

jrlalri ^ v. dans la Camp, de Home .J 
qui fait partie 

de U Bùcaie. AUva. ^ 


ALM 

Albanie f 'çavX. delà Grèce. Albania, 
parle délia Grecia. 

.4lbano , v. dans la Camp, de Rome. 
Albano. 

Albanople , v. d’Albanie, jdf/fcanopot. 

Albarazin, v. d'Esp. dans l'Aragon. 
Albarasin. [ Alba.~l 

Albe, ou Alba, v. dans le Montferrat.J 

Albe Julie , ou Tf^eissembourg, v. de 
Transylv. Alba Giulia. 

Albepgtic , ou Albenga, v. mar. dans 
l'Etat de Gênes. Albenga. 

Albi, v. de France , capit. de l’Albi- 
geois. Albi. 

Albigeois, pays de .France. Albigese. 

Albona, v. dans l'Eut de Gènes. Al- 
bona, chat, de l’islrie. Albona. 

Albufeira , v. de Portug. Albufeira. 

Albuquerque , duché et chatcaii dans 
l’Estramadure. Albuquerque. 

Aleala de Hrnarez , y. d’Espagne , 
dans la Castille. Aleala di Henares. 

Alcdntara , v. de TEslr.nroadure. Al- 
caniàfd. [ Alcaraz.~\ 

Alcaraz, v. delà nouvelle Ca.slUle.J 

Alcmaer, v. de Hollande, dans les 
Pays-Bas. Alcmaer. 

Alençon, v. de France'^n Norman- 
die. Alenson. 

Alenteio , et ErUreteio, ou Guadiana, 
prov. de Port. Alenteio. 

Alep, V. de la Turquie o.siat. , dans 
la Syrie. Aleppo. 

Alessio, V. de la Turquie europ. , 
dans l'Albanie. Alessio. 

Alexandretle , v. dans la Syrie. Ales- 
sandrelta. 

Alexandrie de la P aille, y. dansleMi- 
lanais. Alessandria dellor Paglia. 

Alfiddrui, V. dans V Klnuire. Alfitlena. 

Aigarves , prov. de Portug. Algarve. 

Alger, capit. du roy. de même nom 
en Afr. Algieri. 

Alg&ire, ville d’Esp. , dans l'Anda- 
lousie. Algetira. 

Alghier, ou Alger, y. de l’île de Sar- 
daigne. Alghero, Alghieri. 

Alicante, y. dans le roy. de Valence. 
Alicante. 

Alicqta, y. mar.de Sicile. Alicala. 

AUphe , y. du roy. de Naples. AUfe. 

Allemagne , part. d'Eutouc. Alemn- 
gna , Gennania. [Almeria.~\ 

Alméria, v. dans le roy. de Gmuade. l 
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Afyes , mont. d'fc!orop«. Alpi. 
Alsace, prov. de France. ALsaiia. 
Alsen , île dans la nier Baltique. 

ALten. [AUamura.~\ 

Allamura, ville du roj. de Naples. J 
Altenau,y. dans le Holstein. AUenau. 
Altin , V. et royaume en Asie , dans la 
grande Tart. , et Alüii , v. autrefois 
dans la Marclie Trévisaiie. Allino. 
Atnalfi , V. du roy de Naples. Amaljî^ 
Ainantia, où Mantia, y. niar. ,dans 
la Calabre. Atnamia , o Maraia. 
Ainasie , y. et contrée de Turquie, 
dans la Natolie. Amasia. 

Auiatones , grand ileuve de l’Amér. 

nnérid. Ainatoni. [e»a. Amberg.'V 
Amberg, y. du Palat. , dans le Nord- J 
Amboise y y. de France , dans la Tou- 
raine. Ainboise. 

Arnelia, y. dans l'Ombric. Ainelia. 
Amériq 0 t , oa le Nouveau-Monde , 
la quatrième partie du monde con- 
nu , et la plus grande de toutes. 
America. [ Amers fort.'] 

Amersjort , y. de la prov. d’Utiecht. J 
Amiens, y. de France, capit. delà 
Picardie. Amiens. 

Ampurias, y. mar. dans la Catalogne. 

Ampurias. [ Amslerdam.~\ 

Amsterdam, v. canit. de la Hollande. J 
Anagni , y, dans m Camp, de Rome. 
Anagni. 

AnatoUe. V. Natolie 
Ancône , capit. de la Marche du même 
nom. Ancona. - [ lusia.~\ 

Andalousie , prov. d'Esp. Anda-J 
Andria, y. du roy. de Naples. Anr 
dria.' 

Anilrinaple , y. de la Turquie curop , 
dans la Romaoie. AndrinopoU. 
Andro, ile de l’Arcliip. de la Médit. 

Andro. [l'Anjou. Aneers.~[ 

Angers, y. de France, capitale di-J 
Anghiera , y. dans le duché do Milan. 
Anghiera. 

Angleterre, île très-étendue dans l’O- 
céan. Jnghilterra. 

Angola , roy. d’Afr. Angola. 
Angouléme , y. de -France, capit. de 
l'Angoumois. Angoleme. 
Angoumois , prov. de France. An- 
goleinese. 

Anguillara , v. d'Italie dans l'élal du 
Pape. Anguillara. 


ARC 

Anhalt , princip. d'All. Anhalt. 

Aiifou , prov. (le France, .ingib. 

Aiuteej , y. du-.Savoio dans le Gene- 
vois. Annesst. 

Ansédoma , v. mar. dans la Tosc. 
Ansetlonia. 

Ansyach, v. d'All. dau» la Franc >- 
me. Anspach. 

Antarctique, On appelle ainsi le |>ôle 
mérid. Antarlii ». 

Antequera, v. d’Esp. au roy. de 
Grenade. Antequera. 

Antibes , y, de France dao« la Pro- 
vence. Anlibo. 

Antilles , lies de l'Amér. mérid. , au 
nombre de aS. Elles sont peuplées 
par quatre nations différentes : les 
Caraïbes , les Français , les Anglais 
et les Hollandais. AitliUe. ' 

Antioche , y. en Syrie. Antiochia. 

Antiocheta , y. de la Turquie asiat. 
Antiochetta. ' . [ vari. *1 

Anlivari , y. en Esclavonie. Anti- 

Anvers , y. du Brabant. Anversa. 

Aoste, y. dans le Piémont. Aoste. 

Apennin, montagne d'Ital. Appennino. 

Appentel, y, de Suisse, ca|>ilale du 
canton do ce nom. Appentel. 

Apt , y. de France en Prov. Apt. 

Aquila , V. dans l'Abruue. Aquila. 

Aquileja et Aqnilée, y. dans le 
FriouL Aquileia et Aquilea. 

Aquino , y. dans la Terre de Labonr. 
Aquino. ■ 

Aquitaine, prov. do France. Aqui- 
tauia. 

Arabie, un des plies considérables 
pays de l'Asie. Arabia. 

Aracan, roy. dans les liulcs. Arncan, 

Arach , prov. de l'Asie. Arac. 

Aragon, partie de rF.<;pagn. Aragona. 

Arau , y. de Snisse dans le canton do 
Berne. Arau. 

Arbé, île et ville sifr les côtes de la 
Dalmatie. Arbe. 

Arberg , y. de Suis.se dons le canton 
(le &me. Arberg. 

Arhon , y. en Suisse. Arbon. 

Arbourg, y. dans le canton de Derue. 
Arburgo. 

Arcadie, petite v. de la Turquie 
europ. , dans la Murée. Arcadia. 

Archipel , partie de la Bléditerranéc. 
^ Arcipelago. 
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J^l^cù V. ' et cb&t. d’Italie dans le 
Trentin. Arco^ [Arco*.~\ 

Arcos , V. d'Esp. Jana l’Anaaloiuie. J 

Arctique: ou appelle ainsi le pôle 
►cpt. [ ArdemburgO 0 ~\ 

Ardembourg , y. dans la Flaudre. J 

Ardennes , grande forêt sur la Meuse. 
Ardenrui. 

Ardona , petite ville dans le Capita- 
nat. Ardona. 

Arembtrg ^ v. d'All. dans la West- 
pbalie. Aremberg- 

Areizo , V. dans la Toscane. Aretto. 

Argentan', v. de France, capit. du 
pays d'Auge. Argentan. 

Argentina , petite v. ou vill. dans 
la Caliditre. Argentina. 

Argentan, v. de France en Berri. 
Argenlun. 

Ariano , V. du roy. de Napl. Ariano. 

Arignan, chût, en Toscane. Ari'^ 
guano. 

Arles , villes de France dans la Pro- 
vence et dans le Roussillon. Arles. 

Arinach , v. d’Irlande, nue des gran- 
des îles Britanniques. Armach. 

Armagnac , pays dans la Gascogne. 
Armagnac. 

Arménie, prov. de l’Asie. Armenia. 

Arnhrm, gros bourg ou petibe ville 
de la basse AU. sept. Arnheai. 

Arno , ileuve en Toscane. Arno. 

Arqua, lieu dans le P.idoiian. yf/'^uà. 

Arras , V. capit. de l’Artois. Arras. 

Artois , prov. de Franco. Arlesia. 

Asaro , cant. de Sicile, avec litre de 
comté , dans le val de Noto. Asaro. 

AscoU , V. dans la marche d'Ancône. 
AscoU. 

Asie, une des quatre parties du 
monde. Asia. , 

Asimtra, île^e Sardaigne. Asinara. 

Asna, V. Asna. 

Asola, terre dans le Bressan. Asola. 

Asolo, petite viUedana l'cUt do Ve- 
nise. Asolo. 

Assise , y. daitf l’Ombrie. Assis!, 

Asti ,y. sur le Tûnaro. Asti. 

Astorga, y. d’Es|uigne dans le roy. 
de L con. Astorga. 


AZO 

Astraean , roy. et ville capk. de la 
grande nnssie. Astraean. \ 

Asturie , prov. d'Espagne, 

Athènes , y, dans la Grèce. Atene. 
Atlantique, surnom que prend l’O- 
céan entre l’Afrique et P Amérique. 
Atlantico. [ laie. Atoc.~\ 

Atok, roy. cl V. de l’Inde occiden-j 
Atri , V. dans l’Abruzze. Alri. 

Ara , capit. du roy. du meme nom 
dans l’Inde orientale. Ava. ' 
Avenlin, une des' sept collines de 
Borne. Aventino. [ Aralo.~\ 

Avalon , y. dans la Bonrg. occid.J 
Aveiro , y. en Portugal. Aveiro. 
Avellino , y. d'Italie entre Bénévent 
et Salcrne. Avellino. 

Avenso , petite rivière dans la Tos- 
cane. Avenso. 

Avignon, y. de France, capit. du 
comtat de même nom en Provence 
Avignone. 

Avila, y. d'Espagne dans la Cas- 
tille. Avila. 

Avranches , v. de France, capit. de 
l'Avranchin , en Norm. Avranches. 
Avranchin , pays de la Normand, en 
France. Avranchino. 

Aurick , y. d'Alleiiia'^ne dans la Oost- 
Frise. Aurick. 

Aurillac, v. d’Auvergne. Aurillac. 
Avronio , château dans le Cadorin. 
Avroitzo. 

Ausbourg , capit. de la Souabe en 
Alleiii. Ausburg, Augusta. 
Autriche , état en AU. Austria. 
Autriche propre , ou V Archiduche 
d' Autriche. Austria propria a 
V Arciducalo d' Austria. 

Autun, y, de France. Autan. [ ffnu.T 
Auvergne , prov. de France. Aiver-\ 
AuJcerre , v. de France dans le duché 
do Bourg., capit. de l’Auxerroit. 
Auxerre. 

Auxerrois, canU de la Bonrg. occiiL 
' Auxerete. 

Auxois, comté de la Bonrg. Auttese, 
Aumône, y. de Bourg. Aussona. 
Aïof, y. dans *4a petite Tartario 
Asof. 


lilized by Googlc 


BAL 


BEL 


3oi 

\ 


T3. 

Baalbec , r. >fan» \ù Syrie. Paalbec. Bamberg, ville dan^ la Franconir. 
Babeünande h, île d'Asie à rcntice Dantberga. 

de la mer Uouge. Babelmandeb. Banta , ou San — Salvador , v. tl*A- 
Babrlone, prov. et y, en Asie. Ba- frique, capii. du Congo. Banta o 
bilonia. San-Salvadore. 

BachigUone , yeüte riv. dans l’élat , île de l'Amer. Barhada. 

de Venise. Bachiglione. Bar-le-Duc , y. de Lorraine. Bar 

Badajot , capit. de l'Estramadure. Ducato. 

Badajoi. Bar-sur-Seine , ville de Bourgogne 

Bade, un Baden, T. de Suisce; v. Bar tuUa Senria. 

d'All. où le Margrave lail sa rcsi- Barbarie , partie de l’Afrique divi- 
dence; v. d’All. dans l'Autriche. sce en cinq roy.-, Maroc, Vea, 
Baden. ^ Alger, Tunis et 'Tripoli. Barbana. 

terre dans le Polesin, dans l’é- B area , rov., v. et désert daus le 
tat de Yen. et chât. en Lombardie. roy. de 'Tripoli. Barra. 

Badia» Barcelone , v. mar. d’E»p. , capitale 

Bagdad, y. de la Turquie asiatique delà Catalogne. Barcellona. 

dans l’Icrac. Bagdad. BarcelonneUe , v. de Franco dans le 

Bagghsarai,y.Aeia Tur(|uie europ. , Dauphiné. BarceUonrila. 

capit. de la Crimée. Bagghsarai. Bari , v. d’Italie, cajiit. delà Terre 
Bagnèret f v. de Bigorre , en Casco- du meme nom. Bari. 

gne. Bagneres. Barlelte , y. dans la Terre de Bari. 

Bagnogne , ou Banane , chât. en Tos- BarleUa. 

cane. B ag noue , o Banone. Basilicale , prov. de Tltalie au ror. 

Bains d'doaiio, dans le P^donan. de Naples. Basilicata. [ ra;.'o.'l 
Bagni d'dbano, net Padovaiio. || Bassano, y. dans leTiévisan. 

, d’dgnano , dans la Terre de La- Bassigni , pays qui fait partie de la 
bour. Bagni d'dgnano.\\d’ dstru- Champ. Bassigni. 
g no , /près de Pozzuolo. Bagni di Bastie, capit. de la Corse. Bastia, 
jdslrugno. Il de Balicano , en To.s- Batavia , v. d'Asie dans l’ile de Java , 
cane. Bagni di Balicano. \\de Bnic- aux Hollandais. Batavia. 

^ eîano , la meme. Bagni di Brac- Bavière, prov. d’All. Bnci'er/j. 

eiano.\\d« Britolin , dans la Terre Bayeux , y. de Norniaiidic. Baienr. 
de Labour. Bagni di Britulino.\\du Batas , y. de France, capit. du Ba- 
Lac , la même. Bagni del Lngo.\\ zadois. Batas. 
de S. Philiyfie , en Tosc. Bagni Béarn, prov. de France. Bearnia. 
di S. Filij/po. l\de Salviali , dans Beaucaire , v. dq Languedoc. Beau- 
la Terre de Labour. Bagni di .^al- caire. 

viati.\\de Sliglianu , en Tosc. Bn- Beanca , prov. de France. Beauce. 
gni di Sligliano.\\ de TirûU , dans Beauvais, y. do l'ile de France, 

Ta Campagne de llonie. Bagni di capit. du Beauvaisis. Beove.s. 

Tivoli. \\de J'riloli , dans la Terre Beauvaisis , pays de l'ile de France, 
de Labour. Bagni di Triloli. Beovese. ' 

Baîonne, y. niar. dans la Galice. Bcder , ville do l’Inde occid. Bfde/'. 
Bajona; v. de France sur les eûtes Berifort} v. d’Angl. Bedjort. 
de Gascogne. Bajona. Beira , prov. de Portugal. Beira. 

Balaguer, y. de Calakv^ne. Balagiier. Belcastro , y. dans la Calabre. Bd- 
\Balbaslro , v. d’Aragon. Balbaslro, Castro. 

Bâle, y. et cant. suisses. Basilea. Belgrade , y. de la Turquie europ. , 
Baléares t îles dans la Médit. Ba- capit. de la Servie, sur le Danube. ( 
leart. [ Baltico.~\ Betgrado. 

Baltique, golfe Jc nact en Allcmag.J Belgrade d» Vomanie , petite y. de 
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la Turquie europi'enne *ur la mer 
^Noire. Bel«ra'lo di Pomnnia. 
Bellejr , V. de F raiicè. Bellei, 
Belluno , V. du Friuul dans l’ctatde 
Venise. Belltino. . 

Belvédhre , ville capit. du pajs de 
même nom , dans la Morue. Bel- 
vedere. 

Bine, chat, dans le Piémont. Bene. 
Ben/vent , ville dans la prinç. ’ Ult. 

Benevento. taie. Bengala.~\ 

Bengale , royaume de l’Inde orien-J 
BeiilivogUo , cliôteau dans le Boulon- 
nais. Bentivoglio. 

Ber^ame , ou Bergome , ville dans 
l’clal dé Venise. Bergamo, o Ber- 
gomo. 

Bergerac , ▼. du Périgord. Bergerac. 
Berg-op-Zoom , ville des Pays-Bas. 

Bcrg-op-Zooin. [ Berliiio.~\ 

Berlin , v. dans le Br.indebourg. J 
Berne, r. et canton de Suisse. Berna- 
Berri , prov- de France. Berrï. » 
Bersello , on Bresello , y. du Mo- 
dénois. Bersello. 

Berlinoro , y. d’Italie. iBerlinoro. 
Besançon , v. de F rance dans le 
comté de Bourg. Besanione. ' «v. 
Belhleem , v. de la Palestine. Bele- 
leinme , o Bellemme. 

Béliers , y. du Languedoc. Besiers. 
Bielle, v. du Piémont. Biella. 
Bigorre , pays de Franco dans la 
(lascogne. Bigorre. 

Bilbao, y. d'i^p.agne, capit. de la 
Biscaye. Bilbao. * 

Biscaye, prov. d’Esp. Biscaglia. 
Biserle , v. d'Afrique au roy. de 
Tunis. Biserla. [ ÿnrtno.,'1 

Bisignano , ville de Calabre. Bisi-^'j 
Bisnagar, roy. do l’Inde uccij}. JBijr- 
nagar. 

Bithynie, proy. d’Asie. Bitinia. 
Blanc, V. de France en Berri. Blanc 
nel Berri. 

Blajre , y. et port de France, dans 
le Bordelais. Blaie.' 

Blois , y. dans l'Orléanais. Blois. 
Bubio , Y. d’Italie daus le Milanais. 
Bohbio. 

Bohême, prov. d’ Ali. Boemia. 
Botsena , y. eu Toscan. Bolsena. 
.jolzano , petite y. dans le Tyrol, 
prov. des étals d’Aulr. BoUano,- 
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Boni fado , v. de Corse. Boni fado, 

Bonn, ville dans l'éleclurat de Colo- 
gne. Bonin. 

Bonne , v. d’Afr. dans la Barbarie. 
Bonna. 

Bormio , y. des Grisons. Porinio. 

Bornéo, v. et île d’Asie. Bornéo. 

Bosa , y. de Sardaigne. Boxa. 

Botnie, prov. de la Turquie europ. 
Bosnia, e Bossina. 

Bosphore de Thrace , canal de Cons- 
tantinople. Bosjoro Traeùj. 

Bdston, V. d’Angl. daus la prov. de 
Lincoln. Boston; y. de l'Amér. 
sept., capit. de la-NouvelIe-Angle- 
terre. Boston. 

Bouillon, y. . du pays de Luxem- 
bourg. Buglione. 

Bodno , y. du r<^. de Naples. Bofino. 

Boulogne , y. d’Italie, capit. du Bou- 
lonnais. Bologna. 

Boulogne-sur-mer, y. de France, en 
Picardie. Bologna di mare. 

Bourbon-V Archambaut , y. du Bour- 
bonnais. Borbone Arsciambaut. 

Bourbonnais , prov. de France. Bor- 
bonese. 

Bordeaux , y J et port de France , 
capit. de la Guienne. Bordo , o 
Bordeaux. 

Bordelais, pays de France. BorJelese. 

Bourges, V. de France, capitale du 
Berri. Purges , o- Bourges, 

Bourget , lac d’Italie , dansla Savoie. 
Borghetto. 

Bourgjart , y. dans le dnehé de Man- 
toue. Borgoforte. 

Bourgogne , prov. de France. Bor- 
gogna. 

Brabant, partie des Flandres. Bra- 
hante. 

Braedano , 'y. d'Italie. Braedano. 

Bragance , tn. du Portug. Braganza. 

Prague, y. du Portugal. Braga. 

Bramton, y. d’Angl. Brainton. 

Brandebourg , y. d’All., dans la prov. 
du même nom. Brandeburgo. 

Branswiclc , y. d’All. Brunswick. 

Braslaw , v. de Pologne. Braslavia. 

Breda, v.du Brabant hoUand. Breda. 

Brème, y. d'Allem. , dans la Basse- 
Saxe. Brema. 

Brenta, riv. dans le Padouan. Brenla, 

Brésil ,'ptoy. d’Amér. Brasile. 
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BrrtJanv , r.n|>!t. de la Silé.'ie , en 
Alletnagiic. Breihivia. 

Bresse , prov. de Fram e IBresse. 

Bresse , v. dan» l'ét. de Yen. Brescia. 

Brest, V. inar. de France, en Bre- 
tagne. Brest. 

Bretagne, prov. de France. Breta- 
gna. 

Bretagne (la Granile) , grande île de 
l'Occan rjui comprend le^ roy. d'E- 
cos*e et d' Angl. Gran Brettagna. 

Briançon , r. de France , dans le 
Daupbiné, capit. du Briançon nais. 
Briamon.. [ Brianzonese.~\ 

Briançonnais*, cant. du Daupbiné.J 

Brie, pays de France , qui se par- 
tage entre l’ilc de France et la 
Champagne. Brie. 

BrinJes , ou Brindisi , v. naar. dans 
la Terre d’Otrante. Brindisi. 

Brisach ( le vieux) , r. d'AU. Brîsac. 

Brisach (le neuf-)', ». d'Alsace. 
Nuovo Brisac. 

Bristol , Y. d’Angl. Bristol. 

Brixen , v. d’All. en Autriche, dans 
le Tyrol. Brixen. 
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Broiulolo , port pioblie de Vrni*e. 
Broiulole. 

Bronno, on Bronn , v. d'Italie^ dans 
le Pavésan. Brotii. [ o Brogge.~\ 
Bruges, V. du P.iys-Bas. Bruges , J 
Brugneto , ». de la ri», de Genes. 
Brugneto. 

Brunswick , v. dans l’Ail. Brunswick. 
Bruxelles, v. des Pays-Bas. Brus- 

selles. 

Bude ,y, capit. de Hongrie. Buda. 
Budoa f V. marit. de la Turquie eu- 
rop. , dans la Dalœatie. Budoa. 
Budrio, château dans la Koœagne. 
Budrio. 

Buger, détroit dans la Sa»oie. Bugej. 
Buelion , ». et duché dans les Pays- 
Bas. Buglione. 

Bulgarie, province de la Turquie 
euroj^enne. Bulgaria. 

Burgos , ». d’Espagne dans la Cas- 
tille. Burgos. 

Busseto , château dans le Plaban- 
tin, Busseto. 

Butrinto , v. de la Turquie europ. , 
dans l’Albanie. Butrinto. 


Cabul, ou Caboul, roy. et ». d'A.sie, 
dans l’Inde occident. Cabul. 
Cabulistan , pro». d’Asie , dans ^e 
Mogol. Cabulistan. 

Cadix , V. rt port de mer d'Espagne , 
dans l'Andalousie. Cadice. 

Cadore , ville sur les frontière du 
Tyrol. Cadore. 

Caetore , ou Pièce de Cadore, terre 
dans l’état de Venise. Cadore, o 
Pieve di Cadore. 

Cadorin , étendue de pays dans la 
marche Trévbanc. Cadorino. 
Caen, v. de France, en Normandie. 

Caen. L®*®' 

Caûh, capit. de la Tartane (.ri-J 
Cidrerie, partie <le PAfrique luérid. 

sur l’Occan. Cafreria, 

CagUari , on Cn/ler capit. de Pile 
de Sardaigne. CagUari. 

Crfltors , V. de France , capit. du 
Qucrci , dans la Guienne. Ûahors. 
Caire, ou le Grand Caire, v. d’É- 
• pyp'^ > dans la prov. de Bekbria. 
Cairo , o Gran Cairo. 


Calabre, prov. de l’Italie merid. 

Calabria. [ cardir. Calais. 1 

Calais, V. mar. de France en Pi- J 
Calatrava , v. d'Espagne , daus la 
nouv. Castille. Calatrava. 
Calcédoine, ’V.çScHtari. 

Calepio , châtean dans le territ. de 
Bergame. Calepio. [ Calicut.~\ 
CaUcut, V. dans les Indes -orient. J 
Californie, presqu’île dans l’Amér. 

California. 

CaltierV. Gibraltar. 

Calvi , y. du roy. de Naples. Calvi. 
Cdlvi, V. de Corse. Calvi. 

Cainbaie , ». d’Asie, dans les états 
dii grand Mogol. Cambaia. 
Cambore , v. d’Asie, capit. du roy. 
du même nom , dans l'Inde orient. 
Camboia. 

Cambrai, ▼. de France, capil. du 
Cambres». Cambrai. 

Cambresis,. pays de Yranç- Cambrese. 
Cambridge, v. d’Angl.'' CnmArige. 
Camegino , ». dans l’Omhrie. Ca- 
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Caminieci , v. de Pologne , capit. du 
Palalinat de PoJuUe. Caniinice. 

Campagna , v. du roy. de Naples. 
Campagna. 

Campagne de Rome. Campagna Ji 
Borna. 

Campion, r. de la grande Tartarie', 
capit. du roy, deTangut. Campion.' 

Cainpo Gabbio, v. de la Camp, de 
Home. Campo Gabbio. 

Campo Mar'ino , ville en Poallle. 
Cainpo Marina. 

Campo Pendenle , v. dan» le terri- 
toire de Kieti. Campo Pendtmlc. 

Canada , pruv. de l’Amer. Canada. 

Canaries, îles de l’Océan. Caparie. 

Candahar , v. d'A.sie , dati.s la Perse , 
cap, de la pruv. du même nom. 
Candahar. 

Candie , capit. de l'île du même 
nom , dans la Médit. Candia. 

Candr , roy. et v. de Ceylan, dans 
l’Asie. Candr. 

Canée , v. de Candie. Canea. 

Cariina , prov. d'Epire. Canina. 

Canelo et Caimeto, château dans le 
terril, de 31antuue. Canelo e Can- 
nelo. 

Canota, v. d’Italie, dans le roy. de 
Naples. Canota. 

Canobin , couvent sur le mont Li- 
ban, résidence du patriarche des 
Maronites. Canobin. 

Cantons Suisses, Canloni Sviaeri. 
Ils sont au nombre de quatorze, 
savoir; Appenzel , Bâle, Berne, 
Fribourg, Claris, Lucerne, Schaff- 
house, Soleure , .Switz , Underwal, 
Uri, Zug, Zurich, Genève. F^, ces 
mots à leur place. 

Canlorbérjr , v. d'Angleterre, "dans la 
prov. de Kent. Canlorberi. 

Caorle , île dan» l’état de Veu. vis- 
à-vis du Frioul. Caorle. 

Cap d’j4gde, sur la côte de Langue- 
doc. Capo d' Agde. 

Cap de Be'sichlachi , dans la Roma- 
nie. Capo di Besichlacki. 

Cap de Bonne-Ktpcrance , en Afr. , 
dan» la Carreiic. Capo di Buona 
Sperania. ^ 

Crtp Janissaire , sur les côtes de la 
NaloU» occidentalu. Cars' Giftnnis- 
sera. 


CAR 

Cap V èrl , sur les côte» occid. d'Afra 
Capo Verde. [ paccio. 1 

Capaccio, v. du roy. de Naples. Ca- | 
Capilanale , prov. d’ital. au roy. de 
Naples, dans' le golfe de Venise. 
Capilanala. 

Capo d'Istria, y. dans l’Ltrie , snf 
le golfe de Ven. Capo iflslria. 
Capoue , V. dans la Terre de Lab.Ctï. 

pua, e Capoa. [ Corse. CapraidX 1 
Capraia , île d’Eur. proche l’île dej 
Capre'e , ou Capri , île dans la mer de 
Toscane , au roy. de Naples. Capri. 
Caramanie , prov. de la Turq. asiat.' 

Caramania , o Cilicia. [^raracca.~\ 
Caravacca , chat, en Espagne. Ca - J 
Caravaggio , ciiât. dans le Milanais. 
Caravaggio. 

Carboniano -, chat, dans la Campagne 
de Rome. Carboniano. 

Carcassonne; v. de France , en Lan- 
guedoc. Carcassona. 

Cardiolissa , méchant écueil de la 
Médit, dans l’Archip. Cardiolissa. 
Cardona , v. en Catalogne. Cordona. 
Cariali , v. du roy. de Nnpl. Cariait. 
Caribde , profondeur dangereuse dans 
la mer de Sicile. Cariddi. 

Carignan, petite ville dans le Pié- 
mont. Carignano. 

Carines , contrée à Rome , au bas du 
Capitule. Carine. [ Carinola.l 
Carinola , v. du roy. de Naples.J 
Carinlhie , pays d’All. dan.s le» états 
d’Autriche. Carinlia. 

Caristo , v. du Négrepont. Carislo. 
Carloslad , ou Carloxtnlz , v. de Hon- 
grie , capit. de la Croatie. Curlo- 
stad , e Carolostad. \^magnola.'\ 
Carmagnole , v. du Piémont. Car- J 
Carmel, mont dans la Palestine. Cur- 
melo. [ Cttrnero.~l 

Carnero, partie du golfe de Veui-se.J 
Carnie et Carniole , prov. d’All. Car. 

nia , e Carniola. [ CaroUna.J 
Caroline , contrée de l’Amér. sept. ] 
Caron , riv. d’A.sie , dans la Perse. 

Caron. [ Car'penlras.'] 

Carpenlras , v. dan.» la Provence. J 
Carpi , V. dans le Modénois. Carpi- 
Carrara , chat, en Toscane. Carrara. 
Carthage, v. en Afriijue. Carlagine. 
Carlhagène , v. mar. dans le roy. tii 
Murcie. Carlagena. 


■ Dv Google 



I 


/ 


CAT 

Cartan , rîr. de Pene , dani l'Iérac 
AUem. Cartan 

Casai, y. eapit. du Montferrat. Ca/a/e. 
Cmsal-Maggiore , cliât. au rivage du 
Pâ. Casal-Maggiore. 

Casalmac , la plu> grande riv. de la 
chte sept, de la NatoHe. Casc.lmac. 
Casan, roj. et r. d’Aiie. Casan. 
Case-Nuove , t. dan» la Campagne de 
Aooie. Case-Nuove. [ je>itino.~| 
Casentin, contrée de la Toscane. Ca- J 
Caserle , v. dans la Terre de Labour. 

Caserta. [ Casvio.~\ 

Caspienne, grande mer d'Asie. Mar} 
Cassano , v. d'Italie , dans le Mila- 
nais. Cassano. 

Cassano, v. d'Italie, au roy. de 
Naples. Cassano. [ Jrc. Cassel.~\ 
Cassel, villes en Ail. et en Flan- J 
Cassin, mont, dans la Terre de La- 
. bour. Cassino. 

Cassovia, t. de la Turquie europ. , 
dans la Hongrie. Cassovia. 
Caslel-Aragonèse , v. en Sardaigne. 

Castel, Aragonese. 

Castel-Baldo , lieu dans le Véroncse. 
Castel- Paldo. 

Castel- Bolognise , terre dans l'Etat 
ecclésiastique. Castel Bulognese. 
Castel-Duino. V. Prosecco. 
Castelfiori , en Piémont. Castelfiori. 
Castel-Franco , dans la marclie de 
Trévise ;<et autre lieu dans le Bou- 
lonnais. Castel Franco. 
Castel-Nuovo , y. dans la Dalmatie. 
Castel Nuovo. 

Castel di Sessola , dans la Campagne 
de Rome. Castel di Sessola. 
Cnstiglione delle Stivere, v. dans le 
Mantouan. Castiglione delle Stivere. 
Cnstiglione Aretino , cbat. en Tosc. 

Castiglione Aretino. 

Castille f'-proY. d’Esp. Castiglia. 
Castres, y. en Languedoc. Castres. 
Castro , y. ’cn Torcane , capit. du 
duebé de même nom. Castro. 
Castro , petite ville marit. dans la 
terre d'Otrante. Castro. [ logna.} 
Catalogne , prov. d'Espagne. Cata- J 
Catane , y. de Sicile, dans le val de 
Oémona. Catania. [ to/ica.l 
Catholioa, cbat. dans l'Ombrie. Cat-j 
Catiaro, y. mar. dans la Dalmatie. 
Cattaro. 
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Cavaitlon, y. de Provence. 

Caucase , mont, de l’Asie. Cnucaso. 
Caux ( le pars de ) , canton de Nor-* 
roandie. Caux. 

Ceilan , et Zeilan , Ile dans les 
Indes orient. Ceilan. | Ceneda.l 
Ceneda , v. d'ital. dans le Trrvi;aii.J 
Cénis , montagne de Savoie. Cer.it. 
Cenlo , y. de ta Romaene. Cento. 
Ce’phnlonie , une des iles Ioniennes. 

CrJ'alunia. _ i 

Ce'rigo , ile de la Médit. Cerigo. 
Cervelere , cbât. dans la Toscane 
Cerveteri. 

Cervta , v. dans la Romsgne. Cervia. 
Cesaree de Cappadoce. V . Kesana. 
Cesèiie , V. dans la Romagne. Cesei.a. 
Cève , ou Ceva , v. du Piémont- Ceva. 
Cévennes ( les ) , monts dans le Lau- 
goedoo. Cevenne. 

Chnblais , ou le Chablais , pays dans 
la Savoie. Sciablait. 
Chdlont-sur-Marne , v. de France, 
en Champagne. Sciiilon. 
Cha'lons-sur-Saône , v. de France, 
dansloducbé de Bourgug. .Vcin/o/i. 
Chdlonnait, territ. do Clinlon*. ,'tcia- 
lohese. [ 5ci<tml>cri.”| 

Chambe'ry , capit. de la Savoie. J 
Champagne , prov. de France. Sciain- 
vagna. [ Chapelle.~\ 

chapelle , y. de France , en Picardie. J 
Charbourg , cliât. en Hongrie. Char- 
burg. [ goumois. Charente.! 

Charente , riv. de France daus l'An- J 
Charleinont, v. d'Irlaude. Charle- 
inonl. [ Charleroi.~l 

Charleroi, v. dans les P.iys-Ras.J 
Charleville , y. de France eu Cham- 
pagne. Charleville. 

Chartres, v. de France dans l’Orléa- 
nais , capit. de la Beauce. Sciartres. 
Chdteaudun, c^it. du Dunois. Cas- 
lello-Dun. [ Pontois. Sciatiglion.! 
Chdtillon , y. de Bourgogne dans le J 
Chdtillon , y. <le Lor. dans le Blau- 
montois. SciatiUon. , 

Chaumont, en Vesin. .S'eiomont. 
Chaumont, en Anjou. A’eromont. 
Chaumonlais , canton do , I.orraine 
Sciomontese. . [ Cherso.~\ 

Cherso , île dans le golfe de Vcni^e. J 
Chersonèse , presqu'île de 'Tlirace 
Chersoneso. 
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Chiari, lieu dans le Bressan. Chiari. 
Chiaromonte , ville de Sicile. Chia- 
romonle. 

Chiasii, lieu près de Ravenne.CAtus.r(. 
Chiavenna , ▼. des Grisons , capit. du 
comtè-du même nom. Chiavenna. 
Chichester , v. d’Ai^let. Chichester. 
Chieri, T. dans le Piémont. Chieri. 
Chieli , V. dans l'Abruire. Chieti. 
Chili, prov. dans l'Amér. Il Chili, 
Chine , empire dans l'Asie. China. 
Chioita, V. dans l'état de Venise. 
Chioita. 

Chivatso, r. du Piémont. Chivasso. 
Chiusa, chat, dans le Frioul. Autre 
dans le Véronnais. Chiusa. 

Chiusi, y. en Toscane. Chiusi. 
Christianople , ville dans la Suède. 
CrislianopoU. 

Ciclut, fort de la Daim. Ciclul. 
Cidariso , y. ea Daim. Cidariso. 
Cilicie, province d'Asie. Cilicia. 
CinKoli, y. de l’Etat ecclésiastic^ue. 
Cingoli. 

dotal, y. mar. en Provence, dotal. 
Circan , prov. de Perse, drean. 
Circassie , pays d'Asie. Circassia, 
dreéster , y. d'Angl. drcesler. 
drine , ou Caioran, v. dans le roy. 

de Darca. Cirene, o Caioran. 
Civita du Friuli , v. dans l'état de 
Venise. Civita del Friuli. 

Civita Vecchia, y. mar. d’Ital., dans 
les États du Pape. Civita Fecchia. 
Clermont , y. dipns l'Auvergne. Cler- 
monte. 

Clives, y. d'Allemane. Cleves. 
CUssa, fort dans la Dalmat. Clissa. 
Cluni , ou Clugni , y. du Rlnconnais 
en Bourgogne. Cluni, o Clugni. 
Cluse , y. de Savoie. Clusa, e Cluse. 
Coblfntt, y. dans l'électorat de Trêves. 
Coblenza. 

Cochin, V. d'Asie. CocJùn. 
Coehinchine, roy. de l’Inde orient. 

Cochinchina. [ Codogno.~\ 

Codogno , terre dans le Rlilanais.J 
Coîtnbre , v. en Portugal. Coimbra. 
Coire, ou Cur, v. capitale des Gri- 
sons. Coire , o Cur. 

Colberg, V. en AU. Colberg. 
Colchester , ville en Angleterre. Col- 
chesier. [ Colinar.~t 

Colmar, y. de France, en Alsace.J 


COR 

Colmars , y. de Provence. Calmars. 
Cologne , y. de la haute Aljemagnc. 

Cologne, e Colonia. 

Colonna, ville dans la Campagne de 
Rome. Colonna, ICulorno.'l. 

Colorno, lieu dans le Parmésan.J 
Coloswar, v. dans la Transylvanie. 

Coloswar, [ Camacfhio.~l 

Comacchio , y. dans le Ferrarai.s. | 
Cominolitari , ou la Thessalie , pro- 
vince de la Turquie europ. Corne— 
nolilari. 

Corne, y, dans le Milanais. Como, 
Comminges , v. en Aquitaine. Com- 
tninges. 

Compiegne , v. du Soissonnais, dans 
rile (Te France. Compiegne. 
Composlelle , ville d'Lspagnc en Ca- 
lice. Composlelta. [cort/ia.'J 

Concordia, v. dons le Frioul. Cdn-J 
Conde, y. de France. Condi. 

Condom, y. de France en Gascogne, 
capitale du Condomais. Condom. 
Condomais , prov. de France dans la 
Gascogne. Condomese. 

Condros , canton de la basse Allema- 
gne. Condros. 

Conegliano , château dans la mareW 
Trevisane. Conegliano. 

Contons , ville du comté de Bour^. 
ville de Lorraine , et ville de Sa- 
voie. Conflans. f Jlans.‘\ 

Cotiflans , cant. du Roussillon. Cun-; J 
Congo , prov. d'Afrique dans la Gui- 
née. Congo. [ Cuneo, e Coni.'l 
Coni , ville très forte du Piémont. | 
Conisberg , y. dans la Prusse. Coitis- 
berg. 

Constance , y. d'AU. dans la Souabe. 
Costanta. 

Consianline , v. d’Afrique su loy. 

d'Alger. Conslantina. 

Constantinople , capitale de la Roma- 
nie et de toute la Turquie europ. 
sur la mer de Marmara. CostanA- 
nopoli. 

Conut , y, dans la Princ. Consa. 
Copenhague , capitale de l’île de Sée- 
land , et de tout le roy. de Dane- 
marck. Copenaghen. 

Coperberg , ou Fahlun , ville de la 
Suède , capitale de la Dalccarlie , 
Coperberg , e Fahlun. 

Corasan, prorv de Perse. Oorasan, 
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Cordigli/ra, mont, dans P Amérique 
mérid. Cordieliera. 

Cordoue ,y. d’Ésp. dans l'Andalousie. 
Cordoya. fl J^a nouvelle Cordoue , 
T. de l’ Amérique mérid. au Pérou. 
Cordova nuova. [ CorJh.~\ 

Corfou, île dans le golfe de Ven. J 
Corinthe , ▼. en Morce. Corinlo. 
Cornions , cbât. dans l'état de Venise. 
Cornions. 

Corneto , cliât. en Tosrane. Cornelo. 
Coromandel ( la cote de ) , psys dans 
les Indes. La cosla di Coromandel. 
Correggio , ville dans le Modénois. 

Correggio, [ Corsica.~\ 

Corse, île d'Eur. dans' la Médit. J 
Corle , y. de Corse. Carte. 

Corione , y. en Toscane. Cortona. 
Cosenta , y. d'Italie , capiule de la 
Calabre. Cosema* [ Cotsir.~l 

Cossir, pays d'Egypte , dans le Saïd. J 
Cosla-Pica, prov. de l'Amér. sept, 
'dans le Mexique mérid. Costc^ 
Ricea. f Costa d''Abex.~f 

Cote (T Abex , dans l’Afrique mérid. J 
Côte d’Ajan, dans l’Afrique mérid. 
Costa a’Ajan. 

Coucauhoton , y. de la grande Tar- 
tarie, Cueukoton. 

Courcelle , ville ou terre de plusieurs 
provinces de France. Ciircelle. 
Courlrai , y. de Flandre. Curlrà, o 
Curtrai. 

Coulances , y. en Normandie, capit. 

du Cotentin. Coutaners. 

Ccac , y. dans l’Arabie. Crac. 
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Crneovie , ville de Pologne, capitale 
du palatinat de mcmeJ||om , sur la 
Vistttle. Cracovia. 'g 
Crfine, y. dans l’état de Venise , capi». 

du Créma.sque. Crema. J rnona.*1 
Crémone, y. dans le Milanais. Cre-J 
Crète, île dans la Médit Creta. 
Crimée, presqu'île de la petite Tart., 
sur la mer Noire. Crimea. 

Croatie, partie de la Turquie enrop., 
dans la Dalmatie. Croazia. 
Cronembourg , y. mar. de l’île de 
Sécland , dans la mer Baltique. 
Cronemburg. [ Crolona "J 

Crotone , v. marit. dans la Calabre. J 
Cuba , grande île de l’Amér. Cuba. 
Cticullo , petite ville dans l’Abruzze. 
Cucullo. 

Cuença , ville dans la nouvelle Cas- 
tille. Cuenca, e Cuenza. 

Cujavie , province dans la /Pologne. 
Cuiavia. 

Culm , V. de Pologne. Culm, 
Cumberland, prov. d’Anglet. Cum- 
berland. [ Cunzan.l 

Cunzan , roy. dans l'Inde occident. J 
Curdistan , pays dans l’Asie. Cur- 
distan. [ Curlandia.~\ 

Curlande , pays dans la Livonie. J 
Curzola , île dans la Médit. , le long 
des côtes de Dalmatie. Curzola. 
Cursolaires , îles dans le golfe de 
Patras. Curzolari. 

Custrin, y. de Brandebonrg. Custrin. 
Crclades , îles de l'Arcbipel. Cicladi. 
Crpre, île d’As. dans la Médit. Cipro. 

D. 


Dacie , prov. d’Europe. Dada. Dantzick , vi de Pologne, capit. de 
Daghestan , prov. d'Asie. Daghestan. Prusse. Danzica. 

Dagno , y. en Daim. Dagno. Danube, Uenve d’Allemagne et delà 

Daietn , y. en Flandre. Dalem. Turquie europ. Danubio. 

Dalmatie, partie de l’Esclavonic. J9ardanel/cr, cnâteaox delà Turquie, 
Dalmazia. l’un dans la Remanie , et l'autre. 

Damas , y. de la Turquie asiatique, dans la Natolie. Dardanelli. 

dqns la Syrie. Damasco. Darmstadt , y. d’All. Darmstadt. 

Damiano (.V ), v. dans le Monlferrat. Z>rtKpbMie, prov. de France. Delfînato. 

SanrDamiano. f^Daniieta. f Décan , roy. d’Asie, dans l’Inde occi- 

Damiette , v. d'Afrique en Egypte. J dentale. Decan. 

Daneberg , ville dans la basse Saxe. Décaple , prov. de Palest. Decapoli. 

Daneberg. Delhi, t:t y. d'Asie dans 1 Inde 

Daneniarch , royaume du Sept. Dstni» occid. Deli. 
marca. Denbiÿh ^ r . à' De/dtigh. 
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Dénia, ville mar. d'Espagne, en Va* Donawert, ville dans la Suède. 
Icnce. Dénia. navert. 


Denvs ( . 5 . ), ville dans l’Ile de 
France. S. Denis. 

Derbent, v. dans la Perse. DerherU. 
Desenzano , lieu dans le Ercssan. üe- 
senzano. f Bas. Deveuler. 

Déventer, v. d'All. dans les Pays- J 
Deux -Ponts, ville et duché d'AÜ. 
Dueponti. 

Dahjar, ou Pacter, v. do la Turqui ; 
a'iatique, dans l’iémen. Dhajar , o 
Pacter. 

Diacibisa , v. de la Natolie , fameuse 
]iar le tombeau d’AnnIbal. Dia- 
cibisa. r ZJ/nma/iie-l 

Diamant, v. de la grande Tarlario.J 
Diano , V. de l’élat de Gênes. Diano. 
Diarbeck, prov. d’Asie. Diarbccl. 
Die, V. de France, dans le Dauphiné. 

Die. [Diefuld.~\ 

Diéphold, ville dans la Wcstiilialie. J 
Dieppe, v. de Normandie. Dieppe. 
Dignatio, lieu dans l'istrie. Digna:io. 
Digne, v. de France, en Provence. 
Digna. 

Dijon, V. de Franco, capitale du 
duché de Bourgogne. Digione. 
Diionnais , cant. de la Bourg. occiJ. 
Digionese. , 

Dotlone , V. d’Epire. Dodona. , 
Dogat, partie de l’état de Vcvnise. 
Dogado. 

Dole, V. dans la Franche- t.onité.J 
Dülo, V. dans le Paduuan. Dolo. 
Dombale , en Chaunionlois , dans la 
Lorr. Zlornê>a/e. Il en Mircourl, dans 
la Lorr. Dombale. || eu Saiutois , 
dans la Lorr. Dombale. 

Dombes, cant. de la Bres«p. Dombrese. 
Domingue (S.) , ile dans l'Amérique. 
S. Domingo. 

Don , il. de ta grande Russie. Dont 


Doncherr , ville dans la Champagne. 
Doncherr. 

Dorai , V. de la Slarcbe. Dorai. 
Dorchesler, v. d’Angl. , capit. du 
comté de même nom. Dorchesler. 
Pordrech , v. de Hollande. Dordrech. 
Dornoci , v. de la Grande-Bretague. 
Dornoc. 

Dorsiein, ville de l’état de Cologne. 
Dorslein. 

Dormwid, V. d’AlIem. Dormund. 
Douar, V. de France, en Flandre. 

Dovai. [ Duitut.'}^ 

Douine , fleuve delà grande Russie.] 
Doun, V. d'Irlande, une des grandes 
îles Britanniques. Dun. 

Z)o«ro ,> fleuve d'Espagne. Douro. 
Douvres, V. de I'r;:uce en Norman- 
die. Douvre. 

Douvres , ville niarit. d'Angleterre . 

au pays de Kent. Duvre. 

Dragonera , méchant écueil d’un« 
lieue de tour, dans l'Archip. Dra- 
gonera. [ gui gitan - ~| 

Draguignan , v. de Provence. Dra- ^ 
Drave , rivière d'All. Drave. 

Dresde, v. dans l’Ail. Dresda. 
Drugesin , canton du pays Chartrain, 
dans l’Ilo de France. Drugeuno. 
Dublin, ville d’Irlande. Duhlino. 
Dulcieno , v. mar. dans la üaluialie. 
Duteigno. 

Duna , fleuve de Pologne. Duna. 
Dunkerque, ville eu Flandie. Dun- 
cherque. 

Durance, riv. de Franrc. Duranza. 
Durante, château d’Italie, dans la 
Calabre. Durante. 

Duratto, y. dans l’Albanie. Durazzo. 
Dusseldorp , r. d’All. Dusseldorp. 
Dwina , riv. de Russie. Duina. 


E. 

F.bre , fleuve d’Espagne. F.bro. 

Echelles , v. de Savoie. Echelles. 
Ecosse, roy. de la Grande. Bretagne. 
Seozia. 

Edimbourg, v. de la Grande-Bretagne, 
capitale d’Ecosse. Edimburgo. 

Egina , île de la Turquie europ. C'é- 
tait une des CjcUuies. Egina. 


Egypte, partie de l’Afrique. Egilla 
Elbe, petite ile dans la mer de Tos<'. 
Elba. 

Elbe, fleuve de l’Allemagne. Elba. 
Elbing, y. de Prusse. Elbiuga. 
Elicone , mont en Béotie. EUcona. 
Else , rivière de Silésie. Eisa. 
Elyas, ville de Portugal. Elvas. 


\ 
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Emholi , rille de Marcdoine. Embofo. Estingert, v. dans la Sonabe. Eslingrn. 
Embrun,. viWc de France , capit. de Espagne, une des grandes parties 
l’Embrnnois. Embrun. [Enulên.~\ mérid. d'Eurupe. Spagiia. 

Emden, ville d'Afl. en Westplialic.j Essen, ville impér. (l’Aii. Essen. 
Emilie, province tle l’Italie. Ernilin. Essex, province il’Angleltrre. Essex. 
Emmer, riv. de Westpbalie. Emmer. Este, v. dans le Pailuuan. Este. 
Empoli , ville de Toscane, E'/iipo/t. Estrrrmadiire , prov. île Portugal et 
Enotrie , ^rov. d’Iialie. .E/iotrio. d'E^p. Eslramailura. 

Entre Duere et Minho , j>avs de Por- Etampes, v. de France dans la Rcaure. 

tugal. Fr a il Douro e l Migno. * Estampe, 

Entrevaux, r. de France. Entrevnii.x. Ethiopie , prov. d’Afrique. Eliopia. 
Ephèse , V. de l’Asie mineure. EJeso. Eitguhio , r. d’Italie, dans l’Oiiibrie. 
Epire , prov. de la Grèce. Epirn.. Gubbio. 

Equateur, ligi.C équinoxiale qui par- Eviste, ou Tvica, petite île iTEur. , 
fage le globe en deux parliez- égales. dans la Médit. Ecf..rrt , o h-ica. 
Equatore. [Erford^ Ecora,v. en Portugal, dans l'Alcn- 

£rfbr<i, V. d’All..daiis laS.axe mérid.J téjo. Evora. 

Eri, fleuve en Toscane. Eri. Euphrate , riv. dans l’Asie. Eu f rate. 

Erzeroin, v. de la Tnrq. asiat., capit. Evreux, v. de France, en Normandie. 

de la grande Arniénie. Erterum. Evreux. 

Escaut, riv. dans les Pays-Bas. Europe, une des quatre partids dn 
cè. monde. Europa. 

Esclavonie , province de la Turquie Eutin, v. d'Allemagne, dons le. Hol- 
eiirop. Schtavoi.ia. ■ - stein. Eutin. 

Esclavont , peuples de l' Esclavonie. Exeler, v. d’Angleterre. E.retrr. 
Schiavoni, ExilLes , v. du Piémont. Exilles. 

F. 

Fahriano . ville dans la marche d’ An- Fernambuco , -v. de l'Araér. mérid 
cône. Fahriano. dans le Bré.sil. Fernambuco, 

Fnenxa , v. dans la Romagne. iwieni/t. Ferrure, v. capit. du Ferrarois. Fer- 
halrrne, mont, dans la terre de I,a- rata. [du Forez. Feues. 1 

bour. Falerno. [ /vimuçortu.“| Feiirs , v. dans le Lyonnais, capit. j 
Frimagonite , v. de l’île de (.vpre.J Fez, ville d'Afriqne, capitale d:i r y. 
Faao , V. mar. dans le dnclic d’ürbin. du même nom. Fsz. 

Fano. Fiano, v. dans,lc patrimoine de Saint 

Fare de Messine. Faro di Messina. Pierre. Fiano. 

Far.s , ou Far.sistan , prov. de Perse. Fibreno , fleuve dans la Campagne de 
Fars, O Farsistan. [Favilla/ia.~l Rome. Fibreno. [ fVt7icrwofo.”1 
FaviLlnna , île d’Kur. dans la 31édil.J Ficheruolo , terre dans le Ferrarais.J 
Faus.signr, pavs de la Savoie , dans les Fiesole , v. dans la Toscane. Fie.sole. 

Alpes. Faussicnr. Final, v. et port dans l’état de (icnes. 

Farence , v. de Provence. Faema. Finale. || ville du Modénols. Finale. 

Feldhinc , v. et comté d’All., dans le Finisterre . c.ap le plus occidental de 
Tyrol. Fe.ldUrc. [sanc. FeZiri.*] l'Eur. , en Espagne. Finisterre. 
Feltri , ville dans la marche Trévi- J Finlande, pays de Suède, qui donne 
Fenestrelle, forteresse dans le Pie- le nom aux états de Finlande. Fin- 
mout. Fenestrelle. landia. 

Ferenlino, v. dans la Camp, de Rome. Fiorenzuola , chât. dans le Parmesan, 
Ferenlino. et en Toscane. Fiorenzuola, 

Ferento , ville en Toseane. Frrento. Firmiano , lieu dans la marche d’An*- 
Frrino , V. dans tu marche d’Aneûne. cône. Firmiano. _ f rifi. 

Fcs-iito. , Fium , ou /'’ioeiKU , grande riv. d ]>p. 
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Flandre , corolé de la bas«c Allemagne. 
Fiandra. 

Flavignj, cbât. en Bourg. Flavigny. 

Flessingue , ville dans les Provmccs- 
Unies. FUssinga. 

Fleurj; terre en BourgMoe. Fleuri. 

Florence , v. capit. de la Tosc. Firenze. 

Floride., prov. dans l’Amér. Florida. 

Fobourg, ville d'All. sur le Danube* 
Foburg. k 

Focheu, ville de la Chioe. Fochièu. 

Fojaho, terre en Tosc. Fojano. 

Foix, ville de France, capitale du 
comté du même nom. Foix. 

Foligno, V. dans l’Ombrie. Foligno. 

Fontainebleau, v. du Gâtinais. ton- 
lanablb. 

Fonlenai et FotUenoi , noms de plu- 
sieurs terres et viUes de F rance. 
Fonlenoè , e Fonienè , o Foniénai. 

Forcalquier, v* eu Provence. Forcal- 
qiùer. 

Forez , prov. de France. Forez. 

Forli, V. de la Romague. horU» 

Forlimpopoli , r. d’Italie. Forlinipo- 
poU. [jorque. FonneiUera.'', 

Formenlérit , île dans la nier de Ma-J 

Fornuano, chat, dans le duché d ür- 
bin. Fornuano. 

Formosa , grande île dans la mer de 
la Chine. Formosa. f Fbr/iovor*| 

Fornovo, chût, dans le Parniésan. J 

Fossano, v. dans le Piémont. Fotsano. 


GAT 

Fossomhrone , v. dahs l'Omhrle. Fos- 
sonibrone. 

Fougères , v. de Bretagne. Fugeres. 
f/'flnce , grand roy. d’Èur. Francia. 
FrancJorl-sur-le-Mein , ville d’AU. , 
dans la Franconle. Francfort. 
Franche-Comté , province de France. 
Franca- Contea. 

Franckenstein , v. de Silésie. Franc- 
kenstein» [ Franconia.~\ 

Franconie , province d’Allemagne. J 
Frascati , v. dans la Camp, de Rome- 
Frascati. [ferrât. Frar.rineto."l 
Frassinet, château dans le Mont- J 
Freisengen, ville d’All. en Bavière. 
Freisingin. 

Fréjus , V. de Provence. Fréjus, 
Fribourg, v. dans l’Alsace. Friburgo. 
Fribourg, ville et canton de Suisse. 
Friburgo. 

Fri^enti, v. proche de Béncvent. 
FrigenU. 

Frioul, pays dans l’clat de Venise. 

FriuU. _ _ ■ 

Frise, prov. des Pays-Bas. Frisia. 
Frontignan, ville ou village dans le 
Languedoc. FroiUignano. 

Fuente d’Ivero , v. dans la Biscaye. 
Fuente. 

Fuentes, forteresse d'Italie, dans la 
Vnlteline. Forte di Fuentes. 
Fulde, ville d’Allortiagnc. Fiilde. 
Fussen , V. dans la Souabe. Fussen. 


Gabaret, v. de Gascogne. Cabaret. 
Gaète, V. et port dans la Terre de 
Labour. Gaeta. 

GaeUano , v. de Sicile. Gagliano. 
Gaî/xce , province d’Asie. Galazia. 
Galacz , V. de la Turquie curop. dans 
la Moldavie. Gaines. 

Galata , faubourg de Constantinople. 
Galata. 

Galice , prov. et roy. d’Espagne. 
Galizia. ^ 

Galilée, prov. de la Palestine. Galilea. 
Galléra, ou Galléralo, chat, dans le 
Milanais. Gallera , O Gallerato.^ 
Galles , ou princ. de Galles , partie 
de l’Angleterre. Galles. 

Gallipoli , V. dans la terre d’Olrante ; 
et ville dans la Thracë. Gallipoli. 


GalloVfOf, V. d’Irlande, capit. do 
Connaught. Gallovai. 

Gand , V. dans le.s Pays-Bas. Gand~ 
Candie, v. et duché d’Esp. Gandia- 
Gange, Viv. dans l'Inde. Gange. 
Gap, V. dans le Dauphiné , capit. o« 
Gapençais. Gap^ I Gapensese.~] 
Gapençais , pays dans le Dauphlné.J 
Garde , terre dans l'état de Ven., *nt 
le lac du meme nom. Garda. ^ 
Garigliano , petite riv. dans la Camp. 

de Rome. Garigliano. 

Garonne , fleuve de France. Garonna. 
Gascogne, prov. de France. Gua- 
scogna. 

Gai , ou le Gast , nom de plii.sieun 
terres de France. Gat. [i!C.«e.”| 
Cdlinais,pajz Je l'Orléanais. GaU J 
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Gaure , pays et comté en Gascogne. qni portent le nom dea villes ou 
Gaure. urovince» où ils se trouvent. Golfo. 

Gaza , ▼. dans la Palestine. Gaza. || Golfe -profond , en Romanie, stir 
.Gemblourt , ville dans les Pays-Bas. lé Bosphore. Golfo pro fonda. 
Gemblours. [conie. Geinund.~\ Gonzague, cbât. dans le'Mantouan. 
Gfmunde , ville d'All. dans la F ran-J Gonzaga. 

Ge'ner , v. de la Ligurie , ancienne Gorgtane , prov. de Perse. Gorgiana. 
capit. de la république du même Gorgone, petite tle dans la Médit, 
nom. Genova. L*^'**'] la Toscane et la Corse. Gor- 

Genèoe , v. et canton suisse. Gine- J gona. " 

Genevois, canton suisse. Genevrino. Gorcce, v. dans la Camiole. Gorisiu. 
Genosa, petite v. ou vill. dans la Gothie , province de Suède. Gozia. 

Basilicate. Genosa. [ Georgia."^ Gothland, pays dans la Suède. Gol- 
Géorgie , prov. de la Turquie asiat.J landia. [Brunswick. Gollin^en.~\ 
Gergeau , v. dans l'Orléanais. Ger- Gottingen, ville dans le duché dej 
geau. GoUorp, chit. de Danemarck. Gol- 

Gergenli,r. de Sicile. Girgenli. lorp. [Go/inni'e.1 

Gertrujrdemberg , ville de Hollande. Gon/iave , ville dans la >ormandie.J 
Gertrudeinberg. [ Gevodanese.l Gradisca, v. de la Turquie curop. , 
Gevaudan, pays du Languedoc. J capit. de l'Esclavome. Gradisca. 

Gh/ra , ou Angniera , r . dans le Ml- Grado , tle dans l'Etat de Venise. 

lanais. Ghera, o Anghiera. Grado. [ Gra fagnana.~\ 

Ghilan , prov. dans la Perse. Ghilan. Gra fagnana , v. dans le Âlt^énats J 
Ghioesou , grand rniaseau de la Nato- Gran , ou Slrigonie, v. dans'Ia Hon- 
lie occid. Ghiocs'n. [nnto.“l grie , sur le Danube. Gran , o 5iri- 

Gianulo, île de la Méditerran. G/a-J gonia> 

Gibraltar, v. en Espagne. Gihilterra. Grana. v. dans le Montferrat. Grana. 
GjeVa-Petra-, petite ville Je Candie. Grand-Banc, banc dans l'Amérique 
Giera Petra. sept. Il Gran-Banco. 

ôilsi et Geit , dans la Marche d’An- Gmnd- Caire , v. d’Afr., capit. de 
cAne. Giesi , O Gesi. f G^lio.~| FÉgypie. Gran-Cairo. 

Giglio, petite tic pioche la Tosc.J Graisivaudan , ceatoa du Dauphiné. 
Giovenazzo, v. d'Italie, au roy. de Gresivaudan. 

Naples. Giovenazzo. Grasse, v. de Prov. Grasse. 

Girone, v. d'Espagne, dans la Cata- Gralz, v. capit. de Slirie. Gratt. 

logne. Girona. Gravesend , v. d'Angl. Graveserul. | 

Gisors, capit. du Ve*in norm. Oisors. Gravina, v. dans la Pouille. Gravinix. ^ 
Glandèves , ville dans la Proveuce. Grèce , part, de l'Eur. Grecia. 

Glandeve. - Grenade, y. d’Esp. , capit. du roy. 

Glarir , ville et canton suisses. Ghzrix. du même nom. Granala. i 

Glascovie, v. d'Ecosse. Glascovia. Grenoble, y. do Erance, capit. du 
Gluts , ville capit. du comté du même Dauphiné. Grenoble. ^ 

nom. Glatz. Grimbrrge , ville dans l’électorat de * 

Glocaw, y. dans la Silésie. Glogau. Trêves. Grimbega. 

Glocejter, V. d'Angl. Glocester. Grisoiu, peuples dans les états des" 
Gnesrne , y. de Pologne, dans le pa- Suisses. Grigioni. 

latinat de Callsh. Gnesrne. Groenland, terre polaire sept. Groen- 

Goa , V. d’Asie dans la presqu'île de land. 

l'Inde occid. God. fGolconda.~\ Groningue , y. dans les Pays-Bas , 
Golconde, roy. dans l'Inde occid. J capit. de la seigneurie de ion nom. 

Golfe, partie de mer qui entre dans Groninga. 

les terres, et qui est enfermée toutk Grolta P errata ou Saitüe-Marie de 
l’entour, excepté du côté de son em- Grolla-Ferrala , vill. de Frascali. 
boncfaurc. Il y en a un grand nombre Grolta F errata o Santa Maria. 
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CrunslaèU, r. clan» le palatinat du 
,R1iin. Grunsladl. 

Gundalajara , v. dans l’Andaloosic. 
Guadalajara. 

Guadtilquivir, Hcure'd'Espngne. Gua- 
dalquifir. 

Cuad(il<}uivircio ou Fingrnnde , ri- 
vière d Espagne. Gnadatquii'ircio. 

Guadeloupe , une des Antilles cnrai- 
l>es , proclie de rAmcritjiie. Gua- 
dalupa. f ditina.~^ 

Guadiann , (leuvc d’Espr.gnc. Gua-j 

Gualnla, .pays d’Afrique dans la ^i- 
grilie. Gualnla. 

Guardmnur, v. mar. dans le roy. de 
Valence. Guardamar. 


«un 

Guastalle , ville dans le Mantonan. 

. Guastalla. ' 

Gualimala , pays et v. de l’Améri- 
que dans le Mexique méridional.* 
Gualimala. 

Guhio , V. dans l’Ombrie. Guhlio. 
Gueldre, pay.sdela basse hW.Gurldre. 
Gurret, v. de France, capit. de la 
» Marche. Guerel. 

Guiejwe, prov. de Frairce. Guienna. 
Guinre, pays d’Afrique. Guirien. 
Guipuscoa , piov. de Biscaye. Gui- 
puscoa. [Picardie, Giiisa.l 

Guttp . capit. de la Tbicraclie ouj 
Giiuiherg, v. dans la Suuubo. Gunl- 


herg. 


H. 


Haarlt , mont d’All. entre l'Elbe et 
le Weser. lînarls. 

Habsbourg, v. dans la Snissc. Habs- 
btirgo. 

Hadrïand , pays d'AII. Hadeland. 

■ITailbrcnd , v. en Ail. Hailbrun. 

Hiiimhourg, v. en Autriche. Haim» 
burgo. [Pays-Bas. Hainaul.l 

Jlainaul, pays et comte dans IcsJ 

Haine, riv. de la b.nsse AU. Haine. 

Halabas, pays et v. d'Asie, prov. 
de l’Inde occid. Halabas. 

Ilalberstadl , v. dans la Saxe. Hal- 
bersladt. 

Halle, V. dans la Saxe. Halla. 

Hahnsiad , ville de Suède, dans le 
Ilalland. //in fmriatf. 

Hambourg, v. d’All. dans le Julland. 
Hamburg o simbusgo. 

Hamedanagar, v. d’A.sie, dans l'Inde 
occid. , .'capit. du roy. •'de Décan. 
Hamedanagar. 

Hanovre, en AU. Hannover. 

Harcourt , noms de plusieurs terres et 
villes en Normandie. Harcourt. 

Harlem, v. dans la Hollande. Harlem. 

Hnssie, prov. d’All. jissia. 

Havre-de- Grâce , y. et port dans la 
Normandie. Havre di Grnsia. 

Haré (_La ) , v. de Hollande. Haye. 

Hehnstadt, v. dans la Saxe. Henesladl. 

Heidelberg, v. de la liante Ail., ca- 
pitule du Palal. Heidelberg- 


Heidelshein , ville dans la Saxe infé- 
rieure. Heidelshein. 

Hrraclee , y. de la Turquie eiirop. 
Eraclca. 

HcrrJ'ord , v. d’Angl. dans le pays de 
' Galles. Hereford. 

He'ri , pays de l’Asie , en Perse. Hr.ri. 

Hermanstadi ou Ceben , v. dans la 
Transylvanie. Hermanslad. 

Herlford , v; d’Angl. dans la Mcrcie. 
Herlford. ’ 

Hesse, prov. d’Alleniaf'ne. Assia. 

Hispahan, v. d’A.sie, capit. «le l’Erac- 
Atzern et de toute l'Asie. Hispahan. 

Hoambo ou la Bivière Jaune ^ dans 
la Chine. Hoambo. 

TTullnnde/( rov. d’Jiurope. Glanda. 

I/oltlcin ou OLsace , pays «lans l’Ail. 
Holstein O OLsazia. 

Hongrie, roy. d’Europe. Ungheria. 

Ilonl, grand bras de mer entre la Flan- 
dre et la Zélande. Honte. 

Hosleria di Finocchio , petit village 
dans la Camp, de Bouie. Osleria 
di Finocchio. . 

Houssaie , nom de plusieurs terres on 
villages de France. Hussaie. 

Hui, petite ville du pays «le Liège, 
capit. du Condros, sur la.Mcn*e.7/ui. 

Hull , ville en Angleterre. TTul. 

/fumait, ville de Pologne. ITuman. 

Hurepoix , canton dc l'ile de France. 
'Hurepoese. 
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Taniour, flriiva d'Asio dans la grande 
Tart. lamur. 

larmouth, v. mar. d’Angl. larmuth. 
lato, ville de Sicile. lato. [Ibs.~\ 
Tbt,\. dans l'archiduclic d'Autricbe.J 
Iburg, V. dans la Weslplialie. Iburg. 
Idra, petite ville dans l’état de Ve- 
nise. Idra. 

Idumie , pays entre la Judée, l’Ara- 
bie et l’Egypte. Iduinea. 
feinen on VÂrabit! heureuse , dans la 
Turquie asia^. lemen. 
lérac , pays dans la Tnrq. asiatique, 
dans le Diarbeck. Jeraç. || lerac- 
Ag^mie on VErae - AUtm , prov. 
de Perse. Jerac-Ageini o lerac- 
Altem. 

fesie oo le Fiumesino , petîté rivière 
dans la marche d'Anrûnc. Tesi o 
Fiuiniciilo. [sèx. Ilehester.l 

' richerler, ville d’An;;!. dans l'Ouest- | 
Ile de Fer, une des Canaries. Isola di 
Ferre. j| lié Jourdain, v. de Gas- 
cogne dan.s l’Armagnac. Isola Gior- 
dana- \\Fe de Saint - Maur, dans la 
mer Ionienne. Isola di S. Mauro-\\ 
Ile-Belle, àam la Seine. Isola-Bel- 
la. Il Iles du Cap-Fert, dans l’O- 
céan. Isole di Capo- Férde,\\Iles 
de Slrivali , îles de la Turq. curop. 
dans la mer Ionienne. Isole di Slri- 
vali. Il Iles de Tremiii , dans le 
golfe de Venise. Isole di Tremiti. || 
Iles de Ttirluru, en Eur. , dans la 
Médit. Isole di Turhtru, |j Iles 
Festernes, petites îles Britanniques. 
Isole V esterne. 

Tltiadl, V. dans la Bavière. Ilstadl. 
Irnerette , royaume d’Asie. Imerelte. 
Iniola , V. dans la Rnmagne. hnola. 
Inde, grande partie de l’Asie. India. 
Ijido , rivière en Asie. Indo. 
Indoslan , pays des Indes. Indostan. 
Indre, rivière de France. Jni/ro. 
Ingolilad , V. en Bavière. IngoLtiad. 
Insprucl . V. d'All. , capit. au Tyrol. 
Intpruch. 

Insuhrie , partie de l’Italie. Insubria. 
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Ionie , province d'Asie. Tonia. 
lorc , V. d'Angl. dans le Nurtbumbcr- 
land. Y. York, e 

Irac , pays d’Asie. Irac. 
ireanie , province de Perse, ireania. 
Irlande ou la petite Bretagne, une 
des grandes îles Britanniques. Jr- 
landa [ Cuningliaii. Irvin.'\ 

Irvin , ville d’Ecosse , ca)ii(:de du J 
Isaurie , provinced’Asie. Itauria. 
Ischia, île dans la nier de Toscane, 
et V. dans la nier de Naples. Ischia'. 
IseLitein , y. dans les Pays-Bas. Isel- 
stein. f Iseo "1 

Ise'o , petite v. dans l’état de Venise. J 
Iser, Meuve d’Allemagne. Iser, 

Isera, Meuve dans le Piémont. Isera. 
Isernia , v. dans le comté de Molisse. 
Isernia. ■ 

Islande, île d’Europe dans l’Océan, 
vis-à-vis la Nonvège. Is'amla. 

Isola , V. dans la Toscane. Isola. 
Isonto , petite riv. dans l'ét.it de Ven. 
qui tombe dans le golfe de Tric.ste. 
tsonio. 

Issel, riv. dans les Pays-Bas. TsseK || 
Issel- Oost , canal de la ba-se Ail. 
sept, qui Joint le Kliin à l'issel. 
Iss el-Ôost. 

Is'thme de Corinthe on d’Eramilia, 
dans la Turq. europ. , entre In Li- 
vadie et la Morée. Istmo di Corin- 
to o d' Escamilia.^ Isthme de Pc- 
re'cops , dans la Turq. europ. , qui 
joint la Grimée avec le reste de la 
petite Tart. Istmo di Perreups. I| 
Isthme de Suez, qui joint l’Afr. à 
l’Asie et sépare la Médit, de la nier 
de la Mecque. Istmo di Suez. 

Istrie , prov. au fond du golfe de Ven. 

Islria. [ /iiicn."] 

Itaca , île dans la mpr Ionienne. J 
Italie , une des grandes parties niérid. 

de l’Europe. Italia. 

Iverdun, dans la .Suisse, au pays de 
Vaux. Iverdun. 

Ivree, v. dons le Piémont, sur la 
Doria. Ivreâ. 
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Jaea, y. dans l'Aragon. Jaca, Joinville, y, de Champagne. Gioin- 

Jaen, y. dans l’Amlalniisie. Giaen. ville. 

Jaffa , y. de la Turq. asiat. Giaffa. Jourdain , fleuve en Palektine. Gior- 
Jamaïque, y. dansl'Àiuér. Giainaica. dano. 

J annina 0X1 Janna , y. hWiiuie. Jucaian , province de rAmériqne. 

Jannina o Janna. Jucalan. 

Javpon cl Japon, grande île à la droite Judée, prov. en Palestine. La Giudeti. 

de la Chine. Glappone e Giapone. Judemhourg, y. dans l'Autriche. Ju- 
Jax'a , nom de deux îles dans la mer denburgo. 

des Indes. Giava. [G«r.rei.~\ Juliers , v. delà hante Ali. Giuliert. 
Jersey, île d'Anglct. dans l'Océan. J Junquières , y. en Catalogne, dans 
Jérusalem , v. de la Turquie a.sial. en le Lampourdao. GiunquiereS. 

Syrie, dans la Palestine. Gerusa- /itf/nnd, prov. du roj. de üanemarcli. 
lemine. Gtulland. 

. K. 

Ke/sersihul,y.enSa\sse. Keiserstul. v. de la Natalie. Kesaria o Cesa- 
Kebnunts , v. dans la Bavière. Kel- rea di Cappadocia. 

xnunLt. Kiai , riv. dans la Natalie. Kiai. 

Kemnili,y. d'All. dans la IiaiiteSaxe. ATxVrn/ic.prov. de la Nigritie.À'ierntfc. 

Kenmili. Kilan, juViv. de la Perse. Kilan. 

Kexnptrn, v. impériale de Souahe. Kiovie , v. capil. de la Wolbinie , en 
Campidonia. Pologne. Chiovia. 

Kems , y. dans la Suis.se. Kems, Kirkevald , v. de Vile de Mainland , 
Kent, province d'Angleterre. Kent. une des petites Britanniques. Kir» 

Kerlboueg, y. d’AlIcmagne.ACerlAur^. levald. 

Kerman, prov. de Perse. Kerman. Komore , y. de Hongrie. Comora. 
Késaria ou Ce'sarée de Cappadoee , Koping, v. de Suède. Koping. 

. L. 

Labour (Terre de) ,jproy. dii roy.de Laconie, prov. dans la Morée, La- 
Naples. Lavoro , Terra di Lavoro. conta. 

Labourd , pays des B.-isques en Cas- Ladambourg, y.' dans le Palat. du 
cogne. Labourd. • Rhin. Ladanhurgo- 

Labrador, pzy^àeVKmht. Labrador. Latholm , v. dans la Suède. Laholm. 
Lac d'Abouillon, dans la Natolie XaAor, v. d'A.<ie dans l'Indoii.«tan , 
propre. Logo d’ Abuglione.\\de Ca- capit. du roy. du memenom. Lahor. 

marina , en Sicile. Lago di Cama- Lambro , fl. en Lombardie. Lambro. 
rina. || de Corne, dans le Milanais. T.amégo, v. en Portng.il. J^ame^o. 
Lago di Como. || de Constance , en Lampsico , v. au détruit de Galitpoli. 
h\\. Lago di Costama.\\de Garde, Lampsico. [de Galles. Xa/icartro.l 
entre l'^l. et l'All. Xa^o < 1 ( Garda. Lancastre, y'. d'Angl. dans le paysj 
\\d'Isée , dans l'état de Ven. Lago Lanciano, v. dans l'Abruxzc. Lancia- 
a Iseo.^^Majeur, lac d'Italie au du- no. [ Aurg.T 

ché de Milan. iMgo Maggiore.\\de Lanebourg, terre de Savoie. Xane-J 
Pérouse, dans le Pénigm. Xo^o </< Langeland, île de Danem. Lange- • 
Perugta. Il de Pié di Lugo , dans Innd. 

l'O mûrie. Lago di Pib di Lugo. || Langres , y. en Chan^. Langres. 
de Lugano, chez les Grisons. La- Languedoc ,ptoy.àeY tance.LÀngua- 
go di Lugano. doca. 
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Laon, V. de l'IIe de France, capit. Zer/ee, r. dans réiatdeGéae<. E/t/oo. 

du LaonnaU. Laon. L/rida, y. de Catalogne. Lirriila. 

Laponia ou Ut Norvègt sept. Lap- Lertjue ou Lierqun, rir. de Laiigue- 
ponia, doc. Lergna , o lÀerga, 

Laroche, y. mar. en Barb. jMrache. Lerma, v. dans la Castille. Lennn. 
Larina, y. dans l'Abrozze. Larina. Lescar, y. de France, en Gascogne. 
XdtayuiV, T. de la Turquie asiatique. Lescar. [Venise. Zejin/j."j 

Laudichia o Laodicea. Lésina, petite fie dans le golfe dej 

Lavagna , petite v. dans l'état de Levendel , y. ou vUl. dans les Pa^s- 
Génes. Lavagna, [ Laval.~\ Bas. Levendel. 

Laval, y. de France , dans le Maine. J Levenza , île dans la Médit, proche de 
Laubach, y. d'AlI. ,'capit. de la Car- la Sicile. Le\>enia. 

niole. Lobaeh. I^eyde, v. des Provinces-Unies, capit. 

Lauhan , y. de la Lusace. Lauhan. .du Kheinland. Leide. 

Lavello , y. dans la Pouille. Lavello. Liban , mont, dans la Syrie. Libatto. 
Laurenld, y. dans la Camp, de Borne. Libourne , y. du Bourdelais. Lihuriie. 

Laurenlo. [sanna.~\ Licosa , petite fie de l’ilalie luérid. , 

Lausanne, y. dans la Suisse. Lo-J dans la Médit. Z<co/n. 

Lawenbourg, y. dansla Saxe. Zatve/i- Liège, y. de la basse AU. Liege. 

burgo. \^I.awingen.~\ Lieuvin, p^s de France dans la Nor- 

I,awinghen, ville dans la Souabe.J mandie. Lieuvin. [gnunu ~1 

Lazio , partie d'Italie. Lazio. Lignatio, chat, dans le Milanais. Zi-J 

f^eaolung, pays d’Asie. Leaolunhg. Ltgni , v. ou vill. de la haute AII. Li- 
Zeherda.y.o'Afr., en Barbarie. Zeéeda. gui. || Z(^m ou Linei , v. de Lor- 

Lebus , y. dans la haute Saxe. Lebut. raine. TJgne. 

Lecce osxLecci , y. dans la Terre d’O- Ligurie, partie d’Italie. Liguria, 
trante. Lecce o Lecci, Lille, y. do Flandre. Lilla. 

'T.ecco , chat, dans le Milanais. Lecco. Lilliers , y. dans l’Artois. Lilliers. 
Zedesme, y. d'Espagne. Zet/esma. Lima, y. dans le Pérou. Lima. || 
Legnago , forteresse dans l'état do Ve- petit port d'Ang. Lima. 

nise. Legnago. Limagne , caiit. de l’Auvergne mérid. 

Leicesler, y. cT Angleterre. Leicester. Limagna. 

Leinster, province d'Irlande , une des Limât, riy.de Suisse. Zimat. 

grandes Iles Britanniq. Lfinster. I.imbourg, y. d'Kllema^ne, lâinburgo. 
Leipsic ,y. dans l'AUemagne. Lipsia. Limisso , v. de Cypre. Limisso. 
Leiria , y. en Portugal , dans l'Estra- Limoges , y. de p'rance, capit. du Li- 
madure. Leiria. vaodisi. lâmoges, 

Leilh , y. en Ecosse. Leith. , Limosin, prov. de France. Limosino. 
Lemster, v. mar. d’Aiigl. Lemster. Lincoln, y. d'Angl. dans la Mercie. 
Lencici, v. de Pologne. Lencici, LincoUi. 

Zengow’, danslaWestphalie. Lengow. lAtulau, v. d’Allemagne. Lindau. 
Ijent , y, d'Artois, snr le Souebet. Z<ngen, v.danslaWestphalie.Zia/i^en. 

Lens, [ Noto. Lenlini.^ Linlz, y. d'Allemagne. Liait. 

L^etaini , y. de Sicile, tLins le val deJ Lions, y. dans la haute Norm. Lions. 
Zensa , dans le Parmesan. ZenzA. Lipari , île d'Italie, dans la Médit. 
Le'on, y. d'Espagne, capit. du roy. du Lipari. [ Lippa.~\ 

même nom. Leon. lÀpp<t> villa dans la Transilvanie.J 

Léontûs ou le Canton de Saint-Pol de Lippe , y. dans la Westphalie. Lippe. 

Léon, en Bretagne. Lionese, Livstadt, y. d'All. daus la Westpha- 

Léontari, y. dans la Morée. Leontari, lie. lApstadl. 

Le'opol, y. dans la Pologne. LeopoU. Zàsbonne, y. capit. du roy. de Portu- 
Léopolstadi, y. dans la Hongrie. Zeo- gai. Lisbona. 

polstadt. [la Livadie. Zeponto.*] Lisieux, v. dans la Norm. Liunix, 
Zepanta, y. de laTurq. europ., dansj LAsonto, fleuve d’Italie. TA<on-.o 
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J.itsa, n« en Ualiu^tie. Lissa. Xotikat, rlr. delà graoile Rus». iloui/aX. 

Lilhunnie, grande partie de la Polo- Louviers, v. en Normandie. I.ouvieru 
gnc. Liluania. [Livadia.~\ £uAecj(, v.d'All dans le JutJand./.nAec. 

l.ivadie , pruv. de la Turquie europ.J Luben, v. capit. de 1a Lu^ace. Luhfn 
lÀvetxza, riv. dans l'état de Venise. Lubiana, v. dans la haute Cariiiole 
Lxvenza, [Baltique. Livonia.'\ Lubiana. 

Lit'unie , prov. de Russie, sur la merj Lttbliii, v. dans la Pologne. Lubïin. 
Livourne, mar. dans la Toscane. Lucaies , îles de-l'Aniérique, Lucaie 
Livorno. Lucanie, prov. dans le roy de Na 

Locarno , v. dans la Suisse. Locarno. pies. Lucania. 

Lodève , V. de France , eu Languedoc. ÏMcera ou I.usara , t. dans le Rlod» 
Lodeve. [ Lodesan. nais , ou dans le Mautouan. Xucerl 

T.odi , V. dans le Milanais, capit. doj o Lusara. 

Loire, fleuve de France. Loira. Lucerne, v. de Suisse, capit. de soit 

Loinagne , pays de l'Armagnac, en canton. Xuce/'iut. 

Gascogne. Lomagna. Luco, ville dans l'Ahruizo. Luco. 

Lombardie, partie d'Ital. Lombardia. Luçon, v. de France et l'une des ücS 
Loinme, quartier du pays de Liège. Philippines. I^uçoix. 

Lomme, , Xucque.f , v. d’Italie , capit. de la ré' 

Lomond , lac d'Ecosse. Loinond. publique dû même nom. I.ucca. 

Londonderrj, v. d'Irlande, capit. de Lndlow , ville d’Angleterre. I.udlow. 

l’Ulter. Londonderi. Xug'nno , chat, daus le Milanais. Xu> 

Londres , ville d'Angl. sur la Tambe , gano. 

capit. de la prov. d’£.ssex , du roy. Lugo, ville dans la Galice. Liigo. 
d'Angl. et de toutes les îles Urituu- Lumeline , province en Lombardie, 
niques. Loiulra. Luinelina. 

Longeville , bourg de France. Longe- Lumelo , ville d’Italie. Lumelo. 

vUle. [Rome. L.ongola.~\ Lunden , ville en Suède. Lunden. 

J.ongola, cliâteau dans la Camp, dej Lunéhourg, ville en Saxe. Luneburg. 
Xofiig'o, chat, dans le Vcronais.Xtin/gci. Lunéville , petite villo do Lorraine, , 
Loretle , y. dans la marche d'Ancône. Luneville. [ Xu.rui(Vi.~| 

Lorelo. ' Xii.race , marquisat dans la Bohèipc. J 

Lorraine, prov. de France. Lorena. I.usignnn , v. du Poitou. Lusignano. 
Lot, riv. dans le Languedoc. Lot. Luxembourg, vii^o daus les Pays-Bas, 
T.ouain , riv. du Gâtinais. Lovain. capitale du duché du même nom. 

Loudun, V. du Poitou. Lodun. Lussemborgo. 

Xourr/nne , partie de l’Amérique sept. LuxriUl, ville de France. Xuxewl. 

Luisiana. Ljon, ville de France, capitale dn 

Louvain, v. du Brabant. Xocanio. Lyonnais. Liona. 

M. 

Macao, v. et port de la Chine. Macao. Madras , t. des Indes ,’sur la côte de 
Maettssar, roy. et v. des Indts, dans Coromandel. Madrasso. 

l’îh: de Célèbes. Macassnr. Madrid, v. capit. de l'Esp. Madrid. 

Afaccdoine , prov. d’Eur. Macedonia. Madrigal , ville dans la vieille Cas- 
Macerala , ville dans la marche d'An- tille. Madrigal. 

côue. Macerala. Maduri , v. des Indes, capit. du roy, 

Mâcon, ville dans la Bourg. Maçon. de même nom. Madura e Maduro. 
Maçonnais , canton de Bourg, il/nco- Magadoxo , roy. et v. d’Afr. Jtlaga- 
nese. [dagascar.~\ doxo. [ 71/dg<Ie6ur^ .“1 

Madagascar, grande île d’Air. Ma-\ Magdebourg, v. dons la basse Saxe. J 
Minière, lie d’Afrique. Madcra. Magellan , fameux détroit de l’Amer, 
èiadonia, mont, de Sicile.. dia</oiv4. mérid. Magellano. 
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Maaliano, ville d^n:i In Snb'iie. Ma- Mans (te), r. Je l'rancc , caj)it. du 
gîiano. Maine. Mont. 

Maguavacea, une des embouchure* v. J’AII. , dans la Thii 

du Pô. Magnavacea. ria;;c, et r. dans la Saxe. MamMJ, 

Magnesia , province delà Thessalie. Mansoura, grande ville eu tjÿple. 

Magnesia, Mansoura. 

Magonce , ville en Ali. 3fa^'onx«. Mante, château en Savoie. Mania. 
.Va^ra, vallée d'Italie, dans la Tore. Afanter-^'CAcftenu, v. de Fr.-inre, 
Magra. || riv. qui sépare l'état do cap. du Pays Mont. Mante Cusl^llo. 
Gènes de la Tosc. Magra. A/uriter-Ia- vill. du Pays Cliar- 

Mahotnella . v. en Afr. Maomella. train. Mante Cilla. 


Mahon , château et village dans l'ile 
de Minorque. Mahon. 

Maina , chat, dans la Laconie. Maltut. 

Maine , prov. Je France. Manese. || 
rivière de France. Maine. 

Maira , il. dans le Piémont. Maira. 

Maintand, île, l’une des petites Bri- 
tanniques , et la principale des îles 
Orcade.s. Maintand. 

Majorque , tle et ville d'Europe , dan* 
la Médit. Maiorca. 

Malabar, roy. d'Asie. Malabar. 

Malaca , ville des Indes, capitale du 
royaume du même nom. Malaca, 

Malamociio, port de "S ea.Malamocco. 

Maldives , îles de l'Océan. Maldive. 

Malgue , ou MaUiga, v. dans le rny. 
de Grenade. Malgua , o Malaga. 

Malines , v. du Brabant. Malinet. 

Malo (S. ) , V. dans la Brct. .V. Malà 

Malte, \ petite île d'Italie. Malta. 

Malvoisie, v. en Morée. Malvatia. 

Manchester, v. ou vill. d'Angleterre. 
Manchester. 

Mande, ville en France. Mande. 

Mandigna, ou Manlegna , v. dams la 
Roman ie. Mandigna , o Manlegna. 

Matulinga, prov. d'Afr. Mandinga. 

ManJ'redoina , v. d'Italie, capit. du 
Capitanat. Manfredorda. 

Mangalor, v. dans les Indes. Manga- 
lor. 

Manheim , v. dans le Palat. A/<inA et rn. 

Maniago , chat, dans le Frioul. Ma- 
niago. 

Manche, nier de la Grande-Breta- 
gne. Monica. 

Manille, v. la plus con.sidérable de* 
îles Philippines. Manilla. 

Manilles, îles Philippines. Manille. 

Manostfué, V. de Proyence. Manotqua. 

Manresa, ancienne v. de la Catalo- 
gne. Manresa. 


Maniait , ou le üoyennd de Maiiïet , 
canton du diocèse de ('llartrL■.^. Man- 
lese , o dnnesso del Manie. 
Manlouan , prov. ^'Ital. Manlovano. 
Marttoue , v.on Lombardie. Mar.lova 
Maragnan, province de l’Amciiqiic 
roérid. Maragnan. 

Maragnon , autrement la rivière det 
d matones , lleuy e de l'Auicr. uiérid. 
Maragnone. [!t[aras.') 

Marat, v. de la Turquie a.«ialiquc. J 
Marbella, ville d'Esjiugne. 3fdrbelln. 
Marche , prov. de France. 3Iarca. || 
d Ancône , prov. d'Ital. , le long du 
golfe de Venbe. 3Iarca d' Ancofia. 
Limosine. Marca làmosiaa. j| 
'r/vitane, p^s dan.s l'état de Ve- 
nise. Marca Trevisana. 

Marches Nonnaiulet , ou la Camp. 

it Alenqon. Marca Nurmatulu. 
Marelimo , île d'Eur. , dans la Médit. 

3farelimo. [l'Océan. 3Iariane.~\ 
fifiiriannes, ou Tirs des Zn/To/i.r,dansJ 
fllarienberg, v. Ü’All.' 3Iarienberea. 
Marienbourg, y. dans la Prusse, Mu- 
rienburgo. [ r£nd<.*l 

Mariensladl , y. de Suède. Ma/'icn-J 
3Inrienwerder, y. de Prusse , dans la 
Poméranie. 3îarieuwerder. 
Marigliano , chat, dans la Camp, de 
Rome. Marigliano. 

Marignano , v. au duché de Milan. 
Marigiuino- 

Marigny, bourg en Norm. 3Tarigny. 
Mariland, prov. de V hmèt.31arHand. 
Marina, château dans la Camp, de 
Rome. Marino. 

Marina (Si.), capit. d’une petite ré- 
publique du même nom. S. 3Iartno. 
Marie, v. dans la Picardie. 3Iarle, 
Marlew, v. dans la basse Saxe, ^/nr- 
low. [ Marmara.~\ 

31annara , île danilamcrdccêuom.J 
i8.. 
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Marne , rivifcre de France. Marna. 
Alarno , r. dans la Camp, de Rüiuc. 
Marna. 

Aîaroc , T. d'Afr. en Barb. , capit. du 
roy. du même nom. Marocco. 
ATarogna , v. de Turquie, dans la 
Komanie. Marogna. 

Marpurg, ville d'All. dans la Hesse. 
Aîarpurg. 

Marrane, ou MarranelU , riv. dans 
la Camp, de Rome. Marrana, o 
Marraneïla. 

ATarro , fleuve de la Calabre. Maro. 
Marsatla, v. de Sicile. Atarsalla. 
ATarsalquivir, v. et port d’Afrique. 
ATartahpiivir. 

Marsan , pays de Gascogne. Mdrsan. 
AlarseilU, v. et port de France, dans 
la Provence. Marsiglia. 

Alarthe (.f<e.), province de l’Amér. 
mérid. S. Maria. 

Alarl^ban, prov. d'Asie. Martahan. 
Marltgnae, ou Mariigm, v. ’aux états 
de Suisse. Marlignac, o Alarligni. 
Alarlignan, château en Tosc. Marli- 
gnano. [Martigues. 

Martigues r. marit. de Provence. J 
Marlininue , une des Antilles Caraï- 
bes, dans rAmériqiie. MarUnieca» 
Mariorano , v. du royaume de Naples. 

Marlorano. [ ATarvege.~^ 

Atarvige , ville dans le Languedoc. J 
Atas , nom de plusieurs pet. v. et vill. 

de France Mas. [deran.~i 

Masanderan, prnv . de Perse. Alasan-j 
Alasjeld, château dans la F ranconie. 

AÏas feld. [ Masoria ."j 

Afasovie, province de la Pologne. J 
Masox , ou le pajrs des Grisons. Ma- 
sox. \Massa.~l 

Massa, ville et duché en Toscane. J 
Massaf'ra , v. dans le roy. de Naples. 

Massafra . [ Mass erano . "J 

Masserano , chât. dans le Piémont.J 
Alastricht, ville dans les Pays-Bas. 
Mastricht. 

Masü/ipatan , y. sur la côte de Coro> 
manuel. MasuUpatan. 

Mataran, y. dans l'ile de Java. Ma- 
taran. ^d’Ancône. Mülelica.'X 
Matélica, château dans la marchej 
Matera, y. dans la Terre d’Utranle. 
Matera. 

Mauguio , on place en Lan- 


guedoc. Moguio, ATauguio, o AleU 

Mawepas , ville de File de France. 

More pas , o Maurepas. 

Mauriac, V. de France. Mauriaca. 
Maurice , île de l’Afrique. Alauritio. 
Maurienne , canton de Savoie. AIo- 
rienna. [même Tiotti. Magonsa. 
Mayence, y. capit. de Féleciorat de 
Atayenne , v. de France. Marenna. 
Matarino , r. de bicile. Afazzarino. 
Meaux , V. de France dans la Champ. 
Aleaux. 

Mechoacan , y. d’Amér. Mechoacan. 
Aleckelbourg, prov. de l'Ail. Mékel. 
burg. 

Mecque , v. de la Turquie asiatique , 
dans l’Arabie. Mecca. 

Mécran, prov. mar. de Perse. Af écran. 
Alédelin, ou Atédelino, ville dans le 
Portugal. Medelin, o Medelino. 
Médie , province d’Asie. Medià.. 
Medina-Celi, v. d'Espagne, dans la 
vieille Castille. Medina-Celi. 
Madina del Campa , y. d’E.sp. au roy. 

de Léon. Médina del Campa. 
Madina Sidonia , v. d’Espagne , dans 
l'Andalousie. Afedina Sidonia. 
Médine, v. de la Turquie asiatique, 
dans l’Arabie, Médina. 

Meda , fleuve dans la Médie. Meda. 
Médoc, contrée de France. Medoc. ' 
Médolo , v. ou vill. dans le Modénois. 

Aledo la . [ Megara 

Mégare, prov. et y. dans l’Achaïe.J 
Mégesvar, v. dans la Transylvanie. 
Megesvar. 

Meienfeld, y. dans le Tjrol.MeinJeld. 
Méjera , fleuve dans la Hiv. de Gènes. 
Meiera. 

Meissen , v. dans la Saxe. Meissen 
Mêla , fleuve' proche de Bresse. Mêla. 
Mélatto , V. de la Turquie asiatique. 

Meloito. [Venise. Jlfeleda.l 

Méléda, petite ile dans le golfe drj 
Mélembourg, y. dans la Saxe. Melen- 
burg. Z 

Méliapour, v. d’Asie , sur la côte ds 
Coromandel. Meliapore. 

Afélihée, chat, en Thessalie. ATelibea. 
Melille, y. dans le roy. de Fec. JMo* 
lilla. 

Alelissa , y. en Calabre. Melissa. , 
Melphi, V. en Basilicate. Me'Ji. 
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Melfungen, v. de la basse Hesse. 
THeLsungen. 

Melun , petile ville de l'Ile-de-France, 
capitale du Gâtinais. Melun. 
Memmingen, v. en Souabe. Memmin- 
gen. \_MenJx , o Menchis,~\ 

Memphis, ou Menchis, v. en Egypte. J 
Meniiocino, ▼. ou vill. daps la Cala- 
bre. Mendocino. 

MengreUe, ou la Mingrïlie , prov. 

d’Asie. Mingrella , o Mingrelia. 
Ménil, nom de quelque.s villages et 
seigneuries de France. Menti. 

Menin , T. dans la Flandre. Menin. 
Menton, v. d’Italie, dans la princ. de 
'Monaco. Mentone.' 

Mérida, v. d’Espagne, dans l’Estra- 
madure. Merida. 

Mer Caspienne, la mer de Bacu ou 
de Sala, entre la grande Russie . la 
grande Tartarle, la Perse et 1* Tur- 
quie asiat. Mar Caspio, o Mar di 
Baeu o di Sala. , 

Mer Glaciale , au nord de la Nor- 
wfcge, de la Suède, de la grande Rus- 
sie, de la grande Tartarie. Mar Gla^ 
ciale. 

Mer de Martigues , en France, dans 
la Médit., sur les côtes de Provence. 
Mare di Martigues. 

Mer Rouge , ou la Mer de la Meeijue , 
entre l’JKgypte et l’Arab. Mar Rosso, 
o Mar délia Mecca. 

Merionelh, prov. d’Angl. Merioneth. 
Mersbourg, v. dans la Saxe mrrid. 

Mersburg. [ Merville.~\ 

Merville, y. de la Flandre française. J 
Mersched , v. en Perse. Mersched. 
Mésopotamie, y . Diarbeck. 
Messdnie, partie de la Morée. Messe- 
nia. [ r il e. Afejxtna. 1 

Messine, v. de Sicile , canit. de toute J 
Messinois , peuples de Messine en Si- 
cile. Messinesi. 

Mestre, terre proche de Ven. Mestre. 
Mêtelin , île considérable de l’Archip. 
Metelino. 

Met» , V. en I..orrB»ne. Mett. 

Meunia, v. d’Egypte. Meunia. 
Meuse, riv. de France et d'All. Mosa. 
Mexique mérid. , ou VJncien Mexi- 
que, autrement VAhuaca, partie 
do l’Amérique sept. Messico mer. , 
o anlico Messico. 
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Mexique ,y. capit. de l’ancien Mexi- 
que. Messico. 

Merenjeld, v. dans les Grisons. Mejen- 
fetd. 

Middelbourg, v. aux Pays-Bas , capiL 
de la Zélande. Midefburgo. 
Middlesex , prov. d’Angl. liliddlesex. 
Migdoine, prov. de Macédoine. Mig~ 
aonia. 

Mignone, ou Mougnone, fleuve en 
'toscane. Mignone, o Mugnone. 
Milan , V. capit. du Milanais. Milano. 
Milanais, prov. et ducbc d’Italie. Mi- 
lanese. [Milden, o Muldan.~\ 
Milden, ou Mouldon, v. de la Suisse. J 
Milelo , V. en Calabre. Milelo. 

Millau, V. de France. Millau.' 

Milo , île dans l’Arcliip. Milo. 
Mindanao, une des îles Philippines. 

Mindanao. ' [ Minden.~\ 

Minden, ville dans la Westpbalie.J 
MinJore, l’une des îles Philippines. 
MinJora, 

Mingrrlie, prov. d’Asie. Mingrelia. 
Minerbino , v. du royaume de Naples. 

Minervino , e Minerbino. 
Minorque, île dans la Médit. Minorca. 
Minsk, v. de Pologne. Minsk. 
Mintio , 11. en Lombardie. Mineio. 
Mirabeau, v. do France, en Poitou. 
Mirabello. 

Mirabeau, ou Mirabel, v. de l’île 
de Candie. Mirabo , o Mirabel, 
Mirandole , v. eu Lombardie. Miraii- 
dola. [de son nom. A//rcoHr£.1 
Mircourt , v. de Lnr., capit. du paysj 
Miremont , v. de France , dans le Pé- 
rigord. Miremont. 

Mirepoix , v. de France', en Langue- 
doc. Mirepoix. [ Mirevaux.'\ 

Mirevaur , lieu dans le Languedoc. J 
Mise, fleuve dans l’Ombrie. Misa. 
Misène ,y. en Morée. Misene. 
Misène, y. et promont, dans la Terre 
de Labour. Miseno. 

Misie, province d’Asie. Misia. 
AfirmV , province de l'AlL Misnia. 
Misitra, capit. de la Moree. Misitra. 
Mississipi , grand fleuve dans 1 Amé- 
rique. Mississipi. 

Mistreiia , ville et château en Sicile. 
Miitretta. 

Mitène , mont, en Arcadie. MitenO. 
Miltau, v. dans la Cuilaudo. Mittau, 
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ATocha, ou Afuka , ville, de Saint - ÈUe , dan« l'Ua 

ileurense. Afucca , e Moka. de Micouli. Monlagna di S. I£lia, 

Alodène, y. d'itulie, capit. du Mode- de K entra , dans l'île de Candie. 

iiois. Modena. Monlagna di Kentro, || de Sainson, 

Alodénois , prov. d'Italie. Alodenese. sur les eûtes de la Natolie occideut. 
MoiUgliana , ou Modiana , cliâtea'u Alonlagna di Sansone. 

dans la Kuniagnc. AlodigUana , o Monlagne.t de la Sfaehia et de Si lie, 
Alodiana. dans l’île de Candie. Montagne 

Modon , V. dans la Morée.' Alodon. délia !tfachia e di Sitie. 

MogoL, empiae très étendu dans les AluiUalsin , lieu en Tosc. Montalcino. 

Indes. Alogol. Alonlallo , vill. d'Italie daus la niar- 

Aloldavie , prov. d’Eur. Aloldaida. che d’Ancône. Alonlallo. , 

Alolfa , U. dans le Priuci|iat Citra. Alonlallo , villajjo dans la Calabre. 

Molja. [Molfella.^ Alonlallo. [ Monlalhai>o.'\ 

Moll'etta,y. dans la Terre de Bari.J H/bntriu^nn, v. de Franceen Gnieniie.J 
Aloïiax , chiteau dans le Lyonnais. Alont - Brison , capitale du Forez. 

Moliax. AIonl-Brisone. 

Molina , cliât. eu Grenade. Alolina. Alonl-Ce'nis , mont entre la Savoie et 
Atolingar, v. d’Irlande. ATolingar. le Piémont. Alonte Cenisio. 

Alolise , prov. et v. d’Italie. Alolise. Afonl de Somme, proclic de Naides. 
AIo!o , lieu proche de Poziunlo. Molo. Monte di Somma. { AfanleaUo.'l 
Alolsheirn , v. de France. Molsheim, ATonteallo , château eu Toscane. J 
A/oIucca, V. en Tartaiie. il/blucca. Alonlc-Cavallo , quartier de la ville 
Alonaco , ville capitale de la Bavière. de' Rome. ^/o/ite-Caval/o. 

Alonaco. \AIonaco.'\ Alonle - Cristo , petite ile le long des 

Alonaco , v. sur la côte du Piémont. J côtes de la Toscane. il/onte-Crixto. 

AlonbelUard , v. en Bourgogne. Afoti- Monte de l'Olmo, y. dans la Marche 
belliard. calieri.~\ d'Ancône. Monte deW Olino, 

ATonlcalier , v. du Piémont. Mon-\ Monle-Fiascotie , v. dans la Toscane. 
Moncalvo, V. du Montferrat Alon- Monle-Fia.tcone. [Montefiscello.A 
calvo- [ de Venise. A/o/ije//ce.1 AIonle-Fiscel , partie de l’Apennin. J 
Afoncélète , v. ou vill. dans l’étatj Monte-JVeero , mont de la Turquie 
Alonconlour, ville de France. Alon- asiat. Alonle-Afero. 

contour. Monte Palalino , et ATontorio , col. 

^Mondevilie, nom de plusieurs terres lines de Kome. Afonte Palalino, e 
ou villages. ATondrville, Montorio. \^AIonlepiUciano.'\ 

Alondognedo , ville daus la Galice. Afonte- Pulciano , v. dans la Tosc.J 
Momlognedo. Mont - Saint- Julien , axoal de Sicile. 

Mondoi'i , y. dans le Piém. Aloiulovi. Monte S. Giuliano. 

Aloiulragon, montaune d.in; la Cam- il/onter Clavos , grande mont, do 
pagne de Rome. Mondragone. l’Afrique sept. Alonle-Clacos. 

A/onAWxi, v. dans la Bavière. J/o/i/tetR. Alonlenfuiou , en Armagnac. Monle- 
onrnoutA , V. d’Anglet. AlonmoiU. squiou. 

Alonomotapa, y. de l’Afrique mérid., ATontferrat, prov. d’Ilal. ATonferralo. 
capit. du royaume du même nom. AIont-Gibel, en Sicile. Mongibello. 
Alonomotapa^ AfonlmélUm . y. dans le duché de Sa- 

Afonopoli , v. en Ponille. Monopoli. voie. Alommeliano. \ 

Afonre'al, v. dans TiVllem. inférieure. Afonlmorenci , y, de France. Alonl- 
Monreale. morenci. 

Mont , y. aux Pays - Bas , capit. du Alontone , ü. en Romagne. Alontone. 

comte de Hainaut. Alont. Montpellier , ville dans le Languedoc. 

momagnana , chat, dans le Padouan. Monpelier e Monpeîieri. 

«fiaitagnana. [ occid. Afoniagna.-] Montreuil, petite ville ça Picardie. ' 
Joniagne, pays de la BourgogneJ ' MontrelUa, 
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SFontreuilrBellay , ville «lu Saumurou 
en Anjou. 3Iuiiireitil-Deley. 

Monlt Prrfncet. Monli Pirenri. 
Mouis de la Chimère ou du Diable, 
en Alli.niiie. Munit délia Chiinera , 
O tiel Diavolo. 

MoiiLt Criifjacs , entre' la Pologne et 
la Turquie eiirop. Monli Crayacs. 
Monuiso , moût dans le Piémont. 

Monvi-to. [ naL». Monza.~\ 

Monta, bourg célèbre dans le Mila-J 
Moral , y. dans le canton de Berne. 

Moral. [ Morava.~\ 

Morave , riv. de la Turquie curop.J 
Moravie , p.^yf de l'All. Moravia. 
Morhègne , chat, dans les Grisons. 

Morbegno. [ europ. Morea ~\ 

Morce , presqu’île de la TurqutcJ 
Morgo , îled’iurope, dans la Médit- 
Morgo. [3Iurliichin.'\ 

Morlachie , partie de la Croalie.J 
Moriara , v. d’Italie au duché de 
Milan. 3Torlara. 

Morlagne , v. du Pcrcbe. Mortagtte. 
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Morvan, cauton du Nivernais et de la 
Bourgogne. Morvan. 

Moscou, de la Moscovie. Mofcn. 
3Iuscovie, (irov. et duché de la grande 
Itiissic. Mo‘covia. [ Muta.~l 

Mose , tleuve dans les 1 landres. I.a\ 
Musellane , pays de Lorr. MoseUaim. 
Muselle, riv. dans l'All. Mosella. 
Mosul, V. delà Turquieasi.it. Mosul. 
Mo lia , V. dans l’état de Ven. Moila. 
3Ioudon, V. dans le canton de Berne. 

Moudon. [Bourbonnais. Moulins.'\ 
Moulins, V. de France, capitale diij 
Mouzon , V. de Ghartip.ngne. Mouron. 
Mouliers , v. de Provence. Moutiers, 
Muggia, V. dans Flstric. Slaggia. 
Muta, une des îles AVcstei ne.s. Mula 
Mulhauscn, v. de France. Mulhausen. 
Munsler , v. de WestpLalie. Munsler. 
Murano , vill. d'Italie dtins le Princ. , 
et île proche de Venise. Murano. 
Murcie , V. d’Espagne , capit. du roy. 

de ce nom. 3furcia. 

Muton, V. d'Allcniagna. Muxon, 


N. 


Naccaivian , prov. ot v. de l’Armé- 
nie. Maccaivan. 

Natlravie, pruv. de Prusse. Nadravia. 

Naerden, v. des Pays-Bas. Naerdén. 

Fiamur , v. de la basse AU. ^’ainur. 

Ffantr, v. capit. de la Lorr. tianej. 

Nankin, prov. et v. capit. dans la 
Chine. Nanchino. 

Nanles , y. de Bretagne , capitale du 
comté Nantais. Nanles. 

Nivples , y. d’Italie, capitale de la 
Terre de Labour, Napoli. 

Napli , ou Napoli de Bomanie , ville 
dans la Murée. Napli, o Napoli 
di Romania. 

Narbonnais , on territoire de Nar- 
bonne , en France. Narbonese. 

Narbonne , ville dan.s le Languedoc. 
Narbona. 

Nardo, y. en Terre d'Otrante. Nardo» 

Narenta , y. dans la Daim. Narenia. 

Narnt , v. dans l’Ombrie. Narni. 

Narva, ou Nerva, v. de Russ. Narva. 

Nassau , y. d’Allemagne dans le haut 
Rhin. Nassau. 

Nalitta, 11. dans le Frioul. Nalitta. 

Natolie , partie 'de l’Asie. Natolia. 


Navarre, roy. cFEsp. Navarra. 
Naumbourg , ville dans la Misnie. 
Naumburgo. 

Naun, V. d'Asie, üanslaTart. Naun. 
Najcie, île dans l'Archipel. Nassia. 
Natii, V. dans la Terre de fiari. Naxii. 
Nècre , riv. d’Ail. Necre. 
Negapaian, y. dans les Indes. Ne- 
^apalan. 

Negreponl , v. de la Turquie europ., 
capitale de l'îlc du même nuiu. 
Negroponte. 

Négritie, prov. d’Afr. Negritia. 
Nellembourg , v. d’All. Nellemburgo. 
Nemours , V. du Gàtinais. Nemurs. 
Ne'ocaslro , fort dans la Romanie. 
Neocasiro. 

Ne^i , village dans le ]>atrimoine de 
Saint-Pierre. Nepe , e Nepi. 
Nérilie, prov. de Suède. Neritia. 
Neltuno, y. dans la Campagne de 
Rome. Neltuno. 

Neubourg , v. en Bavière. Neuhurgo. 
Neuchdleau , v. do Lorraine. Nuovo- 
castello. 

Neucluîlel , y, dans la Suisse. Neu- 
châtel. 
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Ob<‘rw>!sel , t. d'AU. , (ur le Danube. 
Obervesel. 

ObYt fleuve de la gronde Tart. Oftr. 
Oeana , v, en Espagne. Ocana. 

Océan. On appelle ainsi toute l'éten- 
due de l’eau qui environne la terre* 
Oceano. 

Oczalow , village de la Turquie , 
dans la Bessarabie. Ocutkow. 
Odensée , capit. de l’île de Fionie, 
dans la mer Baltique. Odensee, 
Oder, fleuve d’All. Oder. 

Oderso , petite ^ ville dans l'état de 
Venise. Otlerto. 

OEdembotirg, ou Snphron, v. dans la 
Hongrie. Oedemburg , o Sofron. 
OElanJie, Ue de la Baltiq. Oelandia. 
Oétingen, v. dans la Bavière. Oetingen. 
Oféna , V. dans l'Abnizze. Ofena. 
Ofranto, 11. dans la Fouille. L' 0~ 
franto. [ Offemburg.~\ 

Ciffembourg , vifle dans la Souabe.J 
ôgUo , U. dans le Bressan. Oglio. 
Oïlire, ou Orie, v. eu Terre d'Otrante. 

Oilira , Oira. 

Oi.te , rivière de France. Oise. 
Olbiopole, V. sur le Borjsthène. 01- 
biopoli. 

Oldeinbourg , T. dans la Frise, et T. 

dans la vVestpbalie. Oldemburgo, 
Oldemel, v. dans les Provinces-Dnies. 

Qldentel. f Oleron.l 

Otéron , île de France dans l'Océan. J 
Oléron, V. de France dans la Gas- 
cogne. Oleron. 

Olinde , v. dans le Brésil. Olinda. 
Olinto , ▼. en Macédoine. OUnto. 
OUvema, v. de Portugal.' OUvema. 
OlmuU , r. d'All. , capit. de la Mo- 
ravie. Olmutt. 

Olone , ou les Sables tVOlone , v. en 
Poitou. Olone , o Sable d' Olone. 
Olten , T, dans le canton de Soleure , 
dans la Suisse. OUen. 

Oljrmpe, mont en Thessalie. Oliinpo. 
O^sthne, vaste pays d'Ital. Uinbria. 
Omhrone , riv. en Tosc. Omhrone. 
Oinmeland, détroit dans les environs 
deGroningue.O/nmeinnd. [Onega.~\ 
Onega, fleuve et lac dans la Russie. J 
Oneille, ou OnegUa, v. et princi- 
pauté de la Rivière de Gènes, qui 


^partient an roi de Sardaigne. 
Oneslia. 

Oppeiîheim , v. dans le Palatinat du 
Rhin. Oppenheint. 

Oppido , y. dans la Calabre. O^pido. 

Oran , v. marit. d'Afr. Oran. 

Orange, v. en Provence ,~capit. d’une 
principauté de même nom. Orange. 

Orben, v. en Suisse. Orben. 

Orbitello , y. dans la Tgse. Orbiiello. 

Orcades , petites îles Rritauniques. 
Orcadi. 

Ordingen, y. à'Ml. Ordittgen. 

Ordttnne,y. d'Esp. OrJunna. 

Orford, y. d’Angl. Orford. 

Orût, y. dans la Te«re d’Otrante. Oria. 

OrigueUe , y. d’Esp. , dans le roy. de 
Valence. Origuella. 

Oringe , y. en Andalousie. Oringe. 

Orislagni, v. de Sardaigne. Orislagno. 

Orixa, roy. de l'Inde occid. Orixa. 

Orléanais, prov . de Franc. Orleanese. 

Orléans, y. de Franco, capit. de 
l'Orléanais. Orléans. [ Orinus.~i 

Onnus, y. maritime de la Perse. J 

Ornait , pays de Lorr. Ornais. 

Orofite, U. en Syrie. Üronte. 

Orso , y. dans la Calabre. Orso. 

Orle , petite v. dans la Tosc. Orte. 

Orlone, chat, dans l'Aliriiaze. Oriona. 

OrviHe, y. dans la Tosc., capit. de 
l'Orviétan. Orvielo. 

Osero , y. en Esclavon. Osera. 

Osimo , y. dans la marche d’Ancùnc, 
Osimo. 

Osma , V. dans la Cutille. Onna. 

Osnabrück, y. dans la Wesipbalie. 
Osnabrück. , 

Ossone, y. dans l’Andalousie. Ossona. 

Ostende, y. en Flandre. Oslenda. 

Oslerland , détroit dans l’élector.it «le 
Saxe. Oslerland. [ Ostia. 

Ostie, v.dans la Campagne de lioiiie.J 

Ouille , chat, entre le Alantouan et 
Ferrare. OstigUa. 

Olranle , y. d’Italie, capit. de la 
Térre de son nom. Olranlo. 

Oiricali, y. ou vill. d'Italie, en 
Ombrie. OlriroU. 

Ollewald, y. dans le Palatinat du 
Rhin. Otlewald. 

OtUngen , y. en Bavière. Oui'igen. 
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Otulenarde , v. en Flandre. Oudtt- Ou.te , fleuve J’Angl. Oii.ie. 
narde. [Unies. Overissal.'\ Ou.ttiouch,v. de la Husf^ie. Ouslionrh. 

Ajjei, Tunedes sept Proviores-J Ouvetid, an Allembonrg , v. d’All. , 
Ouglr, V. d’Asie, dans l’Inde orien- dans la Transylvanie. Otivard, o 

taie, capit. du roy. de Bengale. Allemburg. [Tartarie. Outcunt."] 

Ougly. Ouzcmit , v. d'Asie dans la grandej 

OviVilo, V. capit. des Asturies. OviWo. 0-cJ6rd, v. en Angl. Oxjhrdi 


Padt-rbom, v. dans la Westplialie. 
Pfuierboma. 

Paderne, v. de Sicile. Paderno. 
Padoue, v. do l’état de Ven. Padova. 
Paille , 11. en Tosc. Pagüa. 
PalalinrU , prov. consiirérable d'All. , 
divisée en haut et eu bas Palatinat. 
Palatinalo. 

Palazzolo, lieu en Lorab. Palaizolo, 
PalazzHolo , v. de Sicile. Pa/nstno/o. 
Paleitria, V. d’Espagne, au roy. do 
Léon. Palenzia. [ PaleocasLro T 
Palf'ocastro , v. de l’îlc de Candie. J 
Païenne, v. de Sicile. Palermo. 
Palestine , prov. d’Asie. Paleslina» 
Palertrine, v. en la Campagne de 
Rome. Palesirina. 

Paliinbuan , v. dans l’île de Suma- 
tra. Palimbuan. 

Palme, ou Palme neuve, forteresse 
dan.s le Frionl. Palma, o palnia 
nuova. 

Pahnéruola, petite île sur les côtes de 
la Campagne de Rome. Palmeruolà. 
Palmo.te , île de la mer Egée. Palmosa. 
Paloinbara, cbâtuau pruebe du Tibre. 
Palombnra. 

Palus- Mcotide , golfe entre l’Europe 
et l’Asie. Palude Meotide. 

Palus- Ponlines , dan.s la Campagne 
de Rome. Le Paludi Poutine. 
Pamiert , v. du Languedoc. Pamiers. 
Pampelune , capit. de la Navarre es- 
pagnole. Painplona. [ Par^ha.'l 
Pamphilie, prov- de l’Asie mineure. J 
Panama , v. dans l’Amér. Panama. 
Panaraucan , v. dans l’ilc de Java. 
Panaruhan. 

Panaro , petite rivière dans le Mo- 
dénuis. Panaro.. [ Panar.~\ 

Panay , une de.s îles Pliilippincs. J 
' Paniaie ,\ \>rnv. de l’Arabie Heu- 
reuse. Pancaia. [ Pancalieri. T 
Pancalitfri , lien dans le Piémont. J 

» 


Pandosie, prov. d'Epire. Pandosia. 
Pannonie. V. Hongrie. 

Panorme, l^rt de Grèce, dans la 
Canine. Panormo. [ talaria 1 
Panlaldrie , île de la Médit. Pa/i-J 
Panuco , V. et prov. de l’Amérique. 

Panuco. [ bre. Paota , e PauLn.l 
Paole et Patile , v. dans la Cala- J 
Paoling , V. de la Chine. Paoting. 
Paphlagonie , prov. de l’Asie. Pajla 
gonia. [ heim.~\ 

Pappenkeim, tUI. d’All. Pappen-} 
Paraguc^y , partie de l’Amérique, li 
Paragaai. 

Parenzo^ v. de l’état de Venise , dans 
l’Istrie, Paronzo. [ tacene.'i 

Parelacène , prov. de Perse. Parr-j 
Paris, capitale du roy. de France 
Parigi. 

Panne , v. en Lombardie. P arma. 
Parnasse , mont en Héotie. Parnasse. 
Paras , ou Pario, île dans F Archipel. 

Para, o Pario. [ Parpignano.~\ 
Parpignan , cbâtenn en Languedoc, j 
Parihie V. Arach. 

dansla Bavière. Passavie. 
Passignan, v. dans l’Etat ecclésiJ^• 
tique. Passignano. 

Palane, roy. dans la presqu’île de 
Malaca. Palano. 

'Paterington , v. d’Angl. , dans b 
Nortliumbcrland. Paterington. 
Palerno, village dans la Campagne 
de Rome. Paterno- 
Patina, île de la Méditerranée , dan* 
l'Archipel. Patina. 

Palras, v. en Murée. Pairasso. 
Patrimoine de Saint-Pierre , prov. 
de l'État Ecclésiastique. PaU^sno- 
nio di S. Pielro. 

Pau, V. dans la Gascogne. Pau. 
Pavie, V. dans le Milanais, suc b 
Té-sin. Pjivia. 

Pajerne, v. de Suisse. Payerne. 

\ 
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P<^s-Bat, prOY. occid. d'AUemagne. 
Paesi Sassl. 

Pajrs d'Ouche , cant. de LieuTÎn , 
dans la Norm. orient. 2'erritorio 
d’Ouche. 

Pedena, y. dans ITstrie. Pedena. 

Pedir , v. des Indes. Pedir. 

Pedo , cliSt. dans la Campagne de 
Rome. Pedo. [ Pegnaflore.l 

Pe^naflor , v. dans l’Andalousie, j 

Pegu, V. d'Asie, capil. du roy. de 
son nom. Pegu. 

Peleli , prov. de la Cbine. Pekeli. 

Pékin, v. capit. de l’empire de la 
Chine. Peckino. 

Pelov onèse. V. Mores. 

PenÀe’rachi , ou Heracle’e, y. de la 
Natolie propre. Penderachi. 

Pensjrlvanie, proY. de l’Amér. sept. 
Petisilvania. 

Pe'tjuign^, V. dans la Picardie. Pe- 
rjuigni. 

Perche , prov. de France. Percese. 

Pergame , v. de la Natolie. Pergamo. 

Périgord, proY. de France, dans la 
Guienne. Périgord. 

Périgueux, v. de Frsnce , dans la 
Guienne, capit. du Périgord. Pe- 
rigueux. 

Pérou, proY. de l'Amér. Peni. 

Pérouse , chât. dans le Ptém. Perosa. 

Pérouse, y. en Tosc., capit. du Pé- 
mgin. Perugia. 

Perpignan , y. de France , capit. du 
Rou^silIon. Perpignano. 

Perse , roy. cmi fait une grande partie 
de l’Asie. Persia. 

Persiaue, grand golfe de l’Arabie. 
Colfo Persico. 

Pertois , cant. de Champ. Perlese. 

Perlais , v. de la Provence. Perlais. 

Pésaro, ville marit. dans le duché 
d’Urbin. P^esaro. 

Pescara, forteresse maritime, dans 
l'Abruxze. Pescara. 

Peschiera , forteresse dans l’état de 
Venise. Peschiera. 

Pesenas, y. du Languedoc. Pesenas. 

Pest, y. dons la Hongrie. Pest. 

Pélersbourg, v. capit. de la grande 
Russie ou Moscovie. Pélersburg. 

P eterraradin , v. dans la Hongrie. 
P elervaradin 

Peti^liane , chat, en Tosc. Petigliano. 
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PAra, capitale de l’Arabie Pétri'e 
Petra. 

Pe^cow , Y. de la Pologne. Petricou-. 

Pein>nie , fleuve^ en la Campagne do 
Rome. Petronia> 

Pelau , petite v. d’All. Pelau. 

Pelula , Y. dans le Mantouan. Pelula. 

Phénicie ,yroy. de Sjrie. Fenicia. 

Philadelphie , y. de la Natolie et de 
l’Amérique sept. Filadelfia. 

Philippines , îles d’Asie. Ftltppine. 

Philippopole , y. en Thr.ice. Ftlip 
popoU. r Filippopoli.^ 

FhiUppopoh, y. de la Rom.niic.J 

Philipstatl , v« de Snedo. Filipslaci. 

Philisbour^, y. dans le cercle da 
Rhin. Ftlisburgo. 

Phocide, prov. de l’Achaïe. Foeide. 

Pianezta , V . de Piémont. Pianessa. 

Ptanosa , île dans la mer de Toscane 
Pianosa. 

Piave , riv. dans l’état de Ven. Piave. 

Picardie, prov.de France. Piccardia. 

Picigkellon, et Piztighellone , forte- 
resse dans le Crémonais. Picigkel- 
lone , e Piziigkellone. 

Piétnoni, prov. d’Italie. Pieinonle. 

Piensa, y. en Toscane. Pieina. 

Pieira - Santa , y. dans la Toscane. 
Pietra Santa. 

Pieve de Sac , chat, dans le Padouan. 
Pieve di Sacco. 

Pignerol , y. dan.*, le Piém. Pinerolo. 

Pilau , V. sur la mer Baltique. Pilaà. 

Pllsen, y. de la Bohême. Pilsen. 

Pinde , mont eu Macédoine. Pindo. 

Piombino, v. dans la Tosc. Piowhino. 

Piperi , Ile de, la Turquie europ. , 
dans la mer Egée. Piperi, 

Pio erno , y, dans la Campagne de 
Rome. Piperno. 

Pisalello , fleuve dans la Romagne. 
Pisatello. 

Pise, y. dans la Toscane, vers l’em- 
bouchure dc-TArno. Pisa. 

Pisloie , V. dans la Toscane. Pistoia. 

Placenlia , ville d’Espague, dans le 
Gnipuscoa. Placenzia. 

Plaisance , y. en LomUii-d. Piacenza. 

Plata , grande riv. de l’Amer, mérid. 
La Plata. 

Plala , ou Polosi, V. do l’Amérique 
mérid., ait Pérou. Plala, o Polosi. 

Ploskow , V. de Russie. Pleikow. 
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Plossis , nom de plusicuf» viU. et en Roman. Porto dette Donne, < 
setgn. de France. Plujtjitj. Sarantncopa. 

Ploct.ko, y. de la Pologne. Ploctlo. Porto, ▼. en Portneal. Porto. || ». 
'Pluviers, v.de France. Pluviers. dans la Campagne de Rome. Porto. 

Plrinouih , V. et fameux port d’An- Porto de Atri, v. dans le Principal 
g'elerre. Plimoulh. Porto d Atri. ^ * 

’ P6 , fleuve qui s'cmboucbe dans le Porto Cesareo, petite», marit. dans 
golfe de Venise. Pb. la Terre d’Otr. Porto Cesareo. 

Podlaquie , palat. el duché de Polo- Porto-Fino , petite r. tnarit. sur la 
^ne. Polacchia. côte de l’état de Gênés. Porto Ptno. 

Podolie, proT. de Pologne. Podolia. Porto - Greco , petite ». marit. dans 
Poissy, V. de l’ lie de Fiance Poissi. le CapitanaU Porto Greco. 

Poitiers , y. ca^'xt. daVoiton. Poitiers. Porto-Gruaro , chât. dans le Frioul. 
Poitou, prov. de France. Poilu. Porto-Gruaro. 

PoZa , T. dans l’état de Venise. Poia. Porlo-Loneone , ville d'Italie, dans 
PoZenXo , chit. dans 1.1 Rom. PoZe/ito. l’île d’Flbe, avec un port. Porto 
Pofe/iso , V. dans le Milanai.s. Po/é/i»o. Dongone. 

Policastro, v. dans la Calabre. Po- Porto de Monte Santa , y. dans la 
licastro. marche d’Ancône. Porto di Monte 

Pohenano, V. d’Italie , dons la Terre Santa. [sept. Porto Pca/e.l 

. . de Bari. Pü/fffiiano. Port-Pqvol v. et port de l’Amér.J 

Poligtir , chat, dans la Iloursngne el Portland , presqu’île en Angleterre. 

V. dans la Franche-Comt. Polignj. Portland. 

Polini , vill. en la Campagne de Rome. PorlsmoiUh , r., d’Angl. Portsmouth. 

Polini. ' Portugal, voj. d’Enr. , dans la partie 

Politio , y. de Sicile. Polisio. la jdus occid. Portogallo. 

Polçcski ,• palat. et v. capit. du grand Poson , ou Presbourg, V. dans b 
duché de Lithuanie. PoZof.fir. Hongrie. Poson, oPresburgo. 

Pologne, ro». d'Europe. Polonia. Polenza, v. dans le Princ. Polensa. 
Pomegué, Vune des îles do Mar- PouiZ/e , province du toy. de Naples. 

seille. Pomega. Puglia. [ Pozxuolo.l 

Poine'ranie,froy. â'AW. Pomerania. Pottuolo , y. en Terre de Labour.J 
Pomerelie, •proy. dePrus. Pomerelia. Prague, y. capit. de Bohême. Praga. 
Pons, y. de SaintonKC. Pon.r. . PratoUno, chat, on To»c. Praiolino. 

Pontafello , village dans le Frioul. Prato-Magno , étendue de pays ea 
PoiiUiJello. [ Ponte dell' Arca.'l Toscané. Prato-Afo^no. 
Pont-de-i'.^rcAe , V. de Normandie. J Pre'aux (les), nom de plusieurs 
Ponl-h-Mousson , v de France, en terres de France.^ Preattr. 

Lorraine. Pont-à- Mousson. Prrcop , v. en Tart. Precop. 

Pontecorvo, v. en Terre de Labour. Presbourg. V. Poson. 

Ponlecorvo. [ cardie. Ponthieu.~\ Présentiano , ville ou vill. dans b 
Ponthieu, pays el chat, dans la Pi- J Campagne de Rome. Presenziano. 
Pontoise , v. de France. Pontoise. Preslau . v. dans la Bulg. Preslavia 
PonlremoU, chat, dans la Lignrle. Presqu'île, y. dans le roy. de Va- 
Pontremoli. lence. Penisola. 

Ponirt , la principale des îles de même Prerqu’/Ze du Gange, dans l’Imli 
nom , proche de la Campagne de orient. Penisola del Gange. 

Rome. Ponta. Preston, v. d’Angl. Preslon. 

Popayan, proy. de VAmèr. Popaian. Prelutio , château dans l’Abruue. 
Porentrui , capit. de l'état de Bàle. Pretaûo. 

^ Porentrui Préveza , v. d’Albanie. T.a P reveta. 

Porlalègre, v en Portugal, dans Principnt, prov. de l'ilalic mérhl- 
l'Alentcjo. Porlallegro. Principalo. 

Fort aux-Fetiuhes , ou Saraataeopa , PropottUde. V. Masnnara. 
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Frosecco^ cbâl. ca Itlrie. Frotecco, Prulh, ri», do la Turq, eurof. FrulH. 
Froyrnce, ||>ay8 de la France inérid. , Fuebla , r. dan« rEàlramad. Fuebla , 
(ur la Médit. Frovenia. Fiùsaje, caat. dan.t rUriéan. Puisait. 

Province des Rois, paj» dans le Pc* FuUawa, place forte daua rLliruine- 
roii. Provincia de' Régi. FulUivia, 

Province de tous les Saints, ftys Pumereiul , r. de l'Onett - Frite , ou 
dans le Brésil. Provincia di tutti de la Nord-linllande. Pumerend, 
i Santi. Fuj, r. en Lanjpiedoc. Fui. 

Provinces-Vnies. V. Pars-Ras. Pyrénées , mont. d'Euri^, entre la 
Pruci, V. dans l’Autricüe, Prueé» France et l'£spagne. Pirenei. 

Prusse , roy. d'Europe. Prussia, 

Q- 

Çuadema , chitcau en Lombardie. Quenoi , V. du Uainaut. Quenoi. 

Quaderna. [ Quangcheu.~\ Ouere^, pays de la Cuieitne. (>uerri. 

Quangeheu, v. de la Cliine mérid.J Qaeri^u , cuit, en Laiigued. Querign 
Ouan^ji, proT. de la Chine. Ouan^ri. Quiélo^ petite tieière dans l'Utrie 
Quangton , ou. Canton , la doiitieme Çuieto. 

prov. de la Chine. Canton, Quiloa, roy. d’Afrique. Quitoa. 

Quarnero, golfe dans la mer Adria- Quimper-Corentin , v. <en Bretagne , 
tique. Quarnero. capit. du diocèse de Cornouailles. 

Quebec , r. de l'Amér. sept. i capit. Quimper- Corentin. 

du Canada. Quebec, Ouiniin , chat, dans la Bret. Quintin. 

Queda, roy. d'Asie. Queda. ^i(o, gouvernement de l’.^mer. mc- 

Quedtiinhuurg , v. d’Allem. , dans U ridioualei au Pérou. Quito. 
haute Saxe. Quedlinburgo. 

R. 

Racktrsburg , r. d'Allem. , dans la Realville, r. dans le Querci, Realville- 
Styrie. Raclersburg. Recanati , v. dans la marche d'An- 

Racont, r. du Piémont. Raconigi. cène. Recanati. 

Radicofani , lieu dans la Tosc. Radi- Recco, r. sur le cètede Gènes. Recco. 

cofani. [ Radmansdorf.'l Reggio, v. dans le Modénuis et dans 

Radmansdorf, dans la Camiole.J la. Calabre. 

Raggiuolo , rorleresse dans le Man- Regillo , y. le long du Tibre Regillo- 
touan. Raggiuolo. Reims , y. en Champagne. Reims. 

Raguse , ville maritime dans la Dal- Reinland , petit pays de Hollande, 
matie, caplt. de la républitiue du Reinland. 
même nom. Ragusa. Remilly , y. de Lorr. Remilli. 

Pa/idasso, V. de &cile. Randatto. Rrmiremont , abbaye de Lorraine. 
Rapallo , y. dans l'état de Gènes. Remiremont. 

Rapallo. Rémois , pays en Champ. Remese. 

Rastadt, y. d’Allemagno. Rastadt. Rennes, v. de France, capitale de l* 
PnlisAo/me, V. en Bavière. Pnlirfconrt. Bretagne. Rennes. 

Faubourg, y, d^KW. Faubourg. Rethel, capitale du Rcthelois, en 
Paeenne , V. dans la Romuguv , sur le Cliam|iagne. Rethel. 

golfe de Venise. Ravenua. Retiino , v. de l'île de Candie. Retimo. 

Ruvensbere, comté d’Alleîn.ngoe, dans Rets, cbàt. et v. dans le comté Nan- 
la Westphalie. Ravensberga. tais. ReU. 

Ravensbourg ,y. dans la Souabe. Pa- Revel, y. de Russie. Rével. 

vensburgo. Rhin, fleuve dans l'All. Peno. 

Reading , v. d'Angleterre. Reading, 'Rhodes , île dans la Méditer. Rodi 
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Tthone , fleuve de France. lioHnno. Fo Ua, ▼. oti village dansin Terre d'O- 
JUbas, T. dans la Castille neuve. Fibns. iranlo ou de Bari. Bodia. 

Bibel, golfe et embouchure d'une /foçtano , v. dans U Calabr. ilog^iono. 

rivière de la Grande-Bret. Bibel. Bolia, v. de la Turquie asiat. Boha. 
Bibeirionl , v. dans la Picardie. Bibe- Bote, v. de lu Picardie. Boie. 


mont. Bomagne , prnv. marit. d'Italie , tnr 

Btbera Grande, capit. des île» du le golfe de Vmise. Bomagna. 

Cap Vert. Bihera Grande, o la Botnania , prov. d'Europe , et étendue 
Gran Bihera. [ lieu."^ de pays en Morce. Buinania. 

Bichelieu , v. dansle Poitou. Birha-J Borne, capit. de tonte l’Italie et de 
Bicla, Y, dans la Castille. Bicla. toute la chrétienté. Borna. ' 

Bie'U , Y. dans la Sabine. Bieti. Bomont , v. des Suisses. Bornant. ' 

Bieux, Y. dans le Langued. Bieux. - Bomorenlin, y. de l’Orléanais. Borna 
Biet, Y. en Provence. Biex, renlino. 

Biga, Y. de Russie . BoncieUone , chat, dans le patrimoine 
Bignon , chat, dans le patrimoine de de salnt-Pierre. Bonciglione. 

Saint-Pierre. Bignano. Boquemaure , v. dans le Languedos. 

Bimini, v. dans la Rorongne. Bimini. Boquemaure. 

Bio Caminalo , ou Bio di lilotso , Borella , v. en Toscane. ^orefZa. 
petite riv. de la Can\p. de Rome. Rosenfrltl , v. dans la Suuabe. Bo- 
Bio Caminalo , o Bio di flforjo< senfeld. " 

Bio - Grande, prov.’ de l’Amérique Baser , y. de la Catalogne. Bases. ' 
mcrid. , dans le Brésil. l?io Gronde. 7?ode, partie du territoire de Riéti. 
Bio de la Hacha , pays de l'Amér. Bosia. 

mérid. Bio delV Hacha. Bossano, y. dans Calabre. Bossano 

Bio- Janeiro , la plus grande de toutes Bossie , prov. d'Ecosse. Borsia. 

Ie.s villes du Brésil. Rio Janeiro. Bolembourg , v. dans la Franconit. 
Bio de la Vlata, prov. de l’Amér. Boiemburgo. i 

mérid.. dans le Paraguay. 7?<o Aoterdam , v. en Hollande. Jfoterdnm. 
délia Plaia. Boiten , v. capit. du Rouennais et de 

Biom , Y. de l’Anvergne. Biom. toute la Normandie. Bouen. 

Bipen, V. dans le Jutlaod. 7?<pen. Boverédo , château dans le Trt^tio. 
Bisino , V. niar. dans la Daim. Bisino. Boveredo. [ Bovergue."] 

Biva , y. dans le Trentio. Bira. Bouergue, proy. dans la Gniennr.J 
Bivicrc de Gfncs , pays d'Italie. Bi- Bovigno , chat, dans l’Istrie. Borigno- 
viera di Genova. Roussillon, prov. de France. Botsi- 

Bivière de Salo, pays de l’état de glione. 

’Ven. Bii'iera di Salb. Bot'igo, y. dans l’état de Ven. Borigo. 

Bii'oli, chat, dans le Piéro. Rivoli. BouUanJ , prov. d’Angl. Butland. 
Boatme, ville dans le Lyonn. , capit. Rouvre, Bouvrai , Bouvroi , Rouve- 
dn Roannais. Boano. rou, noms de plusieurs villos et 

Bocaglia, v. ou vill. dans le Modé- terres de France. Buvre , Buvrai, 
noii. Bocaglia. Btivroi , Buveru. 

Boche, châl. de Savoie. Efl Boche. Bubi/ra, v. du Modénois. Bubiera. 
Boche f or r , v. de France, au \>ajx Rubine , étang proche de Narbonne. 

d’Aiinis , .nvec an port. 7?ocAe/ôrl. Bubino, [ Bugenvatde.'i 

Rochelle, v. et port en Poitou. Boc- Bugenwalde , v. dans fa Poméranie. J 
cella. Buis , presqu’île de la Brel. Buis. 

Rochers, ou EcueiLi de Pavonare, Ruremonde , v. de la basse Aliem. , 
dans le détroit de Constantinople. Buremonda. 

Isole, o Scogli di Pavonara. Russie, ou Moscovie , grand empire, 

Bochésler , v. «l'Angleterre, capit. de partie en Asie et partie en Europe. 

*a prov. do son nom. Bochester. Bastia , Moscovia. 

Podox, capit, du Rouergue. Bodat'. Ruvo , v. dans le Principat. Bava. 


J 
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faba , r, de Perse. Saba. Stiint-Ci'.le , v. Je Langued. S. GiLU'. 

Sabine, petit yiays d’Italie, dans l'ç- Sainl-fago , v. de l'Aniér. mcrid., 
tat de l’Eglise. Sabtna. capit. du Chili. S. lago. 

Sabioncrllo , presqu’île de Da\ma- Saint- Jean-Je-LSnc , y, de Bourg. 

tie. Sabioncello. [ I;(one(ta.'| S- Giovan <li Loue. 

•S’rtfc/oneMa , cliàt. en Lombardie, d’rt- J Saint-Jean-fli’-Manrirtuie , v. dans 
Sablé, V de France. Sablé. laSavoie. S. Giovanni di Maurianu. 

SabUf tan, proy. de Verye. Sablestan. Saint - Laurent, petite ville dans la 
Sacanie , ou la Eomanie de la More'e , Camp, do Home. S. Lorenu). 
pays de cette province dans la Tur- Saint-Léo , petite v. dans i'Ombrie. 
quie europ. Sacanit^, o Roinania S. Léo. . 

délia Morea, Sainl-Licer-de-Couserans,v. enGat- 

Saci et Sacei , noms de villes et sei- cogne. S. Licer di Couserans. 

X gnenries de France, , e,5acei. Saint-Lo, v. de Normatulie , daos le 
Sagro Iffonte , dans la Campagne do Bessin. Santo-Lo. [ .S. Mal'o 1 
Bomu. Sagro Monte. Saint-Malo , v. inarit. en Bretagne. J 

Sahid , y. d Ecyplc. Sahid. Saint-Nicolas , v. de Lorr. S. Nicola. 

,Vaüi, prov. d'Égypte. .S’aid. Saint-Omer, y. dans les Pays-Bas. 

Sain , lie sur les côtes de la Bretagne S. Omer. 

occident. Sain. [5. Âmand."^ Saini-Paul-trois-Chdteaux , on plu* * 
SairU-yémand , y. dans les Pays-Ba.s.J tôt Saint-Paul de Tricastin , y. en 

Saint- André, y. en ticosse. .S. /indrea. Dauphiné. S. Paolo de' Ire Ca- 

Saint-Angelo ou Monlicelli, y. dans s tell. . o piullo.stu ôi'. Puolo di 7'ri- 

la Sabine. S. Angelo , o Monlicelli. castino. 

Saint- Angelo in rado, v. dans la Saint-Paul-de-Léon , y. en Bretagne. 

filarcbe. S. Angelo in Vado. S, Paolo di Leone, 

Saint- Arpin ou Elpidio , v. dans la Saint-Philippe-d'Argirone, ville do 
Terre cle Labour. S, Arpino o El- Sicile. St Filippo d’Argironc, 
pidio. Saint- Quentin , v. en Picardie, capit. 

Bernarii ( le grand et le petit),, du Vermandois. S. Quinlino. 
mont, des Alpes. S. Bernardo, Saint-Sébastien, v-dc l'Aoicr. mérid , 
Saint- Bertrand de Cominges , y. en auPsragu^. S. Sebastiano. 

Gascogne, capit. du Commingeois. Saint-S everino , chat, dans la marche 
S. Bertrando di Coinminges. d'Ancône. S, Severino. 

Saint-Boni face , y. de l'ile de Corse. Saint - Victorin, v. dan.s l’Abrusze. 

S. Bonijacio. S. P ittorino. 

Saint-Brieux , v. en Bret. S. Brieux. Sainl-Weith , ou 5. - Oueiih , v. dans 
' Saint-David , y. 6^ Au^l. .S. David^ la Cari:uLie. Tf'^eilh,o S. Oueilh. 
Saint-Denis ^ y, de 111e de France. Sainte- Marie en George, cliît. dans 
S. Dionisio. la marche d'Ancône. S. Maria in 

Saint - Dié on les Jointures , petite Giorgio. 

ville de Lorr. , capit. du Val de Sainte- Marie , île dans le golfe de 
Saint-Dié. S. Diè. Pinznolo. S- Masia. 

Saint - Domingue, y. de l'Amérique. Sainte-Marie de Leuea, v. en Terre 
capit. de l'ile du même nom. S. d’Olranle. S. Maria di Leuca. 
Domingo, [ de Rome. S. Donato.~\ Sainte-Maure , tic dans la mer lo- 
Saint-Donat , y, dans la CainpagneJ nienne. S. Maura. 

Sainl-Flour, y. en Auvergne. S. flore. Saintes , v. capit. de la Saintonge 
Saint- Germain-en-Laje , y. de l'ile Saintes. 

de France. S. Germano. Sainlois , pays,de Lorr. Sanlcse. 

Saint- George , y. dans la Mysie ma- Saintongeipsoy. de France. 5a/iXo^t'«i. 
jenre. 5. Giorgio. Salamanque , y. d'Esp. Salamanea 

>Q- 
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SER 

S^vtidnh», Tille dans la Siléfde. 

Schweinit% 'niim. Schwerin.~\ 
Schwerin , capit. du comté du mémoj 
SeiaUon, y. en Bourgogne. Sciallon- 
Sciuouse , tie dans l'Arcliip. Seinusa. 
Scio , ile de la Grèce. Seio. 

Sciomon, y. dans la Cbamp. Sciomon. 
Sciro, ile dans l'Archipel. Sciro^ 
Seopelo, île dans l’Archipel. Scapelo. 
Scolie , île dans l'Océan. Seozia. 
Scrofano, y. en Toscane. Scrofano, 
Srutari , y. dans l'Albanie. Scatari, 
Sébaste, y. dans la Palestine. Sebaste, 
Sebenico, y. mar. en Daim. Sfbenico. 
Sechingen , y. dans la Souabe. Seckin- 
gen. 

Sedan, y. dans la Champ. Sedan- 
Séeland ,lile de la mer Balt. Seeland, 
Seet , V. en Normandie. Sees. 

Segeden , y. en Hongrie. Segedin. 
S^etbourg, ou Segetvtrart , y, danrla 
Transjlr. Segestmrg, o S^eswarl. 
Segewold, y. delà Russde. Segeymld. 
Segjti , y. dans la Camp, de Rome. 

Segrù, [^e^réa.! 

Ségorbe, r. dans le roy. de Vdence. J 
Sfgovie, T. dans le roy. de Castille. 
Segovia. 

Seine, y. de la Provence sept. Sena. ' 
Seine , flennre de France. Sennd- 
S£Uucie,y, en Mésopotamie. Seleucia. 
SéLengemtad, y, dans l'électorat de 
Mayence. Selingensiad. 

Selivrée , y. de la Turquie. SeUyrea. 
Sflo, petite rir. dans le Princ. Selo, 
Sémoi, rir. dn pays de Luxembourg. 

Semai. [pach.~\ 

Sempaeh , vUl. dans la Suisse. Sem-} 
Sernur, vill. de la Bourg, ocrid. Semur. 
Sendornir, ou Sandomir, y. de Pologne. 
Sandomir. 

Sénéga , ou S/n/gal. V. Niger. 
Sénega, pays d’Afriquet daa.<< la Ni- 
grilie. Senega. [^enes.'l 

Sifnee , y, de Provence. Senes , oj 
Senlit, y. de l'Ile de France. Sentit. 
Sennar, roy. et grande partie d'Afriq. 

Sennar. [ 5«non«.fe. j 

Sdnonait, piys de France en Champ. J 
Sens , y. capitale du Sénonais. Sent. 
Sentine, y. dans l'Ombrie'. Sentina. 
Serehio . fleuve en Toscane. Serchio. 
SermonAtt . r. dans la C.tinp. de Roms. 
.termaneta. 
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' Sermenlara , 11» prc.-> de la Sard.iig''no. 
SerpeiUara. 

Serre , rivière du Poitou occid. Serra. 
Servie , province do la Tiiriniie d’Eur. 

Servia. • [ ^erverr."! 

Servait, canton de l’Ile de France. J 
Sesta, y. au roy. de Naplrs. Sessa. 
Settia , petite riv. entre le Piémont et 
le Milanais. .Settia, e Sesia. 

Sesta . chût, dans le Milanais. Sesta. 
Sestri,y. mar. dans l'état de Gènes. 

Sestri. ' ^ 

Setia, y. de Ttle de Candie. Selia. 
Salines , y. en Grèce. Setines. 

S/tan, V. dans le Nortliumbcrland. 
Selon. 

S/tuhal, V. de Portugal. Setnhal, 
S/vknet. V. C^vknet. 

SévMna, v. dans la Calab. Severina. 
SéviUe, V. Ciipit. de r.tndaloitsie. 5i- 
figlia- [lotisie. Siviglia vecrhia.~\ 
■Séville ta vieille, y. dans l’Anda-J 
S’élire, rivière du Poitou. .Keure. 

Sezza , r. ou village d'Italie , dans 1« 
Camp, de Rome. Sezza. 

Shelland , la principale des petites lie» 
Britanniques de ce nom. Shelland 
Shonove, y. de Hollande. Shonove. 
Shomagorod , y. de la grande Tarta- 
riedans le royaume deTangnt. .^hor- 
nagorod. [ hury. 1 

ShrewtburY, y. d’Angleterre. Shres-J 
Siam. y. d'Asie, dans Tlode orient., 
capit. du roy. de son nom. Siatn. 
Siangiang, v. de la Chine. Siangiang 
Sibérie, partie do la grand&.Tarlarie. 
Siberia, 

Sicile, grande Ue d'Italie. Sieilia, 
.Vicrone , ile dan.s FArchipel. Sicione- 
Siéra, tIe de la Turquie eur. Sidra. 
Sienne , y. dans la Toscane. Siena. 
Sierra Leona, mont. d’Afr. . sur la 
c6te de la Guinée. Sierra Leona. 
Sigan, y. de la Chine. Sigan- 
Siguenza , y. de la Castille Signenza. 
Siguestan,frov. de Perse. Siguetian. 
Sue, rivière dans l'état de Ven. Silo 
Silénopole, v. en Pei.se. Silenopoli. 
Silésie, prov. d'AlIcuiague. Siletia. 
Sillano, chât. eu Toscane. Sillano. 
SiUopole, y. en Slacédoine. SilUmoli. 
Simmeren, y. dans le Palet, dn Rhin. 
Simmerén. 

Sinai , mont dans l'Arahie. Sinai. 
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Sinigaillu , v. dans TOoibrie. Siniga- 
gUa% [du Valais. 

Sion , V. aux étals suisses , capitalej 
S’ior, y. d’Asie. Sior. 

Siponl, V. du Capitanat. Siponto. 
Siradie, v. de la Pologne. Siradia. 
Sirat , métrop. de la Perse. Stras. 
Sirètuf t , îles dans le golfe d’Agripole. 
Sirene. 

Sir.tin , ou Sir.tion , île dans l’Archip. 

Sirsino, o Sircione. 

Sinnich , v. de la Turquie d’Euro|>e , 
/ dans l’Esclayonie. Sirmic, 

Siriiiion, terre dans le Bressan. Sir^ 
inione. 

Siro, île dans l’Arcbipel. Siro, 
Sirvan, proy. de Perse. Sirvan. 
SisUfron, v. dans la Proy. Sisteron. 
Sitonie, proy. de Thrnce. Sitonia, 
Stras, y. de la Natolie. Sivas. 
Siticheu, y. de la Chine. Siuckeu^ 


Sominersel, prov- et duché en Angl. 
Somnierset. 

Soncino, lieu dans le Crémonais. Son- 
cino- [ Aer^n.l 

Sonneberg, y. d’Allemaf^nc. Sonne- j 
Saphène, proy. de l’Armenie majeure. 
Soÿhne. 

Sophie, y. de la Turq. europ. , capil. 

de la Bulgarie. Sofia. 

Sophite, prov. des Indes. Sojtte. 
Sophonia, île dans l'Archip. Soffhnia, 
Sora, y. en Terre de Lahour.Jyorn. 
Sorésine, lieu dans le Crémonais. So- 
résina» [ Castille. Soria. 1 

Soria, y. d'Espague , dans la vieillej 
Sorrento , y. dans la Terre de Labour. 

Sorrenio. j[ speilo.l 

Sospeüo, T. du comté de Nice. fo-J 
5ouaAe, prov. d’Allemagne. Srevia. 
Saule, canton de l.anguedoc. Soûle. 
Sourie. V. Syrie- 


Smaland, proy. de la Suède. Smaland. Soute, y. mar. dans la Barb. Suta. 
Smalkalde , y. dans la FrancOnie. 5ou(Aamp<on, v. d’Aogl. .foutnmpton. 

Smalcalda. [len.r/o.'j .^aAa;i, v. dans la Perse. Spahan. 

Smoleiisk, y. dans la Lithuanie. A/no-J Spalalro, v. de la Dalmatie. SpaUUro. 
Sinrrne , y. de la Turq. asiat. Sminte. Sparte, y. en Morée. Sparta, 

Soaita , y. dans la Toscane. Soana. Spello, fort, dans l’Ombrie. SpeUo. 
Sobiaco, ou Subiaco , chat- dans la Speite, ou Specia , v. dans l’état de 
Camp. deRome. Sobiaco, O Subiaco. Gènes, avec un port. laSpettia- 

Soconusco.pror.àeY ktakr.Soconusco. Spilinbergo , château dans le Frioul. 
Socotara, île située à égale distance de Spilinbergo. 

l'Afrique et de l'Asie. Socolora. Spin, chût, dans l'état de Gènes. Spin 
Sodoine, y. en Palestine. Sodoma. Spire, v. d’All. sur le Rhin. Spira. 
Sojtila , toy. et v. d’Afrique , dans le SpoUue, v. dans t'Omhrie. Spoleti. 

Monomotapa. Sofala. Squillace, y. d'ital , dans la Calabre 

Sqfiane, y. dans la Perse. Sofiana. mérid. Squillace. ' 

Soignies, v. des Pays-Bas. Soignies, Stade, on Sladen, y. dans la Saxe în- 
Soi-f.fons, y. de l’ile de France, capit. féricure. Sladen. [Stadsherga.'y 
du Soissonnais. Soissons. Stadsberg , v. dans la Westphalie.J 

.Vu/eto, chat, en Terre d’Otrante .VoIeto. Stafford, r. d’Angleterre. Stafford. 
Soleure, y. et cant. de Suisse. Solura. Sialiinène, île d'Europe dans la mer 
lieu dans le Mantonan.ifof- Ef^èe. Sialiniene. 
iarino. i [ .(oI/ntnf-a.~| Slein, y. en Puisse, dans le canton de 

.Vo/fhtnrn, lieu en Terre de Labnnr. J Zurich. Atein. [ .Vtein/iirt.l 

.Vo/moiia, y. dans l'Abruxze Splmona. Steinfuri, y. dans la Westphalie.J 
Sologne, cant. de l’Orléanais. Sologna. Sterling, proy. de l’Ecosse. Sterling. 
Solonio.y. en Camp, de Eome.Solonio. Stetin, y. capit. de Poméranie. Stetino- 
Solsona, y. en Catalogne. Solsona. Stigliano, chat, dans le roy. de Na- 
Somme, mont en Terre de Labour, et pies. Stigliano. 

ilcuve dans la Picardie. Somma. Slirie, proy. d’All. Stiria, 
Sonune-Porl , ou Sainte-Christine de Stiron, Henve en Lombardie. Slirone. 
Somme- Port, au pied des Pyrénées. AtoeéAofrn, y. capit. de toute la Suède. 
Somme-Port, O Santa- Crittina di Stocolma. [5torace.'l 

Soinme-Pori. Storace, üeuTC en Camp, de Rome J 
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StraAella, t> dans le Pavisan. Stra^ 
dellet. [ S tralsunJ .~\ 

Stralsund, t. de la Poméranie occicl. J 

Stranbourg, v. de France, rapit. d'Al- 
sace. Slrafburgo. 

Slrauhing, v. d'AII., dans le cercle de 
Bavière. Slrobing. 

SltiUgttrd, V. d’All. Stuttgard. 

Suchuen, v. de la Chine. Suchufn. 

Sudburj, V. d’Angleterre. Sudburr. 

Sudermanie, prov. de Suède. Sudir- 
mania. [d’Eur. Aveiia. 1 

Suède, Mite des granc^ partie.^ sept. J 

Suet, pays d'Afr. e.i Egypte. .Vîtes. 

SuffoUè, prov. d’Angl Siiffilck. 

Suirse, grand pays d'Europe, part. 
d’AU- Svi*%eri. 

SuUj, V. dan.s rOcléanais. Sullr. 

Sulmona, v. dans le roy. de I^aples. 
Sulmona. 

Sumatra, île dans les Indes. Sumatra. 


TAO 

Sund, mer de Danemarclr. Sund. 
Sundehourg, y. de Daneinarck. Swu 
dehurgo 

Suneberg, y, d’Allemagne. Suneberga. 
Sutikiang, y. delà Chine. Sunkiang. 
Suiil^aw, pays au midi de l'Alsace 
merid. Suntgaw. Surate "l 

Surate, v. d’Asie dans l'Inde occid.J 
Surinam, pays de l’Amer. Surinam. 
Surrry, prov. et comte d’Angl. Surrey- 
Su.te, V. dnus le Piémont, capitale du 
marquisat du même nom. Suja 
Sutsex, prov. d'Angl. Suxiex. 
Susler, ou Souster, y. en Perse, capit. 

du Kusistan. Sus'ter,o Souster. 
Sutherland.^oy. d'Ecott. Sutherland 
Sutri, V. en Toscane. Sutri. 

Swil%, canton Suisse. Switt. 
Syracuse, y. en Sicile. Siracura. 
Syrie, prov. de la Turquie asialiqu. 

> Stria, e Soria, 


Ta, riv. de la Chine mérid. Ta, 
Tabartjue, chSt. enAfr. Tabarca. 
Tabasco, ile de l’Amérique. Tahasco. 
Tachu, y. de la Chine. Tachu. 
Tafilet, roy. dans la Barbarie. Tafilet, 
Ta^e, ileuve on Portugal, au-dessus de 
Li.sbonne. Ta^o. 

TagUacoiio , cliatean dans la Camp, 
de Rome. Tagliacozto. 

Taicheu, y. de la Chine. Taicheu. 
Taiying, y. de la Chine. Taiying. 
Tailung, y, de la Chine. Tailttng. 
Tali, y. de la Chine. Tali. 

Tabnont, y. de France. Talmont. 
Tamara , fl. dans le roy. de Naples, 
Tamara, 

Tamerton, y. d’Angl. Tamerlon. 
Taming, y. de la Chine. Taming, 
Tamise, riv. d'Angl., dans l’Esseic. 

Tamigi, [le Pô. T’annro.'j 

Tanaro, riv. d’Ital. qui se jette dansj 
Tanedo, y. dans le Modénois. Tanedo. 
Tanger, y. d’Afrique an roy. de Fei. 

Tanger, Tangyri e Tangari. 
Tangut, roy. dans la gronde Tartarie 
'Chinoise. Tançut. 

Tanjaor, v. d’Asie sur la côte de Co- 
romandel. Tanjaor. [ im'iia.1 

Taormiae, y. mar. de Sicile. Taor-J 
Tarabotan. V, Tribitonde. 


T. 

Tarantaite, pays dans la Savoie Ta- 
rantn <ia 

Tarascon, v. de Prov. Tarascona. 
7'araçuna , v d’Espagne dans le roy. 

d'Aragon. Tarattoiia. 

Tarbes, v. dans la Ga.scogne, capit. 

delaBigorre. Tarhe, [ 7’«rmi/ü.‘l 
Tarenle, v. dans la Terre d’Oirante J 
Targa, roy. d’Afriijiic. Tarça. 
Tajgovisco , y. capit. de la Valarhie. 

Targovisco. [Tarijfa~\ 

Tarijje,y . d'Esp. dans l'Anilalousio. J 
Tara, fleuve eu Lombardie Tara. 
Tnrrjueiw, v. en Toscane. Tarqueno 
Tarragone , ville ilaus la CaUilugiic 
Tarragona. 

Tarse, métropole de Cilicie. Tarso 
Tartarie, grand pays qui comprend 
plus d'un tiers de l’Asie. Tartaria, 
e Tarteria. 

Tartaro, fl. dansie Véronais. Tarlaro. 
Tttrtas, v, dans la Gascogne. Tarlas 
Tnso, ou Tassa, île dans l’Archipel 
Taso, O Tassa, [ Talla.~\ 

Tatta, royaume dans l’Inde occid.J 
T'avaslus, V, dans les étals de Fin- 
lande, capit. de la Tavastie. Taras- 
tus. [ Tarda, o Tarira.~\ 

Tarda, ou Tarira, v. en Portugal- J 
T’aurasùe, y- en Calabre. 'Taurarda 
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Tauris, v. dans la Mctlit. l'aurif. 
Taurm, mont en Asie. Tauro, 

> antrAient la Tuve , ou la 
Touède, riv. d’Ecosse. Tai, altrl- 
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^menti Tuvp, o Tuede. [ l'eano.'X 
Téano, V. de la Terre de l.abour.J 
Tecklenhourg, v. en WcstpLalie. TV- 
eUnhurgo. fdulgeriJ. 7ecort.~l 
Tecort, v. de l’Afrique dans le flile-J 
7ejlis, ou Tijlis-, capit. de la Géor- 
gie. Teflis. O 7'lflis. 

ou TrVrf, lleuve dans l’Asie. 
Jcglin, O 7igri. [ 7’e^f/o.-| 

Te^lio , forteresse dans les Grisons. J 
Tegovarin, pays dans la Barbarie. Te- 


^ovarin 

Teliie, T. dans Je Princ. Telese. 

7 emécen, fTQV . d'Afriipie. 7’emecen, 
Te,nendejusl,v. d’Afr Temendejusl. 
7 /inetv/ar, ville dans la Hongrie, 
7'emisvar. 

7'étnian, roy. d’Afrique. 7'emian. 
Ténédos, île de l’Archip. de la Médit, 
Tenedo- \^Tener^'a.~\ 

7'en^riffe , une des îles Canaries. J 
Tenfz, V. dans le roy. d’Alger. Tenet. 
T'-itgi'hcu, Y. delà Chine. Tengcheit, 
Tenna., ileuve dans la marche d’An- 
cône. Tenna. 

Tenno, V. d’EtoIie. Tenno, 

Ternira, v.' et île en Egypte. Tenlira. 
1 eranxo, v. dans l'Abruzze. Teramo, 
Terasson, v. dans le liant Périgord. 

Terasson. [ Tercera.'^ 

Tercire , île principale des Açores. J 
7 ergovis, y. de la Turquie europ. , 
capit. de la Moldavie. 7'er^ovis. 
7erki, y, capit. de la Circassie Mos- 
covite. Terki. 

7’ermes, y. dans l.n Pamphilie.jr«f/ttej. 
7’erniini, v. de Sicile. Tcnnini. 
TermoU, y. dans le roy. de Naples. 

TermoU. ^ [ques. T’ernute.'l 

7'ernate , l’île principale des Molu-J 
Terni, y. dans VOmbrie. Terni, 
Ternora, y. dans la Bulgarie. Temoi’a, 
7'érorane, v. de Franco. Terovane. 
Terracine, y. dans la Camp, de Rome. 
7'erracina. 

’Terre-^euve, île de l’Océan sur la 
cote orientale de rAmériqiie sept. , 
à l’cntree du golfe do Saint- Laurent. 

erra-Nuoi-al 

I et ral, y, l'Aragon. Tarvel» 


7'eschen , ville dans la haute Silésie. 

Teschen. [dans le Pô. Tesino’X 
Tésin, rir. d’Italie' qui se déchnrgej 
Tessin, y. dans le duché de Meckel- 
bourg. 7'etsin. . [ Tetuan.'l 

Tfyuan, y. d’Afrique su roy. de Fe*,J 
Tewksburjr, v. d’Angl. Tewksburj. 
Thabor, mont dans la Palestine. Ta- 
bor, ' 

Thaso, île de la Turqnie européenne, 
dans la Médit. Taso. yTebe.~\ 
Thèbes, y. de Grèce dans la Livadie J 
Thessalie, V. Janna. 

Thetford, y. d’Angleterre. TTtelford. 
2'keurtan, pays dans la Gascogne 
7’heursan. [orient. Thierache.'l 
Thidraehe , canton de la PicardicJ 
7'hionville, y. de France. Tionville, 
Thonon , ville de Savoie , capit. dn 
Cbablais. Thonon, e Tonon. 

Thorn, y. dans la Prusse. Thom. 
Thedtars, y. dans le Poitou. Thouars. 
Thrace, V. Bonmnie. 

Thrasimène ( Lac de), à présent Lat 
de Pérouse. Trasimeno, 

Tiano, y, dans le royaume de Naplei. 
Tiano. 

Tibisco, il. dans la Hongrie. Tibisco. 
Tibre, fl. fameux dans l’ital. qui s’em- 
bouche dans la Médit. Teverê. 
Tidor, une des îles Mulnques. Tidor. 
Tigre, royaume d’Afrique. Tigre. 
TUlemont, y. desPavs-Bas. TiUemont, 
Timbre, fleuve en âith ynic. Timbre, 
Timérai J, caul. du Perene. Tiinerete, 
7'ine, île de l'Archipel. Tiue. 

Tino, V.. en Sicile. ÎTtno. 

Tirano, y, des Grisons Tirana, 
Tirinle, y, en Morée: Tirinta. 
l’imau, y. de la Hongrie. Timau. 
7'irol, pays aux états d’ Autriche; e( 
Tirol, chût, aux mont, de Trente. 
Tirolo. 

Titan, mont, en Thessalie. TUano. 
Tivoli, y. en Camp, de Rome. Tivoli, 
Tuam. y. de l’Irlnnde. Toam. 

Tohol, V. de la grande Tart. Tobol. 
Tocat, y. de la Natolie. TScat. 
Tocayma, y. de FAmér, Toeaima, 
Todi, y, dans l'Ombrie. Todi. 

7'okai, y. de la haute Honcr. Toemi. 
7’olàdé, y. dans la nouveilo Castille. 

7'oledo. [Tripoli. Tolemeta.'] 
7'olemeta, y, mar. dans le roy. dej 
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Tolm^ r. des Pays-Bas. Tolen. TraitfjlvalJle. prov. sept. Je la Turq 

ToUntin, r, dans la marche d'AncAnc. d'Kurope. Transilvama. 

Tolt/Uino. • [ meïo.1 t. ni.-ir. ilc Sicile Trapani 

Tolmeto, TÎII. dans le Frionl. Tol-\ Trau, ▼. ninr. dan.s la Daim, l'rau. 
Totora, ▼. d’Espagne dans la Biscaye. Trnvemunde, r. dans le duché d( 
t 'l'olosa. Nohlein. Travenioutia. 

' Tombut, roy. d’Afrique. Tomhut. Trehhia, 11. en Lombardie. Trebhia, 
T’onc/ereitiV. de Danemarck.T’onderen. l'réhine, v en Dalmatie. 7Ve/><na. 
rongres, t. aux Pays-Bas. Tongrrs, l’r/bisonde, ou "l'arabofan, v. de li' 
Tonnajr, v. dans la Saintonge. Toiinar. Turquie asiat. dans la IVatulie. TVe- 
Tonneiru, r. dans la Guienoe. Ton- bitonda, o TaralHisnn. 

neint. r [Tonnerre.'] Trébilz, vill. dans la Moravie. 7’re- 

Tonnerre, v. dans la Champagne. J hilt. | 7rep/it» "1 

Tonningen , r. de Danemarck. Ton- 7re^/<o, lac dans la C.amp. de Rome. J 
ningen. Trr^uirr, y. dans la Brel. T'rrguier. 

Toran, y. dans la Calabre. Torano. 7’remecin, province dans le royaume 
Torceilo, T. dans l’état de Ven. Tor- d’Alger, uremecin. 

celle. , Trem/sin, Tre'm/sii\opole, on Trr- 

Torcester,T- d’Angl. Torcesler. ~ missen, y. en Barbarie. Tremesin, 
Tordesille, r. en Esp Tordeulla. TremeiiropoU, o Treminsm. 
7or'pnM,T.dans la haute Saxe. Tor^du. Trrmili, lie dans la mer Adriatique. 
Torigni, V. dans la Norm. Ton^ni. Tremiti. [Trentin 7'renlo.'\ 

Tornaw, v. dans la haute Hongrie. Trente, y. d’Autriche, capitale du J 
Tornaw. Tréva et 2'rèi'e, château eu Terre de 

Torp, nom do plusieurs vill. ou'sci- Labour. Treva, o ’J'rere. 

gneuries de Normandie. Torp. Trêve, riv. d’Allemagne. Trrve. 
Torre, llenve du Frioid. Torre, Trèvet, y. de la haute AH., capit. de’ 

Torres, v. mar. d’Espagne en Cre- l’élcct. de son nom. Trêves, Tre- 
nade. Torres. [Jonrt.'j veri, o Treviri 

Tortone, V, dans le Milanais. 7or-J 7V/cj, v. dans l’Ombric, dons I .t Camp. 
Tortose, V. en Catalogue. Tortosa. de Home. Trevt. [ Trevico.~\ 

Tosa, il. dans l’étal de Milan. To.sa. . Trevico, v. dans le roy. do Najdes.J 
Tosanlth riv. de la Nalolie. Tosanlu. Trévise, v. dans l’état de Ven., capit. 
To.rcone, prov. du milieu de l’itai. sur do la marche Trevisanc. Treviso,e 
la Médit. Toscatut. r;ie//ii.1 Trevisi. 

Toscanella, v. dans la Tosc. 3’osca-j 7'riconie, v. on Friso. Triconin. 
7'oscolan, vill. dans le Bressan, 7'os- Trieste, v. et port aux états d’Autr., 
colano. sur le golfe de son nom. Trieste. 

7’oiiZ, V. de France en Lorraine. Ton/. Triit, v. d'Italie daus le Monlfcrrat. 
Toulon, y. dans la Provence. Toulon. Trino. 

Toulouse, y, capitale du Languedoc. Tripoli, v. dans la Barbarie, eapitolc 
Tolosa. [ Turetia.~\ du roy. de son nom. 7'ripoli. 

Tour aine, proyoccid. de la France. J Trivenùno, v. d’Italie dans le comté 
Toirrno;', V. de la basse AH. Tournry. de Molise. Trivenlino. [7'roa(le.'\ 
Tournon, v. en Languedoc^ Tournon. 7'roade, province de l'A.sie niineurc. J 
Tours, y. de France, capitale de la Trojn, v. dans le Capitauat. Troia. 

Touraine. Turs. [conitr.*] TroU, y. dans la Lilhunnio. 7'roki. 

Traconiti , prov. de Palestine. Tra-\ Tronto, petite riv. d’ilalio. 7'ronlo. 
Traianopoli,y. eu Thrace. Traiano- Tropes éSt.), v. dans la Provence. 

poli. San Tropes. _ rpou."! 

Trtiirui, V. en Sicile. Trairui. Troppau, v dans la Silésie. i’rop-\ 

Tra-los-Mor.tes, prov. de Portugal. Trores, v. de France, cajiilale de Ir 
'2'rn-los- Montes. Cliinmpagnc. ToorVr. [ 7 ruxil/o.T 

TVrx/MjV. dans la Terre de Barî.TVani. TrtsvilLo, yMe dans l’Eslaamndure. J 
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Tiuban, r. dans l’ile de Jara. Tuban. Tureomanie, proy. de l’Asie. Turco- 

Tubingen, yille dans le duché de Wir- mania. 

teinberg. Tubingen. Turenne, y. en Limosin. Turena. 

7itvAo, y. dans la Chine. TiicAo. Tur^otïe, proy. de Snisse. Turgona. 
7u('ia,ilenve proche de Rome. Tucia, Turi, château en Terre de Bari. Turi. 
Tucuman, province dans le Paraguay. Turin, v. d'Italie, capit. du Piéosont, 
Tucujnan. sur le Pé. Torino. 

Tucujo, y. d' Amérique. Tucuyo. Turinges, pays d’AU. Turinge. 

TueLde, il. dans l'Ecosse. Tueïda. Turquestan, pays de la grande Tart. 

Tulle, y. dans le Limosin. Tulle. Turquestan. V 

Tuln, y. et fienye dans l'Autriche in- Turquie, province de l’empire Turc. 

férieure. Tuln. [cAueii-l Turchia. x 

Tungchuen, y. de la Chine. Tutig- J Tursan, pays en Gascogne. Tursan. 
Tun-gin, y. de la Chine. Tun-gin. Tursum, v. de la Turqpie asiaL, dans 
Tunis , en Barbarie , capiulc du roy. la Natolie. Tursum. 

de son nom. Tunisi. [ Tunvhino.~\ Tuvenl, ou Touent,Vi'js dans la basss 
Tunquin, pays datu l'Inde orient. J Allemagne sept. Tuvenl, o Touent. 

Us 

Vbeia, y. dans l'Andalousie. Vbeda. Urhin, y. capit. dn duché du même 
VherUngen, y. d’Âll. Uberlingen. nom. ürbino. 

Vdine, y. de l’état de Venise dans le Urbisaglia, v. on yill. dans la marche 
Frioul. Vdine. d’Ancône. Urbisaglia. 

Vgenho, y. ou yill. mar. dans la Terre Vrgel, y. dans la Caulognc. Urgel. 
d'Otrahte. ï/ÿento. [Ücrania.~\ ür^ence, v. d’Asie dans la grande Tar- 
. Ukraine, contrée de la Pologne.J tarie. Urgence. 

J Vint, y. dans la Souahe. Vhna. Vri, village et canton Suisses. Uri. 

ültler, prov.de l'Irhinde. Ulster. Vsciapo, v. dans la Bulgnr. Usciapo. 

Underwald, canton de Suisse. Under- f/jhattre, prov. delà Russie. Ustiaga. 

wald. Vxerene, v. du Limosin. Userchc. 

r/phinde, prov. delà Suède. Vplanda. Uses, y. du Languedoc. Uses. 

Uùsal, viîl. de la Suède. Upsal. Vlreckl, v. dans les Pays-Bas, capit. 
Uranopole, y. en miucèd.. tlranopoU. d'une seigneur, de son nom. {/trecAt. 

' V. 


Vabres, ▼. de France en Gnienuo, 
Vabres. [ Vndi, o V ndo.~\ 

Vado, château dans l'état de Gènes- J 
y agec, ou Ouagec, v. dans la Souahe. 

y agec, ovvero Ouagec. 
Va^eningen, v. des Pap-Bas. Vage- 
mngen. . J Bas. Vahal,o Vhal,^ 
Vahal, ou Vhal, riy. dans les Pays- J 
VajeUfie,prov. d'Epire. Vaielizia. 
ï'aison, v. en Provence. V eson. 
Valachie, pror. d’Eur. V alachia. 
Valence, v. d'Espagne, capit. du roy. 

de même nom. Valenta. 

V nlrnce, y. de France dans le Dau- 
phiné. Valenta. 

V tilence, y. forte d'Italie an duché de 
Vuleni.a. 


Valenciennes, v. aux Pays-Bas. Va- 
lenciennes. 

Valenlinois, canton du Dauphiné; V a- 
lentinese. 

Valladolid, y. dans la Castille. V a- 
gliadolid. 

Vallait, pays qui forme une rêpuW. 

alliée de la Suisse. Valese. 
Vallaisie, partie de la .Sui.sse. V aleiia. 
Vatle'esde. Comaehio, proche Ferrare. 

Vu lu di Comaehio. 

Vahnontone, château en Camp, de 
Rome. Vahnontone. 

Valognes , v. de Normand . Valognet. 
Valois, canton de l'ile de Frauce. 
Valese. 

J’alone, y. mar. d'AîLan’c. V alona. 
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’ f'allelliii, partie des Grisons, f^al- p*y» clans lo Mexûiiie njc. 

• telUna- [^o Erci’an.1 ridional. Véra-Pa%. («•el/c.'j 

Van,v, de la grande Arménie. f''an,\ yerceil, y. dans le Piémonl. Per-! 
Vandalie, contrée de la Poméranie. Verdac, riv. en Soiiabe. V erdac . , 
VandoUa. yerdun, y. en Lnr. y erdun. 

yannet, v. de France. dans la Bre- P’éria, proy. de Macédoine, yeria. 

tagne. Vannes. yermaml, r. en Picardie. V ermand. 

r unie, V. dans le Basüicat on dans la VermeLindy proy . de Suède, yerme- 
lerre d’Otrante. Vante. land- [ Vernatta,! 

fTor, fleuve qui sépare la France de Pernastd, cbât. dans l’état de Gènes. J 
l'Italie. Varo. \radiv.o.~\ Pcrncml, nom de quelques yilles, yil- 

Varadin, vil. en Transylvanie. V a-\ lages et terres de France. Verneuil, 

y arallo, cbât/du MilauaLs. Varallo. Vernon, y. dans la Norm. V ernon. 
Varennes , y. dans le Bourbonnais, f^croic, v. en Camp, de Rome, é^eroü. 

Varennes. \V arcje.'j F e'rone, v. sur l'Adige, dans l’état de 

Var'ese, château dans le Milanais. J Venise. Verona. 

Varbel, y. dans la Transylvanie. Per.rai71cs, lieu de délices des rois de 
Varbel. France. V ersaglies. 

Varne, y. dans la Bulgarie. Varna. VersigUa, petite rivière dans la Tos- 
Varsovie, y. en Pologne. Varsovia. cane. VersigUa. [V crua.T 

VasiUca, V. en Morce. Vasilica, Vérue, y. et fort, dans le Piémont. J 
Vassi, V. dans la Champagne. Vatsi. Vervins, v. dans la haute Picardie. 
Parle, chat, dans l'Abruzze. Vasto. Vetfins. rP’croh’.'l 

Vaterbourg, v. ou yill. de la basse p'/rult, vill. dansla Camp. oeKome.J 
Ail. Valerburg. Vesoul, y. de France en Franche- 

Valican, l’une des sept collines de Comté. Vesul. \ V esut’io.l 

Rome. Vaticano. iya»aro.~\ Vésuve, mont en Terre de Labour. J 
y avaro, château dans le Milanais. J V étéri^ y. dans la marche d'Ancône, 
Vaudemonl, y. de Lorraine dans le ou dans la Principauté. Velert. 

comté de meme nom. Vaudemont. P'dtrallc, chât.danf la Tosc. V etralla. 
y aur, y. de Languedoc. Vaur. P'/lranne, château dans le royaume de 
y ect, riv. de la basse Ail. V ect. Naples. F etranna. 

Velaj, cant. du Languedoc. Vêlai, yéluïie, chat, dans la Tosc. VelulîAi 
y elino, fl. dans l’Ombrie. Velino. Veva^, y. dans la Suisse. V evay. 
Velléiri, y. dans la Camp, de Rome. V extn, canton de France. V exin. 

Velleiri. \yenafro.~\ Vetelai, y. AeVraoce. Vetelajr, 

Vena fre, yille en Terre de Labour. J Viadana, château dans le Mantonan. 
y enaissin, paya entre la Proveuce et Viadana^ IViana.'X 

le Dauphine. Venesino. Viana, v. d’Esp. dans la Navarre.J 

y enasque, y. en Prov. Venasche. /^l’are^^io, lieu dans l'état dé Lucques. 
Vence, v. on Provence. Venta. Viareggio. [ Vicegrado.l 

y encheu, y. de la Chine. V encheu. Vicegrad, v. dans la basse Iloi^rie. J 
y eruJome, capit. du V endomais . Ven- Vic-Féseiaac. v. ou bourg de Gasco» 
, dotno. [ Vendres.! gne. Vic-Feseninc. 

Vrndres , y. maritime de France.! Vicenee, v. de l’état de Venise, capit. 
y énezuela, pays de l'Amérique me- dû Vicenlin. Vicenta. 

ridionale. F enezuela. Vico, lieu dans le Milanais. Vico. 

Venise, v. mar. d’Italie sur le golfe Vico de Sorrenle, y. en Terre dé La- 
de Ven., autrcfoiscapitalc de la ré- bour. V ico di Sorrento. 
publique de même nom. V enezia. Vienne, v. capit. de l’Autriche, sur 
Venosa, y. dans le Basilicat V enosa. le Danube, Vienna. 

Vera-Crisx, y. de l’Amériqne sept., Prenne, y. dans le Danphiné. Vienna. 

dans la nouvelle Esp. Vera-Cruz. Vienne, rivière de France. Vienna. 
Veragua, prov. de i’Amér. V eragita* Vierson, y. dans le Berri. Vierzon. 
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1b ioj, de VaJcncC. Xilocaslro , eu Morée. Xilocastro 
Xuliva. ^ Ximo , île dJ Japon Ximo. 

Uliino. Xensi. Xincheu , r de Ij Chine Xinchnu. 
Xeres de la Fronléra, v. dans l'An- Xoa , pruv> d’Uthinpie. Xoa. 
dalüusie, Xeres. Xutming , t« de la Chine. Xuiuiing. 

Y. 

Yarmoulh, y. d’Anul. Yannouth. Yttel, t. des Pays-Bas. fsseL 
I orck t V. et duché d An^l. J ofek, i verdwi g vill. en Suisse. H'erdua* 

Ypres , V. de Flandre. Ipri. 

Z. 

Zahare , prov. d’Afr. Zahara. Zeiig , ou Segni, v. et port dans la 

/.afaren , v. d' Afrique. Znyùre/i. Uulin. Zeng , o Segni. 

Ziigtirolo , chot. dans la Campagne Zerinugnn , jjctite rivière entre ITs- 
de Kunie. Zagarolo. l;-ie et la Dulmatiu. Z enna^na* 

Zurnora , y. d’L.sp. , dans le roy. de Zerian , île dans la nier d'Inde. Zei/.iii. 

Leon. Zamora. Zitt, la plus haute montagne deNaxie. 

Zamoski , v. dans la Russie Rouge. Zia. 

Zarnoski. Zia, île de l’Arrhipcl. Zia, 

Zangiiebar , grande partie de l’Afri- Zibl , v. en Arab. , dans ITémcn.ZiAt 
que merid. Zunguebar, Zitlaw , v. dans fa Lu.sace. Zittiiu'. 

Zante , lie dans la mer Ionien. Zanle, Zojjingen , v. dans le canton de Berne 
Zara Vecchia, y. eapit. de la Dal- Zo^ngen. 

matie. Zara Vecchia. Ziig , v. et cant. de Sni.sse. Zug. 

Zaslaw , V. dans le palatinat de Vol- Zuulerzee , golfe dans la mer du Nord 
hinie. Zaslaw, Zuitleriee, 

Zélande, prov. des Pays-Bas. Ze- Znri.A , v. et cant- de Suisse. Znr/g'O 
landa, Zulekow , v. dans le cercle de la haut>; 

Zeinble , terre la plus s^teutrionale Saxe. Zulekow. 

de la grande Tartarie. ZembUt Zulphen , y. des Pays-Bas. Zulphen 
Zeiuireuil , ou Semendre , v. dans la Zulphen, p>pv. de la haute Allem 
Servie. Zendreuil, septentrionale. Zulphen. ' 
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